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1|  ofverensstämrnelse  med  en  önskan,  som  uttalats  af  en  af  Gö- 
teborgs Högskolas  frikostigaste  gynnare,  inrättades  Högsko- 
lan från  begynnelsen  såsom  en  humanistisk  fakultetsafdelning 
med  närmaste  uppgift  att  meddela  vetenskaplig  undervisning 
och  befordra  vetenskaplig  forskning  i  humanistiska  ämnen. 
Endast  ett  begränsadt  antal  af  dessa  ämnen  kunde  emellertid 
vid  Högskolans  öppnande  blifva  representeradt,  men  det  vill 
synas,  som  om  det  ur\'al,  som  måste  göras,  var  företaget  enligt 
de  viktigaste  grunder.  Det  tillkommer  nu  Högskolan  att,  i 
den  mån  medel  därtill  kunna  beredas  henne,  söka  kring  den 
ursprungliga  kärnan  af  ämnen  gruppera  nya,  i  främsta  rummet 
efter  den  vikt,  de  hafva  i  förhållande  till  de  centrala,  men  äfven 
med  hänsyn  till  Högskolans  skilda  verksamhetsgrenar  och  till 
det  samhälles  behof,  med  hvilket  Högskolan  står  i  närmaste 
förbindelse. 

Sålunda  har  Högskolan  redan  kunnat  utvidga  sin  verk- 
samhet genom  inrättandet  af  en  ordinarie  lärostol  i  semitiska 
språk,  önskvärd  såväl  med  afseende  på  dessa  språks  och  den 
uråldriga  semitiska  kulturens  betydelse  som  på  utöfvandet  af 
Högskolans  examensrätt.  Nu  har  hon  tillfredsställelsen  att 
se  en  lärostol  i  jämförande  språkforskning  med  sanskrit 
intagas  af  en  ordinarie  innehafvare. 

Den  jämförande  språkforskningen  har  redan  gjort  kultur- 
historien värdefulla  tjänster  genom  det  ljus,  den  förmått  kasta 
öfver  längesedan  svunna  tiders  etnologiska  förhållanden.  Den 
har  också  för  all  språkforskning  varit  af  största  betydelse.  Dess 
bidrag  till  lösningen  af  frågorna  om  språkets  ursprung  och  vä- 
sen kunna  ej  skattas  nog  högt;  den  metod,  den  antagit  och 
utbildat,  har  den  skänkt  åt  andra  grenar  af  språkforskning  och 
därigenom  upplifvat  och  föryngrat  dem.  Dess  särskilda  re- 
sultat   äro    ofta  utgångspunkten  för  eller  förbindelseleder  emel- 
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lan  andra  språkliga  undersökningar.  Med  livad  den  sålunda 
redan  vunnit  och  alltjämt  vinner,  och  med  hvad  dess  utveck- 
ling lofvar  for  framtiden,  är  därför  den  jämförande  språkforsk- 
ningen en  insats  af  högsta  värde  i  den  humanistiska  forskningen 
och  en  direkt  befordrare  af  den  allmänhistoriska  och  de  språk- 
liga disciplinerna. 

Den  jämförande  språkforskningen  kan  sägas  hafva  sitt 
upphof  i  Västerlandets  upptäckt  af  sanskrit.  De  två  stå  där- 
för i  närmaste  historiska  sammanhang  med  hvarandra.  Men 
utom  det  att  sanskrit  genom  sin  genomskinliga  form  gaf  sig 
själf  såsom  renaste  material  åt  en  jämförande  forskning  och 
på  samma  gång  ett  föredöme  af  inträngande  och  metodisk 
analys,  för  hvilken  det  varit  föremål  sedan  århundraden  till- 
baka, har  detta  språk  sitt  eget  stora  värde  såsom  ett  af  de 
äldsta  af  vår  språkfamilj  och  såsom  uttryck  för  ett  gammalt 
rikt  och  egendomligt  artadt  kulturlif.  Det  kommer  därför  knap- 
past till  sin  fulla  rätt,  om  det  förenas  med  ett  så  betydande 
ämne  som  jämförande  språkforskning,  och  denna  inskränkande 
förening  förekommer  icke  heller  vid  utlandets  rikligare  utru- 
stade universitet.  Men  om  öfver  hufvud  det  ena  eller  det  an- 
dra af  dessa  ämnen  genom  omständigheternas  makt  måste  sam- 
manställas med  något  annat,  torde  säkerligen  ingen  samman- 
ställning vara  lämpligare  än  de  bådas  förening  med  hvarandra. 
I  öfverensstämmelse  därmed  hafva  också  våra  statsuniversitet 
inrättat  sig,  och  Göteborgs  Högskola  skattar  sig  lycklig  att 
nu  i  detta  fall  kunna  rycka  upp  vid  deras  sida. 

Visserligen  har  redan  förut  vid  Högskolan  undervisning 
meddelats  både  i  jämförande  språkforskning  och  sanskrit,  näm- 
ligen under  de  två  första  åren  af  hennes  verksamhet,  då  pro- 
fessor Hjalmar  Edgreii,  jämte  sin  undervisning  i  germanska 
språk,  frivilligt  och  af  intresse  för  tveniie  af  honom  med  för- 
kärlek odlade  vetenskaper,  äfven  föreläste  öfver  de  förstnämnda 
ämnena.  Men  denna  undervisning  upphörde,  då  professor  Ed- 
gren  lämnade  Högskolan,  och  dess  återupptagande  möjliggjor- 
des först  genom  nya  vackra  drag  af  frikostighet  från  tvenne 
nitälskare  för  Högskolans  förkofran.  Konsul  Oscar  £kman  till- 
ställde nämligen  Högskolan  genom  skrifvelse  af  den  i6  april 
1898    en    ytterligare    gåfva    af    kxxooo    kronor  och  herr  James 
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Carnegic  genom  skrifvelse  af  samma  dag  ett  belopp  af  50,000 
kronor.  Konsul  Ekman  uttalade  därvid  den  önskan,  att » Högskolan 
till  framtida  hågkomst  af  H.  MAJ:T KONUNG  OSCAR  II :s 
senaste  besök  i  (Göteborg  och  hans  ej  blott  då  utan  äfven  dess- 
förinnan Högskolan  visade  förtroende  och  välvilja  blefve  i  till- 
fälle att  upprätta  en  med  hans  namn  förbunden  lärostol  i  nå- 
got af  Högskolans  vetenskapliga  uppgifter  påfordrad  t  läroämne». 

Sedan  H.  MA/: T  KONUNGEN  behagat  gifva  nådigt  bi- 
fall till  framställningen  om  att  en  ny  professur  vid  Högskolan 
finge  bära  hans  namn,  och  sedan  Lärarerådet  under  hand  fått 
meddelande  om  att  ofvannämnda  donationer  gifvits  närmast  i 
afsikt  att  bereda  Högskolan  möjlighet  att  inrätta  en  professur 
i  jämförande  språkforskning,  beslöt  Lärarerådet  den  30  april 
1898  i  enlighet  härmed  att  till  Styrelsen  hemställa  om  inrät- 
tandet vid  Högskolan  af  en  lärostol  benänmd  Oscar  Ils  pro- 
fessur i  jämförande  språkforskning  med  sa^iskrit.  Detta  blef 
också  Styrelsens  beslut  (den  18  maj  1898),  och  den  anmodade 
sedermera  (prot  af  12  okt.  189S)  på  Lärarerådets  förslag  herrar 
professorer  Esaias  Tegnér  vid  Lunds  Universitet,  Karl  Ferdi- 
nand  Johansson  vid  Upsala  Universitet  och  j\fichael  Viggo  Fatis- 
boll  vid  Köpenhamns  Universitet  att  yttra  sig  öfver  huruvida 
tillfälle  gåfves  att  besätta  denna  professur  genom  kallelse  af 
någon  i  jämförande  språkforskning  och  sanskrit  utmärkt  ve- 
tenskapsman med  framstående  lärareförmåga  eller  de  funne 
lämpligare,  att  Styrelsen    förklarade  platsen  ledig  till  ansökan. 

Sedan  de  nämnde  sakkunniges  yttranden,  hvilka  alla  till- 
styrkte platsens  besättande  genom  kallelse,  inkommit,  föreslog 
Lärarerådet  Styrelsen,  den  16  september  1899,  att  den  måtte 
till  innehafvare  af  Oscar  Ils  professur  i  jämförande  språk- 
forskning med  sanskrit  kalla  docenten  i  indoeuropeisk  språk- 
vetenskap vid  Upsala  Universitet,  tillförordnade  läraren  i  jäm- 
förande språkforskning  med  sanskrit  vid  Göteborgs  Högskola 
filosofie  licentiaten  Bror  Per  E,vald  Liden;  h vilket  förslag  Sty- 
relsen den  17  november  1899  biträdde.  Den  15  december  s.  å. 
erhöll  denna  kallelse  Kungl.  Maj:ts  stadfästelse. 

I  afvaktan  på  att  denna  plats  skulle  få  ordinarie  innehaf- 
vare, hade  Styrelsen  emellertid  den  30  maj  1899  på  Lärarerådets 
förslag    förordnat   docenten  liden  att  under  höstterminen  1899 
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uppehålla  undervisningen  och  eventuell  examinationen  i  de  till 
ifrågavarande  professur  hörande  ämnen. 

Professor  Liden  är  således  icke  nu,  då  han  högtidligen 
såsom  den  förste  innehafvaren  intager  Oscar  II:s  professur  i 
Jämförande  språkforskning  med  safiskrii,  någon  främling  för 
Göteborgs  Högskola.  Hon  har  redan  haft  förmånen  att  öfver- 
tyga  sig  om  den  solida  -vetenskapliga  utrustning,  med  hvilken 
han  går  till  sitt  nya  värf,  och  den  lyckliga  förmåga  han  äger 
att  göra  densamma  fruktbringande  Afven  denna  direkta,  per- 
sonliga bekantskap  förutan,  hade  professor  Lidéns  vetenskapliga 
id  vunnit  Högskolans  lifliga  uppskattning,  såväl  genom  dess 
betydenhet  i  och  för  sig  som  genom  det  hedrande  sätt,  hvarpå 
den  representerade  Sverige  i  det  internationella  samarbetet  inom 
forskningsgrenar,  som  kunna  sägas  framför  andra  vara  inter- 
nationella. Det  är  därför  med  stora  och  berättigade  förhopp- 
ningar, som  Högskolan  hälsar  professor  Liden  välkommen  så- 
som medarbetare. 

Professor  Liden  har  om  sig  själf  meddelat  följande: 

Bror  Per  FA'ALI)  LIDlLV 'Åv  född  i  Sandared.  Sandhults  socken,  Elfs- 
borgs län  den  3  oktober  1862.  Föräldranie  voro  landtbrukaren  Gustaf  Liden 
och  Sissa  Nilsson,  (icnoni^ick  Borås  Itij^re  allmänna  l?iroverk  hösttermiueii 
1876  till  vårterminen  1S79  och  Jönköpings  högre  allmänna  läroverk  höstter- 
minen 1S79  till  vårterminen  1H83.  Aflade  mogenhetsexamen  därstädes  den 
29  maj  1883.  Inskrefs  såsom  student  vid  Upsala  T'niversitet  den  18  septem- 
ber 1883  och  ingick  i  vSmålands  nationslörening.  Aflade  filosofe  kandidat- 
examen den  29  maj   1890  och  filosofie  licentiatexamen  den  28  februari   1895. 

Körordnades  på  kallelse  af  iilosofiska  fakultetens  humanistiska  sektion 
till  docent  i  indoeuropeisk  språkvetenskap  vid  Tpsala  Universitet  den  31  maj 
1895  för  förtjänstfullt  vetenskapligt  arbete.  Tillerkändes  1898  af  större  aka- 
demiska konsistoriet  belöning   ur  Oscar  II>  jubelfesldonation. 

Uppfördes  på  andra  förslagsrummet  till  professuren  i  sanskrit  med 
jämförande  indoeuropeisk  språkforskning  vid  Lunds  l'niversitet  den  26  januari 
1898.  Förestod  på  förordnande  Oscar  II:s  professur  i  jämförande  språkforsk- 
ning med  sanskrit  vid  Göteborgs  högskola  under  höstterminen  1899;  kallades 
af  Göteborgs  Högskolas  Styrelse  till  iunehafvare  af  nänida  professur  den  17 
november  1899  och  erhöll  Kougl.  Maj:ts  stadfästelse  därå  den  15  december 
samma  år. 

Studerade  såsom  innehafvare  af  Sederholnis  inrikes  resestipendium 
folkspråket  i  Bollebygds,  Marks  ni.  fl.  härader  i  Västergötland  sommaren 
1891;  idkade  såsom  innehafvare  af  Fjärde-november-slipendiet  språkliga  stu- 
dier vid  Kristiania  Universitet  och  under  resor  i  Norge  februari  till  juli  1893. 
Föreläste  vid  Upsala  aibetareliistitut   iSq:^.     Påbörjade  och  ledde  åren  1897  — 
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1S99  undersökningen  af  Västergötlands  folkspråk,  såsom  ledamot  af  Styrelsen 
för  nämda  undei-sökning. 

Kallades  1898  till  ledamot  af  Kongl.  Humanistiska  Vetenskaps-Sam- 
fundet i  Upsala, 

Har  af  tfN-cket  utgifvit: 

Etymologiska  btdrag,  i  Arkiv  för  nordisk  filologi,  bd  III  (18S6). 

Om  några  germanska  pronomen^   i  samma  tidskrift,  bd  IV  (1887). 

Etymologien^  i  Beiträge  z.  Gesch.  d.  deutschen  Sprache  u.  Litteratur, 
herausgeg.  von  Paul  u.  Brann e  bd  XV  (1891). 

Smärre  sprdkhistoriska  bidrag,  i  Uppsalastudier  tillegnade  professor  So- 
phus Bugge  på  hans  6o-åra  födelsedag  (1892). 

Einige  Bildungen  der  IVz.  si-  ^mitto\  i  Beiträge  z.  Kunde  d.  indogerm. 
Sprachen  herausgeg.  von  Bezzenberger,  bd  XIX  (1893). 

Vermischies  zur  IVortkunde  und  Grammatik^  i  Språkvetenskapl.  Sällska- 
pets i  Upsala  Förhandl.  1 891  — 1894,  (Upsala  Univ:s  Årsskr.  1S94),  om- 
Irjckt  med  tillägg  i  Beiträge  etc.  herausgeg.  von  Bezzenberger,  bd  XXI. 

Strödda  anteckningar  om  svenska  ord  hos  Olaus  Magnus ^  i  Arkiv  f.  nord. 
filologi,  bd  XIII  (1896). 

Studien  zur  altindischen  und  vergleichenden  Sprachgeschichte,  i  Skrifter  utg. 
af  K.  Humanist.  Vetenskapssamfundet  i  Upsala,  bd  VI  (1897). 

Vedatolkningar  Rigveda  I  165.  Öfversättning  och  kommentar  ^Upsala 
1S99— 1900). 

Ein  haltisch-slaTischcs  Anlautgesetz,  i  Göteborgs  Högskolas  Årsskrift,  bd 
V  (1899). 

Har  tillsammans  med  K.  B.  Wiklund  behandlat  de  nordiska  lånorden 
i  dennes  Lule-lappisches  Wörterbuch  (i  Mémoires  de  la  société  finno-ougri- 
enne  I,  Helsingfors  1899)  och  Laut-  und  Formenlehre  der  Lule-lappischen 
Dialekte  (Göteborgs  K.  Vetensk.  o.  Vitterh.  Samhälles  Handlingar,  Ny  tids- 
följd XXV).     Dessutom  artiklar  i  Nord.  Familjebok  etc. 


Professor  Liden  kommer  att  måndagen  den  19  februari 
kl.  I  e.  m.  tillträda  sitt  ämbete  med  en  offentlig  föreläsning  å 
Högskolans  Stora   Hörsal    Om  felsägningar. 

På  uppdrag  af  Högskolans  Styrelse  har  jag  äran  att  här- 
med utfärda  inbjudning  till  bevistande  af  denna  föreläsning. 

Det  skulle  hafva  varit  för  Högskolan  synnerligen  kärt, 
om  denna  inbjudning  hade  kunnat  antagas  af  den,  till  hvilken  hon 
i  främsta  rummet  ställer  densamma,  af  dess  vördade  högste  styres- 
man Kansleren  för  Rikets  Universitet^  föriitv.  Statsrådet^  K.  m. 
st.  k.  N.  O.,  K.  S:t  a  O.  ;//.  m.  Herr  Fil,  Dr  GUSTAF 
FREDRIK  GILLJAM,    Tyvärr  har  dock  Herr  Kansleren  för- 
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klarat,   att    han,    trots  sin   lifliga  önskan   därom,  icke  är  i  till- 
fälle att  personligen  bevista  denna  Högskolans  högtid. 

Då  Högskolan  riktar  sin  inbjudning  till  /,  d.  Konsuln, 
K,  m.  st.  k.  Å\  Ö.,  K.  W,  O.  /  kl.  m,  in,  OSCAR  EKMAN 
och  Herr  JAMES  CARNEGIE^  vågar  hon  knappast  hoppas, 
att  hennes  inbjudning  skall  efterkommas.  Men  då  Högskolan 
har  dessa  sina  ädelmodiga  välgörare  att  tacka  för  denna  be- 
tydelsefulla utvidgning  i  dess  verksamhet,  som  nu  inviges,  är 
det  naturligt,  att  tillfredsställelsen  öfver  detta  framsteg  och  gläd- 
jen vid  det  högtidliga  tillfälle,  som  firar  det,  förbinda  sig  med 
varma  känslor  af  tacksamhet  och  vördnad,  hvilka  Högskolan 
lifligt  skulle  hafva  önskat  att  få  frambära  till  Konsul  EKM AX 
och  Herr  CARXEGJE  personligen,  men  åt  hvilka  hon,  om 
detta  ej  blifver  henne  förunnadt,  härmed  vill  gifva  ett  upp- 
riktigt uttryck. 

Likaledes  skulle  Högskolan  hafva  funnit  sig  särskildt 
hedrad  af  att  vid  detta  tillfälle  få  mottaga  besök  af  den,  som 
nu  är  ordförande  i  Högskolans  Examenskommission,  och  den, 
som  nyss  upphört  att  vara  det,  Professorn,  K.  X,  ö..  En  af 
de  A  der  ton  i  Svenska  Akademien  tn.  ///.  Herr  Fil.  Dr  ESAIAS 
HENRIK  WH.HELM  TEGXÉR  och  /  d.  Professorn.  K  m. 
st,  k.  X.  O.,  En  af  de  A  der  ton  i  ST^enska  Akademien  ?n.  vk 
Herr  Fil  Dr  GUSTAF  HAKAX  JORDAX  LJUXGGREX, 
Emellertid  har  såväl  Professor  7EGXER  som  Professor  LJUXG- 
GREX skriftligen  meddelat,  att  de  äro  förhindrade  att  nu  till- 
städeskomma.  Men  på  en  dag,  då  Högskolan  gläder  sig  åt 
en  betydelsefull  förkofran,  erinrar  hon  sig  den  viktiga  andel  i 
hennes  trefnad  och  framgångsrika  arbete,  som  ordföranden  i 
Högskolans  Examen.skommissiou  har,  och  anhåller  att  få  bringa 
en  hyllning  såväl  till  den,  som  står  i  begrepp  att  utöfva  denna 
verksamhet  och  i  hvilken  hon  ser  en  af  det  svenska  universitets- 
väsendets yppersta  målsmän,  vSom  till  den,  som  nyss  frånträdt 
denna  plats,  följd  af  Högskolans  varma  tacksamhet  och  vörd- 
nadsfulla  tillgifvenhet. 

Dessutom  hoppas  Högskolan  att  få  äran  vid  detta  till- 
fälle få  se  bland  sina  gäster  Biskopen  öfeer  (jötehorgs  Stift,  K, 
;//.  st,  k.   X,    a.   Herr    T,    och    F.    D,    EDVARD  HERMAX 
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RODffE  samt  förre  ledamoten  af  Högskolans  Styrelse,  Herr 
Redaktören  SVEN  ADOLF  HEDLUND. 

En  särskild  inbjudan  ställes  härmed,  utom  till  Högsko- 
lans Lärare  och  lärjungar^  äfven  till  de  korporationer,  hvilka 
äro  med  Högskolan  förbundna  genom  rätten  att  utse  ledamö- 
ter af  hennes  Styrelse:  Herrar  Stadsfullmäktige  i  Göteborgs 
Kungl.  Vetenskaps-  ochVitterhets-Samhället^  Göteborgs  Mtisei  Sty- 
relse samt  Rektorer  och  Lärare  vid  Allmänna  I^äroi^erkcn 

Äfvenledes  anhåller  jag  att  få  rikta  en  inbjudning  till 
Herrar  Medle?nmar  af  Länsstyrelsen^  af  Stiftets  Domkapitel^  till 
Chefen  för  Första  KungL  Göta  Artilleriregemente^  till  Göteborgs 
Stads  Borgmästare  och  Magistrat^  Drätselkammarens  Herrar 
Ledamöter  samt  för  öfrigt  till  en  och  hvar,  som  med  intresse 
följer  arbetet  vid  Göteborgs  Högskola. 

För  dem,  som  erhållit  inträdesbiljetter  till  föreläsningen, 
öppnas  Stora  Hörsalen  kl.  12,30  e.  m.  Efter  kl.  i  lämnas,  så 
långt  utrymmet  medgifver,  tillträde  äfven  åt  personer  utan 
biljetter. 

Göteborg  den  16  februari  1900. 

Johan  Dising» 
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H  ofverensstänimelse  med  en  önskan,  som  uttalats  af  en  af  Go- 
teborgs Högskolas  frikostigaste  gynnare,  inrättades  Högsko- 
lan från  begynnelsen  såsom  en  humanistisk  fakultetsafdelning 
med  närmaste  uppgift  att  meddela  vetenskaplig  undervisning 
och  befordra  vetenskaplig  forskning  i  humanistiska  ämnen. 
Endast  ett  begränsadt  antal  af  dessa  ämnen  kunde  emellertid 
vid  Högskolans  öppnande  blifva  representeradt,  men  det  vill 
synas,  som  om  det  urval,  som  måste  göras,  var  företaget  enligt 
de  viktigaste  grunder.  Det  tillkommer  nu  Högskolan  att,  i 
den  mån  medel  därtill  kunna  beredas  henne,  söka  kring  den 
ursprungliga  kärnan  af  ämnen  gruppera  nya,  i  främsta  rummet 
efter  den  vikt,  de  hafva  i  förhållande  till  de  centrala,  men  äfven 
med  hänsyn  till  Högskolans  skilda  verksamhetsgrenar  och  till 
det  samhälles  behof,  med  hvilket  Högskolan  står  i  närmaste 
förbindelse. 

Sålunda  har  Högskolan  redan  kunnat  utvidga  sin  verk- 
samhet genom  inrättandet  af  en  ordinarie  lärostol  i  semitiska 
språk,  önskvärd  såväl  med  afseende  på  dessa  språks  och  den 
uråldriga  semitiska  kulturens  betydelse  som  på  utöfvandet  af 
Högskolans  examensrätt.  Nu  har  hon  tillfredsställelsen  att 
se  en  lärostol  i  jämförande  språkforskning  med  sanskrit 
intagas  af  en  ordinarie  innehafvare. 

Den  jämförande  språkforskningen  har  redan  gjort  kultur- 
historien värdefulla  tjänster  genom  det  ljus,  den  förmått  kasta 
ofver  längesedan  svunna  tiders  etnologiska  förhållanden.  Den 
har  också  för  all  vSpråkforskning  varit  af  största  betydelse.  Dess 
bidrag  till  lösningen  af  frågorna  om  språkets  ursprung  och  vä- 
sen kunna  ej  skattas  nog  högt;  den  metod,  den  antagit  och 
utbildat,  har  den  skänkt  åt  andra  grenar  af  språkforskning  och 
därigenom  upplifvat  och  föryngrat  dem.  Dess  särskilda  re- 
sultat äro  ofta  utgångspunkten  för  eller  förbindelseleder  emel- 
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Det  är  emellertid  tillräckligt  att  taga  till  jämiorelseled 
från  den  antika  tiden  en  af  romames  stora  eröfringar,  L  ex. 
erö&ingen  af  Gallien. 

Hvad  först  s;älf\'a  eröfringskrigen  beträffar,  hafva  de  en 
tillfällig  yttre,  för  den  senare  kulturhistoriens  utveckling  dock 
föga  betydelsefull  likhet  däri,  att  både  Caesars  krig  med  gal- 
lema  och  Vilhelms  med  engelsmännen  nnderiättades  af  de  an- 
fallna folkens  för\'ekligade  tillstånd  och  inre  söndring.  )fen  i 
öfrigt  fördes  krigen  på  mycket  olika  sätt 

Caesars  krigståg  voro  flere,  långvariga  och  grymma.  Ge- 
nom dem  decimerades  den  ursprungliga  befolkningen  och  r\xktes 
mångenstädes  den  gamla  kulturen  upp  med  rötterna.  Den  store 
krigaren-författaren  berättar  ju  själf  i  sina  Komm^ntarier^  att 
i  ocfa  efter  slaget  \\å  Sambre  af  6(0  galliska  rådsherrar  alla 
omkommo  utom  3  och  af  60,000  galliska  krigare  alla  utom 
500.  Efter  staden  Aduatucas  kapitulation  lät  Caesar  sälja  alla 
de  53.000  innevåname  till  slafvar:  efter  undertr>xkande  af  vene- 
temas uppror  år  56  I  Kr.  blef\o  alla  rådsherrar  afrättade  och 
hela  den  ofri  ga  befolkningen  såld  till  slafvar.  Af  de  i  Avari- 
cnm  i  Caesars  hand  fallna  40.000  biturigema  skonades  blott 
800  till  lifvet,  o.  s.  v.  Otaliga  galliska  städer  utplånades  från 
jorden,  och  man  sväK-ar  till  och  med  i  okunnighet  om  hvar 
åtskilliga  af  de  största  af  dem  legat.' 

Dessa  förhållanden  hafva  blott  en  svag  motsvarighet  i  den 
normandiska  eröfringen.  Endast  en  drabbning  levererades,  sla- 
get \\Å  Senlac.  Antalet  därvid  omkomna  engelsmän  är  okändt» 
men  torde  säkerligen  öf\*erstiga  tio  tusen.  Sedermera  före- 
komma \-is5erligen  under  Eröfrarens  tid  flere  uppror,  som  kväf- 
des  med  kraft  och  stränghet,  men  vanligen  icke  med  så  stor 
blodsutgjutelse.  Det  svåraste  var  det  uppror,  som  pågick  i 
North umberland  irj68  och  1069  och  som  medförde  hela  trak- 
tens ödeläggande  med  stor  förlust  af  människolif  och  med  ett 
svedjande  och  brännande,  så  att  på  hundra  år  där  ej  hördes 
hund  eller  hane  och  en  så  stor  hungersnöd  följde  i  orten,  att 
\cyC}SJ(jf)  människor  däraf  skola  omkommit. 

Många  engelsmän  r^mde  landet  och  begåfvo  sig  till  Skott- 


'  T.  ex.  .-Mesia.  Gergovia.  Bratuspantium. 
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land  eller  kontinenten;  andra  drogo  sig  undan  i  skogar  och 
ödebyggder,  där  de  knappast  mera  äro  att  räkna  med.  Sålunda 
kommer  man  till  sådana  statistiska  siffror  som  den  berömda,  på 
Vilhelms  befallning  upprättade  jordeboken  Domesday:  i  York 
fannos  vid  erofringen  1607  bebodda  hus,  efter  densamma  967, 
i  Oxford  före  erofringen  72a  bebodda  hus,  efter  densamma 
243,  o.  s.  v.  ^  och  ofta  betecknas  i  denna  urkund  än  den  ena  än 
den  andra  trakten  såsom  > vastum»,  »omne  vastum»,  o.  d. 

Men  på  det  hela  måste  man  säga,  att  undanrodjandet  och 
undertryckandet  af  den  ursprungliga  befolkningen  var  betydligt 
radikalare  i  den  romerska  erofringen  af  Gallien  än  i  den  nor- 
mandiska erofringen  af  England.  Också  stodo  Caesar  och  ro- 
marne såsom  ett  absolut  fientligt  erofrarfolk  gent  emot  gal- 
lema,  hvilkas  hela  kultur  det  gällde  att  uttränga  med  den  ro- 
merska, under  det  att  Vilhelm  af  Normandie  kom  till  England 
med  anspråken  af  en  laglig  tronföljare  och  såsom  sådan  af 
många  erkänd  samt  i  afsikt  att  regera  det  nya  landet  efter 
dess  lagar  och  plägseder. 

Det  inströmmande  segrande  befolkningselementet  är  äf- 
venledes  å  båda  hållen  svårt  att  beräkna  i  afseende  på  storlek. 

Den  härsmakt,  hvarmed  Caesar  förde  sina  krig  i  Gallien,  var 
måhända  omkring  40,000  eller  50,000  man.  Sedermera  infördes 
ännu  några  romerska  legioner  dit,  och  under  kejsartiden  var  Gal- 
lien skådeplats  för  mångfaldiga  stridigheter,  i  hvilka  de  kämpande 
härarne  till  stor  del  måste  hafva  bestått  af  latintalande  solda- 
ter. Men  dessa  truppskaror  voro  icke  den  betydligaste  insat- 
sen i  Galliens  befolkningsförhållanden.  Den  fredliga  invandrin- 
gen för  befordrande  af  privata  intressen  eller  af  den  romerska 
statens  kolonisationsplaner  var  ojämförligt  mycket  viktigare, 
desto  mera  som  den  fortgick  under  så  lång  tid,  långt  före  och 
långt  efter  eröfringskrigen.  Redan  år  69  f.  Kr.  säger  Cicero  i 
ett  tal,2  att  hela  Gallien  är  uppfylldt  af  romerska  medborgare, 
och  att  ingen  gallier  företager  sig  en  affär  utan  en  romares 
formedling.  Däraf  blef  en  följd,  att,  när  sedermera  romerska 
kolonier  grundlades  i  Gallien,  dessa  lätt  växte  till  stora  hufvud- 
orter,   med    hvilka    knappt   några    keltiska  städer  kunde  täfla. 

'  Domesday^  ed.  Gale,  I,  759. 
^  Pro  Fonteio  V. 
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Sålunda  blefvo  Arelas  (Arles),  Netnasus  (Nimes),  Avenio  (Avi- 
gnon), Lugdunum  (Lyon)  m.  fl.  af  Rom  orrundlagda  städer  ge- 
nast bet\'delsefulla  platser. 

Hela  förvaltningen  och  sedermera  af  ven  kulten  sköttes  ju 
af  romerska  eller  åtminstone  latintalande  ämbetsmän.  Och  hvad 
som  ytterligare  i  en  senare  tid  väsentligt  bidrog  till  romanise- 
ringens fullbordande  var  inrättandet  af  de  inånga  och  mycket 
besökta  skolorna. 

Vågar  man  en  totaluppskattning,  kan  man  ej  stanna  vid 
mindre  än  att  flere  hundra  tusen,  kanske  en  million  romare 
eller  romerska  medborgare  bosatte  sig  i  Gallien.  Gent  emot 
de  många  millioner  —  måhända  tio  eller  dänitöfver'  — ,  hvar- 
till  den  galliska  befolkningen  uppgick,  äro  dessa  visserligen  re- 
lativt få,  men  man  får  väga,  ej  blott  räkna  vid  dessa  jäm- 
förelser. 

Vilhelm  Eröfrarens  här  i  slaget  vid  Senlac  har  man  ej 
kunnat  räkna;  de  gamla  kröniköremas  uppgifter  sväfva  mellan 
14,000  och  60,000  man;  50,000  namnes  af  flere,*  och  det  är 
kanske  den  rätta  siffran.  Väsentligt  under  kan  man  ej  gå,  ty 
Eröfrarens  här  gjorde  faktiskt  ett  alldeles  öfverväldi gande  in- 
tr}xk  på  samtiden.  Saksarkrönikan  säger  om  den:  »Så  stor 
härsmakt  af  ryttare  och  fotfolk  har  aldrig  förr  hemsökt  detta 
land,  så  att  människor  undrade,  huru  de  skulle  kimnafåföda  . 

Före  och  efter  denna  här,  hvilken  naturligtvis  under  ba- 
taljen betydligt  sammansmälte  och  af  h\nlken  en  del  bretagni- 
ska  legotrupper  sedan  återvände  till  Frankrike,  inkommo  emel- 
lertid äfven  andra  fransmän,  och  det  i  mycket  stort  antal,  i 
England.  Redan  Edvard  Bekännaren,  som  hade  fransk  upp- 
fostran och  franska  sympatier,  hade  dragit  in  med  sig  till 
England  en  skara  fransmän,  af  hvilka  visserligen  många  sedan 
måste  återvända  till  sitt  fädernesland  undan  engelsmännens 
ovilja.  Kvar  blefvo  däremot  många  deras  landsmän,  som  ej 
tillhörde  Edvards  gunstlingar  utan  såsom  köpmän  och  handt- 
verkare  före  eller  under  hans  regering  slagit  sig  ned  i  större 
affärscentra,  framför  allt  i  London,  för  att  draga  fördel  af  sin 
relativt  uppdrifna  yrkesskicklighet.  »Då  Vilhelm  af  Normandie 

^  Jun  g,  Dic  romani  schen  iMndschaften  th's  romtschrn  Rrichs^  *63' 
2  Freemaii.  III,  3S9. 
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1051  aflade  besök  hos  Edvard  i  England,  säger  en  författare, 
kunde  han  tro  sig  i  sitt  hemland.  Normander  kommenderade 
flottan;  normandiska  soldater  höllo  garnisonen  i  Canterbury; 
andra  normander  uppvaktade  honom  såsom  officerare  eller  pre- 
ster».' 

Efter  eröfringen  inströmma  under  lång  tid,  på  inbjudan 
eller  af  egen  drift,  flere  klasser  af  fransmän,  stundom  blandade 
med  andra  utländingar. 

Eröfraren  och  hans  närmaste  efterträdare  rekr>'terade  fram- 
for allt  det  högre  presterskapet  med  fransmän,  i  synnerhet  nor- 
niander.2  Ar  1071  fanns  i  England  blott  en  biskop  af  engelsk 
bord.  När  man  genomgår  raden  af  andans  män,  hvilka  under 
de  tre  normandiska  konungarne  gjort  sig  mest  bemärkta,  äro 
de  nästan  alla  normander  eller  mer  eller  mindre  fransmän. 3 

I  de  lägre  graderna  i  den  presterliga  hierarkien  träffas 
likaledes  alltifrån  eröfringen  företrädesvis  fransmän,  och  med 
tiden  synas  förhållandena  hafva  bragts.  därhän,  att  det  blef 
omöjliga  för  en  engelsman  att  blifva  prest.  Det  föreskrifves  till 
exempel  i  konstitutionerna  i  Clarendon  (1164)  i  4:de  momentet, 
att  ingen  son  af  allmogemän  (villanus)  finge  blifva  prest  utan 
sin  patrons  samtycke.  Detta  är  så  godt  som  förbud  för  engels- 
män att  bekläda  prestämbete. 

Munkordname  representerades  också  i  allmänhet  af  frans- 
män. Vilhelm  I  inkallade  cluniacenserna  och  augustinerna, 
Henrik  I  cistercienserna;  andra  inkommo  i  en  senare  period, 
som  vi  strax  skola  få  se. 

Äfven  världsliga  ämbeten  besattes,  så  vidt  de  voro  af  nå- 
gon betydenhet,  företrädesvis  med  normander.  Att  Eröfraren 
själf    så    gjorde,  för  att  belöna  sina  trogna  och  hafva  omkring 

^  Glasson,  Histoire  du  droit  et  des  institutions  dr  fAngleterre  (Paris 
1S82)  I.  372. 

'  Jf.  Freeman  V,   151  f. 

3  Se  t.  ex.  i  Th.  Wrights  Biographia  Britannica  littcraria^  Anglo-Noriiian  Pe- 
riod, artiklamé  Lan  frän  c,  Robert  Bishop  af  Hereford,  William  Bishop  of  Dur- 
ham,  Osmund  Bishop  af  Salisbury,  Thomas  Archbishop  of  York,  Godfrey  of 
Winchester,  Gundulf,  Gerard  Archbishop  of  York,  Ansehn,  William  of  Che- 
ster,  Gilbert  Crispin,  Herebert  Bishop  of  Norwich,  Reginald  of  Canterbury, 
Emulph  Bishop  of  Rochester,  Philip  de  Thaun,  Gilbert  Bishop  of  I^ndon, 
Radulph    Bishop    of   Rochester,  Geoffrey    of  St.  Albans,  Stephen  of  Whitby. 
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sig  pålitligt  folk,  är  helt  naturligt,  men  ännu  Henrik  I  kallar 
normander  till  nästan  alla  betydande  ämbeten.^ 

Många,  som  ej  hade  andra  förtjänster  än  att  vara  Eröfra- 
rens  vänner  eller  åtminstone  landsmän,  inbjödos  att  taga  i  be- 
sittning konfiskerade  engelska  gods^ 

Slutligen  passade  en  mängd  franska  köpmän,  handtverkare 
och  män  af  allehanda  yrken  på  att  draga  fördel  af  på  en  gång 
sin  egen  skicklighet  och  det  gynsarama  tillfälle,  England  er- 
bjöd normanderna  till  arbetsförtjänst.3  Redan  få  månader  efter 
eröfringen  utfärdade  Vilhelm  sitt  bekanta  privilegium  till  »Lon- 
dons borgare  franske  och  engelske»,  hvilket  visar,  huru  bety- 
dande det  franska  elementet  var  i  Londons  borgerskap. 

Emellertid  aftager,  såsom  naturligt  är,  den  franska  inva- 
sionen under  Vilhelms  senare  regeringsår  och  under  hans  när- 
maste efterträdare.  Att  ämbetsmän,  i  synnerhet  prester,  som  gå 
bort,  ersättas  af  nyinkallade  fransmän,  har  redan  nämnts;  och 
i  allmänhet  kan  sägas,  att  de  positioner,  som  det  segrande 
folket  vunnit  såsom  mer  eller  mindre  direkta  frukter  af  segern, 
behållas.  Därmed  stämmer  t.  ex.  den  ej  oviktiga  detaljupp- 
giften, att  vid  Stefans  af  Blois  död  (1154)  normandiska  baroner 
innehade  11 15  befästade  slott  i  England.  4  Ett  nytt  normandiskt 
krigståg  motades  af  engelsmännen  under  Vilhelm  11.5  Visser- 
ligen landsförvisades  åtskilliga  normandiska  store  från  Eng- 
land under  samma  tid,  men  de  fingo  sedermera  tillstånd  att 
återvända.  6 

De  utländske  lärde,  som  under  Stefans  tid  kallades  att 
hålla  föreläsningar  i  teologi  och  lagkunskap  i  Oxford, 7  utgöra 
icke  någon  nämnvärd  insats  i  befolkningsförhållandena,  men 
väl  de  krigarskaror,  som  samme  konung  drog  öfver  till  Eng- 
land.    Han    förde    nämligen    sitt    krig   med  Matilda  förmedels 

'  Freeman  V,   151,  209. 

2  Freeman,  passim,  i  synnerhet  IV,  39,  52. 

3  Detta  veta  \'i  bland  annat  genom  Ordenens  Vitalis.  Jf.  Scheibner. 
Ubcr  die  Herrschaft  der  französisihen  Sprache  in  England^  I  O.  Några  af  de  bä- 
sta handtverkame  voro  för  öfrigt  bland  de  ofvan  nämnda  cistercienserna. 

4  Glasson,  Histoire  du  droit  et  des  institut iotn  d* AngUterre  II,    14. 

5  Freeman  V,  78. 

^  Freeman  V,   79,  87. 
7  Freeman  V,  319. 
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legotrupper,  hvilka  till  större  delen  utgjordes  af  bretagnare  och 
flainländare.  Henrik  II  och  Richard  I  höllo  stående  härar,  i 
bvilka  funnos  10,000  brabansoner;  men,  trogna  författningen, 
förde  de  dem  ej  in  i  England.*  Så  försiktig  var  ej  Johan  utan  Land. 
Hans  främmande  legotrupper  voro  en  af  de  stora  olyckorna 
i  den  tidens  England,  och  de  förvisades  uttryckligen  genom 
Magna  Carta.  Icke  desto  mindre  återtog  han  dem  sedan,  så 
att  de  åter  måste  fördrifvas  efter  hans  död. 

En  annan  och  mera  betydande  art  af  fransk  invandring 
inträffade  under  Johans  tid.  Då  Filip  August  i  början  af  1200- 
talet  lade  under  sig  Normandie,  Maine,  Anjou,  Touraine  och 
Poitou,  utvandrade  därifrån  en  mängd  invånare,  som  voro  miss- 
nöjda med  den  nya  ordningen,  och  det  var  helt  naturligt,  att 
flertalet,  i  synnerhet  normander,  tog  sin  tillflykt  till  England. 
Man  må  erinra  sig,  att  invånarne  i  dessa  provinser  alldeles  icke 
ansågo  sig  stå  i  något  landsmansförhållande  till  invånarne  i 
Ile-de-France  eller  andra  franska  landskap.  Tvärtom  betrak- 
tade man  hvarandra  inom  och  utom  det  ursprungliga  franska 
konungariket  ej  blott  som  främlingar  utan  som  fiender.^ 

Om  Henrik  III:s  förmyndareregering  vidtagit  det  välbe- 
tänkta försiktighetsmåttet  att  förvisa  konung  Johans  främ- 
mande legotrupper,  så  annullerade  Henriks  egen  regering  detta 
på  så  sätt,  att  han  öppnade  alla  dammar  för  utländingars  in- 
strömmande. Från  den  stund  (1232),  då  han  anförtrodde  sig  åt 
poitevinaren  Peter  des  Roches,  biskop  af  Winchester,  kommo 
skaror  af  främlingar  in.  Peter  inlockade  2,000  poitevinare  och 
bretagnare,  som  han  bortgifte  rikt  eller  skaffade  lönande  syss- 
lor. När  Henrik  gifte  sig  (1236)  med  en  provensalsk  prinsessa, 
gaf  detta  anledning  åt  en  mängd  af  hennes  landsmän  att  slå 
sig  ned  i  England,  och  bland  landets  förnämste  män  räknas 
redan  1236 — 41  den  unga  drottningens  onklar  Vilhelm  af  Va- 
lence,  Tomas  af  Flandern,  Bernhard,  Bonifacius  och  Peter  af 
Savojen.  Då  tio  år  senare  Henriks  moder,  som  omgift  sig  med 
en  fransk  grefve,  dog,  kom  en  tredje  svärm  fransmän  till  Eng- 
land, nämligen  hennes  söner  i  senare  giftet,  Henriks  halfbröder 


»  Stubbs,    The  ComtitMtional  History  of  England  I,  631    (femte  uppl.). 
^  Se    härom  Gaston  Paris,  La  litUrature  normandc  avant  f  annexion  (Pa- 
ris 1899». 

.1 
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alltså,  med  sina  vänner  och  gunstlingar;  och  samtidigt  fann 
Tomas  af  Flandern  på  att  importera  en  mängd  franska  flickor, 
som  skulle  giftas  med  engelska  undersåtar.'  I  mån  som  spän- 
ningen mellan  Henrik  och  hans  folk  växte,  fann  han  sig  för- 
anlåten att  inkalla  främmande  legosoldater,  och  han  gaf  Peter 
af  Savojen  i  uppdrag  att  värfva  så  många  sådana  som  möjligt. 
Detta  föranledde  också  med  tiden  motpartiet  att  förstärka  sig 
på  samma  sätt. 

Samtidigt,  d.  v.  s.  i  allt  fall  under  Henrik  ni:s  regering 
eller  närmare  bestämdt,  från  1220,  inkommo  dominikaner  och 
franciskaner  i  ansenligt  antal  till  England.  Inom  föga  mer  än 
30  år  hade  deras  antal,  enligt  en  gammal  krönika,  stigit  till 
1242  med  49  kloster.  Naturligtvis  voro  dock  många  bland 
dessa  engelsmän.  De  fingo  desto  större  betydelse,  som  de 
trängde  djupt  in  i  det  politiska  lifvet  och  slogo  under  sig, 
jämte  andra  munkar,  all  undervisning.  Tillsammans  med  det 
från  utlandet  alltjämt  gärna  rekryterade  presterskapet  utgjorde 
de  ett  ej  ringa  befolkningselement,  och  den  berömde  biskopen 
Grosseteste  klagar  mot  slutet  af  sin  lefnad,  att  den  engelska 
kyrkan  är  i  främlingars  händer  och  suckar  under  ett  eg\'ptiskt 
träldomsok.2 

Ännu  en  grupp  af  Henrik  Hl  införda  fransmän  förtjänar  att 
särskildt  omnämnas.  Det  var  studenter,  som  kommo  frånPariser- 
universitetet  och  i  synnerhet  slogo  sig  ned  1  Oxford.  Det  handlar 
ej  om  någon  obetydlighet,  ty  enligt  en  äldre  historikers  voro 
de  »ad  mille  usque    (vel  ut  aliqui  volunt  ad  diversa  millia)». 

Mot  slutet  af  Henrik  Hlrs  regering  hade  emellertid  den 
engelska  nationalandan  fått  den  styrka,  att  den  blef  ett  hinder 
för  vidare  massinvasioner  af  främlingar,  och  med  hans  efterträ- 
dare Edvard  I  (1272 — 1307)  hade  England  fått  sin  förste  natio- 
nelle   konung,  som  ej  var  sinnad  att  ytterligare  tillåta  sådana. 

^  Mathreus  Par!s,  Chronica  majora^  har  härom  följande  passus:  K  t  dum 
nec  adhuc  memoratum  concilium  solveretur,  Petrus  de  Sahaudia,  comes 
Richemundiae,  ad  curiam  regiam  Londontis  pervenieiis,  seciini  de  partibus 
suis  longinquis  incoguitas  nobilibus  Anglise,  quos  in  custodia  sua  dominus 
rex  educaverat,  puellas  adduxit  maritandas  (IV,  598^ 

^  Kpist.  CXXXI,  daterad   t 252,  och  Matthaeus  Paris  V,  407. 

^  Antony  Wood,  Historia  et  Antiquttates   Universitatis  Oxonirtisis   (Oxoni 
1674)   I,  83- 
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De  här  omnämnda  företeelserna  äro  naturligtvis  icke  nå- 
o[on  synnerligen  säker  ledning  för  bedömandet  af  mäktigheteu 
af  det  franska  befolkningselement,  som  tillsattes  det  engelska 
och  kunde  medverka  till  franskans  införande  och  sekellånga 
rotfastande  i  England.  Men  så  mycket  torde  dock  kunna  sä- 
gas, att,  om  man  utgår  från  en  folkmängd  i  England  vid  Vil- 
helms af  Normandie  ankomst  af  två  till  två  och  en  half  millio- 
ner, mängden  af  fransmän,  huru  stor  den  än  är,  torde  intaga 
en  svagare  proportion  därtill  än  den,  hvilken  romarnes  antal 
intog  till  gallemas. 

Antiu  en  likhet  är  till  slut  att  framhålla  mellan  de  inträn- 
gande folkskarorna  på  de  båda  hållen.  De  romerska  soldater 
och  borgare,  som  kommo  till  Gallien,  voro  ej  blott  romare  och 
latinare,  utan  syd-  och  norditalienare,  reter,  spanjorer,  o.  s.  v., 
med  ett  ord  blandade  af  de  h varjehanda  folkslag,  som  redan 
lydde  under  Rom  och  blifvit  romaniserade.  I  Vilhelm  Eröfra- 
rens  här  funnos  ej  blott  normander,  utan  äfven  många  krigare 
från  andra  franska  landskap.  Vilhelms  egen  historiograf,  Vil- 
helm af  Poitiers,  uppgifver  t.  ex.,  att  hans  här  bestod  af  sol- 
dater från  Maine,  Ile-de-France,  Bretagne,  Aqvitanien  och  Nor- 
mandie. Denna  uppgift  varieras  något  af  andra,  men  bekräftas 
i  hufvudsak.^  Senare  invasioner,  oberäknade  de  mindre  fasta 
legosoldaterna,  utgjordes  hufvudsakligen  af  bretagnare,  provensa- 
ler,  savojarder  och  poiteviner.  Dessa  omständigheter  kunna  ej 
vara  utan  inflytande  på  det  importerade  språkets  form  och  ut- 
veckling, såsom  vi  sedermera  skola  få  se. 

Det  gäller  vidare  att  se  till,  i  hvad  syfte  och  på  hvil- 
ket  därför  afpassadt  sätt  de  båda  här  jämförda  eröfringarna 
gjordes. 

Romarne  hade  ställt  sig  uppgiften  att  göra  Gallien  till 
en  romersk  provins.  Däraf  följde  till  en  del  det  grymma  nedhug- 
gandet under  eröfringskrigen  och  vidare  koloniseringen,  insättan- 
det af  romare  såsom  ämbetsmän,  införandet  af  romersk  förvalt- 
ning och,  så  långt  som  möjligt,  romerskt  språk  och  romersk 
religion. 

För  Vilhelm  af  Normandie  gällde  det  närmast  att  sätta 
sig  personligen  i  besittning  af  ett  rike,  hvartill  han  påstod  sig 

*  Se  Jusserand,  Histoire  litteraire  du  peuple  antrlais^   102. 
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hafva  arfsrätt.  Sedan  detta  en  gång  var  gjordt,  fann  han  sig 
föranlåten  belöna  sina  krigare  och  vänner  med  förläningar  och 
gods  i  det  nya  landet  och  andra  sina  trogna  med  ämbeten  i 
stat  och  kyrka,  utan  att  för  öfrigt  hafva  en  tanke  på  att  sy- 
stematiskt ersätta  engelsk  kultur  med  normandisk '  eller  engel- 
ska lagar  med  normandiska.  Den  hufvudsakliga  ändringen  i 
författningen  var  just  den  nyssnämnda  godsförläningen,  hvari- 
genom  Vilhelm  efter  kontinentalt  mönster  inrättade  ett  full- 
ständigt  feodalsystem  i  England.  Afven  i  andra  fall  kunde  ju 
den  normandiska  författningen  och  kulturen  erbjuda  något  mo- 
ment^  hvarmed  det  syntes  lämpligt  att  utfylla-  den  engelska 
eller  som  oförmärkt  smög  sig  in  däri.*  Så  var  troligen  fallet 
med  det  ämbete,  hvars  innehafvare  kallades  justicier.  Det  in- 
rättades af  Eröfraren,  som  det  vill  synas,  efter  en  normandisk 
idé,  utbildades  af  hans  efterträdare  och  blef  statens  högsta  äm- 
bete, ett  slags  riksståthållarskap.  Rättegångsväsendet  synes 
hafva  blifvit  i  betydlig  mån  omgestaltadt  från  anglosaxiskt  till 
normandiskt. 2  Andra  större  förändringar,  som  Englands  författ- 
ning och  förvaltning  undergingo  under  normandernas  första 
tid,  t.  ex.  de  ecklesiastika  reformerna,  torde  snarare  vara  ett  re- 
sultat af  utvecklingens  gilla  gång  än  af  något  franskt  in- 
flvtande.3 

Sedan  det  eröfrade  Galliens  statsrättsliga  förhållande  blif- 
vit ordnadt,  hade  det  Rom  till  sin  hufvudstad,  detta  stora  glän- 
sande Rom,  som  utgjorde  föremål  för  allas  beundran  och  som 
trots  moraliskt  och  politiskt  förfall  alltjämt  imponerade  oer- 
hördt  på  hela  världen.  Om  man  ej  så  ofta,  med  hänsyn  till 
afståndet  och  kommunikationernas  bristfällighet,  personligen 
reste  dit  för  att  fullborda  sin  romanisering,  lyddes  man  dock 
noga  på  hvad  där  skedde,  tog  litteratur,  lefnadssätt  och  moder 
därifrån  och  sträfvade  så  mycket  som  möjligt  att  utbyta  lands- 
ortstypen mot  hufvudstadsväsendet 

»  Stubbs,   Constit,  Hist.  I,  471   ff. 

3  Se  härom  •Bigelow,  Placita  anglo-normannica  (Boston  i88iX  Introduc- 
tion,  s.  XI;  »The  pure  German  law  of  The  Anglo-Saxons  received  in  fact  a 
fatal  blow  at  the  hands  of  the  Normans».  Freemau  och  Stubbs  åter  reducera 
starkt  denna  förändrings  betydenhet.  Se  Freeman  V,  395  ff.;  Stubbs,  Cou- 
sttt,  Hist.  I,  292. 

3  Jf.  Stubl)s  I,  304. 
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Icke  samma,  men  lika  kraftigt  verkande  förhållanden  äga 
rnm  i  normandemas  England.  Por  det  första  blef,  i  stort  sedt, 
Englands  storpolitiska  orientering  genom  eröfringen  alldeles  för- 
ändrad. Det  ti:åder  ut  ur  sin  insulåra  undangömdhet  och  får 
kontinentala  intressen,  mest  naturligtvis  riktade  på  Frankrike. 

Vidare  inkomma  i  England  mera  speciella  intressen  för 
franska  förhållanden.  Konungafamiljen  och  många  af  de  för- 
näma enskilde  hafva  besittningar  i  Normandie,  sedermera  i 
sydligare  belägna  franska  provinser.  De  resa  ofta  dit  öfver 
tor  att  se  om  sin  egendom,  och  de  återupplifva  därvid  sin  fransk- 
het Henrik  II  tillbringar  mer  än  21  år  af  sin  trettiofemåriga 
regering,  Richard  Lejonhjärta  större  delen  af  sitt  lif  i  Frank- 
rike. Vid  kortare  resor  dit  öfver  taga  de  engelska  följesla- 
gare med  sig;  så  redan  Vilhelm  Eröfraren  vid  sitt  besök  i  Nor- 
inandie  1067.'  Många  anglo-fransmän,  äfven  infödda  engels- 
män, sändas  af  sina  konungar  såsom  ämbetsmän  till  de  franska 
provinserna.  De  gamla  listorna  på  ämbetsmän  i  t.  ex.  Calais, 
Bordeaux  m.  fl.  städer  bjuda  ej  sällan  engelska  namn.^ 

Engelska  soldater  föras  öfver  till  Frankrike  och  deltaga 
i  de  engelska  konungarnes  krig  där.  Början  härmed  göres  re- 
dan af  Vilhelm  13;  hans  exempel  följes  sedan  stadigt,  såsom 
också  förhållandena  så  naturligt  bjödo. 

De  som  söka  högre  bildning  och  förfining,  begifva  sig 
gärna  till  Frankrike.  Flertalet  af  de  engelska  lärde,  som  hafva 
nigot  namn  under  de  första  århundradena  efter  eröfringen» 
hafva  studerat  i  Frankrike,  i  synnerhet  i  Paris.  Vid  dess  Uni- 
versitet var  under  några  århundraden  Natio  Angltca  en  af  de 
mest  framstående  korporationerna,  och  många  dess  medlemmar 
tillhörde  under  sin  temporära  vistelse  vid  Pariseruniversitetet 
dess  ypperste  lärare  eller  styresmän.  Sådana  voro  t  ex.  redan 
på  iioo-talet  Robert  de  Melun,  John  af  Salisbury,4  Adam  du 
Petit   Pont,   Girard  la  Pucelle,  Giraldus  Cambrensis,  Alexander 

«  Freeman,  V,  75,  78.  91. 

*  Se  t.  ex.  Champollion-Figeac,  Lettres  de  rois^  dé  rA'nes  etc,  Documents 
médfts  sur  Vhistoire  de  France  II,  476—80  en  lista  på  konnetabler  och  märer  i 
Bordeanx. 

3  Freeman  V,  343  ff.  För  Vilhelm  II  se  Freeman  V,  95,  98;  för  Hen- 
rik I.  ib.  174  f.,  o.  s.  v. 

♦  Definitivt  bosatt  i  Frankrike. 
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Neckham.  William  du  Mont.  Man  kan  se  detaljerna  om  dessa 
i  Th.  VVrights  Biographia  Britanni4:a  litteraria,  Anglo-Norman 
Period,  eller  Bndinszky,  Dir  UnivcrsUåi  Paris.^ 

Ännu  så  sent  som  i  slntet  af  XV  århnndradet  skrifver  en 
engelsk  författare:  »filii  nobilium  dnm  sunt  jnniores  mittuntur 
in  Frandam  fieri  doctores».^ 

Om  ej  for  att  \'inna  egentlig  lärd  bildning,  så  dock  for 
att  förvärfva  vapenskicklighet  och  färdighet  i  god  franska^  sän- 
des de  förnämes  söner  till  Frankrike.  Gervasius  af  Tilbnr\'3 
talar  nttr>'ckligen  därom  vid  början  af  XIII  århnndradet.  Li- 
tet senare,  då  under  Edvardames  regering  franskan  blef  en  do- 
minerande modsak  i  England»  blef  det  än  mera  nödvändigt  att 
förskaffa  sig  fransk  polit>T  på  fransk  botten. 

Det  råder  således  en  ganska  fullständig  parallellism  emel- 
lan den  romerska  eröfringen  af  Gallien  och  den  normandiska 
eröfringen  af  England.  Men  de  normandiska  fenomenen  te  sig 
i  allmänhet  under  en  svagare  proportion  i  förhållande  till  de 
engelska  än  de  romerska  i  förhåUande  till  de  galliska.  Två 
omständigheter  äro  i  synnerhet  att  framhålla  såsom  g^-nnsamma 
för  Galliens  romanisering:  romames  bestämda  afeikt  att  göra 
Gallien  till  romersk  provins  och  deras  kulturs  stora  öf\'er- 
lägsenhet  öfver  galleruas.  Därför  kom  latinet  här  att  spela 
samma  rol  som  t.  ex.  sedermera  engelskan,  spanskan,  portugi- 
siskan i  skilda  delar  af  Amerika  eller  svenskan  i  Finland. 

Men  om  också  normandemas  franska  ej  kan  påräkna 
samma  fullständi<^a  herradöme  i  England  som  latinet  i  Gallien, 
bör  den  dock,  att  döma  af  likheten  i  det  historiska  underlaget 

'  Bland  andra  den  tidens  eugrisniän,  som  fått  sin  lärda  utbildning  till 
större  eller  mindre  del  i  Frankrike,  ma  nämnas  In^alf.  Kavlnier.  Stephen  Har- 
dim:,  Athelard,  Onlericus  Viulis,  Thom^ts  Becket,  John  of  Comwal'.  Daniel 
«le  Mer!ai.  Herebert  of  B«»5ham,  Gervase  of  Ti'.''ur\\  Wa'ter  Mape>.  Radulpli 
Niger.  Stephen  Lanjrton  —  aKa  upptagna  i  Wrights  }^  ::' iph  ;.  och  hos  Bu- 
din>/k\.  Denne  senare  uppräknar  155  engelsmän,  mest  frän  iicio-och  1200- 
lj.Iec,  h\ilka  studerat  i  Paris. 

-  vliteradt  af   Behren'^   i    0*^.\':Jr:js  dtr  ^vrrr^*»;.>.  i.  n   J'i:...\^\^   I.  95Ö. 

-  Citerad  af  Behrens  i*i.  —  Jusserand  har  i  sin  //,.:-: r^  ^::uraire  du 
j^.-.tr^-  tr^\7\  j).  14g  med  rätta  framhållit  engelsmännens  Hitiga  \-istelse  i 
Frankrike;  men  dä  han  säycr.  att  detta  visas  i  synnerhet  a*  några  franska 
-■'rfxitt^res  teck:s:::g  af  er,t:el>n;är:r.en.  fr»refaller  ha*»  prestera  ett  svagt  bevis. 
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på  de  båda  hållen,  få  en  ställning  och  en  utveckling,  som  i  nå- 
g^on  mån  motsvara  latinets.  Det  skall  också  i  det  följande 
viss,  sig,  att  den  får  det,  men  att  den  ej  hinner  tränga  tillräck- 
ligt ned  i  de  djupa  lagren,  förrän  en  därifrån  utgående  reak- 
tion småningom  tränger  den  ut  så  när  som  på  ej  oväsentliga 
rester.  Franskan  i  England  under  medeltiden  kan  därför  jäm- 
föras närmast  med  danskan  i  Norge.  '■  Denna  senare  har  också 
där  satt  sig  fast  för  några  århundraden,  men  som  ett  litterärt, 
ej  ett  folkligt  språk,  som  faktiskt  ian  aflägsnas,  ehuru  den  nu- 
mera vunna  insikten  om  ett  uppdrifvet  litteraturspråks  betydelse 
synes   komma    att   genom  en  bestämd  viljeakt  hålla  den  kvar. 


KAP.  II 
Anglonormandiskans  förberedeiseperiod 

(1066— böljan  af  XII  årh.) 

Det  skall  nu  blifva  vår  speciella  uppgift  att  söka  följa 
genom  dess  \'äxlande  öden  detta  franska  språk,  som  i  spåren 
af  normandemas  eröfring,  af  senare  franska  invasioner,  af  inre 
historiska  evolutioner  bragtes  ölver  till  England  och  där  slog  rot 
och  satte  riklig  frukt,  men  slutligen  utträngdes  af  en  nationel- 
lare växtlighet,  som  den  dock  i  någon  mån  kroaserat. 

Det  är  ingalunda  första  gången,  som  en  undersökning  af 
detta  fenomen  företages.  Den  har  skizzerats  af  historiker,  så- 
som Thierry,  Green,  Stubbs,  Freeman,  Pauli;  den  har  ingått, 
vanligen  såsom  en  ganska  knapphändig  del,  i  de  talrika  arbe- 
ten, som  behandlat  engelska  språkets  och  litteraturens  historia,''^ 

'  Freenians  jämförelse  af  franskan  i  England  med  frankiskan  eller  ty- 
skan i  Frankrike  efter  folkvandringarna  synes  mindre  lyckad. 

2  Flertalet  af  dessa  citeras  af  Scheibner.  Oöt-r  die  llcrrschaft  der  frän- 
zosischtn  Sprache  in  England  vom  XI  bis  zum  X/J'.  Jahrhundert  (Prog.  Anne- 
berg  1886)  eller  af  Behrens  i  Pauls  Grundriss  der  ger nta nischen  Philologie  I 
'Geschichfe  der  Englischen  Sprache  von  Friedrich  Kluge,  Mit  Heitriigen  von  Z?. 
Behrens  und  E.  Einenkel).     Jf.  äfven  bibliografiska  uppgifter  hos  Klze,  Grund- 
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och  af  hvilka  i  modem  tid .  framfor  allt  äro  att  nämna  Ten 
Brink,  Emerson,  Jusserand  och  Kluge-Behrens;  den  har  slutli- 
gen fyllt  ett  par  specialafhandlingar  af  Thommerel  och  Scheib- 
ner  samt  en  föreläsning  af  Gaston  Paris  (tr\'ckt  1895  i  La 
poésie  du  moyen  åge  II).  Men  det  oaktadt  kan  denna  undersök* 
ning  ännu  föras  vidare  genom  ett  ytterligare  tillgodogörande 
af  alla  ätkomliga  uppgifter  och  ett  föniyadt  afvågande  af  olika 
synpunkter.  Källmaterialet,  som  af  äldre  författare  i  allmänhet 
föga  beaktades,  men  som  särskildt  af  Freeman,  Scbeibner  och 
Behrens  blifvit  flitigt  utnyttjad  t,  kan  säkerligen  gifva  ännu  mera, 
i  mån  som  det  blir  bättre  tillgängligt.  Och  hvad  olika  syn- 
punkter angår,  synes  det,  som  om  någon  ensidighet  kunde  vara 
att  beriktiga  i  annars  förtjänstfulla  framställningar.  Detta 
gäller  egentligen  Freeraan  och  dera,  hvilkas  verk  han  helt  och 
hållet  inspirerat,  näraligen  Scheibner  och  Emerson.  Den  lärde 
författaren  af  The  History  of  the  Norman  Conquesi  hyser  en  så 
liflig  öfvertygelse  om  den  engelska  nationalitetens  allt  öfverväl- 
digande  styrka,  att  han  icke  vill  medgifva,  att  den  i  någon 
mån  legat  under  för  det  normandiska  elementet,  som  den  fast- 
mer fullständigt  skulle  hafva  absorberat;  och  denna  lifliga  öf- 
vertygelse går  uppenbarligen  stundom  fakta  i  förväg  och  in- 
verkar på  deras  tolkning.  Han  reducerar  alltså  franskans,  lik- 
som öfver  hufvud  normandernas,  betydelse  i  England  till  det 
minsta  möjliga,  och  detta  så  ofta  och  så  ihärdigt  att  redan 
därigenom  en  viss  misstro  väckes  hos  läsaren,  som  tycker  sig 
kommen  in  midt  i  en  tendensskrift.  Att  Freemans  stora  verk 
i  viss  grad  är  en  sådan,  har  också  den  historiska  kritiken  otve- 
tydigt påvisat.' 

Det  är  dock  af  ej  ringa  intresse  att  klargöra  den  rol,  nor- 
mandernas franska,  eller  den  så  kallade  anglonormandiskan,  spe- 

riss  der  englischen  Phtlologie  (1887)  s.  1 46  f.,  228,  245  f.;  hos  Vising,  Kritiscker 
Jahresbericht  uber  die  Fortschritte  der  romanischen  Phtlologie  II,  248,  där  nyar« 
arbeten,  särekildt  af  Behrens,  Emerson  och  Jusnerand  granskas.  Bmersons 
History  of  the  English  Language  ar  dessutom  föreni&l  för  en  utförlig  och  Äf- 
ven  i  fråga  om  franskan  i  England  viktig  recension  af  Morsbach  i  Ang/ia 
Beiblatt,  März   1897. 

«  Se  t.  ex.  Paulis  utförliga  recensioner  i  Historische  Zeitschrift  heraiis> 
gegeheu  von  H.  von  Sybel  1868— 77,  isynnerhet  1877,  s.  198— 213.  Jf.  Gardiner 
and  Mull  in  ger,  JntrodHction  to  the  Study  of  English  History  (I^ondon  1881),  s.  256. 
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iade  i  England.  Den  är  märklig  redan  som  språkhistoriskt  fe- 
nomen; den  är  af  största  betydelse  for  litteraturhistorien,  som  i 
anglonormandiskan  fick  ett  mycket  anlitadt  uttrycksmedel;  den 
är  också  beteckningen  för  en  allmännare  kiilttirhistorisk  nt- 
vecklingsfas.  Det  såg  till  och  med  en  gång  itt,  som  om  denna 
rol  skulle  hafva  bUfvit  än  större,  hafva  vuxit  ut  till  franskans 
bestående  herravälde  i  England,  hvilket  man  må  framhålla  gent 
emot  dem,  som  i  anglonormandiskan  se  en  obetydlig,  efemär 
företeelse^  utan  att  man  därför  med  en  berömd  fransk  lärd  behöfver 
tillåta  sig  några  gissningar  om  »de  för  mänskligheten  gagneliga 
följder >,  som  en  sådan  franskans  ställning  skulle  hafva  medfört^ 

Källorna  för  vår  kunskap  om  anglonormandiskans  ut- 
bredning och  användning  äro  torftiga.  Författare  från  den  tid, 
hvarom  fråga  är,  hafva  väl  stundom  direkta  uppgifter,  men 
dessa  äro  knappa  och  någon  gång  mot  hvarandra  stridiga. 
Talrika  bevarade  aktstycken,  som  skrifvits  på  anglonorniandi- 
ska,  bevisa  visserligen  detta  språks  användning  vid  tiden  för 
deras  nedskrifning,  men  de  säga  intet  om  anglonormandiskans 
förhållande  till  engelskan  eller  gränserna  för  dess  utbredning; 
de  äro  naturligtvis  ej  heller  på  långt  när  fullständigt  bevarade. 
Till&lliga  notiser  här  och  där  om  fransktalande  personer  eller 
folkklasser  komplettera  icke  i  någon  rik  mån  de  redan  nämnda 
källorna.  En  sammanställning  af  allt  detta  med  de  etnologiska 
och  politiska  förhållanden,  som  ofvan  skildrats,  gifver  emellertid 
den  bild,  som  kan  fås  af  anglonormandiskans  existensförhållanden. 

I  stället  för  att  specialister  såsom  Scheibner  och  Behrens 
förut  grupperat  notiserna  om  anglonormandiskan  kriug  olika 
sociala  eller  politiska  kategorier,  såsom  hofvet,  parlamentet, 
magistraturen,  skolan  o.  s.  v.,  skall  här  ett  försök  göras  till 
deras  kronologiska  ordnande. 

Omedelbart  efter  sin  afgörande  seger  och  kröning  började 
Vilhelm  tillämpa  sitt  feodalsystem.  Själf  tog  han  för  sin  räk- 
ning de  gods,  som  förut  tillhört  de  engelska  konimgarne  Edvard 
och  Harald  eller  varit  statsjord  (folkland)^  Härmed  grundläg- 
ger han  ett  franskt  hof  och  en  fransk  domänförvaltnino^  i  England. 

*  Paul  Meyer  i  Les  Contes  moral isés  de  Xicole  Bozon^  Iiitrod.  lAII. 

*  Freeman  IV,  24. 

Göteb.  HöiTsk.  Årsshr,    VI:  t.  2 
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Åt  de  förnämsta  af  sina  krigare  gaf  han  i  förläning  de 
största  af  de  gods,  som  tillhört  de  mot  honom  stridande  engels* 
männen.  Härigenom  utplanteras  ofver  hela  landet,  tätast  dock 
i  Kent,  Sussex.  Surrey,»  fransktalande  egendomsherrar  till  ett 
antal  af  inemot  1,500  så  kallade  tenats-in^hief?  Kring  dessa 
grupperas  vidare  de  mindre  framstående  normandiska  krigarne^ 
som  fått  mindre  egendomar  i  förläning  och  såsom  under\'asal- 
ler  eller  subtenanis^  åt  de  förre.  Härigenom  uppstår  en  mängd 
franska  spräkoar,  hvilka  väl  också  på  sina  ställen  sammanfalla 
till  större  franska  språkområden,  där  åtminstone  herrefolket,  så- 
väl det  högre  som  det  lägre,  talar  franska. 

Åt  sina  öfriga  trogna  gaf  Vilhelm  högre  världsliga  och 
ecklesiastika  ämbeten.  Detta  betyder  skapandet  af  nya  fransk- 
talande kretsar,  i  synnerhet  på  centrala  orter,  framför  allt  i 
London. 

Kring  dessa  ledande  män  samla  sig  skaror  af  franska  in- 
dustri- och  handelsidkare,  handtverkare  och  tjänare,  delvis  in- 
komna under  äldre  tid,  men  till  största  delen  i  följd  af  er- 
öfringen.4 

Det  talas  sålunda  kort  efter  1066  på  många  håll  franska 
i  England.  De  som  tala  detta  språk  äro  de  ledande  kretsarne, 
den  högre  befolkningen  5  med  den  öfverlägsna  bildningen.  De 
känna  sig  ej  manade  att  taga  hänsyn  till  och  exempel  af  de 
öfrigas  seder  och  bruk,  och  det  faller  dem  därför  knappt  in  att 
söka  ersätta  sin  franska  med  den  öfriga  befolkningens  engel- 
ska. Om  Vilhelm  Eröfraren  själf  berättas  dock  ett  försök  i  den 
riktningen.  Han  var  den  store  politikern,  som  såg  ett  ytterli- 
gare medel  till  makt  och  framgång  i  inhämtandet  af  det  språk, 

»  Freeman  V,  41. 

*  Domesday  upptar  1,500  tenants-in-chiff ;  se  Stubbs  I,  282.  Men  några 
få  torde  hafva  varit  engelsmän,  som  enligt  Vilhelms  medgifvande  fått  rätt 
att  återköpa  sina  en  gång  konfiskerade  gods. 

3  Att  antalet  sålunda  etablerade  högre  eller  lägre  feodalherrar  skulle 
vara  60,000  (bland  hvilka  åtskilliga  engelsmän),  såsom  Ordericus  Vitalis  upp- 
ger, är  knappt  troligt.     Se  Stubbs  I,  287. 

4  Jf.  ofvan  s.  6,  8. 

5  Till  och  med  i  Domesday,  som  enligt  Freeman  är  ett  så  nationellt 
engelskt  verk,  betecknas  engelsmännen  såsom  en  lägre  folkklass.  Se  Free- 
man v,  14. 
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som  talades  af  flertalet  af  hans  undersåtar.  Men  det  berättas 
också,  att  detta  hans  försök  ej  lyckades.  * 

A  andra  sidan  torde  de  underkufvade  ofta  hafva  funnit 
nödvändigt  att  rätta  sig  efter  de  mäktiges  och  tongifvandes 
seder,  som  de  för  öfrigt  redan  förut  ej  ogärna  efterbildat;  och 
det  måste  antagas,  ehuru  det  ingenstädes  uppgifves,  att  engels- 
män för  uppehållande  af  förbindelsen  med  normandema  eUer 
för  det  offentliga  lifvets  behof  vida  oftare  lärde  sig  franska  än 
normanderna  engelska.^ 

De  tillfällen,  då  anglonormandiskan  bör  anses  hafva  ta- 
lats, voro  icke  blott  det  hvardagliga  umgänget  vid  hofvet  eller 
i  andra  franska  kretsar  utöfver  hela  landet  eller  tillfälliga 
sammanträffanden  af  franskfödde  eller  af  deras  ättlingar.  Den 
fick  säkerligen  också  en  mera  officiell  användning. 

I  folkförsamlingarna,  som  fortsatte  de  gamla  witenagemöt 
och  i  hvilka  rikets  förnämste  män  deltogo,  måste  förhandlin- 
garna naturligtvis  föras  på  anglonormandiska,  och  de  få  engels- 
män som  togo  del  i  dem,  måste  lära  sig  detta  språk.  Än  mera 
blef  detta  fallet  med  det  utskott  af  folkförsamlingarna,  som  kal- 
lades Curia  regis.'^ 

Vidare  bör  förutsättas,  att  icke  blott  i  konungens  domstol 
utan  äfven  i  lokaldomstolarne  anglonormandiskan  var  förhand- 
lingarnas språk,  för  såvidt  de  presiderades  af  franskfödde  eller 
någon  af  partema  var  fransk.4 

I  predikningar  och  undervisning  torde  anglonormandiskan 
också  ofta  hafva  förekommit.  Dock  kunde  det  franska  prester- 
skapet  därvid  äfven  hafva  användt  latin. 

I  det  stora  engelskfödda  flertalets  hvardagliga  umgänge 
trängde  naturligtvis  anglonormandiskan  icke  nu  in.  Och  om 
den  senare  nådde  från  aristokratiska  ned  till  borgerliga  kretsar, 

»  Jf.  Scheibner  s.   11. 

»  Detta  är  naturligtvis  ej  Freemans  åsikt.  Han  tror  (V,  520),  att  nor- 
mandema lika  väl  lärde  sig  engelska  som  att  engelsmännen  lärde  sig  franska. 

3  Angående  dessa  förhållanden  se  Freeman  V,  407,  413  f.,  423;  Stubbs 
I:  290  ff. 

4  Att,  såsom  en  1300-tals  författare  uppgifver,  Eröf råren  skulle  uttryck- 
ligen hafva  påbjudit  franska  i  rättegångsförhandlingarna,  synes  senare  kriti- 
ker tvifvelaktigt  (Stubbs  I,  479);  men  att  den  af  sig  själf  infann  sig  där,  är 
endast  helt  naturligt. 
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så  biel  den  väl  hos  allmogen  aldrig  mera  än  ett  genom  foiliål- 
landenas  tvång  någorlunda  begripet  och  i  \nssa  tillfallen  råd* 
biäkadt  språk. 

En  användning,  som  är  att  särskildt  framhäh-a,  icke  på 
gmnd  af  dess  bet\'delsefullhet  utan  på  gmnd  af  dess  egen- 
domliga art,  fick  anglonormandiskan  \nd  namngifning.  Nor- 
mandema  synas  kort  före  eröfringen  hafva  tillagt  sig  familje- 
namn af  patronymiskt  eller  lokalt  eller  yrkesbetecknande  ur- 
sprung. Denna  sed  togo  de  med  sig  till  Hngland,  och  den 
grep  där  snart  allmänt  omkring  sigJ 

Några  ortsnamn  sätta  normanderna  också  fast  i  Bngland, 
dock  ej  många.  Richmond,  Mantgomery^  Afalpas,  Mantford,  Bra- 
mänt  Pleshy  (plaisir)  äro  några  exempel  ur  det  tjogtal,  som 
Tavlor  har  samlat^  Den  relativt  sällsynta  namngifningen  af 
lokaler  behöK-er  alldeles  icke.  såsom  en  och  annan  föreställt 
sig,  be\nsa  det  normandiska  elementets  svaghet  i  forhållande 
till  det  engelska.  Den  romerska  namngifningen  var  ähren  i 
Gallien  obetydlig  i  förhållande  till  den  ursprungliga.  Däremot 
var  nordmännens  namngifning  i  Normandie  mycket  betydande, 
ehuru  deras  nationalitet  inom  få  släktled  var  utplånad. 

1  alla  händelser  stannade  anglonormandiskan  i  sin  första 
period  vid  användning  i  tal  eller  måhända  i  tal  och  sång. 

Det  är  bekant,  att  Vilhelms  krigare  i  slaget  vid  Senlac 
hade  bland  .sina  led  en  jonglör,  som  föredrog  Rolandssången, 
och  den  franska  epiken  hade  redan  bland  normandema  funnit 
liflig  anslutning.3  Det  är  ju  då  icke  troligt,  att  dessa  norman- 
der  med  sin  episka  tradition  genast  i  England  alldeles  glömde 
sin  vitterlek.  Men  den  torde  säkerligen  icke  på  länge  hafva 
kommit  ntöfxer  muntligt  föredrag  och  fortplantningssätt. 

Emellertid  har  man  anledning  förmoda,  att  normandemas 
håg  för  litterär  idrott  efter  eröfringen  betydligt  tillbaka  trängts. 
De  blef\'o  alltför  strängt  upptagna  af  ordnandet  af  de  nya 
egendomsförhållandena  och  verksamhetsgrename  för  att  hafva 
tid    till    annat.     Till    denna   praktiska  sinnesriktning  kan  man 

*  Se  härom  Freemau   V,   565  —  70. 

'  1  Words  and  Placts  or  Etymolotrual  lUustroHons  of  Histor\\  Ethnology^ 
and  Gro-^raphy.  s.   199  f.     Några  exempel  också  hos  Freeman  V,  571   ff. 

^  Se  härom   Gaston   Paris,   Im  httrmturc  normandt-  avant  fanmwions.*^^. 
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äfven  sluta  tillbaka  dära£,  att,  då  sedermera  en  skrifven  littera- 
tur uppstår  bland  ang^lonormanderna,  den  för  långliga  tider  är 
torrt  didaktisk  och  står  i  det  praktiska  lifvets  och  prestemas 
tjänst'  Också  är  det  betedknande,  att  den  stora  bragden,  Eng- 
lands eröfring,  icke  inspirerade  något  epos  eller  ens,  så  vidt 
man  vet,  några  mindre  anglonormandiska  sånger.  Icke  heller 
blef  denna  bragd  förr  än  långt  efteråt  föremål  för  anglonor- 
mandisk  kronikeskrifning.  De  närmast  samtidiga  berättelserna 
därom  äro  dels  den  fomengelska  s.  k.  saxiska  krönikan,  dels 
de  latinska  krönikorna  af  Eröfrarens  vänner  Vilhelm  af  Jumié- 
ges  och  Vilhelm  af  Poitiers. 

Lika  litet  kom  anglonormandiskan  i  denna  första  period 
till  någon  skriftlig  användning  i  det  offentliga  lifvet.  Lagar, 
forordningar  och  privilegier  äro  fortfarande  antingen  engelska 
eller  oftare*  i  synnerhet  längre  fram,  latinska.  Icke  så  myc- 
ket som  ett  bref  på  anglonormandiska  är  känd  t  från  XI  år- 
hundradet. 

Man  har  länge  trott,  att  en  samling  lagar  i  fransk  text, 
som  titulerats  Lois  de  Guillautne  le  Conquérant^  verkligen  för- 
skrefve  sig  från  Eröfrarens  tid.  Oriktigheten  af  denna  åsikt 
är  numera  tydligt  uppvisad  såväl  af  laghistoriker  som  af  språk- 
man. Den  franska  texten  i  fråga  ^  förskrifver  sig  från  XII  år- 
hundradet, snarare  från  dess  senare  än  från  dess  förra  hälft. 

Franska  språket  var  ännu  öfver  hufvud  ett  föga  användt 
litterärt  språk.  Det  var  ungt  och  såsom  sådant  svårskött  och 
utan  tillgång  på  formler  och  schabloner,  som  kunde  hjälpa  en 
djärf  försökare  på  vägen.  På  voro  därför  de,  som  ens  på  kon- 
tinenten förstodo  eller  vågade  att  skrifva  på  franska.  Allra 
minst  kom  detta  i  fråga  på  prosa,  en  form  som  alltid  utbildats 
senare  än  versformen,  och  i  synnerhet  på  officiell  prosa.  Då  nor- 
manderna kommo  till  England,  voro  de  som  kunde  våga  ett 
Utterärt  försök,  vida  färre  än  i  hemlandet  och  de  hade  en  myc- 


»  Jf.  Gaston  Paris,  La  poesie  du  moyen  dge  II,  66. 

'  Senast  tryckt  i  Collection  de  textes  pour  servir  ä  C  ettide  et  ä  Venseigne- 
ment  de  tkistoire  (1899)-  Bémonts  och  Matzkes  Preface  och  /ntroductton  orien- 
itn.  öfver  textens  ålder  och  de  undersökningar,  den  förut  underkastats  och 
bland  h vilka  Liebemianns  särskildt  varit  utredande.  Jf.  också  Freeman  IV, 
324;  V.  868  och  passim. 
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ket  fåtaligare  publik,  som  förstod  dem.  Ej  heller  fnunos  ännu 
i  det  nya  landet  dessa  rika,  fint  bildade,  åt  förfinad  njutning 
hängifna  konunga-  och  furstehof  eller  förnäma  slott,  som  i  all- 
mänhet uppammade  den  medeltida  skönlitteraturen.  Gäller  det 
åter  att  utfärda  lagar  och  påbud,  så  var  det  ju  t>'dligtvis  en 
dubbel  svårighet  att  handtera  franskan  i  de  alldeles  nya,  från 
engelsk  tid  härstammande  förhållandena. 

Af  detta  kan  man  redan  a  priori  förutsäga,  att  i  de  första 
årtiondena  af  franskans  existens  på  engelsk  botten  den  knappt 
skall  kunna  framträda  såsom  skriftspråk. 

De  här  skildrade  språkförhållandena  äga  rum  under  Vil- 
helm I:s,  Vilhelm  II:s  och  en  del  af  Henrik  I:s  regering,  men 
i  olika  grad  efter  olika  tid.  Anglonormandiskans  utbredning  i 
det  officiella  lifvet  gick  naturligtvis  hand  i  hand  med  norman- 
dernas behärskande  däraf,  hvilket  ju  icke  kunde  ske  med  ens, 
men  stadigt  fortskred.  I  samma  mån  måste  anglonormandiskan 
äfven,  ehuru  den  franska  invasionen  hejdats,  tränga  in  i  mera 
betydande  engelska  kretsar,  som  lefde  med  i  det  offentliga. 
Slutligen  vann  anglonormandiskan  någon  territoriell  utbred- 
ning med  Vilhelm  II:s  eröfringar  i  Sydwales  och  mot  skottska 
gränsen. 

Denna  anglonormandiskans  progression  och  ett  motsva- 
rande undanträngande  af  engelskan  ligga  i  sakemas  natur  och 
kunna  redan  på  den  grund  med  säkerhet  antagas,  äfven  om  inga 
samtida  vittnen  berätta  därom.  Men  den  bevisas  absolut  däraf^ 
att  i  det  följande  d.  v.  s.  det  XII  århundradets  början  en  rik  anglo- 
normandisk  litteratur  växer  upp,  under  det  att  den  engelska 
litteraturen  alldeles  försvinner.  Detta  förutsätter  med  nödvän- 
dighet, något  som  Freeman  och  hans  eftersägare  alldeles  for- 
bisett,  att  anglonormandiskan  haft  en  period  af  latent  tillväxt, 
öfning  och  utbildning,  som  satt  den  i  stånd  att  träda  fram  i 
skrift  och  som  bered  t  den  en  publik,  tillräcklig  nog  för  att  be- 
höfva  den  i  talrika  litterära  alster. 
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KAP.   III 

Anglonormandiskans  litterära  biomstrinj^speriod 

(XII  århundradet) 

I  det  XII  århundradets  början  framträder  anglonorraan- 
diskan  såsom  litteraturspråk.  Det  är  också  dess  enda  lifstecken 
—  visserligen  ett  talande  sådant  —  ty  tidens  dokument  gifva 
inga  upplysningar  om  densamma.  De,  som  stödja  sig  på  de 
historiska  urkundernas  uppgifter,  såsom  Freeman,  Scheibner, 
Behrens,  hafva  därför  intet  att  säga  om  det  XII  århundradets 
anglonormandiska.  Det  är  litteraturkännaren,  som  nu  får  supplera 
historikern  och  på  indirekt  väg  ur  litteraturalstren  klargöra 
åtminstone  litteraturspråkets  existensvillkor. 

De  politiska  och  sociala  förhållandena  i  England  voro 
bragta  till  lugn  vid  det  XII  århundradets  början.  De  norman- 
diska invandrarnes  språk  hade  fått  en  ytterligare  grad  af  ut- 
veckling, hade  hört  sin  röst  i  adoptivlandet,  hade  känt  sig 
hemmastadt  Därtill  kom,  att  Henrik  I  var  en  furste  med 
litterära  intressen  och  att  han  i  sitt  senare  giftermål  (1121) 
äktade  en  furstinna,  Aaliz  af  Löwen,  som  i  detta  fall  sympati- 
serade med  honom.  Tiderna  voro  därför  gynnsamma  för  en 
litterär  debut,  och  medan  ännu  kontinentalfranskan  har  ytterst 
sparsamma  litterära  produkter  att  uppvisa,  framträder  anglo- 
normandiskan  med  en  liflig  författareverksamhet,  som  rör  sig  på 
flere  skilda  områden. 

Det  är  lärodikten  och  den  religiösa  litteraturen,  som  synas 
odlas  flitigast,  att  döma  af  hvad  vi  hafva  i  behåll. 

Det  äldsta  bevarade  anglonormandiska  litteraturalstret  är 
en  rimmad  kalender,  en  Computus^  som  medeltidslatinet  kallade 
dessa  i  synnerhet  för  prester  behöfliga  böcker.  Författaren  näm- 
ner sig  själf  i  första  raden  Philippe  de  Thaun,  och  han  säger 
sig  hafva  författat  sitt  verk  (d.  v.  s.  bearbetat  det  från  latinet) 
for  att  sätta  presterna  i  stånd  att  iakttaga  gudstjänstordningen. 
Detta  bekräftar  hvad  som  annorlédes  är  tillräckligt  bekant,  att 
presterna  vid  denna  tid  hade  franska  till  sitt  egentliga  språk, 
och  det  antyder  äfven,  att  de  försummade  latinet     Däraf  fram- 
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går  åter,  att  församlingarna  nu  åtminstone  fingo  sina  predik- 
ningar och  sin  undervisning  hufvudsakligen  på  franska,  en 
ej  oviktig  omständighet  Philippes  Computus  är  säkerligen 
från  1 113  eller  11 19,  snarare  från  det  senare  året.  ■  Samme 
författare  kompilerar  omkring  tio  år  senare  en  annan  didaktisk 
afhandling  på  vers,  likaledes  en  handbok  i  ett  under  medelti- 
den vanligt  studieämne,  en  Bestiarius  eller  djurbok. 

Ar  1 121  eller  1122  bearbetar  en  munk  Beneit  den  bekanta 
Brandanresan,  Han  dedicerar  den  till  drottning  Aaliz  och  säger 
sig  af  henne  hafvafått  i  uppdrag  att  utföra  sitt  verk.  Vi  se 
här   direkt,   hvad  betydelse  ett  litterärt  bildadt  hof  kan  hafva. 

En  annan  helgonhistoria,  en  biografi  af  Satnte  Catherine 
på  2,688  verser,  är  foga  yngre.  Den  är  författad  af  en  nunna 
i  Barking  vid  namn  Clemence;  dess  affattningstid  röjer  sig 
hufvudsakligen  genom  språket. ' 

Till  första  tredjedelen  af  det  XII  århundradet  torde  lika- 
ledes böra  räknas  tvenne  ordtrogna  öfversättningar  af  Psaltaren. 
af  hvilka  den  ena  plägar  kallas  Oxford-  3  och  den  andra  Cam- 
bridge-Psaltaren.  Möjligen  har  också  nu  den  hälft  versifierade, 
hälft  prosaiska  öfversättning  af  Bibelns  Konungaböeker  gjorts, 
hvilken  finnes  i  behåll  i  ett  fjrtio  eller  femtio  år  yngre  manu- 
skript. 

Möjligt  är,  såsom  Gaston  Paris  antager,  att  redau  nu  bland 
anglonormanderna  och  således  i  franska  versioner  sprida  sig 
keltiska  traditioner  om  konung  Artur,  liksom  man  har  anledning 
antaga,  att  de  vid  denna  tid  blefvo  kända  i  Frankrike  och 
Italien. 

Tillfälligtvis  föreligger  också  en  på  franska  affattad  äm 
betsskrif velse  från  år  11 20.  Det  är  ett  bref  från  biskop  Roger 
i  Sarum,4    visserligen   helt  kort,    men  vittnande  ojäfaktigt  om, 

'  Se  Malls  edition  (Strassburg  1873    !^-  24. 

^  Den  enda  bevarade  handskriften  däraf  är  från  uiidten  af  XII  årh.  (se 
Vie  de  St.  A/exis,  s.  4)  och  förutsätter  ett  åtskilligt  äldre  original.  —  Ed.  Jarnik. 

3  BUer  MonUbourg-Psaltaren.  —  Att  någondera  sknlle  vara  utarbetad  i 
Nortnandie,  såsom  man  trott,  synes  mig  foga  sannolikt.  —  Angående  denna 
bibliska  litteratur  må  man  rådfråga  Berger,  Iji  Biblc  fratnatse  au  moyen  ége 
(Paris  MDCCCLXXXIVj. 

4  Publiceradt  i  Sarum  Charters  and  Dociitnents^  s.  5  Rcrum  Britann,  med, 
arv.  script.;  1S91). 
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hvad  på  förhand  med  säkeiiiet  kunde  antagas,  ehuru  det  for- 
nekats,  då  man  ej  funnit  några  dokument  i  behåll,  att  franskan 
redan  nu  användes  såsom  mer  eller  mindre  officielt  språk. 

Det  är  redan  icke  litet,  att  detta  finnes  i  behåll  eller  är 
kandt  från  den  första  tredjedelen  af  det  XII  århundradet  Än- 
dock är  att  antaga,  att  det  är  den  vida  mindre  delen  af  hvad 
som  en  gång  funnits.  Måhända  kunde  också  tilläggas  en  eller 
annan  dikt,  hvars  hemort  är  svår  att  bestämma  och  möjligen 
kan  vara  Normandie.' 

Omkring  århundradets  midt  blir  den '  anglonormandiska 
litteraturen  till  och  med  i  förhållande  till  "Frankrikes  litterära 
tillgångar  ganska  riklig. 

Den  är  fortfarande  hufvudsakligen  religiös  diktning.  Fram- 
för allt  är  helgonlegenden  starkt  representerad,  och  ett  stort 
antal  berättelser  om  helige  män  och  om  den  heliga  jungfrun 
äro  oss  kända  och  bevarade  från  11 50  och  ii6otalen.  Om  den 
bekanta  Oweins  resa^^  så  lik  Brandans,  berättar  Beroul,  om  den 
helige  Laureniius^  en  anonym  rimmare.  Den  helige  Aegidius 
är  föremål  för  en  biografi  på  flere  tusen  verser  af  Guillaume 
de  Bemevilie.4  Om  jungfru  Marias  underverk  författar  Guil- 
laume Adgar  ett  fyrtiotal  dikter,  5  och  ungefär  samtidigt  berät- 
tar en  anonym  rimmare  om  ett  hennes  mirakel  i  Sardenai,  och 
en  annan  anonym  om  Maria  i  Egypten,^  Måhända  något 
yngre  äro  ett  par  anonyma  författare,  som  besjunga  Mariami- 
rakelJ  En  version  om  den  heliga  Margaretas  lif  är  ovisst  till 
sitt  ursprung.* 

Bibelbearbetningama  få,  kanske  redan  omkring  1140,  en 
värdefull  tillökning  i  en  parafras  af  Salomos  ordspråk  af  Sam- 
son de  Nanteuil,  som  äfven  skrifver  på  uppmaning  af  en  för- 
näm dam,  Aaliz  de  Condé,  bosatt  i  England  vid  midten  af  XII 

'  Jag  syftar  sfttskildt  på  några  dikter  publicerade  af  Stengel  i  Zeitschr. 
fur  franz.  Spr,  u.  Litt,  XIV  och  XXI. 
'  Raman,  Jakresher.  II,   1,249. 

3  ÄÄ/.  I,  376. 

4  Kd.  Paris  &  Bos  (Paris.     MDCCCLXXXI). 

5  Bd.  Neuhaas  (Heilbronn  18S1]. 

^  Vising,    VersiJUatian  anglo-normandey  s.  74  f. 

7  8e  Paul  Meyer  i  Romarna  XV,  272,  328. 

8  TTh.  Wright,  Biograpkta  Britann.,  Anglo-Norm.  Per.,   130. 
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århundradet.  *  Yngre  är  måhända  en  interlineär  ofversättning- 
af  Psaltaren'^. 

En  ny  form  af  religiös  poesi  uppträder  i  de  sedermera  så 
omtyckta  och  utförliga  predikningarna.  Ännu  föreligga  endast 
en  fragmentarisk  och  en  helt  kort  fullständig  rimpredikan,  3  men 
dennas  korthet  tyder,  liksom  språkformerna  i  båda,  på  hög 
ålder.  Genom  dessa  predikningar  konstateras  det  ofvan  (s.  23) 
af  Computus  antydda  förhållandet,  att  predikandet  sker  på 
franska.  Hvad  detta  har  för  betydelse  för  franska  språkets 
eller  för  anglonormandiskans  ställning  och  utbredning,  ligger  i 
öppen  dag. 

Men  äfven  helt  nya  litteraturgrenar  blifva  representerade. 
Moraliserande  vishetsregler  under  titeln  Disticha  Catonis  före- 
ligga i  tre  anglonormandiska  versioner,  af  hvilka  två  synas 
tillhöra  1150-talet,  en  ii6o-talet4. 

Den  sedan  så  viktiga  och  med  förkärlek  odlade  rimkrö- 
nikan får  nu  också,  omkring  11 50,  sin  första  representant  i 
Gaimars   Estorie   des  Engleis,  ett  verk  på  mer  än  6,500  verser. 

Den  kortare  versifierade  berättelsen  låter  icke  heller  länge 

vänta    på   sig.     Dels    är  den  denna  allvarliga  framställning  af 

mystiska  tilldragelser,  vanligen  starkt  försatta  med  ett  erotiskt 

element,    som    kallas  laiy  dels  den  satiriskt-komiska  anekdoten, 

fabliau. 

Det  äldsta  exemplet  af  den  förra  diktarten  torde  vara 
Lat  du  Cor^  af  Robert  Biket.  5  Sedan  följa,  troligtvis  snart  nog, 
Lat   d'Havelok^   och    Lat   del  desirréJ     Med  tiden  blir  laidikt- 

'  Th.  Wright,  Biographia  Brttann.,  Anglo-Nortn.  Per.,   130. 
a  Tryckt  af  Beyer  i  Zettschr,  fur  rom,  Philol,  XI,  XII. 

3  Tryckta  af  Stengel  i  Ausgaben  u,  Abhandlungen^  etc.  I,  s.  173,  och  i 
Zeitsckr,  fiir  Jranz.  Spr,  u.  Litt.  XIV,   150. 

4  Elias  af  Winchester  och  en  Anonym  synas  vara  äldre  än  den  tredje, 
Evrart    af    Kirkham:   jf.    Stengels    edition  (i  Ausgaben  und  Ahhandlungen  etc.) 

s.  155. 

5  Senast    utgifven   af   Fr.  Wulff  och  af  honom  Uksom  förut  af  mig  (i 

Za  versification  anglo- normande)  förlagd  till  midten  af  Xllårh.;  se  Wulff  s.  27. 

^  Upptagen   i   förkortad  gestalt  redan  i  Gaimars  nyssnämnda  krönika. 

7  Närmare  om  franska  lais  hos  Ahlström,  Studier  t  den  fornfranska 
lais-litteraturen  (Upsala  1892).  Ahlström  anvisar  i  allmänhet  ett  något  yngre 
datum  åt  de  anglonormandiska  lais  än  här  och  hos  Wulff  göres.  Dock  för- 
lägger han  dem  till  XII  årh. 
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ningen  1  England  särdeles  liflig,  och  innan  det  XII  århundradet 
går  till  ända,  torde  vi  böra  dit  förlägga  inemot  ett  dussin 
behållna  lais.  Afven  författare,  som  ditkomma  på  besök,  ägna 
sig  gärna  åt  densamma,  såsom  den  berömda  skaldinnan  Marie 
de  France. 

Inom  fabliaulitteraturen,  som  enligt  en  specialists  utförliga 
undersökningar  1  ej  lämnat  äldre  prof  kvar  än  från  11 59,  synes 
den  anglonormandiska  Le  chevalier  ä  la  corbeille  intaga  ett 
tidigt  rum.  Ett  eller  annat  årtionde  senare  bidraga  anglonor- 
manderna  ganska  flitigt  till  denna  litteraturarts  bearbetande, 
och  före  århundradets  slut  torde  de  äfven  häraf  hafva  ett  dussin 
fallit  bland  de  hittills  bevarade 2. 

Ren  lyrik  var  bland  anglonormanderna  liksom  bland  fast- 
landets normander  sällsynt.  Men  såsom  hufvudsakligen  lyrisk 
torde  man  få  beteckna  en  längre  dialog  (donnei)  mellan  två 
älskande,  hvilken  Gaston  Paris  nyligen  offentliggjort.  3  Om  den 
icke  kan  r>'ckas  upp  till  midten  af  XII  århundradet,  torde  den 
böra  sättas  kort  efter  denna  tid. 

Men  de  märkligaste  diktverk,  som  denna  tids  anglonor- 
mandiska litteratur  företer,  tillhöra  den  stora  epiken  och  dramat. 

Såsom  ett  slags,  preludium  till  epiken  kan  man  betrakta 
en  anglonormandisk  version  af  Renaut  de  Mantauban^^  som 
kanske  förskrifver  sig  från  ungefär  midten  af  XII  århundradet 
och  icke  är  annat  än  en  parafraseriug  af  ett  äldre  original. 
Mera  originel  är  Tristan^  som  vi  vid  pass  samma  tid  för  första 
gången  möta  i  fragment  af  en  roman  af  BeroulS. 

Det  betydande,  naivt  friska  dramat  Adam^  står  länge 
utan   motstycke  i  den    kontinentalfranska   litteraturen,  7  för  så- 


«  Bédier,  Les  fabltaux  (2:a  uppl.  Paris  1895). 

'  Samlade  af  Jubinal  i  hans  Nouveau  Recueil  och  af  Stengel  i  Cotiex 
Digby  86. 

3  I  Romarna  XXV. 

4  Jahrhuch  f.  rom,  u,  engl,  Spr.  XV,   10, 

5  Se  Raman.  Jakresher.  I,  378  och  Röttiger,  Der  heutige  Stånd  der  Tri- 
stanforschung  (Hamburg  1897)  s.  t6  ff.  Afvikande  åsikt  om  Beroul  uttalar 
Pöwter,  Erec  u.  Entde,  s.  XXIV  (1890). 

«  Bd.  Grass  (Halle  1891). 

7  Ett  litet  hälft  latinskt  hälft  franskt  mysterium,  De  favitska  jungfrurna^ 
£rån  det  poi  te  vinska  området,  är  äldre,  men  blott  rudimentärt. 
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vidt  den  blifvit  bevarad  eller  känd.  Det  torde  icke  vara  myc- 
ket yngre  än  XII  århundradets  midt  och  kan  betraktas  såsom 
ett  tidigt  utslag  af  den  lystnad  efter  teatraUska  föreställningar, 
som  redan  tyckes  hafva  förefunnits  i  England  och  som  bränn- 
märkes   af   Vilhelm    Waddington  i  slutet  af  nästa  århnndrade. 

Slutligen  gör  sig  behofvet  af  anglonormandiskan  såsom 
det  offentliga  lifvets  språk  äfven  i  skrift  alltför  kännbart,  och 
en  lagtext,  som  återföres  på  Vilhelm  Eröfraren,  öfversättes  från 
latinet.  Det  är  de  ofvau,  s.  21,  uämnda  Lois  dr  Guiliaume  le 
Conquérant^  nyligen  utgifna  af  Matzke  och  af  honom  daterade 
till  kort  efter  mediet  af  XII  århundradet  \ 

Sista  tredjedelen  af  XII  århundradet  visar  slutligen  blott 
ytterligare  anglonormandemas  litterära  lifaktighet. 

De  religiösa  ämnena  taga  alltjämt  hufvudintresset  för  sig*. 
Helgonlegender  gnippera  sig  kring  Thomas  Becket  af  Canter- 
bury, som  redan  från  1170-talet  finner  anglonormandiska  bio- 
grafer,^ och  något  senare  kring  Modwenna  och  Georg  af 
Lyssa,^  hvilken  besjuuges  af  Simon  de  Freine.  Psaltaren  öfver- 
sättes om  igen  på  både  prosa  och  vers»  gammal-  och  nytesta- 
mentliga  berättelser  rimmas,4  och  nya  predikningar  nedskrif vas  5. 

Den  religiösa  lyriken,  som  kanske  går  högre  upp  i  tiden 
torde  med  säkerhet  kunna  dateras  till  XII  århundradets  sista 
årtionden.  Men  de  små  stycken,  af  hvilka  den  består,  till  stor 
del  böner  och  lofsånger  till  den  heliga  jungfrun,  äro  spridda 
här  och  där^  och  med  siti  anonymitet  och  sin  korthet  svåra  att 
bestämma  såväl  lokalt  som  kronologiskt 

1  Introduction,  s.  UI. 

2  En  fragmentarisk  anonym  biografi  (se  Nsetebus,  Die  nichtlyrisch^n 
Strophcnformcn,  s.  66)  och  en  af  Beneit  (se  Vising,    Versif.  ani^io-norm,    s.    79). 

3  Outgifna;  jf.  Gaston  Paris,  Mauuel,  s.  147.  Åtskilliga  legender  äro 
s vårbestäm baf a  med  afseende  på  hemort;  äro  de  anglonormandiska,  torde  de 
tillhöra  midteu  af  XII  årh.;  jf.  Vising,  Versif.  anjrlo-norm.  s.  69.  Hit  torde 
höra  också  en  Margaretalegend,  Roman,  Forsch,  VII,  415. 

4  Roman.  Jahresbrr,  II,  250;  Bonnard.  Traductions  dr  la  Bible  en  7ters, 
s.    130;  Romania  XVI,   177,  252. 

5  Zeitschr,  fur  rom.     Philol.  1,  541;  Bibliotheca  normannica  1,  81. 

^  Jf.  Vising,  Versif  anjs^lo-fiorm.  och  Roman,  Jahresber.  II,  249  f.;  Paul 
Meyer  i  Romania  XIII,  509  (n:o  ir)  och  Bullei.  de  la  Soc.  d.  a.  t.  1S89;  Stengel 
i    Zeitschr.  f ii r  franz.  Spr,  u,  Litt.  XIV. 
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Af  världslig  lyrik  finner  jag  från  den  här  ifrågavarande 
perioden  intet  anglonormandiskt  specimen.  Rikard  Lejonhjärta, 
som  hade  fransk  uppfostran  och  knappt  vistades  i  England, 
skref  i  Frankrike  franska  eller  provensalska  sånger. 

Ett  par  större  didaktiska  dikter  tillhora  denna  tid.  Den 
ena  är  en  af  den  nyss  nämnde  Simon  de  Freine  versifierad  be- 
arbetning af  Boétii  Filosofiska  Tröst,  i  sin  bearbetade  gestalt 
kallad  Raman  de  Fortune^  Den  andra  plägar  kallas  La  petite 
philosophie,^  ett  slags  kosmografiskt  verk. 

Krönikorna  ökas  med  två  nya,  en  af  Jordan  Fantosme, 
en  anonym  om  Irlands  eröfring,  samt  dessutom  af  en  knapp- 
händig Narmandrrnas  genealogi,  en  obetydlighet3 

Att  lai-  och  fabliandikten  nu  har  en  blomstringstid,  är 
redan  nämndt  sid.  27.4 

Afven  det  med  förkärlek  omfattade  dramat  har  i  denna 
tid  en  representant,  ett  vidlyftigt  skådespel  framställande  Kristi 
uppståndelsens 

Eposet  hålles  vid  makt  genom  de  vackra  dikterna  Tristan 
och  Horn,  båda  troligen  att  datera  pÄ  1170-talet,^  och  genom 
de  långa,  något  yngre  äfventyrsromanerna  af  Hue  de  Rotelande, 
Protesilaus  och  IpomedonJ  I  denna  sista  få  vi  ändtligen  en 
bestämd  uppgift  om  språkförhållandena  i  England  under  XII 
århundradet.  Författaren  säger  nämligen  i  inledningen:  »Jag 
säger  icke,  att  icke  den  uttryckt  sig  väl,  som  beskrifvit  detta 
på  latin;  men  det  finns  flere  olärda  än  lärda,  och  om  icke  la- 
tinet öfversättes,  skola  icke  många  förstå  det.  Därför  vill  jag 
sjunga  på  franska,  så  kort  jag  kan,  så  att  både  lärda  och  olärda 

*  Jf.  Paul  Me  ver  i  Romania  XIII,  533,  —  Den  berömda  Dialogen  mellan 
själen  och  kroppen^  ofta  förd  till  den  auglonorniandiska  litteraturen,  torde  icke 
höra  dit.     Se  Roman.  Jahrcsber.  I,  377. 

»  Paul  Meyer  i  Romania  XV,   255. 

3  Vising,    Versific,  anglonorm.  och  Roman.  Jahresber.  II,   250;  III,    I,  296. 

♦  Se  ofvan  citerade  verk  af  Ahlströni  och  Bédier. 
5  Gaston  Paris,  Manuel^  §  166. 

^  Bada  hafva  en  Thomas  till  författare.  Om  det  är  en  och  samme 
Thomas,  ar  ovisst,  men  ett  sådant  antagande  stöter  icke  på  några  språkliga 
eller  stilistiska    svårigheter.     Se  för  öfrigt  Gaston  Paris,  Hist.  litt.  XXX,  20. 

7  Den  förra  ontgifven;  den  senare  tryckt  af  Kölbing  och  Koschwitz 
iBreslau  1889). 
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må  förstå».  Således  förstå  de  olärda  franska;  om  engelska  är 
icke  tal.  Dock  torde  man  böra  underförstå,  att  de  olärdaste» 
de  alldeles  illiterata,  icke  äro  medräknade  af  författaren,  och 
att  följaktligen  uttalandet  icke  gällt  dem. 

Till  det  XII  århundradet  höra  måhända  ännu  Ami  och 
Antile^  och    Waldef. 

En  hjältedikt  på  prosa  är  den  öfversättning,  som  en  prest» 
Guillaume  de  Briane,  på  sin  herres  befallning  företog  af  den 
gamla  berömda  Turpins  krönika,  och  den  torde  också  tillhöra 
detta  århundrade^. 

I  det  offentliga  lifvets  tjänst  står  äfven  nu  anglonor- 
mandiskan  med  ett  par  kortare  lagtexter,  öfversättningar  från 
latinska  original,  som  hänföra  sig  till  Edvard  Bekännaren  och 
Vilhelm  Eröfraren3. 

En  vida  oansenligare  litterär  verksamhet  än  den  hittills 
behandlade  är  naturligtvis  den,  som  utöfvades  af  afskrifvarne. 
Men  för  bedömandet  af  franska  språkets  användning  och  sprid- 
ning i  England  är  den  lika  viktig  som  själfva  författarskapet 
och  föga  mindre  viktig  för  förmedlandet  af  kännedomen  om 
originalverken. 

Från  ungefär  midten  af  XII  århundradet  äro  anglonor- 
mandiska  afskrifvares  alster  oss  bevarade.  Det  första  torde  vara 
den  så  kallade  Lambspringerhandskriften,  som  bland  annat  in- 
nehåller den  äldsta  franska  sången  om  den  helige  Alexius^. 
Ungefär  samtidigt  och  kort  efter  föreligga  flere  afskrifter,  som' 
upptaga  (jämte  Alexius)  de  förut  nämnda  dikterna  ComputuSy 
Bestiarius,  Brandanresan  och  Saintc  Catherine,  och  för  hvilka 
editionerna  af  dessa  verk  redogöra.  Från  ungefär  1160  till  år- 
hundradets sliit  utforas  åtskilliga  i  behåll  varande  afskrifter  af 
de  förut  nämnda  Psaliaröfversättningarna  och  KoJiiingahöckerna, 
upptagande  ofta  därjämte  de  nyssnämnda  dikterna  Huruvida 
dramat  Adam  och  Adgars  Mariamirakler  finnas  i  afskrifter  från 


^  Kölbing    har    iitgifvit    den    anglonorniandiska    versionen    jämte    den 
engelska  i  Altengl.  Bibliothek  I.  —    Waldef  är  outgifven  (^22,000  verser). 

2  Jf.  Romania  XVIII,   510;   Ward,    Catalosrue  of  Romances  I,   590. 

3  Se  Liebermann  i  Zeitschr.  fiir  rom.  Philol.   XXI,   77. 

4  Ciaston    Paris.    Vie  de  S.  Alexis,   s.   2. 
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XII  århundradet,  är  ovisst'  Men  den  märkligaste  anglonor- 
mandiska  handskriften,  den  som  räddat  åt  oss  den  franska 
medeltidslitteraturens  pärla,  är  den,  som  innehåller  Rolands^ 
sången  och  som  kan  anses  datera  sig  från  11 70. 

Denna  summariska  öfversikt  af  det  XII  århundradets  an- 
glonormandiska  litteratur  gör  icke  anspråk  på  att  vara  full- 
ständig. Dels  kan  ett  och  annat  hafva  undgått  mig  af  det, 
som  blifvit  publiceradt,  dels  ligger  ännu  säkerligen  åtskilligt  af 
denna  litteratur  i  okända  manuskript.  Att  så  är  fallet  med  en 
mängd  alster  af  de  följande  århundradenas  anglonormandiska 
litteratur,  är  bekant;  men  dels  är  den  vida  rikhaltigare,  dels 
ofta  icke  värd  att  dragas  fram  ur  manuskriptluntorna.  Men 
äfven  om  all  behållen  anglonormandisk  litteratur  från  det  XII 
århundradet  vore  känd,  skulle  den  ej  kunna  blifva  mera  än  en 
bråkdel  af  hvad  som  en  gång  funnits.  Detta  framgår  redan 
af  analogien  med  öfriga  europeiska  litteraturer  från  denna  tid, 
särskildt  den  franska.  Men  det  finnes  också  särskilda  skäl  att 
antaga,  att  en  myckenhet  anglonormandiska  litteraturalster  gått 
förlorade.  Gaston  Paris  har  upprepade  gånger  framhållit  san- 
nolikheten af  att  det  keltiska  sagostoffet  flitigt  bearbetats  af 
anglonormanderna.  Detta  är  i  själfva  verket  blott  helt  naturligt 
i  betraktande  af  detta  stoffs  omedelbara  närhet  och  lättillgäng- 
lighet. Också  hafva  vi  funnit,  att  en  del  af  detta  stoff,  de 
mystisk-erotiska  berättelserna,  tog  form  i  anglonormandiska 
Um'^,  en  i  England  mycket  omhuldad  litteraturgren,  som  säker- 
ligen haft  många  flere  representanter  än  de  nu  kända.  Äfven 
legenderna  om  Brandan  och  Owein  (sedermera  om  Patrick) 
voro  keltiska  och  upptogos  med  begärlighet.  Ett  liknande  för- 
hållande torde  hafva  ägt  rum  i  fråga  om  de  stora  romanstoffen. 
Tristan  bearbetades,  som  vi  sett,  ett  par  gånger;  en  Lancelot, 
som  varit  förebild  för  Chrétien  de  Troies3,  och  en  Graalroman 
kunna  antagas  hafva  existerat;  och  säkert  andra  med  dem  be- 
släktade romaner. 

En    krönikör    Davit  citeras  af  Gaimar  (v.  6488),  och  han 


^  Angående  alla  dessa  handskrifter,  ä^  texteditionemas  inledningar. 

*  Jf.  Ahlström,  a.  a.  s.  34,  48. 

3  Hisi.  Ittter,  de  la  France  XXX,    13,  22,  25,   77,  200,  245,  259. 
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skref  troligen  på  anglonormandiska.  En  anglonormandisk  ro- 
man Aaluf,  synes  hafva  funnits  till,  att  döma  af  ingångs* 
verserna  till  Horn. 

Åtskilliga  dramer  på  denna  dialekt  från  här  berörda  tid 
torde  också  af  särskilda  skäl  knnna  antagas  hafva  existerat  nt- 
öfver  dem,  vi  hafva  i  behålla 

Den  anglonormandiska  litteraturen  i  XII  århundradet  bör 
således  anses  hafva  varit  ganska  rik  och  representeras  faktiskt 
i  sina  behållna  alster  på  ett  mycket  fylligt  sätt.  Dess  hela  ur- 
sprungliga fond  såväl  som  dess  bevarade  bråkdel  te  sig  desto 
mera  imponerande,  som  både  den  ena  och  den  andra,  jämförda 
med  hvad  som  antagligen  funnits  och  hvad  som  finnes  kvar 
af  kontinentalfransk  litteratur  från  samma  århundrade,  stå  i  så 
stor  proportion  därtill;  och  den  fransklitterära  lifaktigheten  i 
England  blir  än  mera  beundransvärd,  då  vederbörlig  hänsyn 
tages  till  proportionen  emellan  den  franska  publiken  i  England 
och  den  många  gånger  större,  som  den  franska  kontinenten 
ägde. 

Det  XII  århimdradet  har  också  här  kallats  den  anglonor- 
mandiska litteraturens  blomstringsperiod.  Det  är  ej  därför  att 
den  litterära  alstringen  nu  är  rikast,  ty  den  är  rikare  i  följande 
århundrade.  Men  det  är  därför  att  det  XII  århundradets  litte- 
ratur har  ursprunglig  friskhet,  stundom  visserligen  blott  en 
barnslig,  okritisk,  till  och  med  enfaldig  naivitet,  såsom  i  först- 
lingsverken, men  ofta  också  ny  begynnelsens  kraft  och  skapar- 
glädje, såsom  i  lai-  och  fabliaudiktningen,  i  flere  legender,  i 
eposet  och  dramat.  Dessutom  har  denna  period  ännu  till  sitt 
förfogande  ett  regelbundet  språk  och  en  någorlunda  behållen 
versform,  oundgängliga  förutsättningar  för  att  en  litteratur  skall 
göra  ett  intryck  af  naturlighet,  af  lif  och  af  varsel  för  framtida 
bestånd.  Denna  skaparlust,  ofta  uttryckligen  motiverad  af  be- 
hofvet,  och  denna  skaparkraft  äro,  redan  de,  ett  intyg  om  lit- 
terär lifaktighet. 

I  den  litteratur,  som  här  öfverskådats,  ligger  för  det  XII 
århundradet  det  enda  vittnesbördet  om  det  franska  språkets  i 
England    existensförhållanden.     Men  den  gifver  otvetydigt  vid 

^  Jf    Paris,  J/r/;///<'/  §   167. 
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handen,  att  detta  språk  vid  den  tiden  där  var  spridt  i  stora 
och  inflytelserika  kretsar,  att  det  användes  på  kulturlifvets  alla 
områden  och  att  det  hade  en  odling,  som  förutsätter  dess  rot- 
fasthet och  fulla  trefnad. 

Riktigheten  af  denna  slutsats  blir  än  mera  uppenbar,  om 
man  kastar  en  blick  på  den  engelska  litteraturens  historia.  Den 
visar  nämligen  alltifrån  den  normandiska  eröfringen  till  XII 
århundradets  slut  en  blank  sida.  Den  saxiska  krönikan  slutar 
kort  efter  eröfringen,  och  under  hela  iioo-talet  kan  knappast 
något  annat  litteraturalster  uppspåras  än  en  bearbetning  af  det 
s.  k.  Poema  morale  (omkring  1170).  Så  reducerade  voro  under 
denna   tid    det  engelska  kulturlifvet  och  det  engelska  språket. 
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Strax  efter  sitt  val  till  polsk  konung  sökte  August  II,  som  i 
det  nya  riket  hade  många  och  farliga  motståndare,  att  stärka 
sin  ställning  genom  förbund  med  andra  makter.  Han  vände 
sig  i  detta  syfte  äfven  till  Sverige  och  lät  genom  sitt  geheime- 
råd  grefve  Leijonhufvud  på  hösten  1697  för  svenska  regeringen 
tillkännagifva,  huru  han  var  benägen  ej  blott  att  underhålla  en 
god  och  uppriktig  vänskap  med  Sverige  utan  äfven  att  ingå 
en  närmare  allians.  Med  anledning  häraf  lät  svenska  regeringen 
skrifvelse  afgå  till  Vellingk  i  Hamburg,  hvari  framhölls,  det 
K.  M.  ej  kunde  annat  förmoda,  än  att  detta  förslag  af  konung 
August  hade  sin  grund  i  en  god  och  uppriktig  afsikt  för  det 
gemensamma  bästa.  Som  Leijonhufvud  äfven  försäkrat,  att 
August  ville  sluta  förbund  med  Luneburg  och  Brandenburg,  så 
reflekterade  K.  M.  så  mycket  mera  på  hans  förslag,  som  dessa 
båda  makter  stodo  i  godt  förhållande  till  Sverige  och  hade  ett 
med  K.  M.  samstämmigt  intresse.  Af  denna  förbindelse  kunde 
under  dåvarande  bistra  konjunkturer  bland  annat  säkerhet  och 
trygghet  vinnas  för  nedersachsiska  kretsen  och  deras  uppsåt 
br>'tas  och  förhindras,  som  å  denna  ort  sökte  uppväcka  oro  och 
obestånd.  Äfven  kunde  man  vid  denna  underhandling  få  till- 
fälle att  verka  för  den  evangeliska  religionens  upprätthållande 
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i  Sachsen.  K.  M.  uppdrog  därför  åt  Vellingk  att  vid  sin  för- 
bundsunderhandling med  huset  Luneburg  på  godt  maner  söka 
utforska,  om  något  dylikt  tillbud  gjorts  af  konung  August  i 
Celle  och  Hannover,  samt  huru  man  där  hade  upptagit  det- 
samma. Dessutom  borde  han  söka  att  /förskaffa  sig  dylik  upp- 
lysning äfven  rörande  kurfursten  af  Brandenburg,  på  det  att 
K.  M.  i  denna  fråga  så  mycket  bättre  måtte  kunna  taga  sina 
mått  och  steg.  Emellertid  skulle  Vellingk  i  denna  sak  förfara 
med  stor  försiktighet,  bland  annat  därför,  att  konung  August 
själf  på  det  högsta  låtit  rekommendera  dessa  förhandlingars 
sekretess.^  Sådant  var  innehållet  i  svenska  regeringens  skrif- 
velse.  Att  man  i  Stockholm  var  villig  att  ingå  det  föreslagna 
förbundet,  är  tydligt  nog. 

De  liineburgska  furstame  stodo  vid  denna  tid  i  ett  särde- 
les godt  förhållande  till  konung  August.  De  hade  på  som- 
maren samma  år,  som  August  valdes  till  polsk  konung,  in- 
gått en  öfverenskommelse  med  honom  rörande  Sachsen-Lauen- 
burg,  hvari  de  förbundo  sig  att  till  honom  betala  1,100,000  gul- 
den mot  det,  att  han  afsade  sig  sina  anspråk  på  detta  område.^ 
Ett  par  månader  senare  slöto  konung  August  och  huset  Lune- 
burg  ett  försvarsförbund,  hvari  de  liineburgska  furstarne  för- 
bundo sig  att  allvarligt  verka  för,  det  August  måtte  få  behålla 
sin  polska  krona.  Om  denne  i  följd  af  tillståndet  i  Polen  nöd- 
gades draga  sina  trupper  från  Sachsen  till  polska  republiken, 
så  skulle  huset  Luneburg  sända  den  i  alliansen  stadgade  hjäl- 
pen om  2,000  man  till  fot  och  1,000  till  häst  till  Sachsens  för- 
svar.3  Det  var  naturligtvis  denna  alliansförhandling  med  de 
liineburgska  furstarne,  som  grefve  Leijonhufvud  åsyftade.  Med 
anledning  af  det  goda  förhållande,  som  sålunda  åvägabragts 
mellan  konung  August  och  de  liineburgska  furstarne,  voro  de 
senare  synnerligen  gynnsamt  stämda  för  ett  närmande  mellan 
deras  gamle  bundsförvant  Sverige  och  deras  nye  allierade,  den 


I  »K.    senatens    protokoll    17    aug.    och    K.   M.  tiU  Vellingk  18  aug. 

1697.     SRA. 

a  Olmer,    Alliansen    mellan    Sverige    och   huset  Liineburg  1698.     Hist. 

Tidskr.   1899  s.  46. 

3  Traktatsamlingen.     HSA. 
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polske  konungen.  Detta  framgår  af  en  skrifvelse  från  Vellingk 
till  förmyndarestyrelsen.  Han  framhöll,  att  de  hannoverska  och 
celliska  ministrarne  sökt  utforska,  om  Sverige  ej  skulle  vara 
benäget  att  draga  fördel  af  den  kallsinnighet^  som  x\ugust  nu- 
mera skulle  hysa  mot  Danmark,  och  därför  ingå  en  allians  med 
denne.  Den  polske  konungen  såg  nämligen  med  missnöje  Kri- 
stian V:s  vänliga  hållning  mot  hans  medtäflare  franske  prinsen 
Conti,  som  på  hösten  1697  med  en  eskader  krigsskepp  begifvit 
sig  till  Danzig  för  att  i  förening  med  sitt  parti  inom  Polen  be- 
kämpa konung  August.  Den  senare  hade  därför  sändt  en  mi- 
nister Bose  till  Köpenhamn  för  att  förmå  Kristian  V  att  lägga 
hinder  i  vägen  för  Contis  färd  genom  Öresund.  Men  danska 
regeringen  ville  ej  stöta  sig  med  Ludvig  XIV,  hvadan  Conti 
utan  hinder  fick  passera.  Detta  förargade  naturligtvis  konung 
August.  De  luneburgska  statsmännen  framhöUo  med  anledning 
däraf  inför  Vellingk,  att  konjunkturerna  voro  synnerligen  gynn- 
samma för  en  sammansättning  mellan  Sverige  och  August.  De 
voro  detta  så  mycket  mer,  som  Liineburgs  kredit  och  underhand- 
ling skulle  stå  till  Sveriges  tjänst  i  detta  fall,  blott  man  förut  finge 
veta,  på  hvilka  villkor  svenska  regeringen  ville  förbinda  sig  med 
den  polske  konungen.*  Detta  de  luneburgska  statsmännens 
erbjudande  föranledde  emellertid  ej  till  några  åtgärder,  och  ej 
heller  kom  Vellingk  att  med  den  polske  konungens  ombud  in- 
leda någon  underhandling. 

Grefve  lycijonhufvuds  förut  nämnda  meddelande  till  svenska 
regeringen  skedde  skriftligen,  alldenstund  han  ännu  ej  infun- 
nit sig  i  Sverige.  Han  ankom  emellertid  snart  till  Stockholm, 
där  han  uppehöll  sig  i  början  af  år  1698.  Ehuru  han  ej  af 
Karl  XII  blef  erkänd  som  minister^  lät  han  dock  för  Bengt 
Oxenstierna  framhålla,  att  han  hade  befallning  att  utforska,  om 
svenska  regeringen  önskade  ingå  en  närmare  förbindelse  med 
konung  August.  Oxenstierna  lät  försäkra  Leijonhufvud  om  K. 
M:s  benägenhet  därför.  När  man  därpå  öfverlade  om  förbun- 
det i   kanslikollegium,   framhölls  upprepade  gånger,  att  K.  'M. 

'  Vellingk  till  K.  M.  3  sept.   1697. 

^  Hvarför  svenska  regeringen  till  en  början  ej  ville  erkänna  konung 
Augusts  sändebud  som  kungliga  polska  ministrar  framgår  af  Sveriges  förhål- 
lande till  konungavalet  i  Polen   1697  af  Kmil  Olmer  (Hist.  Tidskr.  1900  h.  3^ 
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ej  gärna  kunde  afslå  detta  vänskapsanbud. *  Flera  konferenser 
höllos,  och  snart  var  ett  förslag  utarbetadt  till  försvarsförbund 
mellan  Sverige  och  Polen-Sachsen.  Kanslikollegium  lät  också 
i  ett  memoriral  inför  Karl  XII  framhålla  nyttan  af  ett  dylikt 
förbund.  Livland  skulle  vinna  större  säkerhet,  och  holsteinske 
hertigens  sak  kunde  befordras  med  mera  eftertr>'ck.  Karl  XII 
blef  emellertid  förtörnad  öfver,  att  hans  ministrar  understått  sig 
att  upptaga  ett  anbud,  som  ej  blifvit  gjordt  i  behörig  form. 
Kanslikollegium  fick  därför  ett  ganska  skarpt  svar.  K.  M.  fann 
t  memorialet  bestå  af  konstiga  grepp  att  bringa  Oss  emot  vår 
vilja  till  att  condescendera  och  samtycka  till  Edert  längesedan 
och  i  första  början  intenderade  ändamål,  att  få  Carl  Leijon- 
hufvud  insmygd  som  en  accrediterad  minister,  hvarifrån  I  dock 
bort  Eder  afhålla,  eftersom  I  själfva  måste  tillstå,  att  I  förmärkt, 
det  hans  person  intet  vore  Oss  behagelig».  Dock  gillade  Karl 
XII  i  hufvudsak  kanslikoUegii  mening,  men  med  grefve  Leijon- 
hufvud  kom  ej  några  ytterligare  förhandlingar  att  föras.  Mot 
slutet  af  mars  underrättades  han  af  Oxenstierna,  att  Karl  XII 
beslutat  att  förlägga  underhandlingen  till  Warchau.*  Att  någon 
alliansförhandling  blifvit  förd  med  den  förut  nämnde  Bose,  som 
i  slutet  af  1697  och  början  af  1698  å  konung  Augusts  vägnar 
uppehöll  sig  i  Stockholm,  förmäles  ej. 

Det  var  Sveriges  ombud  vid  polska  hofvet  Wachschla- 
ger,  nu  utnämnd  till  resident,  som  fick  i  uppdrag  att  fort- 
sätta underhandlingen  mellan  Sverige  och  konung  August. 
Om  han  fann  den  polske  konungen,  hette  det  i  K.  M:s  order, 
hågad  för  en  närmare  förbindelse  och  vänskap,  så  skulle 
han  med  godt  maner  och  sådan  försiktighet,  att  det  ej  såge 
ut,    som    om    K.    M.    ifrigt    sträfvade    därefter,    låta    förstå  att 


»  KanslikoUegii  prot.   29  jan.,  21   febr.  och  3  mars   1698.     SRA. 

2  F.  F.  Carlson,  Pfalziska  husels  hist.  VI  s.  148.  —  Wahrenberg,  Om 
Sveriges  yttre  politiska  förhållanden  under  de  tre  första  åren  af  konung 
Karl  XII:s  regering  s.  63  och  64.  I  de  svenska  sändebudens  skrifvelser  och 
andra  handlingar  från  denna  tid  förekomnier  ofvan  nämnde  polske  minister 
än  uuder  namnet  grefve  Leijonhufvud,  än  grefve  I^ewenhaupt,  som  framgår 
af  det  följande. 
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han  var  instruerad  att  förhandla  om  ett  försvarsförbund.    Till 
båttre   ledning    for    Wachschlager    vid    underhandlingen   bifo- 
fogades    ett   projekt*    Dess  innehåll   var  följande.     Förbundet 
skulle    vara    defensivt,  och  ingendera  parten  finge  ingå  någon 
förbindelse    till  den  andras  skada.    Till  grund  för  sammansätt- 
ningen  skulle  vestfaliska  och  oliviska  frederna  läggas.    Om  den 
ena  parten  blefve  öfverfallen  af  någon  makt,  skulle  den  andra 
lämna   den  i  förbundet  stadgade  hjälpen.     Emellertid  föreslogs 
ej  något    visst   antal   hjälptrupper  i  projektet,  ty  K.  M.  ansåg 
nödiga    att    öfver  denna  punkt  först  få  höra  polske  konungens 
tankar,  på  det  att  man  därefter  måtte  kunna  utlåta  sig  så  myc- 
ket bättre.     Det  dåvarande  turkiska  kriget,  hvari  äfven  Polen 
deltog,  skulle  emellertid  utgöra  undantag  härifrån,  alldenstund 
förbundet  afsåg  kommande   casus.     Då  hjälptrupper  lämnades 
af  någondera  parten,  borde  dessa  ej  sändas  till  alltför  långt  af- 
lägsna  orter  utan  användas  till  skydd  för  de  trakter,  som  lågo 
requisiti  land  närmast     Om   hjälptrupperna  ej  visade  sig  vara 
tillräckliga,  skulle  man  öfverenskomma  om  att  föröka  deras  an- 
tal,   och    den    öfver&illne     skulle    ej    öfvergifvas,    innan    man 
genom    förenade   vapen   och   rådslag    erhållit   hederliga   freds- 
villkor.    Emedan   konungen   i    Polen    tillika    var   kurfurste   af 
Sachsen    och    K.    M.    således    hade    ett    med    honom    gemen- 
samt   intresse   uti    fredens    upprätthållande    i    romerska   riket, 
så  hade   man   funnit  tjänligt  att  däröfver  upprätta  en  separat- 
artikeL     Enligt   denna   lofvade  de  båda  kontrahenterna  att  på 
bästa   sätt   verka   för   freden    i    tyska   riket     Men  framför  allt 
förbundo  de  sig  att  med  vapen  i  hand,  om  någonderas  område 
där  anföUes,  uppträda  mot  angriparen  och  ej  draga  sig  tillbaka, 
innan    full    godtgörelse   lämnats.     Hertigen   af   Gottorp   skulle 
äfven  åtnjuta  denna  garanti,  och  bägge  parterna  lofvade  att  ifrigt 
lägga  sig  vinn  om,  att  han  utan  någon  inskränkning  måtte  få 
njuta   de   honom  i  nordiska   frederna   och  altonaiska  fördraget 
tillerkända   rättigheterna.^     I  en   särskild   skrifvelse    till  Wach- 


'  Enligt  F,  F,  Carlson  s.  149  var  det  samma  förslag,  som  uppsatts  i 
samråd  med  grefve  Lewenhaupt. 

^  Detta  projekt  är  bifogadt  K.  M:s  instruktion  till  Velliugk  15  aug. 
1698  och  intaget  bland  K.  M:s  skrifvelser  till  denne  vid  polska  hofvet.    SRA. 
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schlager  framhölls,  att  separatartikeln  särskildt  syftade  på  Hol- 
stein-Gottorp,  och  K.  M.  ansåg,  att  det  skulle  lända  konung* 
August  till  stort  beröm,  om  han  dels  infor  danska  regeringen 
och  dels  inför  Karl  XII  deklarerade,  att  han  ville  skydda  her- 
tigen af  Gottorp  och  hans  jus  armorum  emot  alla  ofvergrepp 
med  hänsyn  till  ofvannämnda  fredsfördrag.' 

Ungefär  samtidigt  med  att  underhandlingen  med  konung 
August  förlades  till  Warschau,  ingick  denne  en  nära  förbindelse 
med  Kristian  V  i  Danmark.     Den  ^l  "°"   undertecknade  i  Ko- 

o  april 

penhamn  konung  Augusts  sändebud  geheimerådet  Bose  och  de 
danska  ministrame  en  off-  och  defensivallians  mellan  Danmark 
och  konung  August  I  densamma  stadgades,  att  ingen  flotta 
eller  eskader,  som  sändes  emot  konungen  i  Polen,  skulle  få  fri 
passage  genom  sundet  eller  Bälten,  en  bestämmelse,  hvarigenom 
August  ville  förhindra  ytterligare  försök  af  franske  prinsen 
Conti  att  bemäktiga  sig  polska  tronen.  De  båda  kontrahen- 
terna skulle  vid  behof  bistå  hvarandra  med  8,000  man,  och 
denna  betydande  hjälpsändning  borde,  då  så  blefve  af  nöden, 
fördubblas,  ja,  requisitus  skulle  på  anfordran  träda  in  som  del- 
tagare i  requirentens  krig.  Därjämte  skulle  man  förmå  åtskil- 
liga andra  makter,  bland  dem  ryske  tsaren  att  biträda  förbun- 
det. Detta  var  det  viktigaste  innehållet  i  hufvudtraktaten.  I 
några  tillfogade  hemliga  artiklar  förband  sig  konung  August 
att  göra  allt  för  att  hindra  Hannovers  effektiva  inträde  i  kur- 
furstekollegiet samt  att  på  allt  sätt  motverka  Celles  och  Han- 
novers förening  till  en  makt.  Slutligen  lofvade  August  i  en 
tredje  hemlig  artikel,  att  han,  därest  Danmark  i  följd  af  holstein- 
ske  hertigens  hållning  blefve  nödgadt  till  fientliga  åtgöran- 
den emot  denne,  skulle  sända  den  i  hufvudtraktaten  stadgade 
hjälpen.  Som  konung  August  emellertid  ej  ville  äfventyra  sitt 
goda  förhållande  till  huset  Luneburg,  ratificerade  han  de  hem- 
liga artiklarna  blott  med  det  tillägg,  att  de  ej  skulle  lända  till 
skada  för  hans  förbindelser  med  Celle  och  Hannover.  Detta 
förbehåll  betog  i  hög  grad  det  ingångna  förbundet  dess  bety- 
delse, såvidt  huset  Luneburg  angick,  och  minskade  äfven  dess 
kraft  gent  mot  Holstein-Gottorp,  hvadan  Kristian  V,  som  fann 


*  K.  M.  tiU  Wachschlager  23  mars  1698.     Utr.  Reg. 
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alliansens  syfte  fSrfeladt,  ej  ratificerade  de  hemliga  artiklarna.' 
Hvaä  konung  August  åter  angick,  så  innehöll  hufvud traktaten 
så  viktiga    stadganden,   att  han  genom  detta  förbund  kan  sä- 
gas  ha   gjort  ett  omslag  i  den  politik,  som  han  de  första  må- 
naderna efter  sitt  val  hyllade,  att  i  huset  Luneburg  och  Sverige 
söka    sitt    framtida    stöd.     Om    han    också  vid  detta  förbunds 
ingående    ej    tänkte  sig  Sverige  som  en  blifvande  fiende,  utan 
hvad    bestämmelserna   rörande   såväl    Gottorp    som   annat  an- 
gick,   fogade   sig  efter  Danmarks  önskningar  för  att  komma  i 
åtnjutande  af  dess  hjälp,  så  bildar  dock  denna  allians  en  front- 
forändring  å  hans  sida,  som  så  småningom  förde  honom  in  på 
en  väg,    där    han    i    stället  för  att  bli  Sverige  en  trogen  för- 
bundsbroder   snart  uppträdde  som  en  hätsk  och  trolös  fiende. 
Till   en    början   gjorde   honom  detta  förbund  jämte  det  förhål- 
landet, att  hans  ställning  i  Polen  blef  allt  säkrare,  honom  lik- 
giltig  för   den    med    Sverige  inledda  underhandlingen.     Detta 
framgår  tydligt  nog  af  Wachschlagers  och  Vellingks  relationer. 
Bose  hade  i  Köpenhamn  fört  sin  underhandling  med  dan- 
skame   så   hemligt,    att   svenske    ministern   Leijonclo  ej  fattat 
några    misstankar   angående   den   verkliga  innebörden  af  hans 
förhandlingar.      Man  fick  likväl  i  Stockholm  rätt  grundlig  kän- 
nedom   om    den   ingångna  alliansen.     Det  var  Sveriges  skick- 
lige diplomat   Vellingk   i    Hamburg,  som  vetat  att  skaffa  sig 
säker  kunskap  om  densamma.     I  början   af  juni  skref  han  till 
Stockholm,    att   det    troligen    torde  vara  bekant  i  Sverige,  att 
traktater  förevarit  mellan  Danmark  och  konung  August,  hvilka 
man   förgifvit   endast    angå  några  truppers  öfverlåtande.     Det 
hade  emellertid  nu  visat  sig,  att  de  hade  en  viktigare  innebörd. 
Som  ratifikationerna  vid  den  tiden  hade  utväxlats  i  Hamburg 
mellan    danske    ministern  Lente  och  sachsiska  ombudet  baron 
Miltitz,  så  hade  Vellingk  lagt  sig  vinn  om  att  få  del  af  deras 
egentliga   innehåll    och  hade  till  slut  lyckats  erhålla  en  riktig 
afskrift   af   hufvudtraktaten  och  själfva  ratifikationen,  som  han 


*  Hallendorffy  Bidrag  till  det  stora  nordiska  krigets  förhistoria  s. 
104—106  och  De  hemliga  förbindelserna  mellan  Danmark  och  konung  Au- 
gust maj— september  1699.  intagen  i  Hist.  Studier,  Festskrift  tillägnad  Carl 
Gustaf  Malmström  s.  6. 
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nu  bifogade.^  Vellingk  hade  gifvit  kurfursten  af  Hannover 
och  hertigen  af  Celle  kunskap  om  denna  allians,  hvars  stora 
betydelse  de  insågo.  De  torde  också,  menade  Vellingk,  bemöda 
sig,  att  i  densamma  afböja,  hvad  som  var  dem  och  Sverige 
skadligt.  Särskildt  ansåg  han,  att  de  komme  att  lägga  sig 
vinn  om,  det  de  hemliga  artiklar,  som  voro  till  största  préju- 
dice  för  hertigen  af  Gottorp  och  huset  Liineburg,  ej  måtte  bli 
ratificerade.  Öfver  dessa  artiklar  kunde  Vellingk  ej  meddela 
någon  afskrift,  alldenstund  Bose  från  Holland  endast  sändt  ra- 
tifikationen af  själfva  hufvudtraktaten,  men  behållit  det  öfriga. 
Danska  regeringen  hade  alltså  fått  ett  starkt  förbund  med  ko- 
nungen i  Polen,  och  kunde  vara  nöjd,  om  också  de  sekreta  ar- 
tiklarna aldrig  blefvo  ratificerade,  utlät  sig  Vellingk  till  slut.* 
Detta  var  innehållet  i  hans  skrifvelse.  Den  afskrift,  som  han 
förskaffat  sig  af  hufvudtraktaten,  var  fullkomligt  riktig.  På 
hvad  sätt  konung  August  slutligen  ratificerade  de  hemliga  ar- 
tiklarna, framgår  af  det  föregående. 

Enligt  mottagen  order  sökte  svenske  residenten  Wach- 
schlager  att  föra  den  mellan  Sverige  och  konung  August  påbör- 
jade underhandlingen  framåt  De  personer,  med  hvilka  han 
härvid  kom  att  förhandla,  voro  biskopen  af  Raab,  en  anhörig 
till  konung  August,  och  sachsiska  geheimerådet  Beichlingen. 
Då  Wachschlager  i  medlet  af  april  sammanträffade  med  dem 
båda,  frågade  de  genast,  om  han  hade  den  för  alliansverket 
nödiga  instruktionen.  Wachschlager,  som  strax  förut  fått  be- 
fallning från  Sverige  rörande  alliansverket,  svarade  härtill  ja. 
De  bådo  honom  då  säga,  huruvida  han  ej  hade  något  annat  i 
uppdrag,  än  det  som  intagits  i  det  projekt,  hvilket  grefve  Le- 
wenhaupt  sändt  till  konung  August  Detta  var  nämligen  ej 
inrättadt  så,  som  konung  August  önskade,  ty  hans  mål  med 
den  blifvande  alliansen  var  nämligen  ej  blott  att  vinna  säker- 
het mot  prins  Conti  från  Frankrike  utan  äfven  mot  all  slags 
inre  oro  i  Polen.  Wachschlager  svarade,  att  han  ej  kände  till 
något   angående    Lewenhaupts   underhandling,   men  af  sin  in- 


I  Pä  hvad  sätt  han  lyckats  förskaffa  sig  denna  viktiga  nyhet,  medde- 
lar han  ej. 

^  Vellingk  till  K.  M.  3  juni  1698  med  bifogad  copia  af  projektet. 
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strnktion  kunde  han  se,  att  den  blifvande  alliansen  skulle  kom- 
ma att  ofverensstämma  med  det  förslag,  som  Lewenhaupt  hade 
sandt  De  utläto  sig  då,  att  en  dylik  allians  fordrade,  att  re- 
publiken kommit  till  lugn  och  ro,  alldenstund  ingenting  utan 
dess  samtycke  därvid  kunde  företagas.  Biskopen  af  Raab  reste 
kort  efter  detta  sammanträffande  till  Sachsen,  och  Wachschla- 
ger  kom  sedan  endast  att  förhandla  med  Beichlingen,  som 
vid  ett  nytt  samtal  en  månad  senare  gjorde  samma  påminnel- 
ser som  förut  Han  försäkrade  å  konung  Augusts  vägnar,  att 
det  var  denne  kärt,  att  vänskapen  mellan  Sverige  och  Polen 
återknötes.* 

Då  man  i  Stockholm  fick  underrättelse  om,  att  Wach- 
schlager  varit  i  samtal  med  Bechliugen,  fick  han  order  att  fort- 
farande visa  samma  hållning  i  alliansverket,  så  att  han  å  ena 
sidan  ej  försummade  något  tillfälle  att  befordra  detsamma  men 
å  den  andra  ej  läte  förspåra  någon  särdeles  ifver  därför.  Men 
han  skulle  försäkra  konung  August  om  K.  M:s  uppriktiga  af- 
sikt  med  underhandlingen.  Det  föreföll  emellertid,  som  om 
August  ej  önskade,  att  man  skulle  föra  denna  imderhandling 
med  den  polska  republiken  utan  med  honom  ensam.  Orsaken 
till,  att  man  på  detta  sätt  utlåtit  sig,  var  troligen  den  omstän- 
digheten, att  Wachschlagers  fullmakt  blifvit  så  uppsatt,  som 
om  det  äfven  skulle  förhandlas  med  republiken.  Wachschlager 
skulle  därför  betaga  konung  August  detta  tvifvel  och  fram- 
hålla, att  K.  M.  just  icke  hade  hyst  den  meningen  utan  alle- 
nast följt  den  vid  traktaters  ingående  brukliga  stilen.  Men 
framför  allt  hade  man  härmed  åsyftat  att  betaga  republiken 
de  farhågor,  som  denna  underhandling  lätt  kunde  förorsaka. 
For  att  emellertid  hos  konung  x\ugust  afvända  alla  misstan- 
kar, sände  K.  M.  härmed  Wachschlager  en  fullmakt,  som  var 
riktad  till  konungen  ensam,  utan  att  republikens  namn  däri 
närandes.  Vid  underhandlingen  skulle  Wachschlager  bland  an- 
nat hålla  på,  att  det  blifvande  förbundet  äfven  komme  att  gälla 
de  båda  parternas  länder  i  Tyskland.^ 

Då   Wachschlager  mottagit  ofvannämnda  skrifvelse,  med- 


'  Wachschlager  till  K.  M.  29  april,  2  och  23  uiaj  n.  st.   1698.    SRA. 
2  K.  M.  tiU  Wachschlager  8  juni  1698.     Utr.  Reg. 
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delade  hau  Beichlingen,  hvad  som  däri  anbefallts  honom. 
Denne  utlät  sig  mycket  tillmötesgående  om  förhandlingarna 
och  lofvade  att  hos  konung  August  förhöra  sig  rörande  det, 
som  skulle  intagas  i  alliansen.  Alldenstund  förhållandena  nu 
ändrat  sig,  måste  han  nämligen  ha  ny  order  af  konungen.  Då 
Wachschlager  några  dagar  senare  åter  sammanträffade  med 
Beichlingen,  gaf  denne  åter  försäkringar  om  Augusts  goda  vilja 
med  hänsyn  till  underhandlingen,  men  innan  något  företoges^ 
måste  man  först  invänta  grefve  Lewenhaupts  ankomst  för  att 
kombinera  det,  som  han  hade  att  föredraga,  med  Wachschla- 
gers  kommission.  Den  senare  fann  dessa  undanflykter  något 
egendomliga  och  förklarade,  att  han  måste  bekänna,  det  hans 
förstånd  ej  var  tillräckligt  skarpt  för  att  upptäcka  det  polska 
hofvets  verkliga  tankar.  Flera  gånger  framhåller  Wachschla- 
ger, att  man  oaktadt  alla  Beichlingens  försäkringar  om  mot- 
satsen ej  tycktes  visa  något  intresse  för  alliansen  med  Sverige. 
Orsaken  härtill,  menade  han,  måste  antingen  vara,  att  man 
hade  så  mycket  att  göra  vid  polska  hofvet,  ty  konung  August 
var  just  i  färd  med  att  tåga  ut  i  kriget  med  turkarne,  eller 
också  vore  grunden  att  söka  i  någon  tills  dato  ej  känd 
anledning.  Vid  konungens  afresa  i  medlet  af  juli  erinrade 
Wachschlager  åter  om  alliausverket,  hvarpå  August  svarade,  att 
Beichlingen  hade  order  att  underhandla  med  honom.  Afven 
började  vid  denna  tid  ryktet  om  Augusts  förbindelse  med  Dan- 
mark att  väcka  oro.  Den  celliske  ministern  vid  polska  hofvet 
framhöll  inför  Beichlingen,  dels  att  biskopen  af  Raab  utlåtit 
sig,  att  detta  förbund  verkligen  blifvit  ingånget,  dels  att  han 
öfver  Sverige  fått  ett  utdrag  af  alliansen,  som  nästan  betogs 
honom  allt  tvifvel  om  dess  afslutande.  Beichlingen  åter  för- 
säkrade på  sin  ära,  att  såvidt  han  kände  till,  hade  ingen  allians 
med  Danmark  blifvit  af.  Den  hade  visserligen  varit  på  tal, 
men  Beichlingen  hade  alltid  starkt  motsatt  sig  denna  förbin- 
delse. Huru  mycket  man  kunde  tro  af  allt  detta,  det  fick  den 
kommande  underhandlingen  utvisa,  utlät  sig  slutligen  Wachschla- 
ger i  en  skrif velse  till  K.  M.* 

I    Sverige    visade    man   sig  äfven  orolig  angående  ryktet 

^  Wachschla<(cr  till   K.  M.  ^  n,   ^  ,'^,  ^\s,  "  .^a  och  '^^5  juli   169S.     SRA. 
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om  en  allians  mellan  konung  August  och  Danmark.  Det  var 
\id  denna  tid  —  i  medlet  af  år  1698  —  som  man  i  Stockholm 
fick  underrättelse  från  Vellingk  om  detta  förbund  jämte  copia 
af  hufvudtraktaten.  I  skrifvelser  till  Wachschlager  framhöll 
regeringen,  att  man  ville  låta  det  vara  ställdt  därhän,  huru 
mycket  sanning  Beichlingens  uppgifter  angående  alliansverket 
innebure.  Men  att  detta  förbund  både  varit  på  tal  och  äfven 
bragts  till  fullbordan  samt  af  konung  August  ratificerats  och 
utväxlats,  det  hade  man  så  mycket  större  skäl  att  tro,  som  K. 
M.  däraf  bekommit  en  copia.  När  man  därpå  i  Stockholm  fick 
se,  huru  biskopen  af  Raab  oeh  Beichlingen  kommit  med  stri- 
diga uppgifter  angående  denna  sak,  utlät  man  sig  för  Wach- 
i^hlager,  huru  det  ej  kunde  förekomma  K.  M.  annat  än  syn- 
nerligen betänkligt,  att  man  i  Polen  ej  ville  tillstå,  det  denna 
allians  verkligen  blifvit  ingången.  Danska  geheimerådet  Juel 
hade  till  och  med  af  sig  själf  vid  en  konferens  några  da- 
gar förut  notificerat,  att  Danmark  och  konung  August  ingått 
förbund.  Wachschlager  skulle  därför  använda  ännu  mera  flit 
på  att  utforska,  hvad  som  under  dessa  stridiga  uppgifter  verk- 
ligen kunde  vara  förborgadt  samt  söka  att  förekomma,  att  det 
danska  alliansverket  och  särskildt  de  sekreta  artiklarna  ej  måtte 
få  någon  framgång.  Som  K.  M.  emellertid  fått  veta,  att  dessa 
sekreta  artiklar  genom  Beichlingens  föranledande  ännu  ej  blif- 
vit ratificerade,  hvaraf  dennes  uppriktiga  afsikt  framgick,  skulle 
Wachschlager  göra  alla  tjänliga  contestationer  inför  honom 
och  söka  kvarhålla  honom  vid  hans  mening.* 

Wachschlager  tillställde  Beichlingen  på  dennes  begäran 
innehållet  af  det  svenska  projektet,  alldenstund  han  skulle  be- 
gifva  sig  på  en  resa  till  konung  August  och  då  kunde  få  den- 
nes resolution  öfver  frågan.  Vid  sin  återkomst  i  början  af 
augusti  yttrade  sig  Beichlingen  som  vanligt  gynnsamt  om  det 
blifvande  förbundet  och  förklarade,  att  han  ej  tviflade  på  en 
lycklig  utgång  af  underhandlingen.  Han  hade  vissa  erinrin- 
gar att  göra  vid  det  svenska  förslaget,  bland  annat  följande. 
Som  alliansens  förnämsta  syftemål  skulle  riktas  på  tryggandet 
af  freden  i  romerska  riket,  önskade  konung  August  att  få  veta 


*  K.  M.  till  Wachschlager  23  juli   och  3  aug.  1698.     Utr.  Reg. 
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svenska  regeringens  mening  om  spanska  arfsaken,  alldenstund 
denna  med  säkerhet  komme  att  förorsaka  krig.  Karl  XII  borde 
förklara,  huru  han  ansåge,  att  förbundet  rörande  denna  fråga 
skulle  inrättas,  samt  hvad  de  båda  parterna  borde  stipulera 
som  ersättning,  ifall  de  öfver  spanska  successionen  med  andra 
makter  förbunde  sig  till  hjälpsändning.  Beichlingen  syftade 
härvid  särskildt  därpå,  att  kejsaren,  som  hade  största  intresset 
i  denna  fråga,  måtte  bevilja  några  förmåner  åt  dem,  som  bi- 
stode  honom.  Därjämte  framhöll  Beichlingen,  att  då  Sverige 
önskade  den  holsteinske  hertigens  inneslutande  i  alliansen, 
borde  konung  August  häri  få  inbegripa  hertigen  af  Gotha  och 
möjligen  äfven  andra.  Detta  var  det  viktigaste,  som  han  hade 
att  erinra  vid  det  svenska  förslaget» 

Hvad  alliansen  med  Danmark  angick,  fortfor  Beichlingen 
att  dyrt  försäkra,  det  konung  August  ej  ingått  någon  dylik. 
Han  hade  visserligen  ingått  en  traktat  med  Kristian  V,  men 
den  rörde  endast  några  truppers  öfverlåtande  åt  honom.  Men 
då  Wachschlager  slutligen  fick  underrättelse  från  Stockholm, 
att  danska  geheimerådet  Juel  själf  medgifvit,  det  ett  förbund 
verkligen  ingåtts,  visste  Beichlingen  ej  längre,  hvad  han  skulle 
tänka.  Att  alliansen  verkligen  ingåtts,  ville  han  icke  tro,  ty 
konung  August  hade  alltid  gillat  Beichlingens  conduite,  då  han 
sökt  gendrifva  denna  förbindelse,  och  hade  alltid  visat  sig  till- 
freds med  det,  som  han  anmärkt  emot  densamma.  Men  icke 
dess  mindre  föreföll  det  honom,  som  om  något  verkligen  hade 
skett  bakom  hans  rygg.  Han  visade  sig  ganska  orolig  och 
utlät  sig,  det  han  ifrigt  önskade  att  få  konung  Augusts  order 
att  begifva  sig  till  honom  i  lägret,  där  han  kunde  komma  i 
tillfälle  att  forska  efter  sakens  verkliga  sammanhang.  Han 
önskade  detta  så  mycket  ifrigare,  emedan  han  i  tid  ville  for- 
söka att  gendrifva  de  anslag,  som  geheimeråd  Bose,  hvilken 
nyligen  infunnit  sig  hos  konung  August,  kunde  framkomma 
med.  Andtligen  blef  Wachschlager  i  september  i  tillfälle  att 
meddela,  det  Beichlingen  fått  order  att  skyndsamt  begifva  sig 
till    konungen.     Innan    denne    reste,    upprepade  han  sina  förra 


2  Wachschlager   till  K.  M.  "'„  aug.  1698  med  bilagd  copia  af  Beich- 
lingens gjorda  observationer. 
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iorsakringar  till  Wachschlager,  att  han  skulle  befordra  allian- 
sen med  Sverige  samt  meddela  honom,  hvad  han  kunde  ut- 
forska rörande  det  danska  förbundet' 

Beichlingens  försäkringar  såväl  hvad  förbindelsen  med 
Sverige  som  Danmark  angick,  synas  ha  varit  uppriktigt  och 
ärligt  menade.  Han  önskade  alltså  den  förra  alliansen  men 
motarbetade  den  senare.  Wachschlager  försäkrade  också,  att 
han  för  sin  del  var  öfvertygad  om  tillförlitligheten  af  Beich- 
lingens uppgifter,  hvad  denne  personligen  angick.  Detta  be- 
styrktes, framhöll  Wachschlager,  bland  annat  deraf,  att  enke- 
kurf urstinnan  af  Sachsen  och  hennes  kreatur,  som  under  Beich- 
lingens frånvaro  gynnat  det  danska  alliansverket,  ej  voro  hans 
vänner.  Konung  Augusts  andra  ministrar,  som  eljest  ej  alltid 
voro  öfverens,  ville  alla  gärna  ha  Beichlingen  bort  från  infly- 
tande på  statsärendena.^  Bn  bland  dessa  var  den  förut  nämnde 
Bose,  som  i  Köpenhamn  af  slutat  förbundet  mellan  August  och 
Kristian.3  Verkliga  förhållandet  måste  följaktligen  ha  varit, 
att  konung  August  ingått  denna  allians,  utan  att  låta  Beich- 
lingen få  någon  aning  därom.  Den  polske  konungen  synes 
således  ha  varit  lika  skicklig  uti  att  bedraga  sin  närmaste 
personliga  omgifriing  som  sina  grannar.  Hvad  åter  hans  un- 
derhandling  med  Sverige  vid  denna  tid  angick,  får  man  väl 
närmast  antaga,  att  han  ej  själf  med  sina  dåvarande  vidtutse- 
ende  och  sväfvande  politiska  planer  och  tämligen  osäkra  ställ- 
ning varit  på  det  klara  med,  huru  hans  förhållande  till  denna 
makt  framdeles  skulle  te  sig.  Det  var  därför  bäst  att  dra  ut 
på  tiden  med  förhandlingarna  och  afgifva  försäkringar  om  en 
varm  och  uppriktig  vänskap.  Passade  det  framdeles,  kunde 
man  ju  träda  i  förbund  med  Sverige,  visade  det  sig  åter  för- 
delaktigare att  sälla  sig  till  dess  fiender,  så  hvarför  inte! 

På  hösten  1698  upphörde  Wachschlagers  försök  att  åväga- 
bringa  en    allians   mellan  Sverige  och  August  II.     Man  hade 


»  Wachschlager  till  K.  M.  ^91^^  juli,  "/a2,  »9/39  aug.,  -5-^^,  V»  och  ^9',^ 

8€pt    1698. 

*  Wachschlager  till  K.  M.  '9/29  juli  och  ^9/29  sepL  1698. 

3  Om  partiställningen  bland  konung  Augusts  rådgifvare  se  Hallen- 
dcfffs  anf.  upps.  De  hemliga  förbindelserna  mellan  Danmark  och  konung 
August  etc. 


i6  EMIL  OLMER 

i  Stockholm  funnit  nödigt  att  till  Polen  sända  en  »capabel 
mänt  för  att  fortsätta  förhandlingarna  med  polske  konungen. 
Det  var  med  anledning  af  underrättelsen  om  Danmarks  alli- 
ans med  August,  som  man  kom  på  denna  tanke.  Något  må- 
ste nämligen  göras,  alldenstund  frågan  ej  tålde  något  uppskof, 
utlät  man  sig  i  kanslikollegium.  Uppdraget  ansågs  bäst  kunna 
anförtros  åt  svenske  ministern  Vellingk  i  Hamburg,  som  på 
sommaren  1698  begifvit  sig  på  väg  till  Stockholm.  Då  denne 
emellertid  efter  sin  hemkomst  fick  underrättelse  om,  hvilken 
befattning  man  ämnade  honom,  visade  han  sig  ingalunda  hå- 
gad att  mottaga  den.  Hans  helsa  tillät  honom  ej,  förklarade 
han,  att  komma  till  rätta  med  det  lefverne,  som  vid  den  tiden 
syntes  bli  fördt  vid  konung  Augusts  hof.  Om  han  komme 
dit,  skulle  han  ej  stort  kunna  vistas  ibland  de  andra,  och  så- 
ledes ej  bli  i  tillfälle  att  uträtta,  livad  som  ålagts  honom.  Han 
hoppades  därför,  att  han  måtte  bli  dispenserad  från  detta  upp- 
drag. Hans  opposition  mot  att  bli  använd  i  denna  befattning 
var  ganska  skarp.*  Om  hans  utnämning  till  generallöjtnant 
gjort  honom  mera  hågad  för  den  polska  kommissionen,  är  ej 
bekant.  Säkert  är,  att  han  slutligen  fogade  sig  och  mottog 
det  honom  erbjudna  uppdraget. 

Vellingks  instruktion  utfärdades  15  augusti  och  var  af 
följande  innehåll.  Han  skulle  så  fort  som  möjligt  uppsöka  ko- 
nung August,  vare  sig  denne  var  i  Warschau  eller  vistades  på 
något  annat  ställe.  Funne  han  tjänligt  att  ännu  en  gång  å 
K.  M:s  vägnar  gratulera  August,  skulle  han  göra  detta  samt 
försäkra  honom  om  K.  M:s  uppriktiga  vänskap  och  orubbliga 
afsikt  att  fasthålla  vid  den  sista  freden  med  Polen.  Af  Wachschla- 
ger  skulle  Vellingk  inhämta,  hvad  som  i  alliansverket  ägt  rum 
mellan  honom  och  Beichlingen.  Vid  de  därpå  följande  förhand- 
lingarna skulle  han  underrätta  sig  om,  huruvida  konung  Au- 
gust ville  ingå  den  påtänkta  alliansen  för  sig  allena  utan  re- 
publikens deltagande  eller  tillsammans  med  republiken.  Ifall 
han  ej  önskade  det  senare,  skulle  Vellingk  förhöra  sig,  om  han 
ville  ingå  förbundet  såsom  konung  och  kurfurste  tillsammans 
eller    blott  som  kurfurste  af  Sachsen  och  med  hänsyn  till  kur- 


I  Kanslikollegii  protokoll  25  juni,  11  och  14  juli  1698. 
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fuTstendömets  länder.  Hvilket  August  än  valde,  så  ville  K.  M. 
bifalla  det.  Men  man  borde  strax  skrida  till  underhandling 
och  ]u  iorr  dess  hellre  söka  få  alliansen  färdig,  alldenstund  K. 
Ms  hufvndafsikt  framför  allt  var  riktad  därhän  att  försäkra 
sig  om  polske  konungens  vänskap.  Om  Vellingk  vid  förhand- 
lingarna märkte,  att  svårigheter  gjordes  eller  nya  och  oförmo- 
dade förslag  framkomme,  skulle  han  därvid  ej  låta  öfverila  sig 
utan  taga  dem  ad  referendum.  Till  ledning  fick  Vellingk  äf- 
ven  den  instruktion,  som  sändts  till  Wachschlager,  men  han 
behöfde  just  ej  så  noggrant  låta  binda  sig  af  densamma,  ifall 
en  och  annan  ändring  blefve  af  nöden  ' 

I    en    särskild    skrifvelse    till    Vellingk    af  samma  datum 
framhölls,   att    K.    M.   ansett  betänkligt  att  i  instruktionen  in- 
fora   en    och  annan  sak,  som  fordrade  någon  större  varsamhet 
och    sekretess,   hvadan    man    på    annat  sätt  ville  gifva  honom 
detta  vid  handen.     Den  mellan  Danmark  och  August  ingångna 
alliansen  föreföll  K.  M.  något  eftertänklig,  isynnerhet  som  man 
vid  polska  hofvet  beständigt  nekade  till,  att  den  verkligen  nått 
sin  fullbordan,  oaktadt  Kristian  V  genom  Jens  Juel  låtit  gifva 
K.  M.  underrättelse  därom.     Som  i   densamma  några  passager 
funnos,    hvilka    syntes    syfta    till    Sveriges   och  andra  makters 
skada,    och    som  det  därjämte  förspordes,  att  de  danska  mini- 
strarne  funno  mycken  ingress  vid  polska  hofvet,  skulle  Vellingk 
allvarligt  lägga  sig  vinn  om  att  utforska,  huruvida  något  vore 
på  farde,  som  kunde  lända  Sverige  till  fara  och  äfventyr.     Om 
så  vore,  skulle  han  med  all  flit  afböja  detsamma.     I  detta  syfte 
kunde    han  liksonf  af  sig  själf  föreställa,  huru  Danmark,  tvärt 
emot    den    hållning  som  Sverige  visade,  arbetade  på  att  störa 
freden   och    detta  särskildt  i  nedersachsiska  kretsen  genom  en 
våldsam  oppression  mot  hertigen  af  Gottorp.     Häraf  framgick 
tydligt,    att   Kristian   sökte  uppväcka  ny  oro  såväl  i  Tyskland 
som  dess  angränsande  länder.     Som  den  polske  konungens  om- 
råden härigenom  kunde  råka  i  osäkerhet,  så  var  det  af  intresse 
för    honom    att   afhålla   Danmark  från  dylikt  och  ej  gifva  det 
bifall.    Vellingk  skulle  utforska,  huru  konung  August  var  sin- 

*  Instr.    för  Vellingk  af   15   aug.,  bilagd  K.  M:s  skrifvelse  till  honom 
15  ang.  1698.     SRA. 

GSUh,  Högsk.  Ärsskr.      VI:  2,  2 
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nad  mot  hertigen  af  Gottorp,  hvars  intresse  han  på  bästa  sätt  skulle 
rekommendera,  och  om  underhandlingen  finge  någon  framgång, 
skulle  han  vårda  sig  om  hertigens  inklusion  och  garanti  i 
alliansen.  Det  skulle  äfven  lända  K.  M.  till  nöje  och  behag, 
att  Sveriges  livländska  provinser  komme  att  inneslutas  och 
garanteras  i  förbundet.  Som  det  förmäldes  att  kapten  PatkuU 
och  några  andra  livländare,  som  emot  sin  undersåtliga  eds 
plikt  blifvit  beträdda  med  otillbörliga  förgripelser,  uppehölle 
sig  i  Polen  och  Sachsen,  så  skulle  Vellingk  bemöda  sig,  att 
sådana  brottsliga  personer  ej  måtte  bli  lidna  där  och  ännu  mindre 
brukade  i  polske  konungens  tjänst.^ 

Det   dröjde    emellertid   åtskilligt,  innan  Vellingk  kom  att 
börja  sin  underhandling,  ty  konung  August  hade  ifrån  det  tur- 
kiska kriget  begifvit  sig  till  Lithauen  för  att  där  bilägga  upp- 
komna stridigheter.     Vellingk  dröjde  därför  på  sin  resa  någon 
tid    i    Danzig.     Först  i  början  af  januari  1699  ankom  han  till 
Warschau.     Han    träffade  där  konung  August,  som  försäkrade 
honom  om  sin  lifliga  önskan  att  stå  i  godt  förhållande  till  Karl 
XII.     Äfven    förmärkte  Vellingk  vid  tal  med  polska  stormän- 
nen, att  Karl  XII  kimde  vara  säker  på  republikens  goda  vilja 
att   framdeles   underhålla   det  goda  förstånd  med  Sverige,  som 
rådt    sedan    freden    i    Oliva.     Däremot  hyste  Vellingk  fruktan 
för,  att  August  hade  slutat  något  med  tsaren  till  Sveriges  skada, 
men    han    förmodade,    att   någon    ändring   skulle  kunna  göras 
däri,  alldenstund  det  slutna  tvååriga  stilleståndet  med  turkarne 
tintet  lärer  lämna  Moskwa  någon  tid  öfrig  till  andra  vidlyftig- 
heter».    Angående  sin  underhandling  berättade  Vellingk  i  bör- 
jan   af    februari,    att  Beichlingen  och  grefve  Leijonhufvud  fått 
befallning    att    träda  i  konferens  med  honom,  men  som  han  ej 
funnit    rådligt  att  visa  någon  särskild  ifver,  hade  han  ännu  ej 
haft    något    formel  t  samtal  med  dem.     En  månad  senare  hade 
han    sin    första  konferens  med  de  båda  geheimeråden,  hvarvid 
ömsesidiga    försäkringar    om  de  båda  konungarnes  benägenhet 
för    en    förtrolig    sammansättning  afgåfvos.     Vellingk  fick  den 
uppfattningen    af    sin    konferens,    att    själfva  underhandlingen 
snart    skulle    kunna   anträdas  och  bringas  till  ett  lyckligt  slut, 


'  K.  M.  till  Vellingk  15  aug.   1698.     SRA. 
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»så  framt  icke  apparencema  äro  allt  för  bedrägliga».  Han  styrktes 
häri  af  nya  försäkringar  såväl  af  konung  August  själf  som  hans 
geheiraeråd.1 

Vellingk  fann  utsikterna  för  ett  godt  förhållande  mellan 
Sverige  och  konung  August  så  mycket  ljusare,  som  han  trodde 
sig  märka,  att  Danmarks  inflytande  började  minskas.  Detta 
framgick  bland  annat  däraf,  att  konung  August  ej  längre  ville 
behålla    de    sex  danska  regementen,  som  öfverlåtits  åt  honom, 

mm 

i  sin  tjänst  Afven  ansåg  han  det  vara  ett  godt  tecken,  att 
huset  Wolfenbuttel,  Danmarks  trogne  bundsförvant,  ej  rönte 
någon  framgång  med  sina  förslag  vid  det  polska  hofvet.  Men 
något  egentligen  positivt  hade  han  ej  att  omförmäla  från  sin 
vistelse  i  Polen.  Visserligen  kunde  han  i  början  af  maj  åter 
omtala,  huru  han  haft  en  ny  konferens  med  geheimeråden. 
Dessa  hade  i  särdeles  bindande  uttryck  därvid  tillkännagifvit 
konung  Augusts  beslut  att  med  Karl  XII  ingå  en  defensiv- 
allians, och  man  öfverenskom  att  börja  utarbeta  de  för  förbun- 
det tjänliga  projekten.  Emellertid  stannade  det  som  vanligt 
vid  vackra  försäkringar.  Beichlingen  framhöll  också  som  en 
ursäkt  för  dröjsmålet  med  förhandlingarna,  att  man  hade  så 
mvcket  arbete  med  den  danska  alliansens  destruction.  Han 
hade  alltså  upphört  med  sina  försäkringar  om,  att  ingen  öfver- 
enskommelse  träffats  mellan  Danmark  och  konung  August. 
Denna  allians  hade  nyligen  lidit  det  svåraste  afbräck  genom 
en  skriftlig  deklaration  af  konung  August  till  de  luneburgska 
furstarne,  att  dess  stadganden  ej  skulle  lända  huset  Luneburg 
till  någon  skada.  Vellingk  blef  också,  ehuru  han  ingenting 
kunde  uträtta,  allt  mer  och  mer  optimistisk  och  skref  mot  slu- 
tet af  maj  till  Bengt  Oxenstierna,  att  de  planer,  som  konung 
August  torde  ha  hyst  emot  Sverige  till  dess  skada,  icke  alle- 
nast syntes  ha  blifvit  upphäfda  och  förändrade,  utan  han  be- 
tygade tvärt  om  en  uppriktig  åstundan  att  bibehålla  Sveriges 
vänskap  och  försäkrade,  att  han  hellre  ville  gå  i  koncert  med 
svenska  regeringen  än  med  någon  annan  makL^ 

»  VeUiogk  tiU  K.  M.  19  nov.,  21  dec.  1698,  13,  20  jan.,  3,  24  febr., 
3  och  10  mars  1699.     SRA. 

3  Vellingk  till  K.  M.  3,  17,  31  mars,  21  april  och  5  maj  och  till  Bengt 
Oxeostiema  26  maj   1699.     For  att  erinra  om,  huni  grundligt  Vellingk  miss- 
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På  våren  1699  uppehöll  sig  i  Stockholm  å  konung  Au- 
gusts vägnar  en  polsk  senator  vid  namn  Galetsky.  Bland  an- 
nat, som  han  under  sin  vistelse  därstädes  väckte  forslag  om, 
var  renovation  och  bekräftelse  af  freden  i  Oliva,  hvartill 
svenska  regeringen  förklarade  sig  benägen.  Men  Galetsky  sade 
sig  ej  hafva  någon  fullmakt  härför  och  föreslog  på  grund 
däraf,  att  man  borde  utföra  denna  genom  Vellingk  vid  polska 
hofvet.  Karl  XII  sände  då  renovationsakten  till  Vellingk  och 
befallde  honom  att  utväxla  den  emot  en  dylik  af  polska  repu- 
bliken.* Då  Vellingk  mottagit  denna  order,  underrättade  han 
regeringen  om,  att  man  i  Warschau  redan  fått  kunskap  om 
Galetskys  förslag,  men  ehuru  han  syntes  ha  framkommit  med 
detsamma  i  god  afsikt,  så  uttyddes  det  dock  illa,  att  han  utan 
uttrycklig  befallning  företagit  sig  något  dylikt.  De  flesta  an- 
sågo  renovationen  onödig  och  öfverflödig,  ja,  somliga  höUo  den 
till  och  med  för  betänklig.  Vellingk  ansåg  sig  därför  böra 
uppträda  varsamt  i  denna  sak.  Han  menade,  att  först  nästa 
riksdag  torde  taga  Galetskys  förhandlingar  i  skärskådande, 
hvadan  man  då  torde  fatta  beslut  om,  huruvida  en  så  evigva- 
rande  och  obruten  fred  som  den  i  Oliva  behöfde  någon  reno- 
vation. Härmed  slutar  Vellingks  berättelser  öfver  denna  sak.* 
Renovationen  blef  ej  utaf. 

Förhållandet  mellan  Sverige  och  Danmark  började  vid 
denna  tid  antaga  en  allt  farligare  och  ömtåligare  karakter.  I 
medlet  af  juni  underrättades  Vellingk,  att  K.  M.  fått  säker  un- 
derrättelse om  en  allians  mellan  Danmark,  Mönster,  Paderboru, 
Wolfenbuttel,  Hassen-Cassel,  Sachsen-Gotha  och  Frankrike,  som 
var  riktad  emot  Hannovers  kurvärdighet  och  priniogenituren, 
hvilken  hade  Hannovers  och  Celles  framtida  förening  till  syfte- 
mål. Äfven  hade  man  stadgat,  att  Kristian  V,  om  hertigen 
af  Holstein  ej  antoge  de  villkor  till  förlikning,  som  erbjödes 
honom,    skulle    få    tillåtelse    att    förlägga   och  underhålla  sina 


tog  sig,  så  var  det  just  samtidigt  med  detta  sista  optimistiska  utlåtande, 
hvilket  framgår  af  det  följande,  soni  konung  August  lät  föreslå  Kristian  V 
ett  hemligt  anfallsförbund  mot  Sverige  mellan  honom,  tsaren  och  Danmark. 

»  K.  M.  till  Vellingk  17  maj  1699.  Galetsky  lämnade  det  svenska 
hofvet  3  maj  för  att  resa  till  Köpenhamn  och  Holland. 

»  Vellingk  tiU  K.  M.  9  juni   och  21  juli  1699. 
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trapper  i  Holstein.  Med  anledning  af  denna  underrättelse  och 
på  grund  af  Danmarks  hållning  vid  pinnebergska  kongressen 
ofverlät  Karl  XII  2,400  man  till  hertigen  för  att  biträda  honom 
vid  uppbyggandet  af  hans  skansar,  som  1697  blifvit  kullkastade 
af  Danmark.  Vellingk  fick  befallning  att  för  konung  August  fram- 
hålla, att  K.  M.  i  följd  af  sin  garanti  öfver  altonaiska  recessen 
ej  kunde  vägra  hertigen  denna  handräckning.  Äfven  skulle 
han  verka  för,  att  polske  konungen  måtte  gilla  hertigens  före- 
hafvande  och  hjälpa  honom,  om  något  hinder  lades  i  vägen 
för  hans  företag.  Några  veckor  senare  lät  regeringen  under- 
rätta Vellingk,  att  K.  M.  från  säkert  håll  förnummit,  det  August 
tog  Danmarks  parti  i  denna  sak,  och  att  han  blifvit  anmodad 
att  skicka  hjälptrupper  till  Kristian  V.  Vellingk  skulle  därför 
söka  att  förekomma  så  det  ena  som  det  andra.' 

Då   Vellingk,  som   på   hösten   åtföljt  konung  August  till 
Sachsen,  mottagit  dessa  skrifvelser,  lät  han  på  den  första  svara, 
att   talet   om    Danmarks  förbund  med  de  nämnda  makterna  ej 
ansågs    med   verkliga   förhållandet   öfverensstämraande.     Hvad 
åter  Karl  XII:s  öfverlåtande  af  trupper  till  hertigen  angick,  så 
hade    Vellingk   inför   konung   August  anfört  alla  möjliga  skäl 
mot  Danmarks  klagomål  däröfver  och  var  nästan  förvissad  om, 
»att  hans  May:t  tacite  approberar,  hvad  som  skedt  är»,  hvadan 
det  ej  var  troligt,  att  några  hjälptrupper  skulle  sändas  till  Kri- 
stian  V.     Visserligen   utlät  sig  August   vid   ett  tillfälle  något 
senare,   att  han  ej  torde  kunna  undandraga  sig  att  sända  den 
i  alliansen   stipulerade    hjälpen,^   men    då  Vellingk  ifrigt  sökte 
afböja    detta,    förklarade    slutligen    August,    att    han   önskade 
att  finna  någon  utväg  att  undandraga  sig  hjälpsändningen.    I 
flera   skrifvelser   framhöll  Vellingk  sedermera,  huru  man  sökte 
efter  någon  förevändning  att  bli  kvitt  detta  besvär.     Om  man 
verkligen  önskade  att  få  någon  förevändning,  så  fann  man  den 
snart   nog,  i    det    att  kurfursten  af  Brandenburg  nekade  dessa 
trupper  fritt  genomtåg  öfver  sina  länder.    Alltså  lät  det  i  detta 


*  K.  M.  TiU  Vellingk  14  juni,  2,  9  aug.  och  8  sept.  1699. 

^  August  hade  några  veckor  förut  ingått  ett  hemligt  anfallsförbund 
mot  Sverige  med  Danmark,  som  framgår  af  det  följande.  Men  om  denna 
förbindelse  kände  man  i  Sverige  intet. 
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afseende  lugnt  nog  från  konung  Augusts  sida,  och  man  syntes 
enligt  Vellingks  upprepade  uppgifter  ej  hafva  någon  truppsand- 
ning till  Danmark  alls  att  befara.* 

Oaktadt  Vellingks  skrifvelser  voro  så  lugnande  i  alla  af- 
seenden,  kände  man  sig  dock  i  Sverige  ingalunda  säker  för 
konung  August  Denne  lät  till  Polangen  sammandraga  trupper 
och  samla  förråd  i  mängd,  som  i  Sverige  väckte  liflig  oro. 
I  medlet  af  oktober  lät  regeringen  för  Vellingk  framhålla,  huru 
man  ej  kunde  dölja  de  farhågor,  som  truppsammandragningen 
vid  Polangen  förorsakat.  Man  hade  fått  veta,  att  konung  August 
fört  dit  det  stora  artilleriet  ifrån  Dresden.  Vidare  skulle  alla 
tyska  trupper  i  Polen  ha  marcherat  dit.  Följaktligen  måste 
ofelbart  härunder  dölja  sig  någon  mystére,  hvadan  det  var  hög- 
nödigt,  att  Vellingk  använde  all  flit  att  få  reda  på  det  verkliga 
ändamålet.  Han  borde  så  mycket  ifrigare  lägga  sig  vinn  här- 
om, som  K.  M.  från  åtskilliga  orter  hade  blifvit  varnad  att  se 
sig  för.2  Redan  tre  dagar,  innan  svenska  regeringen  låtit  denna 
skrifvelse  afgå,  hade  Vellingk  af  egen  kallelse  tagit  upp  frågan 
om  Polangen,  alldenstund  han  lätt  kunde  föreställa  sig,  att  hvad 
August  där  förehade,  skulle  förefalla  dem  något  vidtutseende, 
som  ignorerade  sakens  rätta  sammanhang.  Nu  var  det  emel- 
lertid så,  att  man  i  Polangen  ämnade  inrätta  en  viktig  sjöhamn 
till  spanmålshandelns  befrämjande.  Konung  August  hade  där- 
för låtit  ditföra  hela  sitt  i  Polen  befintliga  tyska  infanteri  om 
4,500  man,  som  skulle  arbeta  på  hamnen  och  fortifikationen. 
Det  var  alltså  i  fullkomligt  fredligt  syfte,  som  trupperna  blifvit 
ditförda,  menade  Vellingk.3 

Ej  heller  denna  lugnande  skrifvelse  af  Vellingk  vågade 
man  i  Stockholm  sätta  tro  till.  Detta  framgår  bland  annat  af 
öfverläggningar  i  kanslikollegium,  som  höllos  sedan  Vellingks 
ofvannämnda  bref  ankommit.  Man  kunde  ej  tro,  att  truppsam- 
mandragningen stod  i  sammanhang  med  fullt  fredliga  afsikter. 
Oxenstierna   och    Polus   menade,    att  något  måste  ligga  under 


I  Vellingk  till  K.  M.  7  juli,  5,  26  sept.  18,  31  ok  t.  10,  17,  21,  24  nov. 
12  och  19  dec.  1699. 

.3  K.  M.  till  Vellingk  14  okt.  1699. 
3  Vellingk  tiU  K.  M.  11  okt.  1699. 
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detta  loretag,  och  Gyldenstolpe  utlät  sig:  »Gud  gifve,  att  konun- 
gen i  Polen  ej  hade  någon  hemlig  dessein  på  Livland  med 
sina  trupper,  som  sig  där  i  nejden  sammandraga.»  Äfven  af 
andra  orsaker  kände  man  sig  bekymrad.  Man  hade  ju  alltid 
vid  polska  hofvet  nekat  till,  att  någon  allians  blifvit  afslutad 
mellan  Danmark  och  konung  August  II.  Men  nu  åberopade 
mau  ju  detta  förbund,  då  hjälpsändningen  till  Danmark  kom  på 
tal,  och  gjorde  ej  någon  hemlighet  af,  att  det  förefanns.  Äfven 
fann  man  mycket  besynnerligt,  att  konung  August  —  enligt 
ett  bref,  som  Oxenstierna  hade  sett  —  skulle  ha  utlåtit  sig  rö- 
rande svenska  alliansförhandlingen,  att  han  vore  villig  att  ingå 
förbund  med  Sverige,  men  ingen  hade  på  6  månader  å  sven- 
ska regeringens  vägnar  yrkat  därpå.  En  uppgift  af  Hannover- 
ske  ministern  Grqot,  att  iVugust  beslutat  sända  ett  stort  antal 
hjälptrupper  till  Danmark,  ökade  ännu  mera  oron.^ 

Den  skrifvelse,  som  K.  M.  vid  denna  tid  lät  afgå  till  Vel- 
lingk,    bar  också  stark  prägel  af  den  bekymrade  stämningen  i 
Stockholm.     K.   M.   ville    önska,  att  det  vore  så  med  förslaget 
vid  Polangen,  som  Vellingk  skref,  men  man  befarade,  att  något 
annat  därunder  vore  förborgadt  liksom  under  alla  de  andra  för- 
säkringar,  som   man    gifvit   Vellingk   om   Polens  vänskap  och 
goda   hjärtelag  emot  K.  M.     Vellingk  torde  ihågkomma,  huru 
han    alltsedan    sin    ankomst   till  polska  hofvet  städse  försäkrat 
K.    M.    om  konung  Augusts  vänskap  och  benägenhet  att  med 
K-  M.  träda  i  nära  förbund  och  sammansättning.    Därefter  upp- 
räknade  man,    huru   Vellingk   i  skrifvelse  efter  skrifvelse  sökt 
visa,    att   Sverige    ej    hade   något  att  befara  från  Polen.     Alla 
hans   bref    hade    varit   uppfyllda   med  goda  förtröstningar  och 
godt  hopp  om  ett  lyckligt  slut  på  hans  kommission.     Men  nu 
berättades  tvärtom  både  det  ena  och  det  andra  från  Polen,  som 
tydde  fullkomligt  på  motsatsen  till  alla  de  vackra  försäkringarna. 
Vellingk  borde  därför  drifva  på,  att  man  komme  till  slut  med 
den  honom    anförtrodda    underhandlingen.     Äfven    skulle   han 
hålla  ett  vaksamt  öga  på  det,  som  förehades  åt  livländska  sidan 
och   däröfver   korrespondera   med    generalguvernör    Dahlberg.^ 


'  KanslikoUegii  protokoll  6  7  och  nov.  1699. 
a  K.  M.  till  Vellingk  8  och  15  nov.  1699. 
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Denna  skrifvelse  visar,  att  man  i  Stockholm  hvarken  stort  litade 
på  konung  Augusts  ärlighet  eller  på  Vellingks  skicklighet  att 
utforska  hans  verkliga  afsikter. 

Då  Vellingk  fick  veta,  att  man  i  Sverige  var  orolig  öfver 
företaget  vid  Polangen,  förklarade  han,  att  han  redan  föreställt 
K.    M.   denna  saks   rätta  beskaffenhet,  hvarpå  han  ännu  'som 
på  ett  säkert  fundament»  sig  åberopade.    Det  som  berättats  om 
det  stora  artilleriet,  var  ogrundadt,  ty  detta  befann  sig  ännu  i 
Marienburg,  men  man  hade  fört  något  fältartilleri  till  Polangen 
för  att  betjäna  sig  däraf,  ifall  arbetet  skulle  bli  stördt    Ej  hel- 
ler var  det  sant,  att  alla  tyska  trupper  förts  dit,  utan  detta  var 
blott   fallet    med   ett   regemente  till  fot.     De  öfriga  fyra  rege- 
mentena till  häst  och  fot  hade  kommit  till  Sachsen.    »Republi- 
ken hafver . . .  hvarken  hug  eller  vilja  till  något  offensivt  krig; 
det  torde  ock  heller  tåla  något  af  grannarne  uti  denna  konun- 
gens   tid    än    att   försvara    sig   rätt.     Det  fattade  misstroende, 
att    konungen    dess    afseende    pi    suveräniteten    hafver,    lärer 
aldrig    upphöra,    och    således    näppeligen    Hans   Maij:t  lägen- 
het  förunnas   till    något  krig».     Det  var  ingalunda  troligt,  att 
August,  om  »han  tvärt  emot  alla  dess  sincerationer,  tänker  vilja 
angripa   Livland,   skulle   kunna  entreprenera  detsamma  nu  för 
tiden  med  två  regementen  dragoner  och  tre  regementen  till  fot, 
utan  penningar,  utan  magasiner  och  utan  republikens  vilja  och 
concurrence ....    Om   konungen    uti  dess  egna  sentiments  kan 
och   får   framhärda,  lärer  man  på  dess  vänskap  och  på  en  för- 
trolig correspondence  framdeles  kunna  räkna.»    På  tal  om  Dan- 
mark  skref  Vellingk,  att  August  hölle  Karl  XII:s  vänskap  för 
sig   anständigare,  och  därför  förbunde  han  sig  också  i  den  iie- 
gociation,  som  han  förehade  med  Frankrike,  genom  en  express 
artikel  till  en  god  och  förtrolighet  vänskaps  underhållande  med 
Sverige.     Hans    håg    och    vilja  att  ingå  förbund  med  Sverige 
fann    Vellingk    också    oförändrad,   och  han  hade  själf  försäkrat 
honom    om    sitt  oryggliga  uppsåt  att  underhålla  och  cultivera 
en     förtrolig    vänskap    med    Karl   XII,    »däraf    man   framdeles 
skulle  förspörja  convaincante  prof».     Vellingk  hade  också  i  sin 
underhandling   gjort  de  största  progresserna,  under  det  man  i 
Sachsen    oroats    af  Danmark  med  frågan  om  hjälpsändningen. 
Men    att    det    gick    långsammare  att  underhandla  hos  konung 
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August  än  annorstädes,  det  kunde  de  intyga,  som  kände  det 
sachsiska  hofvet  och  där  hade  något  att  förhandla  om.  Emel- 
lertid hade  han  nn  fått  löfte  om,  skref  han  i  medlet  af  decem- 
ber, att  det  som  återstod  på  hans  negociation,  skulle  af  konun- 
gen under  julen  bli  resolveradt* 

Sedan  konung  August  och  Kristian  V  ^|— ^  1698  ingått 
sin  bekanta  allians,  hvars  hemliga  artiklar  den  förre  endast 
med  förbehåll  ratificerade,  hade  det  ett  års  tid  varit  tyst  med 
ytterligare  förhandlingar  mellan  Danmark  och  den  polske  koxiun- 
gen.  Dennes  förfarande  med  hänsyn  till  de  sekreta  artiklarna 
hade  naturligtvis  i  ej  ringa  grad  minskat  de  danska  statsmän- 
nens fortroende  till  den  nye  förbundsbrodern.  I  maj  1699  sökte 
emellertid  konung  August  att  genom  den  landsflyktige  livlän- 
daren  Patkul  ånyo  inleda  förhandlingar  med  Danmark  om  en 
nära  sammansättning.  Det  förslag,  som  Patkul  framställde, 
åsyftade  ett  stort  mot  Sverige  riktadt,  hemligt  anfallsförbund 
mellan  Danmark,  Konung  August  och  ryske  tsaren.  Danska 
regeringen  mötte  det  gjorda  erbjudandet  med  tillmötesgående. 
Efter  någon  tids  förhandlingar  blefvo  de  båda  parterna  ense. 
Den  25  september  1699  undertecknades  det  hemliga  anfallsför- 
bundet mot  Sverige  i  Köpenhamn.  August  förband  sig  häri 
ej  blott  att  öppna  krigsoperationerna  mot  Sverige,  hvilket 
kunde  ske  i  början  af  år  1700,  och  att  förmå  tsaren  att  biträda 
förbundet,  utan  han  lofvade  äfven  att  sända  Danmark  en 
hjälphär  om  8,000  man  emot  de  tyska  furstar,  hvilkas  hållning 
kunde  bli  farlig.  En  dylik  allians  ingick  han  halfannan 
månad  senare  äfven  med  den  ryske  tsaren.^  Om  alltså  konung 
August  den  första  tiden,  han  förhandlade  med  Karl  XII,  ge- 
nom sina  oupphörliga  försäkringar  om  en  allvarlig  af  sikt  med 
underhandlingen  ville  hålla  Sverige  sig  tillhanda  för  att  verk- 
ligen ingå  förbund,  ifall  hans  försök  på  andra  håll  misslycka- 
des, så  var  hans  förhållande  sedan  hösten  1699  helt  annorlunda. 
Han  var  numera  Sveriges  verklige  fiende,  som  blott  afvaktade 
ett  lämpligt  tillfälle  att  öfverfalla  sin  granne,  och  alla  hans 
vackra  försäkringar  gingo  blott  ut  på  att  föra  de  svenska  stats- 


'  Vellingk  tiU  K.  M.  31  okt.  7,   10  nov.  12  och  15  dec.  1699. 
3  Hallendorff^  anförda  arbeten. 
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männen   bakom   ljuset,   hvad  den  verkliga  inneborden  af  hans 
trolösa  politik  angick. 

Vellingks  försäkringar  om  konung  Augusts  uppriktiga  sin- 
nelag  mot   Sverige  lugnade  till  slut  tämligen  den  svenska  re- 
geringen.    I  början  af  december  lät  K.  M.  underrätta  Vellingk, 
att    man  nu  fått  bevis  på  sanningen  af  den  polske  konungens 
försäkran  att  vilja  upprätthålla  en  orygglig  vänskap  med  Sve- 
rige.    Han   hade   nämligen    gifvit   befallning   åt  sin  minister  i 
Ryssland  att  hos  tsaren  göra  goda  officier  vid  de  svenska  lega- 
ternas   underhandling   därstädes.     Äfven   hade   han  sökt  förmå 
tsaren    till   mildare   förfarande   mot  legationsmarskalken  Rank, 
hvilkens  utlämnande  man  vid  ryska  hofvet  på  ett  ovanligt  och 
hårdt  sätt  hade  begärt.    Vellingk  skulle  betyga  Konung  August 
K.    M:s   tacksamhet  och  erkänsla  för  hans  i  nämnda  måtto  vi- 
sade vänskap,   och  man  önskade  lifligt,  att  den  måtte  fortfara. 
Vellingk  skulle  därför  med  makt  drifva  på,  att  hans  underhand- 
ling  finge  ett  lyckligt  slut.     Fullt  säker  kände  man  sig  emel- 
lertid  ej    med  hänsyn  till  konung  August.     Några  dagar  efter 
ofvannämnda  skrifvelse  framhölls  ånyo,  att  K.  M.  visserligen  ej 
ville  tvifla  på  hans  uppriktiga  vänskap,  men  man  hade  i  Stock- 
holm från  en  och  annan  ort  mottagit  varningar  af  den  beskaffenhet, 
att  en  förtrolig  förbindelse  mellan  August  och  Danmark  blifvit 
ingången  till  Sveriges  förfång,  hvadan  man  hade  orsak  att  se  sig 
för.     K.    M.   kunde  därför  ej  underlåta  att  tillkännagifva  detta 
för  Vellingk  och  ville  befalla  honom,  att  han,  alldenstund  man 
måste   taga  sina  mått  och  steg  i  öfverensstämmelse  med  hans 
relationer,   måtte   noga  tillse,  att  dessa  blefvo  grundade  på  en- 
saker och  fast  fot*     Äfven  denna  sista  skrifvelse  visar,  att  man 
i  Stockholm  ej  med  säkerhet  trodde  sig  kunna  lita  på  Vellingks 
skicklighet    att    utforska   den   verkliga   innebörden   af  konung 
Augusts  nordiska  politik. 

Det  svar,  som  Vellingk  gaf  på  regeringens  senaste  skrif- 
velse, visar,  att  han  ej  kände  sig  riktigt  nöjd  med  den  er- 
hållna förmaningen.  Hvad  han  dittills  hade  berättat  om  den 
polske  konungens  benägenhet  att  ingå  förbund  med  Sverige 
grundade   sig   på  dennes  egna  inför  Vellingk  gjorda  muntliga 


'  K.  M.  tiU  Vellingk  2  och  6  dec.  1699. 
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kontestationer  samt  hans  ministers  tid  efter  annan  upprepade 
försäkringar.  >Men  jag  kan  intet  veta,  om  några  reservationes 
mentales  därunder  äro  förborgade».  Vellingk  skulle  emellertid, 
så  vid  görligt  var,  taga  reda  på,  huru  det  verkligen  förholle 
sig.  Emellertid  syntes  man  vid  sachsiska  hofvet  hylla  den 
ovanliga  maximen  att  oroa  alla  grannarne  och  detta  under- 
stundom utan  någon  egentlig  afsikt.  Vid  kejserliga  hofvet  var 
man  orolig  för  konung  Augusts  skull,  men  man  brydde  sig  ej 
det  ringaste  om  att  taga  dem  ur  deras  villfarelse.  »Min  nego- 
ciation  hafver  för  några  dagar  varit  nästan  till  underskriften 
färdig,  men  nu  synes,  att  man  vill  trainera  dess  fullbordan», 
emedan  Sverige  sades  ha  slutit  förbund  med  England  och  Hol- 
land samt  ämnade  att  bistå  hertigen  af  Gottorp  ej  blott  som  en 
allierad  utan  genom  att  förklara  Danmark  öppet  krig.  Man 
fann  nämligen  å  konung  Augusts  sida,  att  hvarken  det  ena  eller 
andra  öfverensstämde  med  den  mellan  honom  och  Sverige  på- 
tänkte förbindelsen.  Emellertid  hade  Vellingk  fått  dett  löftet, 
att  man  inom  kort  skulle  utlåta  sig  något  närmare  rörande 
förbundet  Då  Vellingk  slutligen  framförde  Karl  XII  tacksä- 
gelse för  konung  Augusts  hållning  vid  ryska  hofvet  gent  mot 
de  svenska  sändebuden,  gaf  han  ånyo  försäkringar  om  sitt  upp- 
såt att  vara  Sveriges  trogne  vän  och  granne.' 

Man  blef  i  Stockholm  allt  lugnare  med  anledning  af  konung 
Augusts  vänskapliga  försäkringar.  I  början  af  år  1700  fram- 
hölls för  Vellingk,  huru  K.  M.  med  särdeles  nöje  förnummit 
polske  konungens  beständiga  goda  hjärtelag  emot  Sverige  och 
stadiga  benägenhet  att  lefva  med  K.  M.  i  en  nabolig  god  vän- 
skap och  förtrolighet  samt  hans  villighet  att  ingå  förbund.  I 
synnerhet  var  det  K.  M.  mycket  kärt  att  förnimma,  huru  August 
gärna  undvek  att  sända  hjälptrupper  till  Danmark.  K.  M. 
gjorde  sig  också  det  säkra  hoppet,  att  han  måtte  framhärda  i 
ett  så  rättvist  och  kristligt  uppsåt.  Man  hade  fått  så  många 
prof  af  hans  rättrådiga  sinnelag,  att  K.  M.  var  fullkomligt 
öfvertygad,  att  han  ej  skulle  vilja  bidraga  till  hertigens  af  Got- 
torp förtryck.  K.  M:s  legater  i  Moskwa  hade  också  mycket 
berömt  hans  sändebuds  goda  officia  och  vänskap,  hvarför  Vel- 


I  VeUingk  till  K.  M.  26  och  29  dec.  1699  och  10  jan.   1700. 
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lingk  skulle  betyga  August  KL  M:s  tacksamhet.  Då  man  fick 
underrättelse  om,  att  Vellingk  ansett  alliansen  vara  nära  dess 
fullbordan,  om  blott  förbundet  med  sjömakterna  eller  det  befarade 
kriget  med  Danmark  icke  varit  i  vägen,  lät  K.  M.  framhålla, 
att  hvarken  det  ena  eller  det  andra  borde  utgöra  något  hinder. 
Sveriges  allianser  med  andra  makter  kunde  på  intet  sätt  vara 
till  men  för  det  försvarsförbund,  som  K.  M.  ämnade  ingå  med 
Polen,  och  hvad  hertigen  af  Gottorp  angick,  så  sträfvade  K.  M. 
blott  efter  att  betrygga  hertigens  säkerhet.  Intetdera  kunde 
med  skäl  hindra  underhandlingens  fullbordan,  hvars  ändamål 
endast  var  att  bistå  hvarandra  mot  aggressorer  men  ej  att  in- 
veckla någondera  kontrahenten  i  den  andres  affärer.' 

Vellingks  följande  skrifvelser  handla  i  hufvudsak  om  konung 
Augusts  hjälpsändning  till  Danmark.  Man  började  åter  tala 
om  den,  och  regementena  hade  nu  som  förra  gången  blifvit  till- 
sagda att  hålla  sig  färdiga,  men  man  visste  ej,  om  de  skulle 
komma  att  aftåga.  För  öfrigt  karakteriseras  Vellingks  sista 
bref  af  en  stor  osäkerhet  och  en  djup  okunnighet  om  så  det 
ena  som  det  andra,  hvilket  han  icke  ens  gjorde  något  försök 
att  dölja.  Hvad  som  den  ena  dagen  lofvades  vid  sachsiska 
hofvet,  rubbades  den  andra,  hvilket  alla,  som  där  underhandlade, 
fingo  erfara.  Man  försäkrade  å  konung  Augusts  sida,  att  hjälp- 
trupperna ej  skulle  komma  att  afgå,  men  Vellingk  vågade  ej 
riktigt  lita  därpå.  Äfven  berättade  han,  att  Beichlingen,  som 
förut  varit  så  mycket  emot  förbindelsen  med  Danmark,  ej  längre 
undandrog  sig  att  mottaga  dannebrogsorden,  hvilket  Vellingk 
tydligen  ansåg  för  ett  dåligt  tecken.  Anstalter  gjordes  till 
konungens  afresa,  men  man  visste  ej  hvarthän  han  skulle  be- 
gifva  sig.  Somliga  ansågo,  att  han  ämnade  resa  till  Preussen, 
andra  till  Caminiec,  andra  till  Italien.  Emellertid  hade  Vellingk 
fått  löfte  om  någon  positiv  resolution  angående  sin  under- 
handling före  hans  afresa.  »Generallöjtnant  Flemming»,  skref 
Vellingk  i  början  af  februari,  »är  för  en  tid  sedan  öfver  Berlin 
förut  till  Polen  och  Lithaueu  rester.  Främmande  hålla  före, 
att  hans  resa  torde  hafva  något  afseende  på  livländska  sidan, 
men    de   som   äro  underrättade  om  adelns  missnöje  i  Lithauen 


*  K.  M.  tiU  Vellingk  lo  och  27  jan.  1700. 
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och  om  dess  forehafvande  emot  de  sachsiska  regementen,  finna 
troligare  och  skäligt,  att  han  dit  gången  är  all  befarande  oreda 
att  förekomma  och  att  försörja  samma  folk  med  nödigt  under- 
håll, därpå  det  en  stor  brist  hafver».  Och  någon  tid  senare 
framhöll  Vellingk,  huru  konungens  resa  uppskötes  dag  ifrån 
dag  och  »i  lika  måtto  den  finala  resolution  mig  lofvad  är». 
Oaktadt  Vellingks  skrifvelser  sålunda  ej  röja  den  förra  tvärsäker- 
heten, synes  han  ändock  ej  befara  något  fientligt  från  konung 
Augusts  sida  mot  Sverige.*  Ej  heller  spåras  i  svenska  rege- 
ringens sista  skrifvelser  till  Vellingk  något  misstroende  mot 
August.  Man  endast  uttryckte  sitt  gillande  af,  att  Vellingk 
motarbetade  hjälpsändningen,  och  uppmanade  honom  att  där- 
med fortfara.^ 

Kom  så  den  sorgliga  nyheten,  att  Riga  blifvit  angripet 
Man  fick  i  Stockholm  underrättelse  därom,  innan  Vellingk 
£att  veta  något  i  Dresden.  Den  7  mars  lät  kanslikollegium 
skrifvelse  afgå  till  Vellingk,3  att  denne  tvifvelsutan  redan  fått 
underrättelse  om  den  fientlighet,  som  föröfvats  mot  staden 
Riga.  Man  visste  ännu  ej,  hvem  som  egentligen  var  fienden 
antingen  Danmark,  »såsom  spargeras»  eller  konungen  i  Polen, 
emedan  hans  sachsiska  tnipper,  som  förts  till  Polangen,  användts 
till  denna  fientlighet.  Det  sades,  att  staden  Riga  hade  blifvit 
bränd.  Vellingk  skulle  för  konung  August  framhålla,  huru  litet 
detta  of  verensstämde  med  de  försäkringar,  som  afgifvits.  Dagen 
efter  det  kanslikollegium  lät  denna  skrifvelse  afgå,  fick  Vellingk 
i  Dresden  underrättelse  om  angreppet.  Han  blef  samma  dags 
eftermiddag  i  tillfälle  att  tala  med  konung  August  om  detta 
r}'kte.  Inför  denne  framhöll  han,  att  det  naturligtvis  måste 
vara  ett  löst  och  ogrundadt  påstående,  alldenstund  August  vid 
åtskilliga  tillfällen  gifvit  försäkran  om  sin  uppriktiga  afsikt  att 
med  Karl  XII  underhålla  en  stadig  vänskap.  August  svarade 
härpå  tämligen  förbryllad,  att  han  äfven  hört  talas  om  detta 
r}kte,  dock  utan  någon  säkerhet,  ehuru  det  lätt  kunde  hända, 
att   osämja    utaf   missförstånd    kunde'  uppstå  på  gränserna  lör 

*  VeUingk  till  K.  M.  17,  20,  26  jan.,  2,  20  febr.  och  5  mars  1700. 
»  K.  M.  till  Vellingk  14  febr.  och  2  mars  1700. 

3  KaDslikollegium  aflät  denna  skrifvelse,  alldenstund  konungen  var  på 
Kungsör,  och  tiden  ej  tillät  att  dröja  med  bref. 
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desertörers  och  andra  differentiers  skull.  VelHngk  genmälte 
häremot,  att  sådana  små  bagateller  ej  kunde  förorsaka  någon 
brytning  mellan  höga  potentater,  och  Vellingk  kunde  så  mycket 
mindre  tro,  att  Augusts  officerare  utan  order  skulle  ha  under- 
stått  sig  att  föröfva  någon  fientlighet,  som  alla  de  gjorda  för- 
säkringarna och  den  förhandenvarande  underhandlingen  om  ett 
nära  förbund  mellan  Sverige  och  konung  August  all  säkerliet 
promittera  kunde.  August  syntes  härvid  embarasserad,  svarade 
ej  ett  ord  på  Vellingks  anförande  utan  begynte  tala  om  annat 
Den  följande  dagen  lät  han  genom  grefve  Lewenhaupt  under- 
rätta Vellingk,  att  det  kommit  till  öppet  krig  mellan  honom 
och  Sverige,  och  att  skansen  Kobron  blifvit  eröfrad.  Äfven  lät 
han  tillkännagifva,  att  han  önskade,  det  Vellingk  nu  måtte 
lämna  det  sachsiska  hofvet.  Vellingk  framhöll  emellertid  för 
svenska  regeringen,  att  han  ämnade  kvarstanna,  så  länge  han 
kunde,  för  att  ha  ögat  på  allt  vid  sachsiska  hofvet  och  främja 
K.  M:s  intresse.^  Härpå  fick  han  emellertid  den  befallning  från 
Stockholm,  att  man  ej  kunde  gilla  denna  hans  mening,  allden- 
stund  det  ej  var  öfverensstämmande  med  K.  M:s  höghet  och 
respekt,  att  han  stannade  kvar,  sedan  man  gifvit  honom  vid 
handen,  att  han  borde  resa,^  Då  Vellingk  mottagit  denna  order, 
lämnade  han  det  sachsiska  hofvet.  Så  togo  de  fleråriga  for- 
handlingarna mellan  Sverige  och  konung  August  slut. 


'  Vellingk  liU  K.  M.  9  och   12  mars  1700. 
2  K.  M.  tiU  Vellingk  9  och  12  mars  1700. 
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TTntet   språk   har  för  utvecklingen  af  det  kristligt-kyrkliga  idé- 
'^  innehållet    ens    tillnärmelsevis    blifvit    användt  i  samma  ut- 
sträckning som  latinet.    Och  dock  är  detta  språk  icke  kristendo- 
mens modersmål.  Det  tungomål,  som  först  lånade  ord  åt  de  världs- 
forlosande  idéer,  dem  Kristus  skänkte  historien,  är  att  söka  in- 
om ett  historiskt  och  litterärt  föga  bemärkt  språkområde:  Kris- 
tus  och   hans   närmaste  lärjungar    talade    en  arameisk  dialekt, 
som   redan   är   utdöd.     Icke    heller    var  latinet  det  språk,  som 
närmast  öfvertog  uppgiften  att  föra  budskapet  om  Kristus  och 
hans  lära  ut  ibland  folken.     Särskildt  genom  mannen  från  Tar- 
sus   tillföll   denna    uppgift  närmast  grekiskan,  och  väl  ett  helt 
århundrade  igenom  hade  den  grekiska  litteraturen  med  sig  in- 
forlifvat   skrifter    af   kristlig  innebörd,  innan  latinet,  så  vidt  vi 
nu  därom  kunna  döma,  togs  i  anspråk  för  denna  uppgift.   Tra- 
ditionen  har   visserligen  åt  oss  bevarat  en  föregifven  brefväx- 
ling  emellan  apostelen  Paulus  och  filosofen  Seneca.    Men  ehuru 
denna  brefväxling  når  upp  till  klassisk  tid  —  den  är  äldre  än 
Hieronymus    och    Augustinus  — ,  är  den  dock  numera  allmänt 
erkänd    som    understucken,  och   vi  hafva  därför  icke  att  räkna 
med    den,  då  vi  spörja  efter,  när  kristna  idéer  först  klädde  sig 
i  latinsk  språkdräkt.^ 

Om  vi  sluta  oss  till  den  förhärskande  meningen  hos  dem, 
som  särskildt  sysselsatt  sig  med  den  äldsta  kristna  litteraturen 
på  latin,  innehar  Minucii  Felix  dialog  Octavius  till  tiden  pri- 
matet inom  denna  litteratur.  Emellertid  äro  meningarne  i  denna 


*  Dessutom  är  denna  brefväxling  måhända  öfversättning  från  grekiskt 
original 
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punkt  fortfarande  långt  ifrån  enstämmiga.  De  åsikter,  som 
under  de  senaste  årtiondena  framställts,  gå  i  sär  ända  därhän, 
att  man  å  ena  sidan  flyttat  Minuciiis  i  tiden  ända  upp  till  unge- 
fär år  160  e.  Kr.  (Baehrens,  Schanz),  men  å  andra  sidan  flyttat 
honom  ned  till  tiden  omkring  år  250  eller  ännu  senare.  Jag 
skall  här  i  korthet  göra  reda  för  vissa  spörsmål  rörande  date- 
randet af  dialogen  Octavius. 

Tidigare  räknade  man  allmänt  som  äldst  bland  kristna 
latinska  skrifter  Teriulliani  Apologeticum^  men  senare  under- 
sökningar, särskildt  af  Ebert*,  —  hvars  resultat  nyligen  Norden* 
sökt  ytterligare  befästa  —  synas  gifva  vid  handen  att  denna 
skrift  icke  med  oomtvistad  rätt  bör  gälla  som  den  äMsta.  Dessa 
båda  skrifter,  Tertulliani  Apologeticum  och  Minucii  Felix  Octa- 
vius, hafva  med  h varandra  många  beröringspunkter,  ett  för- 
hållande, som  man  i  äldre  tider  förklarade  bero  därpå,  att  Mi- 
nucius  hade  begagnat  sig  af  Tertulliani  skrift.  Då  Tertulliani 
Apologeticum  är  skrifven  kort  före  år  200  e.  Kr.  —  noga  räk- 
nadt  antagligen  på  hösten  år  197  —  var  därmed,  efter  den  äldre 
uppfattningen,  den  tidpunkt  angifven,  före  hvilken  dialogen 
Octavius  icke  kunde  vara  skrifven.  Numera  fastslår  den  veten- 
skapliga uppfattningen  ett  motsatt  förhållande  mellan  de  båda 
skrifterna.  Det  är  Tertullianus,  som  anses  hafva  lånat  från  Mi- 
nucius,  och  icke  tvärtom.  Ebert  har  sökt  påvisa,  att  synpunk- 
ter, dem  de  båda  författarna  samfäldt  göra  gällande,  hos  Mi- 
nucius  förekomma  i  god,  logisk  ordning,  under  det  att  tanke- 
följden hos  den  impulsive,  geniale,  men  formlöse  Tertullianus 
ofta  rubbas  genom  störande  inskjutningar  och  afbrott.  En  sär- 
skild liten  punkt  anses  skänka  Eberts  teori  ett  kraftigt  stöd, 
Minucius  nämner  nämligen  enstädes  (XXI,  4)  en  historiker  Cas- 
sius.  Tertullianus  anses  nu  ha  missförstått  Minucius,  då  han 
(X)  nämner  samme  historieskrifvare,  men  kallar  honom  Cassius 
Severus,  under  det  att  Minucius  förmodas  hafva  åsyftat  den 
äldre  Cassius  Hemina.  —  Norden  har  sökt  ytterligere  stödja 
redan    af   Ebert   framförda  skäl  och  därtill  lagt  åtminstone  ett 


^  >Tertuliiai]'s  verhältnis  zu  Minucius  Felix»,  i  Sachsiska  Vetenskaps- 
sl^Uskapets  förhandlingar  1868. 

2  I  ett  Greifswalderprogram  från  1897. 
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nytt  Vid  en  jämförelse  emellan  Octavius  IX  och  XXVIII,  7 
samt  Tertulliani  Apologeticum  XVI  finner  man  i  den  senare 
skriften  ett  ologiskt  uppräknande  af  de  former,  under  hvilka  de 
kristna  troddes  tillbedja  sin  gud.  Det  ologiska  i  Tertulliani 
framställning  anser  Norden  bero  på  ett  med  framställningen  i 
öfrigt  ej  sammansmält  beroende  af  Octavius. 

Emellertid  bor  det  icke  fortigas  att  enstaka  roster  höjt 
sig  emot  Eberts  och  hans  meningsfränders  uppfattning.  Den 
äldre  uppfattningen,  enligt  hvilken  dialogen  Octavius  hade  till  för- 
ntsättning  Tertulliani  Apologeticum,  synes  alltmer  och  mer  trän- 
gas i  bakgrunden,  ehuru  den  ingalunda  helt  saknar  förfäktare 
(Massebieau,  Neumann),  bland  hvilka  vi  finna  själfve  hufvudman- 
nen  for  forskningarna  inom  den  fomkristna  litteraturen,  Har- 
nack.^  Men  äfven  från  en  annan  sida  har  Eberts  teori  mött 
gensägelse.  Det  är  ingen  ringare  än  Hartel,  som,  till  skillnad 
från  Ebert  och  kritiskt  vändande  sig  mot  denne,  sökt  göra  den 
meningen  gällande,  att  de  båda  nämda  skrifterna  äro  oberoende 
af  hvarandra,  men  båda  gå  tillbaka  till  en  gemensam  källa. 

Här  är  icke  lämpligt  tillfälle  att  inlåta  sig  på  en  i  detalj 
gående  kritisk  granskning  af  de  skäl,  som  gjorts  gällande  i  här 
berörda  viktiga  fråga.  Ehuru  jag  anser  det  otvifvelaktigt,  att 
Minucii  skrift  är  äldre  än  Tertulliani,  kan  jag  dock  icke  i  Eberts 
eller  andras  framställning  finna  någon  slående  eller  alltigenom 
tvingande  bevisning.  I  det  jag  alltså  tillsvidare  måste  lämna 
frågan  om  den  närmare  tidpunkten  för  tillkomsten  af  dialogen 
Octavius  öppen,  vill  jag  blott  framhålla  följande:  Onekligen 
förhåller  det  sig  så,  att  man  vid  genomläsningen  af  Tertulliani 
nämda  skrift  på  många  punkter  möter  uttryck,  som  på  ett  slå- 
ende sätt  erinra  om  Octavius,  men  man  kan  också  iakttaga 
att  Tertullianus  på  dessa  ställen  icke  för  sin  framställning  varit 
beroende  af  Octavius  som  källskrift,  ty  Tertullianus  utför  ofta 
sin  framställning  vida  utöfver  de  gränser,  hvilka  vi  finna  iakt- 
tagna hos  Minucius.  Det  ligger  därför  onekligen  nära  till  hands, 
att  med  Hartel  antaga  att  de  båda  skrifterna  gå  tillbaka  till 
en  gemensam,  af  oss  ej  närmare  känd  källskrift.     Jag  vet  dock 


*  Geschichte    der   aUchristlichen    Litteratur  I,  647.    Jfr  Dogmen gesch. 
I-  477  tec  oppl) 
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icke  ens,  om  ett  sådant  antagande  är  nödigt  Det  innehåll,  som 
är  gemensamt  for  de  båda  skrifterna,  är  i  det  stora  hela  af  den 
art,  att  man  torde  kunna  anse  det  hafva  varit  samfälld  tillhörig- 
het for  alla  bildade  kristna  i  den  tiden,  och  man  kan  till  stöd 
for  detta  antagande  äfven  anföra  att  man  i  stor  utsträckning 
återfinner  detsamma  hos  flere  af  de  äldsta  kristna  skriftställarne. 
Man  synes  mig  i  allmänhet  vara  något  för  mycket  böjd  att  i 
de  punkter,  där  olika  skriftställare  förete  likhet  med  hvarandra, 
genast  ropa  på  den  enes  beroende  af  den  andre.  Om  jag  i  en 
skrift  nämner  att  Gustaf  Adolf  föll  vid  Lutzen  1632,  är  det  där- 
för icke  säkert,  att  jag  har  den  uppgiften  ur  Geijers  historia, 
och  jag  kan  tala  om  det  kategoriska  imperativet,  utan  att  ens 
ha  läst  en  rad  af  Kants  skrifter. 

Man  har  äfven  fäst  uppmärksamheten  vid  det  förhållandet, 
att  Minucius  synes  utgå  fråu  förutsättningar,  hvilka  i  mångt 
och  mycket  sammanfalla  med  dem,  utifrån  hvilka  den  grekiske 
apologeten  Athenagoras  argumenterar  i  sin  Böneskrift  för  de 
kristna.  Man  har  ur  detta  förhållande  mindre  varit  böjd  att 
draga  slutsatser  rörande  den  ene  författarens  beroende  af  den 
andre  än  att  framhålla  det  sannolika  i  att  de  båda  skrifterna, 
på  grund  af  likheten  i  sina  historiska  förutsättningar,  måste 
stamma  från  samma  tid.  Då  Athenagoras  skrift  dateras  fråu 
året  177 — 178,  har  man  därmed  efter  denna  uppfattning  äfven 
tillnärmelsevis  angifvit  tiden  för  tillkomsten  af  Minucii  skrift 
—  Jag  bör  kanske  icke  heller  lämna  oomnämndt  att  Baehrens, 
rik  på  förslagsmeningar,  som  han  alltid  är,  trott  sig  kunna 
fastställa  dialogens  år  till  ungefär  163  e.  Kr.  I  det  samman- 
hang, i  11  vilket  Caecilius  söker  visa,  att  åsidosättande  af  au- 
spicier  och  augurier  medfört  gudarnas  hämnd,  nämner  han  att 
Crassus  gjort  sig  skyldig  till  ett  sådant  åsidosättande,  >för  att 
vi  skola  återfordra  (repetamus)  våra  fälttecken  af  partherna» 
(VII,  4).  Ur  verbets  presentiala  form  drager  Baehrens  den  slut- 
satsen, att  dialogen  är  skrifven,  under  det  att  ett  krig  mot 
partherna  pågick;  under  denna  förutsättning  ligger  det  närmast 
till  hands  att  tänka  på  det  krig,  romarna  förde  mot  partherna 
i  begynnelsen  på  160-talet  Jag  skulle  icke  våga  att  ur  denna 
enda    form    draga  en  så  bestämd  slutsats,  då  tillfälligheter  här 


kunna  ha  sin  hand  med  i  spelet.'  För  öfrigt  kan  jag  icke  se, 
med  hvad  hemul  vi  kunna  påstå  att  det  af  Rom  mot  partherna 
i  början  på  i6o-talet  e.  Kr.  förda  kriget  i  någon  mån  afsåg  att 
återvinna  de  genom  nederlaget  vid  Carrhae  år  53  f.  Kr.  för- 
lorade fälttecknen.  Den  saken  var  ju  afslutad  därmed,  att  par- 
therkonungen  Phraates  IV  enligt  Justinus  (XLII,  5,  11)  år  23 
f.  Kr.  till  romarna  återsände  dessa  fälttecken.  Emellertid  är 
det  icke  otroligt,' att  Baehrens  med  sitt  nämnda  antagande  kom- 
mit tiden  för  dialogens  författande  ganska  nära.  Bland  alla 
de  utgångspunker,  man  valt  för  fastställande  af  dialogens  till- 
komsttid, är  det  en,  vid  hvilken  jag  icke  kan  annat  än  lägga 
den  största  vikt.  Schanz  har  nämligen  fäst  sig  vid  ett  ställe 
i  Octavii  utredning  rörande  tillvaron  af  en  enda  gud.  Mot  ett 
antagande  af  flera  gudar  talar-  ju  äfven  de  jordiska  rike- 
nas historia.  Han  fortsätter  (XVIII,  6):  »När  har  någonsin  ge- 
mensamhet i  furstemakt  vare  sig  börjat  med  redlighet  i  upp- 
såt eller  slutat  utan  blodsutgjutelse»,  och  litet  längre  ned: 
»Svärsonens  och  svärfadrens  (d.  v.  s.  Pompei  och  Caesars)  krig 
bredde  ut  sig  öfver  hela  jordkretsen,  och  så  stort  som  romerska 
väldet  är,  kunde  det  dock  icke  rymma  tvänne  härskare.»^ 
Mig  synes  Schanz  med  full  rätt  fästa  sig  vid  detta  ställe  såsom 
synnerligen  viktigt  för  dialogens  datering.  Det  kan  nämligen 
knappast  vara  skrifvet  sedan  samkejsarinstitutionen  kommit  till, 
ty  det  skulle  då  varit  lätt  för  Octavii  motståndare  att  peka  på 
fall  af  samregentskap,  som  icke  saknat  en  början  med  redligt 
uppsåt  och  icke  slutat  med  blodsutgjutelse;  och  framför  allt 
sknlle  väl  uttrycket  att  romerska  väldet  icke  kunde  rymma 
tvänne  härskare  vara  omöjligt  efter  uppkomsten  af  denna 
institution,  men  det  var  genast  efter  det  Marcus  Aurelius 
bestigit  tronen  161,  som  han  lät  till  medkejsare  kalla  Lucius 
Verus.  Vi  skulle  alltså,  med  utgångspunkt  i  anförda  ställe, 
komma    till    det    resultatet,    att    Minucii    dialog   »Octaviust  är 


*  Somliga  utgrfvare  ändra  repetamus  till  repeteremus. 
^\XX  Cyprianus  (omkring  250)  som  i  sin  lilla  skrift  Quod  idola  dit  non 
sint  a&krifver  Octavius,  också,  medan  han  är  i  faiten,  med  ringa  förändring 
abkrifver  derta  ställe,  synes  mig  icke  vara  något  tungt  vägande  skäl  för  an- 
tagandet, att  Minucius  kunnat  skrifva  här  omhandlade  ställe  i  dialogen  efter 
uppkomsten  af  samkejsarinstitutionen. 
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skrifven  senast  år  i6o  f.  Kr.  Den  behåller  alltså  for  oss  priori- 
teten framfor  TertulHani  Apologeticum  —  och  äfven  framfor 
den  medtäflare  därom,  den  fått  genom  Harnacks  hypotes  att 
skriften  De  aleaioribus  skulle  vara  författad  af  den  romerske 
biskopen  Victor  I,  hvars  biskopstid  infaller  under  åren  189 — 199.' 
I  själfva  verket  synes  den  ofvan  gifna  tidiga  dateringen 
af  Miuucii  skrift  äfven  vinna  stöd  af  dialogens  innehåll.  Den 
är  i  allmänhet  fullständigt  fri  från  all  dogmatik;  den  synes  ännu 
icke  känna  någon  nytestamentlig  kanon,  och  som  ett  allmänt 
omdöme  kan  man  säga,  att  dess  författare  ännu  icke  kommit 
till  någon  klar  insikt  om  skillnaden  mellan  kristen  världsåskåd- 
ning och  hedniskt-filosofisk.  Men  detta  förutsätter  att  dia- 
logen är  skrifven,  innan  äunu  kristendomen  blifvit  så  dogma- 
tiskt genomarbetad,  att  den  för  sina  bekännare  kunde  draga 
en  bestämd  gräns  mellan  sig  och  världsvisheten,  men  till  denna 
fråga  återkommer  jag  måhända  längre  ned. 


Det  syne^  bero  på  en  tillfällighet  att  Minucii  lilla  skrift 
blifvit  bevarad  åt  eftervärlden.  Den  förekommer  blott  i  en  enda 
handskrift,  som  förvaras  i  Paris,  och  i  denna  icke  som  ett  själf- 
ständigt  arbete,  utan  som  en  åttonde  bok  ansluten  till  Arnobii 
Sju  böcker  emot  hedningarna.  Det  är  lätt  att  se,  hvilken  om- 
ständighet det  är,  som  närmast  gifvit  anledningen  till  att  Mi- 
nucii skrift  kommit  att  gå  som  en  liber  octavus  af  en  större 
skrift:  det  är  likheten  mellan  Odavius  och  octavus.  Den  för- 
modan ligger  nära  till  hands  att  skriften,  då  den  gått  förlorad 
som  själfständigt  arbete,  räddats  åt  eftervärlden  genom  den  ord- 
likhet,  som  föranledde  dess  upptagande  som  åttonde  bok  i  ett 
större  arbete. 


Hvad  veta  vi  nu  om  författaren  till  dialogen  Octavius?  Af 
det  redan  anförda  framgår  att  handskriften  icke  nämner  Minii- 
cius    Felix,    utan   tillskrifver  Arnobius  arbetet     Men  att  denna 


I  Den  senaste  litteraturen  i  dessa  frågor  finnes  antecknad  och  bedömd 
I108  Ehrhard,  Die  altchristl.  Litteratur  u.  ibre  Erforschung  von  1884 — 1900, 
sidd.  284—292. 
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skrift  är  af  Minucius  Felix,  därom  äga  vi  forntidens  eget  vittnes- 
börd i  dess  skriftställares  omnämnande  af  densamma,  och  i  enlig- 
het med  dessa  vittnesbörd  var  det  också,  som  Frans  Balduin 
år  1560  först  utgaf  denna  skrift  under  Minucii  eget  namn,  efter 
det  att  den  redan  tidigare  ett  par  gånger  blifvit  utgifven  till- 
sammans med  Arnobii  nämnda  skrift.  Minucii  författarskap  är 
alltså  fastslaget,  men  hvad  veta  vi  om  författaren  själf? 

Beträffande  tiden,  då  han  lefvat,  kunna  vi  därom  komma 
till  en  bestämd  uppfattning,  endast  genom  ett  fastställande  af 
tidpunkten,  då  dialogen  är  skrifven,  h  varom  se  of  van. 

I  sin  lilla  skrift  meddelar  Minucius  för  öfrigt  själf,  att  han 
var  sakförare  i  Rom.  Han  berättar  nämligen  (II,  3)  att  det 
samtal,  som  utgör  dialogens  innehåll,  blifvit  fördt  vid  en  tid- 
punkt, då  han  vid  vinskörden  erhöll  ledighet  från  rättegångar, 
eu  ledighet,  som  han  begagnade  till  att  i  sällskap  med  sina 
i  dialogen  nämnda  vänner  företaga  en  utflykt  till  Ostia. 
Denna  uppgift  om  Minucii  lefnadsyrke  stödes  af  andra  skrift- 
ställare, såsom  t.  ex.  af  Lactantius,  som  i  inledningen  till  femte 
boken  af  sina  Instituiiones  Divinae  nämner  att  Minucius  intagit 
en  icke  oberömd  plats  bland  sakförare  i  Rom,  och  Hieronymus 
>'ttrar  sig  på  ett  ställe,  till  hvilket  vi  återkomma,  äfven  om 
Minucius  som  en  berömd  sakförare. 

Utöfver  dessa  uppgifter  kunna  vi  emellertid  med  större 
eller  mindre  sannolikhet  sluta  oss  till  ett  och  annat  ur  Minucii 
eget  arbete  rörande  dess  författare.  Då  Octavius  om  sig  själf 
berättar  (XXVIII,  I)  att  han  en  gång  varit  afvogt  stämd 
mot  de  kristne  och  trott  på  allt  gängse  förtal  om  dem  och 
lånat  sin  juridiska  insikt  till  deras  förföljande,  gäller  detta  med 
all  sannolikhet  också  om  Minucius.  Det  är  så  mycket  sanno- 
likare att  Minucii  vittnesbörd  om  hans  och  Octavii  samstäm- 
mighet i  sympatier  och  antipatier  (I,  3)  äfven  gäller  deras  för- 
hållande till  de  kristna,  innan  de  ännu  själfva  slutit  sig  till  den 
nya  läran  —  det  är  så  mycket  sannolikare,  som  Minucius  sy- 
nes antyda  ett  visst  orsakssammanhang  mellan  de  bägge  vän- 
nemas öfvergång  till  kristendomen,  hvarvid  Octavius  ilade  sin 
vän  i  förväg  (I,  4).  Man  kan  näppeligen  undgå  att  af  ett  mot 
dialogens  slut  förekommande  ställe  (XXXVII,  i)  draga  den 
slutsatsen,   att   det  —  som    det   äfven   ofta  eljest  i  litteraturen 
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betygas^  —  var  de  kristnes  ståndaktighet  under  förföljelser  och 
lidanden,  som  gjorde  sådant  intryck  på  de  båda  unga  männen, 
att  deras  sympatiei:  därigenom  väcktes  för  den  nya  läran  och 
dess  bekänn^re,  —  hvarvid  vi  naturligtvis  måste  föreställa  oss 
att  deras  sinne  var  förberedt  för  öfvergången  till  kristen  mono- 
teism  genom  insikten  af  det  orimliga  i  polyteismen  och  dess 
etiska  konsekvenser.  Att  Minucius  och  Octavius  först  vid  mera 
mognade  år  eller  i  hvarje  fall  icke  under  sin  tidigare  ynglinga- 
ålder öfvergått  till  kristendomen  synes  framgå  bl.  a.  af  det  ställe 
(I,  4),  där  Minucius  berättar  att  de  båda  vännerna,  liksom  de 
sedermera  så  att  säga  tillsammans  anammade  kristendomens 
ljus,  så  förut  varit  hvarandras  förtrogna  i  sedliga  förvillelser. 
Det  framgår  äfven  af  det  ställe  (V,  i),  där  Caecilius  om  Minu- 
cius säger  att  han  prof vat  på  att  lefva  lifvet  så  väl  efter  tradi- 
tionel  romersk  åskådning  som  efter  den  nya  läran. 

Vidare  vittnar  Minucii  hela  skrift  icke  blott  om  sin  för- 
fattares begåfning  utan  äfven  därom»  att  denna  begåfning  blif- 
vit  odlad  genom  sorgfälliga  och  omfattande  studier.  Man  kan 
icke  undgå  det  intrycket,  att  författaren  medvetet  sökt  bilda 
sin  stil  efter  Cicero,  något  som  är  så  mycket  anmärkningsvär- 
dare, som  denna  skrift,  därest  den  tillkommit  vid  den  tid,  vi 
ofvan  antagit,  författats  under  ett  skede,  då  den  latinska  littera- 
turen behärskades  af  Pronto  och  hans  skola,  som  stod  under 
tecknet  af  en  konstlad  arkaism.  Med  vissa  af  Ciceros  skrifter, 
särskildt  med  de  tre  böckerna  De  natura  deorum,  visar  han 
stor  förtrogenhet  — ja  så  stor,  att  man  icke  kan  underlåta  påpeka, 
att  detta  försvar  för  kristendomen  hämtat  ledande  argument 
från  Ciceros  filosofiska  rustkammare.  Han  synes  äfven  stödja 
sig  på  vissa  skrifter  af  Seneca,  och  dennes  inflytande  på  Mi- 
nucii framställning  är  måhända  större  än  vi  nu  kunna  påvisa, 
då  traditionen  icke  i  allo  visat  skonsamhet  mot  den  stoiske  fi- 
losofens skrifter.  Bland  Roms  skalder  är  det  naturligtvis  före- 
trädesvis nationalskalden  Vergilius,  som  han  citerar,  men  hans 
skrift  bär  äfven  vittne  om  att  han  känner  Lucretius  och  må- 
hända äfven  Horatius.     Uppenbarligen  är  det  i  flera  fall  omöj- 


^  T.  ex.  Lactaiitius  Divin.  Instit.  V,   13,  11 ;  22,  18;  jfr  V,   19,  9:  auge- 
tur  enim  religio  dei  quanto  magis  premitur. 
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ligt  att  kontrollera,  huruvida  Minucius  har  ett  citat  ur  första 
hand  eller  han  citerar  efter  andra.  Vi  taga  säkerligen  icke 
miste,  om  vi  förutsätta  att  han  var  förtrogen  äfven  med  gre- 
kisk litteratur,  hvarvid  man  i  första  rummet  torde  hafva  att 
tänka  på  skalderna  Homerus  och  Hesiodus  och  på  filosofen 
Plato.  Icke  utan  skäl  kunna  vi  också  förmoda,  att  han  som 
talare  och  rättslärd  icke  var  obekant  med  Greklands  största 
talares  skrifter.  Allt  om  allt  måste  vi  betona  att  Minucius  i 
sin  skrift  visar  sig  som  en  romare  af  hög  human  bildning.  — 
Den  som  föi  öfrigt  vill  närmare  taga  reda  på,  i  hvad  mån  Mi- 
nncii  skrift  visar,  reminiscenser  från  andra  författare,  hänvisas 
kanske  lämpligast  till  Dombarts  upplaga,  där  i  noter  under 
texten  författareställen  anföras,  hvilka  antagas  hafva  föresväf- 
vat  Minucius.  Ytterligare  belysning  af  denna  fråga  lämnas  t. 
ex.  af  Behr  i  en  Jenaer  afhandling  af  år  1870,  där  Minucii  förhål- 
lande till  Ciceros  böcker  de  natura  deorum  skärskådas,  och  af 
Kuhn  i  hans  afhandling  Der  Octavius  des  Minucius  Felix.  Bine 
heidnisch-philosophische  Auffassung  vom  Christen thum  (Leip- 
zig 1882),  sidd.  4 — 20.  Att  Minucius  på  forntiden  själf  gjorde 
intryck  af  stor  lärdom  framgår  af  Hieronymi  ord  i  ep.  70,  5, 
där  det  om  honom  heter,  att  han  sett  sig  om  i  så  godt  som 
all  hednisk  litteratur  (quid  gentilium  scripturarum  dimisit  in- 
tactum?).  Icke  desto  mindre  tror  jag  att  ifvem  att  gå  på  jakt 
efter  reminiscencer  från  andra  författare  beträffande  Minucius, 
som  ofta  eljes,  är  för  stor.  Mycket,  som  härledes  ur  bestämd 
källa,  har  som  ett  commun.e  bonum  tillhört  den  allmänna  bild- 
ningen; jfr  of  van  sid.  4. 

Men  hvar  var  Minucius  född?  Endast  med  gissningar 
knnna  vi  svara  på  denna  fråga.  Enligt  somliga  var  han  född 
i  Rom,  andra  åter  antaga  att  han  var  af  afrikansk  börd.  Syn- 
nerligen bevisande  äro  icke  de  skäl,  som  anföras  för  vare  sig 
den  ena  eller  andra  meningen.  Det  förra  alternativet,  eller 
den  meningen,  att  Minucius  genom  börden  tillhörde  Rom, 
stöder  sig  naturligtvis  till  en  del  därpå,  att  hans  verksam- 
het under  hans  mannaålder  tillhörde  denna  stad  —  som 
ri  finna  ett  mycket  svagt  skäl,  då  Rom  som  hvaije  annan  huf- 
viidstad  och  särskildt  en  sådan  i  ett  värdsvälde  säkerligen  räk- 
nade en  mycket  stor  procent,  måhända  den  större,  medborgare. 


som  icke  till  födseln  voro  Roms  söner.    Ett  kraftigare  stöd  har 
denna  mening  sökt  sig  i  sin  uppfattning  af  Minucii  stil.    Man 
har  nämligen  framhållit   att  hans   latin  till  den  grad  bär  den 
rena  klassicitetens  prägel,  att  det  icke  låter  tänka  sig,  att  någon 
annan   än  den,   som  från  barnsben  vuxit  upp  under  inflytande 
af  det  romerska  samhällets  bildade  talspråk,  kunnat  tillägna  sig 
ett  så  rent  språkligt  uttryck.     Icke  heller  detta  skäl  är  synner- 
ligen bevisande,  i  synnerhet  om  vi  besinna  att  Roms  litteratur 
redan  före  Minucii  tid  räknade  provinsbor  bland  sina  klassiska 
författare.     Att  för  öfrigt  omdömet  om  den  större  eller  mindre 
klassiska  renheten  i  Minucii  språk  hvilar  på  i  någon  mån  subjec- 
tiva  grunder  framgår  af  hvad  som  omedelbart  kommer  att  anföras. 
Icke    heller   den  andra  meningen,  eller  den,  att  Minucius 
sannolikt  var  född  i  provinsen  och  i  så  fall  antagligast  i  Afrika, 
kan  bjuda  på  synnerligen  starka  skäl.    De  språkgranskare,  som 
särskildt   sysselsatt   sig   med    den    s.    k.  afrikanska  latiniteten, 
hafva  velat  draga  äfven  Minucius  inom  dess  sfär,  och  onekligen 
har  han  med  denna  litterära  riktnings  representanter  vissa  drag 
gemensamma.     Men  därför  behöfver  han  icke  i  egentlig  mening 
vara   att   räkna    bland    denna  riktnings  män.     Den  afrikanska 
latiniteten  spelade  en  sådan  roll  i  den  samtida  litteraturen,  att 
det  väl  låter  tänka  sig,  att  den  kunnat  afsätta  ett  eller  annat 
spår  äfven  hos  författare,  som  endast  litterärt  stodo  under  dess 
inflytande.  —  Ett   annat   skäl    för    antagandet  af  Minucii  afri- 
kanska   börd    har  man    sökt  i  följande    förhållanden:    Octavius 
har  kommit  till  Rom  sjöledes  (III,  4),  det  angifves  icke  hvarifråu, 
och  antagandet  att  han  kommit  från  Afrika  är  därför  lika  myc- 
ket eller  lika  litet  sannolikt,  som  hvarje  annat  antagande,  men 
i  hvarje  fall  icke  uteslutet     Gå  vi  däremot  till  den  tredje  man- 
nen  i    kamratlaget,    Caecilius,    den  romerska  polyteismens  för- 
kämpe  i   dialogen,  finna  vi  det  redan  sannolikare  att  han  var 
af   afrikansk   börd.     Man    har  nämligen  i  Cirta  i  Afrika  funnit 
inskrifter    från    Caracallas    tid,    hvilka    omtala    en  viss  Marcus 
Caecilius    Natalis,    som    i    det  afrikanska   samhället    intog    en 
mycket    framskjuten    plats.      Man   har  velat   identifiera  denne 
Caecilius     Natalis    med    den    i    dialogen  uppträdande    mannen 
af   samma    namn,    något  som  dock  möter  svårighet  från  syn- 
punkten   af   dialogens    sannolika    ursprungstid.     Och    de    giss- 
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ningar,  man  framställt  om  den  närmare  graden  af  släktskap 
mellan  inskrifternas  och  dialogens  Caecilius  —  man  har  när- 
mast antagit  att  dialogens  Caecilius  varit  fader  till  inskriftemas 
—  måste  stanna  vid  att  vara  blott  gissningar.  Det  är  emeller- 
tid ett  anmärkningsvärd  t  sammanträffande,  att  den  inskriftligt 
omnämnde  Caecilius  säges  vara  Quinti  son  och  att  Baehrens 
ur  ett  korrupt  ställe  i  dialogen  (I,  5)  med  stor  sannolikhet  åt 
dialogens  Caecilius  återställt  förnamnet  Quintus.  Det  enda 
man  med  kännedom  om  de  romerska  namnförhållandena  kan 
med  visshet  säga  är  att  en  närmare  eller  fjärmare  frändskap 
förefnnnits  mellan  de  båda  Caecilierna,  men  detta  är  icke  nog 
for  att  därmed  skulle  vara  bevisadt  att  äfven  dialogens  Caeci- 
lius skulle  vara  afrikan  och  särskildt  cirtenser. 

Emellertid  har  man  ur  dialogen  framletat  ännu  ett  skäl, 
som  gör  detta  antagande  till  en  viss  grad  sannolikt.  Då  Cae- 
cilius i  sitt  anfall  mot  de  kristna  åberopar  sig  på  Pronto  (IX, 
6),  sker  det  med  orden  Cirtensis  nosier.  Då  nu  Fronto  var 
bördig  från  Cirta,  ligger  det  antagandet  nära  till  hands  att 
dessa  Caedlii  ord  närmast  motsvara  hvad  vi  återgifva  med 
orden  »min  berömde  landsman  Pronto».  Detta  antagande  vin- 
ner ytterligare  stöd  däraf  att,  då  Octavius  i  sitt  svarstal  fäster 
sig  vid  nämnda  ställe  hos  Caecilius,  han  gör  det  med  orden 
^tuus  Frantot  (XXXI,  2),  hvilka  ord  i  öfverensstämmelse  med 
det  nyss  anförda  kunna  vara  liktydiga  med  »din  berömde  lands- 
man Pronto».  Det  kan  således  icke  förnekas,  att  en  viss  sanno- 
likhet talar  för,  att  Caecilius  var  boren  afrikan,  men  denna 
sannolikhet  kan  icke  upphöjas  till  full  visshet;  det  är  nämligen 
alldeles  icke  säkert  att  de  anförda  orden:  »Cirtensis  noster» 
och  »tuus  Pronto»,  måste  tolkas  på  det  sätt,  här  angifvits. 
Man  har  framhållit  att  det  pronominala  adjektivet  här  endast 
betecknar  Pronto  som  Caecilii  meningsfrände,  något  som  jag 
dock,  särskildt  hvad  det  förra  stället  angår,  finner  föga  sanno- 
likt Troligare  synes  mig  att  *  Cirtensis  noster*  betecknar  den 
bekante  re  torn  såsom  allas  berömde  samtida  —  h  varvid  tuus 
Fronto  närmast  torde  böra  tolkas  som  »den  af  dig  citerade 
Fronto».  Men  är  det  icke  ens  för  Caecilius  till  full  evidens 
ådagalagdt,  att  han  var  född  afrikan,  så  är  det  det  ännu  mindre 
rörande    Minucius    och    Octavius.     Det    skulle    angående    dem 
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kunna  antagas  med  ungefär  samma  visshet  som  rörande  Cae- 
cilius  själf,  därest  orden  »in  contubernalibus»  (IV,  4)  kunde  med 
säkerhet  antagas  syfta  på  studiekamratskap  mellan  Caecilius 
och  de  båda  andra  personerna  i  dialogen.  Men  detta  är  icke 
säkert  Att  däremot  Minudus  och  Octavius  varit  studiekam- 
rater synes  framgå  af  dialogens  första  ord. 

Det  är  alltså  icke  synnerligen  mycket,  källorna  hafva  att 
meddela  oss  om  Minucius  Felix,  författaren  till  den  äldsta  kristna 
skriften  på  latin.  Naturligtvis  skulle  vi  mycket  värdera  att 
känna  flera  detaljer  ur  hans  lif  och  förhållanden.  Men  hvad 
som  är  viktigare  än  biografisk  detaljkännedom  är  att  den  lit- 
terära personligheten  träder  oss  till  mötes  som  en  fullt  utpräg- 
lad individualitet.  Och  detta  är  hvad  Minucius  i  sin  lilla  skrift 
gör,  Hans  framställning  bär  till  det  mesta  en  så  rent  person- 
lig prägel,  att  vi  själfva  tycka  oss  känna  det  famntag,  med 
hvilket  han  i  jublande  glädje  hälsar  sin  nyss  anlände  vän  (11^ 
2)  Octavius,  och  den  älskliga  framställningen  gör  oss  till  in- 
tresserade åskådare  af  de  små  gossarnes  lek  (III,  6).  Vi  känna, 
som  rörde  den  oss  själfva,  den  misstämning,  för  hvilken  Caeci- 
lius blifvit  ett  offer  på  grund  af  Octavii  skoningslösa  anfall 
(III,  1;  IV,  i;)  och  Minucius  låter  såväl  Caecilii  anfall  på 
som  Octavii  försvar  för  kristendomen  bäras  af  ett  rent  person- 
ligt intresse.  Ypperligt  är  Caecilius  skildrad  genom  sin  naiva 
tillförsikt  att  hafva  slagit  till  marken  hvaije  skäl,  som  kunde 
anföras  mot  den  äldre  religiösa  uppfattningen  (XIV,  i).  Mindre 
sannolik  förefaller  oss  Caecilius,  då  han  efter  Octavii  framställ- 
ning genast  är  beredd  att  sluta  sig  till  de  nyss  af  honom  af- 
skydde  kristne. 

Redan  i  det  föregående  är  flerfaldiga  gånger  antydt  att 
Minucii  framställning  iklädt  sig  dialogens  form.  Sitt  föredöme 
i  handhafvandet  af  denna  har  han  sökt  hos  Cicero  (och  möj- 
ligen Tacitus).  Framställningen  fortgår  alltså  i  längre  samman- 
hängande föredrag  och  icke  så,  som  i  den  platonska  dialogen, 
där  ämnesutvecklingen  fortlöper  genom  ett  i  frågor  och  svar 
sig  utvecklande  samtal. 

H vilka  omständigheter  hafva  nu  framkallat  denna  för- 
svarsskrift för  kristendomen?  Man  har,  och  det  särskildt  i  senare 
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tider,  sökt  göra  gällande  att  det  var  Froutos  tal  emot  de  kristne, 
som  förmådde  Minucius  att  uppträda  på  arenan  till  de  anfallnes 
försvar.  Om  detta  Frontos  tal  veta  vi  icke  mer  än  hvad  Minu- 
dus  själf  förtäljer  oss.  Förmodligen  är  hvad  som  inn.ehålles  i 
det  nionde  kapitlets  sjätte  och  sjunde  paragrafer  referat  af  inne- 
hållet i  Frontos  framställning,  och  så  har  också  Frontos  utgif- 
vare  Naber  fattat  förhållandet.  Det  ställe,  där  Octavius  till 
svar  på  Caecilii  framställning  (XXXI,  2)  nämner  Fronto,  lägger 
intet  nytt  till  vår  kännedom  om  innehållet  i  Frontos  tal.*  Att 
döma  af  IX,  6  har  således  Fronto  tagit  sig  före  att  anfalla  de 
kristne  för  en  mer  än  vanligt  rå  osedlighet  —  säkert  en  tack- 
sam uppgift  för  en  talare  af  Frontos  riktning.  Men  jag  kan 
icke  af  Minucii  skrift  finna  det  antagandet  berättigadt,  att  den 
i  sin  helhet  skulle  vara  ett  bemötande  af  Frontos  anfall.  Fast- 
mera synes  dialogen  Octavius  syfta  till  en  principiell  behand- 
ling af  motsatsen  emellan  kristendom  och  romersk  statsreligion 
(IV,  4).  Jag  föreställer  mig  därför  förhållandet  så,  att  Minu- 
dus  visserligen  i  Frontos  anfall  sett  en  manande  anledning  att 
uppträda  till  de  kristnes  försvar,  men  att  han  icke  vid  föran- 
det af  detta  försvar  funnit  sig  böra  begränsa  sin  uppgift  till 
att  bemöta  Fronto.  Han  har  haft  en  förnimmelse  af,  huru  ett 
sådant  anfall  som  Frontos  skadade  de  kristne  inför  d<en  all- 
manna meningen  och  särskildt  inför  de  ledande  och  styrande 
kretsarne  inom  samhället.  Men  han  har  framför  allt  haft  en 
förnimmelse  af  spänningen  mellan  kristendom  och  romersk  stats- 
religion, och  han  har  fruktat  att,  därest  icke  den  allmänna 
meningen  blefve  rätt  upplyst  om  de  kristne,  de  sporadiska  för- 
följelser, som  hittills  förekommit,  lätt  kunde  få  ett  omfång,  som 
vore  farligt  för  de  kristnes  existens  öfverhufvud.  Han  har 
därför  genom  en  principiell  behandling  af  tidens  stora  tviste- 
fråga velat  bidraga  till  att  den  romerska  statsreligionens  bekännare 
måtte  få  en  gynnsammare  och  riktigare  uppfattning  af  de  kristne. 
Som  redan  antydt  bebådar  dialogen  en  principiell  upp- 
görelse mellan  kristendom  och  romersk  statsreligion.  Har  dia- 
logen inlöst  detta  löfte?     Låtom  oss  se,  hvilket  dess  eget  vitt- 

*  Andra  hänsyftningar  på  Fronto  kunna  icke  bevisas,  ehuru  det  i  och 
för  sig  kan  vara  sannolikt  nog.  att  ett  sådant  tadel  af  oratoriska  konstpro- 
dukter, som  det,  hvilket  förekommer  i  slutet  af  XVI  kapitlet,  kan  hafva  ad- 
ress till  den  berömde  Cirtensern. 
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nesbörd  i  frågan  är.  I  skriftens  slutkapitel  säger  den  genom 
Octavii  foredrag  till  kristendomen  omvände  Caecilius:  tlivad 
angår  undersökningens  hufvudfråga,  så  gillar  jag  läran  om  den 
gudomliga  forsynen,  och  medgifver,  att  blott  en  gud  finnes, 
och  instämmer  i  att  den  sekt,  jag  numera  själf  tillhör,  är  ut- 
märkt för  renlefnad.» 

Uppenbarligen  anser  sig  författaren  i  dessa  ord  hafva  an- 
gifvit  icke  blott  hvad  som  bildar  hufvudpunkterna  i  den  före- 
gående undersökningen,  utan  äfven  själfva  grundvalarne  för 
kristendomens  nya  lära.  Kunna  vi  skänka  honom  vårt  bifall 
till  denna  uppfattning?  Låtom  oss  korteligen  försöka  skär- 
skåda den  föregående  framställningen. 

I  en  apologetisk  skrift  icke  mindre  än  i  hvarje  annan  lig- 
ger stor  vikt  på,  huru  det  problem,  som  skall  behandlas,  ställes. 
I  dialogen  Octavius  är  problemställningen  så  att  säga  gifven 
åt  Caecilius,  som  i  debatten  först  får  ordet  till  ett  samman- 
hängande föredrag.  Onekligen  lägger  han  problemet  på  en 
lägre  nivå  än  vi  skulle  vänta  oss.  Då  det  gäller  för  honom 
att  försvara  romersk  religionsuppfattning  i  dess  motsats  mot 
kristendomen,  skulle  vi  vänta  oss  att  han  toge  sin  ståndpunkt 
å  den  höjd,  dit  det  förkristna  tänkandet  fört  den  tidens  bildade 
medvetande.  Men  det  är  långt  ifrån  fallet.  Caecilius  har  vis- 
serligen iklädt  sig  filosofmantel  och  det  till  och  med  en  sådan 
af  skeptisk  färg,  men  när  han  axlar  den,  sticka  trasorna  af  en 
mycket  vulgär  åskådning  fram  under  den.  Det  är  därför  lätt 
för  Octavius  att  vederlägga  Caecilius. 

Men  hvarför  har  Minucius  icke  låtit  Caecilius  intaga  en 
principiellt  högre  ståndpunkt?  Svaret  härpå  är  ganska  enkelt, 
men  i  någon  mån  förvånande,  då  vi  här  röra  oss  med  en  till 
sina  tendenser  kristen  skrift  Fallet  är  nämligen  det,  att  den 
högre  uppfattning,  till  hvilken  de  förkristna  tänkarne  kommit, 
var  utsedd  att  göra  Octavius  de  väsentligaste  tjänster  för  ve- 
derläggningen af  Caecilii  villfarelse.  Det  är  nämligen  så  att 
när  Octavius  skrider  till  vederläggning  af  Caecilii  meningar, 
han  stöder  sig  så  godt  som  uteslutande  på  filosofernas  läror. 
Om  vi  se  på  de  båda  punkter,  dera  Caecilius  i  sin  sammanfatt- 
ande afslutning  anför  såsom  för  honom  i  den  föregående  fram- 
ställningen   klargjorda,    eller   de  båda    punkterna  om  försynen 
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och  om  Guds  enhet,  så  finnes  intet  i  Octavii  bevisning,  som  hvilar 
på  grunden  af  karakteristiskt  kristen  uppfattning.  Det  enda 
ställe,  som  skulle  kunna  anföras  för  en  sådan  mening  är  väl 
XVIII,  7,  där  det  talas  om  Gud  »som,  förrän  världen  fanns, 
själf  ersatte  världen  för  sig:  han  som  med  sitt  ord  bjuder  allt 
vara  som  är,  ordnar  det  genom  sitt  förnuft  etc.»  —  ett  ställe 
ofver  hvilket  ju  kristen  färg  onekligen  i  någon  mån  hvilar. 
Mera  utslag  af  en  speciellt  kristen  åskådning  torde  förekomma 
inom  det  parti,  som  afhandlar  den  tredje  af  framställningens 
hufvudpunkter,  eller  den,  som  söker  häfda  renheten  af  de  krist- 
nes lif.  Inom  detta  parti,  som  börjar  med  kap.  XXIX,  före- 
komma så  att  säga  som  biprodukter  af  framställningen  vissa 
läror  af  kristen  hållning,  såsom  t  ex.  läran  om  en  allmän  världs- 
undergång  och  läran  om  uppståndelsen.  Men  i  det  hela  söker 
iramställningen  i  så  hög  grad  sitt  fäste  hos  förkristen  åskåd- 
ning, att  det  specifikt  kristna  nästan  icke  eller  blott  svagt  trä- 
der i  dagen. 

£n  läropunkt,  som  i  detta  sammanhang  särskildt  intres- 
serar oss,  är  den  om  Kristi  person.  Hvilken  mening  har  Minu- 
dus  i  denna  fråga  haft?  Caecilius  säger  IX,  4  efter  rykten 
»att  föremålet  för  deras  (d.  v.  s.  de  kristnes)  dyrkan  är  en  man, 
som  för  brotts  skull  fått  lida  det  hårdaste  straff.»  Octavius 
upptager  till  besvarande  denna  Caecilii  anmärkning  längre  fram 
XXIX,  2,  där  det  heter:  »Men,  när  I  påbörden  oss  som  före- 
mål för  vår  kult  en  missdådare  och  det  kors,  på  hvilket  han 
lidit  döden,  så  hafven  I  förirrat  Eder  långt  bort  från  sannin- 
gens område,  I  som  tron  att  vare  sig  en  missdådare  förtjänat 
hållas  för  Gud  eller  att  en  af  jordisk  härstamning  kunnat  tros 
vara  det.  Ömkansvärd  är  i  sanning  den.  hvars  hela  hopp  hvi- 
lar på  en  människa,  som  ju  är  dödlig,  ty  då  den  människans 
lif  slocknar  i  döden,  är  det  också  slut  med  all  hans  hjälp.» 

Detta  är  allt  hvad  Minucius  i  sin  dialog  har  att  säga  om 
Kristus  personligen,  och  det  ger  oss  icke  mycken  ledning  till 
besvarande  af  den  frågan,  hvilken  ställning  Kristus  intar  i  Minu- 
cii  kristendom.  Jag  kan  icke  undgå  det  intrycket,  att  Minu- 
cius med  afsikt  låter  Octavius  yttra  sig  i  sväfvande  och  föga 
markerade  ordalag.  Också  hafva  väl  olika  tolkare  fått  ut  helt 
olika  meningar  nr  detta  ställe.     Under  det  att  förmodligen  de 
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fleste  trott  sig  här  återfinna  ortodox  kristen  åskådning,  har 
Baehrens  däremot  gått  till  motsatt  ytterlighet.  Denne  filolog 
har  nämligen,  stödjande  sig  på  detta  ställe,  i  Minucius  funnit 
en  föregångare  till  Strauss  och  Renan.  Jag  kan  icke  sluta 
mig  vare  sig  till  dem,  som  i  detta  ställe  se  ortodox  lära,  eller 
till  deras  antipod.  Jag  kan  icke  finna  annat  än  att  Minucius  här 
framhåller  å  ena  sidan  att  Kristus  var  Gud,  å  andra  sidan  att 
han  icke  var  en  människa  eller  af  jordisk  härstamning.  Men 
detta  kan  väl  icke  betyda  annat  än  att  Minucius  slöt  sig  till 
den  heretiska  riktning  inom  kristologien,  enligt  hvilken  Kristi 
mänskliga  framträdande  blott  var  ett  sken.' 

Liksom  alltså  kristologien  föga  framträder  i  dialogen  Octa- 
vius,  så  äro  äfven  andra  för  kristen  åskådning  kännetecknande 
hufvudpunkter  tämligen  trängda  i  bakgrunden.  Åt  kristen- 
domen, som  en  frälsningsförkunnelse,  gifves  intet  direkt  uttryck. 
Visserligen  lärer  Minucius  en  gudomlig  uppenbarelse  genom 
det  inspirerade  ordet,  men  denna  inspiration  är  hos  Minucius 
begränsad  till  det  gamla  testamentets  lärare.  XXXIV,  5  heter 
det  att  »filosoferna  utveckla  samma  meningar  som  vi  (d.  v.  s. 
de  kristne),  icke  som  om  vi  följde  dem  i  spåren,  utan  emedan 
de  öst  ur  profeternas  gudingifna  förutsägelser  och  dymedels, 
ehuru  blott  som  en  skuggritning,  efterlikna  sanningen,  den  de 
förvanska.»  Afven  XXXV,  i  talas  om  »profeternas  siarord». 
Däremot  har  jag  redan  omnämnt  att  Minucius  icke  synes  känna 
någon  kyrkligt  fastställd  nytestamentlig  skriftsamling,  och  det 
gjorde  väl  i  det  hela  heller  icke  hans  samtid,  därest  hans  lef- 
nad  faller  så  tidigt,  som  vi  ofvan  funnit  skäl  antaga.  Ett  och 
annat  ställe  såsom  t.  ex.  XXXI,  8,  där  det  talas  om  de  kristne 
»såsom  alla  söner  af  samme  gudomlige  fader,  såsom  meddel- 
aktige  i  tron,  såsom  medarfvingar  till  hoppet»,  kan  tyckas  tyda 
på  nytestamentlig  reminiscense,  men  troligare  är  att  detta  och 
liknande  ställen,  genom  den  muntliga  predikan,  redan  ofver- 
gått  till  att  vara  gemensam  egendom  för  alla  den  kristna  för- 
samlingens medlemmar.2 

I  Kuhn  har  i  sin  redan  anförda  skrift  äfvenledes  funnit  att  Minucius 
bör  räknas  till  dok  etern  a. 

3  Att  på  det  misstänkta  stället  XIX,  4  grunda  den  uppfattningen, 
att  Minucius  äfven  känner  en  nyLestamentlig  skriftinspiration,  synes  icke  vara 
tillåtet. 
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Huru  skola  vi  nu  förklara  det,  att  Minucii  skrift  erbjuder 
så  foga  af  positivt  kristligt  innehåll?  Det  kan  icke  förklaras 
med  en  hänvisning  till  att  hans  samtid  i  det  hela  icke  var  rikare 
i  berörda  hänseende,  ty  det  var  den.  Särskildt  vid  en  jämfö- 
relse med  greken  Justinus  förefaller  Minucius  tämligen  mager, 
men  vi  skola  dock  komma  ihåg,  att  den  stora  dogm bildningens 
period  ännu  icke  begynnt,  hvadan  mycket,  som  sedermera  fram- 
trädde inom  kyrkan  såsom  fastställd  lärosats,  ännu  icke  kristalli- 
serat  ut  sig  i  sin  motsats  mot  icke-kristen  uppfattning.  Anskönt 
alltså  Minucius  spelar  en  mycket  obetydlig  roll,  med  hänsyn, 
till  de  kristna  idéernas  utveckling,  göra  vi  dock  säkerligen  rätt 
i  att  antaga,  att  han  i  sin  lilla  skrift  icke  uttömt  hela  sitt  för- 
råd af  positiv  kristendomsuppfattning. I 

Vidare  kunna  vi  till  förklaring  af  här  uppkastade  fråga 
påpeka  ännu  en  omständighet  De  kristne  författarne  tyckas 
ofta  hafva  iakttagit  en  viss  försiktighet,  då  det  gällt  att  för 
hedningarne  framlägga  kristendomens  innehåll.  Ett  ställe  hos 
den  senare  kyrkoläraren  Lactantius  är  för  denna  fråga  bely- 
sande. Denne  författare  säger  nämligen  divin.  instit.  V,  4,  4 
att,  >då  det  gäller  att  påverka  en  hedning,  man  icke  bör  gripa 
till  skriftens  vittnesbörd,  som  af  honom  anses  för  falska  och 
nppdiktade,  utan  bör  en  sådan  person  vederläggas  med  för- 
nuftsskäl. Kristendomens  grundsanningar. böra  meddelas  honom 
endast  så  småningom,  ty  om  dess  ljus  med  ens  kastas  öfver 
honom,  varder  han  lätt  bländad.»  Man  jämföre  äfven  samma 
skrift  VII,  26,  8,  för  att  icke  nämna  att  äfven  andra  kyrkans 
Eder  yttra  sig  i  samma  riktning.  Härtill  kommer  att  i  Octa- 
vii  slutkapitel  ställas  i  utsikt  samtal  om  andra  till  kristen- 
domen hörande  sanningar,  hvadan  man  kan  föreställa  sig  att 
punkter  af  mera  positivt  kristligt  innehåll  tänkas  framdeles 
komma  till  tals.  Men  det  synes  dock  stå  fast,  att  döma  af 
dialogens  hela  innehåll  och  karaktär,  att  Minucii  kristendom 
icke  utmärkes  af  samma  fyllighet,  som  den  kristna  åskådning, 


'  Att  man  for  öfrigt  redan  i  den  fomkristna  tiden  fann  Minucius  icke 

fnlit   tillfredsställa    krafven  på  en  kristendomens  apologet  framgår  måhända 

ii  ett  redan  ur  Ivactantius  anfördt  ställe  äivm,  instit.  V,  i,  22,  där  det  heter 

att  han   skalle    blifvit  en  utmärkt  försvarare  af  kristendomen^  st  se  totum  ad 

d  studium  contulisset. 
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h vilken  framgick  segrande  ur  striden  mellan  olika  kristna  rikt- 
ningar. 


Är  dialogen  fingerad?  Eller  skola  vi  anse  den  verkligen 
vara  hållen  under  i  det  hela  de  förhållanden,  den  själf  anger? 
Äfven  i  denna  punkt  hafva  meningarne  varit  och  äro  väl  ännu 
i  denna  dag  delade.  Själfva  dialogens  iscensättning  sker,  från- 
sedt  smärre  ofullkomligheter,  med  sådan  konkret  åskådlighet, 
att  läsaren  får  intryck  af  något  upplefvadt,  icke  af  något  dik- 
tadt,  och  särskildt  det  mellan  Caecilii  och  Octavii  föredrag  in- 
skjutna lilla  partiet  har  ett  starkt  tycke  af  teckning  efter  verk- 
ligheten. Icke  desto  mindre  är  jag  böjd  för  att  antaga  att  dia- 
logen som  sådan  är  fingerad,  hvilket  ju  icke  utesluter  att 
den  i  en  eller  annan  punkt  kan  äga  anknytning  till  något  af 
Minucius  upplefvadt  Särskildt  tvänne  omständigheter  synas 
mig  tala  för  att  Minucius  icke  alltigenom  tecknar  efter  natu- 
ren.    Den  första  punkten  är  följande: 

Om  vi  tänka  oss  att  en  bildad  romare,  såsom  Caecilius 
gör  det  i  dialogen,  uppträder  till  försvar  för  den  gamla  religio- 
nen mot  kristendomen,  skulle  han  väl  icke  göra  sig  skyldig 
till  att  i  så  ytterlig  grad,  som  fallet  är  med  Caecilius,  under- 
lätta för  motståndaren  en  vederläggning.  Detta  gör  nämligen 
Caecilius  genom  att  framställa  och  söka  häfda  de  mest  vulgära 
meningar  i  religiöst  hänseende.  Fastmera  skulle  han  väl  hafva 
frånskiljt  sådant,  som  det  bildade  föreställningssättet  hade  fri- 
gjort sig  ifrån,  för  att  icke  slösa  något  försvar  på  positioner, 
som  voro  omöjliga  att  hålla.  Med  andra  ord:  återgåfve  dialo- 
gen ett  verkligen  hållet  samtal,  skulle  vi  väntat  oss  att  Cae- 
cilius mindre  företrädde  vulgär  religiös  uppfattning  och  mera 
begränsade  sig  till  häfdandet  af  de  åsikter,  hvilka  tillhörde 
honom  som  bildad  romare. 

Äfvenledes  den  omständigheten,  att  dialogen  låter  Caeci- 
lius känna  sig  öfvertygad  af  Octavii  framställning,  synes  mig 
tala  emot  antagandet,  att  dialogen  verkligen  hållits,  ty  de  skäl^ 
Octavius  har  att  bjuda  på,  äro,  särskildt  i  teoretiskt  hänseende, 
synnerligen  svaga.     Det  kan  väl  icke  vara  första  gången  Cae- 
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dlius,  som  bildad  romare,  hör  de  skäl  framdragas,  som  tala 
för,  att  en  gudomlig  försyn  styr  världens  och  människornas 
öden,  och  hafva  dessa  skäl  icke  förut  förmått  öfvertyga  Caeci- 
lius,  är  det  svårt  att  förstå,  huru  de  kunna  det  i  Octavii  korta 
referat,  som  intet  nytt  lägger  till  hvad  hans  förkristna  källor 
hade  att  i  saken  anföra.  Det  viktigaste  af  hvad  som  anföres 
för  antagandet  af  Guds  enhet  är  äfvenledes  hämtadt  från  icke 
kristen  åskådning,  i  det  att  Octavius  hos  filosoferna  söker  stöd 
för  de  kristnes  monoteism,  men  här  kommer  dock  ett  eller  an- 
nat till,  som  måhända  icke  saknar  apologetiskt  värde,  om  ock 
det  är  svårt  att  förstå  huru  det  kunnat  verka  omedelbart  öfver- 
tygande.  Hvad  den  tredje  af  de  af  Caecilius  anförda  hufvud- 
punkterna  beträffar  eller  de  kristnes  sedliga  renhet,  så  vidrör 
väl  här  Octavius  kärnan  i  all  kristlig  apologi,  ty  ytterst  gifves 
val  ingen  annan  sådan,  än  den,  som  ligger  däri,  att  kristen- 
domen förmår  omgestalta  sina  bekännares  lif  i  enlighet  med 
kristendomens  sedliga  ideal.  Icke  desto  mindre  är  det  i  och 
för  sig  föga  troligt  att  ens  denna  punkt  skulle  förmått  Caeci- 
lius att  omedelbart  träda  öfver  till  en  sekt,  om  hvilken  han 
nyss  haft  en  så  låg  tanke. 


Till  grund  för  min  öfversättning  af  dialogen  Octavius 
^^T^  '}^g  lag^t  särskildt  Halms  och  Baehrens  editioner,  men  i  det 
hela  förfarit  tämligen  eklektiskt,  såsom  också  framgår  af  no- 
tema.  De  täxtändringar,  jag  sjelf  föreslagit,  hoppas  jag  få  till- 
fälle att  på  annat  ställe  motivera.  För  själfva  öfversättningen 
har  jag  ofta  med  gagn  rådfrågat  Dombarts  tyska  och  von 
Hertzens  svenska  tolkning. 

Göteborg  i  April  1901. 

Johannes  Paulson. 


jTYiå  jag  i  stilla    eftertanke  låter  minnet  af  min  ädle  och  inner-  i 
^  ligt  hängifne  ungdomsvän,  Octavius,  skrida  förbi  min  själs 
ögon,  är  jag    i    mitt   inre    till    den    grad  gripen  af  behaget  i 
hans   väsen    och    ömhet  för  honom  personligen,  att  jag  tycker 
mig  själf  så  att  säga  återvända  till  flydda  tider  i  stället  för  att    . 
i  erinringen  återkalla  händelser,  som  redan  tillhöra  det  förflutna. 
Till  den  grad  har  hans  bild,  sedan  han  ryckts  undan  mina  le-  2 
kamliga   ögon,    sänkt   sig    så  mycket  djupare  i  min  barm,  jag 
skulle   vilja    säga  i  min  själs  innersta.     Och  det  var  icke  utan  3 
grand,  som    han,  den  förträfflige  och  fromme  mannen,  då  han 
gick  bort    ur  världen,  kom    mig  att  känna  en  oändlig  saknad 
efter  sig  —  så  mycket  mera,  som  äfven  hos  honom  själf  lågade 
en  så  varm    vänskap  för  mig,  att  han  både  i  skämt  och  i  all- 
var, som  en  vilja  med  mig,  delade  mina  böjelser  och  min  mot- 
vilja;  man    hade   kunnat  tro  att  en  och  samma  själ  var  delad 
på  oss  båda.    Så  var  han  den  ende  förtrogne  i  mina  ungdoms-  4 
förvillelser,  ja,  han   deltog  själf  i  mina  felsteg;  och  då  jag,  se- 
dan töcknet  skingrats,  ur  mörkrets  djup  arbetade  mig  upp  till 
vishetens    och    sanningens   ljus,  nekade  han  icke  att  vara  min 
följeslage,  utan  —  hvad  som  är  en  större  ära  —  han  ilade  före 
mig.    Därför,    då  jag  i  eftertanken    genomgår   hela    tiden    för  5 
vårt  förtroliga    umgänge,    fäster  sig  mitt  minne  lifligt  vid  ett 
föredrag  af  honom,  det,  i  h vilket  han  genom  en  tungt  vägande 
utredning'  till  den  sanna  religionen  omvände  Q.  Caecilius,^  som 
då  ännu  var  fången  i  fåfängelig  vantro. 

Octavius  hade  nämligen  i  en  affär  och  för  att  besöka  mig   ^^ 
kommit    till    Rom.     Han    hade   lämnat    hem,  maka,  barn,  som 
ännu    voro  i  sina    oskuldsår  och  som  ännu  —  något  som  är  i 


'■  Efter  Baehrens  gissning  guo  Q.  Caecilium;  hdskr.  har  quod  Caecilium, 
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hög  grad  älskligt  —  stammade  fram  blott  halfva  ord,  ett  språk, 
som  blir  behagligare  genom  sjålfva  den  stapplande  tungans 
brutna  ljud."  Jag  kan  icke  i  ord  uttrycka,  huru  stor  min  glädje 
var  vid  hans  ankomst,  huru  vanmäktig  jag  var  att  hålla  till- 
baka dess  jublande  utbrott  ;2  ty  min  hänförelse  of  ver  att  hafva 
den  käre  vännen  hos  mig  okades  i  hög  grad  därigenom,  att 
han  kommit  fullständigt  oväntadt. 

Nåväl,  en  eller  annan  dag  därefter,  då  vi  genom  trägen 
samvaro  hade  stillat  vår  första  heta  längtan  efter  hvarandra 
och  vi,  genom  ömsesidigt  meddelande,  hade  fått  veta  hvad  vi 
rörande  hvarandra,  på  grund  af  vår  skiljsmässa,  voro  i  okun- 
nighet om,3  beslöto  vi  att  göra  en  utflykt  till  det  täcka  Ostia, 
i  synnerhet  som  man  anbefallt  mig,  för  botandet  af  en  fluss- 
artad  sjukdom,  hafsbaden  som  en  angenäm  och  lämplig  kur. 
Därtill  kom  att  ferierna  vid  vinskörden  hade  gjort  mig  ledig 
från  mina  juridiska  göromål;  ty  det  var  vid  den  tid,  då,  efter 
de  heta  sommardagarna,  höstens  svalare  temperatur  var  i  an- 
nalkande. 

Då  vi  nu  vid  gryningen  promenerade  längs  med  flodstran- 
den till  hafvet,  var  det  ett  utsökt  behag,  när  luften  med  sina  milda 
fläktar  vederkvickte  våra  lemmar,  och  den  mjuka  sanden  lätt 
gaf  vika  för  våra  steg.4  Då  hände  sig  att  CaeciliusS  varseblef 
en  Serapisbild;^  strax  förde  han,  såsom  den  van  trogna  hopen 
plägar,  handen  till  munnen  och  tryckte  en  kyss  därpå. 

'  Jag  följer  här  Synnerberghs  omflyttning. 

2  Jag  följer  här  Heumanns  räUelse  inpotenti  gaudio;  hdskr.  har  in- 
patienti. 

3  quae  per  absenttam  mutua  de  nobis  nesciehamus  efter  Maehlys  rättelse. 
Hdskr.  bar  mutuam, 

4  Hdskr.  har  molli  uestigio  cedens  harena;  läsningen  är  tvifvelaktig.  Baeh- 
rens  rättar  till  molU  (eller  molliter). 

5  Caecilius  har  visserligen  förut  nämnts  —  I  5  — ,  men  det  har  icke 
antydts  att  han  deltog  i  utflykten  till  Ostia  —  uppenbarligen  en  brist  i 
dialogens  iscensättning. 

^  Bland  de  många  främmande  kultformer,  som  under  kejsartiden  in- 
trängde i  Rom,  var  den  eg3'ptiska  Serapis -tjänsten  en  af  de  populäraste. 
Denna  kultform  var  inhemsk  i  Egypten  sedan  den  förste  Ptolemaeerns  tid 
(omkr.  300).  Serapis  motsvarade  väl  närmast  den  grekiske  Pluton,  men  inne- 
fattade äfven  drag  af  andra  grekiskt-romerska  gudomligheter,  t,  ex.  Zeus- 
Juppiter. 
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Då  sade  Octavius:  »Det  är  icke  rätt  gjort  af  dig,  bro-  ni 
der  Marcus,'  att  du  på  detta  sätt  lämnar  åt  sitt  ode  en  man, 
som  både  hemma  och  ute  ständigt  är  vid  din  sida,  —  då  du 
dock  ser,  i  hvilken  gemen  okunnighets  mörker  han  befinner  sig. 
Filmer  da  dig  icke  i  att  han  vid  ljusan  dag  stöter  emot  ste- 
nar, låt  vara  att  de  äro  formade  till  bilder  och  salvade  och  be- 
kiansade?  Du  vet  ju  dock,  att  vanhedem  för  en  sådan  villfa- 
relse faller  tillbaka  på  dig  i  lika  hög  grad  som  på  honom 
själf». 

Då  han  slutade  tala,  hade  vi  genomvandrat  halfva  områ-  2 
det  af  samhället  och  voro  redan  framme  vid  den  öppna  stran- 
den.^   Där  göt  sig  en  mild  våg  öfver  hafssandens  yttersta  rand  3 
och  sökte  jämna  ut  den,  liksom  ville  den  breda  ut  den  till  en 
promtaad.     Som    alltid,    äfven  vid  vindstilla,    var  hafvet  äfven 
na  oroligt.     Om    också   inga    hvitskummiga  vågor  slogo  mot 
land,  så    hade  vi  dock  vår  stora  lust  åt  att  se  de  krusiga  och 
svällande  böljomas  ständigt  förnyade  lek3  —  allt  under  det  vi 
fnktade  våra  fotblad  i  själfva  vattenbrynet.    Än  nämligen  trängde 
hafvet,  då  dess  våg  höjde  sig4,  ända  fram  till  våra  fötter  och  lekte 
omkring  dem,  än  drog  det  sig  sakta  glidande  tillbaka  och  sögs 
upp  i  sig  själf.    Sakta  och  lugnt  skredo  vi  alltså  fram  längs  med  4 
randen  af  den  mjukt  buktade  kusten  och  läto  historier  förkorta 
vägen.     Dessa    utgjordes  af  Octavii    skildringar  från  hans  sjö- 
resa.   Men  när  vi  under  samtal  tillryggalagt  en  tämligen  lång  5 
strädca,S  vände  vi  om  och  gingo  samma  väg  tillbaka.     När  vi 
kommo  till  det  ställe,  där  små  fartyg  dragits  upp  på  stranden 
och,   till  skydd  mot  röta^  från    marken,  hvilade  på  underlagda 
ekstockar,  se  vi  gossar,  som  i  liflig  lek  täfla    med  hvarandra  i 
att  kasta   stenskärfvor   öfver  hafsytan.     Denna  lek  går  så  till:  ^ 
man  letar  på  stranden  upp  en  rund  stenskärfva,  som  är  glättad 


'  Marctis  var,  hvad  vi  skulle  säga,  Minucii  förnamn. 
*  D.  v.  8.  de   liade   genomvandrat   den    del  af  Ostia,  som  sträckte  sig 
Qppit  flodstranden,  och  kommit  ned  till  den  del,  som  låg  vid  själfva  hafvet. 

3  Jag   behåller   handskriftens  torosis^   men    ISser  med  Usener  identidem 
för  ibidem. 

4  Jag  laser  ftuctuans.     Hdskr.  har  fluctus. 

5  Efter  Baehrens  omflyttning,  emensi^  eandem;  hdskr.  har  eandem  emensu 

6  Dombart  täbe  i  st  f.  hdskns  labe. 
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af  vågorna;  denna  skärfva  fattar  man  mellan  fingrarna  i 
horisontalt  läge,  böjer  sig  själf  så  långt  man  kan.  och  slungar 
skärfvan  så,  att  den  liksom  rullar  fram  of  ver  vågorna.  Antin- 
gen sopar  då  den  slungade  skärfvan  hafsytan  och  liksom  sim- 
mar därpå,  så  länge  den  glider  fram  i  jänm  fart,  eller  också 
klyfver  den  boljekam  efter  böljekam  i  ständigt  förnyade  språng, 
så  länge  den  hålles  uppe  af  sin  egen  fart.  Bland  gossarna  räk- 
nar sig  den  som  segrare,  hvars  skärfva  flyger  längst  och  gör 
det  största  antalet  språng.* 
IV  Under   det    att    vi   nu  alla  fängslades  af  behaget  i  detta 

skådespel,  gaf  Caecilius  icke  akt  på  någonting  och  hade  intet 
nöje  åt  gossarnes  täflan,  utan  tyst,  förstämd,  skild  från  oss  an- 
dre, förrådde  han  genom  sitt  ansiktsuttryck  nedslagenhet  öfver 

2  jag  vet  icke  hvad.  Då  sade  jag  till  honom:  »men  hvad  vill 
detta  säga,  Caecilius?  Jag  kan  icke  känna  igen  din  vanliga 
liflighet  och  jag  saknar   ditt  goda  lynne,  som  äfven  under  all- 

3  var  plägar  lysa  ur  dina  ögon.t  Men  han  svarade:  »vår  vän 
Octavii  tal  har  länge  djupt  bedröfvat  och  grämt  mig;  visserli- 
gen var  det  mot  dig,  han  for  ut  med  förebråelser  för  liknöjd- 
het, men  så,  att  han  förstulet  riktade  mot  mig  en  den  svåraste 

4  anklagelse  för  okunnighet.  Jag  vill  därför  gå  ett  steg  vidare; 
jag  vill  hafva  en  principiell  uppgörelse  med  Octavius  rörande 
vårt  mellanvarande.  Om  ni  finner  det  för  godt,  att  jag,  en  man 
af  detta  okunniga  följe,^  afhandlar  frågan  med  honom,  så  skall 
han  sannerligen  snart  komma  till  insikt  om,  att  det  är  lättare 
att   hos    en    kamrat    skingra,  än    att  hos   honom   inplanta    en 

5  viss  åskådning.3  Låtom  oss  slå  oss  ned  på  de  i  hafvet  utskju- 
tande stendammen  a,  som  äro  lagda  till  skydd  för  badskjulen, 
så  kunna  vi  både  hvila  oss  från  vår  promenad  och  mera  samla 
våra  tankar  på  meningsbytet».  Som  han  sagt  detta,  slogo 
vi    oss  ned  så,  att  af  oss  tre  jag  satt  mellerst,  med  en  af  dem 


<  Denna  här  beskrifna  lek  öfvas  ännu  af  våra  gossar.  I  Finland  och 
vissa  bygder  af  Sverige  lär  den  kallas  sinörgaskastnmg.  Hvad  beskrif ningen 
för  öfrigt  beträffar,  är  intet  annat  att  anmärka  än  att  man  hällre  väljer  en 
flat  än  en  rund  sten. 

2  Jag  läser  si  placet  ut^  imperitae  sectae  homo^  cum  eo  disputem.  Hdskr, 
har  , .  ,ut  ipsius  sectae  homo. 

3  Jag  läser  dissipare . .  .  sapientiatn  i.  st.  f.  handskriftens  dtsputare. 
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på  hvardera  sidan  —  men  detta  skedde  icke  af  artighet  eller 
med  hänsyn  till  min  rang  eller  värdighet,  ty  vänsk-ap  upp- 
söker blott  jämlikar  eller  skapar  den  sådana;  nej,  det  var  for 
att  jag  som  skiljedomare  dels  skulle,  som  i  lika  mån  granne 
till  dem  båda,  lyssna  till  deras  anföranden,  dels  såsom  opartisk 
skilja  de  bägge  tvistande  åt 

Då  började  Caecilius  i  följande  ord:  t  Du,  broder  Marcus,  v 
står  visserligen  icke  tveksam  inför  den  fråga,  vår  undersökning 
flu  rör  sig  om.  Du  har  sorgfälligt  försökt  lefva  lifvet  så  på 
den  ena  som  den  andra  åskådningens  grund,  och  så  har  du 
förkastat  den  ena  och  gillat  den  andra.  För  tillfället  måste  du 
likväl  sätta  dig  in  i  en  sådan  stämning,  att  .du  håller  vågskå- 
len som  en  fullständigt  opartisk  domare  och  icke  af  din  böjelse 
för  endera  parten  låter  den  sjunka  till  dess  förmån.  I  annat 
fall  kan  ditt  domslut  synas  mindre  vara  en  frukt  af  vårt  me- 
ningsbyte, än  ett  utslag  ur  din  personliga  uppfattning.  För  2 
den  skull,  om  du  slår  dig  ner  på  domarestolen  som  helt  och 
hållet  främmande  för  målet  och  obekant  med  bägge  parterna,  så 
äi  det  ingen  svårighet  att  lägga  i  dagen,  att  allt  i  månnisko- 
lifvet  är  tvifvelaktigt,  ovisst,  sväfvande,  och  att  alla  omdömen, 
som  röra  detsamma,'  snarare  äro  sannolika  än  sanna.  Det  är  3 
därför  mindre  underligt^  att  många  fatta  leda  för  ett  grundligt 
sökande  efter  sanningen  och  blindt  böja  sig  för  hvilken  för- 
slagsmening som  hälst,  snarare  än  de  med  uthållig  flit  fram- 
härda i  sin  forskning.  Därför  måste  alla  känna  förtrytelse  och  4 
harm  öfver  att  somliga,  och  det  till  på  köpet  sådana,  som  sakna 
vetenskapliga  studier,  äro  obevandrade  i  litteraturen,  okunniga 
till  och  med  i  vanliga  simpla  yrken,  —  att  sådana  perso- 
ner hafva  panna  till  att  göra  bestämda  påståenden  i  de  vikti- 
gaste och  högsta  frågor,  inför  hvilka,  under  alla  sekler  allt  in- 
till denna  dag,  filosofien  själf  i  dess  otaliga  förgreningar  ståt 
spörjande.  Och  detta  icke  utan  skäl;  ty  människan  är  i  sin  be-  5 
gränsning  så  oförmögen  att  utforska  de  gudomliga  tingen,  att 
det  hvarken  är  gifvet  henne  att  veta  eller  tillåtet  att  ransaka 
eller  stämmande   med  hennes  gudsfruktan  att  uppställa  förmo- 


>  Bfter  Baehrens,  som  inskjuter  cU  his  iudicia, 

'Jag  läser  här  med  Ursinus  quo  minus;  hdskr.  har  quo  magis. 


8  JOHANNES  PAULSON 

danden  om  vare  sig  det,  som  fått  sin  upphöjda  plats  ofver  oss 
på  himmelens  hvalf',  eller  det,  som  under  oss  är  nedsänkt  i 
jordens  djup.  Fastmera  synas  vi  rätteligen  vara  lyckliga 
nog  och  nog  insiktsfulla,  om  vi,  i  enlighet  med  den  forn- 
tida vises  bekanta  orakelsvar,  förvärfva  oss  en  förtroligare  kän- 

6  nedom  om  oss  själfva.*  Men  om  vi  också,  i  det  vi  hängifva 
oss  åt  en  vansinnig  och  dåraktig  möda,  sträfva  utöfver  de 
skrankor,  som  äro  satta  för  vår  ringhet  och,  änskönt  vi  äro 
bundna  vid  jorden,  i  djärf  åstundan  skrida  bortom  själfva  himla- 
hvalfvet  och  dess  stjärnor,  så  låtom  oss  åtminstone  undvika  att 
kläda    denna  förvillelse  i  tomma  och  skräckinjagande  föreställ- 

7  ningar.  Antaget  att  i  begynnelsen  alltings  urfrön  bildat  den 
konkreta  världen,  i  det  att  de,  på  grund  af  sin  egen  beskaf- 
fenhet, slutit  sig  samman 3:  hvilken  Gud  är  då  här  skaparen? 
Antaget  att  världsaltets  delar  vuxit  samman,  ordnats,  danats 
genom  atomemas  tillfälliga  sammanträffanden:  hvilken  Gud 
är  då  byggmästaren?  Antaget  att  urelden  tändt  stjärnorna,  och 
att  himlahvalfvet  spants  upp  af  sitt  särskilda  grundämne,  att 
jordens  grund  är  lagd  genom  dess  eget  urämnes  tyngd4  och 
att  hafvet  flutit  sammanS  ur  fuktigheten:  hvarifrån  stammar  då 
detta  religionsväsen,  hvarifrån  denna  fruktan  för  en  Gud^  och7 

S  denna  vidskepelse?  Människan  och  hvarje  lefvande  varelse,  som 
födes,  lifvas,  växer  till,  är  en  spontan  sammansättning  af  ur- 
frön,  i  hvilka  människan  och  hvarje  lefvande  varelse  åter  sön- 
derdelas, upplöses,  splittras:  så  flyter  också  allting  tillbaka  till 
sin  källa  och  fullbordar  kretsloppet  åter  till  sig  själf,  utan  för- 
medling af  någon  danande  konstnär  eller  uppehållare^  eller  ska- 

9  pare.     På  sådant  sätt  är  det  en  själfklar   följd9  att,  genom  eld, 


*  Jaf^   låaer   med  Baehrens  caelo  suspenso  sublata  sunt;    hdskr.   stispensa. 
I   det  följande:   t^rra  in  profunda. 

3  Åsyftar  den  bekanta  inskriften  i  Apolloteniplet  i  Delphi. 

3  Jag    läser    se  mina  natur  a  in  se  (eller  inter  se?)   coeundo  (eller  coeuntid)\ 
hdskr.  coeunte. 

4  Jag    följer   här    Vahlens   gissning  licet  terram  sua  fundauerit  pondere: 
hdskr.  har  icke  sua, 

5  Confluxerit  efter  Davies  gissning  för  handskriftens  influxerit, 
^  Efter  Klussmann,  som  inskjuter  dei  framför  formido, 

7  Jag  ISser  atque  med  Heumann  i  st.  f.  quae. 

^  Efter  Gustafssons  rättelse  uindice  för  handskriftens  iudiee. 

9  sic  consequens  est.     Baehrens  har  emot  hdskr.  tillagt  consequens  est. 
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atomernas  förening,  ständigt  nya  solar  glänsa;  så  äfven  att, 
genom  ångomas  utdunstning  ur  jorden,  ständigt  nya  dimmor 
danas  och,  då  de  förtätas  och  hopträngas,  lyfta  sig  som  moln 
högre,  nnder  det  att,  då  de  upplösas,*  regnet  flödar,  stormen  h vi- 
ner, hagelskurar  smattra,  eller,  då  molnmassorna  stöta  samman, 
åskan  dundrar,  blixtar  flamma,  ljungeldar  glänsa  —  ljungeldar, 
som  slå  ned  än  här,  än  där,  rusa  på  berg,  torna  emot  tr^d,  utan 
urskiljning  träffa  heliga  och  profana  ställen,  döda  ogudaktiga 
människor,  men  ofta  också  gudaktiga.  Behöfver  jag  väl  nämna  lo 
att  allehanda  oberäkneliga  oväder  utan  all  ordning  eller  pröf- 
ning  våldsamt  vräka  allting  om  hvartannat?  eller  att  vid  skepps- 
brott goda  och  onda  dela  samma  öde,  utan  någon  hänsyn  till 
olikheten  i  förtjänst  och  skuld?  eller  att  vid  eldsvådor  oskyl- 
diga och  skyldiga  omkomma  tillsammans?  att,  då  en  nejd  hem- 
sökes  af  pästartad  sjukdom,  alla  utan  åtskillnad  dö?  att,  då  kri- 
gets brand  rasar,  företrädesvis  de  tappraste  falla  som  dess  offer? 
Äfyen  i  fredstider  är  odugligheten  icke  blott  ställd  lika  med  de  1 1 
bättre,  utan  åtnjuter  till  och  med  särskild  heder,  så  att  man  be- 
träffande de  flästa  icke  vet,  huruvida  man  bör  afsky  deras 
ondska  eller  önska  sig  deras  framgång.  Men  om  världen  12 
st5rrdes  af  en  gudomlig  försyn  eller  ett  gudomligt  väsens 
makt,  skulle  aldrig  Phalaris^  eller  Dionysius3  förtjänt  härskar- 
makt,   aldrig   Rutilius^  eller  CamillusS  landsflykt,  aldrig  Socra^ 


'   Hdskr.  har  labentänu;  jag  misst&nker  dilabentibus. 

>  Hnvåldshärskare  i  Agrigetitutn  i  xnidten  af  sjätte  århundradet  f.  Kr. 
Bekant  är  berättelsen  om  Phalarls  koppartjur,  i  hvars  uppglödgade  inre  han 
lät  förbränna  misshagliga  medborgare.  Genom  denna  berättelse  stod  Phala- 
ris  lör  eftervärlden  som  den  tidigaste  typen  för  en  tyrann  i  den  betydelse  af 
grym  ocb  godtycklig  härskare,  h vilken  sedan  häftar  vid  detta  ord. 

3  Tyrann  i  Syracusae  406 — 367  f.  Kr.,  beryktad  för  sin  grymhet  och 
gudlöshet. 

4  P.  Rutilius  Rufus,  omkr.  år  100  f.  Kr.  Genom  den  stränghet,  med 
hvilken  han  sökte  under  sin  förvaltning  af  provinsen  Asien  stäfja  deras  egen- 
nytta,  hvilka  pä  provinsens  bekostnad  sökte  bereda  sig  fördelar,  ådrog  han 
sig  särskildt  tuUförpaktames  hat  och  vardt  anklagad.  Då  vid  denna  tid  rid- 
dame,  till  hvilket  stånd  tuUförpaktame  hörde,  besatte  domareplatserna,  vardt 
han  också  dömd  och  gick  i  landsflykt  till  Smyma. 

5  M.  Furius  Camillus,  omkr.  400  f.  Kr.  Blef  efter  eröf ringen  af  Veji 
396  under  dä  pågående  ståndsstrider  i  Rom  anklagad  för  att  orättmätigt 
hafva  slagit  under  sig  krigsbyte,  dömdes  och  gick  i  landsflykt,  men  återkal- 
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13  tes  gift'  Se  blott  huru  frukten  i  trädgårdarne,  se  huru  re- 
dan hvitnande  skörd,  huru  redan  af  vinets  safter  fylld  drufva 
förstöres  af  slagregn,  piskas  af  hagelskur:  till  den  grad  antingen 
hemlighålles  alltså  och  undertryckes  sanningen,  som  för  oss  i 
hvarje  fall  icke  är  helt  åtkomlig,  eller,  hvad  vi  snarare  böra  tro,  i  de 
växlande  och  oberäkneliga  tillfälligheterna  härskar  en  laglös 
slump. 

VI  Då   det    alltså  antingen    är  otvifvelaktigt,  att  den  blinda 

slumpen  härskar  eller  i  hvarje  fall  lagbundenheten  i  naturen 
är  oviss,  huru  mycket  pietetsfullare  och  bättre  är  det  icke  då 
att,  i  ovisshet  om  sanningen,*  öfvertaga  våra  förfäders  åskåd- 
ning, iakttaga  nedärfda  kultbruk,  tillbedja  gudar,  dem  dina  för- 
äldrar lärde  dig  frukta,  innan  de  lärde  dig  närmare  känna  dem, 
och  således  undvika  att  yttra  någon  mening  om  gudamakterna, 
utan  tro  på  tidigare  släkten,  hvilka  i  en  ännu  oreflekterad  tids- 
ålder, så  att  säga  i  världens  späda  år,  gjorde  sig  förtjänta  af 
att  hafva  gudar  antingen  till  tjänares  eller  till  konungar?  På 
den  grund  se  vi  också  att  i  samtliga  riken,  provinser,  stader 
stamsläktingarne  hafva  sina  särskilda  heliga  bruk  och  dyrka 
sin  hemorts  gudar.  Så  t.  ex.  dyrka  eleusinierna  Ceres,  phry- 
gierna  den  stora  gudamodren,  epidaurierna  Aesculapius,  chalde- 
erna  Bel,  syrierna  Astarte,  taurierna  Diana,  gallerna  Mercurius; 

2  romarne  däremot  dyrka  alla  gudar.4  Detta  är  grunden  till  att 
de  genom  sin  makt  och  sitt  inflytande  bemäktigat  sig  jord- 
kretsen till  hela  dess  omfång,  utsträckt  sitt  välde  bortom  so- 
lens banor  och  själfva  världshafvets  gränser;  de  hafva  nämli- 
gen i  krig  förenat  tapperhet   och  fromhet,  värnat  sin  stad  me- 


lådes  efter  romarnes  fruktansvärda  nederlag  mot  kelterna  vid  AUia  389  och 
Roms  intagande  af  fienden.  Utnämnd  till  diktator,  slog  han  keltema  och 
erhöll  hedersnamnet  »fädetneslandets  fader». 

"^  Socrates  tömde  giftbägaren  399  f.  Kr. 

a  ancipites  veritatis  efter  Useners  gissning;  hdskr.  antistites.  Jag  tvekar 
dock,  om  vi  icke  i  rättelsen  till  antistitem  (Wower)  ha  den  ursprungliga  läs- 
arten. 

3  Efter  Useners  gissning /<2/wm/öj;  hdskr.  \isiv  faciUs,  Själf  har  jag  tänkt 
på  familiares  och  så  redan  tidigare  Jo.  Scheffer.  (Vid  VSiSqjX^xi  famutos  er- 
inre  man  sig  myterna  om  Hercules,  A  polio,  Neptunus  o.  a„  hvilka  vid  olika 
tillfällen  stodo  i  människors   tjänst.) 

4  Handskriftens  läsart  är  fön^anskad:  unitiersam  Romanos  \  kanske  uni- 
uersa  tam  Romanos^  med  ett  ur  sammanhanget  underförstådt  numiha. 
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delst  inrättandet  af  heliga  offersedvänjor,  de  kyska  jungfrur- 
nas" kult  och  många  prästerliga  äreställen  och  titlar.  Då  de 
belägrades  och  voro  begränsade  till  Capitolium  ensamt,*  dyr- 
kade de  gudar,  hvilka  hvar  och  en  annan  i  vredesmod^  för  länge- 
sedan skulle  vändt  sig  från;  genom  gallemas  slaglinier,  hvilka 
undrade  ofver  den  djärfhet,  deras  religiösa  tro  ingaf  dem,  skrida 
de  vapenlösa,  väpnade  blott  med  sin  gudstjänstliga  skrud3.  Då_ 
en  fiendes  murar  blifvit  tagna,  bringa  de,  medan  segerglädjen 
ännu  är  som  ystrast,  de  gudamakter,  de  besegrat,  sin  vördnad. 
Från  alla  håll  söka  de  gudar  till  gäster  och  göra  dem  till  sina; 
^^  bygga  altaren  äfven  åt  okända  och  barbariska4  gudar.  På  3 
så  sätt  hafva  de,  i  det  de  upptagit  alla  folks  heliga  bruk,  äfven 
kommit  i  rättmätig  besittning  af  herraväldet  öfver  dem.  Allt- 
ifrån den  tiden  har  deras  gudsfruktan  fortvarät  i  aldrig 
afbruten  följd,  och  den  försvagas  icke  genom  tidefis  längd 
utan  starkes.  Ty  forntiden  plägade  förläna  religiösa  bruk  och 
vigda  platser  helgd  i  samma  mån  den  häfdade  åt  dem  ålder- 
domlighet. 

Och    dock    är  det  icke  utan  grund,  som  våra  förfäder   —  vii 
jag   vill    själf  emellanåt  träda  tillbaka  för  att  ett  möjligt  miss- 
tag  må  varda  förlåtligareS  —  det  är  icke  utan  grund,  som  de 
lagt  sig  vinn  om  att  iakttaga  fågeltecken  eller  rådspörja  offer- 
djurens   inälfvor    eller   stifta  heliga  bruk  eller  inviga  helgedo- 
mar.    Betrakta    innehållet   i    våra  häfdeböcker:   du    skall  strax  2 
komma  under  fund  med  att,  då  de  gifvit  hem  åt  alla  religions- 
formers kultbruk,  det  skett  vare  sig  för  att  vedergälla  gudom- 
lig mildhet  eller  för  att  af  vända  en  hotande  eller  för  att  blidka 
en  redan  häftigt  rasande    vrede.     Bevis  härför  äi*  den  idaeiska  3 
gudamodern,    som    genom  sin  ankomst  hit   både  ådagalade  en 


»  d.  v.  s.  vestalemas. 

*  Jag  följer  Wowcrs  gissning  iratus;  hdskr.  iratcs. 

3  Syftar  pä  hvad  Livius  V.  46  berättar  om  C.  Fabius  Dorso.  Då  Gal- 
lerna  är  387  f.  Kr.  intagit  Rotn  utom  Capitolium,  vandrade  denne  med  de 
heliga  offerkärlen  i  händerna  midt  igenom  Gallemas  vaktposter  till  Quirina- 
len  för  att  där,  å  den  fabiska  ättens  vägnar,  förrätta  sitt  offer.  Gallema  läto 
honom  af  religiös  vördnad  okränkt  komma  fram  och  tillbaka. 

4  Bfter  Baehrens  gissning  inmanibus  i  st.  f.  handskriftens  mantbus, 

5  Täzten,  som  här  är  dunkel,  har  tolkats  och  emenderats . på  olika  vis. 
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romersk  matronas  kyskhet"  och  befriade  Rom  från  fruktan  for 
fienden.  Bevis  härför  äro  äfven  de  bägge  bröder,*  hvilkas  ryt- 
tarstatyer blifvit  resta  i  Juturnas3  träsk,  just  sådana  de  uppen- 
barade sig;  andtrutna  kommo  de  på  frustande,  löddriga  hästar, 
med  berättelse  om  segern  öfver  Perseus  samma  dag,  den  med 
deras  hjälp  vunnits.  Bevis  är  äfven  den,  med  anledning  af  en 
plebejs  dröm,  företagna  förnyelsen  af  de  offentliga  spelen  till 
Juppiters  ära,  då  denne  kände  sig  förnärmad.4  Äfven  Deciernas 
själfoffring  är  ett  fuUgiltigt  bevis.5  Bevis  är  äfven  Curtius,  som 
vare  sig  genom  sin  hästs  och  sin  egen  kroppsmassa,^  eller  på 
grund  af  det  moraliska  värdet  af  själfoffrandet^  kom  den  djupa 
4  gapande   remnan   att  sluta  sig  samman.7    Oftare  till  och  med 


*  Under  den  dystra  stämning,  som  härskade  i  Rom  under  det  hanni- 
baliska  krigets  sista  är,  beslöto  romame  att  stärka  sin  ställning  genom  att 
införa  ännu  en  kult,  den  phrjgiska  gudamoderns  (Cybebe).  Det  skepp,  som 
förde  gudinnans  bild  till  Rom,  fastnade  emellertid  och  man  kunde  icke  med 
all  tillgänglig  kraft  fä  det  loss.  Dä  band  Claudia  Quinta  sin  gördel  vid 
skeppets  för,  och  det  följde  villigt.  Därmed  ansäg  man  att  gudinnan  bevi- 
sat sanningslösheten  af  de  rykten,  hvilka  betviflat  Claudia  Quintas  ärbarhet 

»  Castor  och  PoUux. 

3  Jutumas  träsk  eller  dam  pä  Forum  Romanum,  i  närheten  af  Dio- 
skuremas  tempel.  — Juturnas  är  i  öfversättningen  tillagdt  m  ot  handskriften, 
som  icke  har  det  och  synes  kunna  umbära  det,  dä  Minucius  närmast  skref 
för  läsare,  hvilka  han  kunde  påräkna  väl  kände  stället  för  Dioskuremas 
statyer. 

4  Det  hände  sig  en  gång  att  samma  dag,  de  till  Jupiters  ära  in- 
stiftade spelen  skulle  gifvas,  en  husbonde  pä  morgonen  dref  sin  i  ok  bundne 
slaf  under  hugg  och  slag  öfver  fästplatsen,  som  däraf  oskärades.  Juppiter 
uppenbarade  sig  då  i  sömnen  för  T.  Latinius  och  IS  t  honom  veta  att  han 
icke  var  nöjd  med  fördansaren  vid  fästen.  Då  Latinius  dröjde  att  till  veder- 
börande framföra  gudens  hälsning,  miste  han  till  straff  därför  sin  son,  vardt 
själf  sjuk,  men  återställdes  i  samma  stund,  han  åtlydde  gudens  befallning. 
Spelen  förnyades. 

5  Under  kriget  med  latinama  omkring  340  f.  Kr.  stodo  vid  Capua  de 
båda  fiendtliga  härarna  mot  hvarandra.  I  sömnen  uppenbarades  det  för  de 
romerska  anförarna  att  endera  slaglinien  skulle  förlora  en  anförare,  den  an- 
dra slaglinien  skulle  själf  varda  nedgjord.  För  att  rädda  segern  åt  romarna, 
störtade  sig  P.  Decius  midt  in  i  den  fiendtliga  hären,  iöU  själf,  men  under- 
lättade segern  for  romame  genom  den  förvirring,  han  åstadkom  bland  fien- 
derna. —  Ungefär  liknande  är  berättelsen  om  hans  son  T.  Decius  och  hans 
förhållande  i  slaget  vid  Sentinnm  mot  samnitema  år  295. 

^  Täxten  är  här  oviss.         • 

7  På  forum  hade  öppnat  sig  ett  väldigt  svalg,  som  efter  gudamas  ut- 


/ 
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[va  halfnakna,  förakta  de.  de  faoga  ämbetena  .med  deras  pur- 
purdräkter. O,  hvilken  underlig  dårskap!  Hvilken  otrolig  for-  5 
mätenhet!  De  förakta  lidanden,  som  de  här  i  tiden  måste  un- 
dergå, men  de  frukta  ovissa  lidanden,  som  tillhöra  det  kom- 
mande, och,  under  det  att  de  frukta  att  dö  efter  döden,  frukta 
de  icke  för  att  under  tiden  här  dö.  Till  den  grad  söfver  hop- 
pet deras  fruktan  och  smeker  dem  med  den  tröstefulla  utsikten 
till  ett  förnyad  t  lif. 

Och  såsom  uselheten  alltid  frodas  mest,  så  sprider  sig  ix 
osediigheten  dag  för  dag  allt  mera,  och  öfver  hela  jordkretsen 
tilltager  denna  gudlösa  sammangaddnings  afsky  värda  kult  Denna 
åsikt  måste  r\'ckas  upp  med  rötterna  och  helt  skäras  bort'.  De  2 
igenkänna  hvarandra  på  hemliga  märken  och  tecken  och  älska 
hvaraadra  nästan  innan  de  lärt  känna  hvarandra.  Allmänt  be- 
drifves  äfven  bland  dem  en  så  att  säga  lustarnes  kult,  och 
ntan  åtskillnad  kalla  de  hvarandra  bröder  och  systrar,  så  att 
äfven  i  detta  hänseende,  genom  inblandning  af  det  kyska  syi- 
skonnamnet,  en  ej  sällsynt  otukt  får  kryddan  af  blodskam. 

Så  skr>'ter  deras  grundlösa  och  dåraktiga  vantro  med  sina 
brott;  men  om  icke  någon  sanning  låge  därunder,  skulle  icke  5 
ryktet  med  sitt  fina  väderkorn  om  dem  kunna  berätta  så  i 
högsta  grad  skändliga  ting^,  som  man  icke  kan  nämna  utan 
att  be  .om  ursäkt  Jag  hör  att  de  —  jag  vet  icke  i  hvilken 
fön^änd  öfvertygelse  —  förguda  och  dyrka  hufvudet  af  ett 
mycket  gement  djur3:  det  är  en  kult  värdig  sådana  seder  och 
som  skapad  för  dem!  Andra  berätta,  att  de  ägna  sin  dyrkan  4 
it  själfva    föreståndarens    och    prästens  länder  och  liksom  tilU 


'  Efter  Comelissens  gissning  execanday  som  har  sannolikhet  för  sig  gen  t 
emot  handskriftens  execranda, 

*  Jag  följer  Daniels  rättelse  maxime  nefaria\  handskriften  har  maxima 
rf  varw, 

3  Tertnllianus  omtalar  en  hånande  framställning  i  bild  af  de  kristnes 
Gud:  han  var  >försedd  med  åsneöron,  hade  hof  på  ena  foten,  bar  en  bok 
och  var  kladd  i  toga».  Likartad  är  framställningen  pä  det  s.  k.  *spekruci- 
^et>  i  pagemas  kammare,  i  kejsarborgen  på  Palatium.  Det  föreställer  en 
korsfäst  person  med  åsnehufvud,  tillbedd  af  en  gosse,  och  har  inskriften: 
»Alexamenos  tillbeder  sin  gud».  Angående  uppkomsten  af  denna  karrikerande 
^ramställmng,  så  antages  den  stå  i  sammanhang  med  hvad  Tacitus  berättar 
Hisl,  V  3  om  judames  dyrkan  af  vildåsnan. 
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bedja  sin  egen  faders  mandom.  Måhända  ar  denna  misstanke 
falsk;  visst  är  att  den  lätt  häftar  vid  deras  hemliga,  nattliga 
kultbruk.  Och  den,  som  säger,  att  föremålet  for  deras  dyrkan 
är  en  man,  som  för  brotts  skull  fått  lida  det  hårdaste  straff, 
och  korsets  dödsbringande  träd,  han  tillskrifver  dem  en  kult, 
som  passar  för  sedligt  förkomna  och  gudlösa  människor,  så  att 
de  dyrka  det  som  de  förtjäna.  För  att  fortsätta,  så  är  berättel- 
sen om,  huru  de  inviga  nykomlingar  lika  afskyvärd  som  all- 
mänt känd.  Ett  barn,  som,  för  att  omisstänksamt  folk  ingen- 
ting må  märka,  är  höljdt  med  mjöl,  ställes  framför  den,  som 
skall  invigas  i  deras  kult.  Nykomlingen  låter  af  mjölet,  som 
är  det  enda,  han  ser,  förleda  sig  till  hugg,  som  han  tror  vara 
oskadliga,  och  på  sådant  sätt  dödas  barnet  genom  sår,  som  all- 
deles icke  märkas.  Detta  barns  blod  —  hvilken  skändlighet! 
—  sörpla  de  törstigt  i  sig,  kifva  med  hvarandra  om  fördelningen 
af  dess  lemmar;  genom  ett  sådant  offer  knyta  de  ömsesidiga 
förbund,  genom  ett  sådant  medvetande  om  brott  förpliktas  de 
till  ömsesidig  tystnad*.  Denna  kult  är  vederstyggligare  än 
hvaije  skändande  af  helgedomar. 

Allmänt  kändt  är  förhållandet  med  deras  gästabud;  öfver- 
allt  tala  alla  därom,  och  äfven  vår  berömde  cirtensers  tal  bär 
vittnesbörd  därom^.  De  komma  på  vedertagen  dag  tillsammans 
till  gästabud  jämte  sina  hustrurs,  barn,  systrar,  mödrar,,  månni- 
niskor  af  bägge  könen  och  af  alla  åldrar;  när  därefter  bordssäll- 
skapet blifvit  af  många  bägare4  upphettadt  och  under  det  eldande 
rusets  inflytande  okyska  lidelser  flammat  upp,  kasta  de  åt 
en  hund,  som  är  bunden  vid  kandelabern,  en  munsbit,  men 
utom  räckvidden  för  det  snöre,  med  hvilket  han  är  bunden, 
och  locka  honom  så  till  ett  häftigt  språng.  Sedan  ljuset,  som 
eljest  skulle  veta  om  förbrytelserna,  på  sådant  sätt  blifvit  kull- 


'  Här  fratn  trädan  de  föreställning  om  de  kristne  är  uppenbarligen  be- 
roende pä  missuppfattning  af  deras  nattvardsfirande. 

a  Härmed  åsyftas  M.  Cornelius  Frön  to,  född  i  Cirta  i  Afrika  —  det  nu- 
varande Constantine  i  Algier  —  omkr.  år  loo.  Han  var  sin  tids  förnämste 
talare  och  skriftställare  öfver  hufvud.  Det  tal  af  honom,  som  här  åsyftas,  år 
icke  bevaradt. 

3  Efter  Gronovii  gissning  cum  coniitgibus\  hdskr.  cum  omnibus. 

4  Post  multa  pocula  Baehreus;  hdskr.  post  multas  epulas. 
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kastadt  och  släckt,  sluta  de  hvarandra  i  mörkret,  som  gynnar 
skamlosheten,  i  skändliga  lustars  famntag,  allt  efter  som  slum- 
pen for  dem  samman,  och  om  de  också  icke  alla  åro  okyska  i 
handling,  äro  de  det  dock  i  lika  mån  genom  sin  åtrå^,  allden- 
stund  hvar  och  en  i  sina  önskningar  eftertraktar  allt,  som  de 
enskilde  få  tillfälle  att  utföra. 

Jag  förbigår  med  flit  många  ting:  ty  redan  detta  är  allt-  X 
för  mycket,  men  att  alltsammans  eller  åtminstone  det  mesta  är 
sant,  det  ådagalägger  den  förvända  kulten  själf  genom  sin  Ijus- 
sk}'gghet.  Ty  hvarför  bemöda  de  sig  eljes  i  så  hög  grad  att  2 
dölja  och  gömma  undan  föremålet  för  sin  kult,  hvad  det  nu  än  är, 
då  ärbarheten  aldrig  skyr  offentlighetens  ljus,  men  väl  lasten 
söker  gömma  sig.  Hvarför  hafva  de  inga  altaren,  inga  tempel, 
inga  kända  bilder?  Hvarför  våga  de  aldrig  att  tala  offentligt? 
Hvarför  komma  de  aldrig  otvunget  tillsammans,  —  om  icke 
därför,  att  det,  som  de  dyrka  och  hemlighålla,  antingen  är  straff- 
virdt  eller  skamligt?  Hvarifrån  åter  eller  hvem  är  han  eller  3 
hvar  är  han,  denne  deras  ende,  enslige,  öfvergifne  gud,  hvilken 
intet  fritt  folk,  intet  kungastyrdt  rike,  icke  ens  romarnes  öfvertro 
lärt  känna?  Endast  judames  eländiga  folk  har,  äfven  det,  dyr-  4 
kat  en  enda  gud,  men  de  hafva  gjort  det  öppet,  de  hafva  gjort 
det  med  tempel,  med  altaren,  med  offer  och  heliga  bruk;  men 
till  den  grad  saknar  denne  gud  all  makt  och  förmåga,  att  han 
jämte  sitt  egendomsfolk  blifvit  de  romerska  gudamaktemas 
&ige.  Men  för  att  fortsätta,  hvilka  vidunderligheter,  hvilka  5 
galenskaper  diktar  icke  de  kristnes  fantasi!  De  säga  att  denne 
deras  gud,  hvilken  de  hvarken  kunna  visa  för  andra  eller  själfva 
se,  sorgfälligt  ransakar  allas  lefverne,  allas  handlingar,  ja,  till 
och  med  allas  ord  och  lönliga  tankar.  Uppenbarligen  är  det 
deras  mening,  att  denne  efterhängsne  herre  löper  omkring  öfver 
allt  och  är  allestädes  närvarande,  att  han  är  i  ständig  rörelse, 
n>'fiken  ända  till  skamlöshet,  —  om  han  nu  värkligen  är  närva- 
rande vid  alla  händelser,  ströfvar  omkring  på  alla  platser,  ehuru 
han  hvarken  kan  stå  de  enskilde  till  tjänst,  om  hans  uppmärk- 
samhet är  splittrad  öfver  det  hela,  ej  häller  se  till  godo  det  hela, 
om  han  är  upptagen  af  hvarje  särskild  del. 


*  Jag  låser  con€upiscentia  i  st.  f.  handskriftens  consctentia, 
GåUb,  Högsk.  Årsskrift   VI:  3 
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XI  Än    mer!     Hota    de    icke    med    en   världsbrand  hela  jord- 

kretsen  och  själfva  världsalltet  med  dess  stjärnehär,  bråka  med 
dess  sammanstörtande,  liksom  om  den  eviga  ordning,  som  är 
grundad  i  naturens  gudomliga  lagar,  kunde  storas,  eller  den 
förbindelse,  hvilken  alla  element  ingått  med  hvarandra,  kunde 
brytas,    himlahvalfvets   fogar  brista  och  den  jättebyggnad,  som 

2  håller  samman  och  omsluter  det  hela,  stortå  tillhopa.  Och  icke 
nöjda  med  denna  vansinniga  fantasi,  foga  de  ytterligare  därtill 
sannskyldiga  käringfabler:  de  påstå,  att  de  efter  döden  och  re- 
dan förvandlade  till  stoft  och  aska  födas  på  nytt  och  —  jag 
vet  icke  hvad  det  är  för  en  lättrogenhet,  —  men  de  tro  på 
hvarandras  lögner:  man  vore  frestad  tro,  att  de  redan  själfva 
stått  upp  från  de  döda. 

3  Det  är  en  tvefaldig  förr\'ckthet  och  ett  dubbelt  vanvett,  att 
förkunna  undergång  för  himmel  och  stjärnor,  hvilka  vi  lärana 
i  det  skick  vi  funnit  dem,  men  däremot  lofva  oss  själfva,  sedan 
vi  slocknat  i  döden,  ett  evigt  lif,  oss  som,  liksom  vi  födas,  också 

4  dö!  På  denna  grund  förbanna  de  naturligtvis  likbålen  och  för- 
döma eldbegängelsen,  liksom  om  icke  hvarje  kropp,  om  den 
också  räddas  från  lågorna,  likväl,  under  års  och  åldrars  lopp, 
upplöses  i  jorden*,  och  liksom  om  det  vore  någon  skillnad  på, 
om  de  vilda  djuren  sönderslita,  eller  hafven  uppsluka,  eller  mul- 
len  betäcker,  eller  lågan  förtär  de  döda;  ty  om  dessa  hafva  nå- 
gon förnimmelse  kvar,  så  är  hvarje  art  af  begrafniug  dera  en  plåga; 
hafva    de    ingen    förnimmelse    kvar,  så  är  själfva  snabbheten  i 

5  förstörelsen^  en  ren  välgärning.  Fångna  i  denna  förvillelse,  lofva 
de  sig  själfva  såsom  goda  ett  sällt  och  evigt  lif  efter  döden,  men 
de  hota  alla  andra  såsom  orättfärdiga  med  ett  evigt  straff 

Mycket  kunde  vara  att  invända  häremot,  men  jag  måste 
fatta  mig  kort.  Jag  bryr  mig  nu  icke  om  att  de  själfva  äro 
i  högre  grad  orättrådiga:  det  har  jag  förut  visat3.  Ehuru,  om 
jag  också  medgåfve,  att  de  vore  rättrådiga,  jag  dock  instäm- 
mer i  de  flestas  mening,  att  skuld  och  oskuld  tilldelas  oss  ge- 

6  nom  ödet.  Och  i  denna  mening  instämmen  äfven  I.  Ty  lik- 
som andra  säga,  att  alla  våra  handlingar  bero  af  ödet,  så  sägen 


1  Jag  följer  rättelsen  in  ter  ra  ^   hdskr.  in  terram. 

2  Jag  läser  ipsa  conficiendi  celcritas\  hdskr.  har  celeritate. 

3  Jag  läser  nunc  non  laboro;  iam   docui.     Handskriften  har  nec  laboro. 


OCTAVIUS  19 

I,  att  de  bero  af  Gud,  och  att  det  icke  är  af  fri  vilja,  som  män- 
niskor   söka    sig   till    eder  sekt,  utan  emedan  de  äro  utkorade. 
I  dånen    Hder    alltså   en    obillig  domare,  som    straffar  männi-  7 
skorna  för  deras  öde,  icke  för  deras  vilja. 

Jag  skulle  likväl  vilja  spörja,  om  man  uppstår  med  kropp 
eller  utan  kropp,  och  i  förra  fallet,  med  hvilken  kropp,  med 
den  ursprungliga  eller  med  en  förnyad?  Sker  det  utan  kropp? 
Men  detta  är,  så  vidt  jag  förstår,  hvarken  ande  eller  själ  eller 
lif.  Sker  det  med  den  ursprungliga  kroppen?  Men  den  är  re- 
dan förut  upplöst.  Med  en  annan  kropp  då?  Men  då  födes  en 
ny  människa,  det  är  icke  den  förra,  som  återställes.  Nu  har  8 
ju  dock  en  så  lång  tid  gått,  otaliga  århundraden  förflutit:  men 
nämn  mig  en  enda,  som  kommit  tillbaka  från  underjorden,  ens 
på  de  villkor,  Protesilaus  åtnjöt,  med  orlof  sig  beviljadt,  om  .också 
blott  på  timme  —  nämn  det,  för  att  vår  tro  må  trygga  sig  till 
ett  exempel.*  Alla  dessa  dikter  af  en  sjuklig  inbillning  och  9 
alla  dessa  narraktiga  tröstegrunder  hafva  af  otillförlitliga  skal- 
der blifvit  på  lek  framställda  till  deras  sångs  förljufvande,  men 
af  Eder  hafva  de  i  eder  alltför  stora  lättrogenhet  mot  eder  gud 
på  ett  skamligt  sätt  omdanats. 

Icke  häller  låten  I  erfarenheten   från  det  närvarande  lära  xil 
Eder,  huru  ogrundade  förväntningar  med  sina  tomma  önsknin- 
gar dåra  Hder:  domen  dock,  I  ömkansvärde,  medan  I  ännu  lef- 
ven,   efter    lifvets  erfarenheter  om,  hvad  som  efter  döden  före- 
står Er.     Sen  blott!     En  del  af  Eder,  den  större  och,  såsom  I  2 
själfva   sägen,    den    bättre,    umbär,    fryser,  trålar,  hungrar;  och 
eder  gud    låter    det  ske,  han  låtsar  icke  om  det,  antingen  vill 
han  icke  eller  kan  han  icke  bispringa  de  sina;  till  den  grad  är 
han  antingen  maktlös  eller  ogin.     Du,   som  drömmer  om  odöd-  ^ 
lighet  efter    döden,    har    du    ännu  icke  en  känsla  af  din  egen 
ställning,  då  du  skakas  af  skälfva^  då  du  bränner  af  feber,  då 
du   sönderslites  af  smärta?    Vill   du  ännu  icke  kännas  vid  din 


'  Protesilaus  var  den  förste  bland  grekerna,  som  föll  vid  Troia.  På 
hans  djupt  sörjande  maka  Laodamias  bön  tilläto  gudarne  honom  att  åter- 
vända från  underjorden,  men  blott  för  en  tid  af  tre  timmar.  Då  han  åter 
steg  ned  till  underjorden,  följde  honom  Laodamia. 

3  Jag  läser  querquera  efter  Carrios  gissning ;  hdskr.  periculo. 
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bräcklighet?    Mot   din   vilja,  ömkansvärde,  öfverbevisas  du  om 
svaghet,  men  tillstår  den  icke. 

4  Men  jag  förbigår  hvad  som  är  gemensamt  ondt.  Tanken 
blott  på  hvad  som  särskild  t  förestår  Eder:  hotelser,  kropps- 
straff,  tortyr,  och  korset,  som  det  icke  längre  är  fråga  om  att 
tillbedja  utan  att  lida,  ja,  äfven  bålet,  som  I  både  i  förväg 
längten  efter*  och  frukten:  hvar  är  nu  denne  eder  gud,  som 
kan  komma  de  återupplefvande  till  hjälp,  men  icke  de  lefvande? 

5  Äro  icke  romarne,  utan  eder  guds  hjälp,  världens  kejsare  och 
konungar,  göra  de  sig  icke  till  godo  hela  jordkretsen  och  äro 
edra  herrar?  I  däremot  aren  i  lifvet  ängslade  och  bekymrade, 
I  afhållen  Eder  från  äfven  ärbara  förnöjelser,  I  besöken  icke 
skådespelen,  I  deltagen  icke  i  processionerna,  de  offentliga  fäst- 
måltiderna hållas  utan  Eder,  I  afskyn  de  fästliga  täfliugsspelen 
såväl    som  den  mat  och  den  dryck,  af  hvilken  förstling  offrats 

6  på  gudars  altaren.  Så  radens  I  de  gudar,  som  I  förneken.  I 
bekransen  icke  edert  hufvud  med  blommor,  I  unnen  icke  eder 
kropp  behaget  af  vällukter;  I  spåren  balsamen  för  liken,  till 
och  med  grafvarne  vägren  I  kransar,  I  bleke,  darrande,  värde 
medömkan  —  men  från  våra  gudars  sida!  Så,  I  ömkansvärde, 
hvarken  uppstån  I  efter  döden  eller  lefven  I  under  lifvet. 

7  Fördenskull,  om  hos  Eder  finnes  ett  grand  af  förnuft  eller 
försynthet,  så  upphören  att  genomleta  himlens  rymder  och  värl- 
dens öden  och  lönligheter;  att  gifva  akt  på  hvad  som  ligger 
omedelbart  framför  oss  är  allt  hvad  som  behöfves,  i  synnerhet 
för  människor,  som  äro  olärde,  obildade,  okunniga,  ohyfsade> 
hvilka  det  icke  är  beskärdt  att  förstå  samhälleliga  frågor,  och 
följaktligen  i  mycket  högre  grad  nekadt  att  utreda  spörsmål, 
som  röra  det  gudomliga. 

XIII  Dock,  om    lusten  att  filosofera  kittlar  Eder,  så  må  hvem 

hälst  af  Eder,  som  har  krafter  därtill,  om  han  det  förmår,  efter- 
likna Socrates,  mästaren  i  vishet.  Det  är  bekant,  hvilket 
svar  denne  man  gaf,  så  ofta  man  frågade  honom  om  hiramel- 
2  ska  ting:  >det  som  är  öfver  oss,  rör  oss  icke».  Med  rätta  alltså 
förtjänade  han  från  oraklets  sida  intyget  om  en  enastående 
klokhet.    Hvad  detta  orakel  angår,  insåg  han  själf  tillfullo,  att 


'  Jag  läser  praediligitis\  hdskr.  har  praedicitis. 
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han  blifvit  satt  framfor  alla  andra,  icke  som  om  han  hade  ut- 
rönt allting,  utan  emedan  han  hade  lärt  att  han  ingenting 
visste:  sålunda  ligger  den  största  vishet  i  att  erkänna  sin  okun- 
nighet. Den  forsiktiga  tveksamhet  i  de  högsta  frågor,  till  hvil-  ^ 
ken  Arcesilas  och  icke  långt  efter  honom  Carneades  och  Pyrron' 
och  flertalet  af  akademiens  filosofer*  bekant  sig,  har  flutit  ur 
denna  källa.  Enligt  denna  metod  kunna  de  olärde  filosofera 
utan  risk  och  de  lärda  med  berömmelse.  Än  vidare:  måste  ^ 
icke  alla  beundra  och  efterlikna  den  försiktighet,  den  lyriske 
skalden  Simonides  visade?  Då  envåldshärskaren  HieronS  frå- 
gade honom  om  hans  mening  om  gudarne  och  hurudana  han 
trodde  dem  vara,  begärde  han  först  en  dags  betänketid,  dagen 
därefter  anhöll  han  om  ytterligare  två  dagar,  och  sedermera,  då 
man  sporde  honom,  ville  han  lägga  till  lika  lång  tid.  Då  till 
sist  envåldshärskaren  frågade  honom  om  anledningen  till  ett 
så  långt  dröjsmål,  svarade  han  att,  ju  betänksammare  under- 
sökningen framskred,  desto  dunklare  blefve  det  för  honom  hvad 
som  vore  sant 

Äfven  efter  min  mening  bör  man  lämna  tvifvelaktiga  frå-  5 
gor  orörda,  och  då  så  många  stora  män  fortfarande  håfva  sa- 
ken under  öfvervägande,  bör  man  icke  tanklöst  och  öfvermo- 
digt  uttala  någon  mening  i  ena  eller  andra  riktningen;  ty  så- 
dant leder  antingen  till  en  käringaktig  vidskepelse  eller  till 
undergräfvande  af  all  religion». 

Så  talade  Caecilius,  och  med  ett  belåtet  leende  —  ty  den  xiv 
häftighet,    med    hvilken    han    låtit    talet    flöda,    hade  kommit 
hans  jäsande    förtrytelse    att   sätta   sig  —  belåtet  leende  sade 
han:    »nåväl,    dristar  nu  Octavius,  mannen  af  plautinsk  släkt,4 
visserligen    den    främste  bland  mjölnardrängar,5  men  den  siste 

I  Efter  Vahleus  rättelse. 

^  Med  detta  uttryck  afses  de  filosofer,  h vilka  ansågos  fortsätta  den  af 
Piato  grundade  filosofiska  skolan.  Den  »akademiska»  filosofien  gick  allt 
mer  och  mer  öfver  i  skepsis. 

3  på  Sicilien,  i  början  af  femte  årh.  f.  Kr. 

4  »Mannen  af  plautinsk  släkt»  betecknar,  efter  Nordens  utredning, 
Octavius  som  sakförare. 

5  »Mjölnardrängar»  är  en  föraktfull  beteckning  för  samhällets  drägg. 
Caecilius  vill  antyda  att  kristendomen  fick  sina  adepter  företrädesvis  från  de 
lägre  samhällsklasserna.   Jfr.  V,  4,  VIII,  4,  XII,  7. 
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^  bland  filosofer  —  dristar  han  anföra  något  mot  detta>?    »Spara», 
inföll  jag,    »ditt    hån    emot  honom';  ty  det  är  icke  i  enlighet 
•  med    den    regelrätta  gången  af  vårt  tankeutbyte,  att  du  utbri- 
ster i  segerjubel,  innan    det    ännu  fullständigt  talats  till  slut  å 
båda  sidor,  i  synnerhet  som  I  med  eder  meningsstrid  icke  syf- 

3  ten  åt  att  vinna  beröm,  utan  att  finna  sanningen.  Och  ehuru- 
väl  jag  i  mycket  hög  grad  haft  nöje  af  de  väl  beräknade  skift- 
ningarne i  din  framställning,  så  upprör  det  mig  likväl  i  mitt 
inre  —  men  detta  säger  jag  icke  på  grund  af  nu  förevarande 
förhandling,  utan  det  gäller  om  hvatje  fall  af  meningsbyte  — 
det  upprör  mig,  att  mestadels  äfven  en  ögonskenlig  sanning 
kommer   att   ses  i  ett   annat   ljus,  allt  efter  de  i  meningsbytet 

^  deltagandes  förmåga  och  makten  af  deras  vältalighet  Det  är 
allmänt  kändt,  att  detta  beror  på  åhörarnes  eftergifvenhet  för 
första  bästa  intryck;  ty  i  det  att  de  vackra  orden  förföra  dem 
och  leda  deras  uppmärksamhet  bort  från  det  sakliga  innehållet, 
skänka  de  utan  urskiljning  sitt  bifall  till  allt  hvad  som  säges 
och  skilja  icke  falskt  ifrån  sant,  emedan  de  äro  okunniga  om 
att  äfven  i  det  otroliga  kan  ligga  något  sannt  och  i  det  sanno- 

5  lika  någon  lögn.  Fördenskull,  ju  oftare  de  tro  på  blotta  för- 
säkringar, dess  oftare  öfverbevisas  de  af  de  mera  förfarne  om 
misstag:  då  de  så  låta  bedraga  sig  af  ett  otidigt  instämmande, 
finna  de  icke  skulden  i  deras  eget  omdöme,  utan  klaga  öfver 
att  allt  är  ovisst,  så  att,  sedan  de  förkastat  alla  bestämda  me- 
ningar, de  föredraga   att  anse  allt  vara  osäkert  framför  att  ut- 

6  tala  ett  omdöme  i  ämnen,  där  de  äfventyra  ett  misstag.  Där- 
för måste  vi  taga  oss  väl  i  akt,  att  vi  icke  på  samma  sätt  gri- 
pas af  ovilja  mot  allt  meningsbyte.  Vi  se  ju  t.  ex.  att  mer- 
endels mera  trohjärtade  människor  blifva  förtviflade  ända  där- 
hän, att  de  förbanna  och  hata  människosläktet,  därför  att  de  i 
oförsiktig  lättrogenhet  låtit  sig  föras  bakom  ljuset  af  dem, 
hvilka  de  ansett  vara  redlige  män;  sedermera,  när  de  kommit 
att  misstänka  alla,  frukta  de,  på  grund  af  ett  liknande  misstag, 
såsom    oredlige    äfven    dem,    som    de   kunde  lära  känna  såsom 

7     synnerligen    förträffliga.     Låtom  oss  fördenskull    vara  ängslig^t 


2  Sammanhanget    fordrar    denna   mening;    handskriftens   in  cum  plau- 
dere  synes  korrupt  och  någon  antaglig  rättelse  känner  jag  icke. 
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försiktiga,  for  så  vidt  som  vid  h varje  meningsbyte  saken  kan 
ses  från  två  sidor,  och  mestadels  på  den  ena  sidan  sanningen 
förefinnes,  men  dunkelt  framställd,  på  den  andra  åter  en  be- 
undransvärd framställningskonst,  hvilken  understundom,  på 
grand  af  rikedomen  i  sitt  uttryck,  får  sken  af  samma  vederhäf- 
tighet, som  en  omotsäglig  bevisföring  äger,  och  låtom  oss  så 
sorgfälligt  som  möjligt  öfverväga  hvarje  särskild  punkt,  så  att 
vi  visserligen  hafva  loford  för  föredragets  glanspunkter,  men 
kunna  utvälja,  gilla,  upptaga  blott  det  som  är  rätt». 

>Du  sviker»,  inföll  Caecilius,  »din  plikt  som  samvetsgrann  xv 
domare;   ty    det  är  mycket  orätt  af  dig  att  genom  inskjutande 
af  så  viktiga    anmärkningar   försvaga    intrycket  af  min  ankla- 
gelse: Octavius  har  ju,  om  han  kan,  att  vederlägga  hvarje  sär- 
skild punkt,  utan   att  någon  tredje  jämnar  vägen  för  honom». 

»Hvad  du  beklagar  dig  öfver»,  svarade  jag,  »det  har  jag,  2 
om  jag  icke  misstager  mig,  påpekat  till  edert  gemensamma  bästa, 
nämligen  att  vi  böra  efter  samvetsgrann  pröfning  afsäga  vårt 
omdöme,  icke  efter  ett  vältaligt  ordsvall,  utan  efter  själfva  det 
sakliga  innehållet.  Men  du  skall  slippa  att  klaga  öfver,  att  jag 
längre  upptager  uppmärksamheten,  då  vi  nu  kunna  under  full- 
ständig tystnad  åhöra  det  svar,  vår  vän  Januari us'  är  otålig 
att  få  gifva». 

Då  sade  Octavius:  »Jag  skall  förvisso,  så  godt  jag  kan,  xvi 
efter  min  förmåga  tala,  men  du^  måste  bistå  mig,  så  att  vi 
kunna  i  sanningens  flöde  aftvå  den  fläck,  kränkande  tillvitelser 
satt  på  oss.  Jag  vill  till  en  början  icke  förtiga,  att  min  vän 
Xatalis3  uttalat  sig  i  hög  grad  sväfvande:  så  osäker,  hållnings- 
los, äfventyrlig  var  hans  åsikt.  Jag  är  tveksam  om,  huruvida 
han  af  slug  beräkning4  iklädde  den  denna  oordnade  dräkt,  eller 
denna  vacklan  beror  på  oklarhet  i  uppfattning.  Ty  han  skif-  2 
tade  om  med  att  än  förklara  sig  tro  på  gudars  tillvaro,  än  åter 
besinna  sig  på  den  frågan,  så  att  han  genom  oklarheten  i  sin 
tes  gjorde  det  omöjligt   för    mig   att  i  mitt  svar  följa  en  fullt 


I  Januari  US  var  Octavii  tillnamn. 
'  d.  v.  s.  Minucius. 

3  Natalis  var  Caedlii  tillnamn. 

4  Efter  Haupts  gissning  uafritia;  hdskr.  har  tua  eruditio. 
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klar  plan.     Men  hos  min  vän  Natalis  vill  jag  icke  veta  af,  tror 
icke  på  en  sådan  slughet;  slik  slipad  beräkning  är  fjärran  från 

3  hans  redbara  väsen.  Hvad  skola  vi  då  säga  i  saken?  Liksom 
den,  som  är  oviss  om  rätta  vägen,  där,  såsom  plägar  ske,  en 
och  samma  väg  delar  sig  i  flera  —  liksom  han  står  tvekande 
och  obeslutsam,  hvilkeu  han  skall  slå  in  på,'  och  hvarken  vå- 
gar bestämma  sig  för  någon  af  dem  eller  anse  att  samtliga 
föra  till  målet;  så  är  det  också  med  den,  som  icke  har  någon  säker 
pröfvosten  för  sanningen:  i  samma  mån  en  osäker  hypotes  vin- 
ner   spridning,  i  samma    mån   upplöses  hans  egen  tvifvelfyllda 

4  mening.  Det  är  alltså  icke  under,  om  Caecilius  gång  på  gång, 
liksom  den  sjudande  bränningens  böljor,  vräkes  hit  och  dit  af 
ytterligheter  och  stridande  meningar.  Men  att  detta  icke  yt- 
terligare må  ske,  skall  jag,  enbart  genom  sanningens  styrkande 
och  bevisande,  fullständigt  vederlägga  hans  yttranden,  inbördes 
stridiga  som  de  äro,  och  han  skall  icke  framgent  behöfva  vara  tvek- 

5  sam  eller  vacklande.  Och  alldenstund  min  broder  i  häftighe- 
ten utbrast,  att  han  motvilligt  fördrog,  att  han  härmades,  att 
han  fann  det  ovärdigt,  att  det  smärtade  honom  att  i  litteratu- 
ren obevandrade,  fattiga,  oerfarna  yttrade  sina  meningar  om 
de  gudomliga  tingen,  så  må  han  veta  att  alla  människor,  utan 
åtskillnad  till  ålder,  kön,  värdighet,  äro  födda  med  förmåga  af 
förnuft  och  iakttagelse  och  skickade  därtill,  och  att  den  högre 
insikten  icke  erhålles  på  grund  af  samhällsställning,  utan  är 
anlaget  därtill  af  naturen  människan  medfödt.  Ja,  han  må 
veta  att  äfven  själfva  filosoferna  såväl  som  andra  banbrytare 
inom  vetenskap  och  konst,  hvilkas  namn  gått  öfver  till  häfden, 
hållits  för  att  vara  af  låg  börd,  olärda,  halfnakna,^  innan  de 
genom  andlig  skaparkraft  gjorde  sitt  namn  frejdadt.  Må  han 
därtill  veta,  att  de  rike,  snärjde  af  sin  förmögenhet,  hafva  mera 
vant  sig  att  rikta  sina  blickar  mot  guldet,  än  mot  himmeln, 
men  att  våra  fattiga  trosförvandter  både  i  sitt  tänkande  funnit 
en  förnuftsenlig  lära  och  gjort  dess  system  tillgängligt  för 
alla.  Häraf  visar  det  sig,  att  snillet  icke  är  en  gåfva  åt  rike- 
domen   eller    förvärfvas  genom  lärd  möda,  utan  kallas  till  lif  i 


*  Efter  Valllens  gissning  quam  uiam  ineat;  hdskr.  har  quia  uiam  nescit. 
»  Hdskr.  har  seminudos^  hvilken  läsarts  riktighet  jag  betviflar. 


OCTAVIUS  25 

och  med  själfva  själsaulagens  daning.  Följaktligen  bör  man  6 
icke  finna  det  ovärdigt  eller  anse  det  förtretligt,  att  hvem  hälst, 
som  forskar  i  de  gudomliga  tingen,  också  uttalar  sin  mening; 
ty  man  spörjer  icke  efter  dens  anseende,  som  yttrar  sin  me- 
ning, utan  efter  sanningen  i  själfva  den  yttrade  meningen.  Här- 
tili  kommer  också  att,  ju  konstlosare  framställningen  är,  dess 
klarare  framträder  själfva  innehållet,  emedan  det  icke  ofver- 
sminkas  af  vältaligt  ordprål  och  sökt  behag,  utan  bäres  upp 
i  sin  naturlig^a  enkelhet  af  det  rättas  egen  norm. 

Jag  ställer  mig  ingalunda  afvisande  till  hvad  Caecilius  be-  xvii 
mödat  sig  om  att  häfda  som  en  riktig  grundsats,  nämligen  att 
människan  bör  lära  känna  sig  själf  och  eftertänksamt  öf ver- 
väga sitt  väsen,  sitt  ursprung,  sin  bestämmelse;  huruvida  hon 
är  till  genom  en  grundämnenas  förtätning  eller  hon  är  en  sam- 
mansättning af  atomer,  eller  om  hon  icke  snarare  är  af  gud 
skapad,  danad,  lifvad.  Men  denna  fråga  kunna  vi  icke  utfor-  2 
ska  eller  utreda  utan  en  undersökning  af  världsalltet,  då  dem 
emellan  förefinnes  ett  sådant  sammanhang,  då  de  äro  så  knutna 
\id,  så  kedjade  samman  med  hvarandra,  att  man  är  okunnig 
om  människans  begrepp,  om  man  icke  sorgfälligt  undersökt 
gnddomens,  och  icke  häller  kan  med  framgång  handhafva  stats- 
ärenden, om  man  icke  lärt  känna  den'  världsalltets  stat,  i  hvil- 
ken  vi  alla  äro  medborgare.  Vi  hafva  det  förnämliga  företrä- 
det framför  djuren,  att,  under  det  att  de  gå  lutade  och  böjda 
mot  jorden  och  äro  som  danade  för  intet  annat  än  att  se  sig 
om  efter  sin  näring,  vi  fått  ett  uppåt  riktadt  anlete,  förmågan 
att  höja  blicken  till  himmelen,  talets  och  förnuftets  gåfva,  ge- 
nom h vilket  allt  vi  kunna  lära  känna  gud,  förnimma  honom, 
efterlikna  honom;  det  kan  följaktligen  hvarken  vara  rätt  eller 
tillåtet  att  vara  i  okunnighet  om  den  himmelska  härlighet,  som 
tränger  sig  på  våra  ögon  och  våra  sinnen:  det  är  fullkomligt  3 
att  likställa  med  ett  det  största  helgerån,  att  i  mullen  söka  det, 
som  man  bor  finna  i  höjden.  Desto  mera  synas  mig  de,  som 
anse,  att  hela  denna  värdsalltets  konstrika  byggnad  icke  erhål- 
lit sin  fulländning  efter  gudomlig  plan,  utan  är  en  samman- 
gyttring  så  att  säga  af  på  höft  vid  hvarandra  häftade  bitar, 
sakna  förnuft,  iakttagelse,  ja  till  och  med  ögon.  Då  du  höjer  4 
din  blick  mot  himmelen  och  då  du  betraktar  hvad  som  finnes 
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under  och  omkring  dig  —  hvad  kan  väl  då  ligga  så  i  dagen, 
vara  så  allmänt  erkändt  och  så  själfklart,  som  det,  att  det  gif- 
ves  ett  gudomligt  väsen^  fylldt  af  den  mest  öfverlägsna  intelli- 
gens, af   hvilket  hela  naturen   lifvas,  röres,  underhålles,  styres? 

5  Skåda  himlen  själf:  huru  vidt  sträcker  den  sig  icke,  huru  ha- 
stigt hvälfver  den  icke  sitt  lopp,  eller  huru  prålar  den  icke  un- 
der natten  i  stjärneskrud  och  strålar  under  dagen  i  solens  ljus 
—  skåda  den,  och  du  skall  strax  inse  att  en  högste  styresman 
uppenbarar  sig  i  dess  underbart  och  gudomligt  väl  afvägda  rö- 
relse. Betrakta  äfven  året,  huru  solens  omlopp  begränsar  det, 
och  månaden,  huru  månen  fullbordar  dess  dagars  krets  genom 
sin    tillökning,    sitt    aftagande,    sitt    fullständiga    förmörkande. 

6  Hvad  skall  jag  säga  om  det  ständigt  återkommande  skiftet 
mellan  mörker  och  ljus,  hvarigenom  vi  hafva  en  vederkvic- 
kande omväxling  af  arbete  och  hvila?  Men  vi  måste  lämna 
åt  de  stjärnkunnige  den  utförligare  redogörelsen  för  stjärnbil- 
derna, huru  de  leda  seglarens  kurs  och  huru  de  angifva  tiden 
för  plöjande  och  skörd,  —  alltsammans  förhållanden,  hvilka 
icke  blott,  hvart  och  ett  för  sig,  för  sin  skapelse,  sin  tillkomst, 
sin  anordning  kraft  en  högste  värkmästare  och  ett  fullkomligt 
förnuft:  de  kunna   icke  ens  förnimmas,  fattas,  förstås  utan  den 

7  högsta  andliga  kraft  Än  vidare:  då  årstiderna  oeh  deras  pro- 
dukter i  lagbunden  växling  följa  på  hvarandra,  vittnar  då  icke 
våren  med  sina  blommor  och  sommaren  med  sina  skördar  om 
sin  upphofsman  och  skapare  likaväl  som  höstens  Ijufliga  mognade 
frukt  och  vinterns  af  behofvet  påkallade  olivskörd?  Men  denna 
ordning  skulle  lätt  rubbas,  om  den  icke  ägde  bestånd  på  grund 

8  af  en  högsta  förnuftig  lag.  Om  hvilken  grad  af  förutsedd 
planmässighet  vittnar  icke  det  att,  till  undvikande  af  att  vin- 
tern som  ensamrådande  genom  sin  isiga  köld  läte  allt  förfrysa 
eller  att  sommaren,  likaledes  ensamt  härskande,  förtorkade  allt 
med  sin  glödande  hetta,  —  huru  planmässigt  är  det  icke  att 
mellan  dem  inskjuta  höstens  och  vårens  mera  milda  årstider, 
så  att  öfvergån  garna  under  det  i  kretslopp  förlöpande  året 
kunde   oförmärkt    och    oskadligt    glida    in  i    hvarandras    spår. 

9  Allt  hvad  träd  som  finnes  —  se  huru  de  hämta  sin  lifskraft  ur 
jordens  innandömen.  Se  på  källorna:  de  flöda  ur  aldrig  si- 
nande   ådror.     Betrakta   floderna:    de  ila  i  aldrig  saktadt  lopp. 
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Rikta  din  blick  på  hafvet:  mot  strandens  vall  sätta  sig  dess 
böljor.  Låt  ditt  öga  söka  oceanen:  den  stiger  och  faller  efter 
växlingen  af  ebb  och  flod.*  Hvad  skall  jag  säga  om  den  lämp-  10 
liga  fördelningen  af  branta  berg,  vågiga  kullar,  jämnade  slät- 
ter? Eller  om  djurens  mångartade  skyddsmedel  mot  h varan- 
dra: somliga  beväpnade  med  horn,  andra  kringgärdade  med 
tänder,  eller  tr>'gga  de  sig  med  sina  klor  eller  resa  kring  sig 
en  spetsgård  af  piggar,  eller  bevara  de  sin  frihet  genom  sina 
fötters  snabbhet  eller  sina  vingars  bärkraft?  I  synnerlig  grad  " 
vittnar  skönheten  i  vår  egen  kropps  daning  om  en  gud  som 
dess  konstnärliga  upphof :  den  fasta  hållningen,  det  uppåt  rik- 
tade anletet,  ögonen,  som  äro  förlagda  högst  uppe  liksom  i  ett 
vårdtorn,  och  alla  öfriga  sinnen  förenade  liksom  i  en  borg. 

Det  skulle  föra  oss  för  långt,  om  vi  ville  genomgå  hvarje  xvill 
enskildhet  Människokroppen  har  ingen  lem,  som  icke  är  till 
både  for  behofvets  och  utseendets  skull;  och  hvad  som  är  i 
högre  grad  underbart:  alla  hafva  vi  samma  skapnad,  men  vissa 
afvikande  drag  finnas  hos  hvar  och  en;  därför  förefalla  vi  på 
en  gång^  alla  vara  lika  hvarandra,  men  befinnas  dock  alla  vara 
hvarandra  olika.  Än  vidare  sättet  för  vår  tillkomst  till  världen?  2 
Och  driften  att  fortplanta  släktet?  Är  icke  den  en  gåfva  af 
Gud  såväl  som  det,  att  brösten,  när  fostret  blir  fullgånget,  fyllas 
med  mjölk  och  att  den  späda  afkomman  tillväxer,  närd  af  dess 
\Tnniga  dagg? 

Och  Gud  sörjer  icke  blott  för  det  hela,  utan  äfven  för  dess  3 
delar:  Brittanien  lider  brist  på  solvärme,  men  det  får  ersätt- 
ning därför  i  ljumheten  hos  det  haf,  som  svallar  kring  dess 
kuster;  Nilfloden  mildrar  Egyptens  torra  klimat;  för  Mesopota- 
mien är  Eufrates  en  ersättning  för  regn;  floden  Indus  säges 
både  beså  österns  länder  och  vattna  dem. 

Om  du  inträdde  i  ett  hus  och  där  funne  allting  väl  vår-  4 
dadt,  ordnadt,  piydt,  så  skulle  du  naturligtvis  tro,  att  det  huset 
hade  en  herre,  som  var  mycket  bättre  än  alla  dessa  förträffliga 
saker:  på  samma  sätt  bör  du,  då  du  här,  i  världens  hus,  låter 
blicken  fara  öfver  himmel  och  jord  och  öfver  allt  varseblir  för- 
ntseende,  ordning,  lagbundenhet,  vara  öfvertygad  om  att  detta 


'  Jag  har  akcepterat  Baehrens  omflyttning. 


28  JOHANNES  PAUlrSON 

världsallt   har  en  herre   och   fader,  som  är  mycket  skönare,  än 

5  till  och  med  stjärnorna  och  all  världens  särskilda  delar.  Men 
eftersom  det  är  omöjligt  att  tvifla  på  en  gudomlig  försyn,  så 
anser  du  kanhända  den  frågan  böra  företagas  till  pröfning, 
huruvida  det  himmelska  väldet  styres  af  en  endas  maktspråk 
eller  efter  fleres  förgodtfinnande.  Men  det  fordrar  icke  synner- 
lig möda  att  för  den,  som  öfverväger,  huru  det  är  ställt  i  jordi- 
ska riken,  hvilka  ju  dock  hafva  sina  föredömen  från  himmelen, 

6  utreda  denna  fråga.  När  har  någonsin  gemensamhet  i  furste- 
makt vare  sig  börjat  med  redlighet  i  uppsåt  eller  slutat  utan 
blodsutgjutelse?  Jag  lämnar  åsido  perserna,  som  med  ledning* 
af  hästars  gnäggning  utsago  innehafvare  af  tronen,*  och  jag 
förbigår  fabeln  om  det  tebanska  brödraparet.^  Allmänt  känd 
är  berättelsen  om  tvillingbrödernas  tvist  om  väldet  öfver  några 
herdar  och  en  hydda.3  Svärsonens  och  svärfadems4  krig  bredde 
ut  sig  öfver  hela  jordkretsen,  och  så  stort  som  romerska  väl- 
det är,  kunde  det  dock  icke  rymma  tvänne  härskare. 

7  Betrakta  äfven  andra  förhållanden:  bina  hafva  en  drott- 
ning, hjordar  af  såväl  smärre  som  större  boskap  hafva  blott  en 
ledare.  Men  du  tror,  att  i  himlen  den  högsta  värdigheten  är 
delad  och  att  detta  i  sanning  gudomliga  herraväldes  makt 
är  klyfd . .  .5  Men  det  är  ju  uppenbart,  att  gud  såsom  allas 
fader  hvarken  har  början  eller  slut,  han  som  skänker  till- 
varo åt  alla  och  sig  själf  evighet,  som,  förrän  världen  fanns, 
själf  ersatte  världen  för  sig:  han  som  med  sitt  ord  bjuder  allt 
vara  som  är,  ordnar  det  genom  sitt   förnuft,  fulländar  det  med 

8  sin  kraft.     Denne  gud  kan  ingen  se:    han  är  för  klar  för  män - 


«  Octavius  åsyftar  berättelsen  om,  huru,  vid  tronledigheten  i  det  persi- 
ska riket  efter  Katnbyses  död,  en  krets  förnäma  perser  öfverenskommo  att 
den  af  dem,  hvars  häst  först  gnäggade  vid  ett  gifvet  tillfälle,  skulle  varda 
konung.     Darius,  Hystaspes  son,  blef  den  lycklige. 

2  Eteocles    och    Polynices,   Oedipus  söner,  hvilka,  i  tvist  om  väldet  ef- 
ter fadren,  togo  hvarandras  lif. 

3  Romulus    och  Remus.     Remus  föll  for  Romuli  hand,  därför  att  han 
hånat  hans  värk.  —  Täxten  är  i  flera  hänseenden  osäker. 

4  Pompeius    och   Julius    Caesar.     Pompeius    var   förmäld  med  Caesars 
dotter. 

5  Man    antager   här   en    lucka  i  täxten:    den   följande  framställningen 
rör  nämligen  icke  guds  enhet,  utan  guds  evighet. 
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niskoblick.  Han  kan  icke  gripas  med  händerna:  han  är  för 
andlig  for  att  kunna  vidröras.  Han  kan  icke  af  oss  fullt  fat- 
tas: han  är  för  stor  för  våra  sinnen,  oändlig,  omätlig  och  i  sin 
falla  storhet  känd  endast  af  sig  själf.  Men  vårt  förstånd  är  för 
trångt  för  att  fatta  honom,  och  fördenskull  uttala  vi  ett  vär- 
digt omdöme  om  honom,  endast  då  vi  säga,  att  han  är  öfver 
vårt  omdöme.  Jag  skall  söka  tydligare  uttala  hvad  jag  menar:  9 
den  som  tror  sig  känna  Guds  storhet,  han  gör  honom  mindre 
än  han  är;  den  som  icke  vill  göra  Gud  mindre  än  han  är,  är 
icke  nog  förmäten  att  tro  sig  känna  honom.  Icke  häller  skall  10 
du  söka  ett  namn  åt  Gud:  Gud  är  hans  namn.  Namn  behöfvas 
endast  där,  hvarest  man  behöfver  åtskilja  en  mångfald  af  en- 
skilda genom  säregna  betecknande  benämningar':  för  Gud  så- 
som den  ende,  är  namnet  gud  odeladt  Om  jag  kallar  honom 
fader,  ligger  det  nära  att  föreställa  sig  honom  som  en  köttslig 
fader;  kallar  jag  honom  konung,  anar  man  i  honom  en  jordisk 
konung^;  kallar  jag  honom  herre,  föres  tanken  lätt  på  en  död- 
lig. Tag  bort  hvarje  namn  som  tillägges  honom,  och  du  skall 
strax  skåda  honom  i  hans  väsens  klarhet.  Du  märker  väl  också,  n 
att  jag  i  den  punkten  har  allas  samstämmiga  mening  för  mig? 
Hor  på  mängden:  då  de  sträcka  sina  händer  mot  himlen,  säga 
de  intet  annat  än  tO  gud»,  och  »gud  är  stor»  och  »gud  är 
sannfärdig»  och  »om  gud  vill».  Är  detta  mängdens  naturliga 
sätt  att  uttrycka  sig,  eller  är  det  icke  en  bön  af  en  bekännande 
kristen?  Och  de^  som  anse  att  Juppiter  är  den  högste  guden, 
de  bedraga  sig  visserligen  på  namnet,  men  de  instämma  i  att 
den  högsta  gudamakten  är  en  och  odelbar. 

Lyssna  äfven  till  skalderna,  som  högt  förkunna  att  en  är  xix 
gndars  och  människors  fader,  och  att  sådant  är  de  dödliges 
sinne,  som  den  dag,  allas  fader  ger  dem.3  Och  skalden  från 
Mantua?  Uttrycker  han  sig  icke  fullständigt  öppet,  träffande, 
sant,  då  han  säger  att  från  början  lifvar  en  i  världen  inne- 
boende ande  himlen  och  länderna  och  världens  öfriga  lemmar. 


'  såsom  fallet  var  med  romani es  många  gudar. 

*  Jag    godtager  hfir  Wopkens    omflyttning  af  orden  terrenum  och  car- 
mUm. 

3  Åsyftar  ett  ställe  i  Homerii  Odyssé,  XVIII,  136.  Jfr.  Terentii  Hecyra  380. 
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och  en  själ,  som  ingjutits  i  dem,  sätter  dem  i  rörelse;  ifrån 
denna  förbindelse  stammar  människors  och  djurs  släkten  och 
allt  annat  som  har  lif.'  Densamme  nämner  på  annat  ställe 
denna  själ  och  denna  ande  vid  namnet  gud    Dessa  äro  hans  ord: 

Guds  väsen  tränger  igenom 
Ländernas  krets  och  böljornas  slätt  och  himlen  den  djupa.^ 
Dädan  människors  släkte  och  djurs,  rägnskurar  och  ljungeld.3 

3  Hvad   annat  säga  äfven  vi  Gud  vara  än  själ,  förnuft  och 

ande? 

Låtom  oss  mönstra  filosofernas  läror:  du  skall  strax  komma 

4  på  det  klara  med  att  de,  ehuru  de  uttrycka  sig  olika,  dock  i 
själfva  saken  fullständigt  förena  sig  om  denna  mening.  Jag 
förbigår  de  fåkunnige  från  gamla  tider,  hvilka  på  grund  af  dem 
tillskrifna  sentenser  anses  hafva  förtjänt  att  nämnas  vise.  Tha- 
les  från  Miletus  må  nämnas  först  bland  alla,  han,  som  bland 
alla  först  utvecklade  sin  mening  om  gudomliga  ting.  Denne 
Thales  från  Miletus  lärde  att  vattnet  var  tingens  ursprung, 
men  gud  kallade  han  den  ande,  som  af  vattnet  danat  allting4: 

5  du  ser  att  den  förste  filosofens  mening  helt  och  hållet  samstäm- 
mer med  vår.  Anaximenes  längre  fram  och  efter  honom  Diogenes 
från  Apollonia  förklara  luften  för  en  oändlig  och  omätlig  gud- 

6  doin:  äfven  hos  desse  förefinnes  alltså  en  liknande  samstäm- 
mighet i  uppfattningen  af  gudomligheten.  Anaxagoras  nämner 
naturens  ordning  och  rörelse  för  ett  värk  af  en  oändlig  ande 5; 
och  för  Pythagoras  är  gud  den  själ,  som  genomgår  och  genom- 

7  tränger  hela  naturen,  från  h vilken  också  alla  lef vande  varelser 
hämta  sitt  lif.  Det  är  känd  t  att  Xenophanes  lärde  att  det  oänd- 
liga besjälade  alltet  vore  gud,  och  att  Antisthenes  sade  att 
många  gudar  funnos  för  folket,  men  att  naturens  gud  vore  en 

8  enda  och  höjd  öfver  dem,  och  att  Speusippus  trodde  sig  känna 
gud  i  den  lifskraft,  af  hvilken  allt  styres.    An  Demokritus?   Ta- 


'  Octavius  citerar  hår  i  prosaisk  oiuskrifning  Vergilii  Aen.  VI  724. 
'  Vergilii  Georgica  IV,  221. 

3  I  denna  sista  vers,  som  i  täxten  är  defekt,  synes  författaren  hafva 
sammanblandat  Georg.  IV  223  och  Aeneiden  I  743.  Jag  har  återgifvit  den 
efter  Aeneidstället. 

4  En  här  parentetiskt  inskjuten  sats,  som  säkert  är  en  ursprunglig 
randanteckning  af  en  kristen  läsare,  är  utesluten. 

5  Jag  läser  efter  Bouhiers  rättelse  opus  för  dcus. 
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lar  han  icke  mestadels  om  en  naturprincip,  som  afsondrar  bilderna, 
och  om  intelligensen   såsom    en    gud  —  detta  ehuru  han  var 
den  förste,  som  kom  på  läran   om   atomerna?     Nämner   också 
icke  Straton    själf  naturen  som  gud?    Äfven  själfve  Epikurus, 
som  föreställer  sig  gudarne  antingen  såsom  sysslolösa  eller  så- 
som icke  finnandes  till,  sätter  likväl  en  naturprincip  öfver  dem. 
Aristoteles,    som    har  många  meningar,  räknar  dock  blott  med  9 
en  enda  gudamakt:  understundom  kallar  han  intelligensen  gud, 
understundom  världen,   understundom  sätter  han  gud  till  värl- 
dens styresman.    Äfven  Heraklides  från  Pontus  tillskrifver  värl- 
den en  gudomlig  intelligens,  änskönt  hans  uttryck  skiftar.   Äf-  i« 
ven  Theophrastus    uttrycker  sig  på  olika  sätt,  i  det  att  han  än 
tilldelar  världen,  än  den  gudomliga   intelligensen  främsta  rum- 
met   Zenon    och    Chrysippus    och    Cleanthes  hafva,  äfven    de, 
skiftande    meningar,  men  alla  komma  de  dock   tillbaka  till  öf- 
vertygelsen  om  den  gudomliga  försynens  enhet     Cleanthes  ut- 
redning går  nämligen  ut  på  än  att  intelligensen,  än  att  själen, 
än  att  etern,  oftast  att  förnuftet  är  gud.    Zenon,  som  var  hans 
lärare,  anser  understundom  att  naturens  gudomliga  lagbunden- 
het och  etern,  understundom  att  förnuftet  är  alltings  ursprung. 
Genom  att  tolka  Juno  som  luften,  Juppiter  som  himlen,  Neptu- 
nns  som    hafvet,   Vulcanus    som  elden,  genom  att  visa  att  på 
samma  sätt  hopens  öfriga  gudar  äro  naturelement,  beifrar  han 
eftertryckligt   den    folkliga    villfarelsen    och    vederlägger    den. 
Ungefär  det  samma  andrager  Chrysippus:    han  håller  den  med   n 
förnuft   begåfvade   naturen  och  världen  för  en  gudomlig  kraft, 
understundom    anser    han  äfven  en  ödesbestämd  nödvändighet 
for  gud,  och  han  efterliknar  Zenon  i  att  tillämpa  från  naturen 
hämtade    synpunkter    på    tolkningen  af    Hesiodi,    Homeri    och 
Orphei  sånger.     Äfven  Diogenes  från  Babylon  har  samma  tolk-   12 
ningsmetod  h  han  utvecklar  nämligen  att  Juppiters  barnsbörd  och 
Minervas  tillkomst  och  annat  af  samma  slag  äro  benämningar 
for  naturföreteelser,  icke  för  gudar.     Sokratikern  Xenophon  sä-   13 
ger  att   den  sanne  gudens  gestalt  icke  kan  varseblifvas   med 
ögonen  och  att  man  därför  icke  bör  forska  efter  den;   stoikern 
Aristo  anser  att  den  öfverhufvud  icke  kan  fattas:    bägge  ådaga- 


*  Texten  är  här  osäker. 
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lägga  i  sin  misströstan  om  att  kunna  fatta  gud  en  förnimmelse 

14  af  guds  majestät.  Hos  Plato  finna  vi  en  klarare  framställning 
rörande  gud  och  naturen  och  alltings  benänmingar,  och  den 
skulle  i  sin  helhet  vara  gudomlig,  om  den  icke  droges  i  smut- 
sen därigenom  att  den  imderstundom  är  uppblandad  med  nog 
kälkborgerliga  meningar.  I  Timaeus  låter  Plato  gud  i  och  ge- 
nom sitt  guddomsväsen^  vara  världens  fader,  lifvets  danare,  ska- 
paren af  allt  i  himmel  och  på  jord,  och  inledningsvis  säger 
han,  att  det  är  svårt  att  finna  honom  på  grund  af  hans  otro- 
liga  storhet   och    makt,  och  att,  då  man  funnit  honom,  det  är 

15  omöjligt  att  för  andra  redogöra  därför.  Detta  är  ungefär  det- 
samma som  vi  säga:  ty  vi  både  känna  gud  och  säga  att  han 
är  alltings  fader,  men  vi  förkunna  det  aldrig  offentligt  annat 
än  om  vi  därom  blifva  tillsporde. 

XX  Jag   har   härmed    framställt   så    godt   som  alla  mera  be- 

römda filosofers  åsikter;  med  de  många  olika  namnen  beteckna 
de  dock  en  enda  gud,  så  att  en  hvar  lätteligen  kommer  på  den 
tron,   att  de    kristna  nu  för  tiden   äro  filosofer  eller  att  filoso- 

2  ferna  redan  då  voro  kristna.  Men  om  världen  ledes  af  en  gu- 
domlig försyn  eller  styres  efter  den  ende  gudens  vink,  så  böra 
vi  icke  låta  den  obildade  forntiden,  som  hade  nöje  åt  sina  fab- 
ler och  var  i  dem  fången,  förleda  oss  till  den  förvillelsen,  att 
ett  ömsesidigt  samförstånd  är  möjligt;  den  vederlägges  ju, 
denna  forntid,  af  de  meningar,  dess  egna  filosofer  uttalat,  och 
på  deras  sida  står  föröfrigt  den  auktoritet,  som  förnuft  och  ål- 

3  derdomlighet  skänka.  Ty  våra  förfäder  satte  så  lättvindigt 
tro  till  lögnaktiga  framställningar,  att  de  utan  kritik  trodde 
till  och  med  på  rena  vidunderligheter  såsom  2;  den  mångge- 
staltade  Scylla,  den  mångformade  Chimaera  och  Hydran,  som 
ur  fruktbara  sår  födes  på  nytt 3,  och  Centaurer,  hästar  som  voro 
sammanvuxna  med  hvar  sin  människa;  ja  allt,  hvad  sägnen 
kan  finna  på,  var  dem  kärt  att  höra. 

4  Än  vidare  dessa  käringsagor,  att  af  människor  danats  fåg- 


»  Jag  läser  med  Baehrens  numine;  hdskr.  nomine, 

2  Texten  är  här  osäker. 

3  Uttrycket  syftar  på  berättelsen  att  för  hvaije  hufvud,  Hercules  högg 
af  den  måughöfdade  hydran,  växte  fram  två  nya  hufvud. 
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lar  och  vilda  djur,  ja  af  ven  träd  och  blommor^?  Om  sådant 
någonsin  hade  skett,  så  skedde  det  ännu;  alldenstund  det  icke 
kan  ske,  så  har  det  icke  häller  skett.  På  samma  sätt  hafva  5 
våra  förfäder  tanklöst,  lättroget,  i  oreflekterad  enfald  äfven  trott 
på  gudar:  i  det  de  fromt  vördade  sina  konungar,  i  det  de  öns- 
kade se  dem  i  bild  efter  deras  död,  i  det  de  åstundade  i  de- 
ras stöder  hålla  kvar  deras  minne,  har  hvad  de  till  en  början 
tillägnade  sig  som  tröstegrunder  blifvit  föremål  för  religiös  kult. 
I  korthet  sagdt,  innan  ännu  jordkretsen  låg  öppen  för  sam-  6 
Srdsel  och  innan  folken  plägade  låta  sina  religiösa  bruk  och 
seder  röna  intryck  utifrån,  dyrkade  hvaije  stam  för  sig  sin 
gmndläggare,  eller  en  frejdad  anförare,  eller  en  drottning  på 
gnind  af  hennes  dygd,  eller  emedan  hon  var  modig  mer  än 
hennes  kön  plägar  vara,  eller  upphofsmannen  till  någon  väl- 
gärning, eller  banbrytaren  inom  någon  vetenskap,  eller  en  med- 
borgare, som  lämnat  efter  sig  ett  godt  minne:  på  sådant  sätt 
gaf  man  både  belöning  åt  de  döde  och  ett  manande  exempel 
åt  kommande  släkten. 

Läs  häfdatecknarnas  skrifter  eller  läs  filosofemas:  du  skall  xxi 
komma  till  samma  uppfattning  som  jag.     Euhemerus^  genom- 
går hela    raden  af  dem,  som   för  sin  tapperhets  eller  sina  väl- 
gärningars   skull    blifvit    hållna  för  gudar,  och  han  uppräknar 
deras  födelsedagar,  deras   födelseorter,  deras  grafvar,  och  påvi- 
sar dem  land  för  land:    så  behandlar  han  den   dictaeiske  Jup- 
piter  och  den  delphiske  ApoUo  och  den  phariska  Isis  och  den 
eleusinska  Ceres.  Prodicus  för  det  talet,  att  bland  gudarna  upp-  2 
tagits  hvad  som  varit  människorna  till  gagnS.     I  samma  rikt- 
ning går  äfven  Persaei  filosofiska  tänkande:   och  de  produkter, 
som  blifvit  uppfunna,  nämner   han  med  samma  namn  som  de- 
ras uppfinnare,   såsom   det   också  i  komedien   heter  att  »utan 
Bacchus  och  Ceres  fryser  Venus>4.     Alexander  den  store,  mace-  3 
doniem,  skref  i  en  berömd  skrift  till  sin  moder,  att  af  fruktan 
Er  hans  makt  en  präst  för  honom  förrådt  hemligheten  med  gu- 

'  Texten  är  osäker. 

'  Grekisk  filosof  af  kyrenaisk  riktning,  omkring  300  f.  Kr.;  känd  för  sin 
rationalistiska  toUcning  af  myten. 

3  Öfversättningen  följer  bär  Baehrens  text. 
♦  Tcrcntii  Eunuchus  732. 

Göteb.  Högsk.  Årsskrift   VII:  ?  3 
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darnes  mänskliga  natur.     I  den  skriften  gor  han  Vulcanus  till 

4  den  förste  af  alla  och  sätter  efter  honom  Juppiters  ätt  Alla 
forskare  i  forntidens  häfd,  både  grekiska  och  romerska,  hafva 
nu  också  framställt  Saturnus,  den  förste  af  denna  tallosa  släkt, 
som    människa.     Detta    vet    Nepos  äfvensom  Cassius^  i  sin  hi- 

5  storia;  och  Thallus  och  Diodorus^  fora  samma  tal.  Denne  Sa- 
turnus  hade  alltså  flytt  från  Creta  af  fniktan  för  sin  rasande 
son  och  kommit  till  Italien,  där  Janus  gästvänligt  mottog  ho- 
nom. Som  fint  bildad  grek  lärde  han  detta  okunniga  folk  af 
bönder   många    goda   ting,  såsom  bokstafsskrift,  myntprägling, 

6  förfärdigande  af  verktyg.  Emedan  han  där  hade  funnit  ett 
tryggt  gömställe,  ville  han  också  att  det  skulle  med  ett  annat 
namn  kallas  Latien,3  och  efter  sitt  namn  lämnade  han  efter 
sig  den  satumiska  staden4  och  Janus  efter  sitt  namn  Janiculum, 

7  bäggedera  för  sitt  minnes  bevarande  åt  eftervärlden.  En  män- 
niska alltså  utan  all  fråga  var  han,  som  flydde,  en  människa 
han,  som  låg  dold,  själf  fader  till  en  människa  och  född  af  en 
människa.  Han  kallades  jordens  son  eller  himlens,  emedan  han 
var  född  af  för  Italema  okända  föräldrar,  eller  emedan  han 
hade  plötsligt  kommit  dit  5;  på  samma  sätt  säga  vi  ännu  i 
denna  dag  om  personer,  som  oförmodadt  visa  sig,  att  de  äro 
som    skickade    från   himlen,  lågbördingar  och  okände  kalla  vi 

^  för  jordens  söner.  Hans  son  Juppiter  härskade  på  Creta  efter 
faderns  förjagande,  dog  där,  hade  där  söner  och  döttrar.  Ännu 
i  denna  dag  besöker  man  där  Juppiters  grotta,  och  man  visar 
hans    graf.     De   ställen,    dem    hans  namn  helgat,  bevisa  alltså 

9  till  fullo  att  han  varit  människa.  Det  vore  gagnlöst  att  på 
detta  sätt  mönstra  de  särskilda  gudarne  hvar  för  sig  och  ut- 
förligen  framlägga  hela  släktkedjan.  Då  det  beträffande  urför- 
äldrarne  visats  att  de  varit  dödliga,  går  denna  egenskap  i  nor- 
mal arfföljdsordning  öfver  på  de  efterkommande  —  så  framt  I 


1  Cassius  Hetnina,  omkring  150  f.  Kr. 

2  Grekiska   historieskrifvare,    den    förre    lefde  omkring  100  t  Kr.,  den 
senare  under  senare  hälften  af  förra  århundradet  f.  Kr. 

3  Fri    etymologisk    förbindelse  mellan    Latium  och  latere  •=  vara  dold. 

4  Urbs    Saturma   är   namnet   på    den  på    Capitolium    belägna  mytiska 
stad,  af  h vilken  Rom  var  en  fortsättning. 

5  Efter  Baehrens  tillägg. 
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icke  tilläfventyrs  foreställea  Eder  dem  som  gudar  efter  döden: 
så  var  det,  som  Romulus  blef  gud  genom  Proculi  mened  ^  och 
Juba  blef  det  i  enlighet  med  maurernas  beslut,  och  så  ha  furstar 
för  ofrig^  blifvit  förgudade;  men  forgudningen  sker  icke  för  att 
man  må  tro  på  deras  guddom,  utan  för  att  hedra  dem  för  det 
sätt,  på  hvilket  de  fört  sin  regering  till  slut.  Ja,  till  och  med  lo 
mot  deras  egen  vilja  tilldelas  dem  titeln  gudomliga:  de  önska  att 
fortlefva  i  människogestalt,  de  hysa  rädsla  för  att  blifva  gudar, 
de  vilja  det  icke  ens  om  de  också  redan  äro  gubbar.  Alltså 
hvarken  blifva  de  gudar  efter  döden,  alldenstund  en  gud  icke 
kan  dö,  ej  häller  äro  de  födde  gudar,  alldenstund  allt,  som  fö- 
des,  dör.  Men  gudomligt  är  blott  det,  som  hvarken  har  upp* 
komst  eller  undergång.  Hvarför  nämligen,  om  gudar  någonsin  n 
blifvit  födda  till  världen,  födas  icke  sådana  ännu  i  denna  dag? 
—  så  framt  icke  till  äfventyrs  Juppiter  redan  blifvit  gubbe  och 
Juno  icke  längre  är  i  stånd  att  föda  och  Minerva  grånat,  in- 
nan hon  födt  Eller  har  denna  förmåga  af  alstring  upphört 
därför,  att  slika  fabler  icke  längre  vinna  någon  tilltro?  För  öf-  12 
ligt,  om  gudarne  hade  förmågan  att  afla,  men  icke  kunde  dö, 
skulle  vi  hafva  flere  gudar  än  alla  människor  sammanräknade, 
så  att  hvarken  himlen  skulle  kunna  innesluta  dem  eller  luft- 
rymden hafva  plats  för  dem  eller  jorden  förmå  att  bära  dem. 
På  denna  grund  alltså  är  det  tydligt  att  de,  om  hvilka  vi  läst 
att  de  äro  födda  och  om  hvilka  vi  veta  att  de  äro  döda,  varit 
människor.^ 

Betrakta  till  sist  äfven  de  heliga  sedvänjorna  och  myste-  xxii 
rierna:  du  skall  där  finna  vittnesbörd  om  sorgliga  lifsslut,  om 
arma  gudars  död  och  begrafning  och  sorg  och  klagan  efter 
dem.  Jämte  sin  hundhöfdade  följeslage3  och  sina  skalliga  prä- 
ster begråter  Isis,  sörjer  öfver,  söker  efter  sin  förlorade  son,  och 
de  olyckliga  Isis-dyrkame  slå  sig  för  sitt  bröst  och  efterlikna 
så  den  djupt  olyckliga  modern  i  hennes  sorg  och  smärta:  se- 
dermera,  då  pilten  blifvit  funnen,  gläder  sig  Isis,  prästerna  jubla, 


I  Procultts  intygade  att  den  från  jorden  försvunne  Romulus  kommit 
ned  från  himlen  och  uppenbarat  sig  för  honom. 

^  Här  följer  en  korrupt  passus  om  Isis,  hvars  mening  icke  äx  fullt 
klar  och  som  därför  här  utelämnats. 

3  Anabis. 
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den  hundhofdade  finnaren  blir  skrytsamt  glad,  —  men  de  upp- 
höra icke  att  hvarje  år  förlora  livad  de  återfinna  och  återfinna 

2  hvad  de  förlora.  Men  är  det  icke  löjligt,  att  vare  sig  begråta 
det,  som  man  ägnar  gudomlig  dyrkan,  eller  ägna  gudomlig  dyr- 
kan åt  det,  som  man  begråter?  Men  denna  kult,  som  fordom 
tillhörde  Egypten,  tillhör  dock  numera  äfven  Rom.  Omgifven 
af  brinnande  facklor  och  ormar,  irrar  Ceres  omkring,  ängslig 
och  bekymrad,  och  söker  sin  dotter  Libera,  som  blifvit  röfvad 
från    henne   och    skändad:     detta  är  innehållet  i  de  eleusinska 

3  mysterierna.  Och  hvilken  är  den  heliga  traditionen  om  Juppi- 
ter?  Hans  amma  är  en  get,  och  som  barn  ryckes  han  ifrån 
sin  lystne  fader,  för  att  han  icke  skall  blifva  uppslukad,  och 
korybanterna  slå  på  sina  cymbaler,  för  att  deras  klang  må  hin- 

4  dra  fadren  att  höra  sitt  barns  gråt.  Om  Cybeles  dindymeiska 
kult  blygs  jag  att  tala;  då  hon,  som  var  gammal  och  ful,  — 
hon  var  ju  också  moder  till  många  gudar  —  icke  kunde  till 
otukt  locka  sin  älskare,  som  till  sin  olycka  behagade  henne, 
lät  hon  snöpa  honom,  naturligtvis  för  att  göra  äfven  en  snöp- 
ing  till  gud.  För  denna  fabels  skull  dyrka  henne  äfven 
de  halfmanlige  gallerna^  med  att  stympa  sin  egen  kropp.  Men 
detta  är  icke  längre  heliga  plägseder,  det  är  tortyr. 

5  Än  vidare?  Vittnar  icke  redan  edra  gudars  utseende  och 
deras  utstyrsel  om  löjliga  och  vanställande  sidor  hos  dem? 
Vulcanus  är  en  halt  och  skröplig  gud,  ApoUo  är,  trots  han 
genomlefvat  så  många  åldrar,  skägglös,  ^sculapius  har  ett 
ståtligt  skägg,  ehuru  han  är  son  till  den  evigt  ungdomlige 
Apollo,  Neptunus  har  stålgrå  ögon,  Minerva  himmelsblå,  Juno 
är  koögd,  Mercurius  har  bevingade  fötter,  Pans  fötter  hafva 
hofvar,  Saturni  fötter  äro  fjättrade.  Janus  däremot  har  två  an- 
sikten, liksom  ginge  han  också  understundom  baklänges.  Diana 
som  jägarinna  är  högt  gördlad,  som  den  ephesiska  är  hon  ut- 
styrd   med    många    spenar   och   bröst,  som  Trivia  injagar  hon 

6  skräck  med  sina  tre  hufvuden  och  sina  många  händer.  Och 
hur  är  det  med  själfva  eder  Juppiter?  Än  är  hans  bild  skägg- 
lös, än  bär  den  skägg;  då  han  namnes  Hammon,  har  han  horn; 
som    Capitolinus    bär  han  åskviggen;  som  Latiaris  öfvergjutes 


»  Galler  kallades  Cybeles  präster. 
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han  med  blod,  som  Feretrius  prydes  han  med  en  krans.  ^  For 
att  nu  icke  alltför  utförligt  mönstra  de  många  Juppiters-gestal- 
tema,  kan  man  säga  att  där  finnes  lika  många  vidunderliga 
Juppiters-figurer  som  guden  har  namn. 

Erigone    hängde   sig  i  en   snara,  för  att  bland  stjärnorna  7 
varda  igenkänd  under  jungfruns  stjärnbild^-    Castor  och  hans 
broder   omväxla    med    att  dö  och  lefva;    Aesculapius  träffas  af 
blixten,   för    att   stå   upp   som    gud;    för    att   afkläda    sig    det 
mänskliga,  låter  Hercules  bränna  sig  på  bålet  på  Oeta. 

Dessa  lögnaktiga  fabler  lära  vi  af  okunniga  föräldrar  och,  xxiil 
hvad  som  är  ännu  värre,  det  är  på  dem  vi  lägga  ned  vårt  ar- 
bete  under    våra    lärda  studier,  framför  allt  då  vi  tillegna  oss 
skaldemas    sånger;    ty  skalderna  hafva  genom  sitt  inflytande  i 
högsta  grad  gjort  sanningen  förfång.    För  den  skull  är  det  för-  ^ 
trafQigt  gjordt  af  Plato,  då  han  ur  den  stat,  till  hvilken  han  i 
sin  dialog  uppdrog  grundlinierna,  lät  under  loftal  och  bekrans-. 
ning  förvisa  den  frejdade  Homerus.     Ty  denne  har,  ehuru  han  3 
blott  drifver  gäck  med  dem;  likväl  i  synnerlig  grad  låtit  i  det 
trojanska  kriget  edra  gudar  blanda  sig  i  människornas  handel 
och   vandel.     Det   är    han,  som  ordnat  dem  parvis,  låtit  Venus 
blifva    sårad,    låtit    Mars    fängslas,    blesseras,  jagas  på  flykten. 
Han  berättar  att  Juppiter  af  Briareos  blifvit  räddad  från  att  af  4 
de  öfrige  gudarne   slås  i  bojor,  att  han  gråtit  ymniga  blodstå- 
rar öfver    sin   son    Sarpedon,  därför  att  han  icke  kunde  rycka 
honom    undan    döden;   och  att  han,  förhäxad  af  Venus  gördel, 
slot  sin    maka  Juno  i  famn  med  mera  lågande  lidelse  än  han 
plägade    visa  sina  älskarinnor.     Hos  en  annan  författares  fors-  5 
lar  Hercules  ut  gödsel,  och  ApoUo  förer  Admeti   boskap  i  bet. 
Xeptunus    åter  bygger  murar  åt  Laomedon,  men  den  stackars 
byggmästaren    får   ingen   lön  för  sin  möda.     Vulcanus4  smider  ^ 
på  ett  städ   Juppiters  blixt  och  jämväl  Aeneas  vapen,  oaktadt 
himmel  och  åskviggar  och  ljungeldar  funnits  långt  förr  än  Jup- 
piter  föddes    på  Creta,  och  oaktadt  cyklopen  lika  litet  kunnat 

'  Efter  Baehrens  osåkra  gissoing  corona  inäuitur, 

3  Bland  rättelser  liU  detta  ställe  synes  mig  Baehrens  agnita  sannolikast. 
3  Täzten  är  här  misstänkt. 

^  Jftg  gissar  att  under  det,  som  det  synes,  omotiverade  UUc  döljer  sig 
Vulcanus, 
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efterlikna  den  verkliga  blixtens  strimmor,  som  Juppiter  själf  kun- 

7  nat  undgå  att  frukta  den.  Hvad  skall  jag  säga  därom,  att  Mars 
och  Venus  ertappas  med  äktenskapsbrott,  eller  om  Juppiters 
orena  kärlek  till  Ganymedes,  hvilken  kärlek  fått  himmelsk 
helgd?  Alla  dessa  historier  äro  uppfunna  i  afsikt  att  skaffa  en 
viss  auktoritet  åt  människors  laster. 

8  Genom  dessa  och  likartade  ännu  mera  retande  dikter  och 
lögner  sSls  fördärfvets  fro  i  de  ungas  sinnen,  och  dessa  fab- 
ler hänga  fast  ännu,  då  de  hinna  till  sitt  lifs  kraftigaste  år,  och 
i  dessa  falska  föreställningar  åldras  de,  de  olyckliga;  och  dock 
ligger  sanningen  för  deras  fötter,  men  blott  för  deras,  som 
söka  den. 

9  Hvem  tviflar  alltså  därpå,  att  de  vigda  bilder,  som  mäng- 
den tillbeder  och  offentligt  dyrkar,  äro  bilder  af  människor? 
Men  den  obildade  fantasin  och  det  oupplysta  förståndet  låter 
sig  bedragas  af  den  konstnärliga  fulländningen,  bländas  af  gul- 
dets   glans,    däras    af    silfrets  skimmer  och  af  elfenbenets  hvit- 

lo  het?  Men  om  man  kommer  att  tänka  på,  med  hvilka  pinome- 
del och  med  hvilka  redskap  hvarje  bild  danas,  så  skall  man 
blygas    öfver  att  hysa   fruktan  för  ett  råämne,  som  konstnären 

"  behandlat  efter  sitt  godtycke  för  att  däraf  skapa  en  gud.  Ty 
guden    af  trä  —  måhända    ett  stycke  af  ett  bål  eller  en  galge 

12  —  hänges  upp,  hugges  af,  tillyxas,  hyflas;  och  guden  af  brons 
eller  silfver  smältes,  —  såsom  vi  hört  att  en  egyptisk  konung 
gjort*,  —  af  ett  osnyggt  kärl,  bultas  med  hammare  och  får  sin 
form  på  städet;  och  guden  af  sten  hugges  loss,  mejslas  och 
glättas  af  en  slusk  till  karl,  och  känner  icke  den  våldshand- 
ling, under  hvilken  han  blifver  till,  lika  litet  som  han  seder- 
mera   förnimmer    den    dyrkan,   hvilken  I  i  vördnad  agnen  ho- 

13  nom.  Men  måhända  är  ännu  icke  stenen  eller  stocken  eller 
silfret    gud?     När  alltså  blir  guden  till?   Bilden  gjutes,  smides, 


'  Amasis,  af  låg  börd,  vardt  egyptiernas  konung.  Då  de  aktade  ho- 
nom ringa,  emedan  han  förut  varit  en  af  dem,  lät  han  taga  ett  fottvag^ings- 
kärl  af  guld,  h vilket  han  och  hans  gäster  plägade  begagna,  och  däraf  göra 
en  gudabild.  Då  han  sedermera  såg  egyptierna  tillbedja  denna  bild,  lät  han 
kalla  dem  samman  och  sade  dem  att,  liksom  de  nu  tillbådo  denna  af  ett 
oansenligt  kärl  gjorda  bild,  så  skulle  de  också  vörda  honom  som  konung, 
änskönt  han  var  en  man  af  deras  egna  led.     Herodotus  II  172. 
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mejslas:  ännu  är  den  ingen  gud;  den  lodes,  sättes  ihop,  reses 
npp:  den  är  fortfarande  ingen  gud;  den  smyckas,  inviges,  till- 
bed es:  då  ändtligen  är  den  en  gud,  sedan  en  människa  velat 
det  och  vigt  den  därtill. 

Huru   myket   riktigare    döma  icke  de  oskäliga  djuren  på  xxiv 
grund  af  naturlig  instinkt  om  edra  gudar!    Möss,  svalor,  glador 
veta  att  de  ingen  känsel  hafva:  de  gnaga  på  dem,  de  trampa 
på  dem,  de  sätta  sig  på  dem,  och  om  I  icke  drifven  dem  bort, 
så  bygga  de  bo  i  själfva  munnen  på  eder  gud;  spindlarne  åter 
spinna    sitt  nät  öfver  gudens  ansikte  och  hänga  upp  sina  trå- 
dar vid  hans  hufvud.     I  fejen  bilderna,  I  rengoren  dem,  I  skrå-  2 
pen    bort    smutsen   —  och  så  frukten  I  dem,  som  hafva  Eder 
att    tacka   för    sin    tillvaro  och  sitt  skydd;  men  ingen  af  Eder 
tänker  på,  att  man  bör  lära  känna  en  gud,  innan  man  dyrkar 
honom,    hvar  och   en   har   blott  en  tanklös  åtrå  att  följa  sina 
föräldrars  föredöme,  vill  hällre  biträda  andras  förvillelse  än  lita 
på  sitt  eget  omdöme,  har  ingen  kännedom  om  det  som  är  före- 
mål   for  hans  fruktan.     Sådan  är  förutsättningen  för  att  girig- 
heten   varder  helgad  i  bilder  af  guld  och  silfver,  att  innehålls- 
lösa   statyer   genom   sin   skönhet   vinna  betydelse,  att  den  ro- 
merska    vidskepelsen     blifvit    kallad     till    lif.     Men    om    du  3 
mönstrar    dessa  gudars  kult,  huru  mycket  är  det  icke  då,  som 
är  löjligt,  huru  mycket  också,  som  är  ömkansvärdt!    Löpa  icke 
deras  präster  omkring  barfota  under  smällkalla  vintern  ^  under 
det  att  andra  skrida  fram  iklädda  filthattar 2,  somliga  släpa  på 
gamla    sköldar3,    eller   slå   på   trumskinn,  eller  föra  under  tig- 
g^ande  sina  gudar  omkring  från  kvarter  till  kvarter4.    Somliga 
helgedomar  är  det  tillåtet  att  komma  till  en  gång  under  året, 
somliga   är   det    öfver   hufvud    en   synd   att  besöka;  till  något 
tempel  vägras  männen  tillträde,  somliga  kulter  hålla  kvinnorna 
j^ärran,  och  äfven  för  en  slaf  är  det  én  synd,  som  kräfver  sär- 
skild soning,  att  närvara  vid  vissa  heliga  bruk;  somliga  heliga 


»  Lnperd. 

'  Filthatten,  pileus^   var   ett   tecken    tUl    glädje   och  bars  särskildt  vid 
Satnmaliema,  guden  Satumi  fest,  under  senare  delen  af  december. 
3  Saliema,  Mars  präster. 
*»  Magna  Maters  präster. 
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bilder  bekransas  af  en  kvinna^  som  lefver  med  blott  en  man, 
andra  af  en  kvinna,  som  lefver  med  många  män,  och  med  stor 
samvetsgrannhet  söker  man  efter  en,  som  kau  uppräkna  fler 
ofverträdelser   af   den   äktenskapliga    troheten  än  barnsängar  ^ 

4  Hvad  skall  man  säga  om  den,  som  offrar  dryckoffer  af  sitt  eget 
blod  och  med  sår,  dem  han  tillfogar  sig  själf,  tror  sig  styrka 
sin  bon  om  nåd?  Vore  det  icke  bättre  att  han  vore  ogudak- 
tig  än  from  på  det  sättet?  Eller  själfsnopingen  —  den  som 
på  det  sättet  tror  sig  blidka  gud,  huru  kränker  han  honom 
icke,  då  ju  gud,  om  han  önskade  snopingar,  kunde  från  början 
skapa  sådana,  icke  behöfde  sedermera  göra  dem  därtill. 

5  Hvem  inser  icke  att  blott  vansinniga  och  till  förståndet 
helt  och  hållet  rubbade  människor  kunna  komma  på  sådana 
galenskaper,  och  att  de  hafva  sitt  ömsesidiga  skydd  i  de  för- 
villades egen  stora  mängd?  Sålunda  är  mängden  af  vansin- 
niga ett  försvar  för  det  allmänna  vansinnet. 

XXV  Dock  är  det,  säger  man,  just  denna  vidskepelse,  som  skänkt 

romarne  deras  välde,  ökat  det,  tryggat  det,  emedan  orsaken 
till  deras  framgång  mindre  legat  i  deras  tapperhet  än  i  deras 
gudfruktighet  och  fromhet.  Otvifvelaktigt  är  den  romerska 
gudsdyrkan ^  sådan  den  afgaf  sitt  lärospån  vid  väldets  vagga, 

2  i  själfva  dess  födelsestund,  både  märklig  och  beryktad.  Var  det 
icke  ett  brott,  som  först  samlade  romarne  till  ett  folk?  Och 
hafva  de  icke  tillväxt  i  makt  därför,  att  den  förskräckelse,  de- 
ras råhet  ingifvit,  varit  deras  skydd?  Ty  den  första  menighe- 
ten samlades  därför,  att  stället  gjordes  till  en  fristad:  dit  sam- 
manströmmade  förtviflade  existenser,  brottslingar,  drängaskän- 
dare,  lönnmördare,  förrädare;  och  för  att  Romulus  själf  såsom 
härskare  och  styresman  skulle  i  illdåd  öfverglänsa  sitt  folk, 
begick   han  brodermord.     Detta  är  det  gudfruktiga  samhällets 

3  lärospån.  Sedermera  röfvades,  kränktes,  skymfades  mot  all 
sedvänja  flickor  från  andra  stammar,  h vilka  redan  voro  tro- 
lofvade,  redan  fästmör,  och  äfven  åtskilliga  äkta  fruar,  och  med 
deras  fäder,  d.  v.  s.  med  romarnes  egna  svärfäder,  börjades  krig 
och   frändeblod  utgjöts.     Hvad  kan  väl  vara  mera  ogudaktigt, 


^  Efter  Vahlens  med  stöd  af  Lactantius  gjorda  gissning. 

3  Handskr.  har  iustitia:  sammanhanget  synes  kräfva  superstitio. 
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mera  fräckt,  mera  på  grund  af  själfva  den  oförsynthet,  med 
hvilken  brottet  begicks,  skyddadt  mot  efterräkning?  Att  for-  4 
jaga  grannfolken  från  deras  område,  förstöra  angränsande  sam- 
hällen jämte  deras  tempel  och  altaren,  drifva  de  fångne  till 
Rom,  öka  sin  makt  genom  andras  förluster  och  egna  brott,  detta  är 
ett  tillvägagångssätt,  som  de  andra  konungame  och  längre  fram 
i  tiden  öfriga  det  romerska  samhällets  ledare  hade  gemensamt 
med  R.omulus.  Så  är  allt  hvad  romarne  innehafva,  dyrka,  be-  5 
sitta,  ett  med  fräckhet  vunnet  rof :  alla  deras  tempel  äro  byggda 
af  krigsbyte,  d.  v.  s.  af  andra  städers  undergång,  af  rof  från 
gudar,  af  mord  på  präster.  Detta  att  ägna  sin  dyrkan  åt  he- 
liga bilder,  som  man  besegrat,  att  taga  dem  till  fånga  och 
efter  segien  tillbedja  dem  —  det  är  hån  och  skymf.  Ty  att 
tillbedja  hvad  man  roffat  med  våld,  det  är  att  förklara,  icke 
gudamakterna,  men  helgerånet  heligt.  Romame  hafva  alltså  6 
förgripit  sig  på  det  heliga  lika  ofta  som  de  firat  segertåg;  de- 
ras rof  från  gudar  äro  lika  många,  som  deras  segertecken  öfver 
audra.folk.  Romarne  äro  följaktligen  så  mäktiga,  icke  därför 
att  de  äro  gudfruktiga,  utan  därför  att  de  ostraffadt  skändat 
det  heliga.  De  kunde  ju  icke  under  själfva  krigen  hafva  till  7 
hjälpare  de  gudar,  mot  hvilka  de  gripit  till  vapen;  också  bör- 
jade de  dyrka  dem,  först  sedan  de  sträckt  dem  till  marken  och 
triumferat  öfver  dem.  Hvad  förmå  väl  sådana  gudar  till  romar- 
ues  förmån,  hvilka  intet  förmådde  för  sina  egna  emot  romar- 
nes vapen? 

Men  romarnes  inhemska  gudar  känna  vi  ju!  Romulus,  8 
Hcus,  Tiberinus  och  Consus  och  Pilumnus  och  Volumnus;  Ta- 
tins  uppfann  Cloacina  och  stiftade  jämväl  hennes  kult;  Hos- 
tilius  tillade  Pavor  och  Pallor;  sedermera  värd  t  Febern  förkla- 
rad for  gudomlighet,  jag  vet  icke  af  hvem:  denna  kult  har 
staden  Rom  själf  fostrat,  kulten  af  sjukdomar  och  ohälsa.  För- 
nsso  äro  äfven  Acca  Laurentia  och  Flora,  tvänne  vanryktade 
tärnor,  att  räkna  bland  romarnes  båda  sjukdomar  och  —  gudar. 

Dessa    är   det    kan    tänka,    som   vidgat  romarnes  välde  i  9 
strid  mot  de  gudar,  hvilka  dyrkades  hos  andra  folk;  ty  det  är 
ju  icke   möjligt    att    den    thrakiske    Mars    eller   Juppiter  från 
Creta  eller  Juno,  som  än  kallas  den  argiviska,  än  den  samiska, 
än  den   puniska,   eller    den   tauriska   Diana  eller  den  idaeiska 


42  JOHANNES  PAULSON 

gudamodren   eller   de    eg>'ptiska,  jag  vill  icke  säga  gudomlig- 
hetema,    utan   vidundren   —  det  är  icke  möjligt  att  de  under- 

10  stodt  romarne  emot  sina  egna  landsmän.  Men  kanhända  hos 
romarne  de  heliga  jungfrurna  i  synnerlig  grad  utmärkt  sig 
för  kyskhet  och  prästerna  for  en  tadellos  fromhet  —  och  dock 
har  nära  nog  flertalet  vestaliska  jungfrur,  d.  v.  s.  de,  som  allt- 
för obetänksamt  inläto  sig  med  män,  naturligtvis  utan  Vestas 
vetskap,  bl^fvit  straffade  för  okyskhet,  och  de  öfriga  hafva 
undgått  straff,  icke  på  grund  af  en  strängare  iakttagen  renlef- 
nad,  utan  emedan  deras  skörlefnad  hade  bättre  lycka  med  sig. 

11  Men  hvar  träffas  flera  af  tal  om  okyskhet,  hvar  bedrifves  kopp- 
lareyrket  fräckare,  hvar  planläggas  flera  äktenskapsbrott  än 
bland  altaren  och  helgedomar,  och  det  af  prästerna  själfva'? 
Med    ett  ord,  lidelsemas  låga  finner  rikligare  näring  i  tempel- 

12  vårdarnes  kamrar  än  i  själfva  skökohusen.  Och  dock  hafva 
före  romarne  efter  Guds  världsplan  assyrier,  meder,  perser,  äfven 
greker  och  egyptier  bildat  länge  bestående  världsvälden,  an- 
skönt  de  icke  hade  öfverstepräster  eller  arvalbröder  eller  salier 
eller  vestaler  eller  augurer,  ej  häller  i  bur  inspärrade  kycklin- 
gar, hvilkas  matlust  eller  matleda  afgjorde  statens  högsta  in- 
tressen. 

XXVI  Jag   öfvergår   emellertid   nu  till  de  romerska  auspiciema 

och    augurierna,  hvilka  bestodo  i  ett  omsorgsfullt  samlande  af 
allehanda   tecken:    du   har   betygat,    att    man  fått  ångra  deras 

2  försummande,  men  att  deras  iakttagande  medfört  lycka.  Clo- 
dius  och  Flaminius  och  Junius  hafva  naturligtvis  fördenskull 
förlorat  sina  härar,  att  de  icke  ansågo  sig  böra  afvakta  de  he- 

3  liga  hönsens  lyckobådande  glupskhet.  Men  Regulus  då?  Har 
han  icke  iakttagit  augurierna  och  dock  blifvit  fången ^7  Man- 
cinus  fyllde  religionens  kraf  —  och  han  vardt  sänd  under  oket 
och    utlämnad  3.     Till    och    med    Paullus  hade  matfriska  kvck- 


'  Jag  läser  quam  a  sacerdotibus ;  hdskr.  a  sacerdotihus  quam,,  h vilken  ord- 
följd gjort  utgifvarue  benägna  att  stryka  orden  a  sacerdotihus, 

»  Under  första  puniska  kriget.  Efter  flera  framgångar  mot  kartha- 
gerua  blef  han  slagen  vid  Tunes  år   255  f.  Kr.  och  råkade  själf  i  långenskap. 

3  C.  Hostilius  Mancinus  led  såsom  konsul  flera  nederlag  mot  numan> 
tinerna  i  Hispanien  år  137  f.  Kr.  och  ansåg  sig  tvungen  att  med  dem  ingå 
ett  fördrag.  Senaten  gillade  icke  fördraget  och  ville  därför  utlämna  konsuln 
ät  numantinema,  hvilka  dock  ej  voro  villiga  att  emottaga  honom. 
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lingar  —  icke'  desto  mindre  vardt  han  vid  Cannae  jämte  större 
delen  af  det  romerska  folket  i  grund  slagen.  Då  augurier  och  4 
aospider  voro  motspänstiga  och  sökte  hindra  Gajus  Caesar  att 
öfverfora  sin  flotta  till  Afrika  före  mid  vin  tern,  så  brydde  han  sig 
platt  intet  om  dem:  blott  desto  lättare  for  han  öfver  och  vann 
seger*.  Men  hvad  skall  jag  säga  om  oraklen  och  huru  utför-  5 
lig  bör  jag  vara?  Efter  döden  förkunnade  Amphiaraus  till- 
kommande ting,  han  som  var  okunnig  om  att  han  skulle  af 
sia  hustru  förrådas  för  ett  halsbands  skull  ^.  Den  blinde  Tire- 
sias  såg  det  tillkommande,  men  såg  icke  det  närvarande.  Den  ^ 
pythiske  Apollos  orakelsvar  rörande  Pyrrhus  har  Ennius  upp- 
diktat 3,  eftersom  ApoUo  redan  då  upphört  att  tala  på  vers. 
Hans  försiktiga  och  tvetydiga  orakel  inställde  nämligen  då  sin 
verksamhet,  när  människorna  började  blifva  mera  bildade  och 
mindre  lättrogna.  Och  Demosthenes,  som  visste  att  orakel- 
språken blott  voro  föregifna,  klagade  öfver  att  Pythia  »talade 
Philips  språk.4>  Men  dock,  invänder  man,  hafva  såväl  auspi-  7 
der  som  orakel  understundom  träffat  sanningen.  Ehuru,  bland 
en  mängd  falskz,  förkunnelser,  en  enstaka  af  en  ren  tillfällighet 
kan  synas  afsiktligt  hafva  träffat  det  rätta,  skall  jag  dock  göra 
ett  allvarligt  försök  att  utforska  och  tydligt  lägga  i  dagen 
denna  vrånga  förvillelses  egentliga  källa,  ur  hvilken  allt  detta 
töcken  vällt  fram.  Det  gifves  orena,  irrande  andar,  hvilka,  för- 
tyngda af  jordisk  besmittelse  och  jordiska. lidelser,  förlorat  sitt 
väsens  delaktighet  i  gud.  Sedan  nu  desse  andar,  under  bördan 
af  de  laster,  åt  hvilka  de  hängifvit  sig,  förlorat  enkelheten  i  8 
sin   substans,    söka   de   en    tröst   för  sin  olycka  däruti,  att  de. 


'  Ås3rftar  Julius  Caesars  öfvergäng  till  Afrika  vid  årsskiftet  47 — 46  1 
Kr.  och  hans  seger  vid  Thapsus  våren  46. 

^  Amphiaraus  ville  icke  följa  Adrastus  på  dennes  tåg  mot  Thebe,  eme- 
dan han  anade  att  det  skulle  sluta  illa.  Men  af  sin  gemål  Eriphyle,  som 
låtit  besticka  sig  med  gåfvan  af  ett  halsband,  lät  han  därtill  öfvertala  sig. 
Under  flykten  frän  Thebe,  efter  nederlaget,  vardt  han  jämte  sin  stridsvagn  upp- 
shikad  af  jorden.  Han  erhöll  sedermera  gudomlig  dyrkan  och  vardt  en 
mycket  berömd  orakelgifvare. 

3  Detta  tvetydiga  orakelsvar  ljöd  så:  A/o  tc^  Aeacida^  romanos  u/n- 
cere  possf, 

4  Philip  af  Macedonien  ansågs  genom  bestickning  hafva  dragit  det 
ddphiska  oraklet  öfver  på  sin  sida. 
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själfve  fallna,  oaflåtligt  bringa  andra  på  fall  och,  själfve  for- 
ledde,  ingjuta  hos  andra  förledande  villfarelse  och,  själfve  af- 
lågsnade    från    Gud,    från    honom  aflägsua  äfven  andra  genom 

9  att  sprida  förvända  religionsbruk.  Skalderna  veta  att  dessa 
andar  äro  dämoner,  filosoferna  afhandla  saken,  Socrates  kände 
det,    han    som    afböjde    eller   åtog   sig    uppdrag   allt  efter  den 

lo  dämons  vink  och  vilja,  som  ständigt  följde  honom.  Äfven 
magerna  känna  dämonerna,  och  icke  blott  det,  utan  allt 
hvad  underverk  de  göra,  dem  göra  de  med  dämonernas  hjälp: 
genom  deras  tillskyndelse  och  inflytande  utföra  de  sina  troll- 
konster   och   åstadkomma   att   man    ser   det,  som    icke  finnes, 

I'  men  icke  ser  det,  som  finnes.  Ostanes^  den  främste  af  dessa 
mager  både  i  ord  och  gärning,  säger  att  den  sanne  guden  icke 
kan  skådas,  men  han  hedrar  honom  med  skyldig  vördnad  för 
hans  höghet,  och  han  vet  att  änglar,  d.  v.  s.  tjänare  och  bud- 
bärare, tjäna  gud^,  och  i  bäf vande  vördnad  stå  vid  hans  sida, 
så  att  de  på  sin  herres  blotta  vink  och  min  förskräckas  och 
darra.  Samme  Ostanes  har  äfven  framställt  den  meningen,  att 
dämonerna   äro  jordiska,  irrande,  mot  mänskligheten  fiendtlig-a 

"  väsen.  Än  Plato,  som  höll  det  för  svårt  att  finna  guds  begrepp 
—  är  det  icke  honom  en  lätt  sak  att  tala  om  änglar  och  dämo- 
ner? Bemödar  han  sig  icke  i  sitt  »Gästabud»  att  skildra  äf- 
ven dämonernas  väsen?  Hans  mening  är  att  det  finnes  en 
substans  emellan  de^  dödliga  och  den  odödliga,  d.  v.  s.  mellan 
kropp  och  ande,  danad  genom  blandningen  af  tung  jordisk  och 
lätt  himmelsk  materia,  och  han  säger  att  Kros  bildas  af  denna 
substans3  och  på  den  grund  kan  smyga  sig  in  i  människors 
bröst  och  där  väcka  känslor  och  dana  böjelser  och  ingjuta  li- 
delsens glöd. 
XXVI I  Dessa  orena  andar  dölja  sig  alltså,  såsom  mager  och  filo- 

sofer visat,  under  vigda  statyer  och  bilder,  och  genom  sin  in- 
verkan ernå  de  ett  inflytande,  som  vore  värkligen  en  gudom 
närvarande;  understundom  nämligen  taga  de  sin  bostad  i  si- 
arne,  då  dessa    uppehålla   sig  i  templen,  understundom  skänka 


*  Uppgifves  hafva  varit  samtida  tiU  Xcrxes. 

*  Jag  läser  deo  seruire;  hdskr.:  det  sed  et  ueri, 
3  Texten  är  här  osäker. 
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de  lif  och  rörelse  åt  inälfvornas  fibrer,  styra  fåglarnes  flykt, 
leda  lottens  utslag,  framkalla  orakelsvar,  hvilkas  grand  sanning 
är  inlindadt  i  en  större  mängd  lögn.  De  både  bedraga  sig  2 
själfva  och  andra,  ty  de  känna  icke  den  rena  sanningen;  och 
den  sanning  de  känna,  den  bekänna  de  till  sitt  fördärf  icke. 
Sålunda  söka  de  draga  människor  från  det  himmelska  ned  till 
jorden  och  locka  bort  från  den  sanne  guden  till  belåten  af  jor- 
diskt ämne,  stifta  oro  i  människors  lif,  störa  sömnen,  smyga 
sig,  såsom  andar  af  fin  materia,  oförmärkt  in  i  kroppen,  åstad- 
komma där  sjukdomar,  förskräcka  sinnena,  förvrida  lemmarna, 
for  att  på  sådant  sätt  tvinga  till  sin  dyrkan:  sedan  de  blifvit 
mättade  af  ångor  från  altarena  och  af  offrad  boskap,  lösa  de  de 
band,  de  själfva  dragit  åt,  för  att  så  synas  själfva  hafva  helat. 
Af  dem  besatte  äro  också  dessa  rasande,  som  I  sen  löpa  om-  3 
kring  på  gator  och  torg,  siare  äfven  de,  änskönt  utom  temp- 
let: så  rasa  de  i  en  bacchisk  yras  vilda  dans;  äfven  hos  dem 
är  det  samma  inverkan  af  dämonen,  men  innehållet  i  deras  ga- 
lenskap är  ett  annat.  Till  dem  är  också  att  hänföra  hvad  du  4 
nyss  yttrade,  nämligen  att  Juppiter  genom  en  drömsyn  for- 
drade att  spelen  skulle  förnyas,  att  Castor  och  hans  broder  vi- 
sade sig  till  häst,  att  skeppet  följde  matronans  gördel.  De  fle-  5 
ste  af  eder  veta,  att  dämonerna  själfva  om  sig  bekänna  allt 
detta,  så  ofta  de  af  oss  varda  utdrifna  ur  kropparna  med  ord, 
som  plåga  dem,  och  med  böner,  som  bränna  dem.  Satumus  6 
själf  och  Serapis  och  Juppiter  och  alla  de  dämoner,  I  dyrkeu, 
säga  öppet  hvad  de  äro,  då  smärtan  blir  dem  öfvermäktig,  och 
i  hvarje  fall  ljuga  de  icke  till  sin  egen  smälek,  allraminst  då  åt- 
skilliga af  Eder  äro  närvarande.  Tron  dem  därför  på  deras  eget  7 
^^tt^esbörd,  då  de  bekänna  sig  vara  dämoner;  ty  då  de  besvär- 
jas vid  den  ende  och  sanne  guden,  rysa  de  till,  de  olycklige, 
mot  sin  vilja  i  de  kroppar,  där  de  tagit  sin  bostad,  och  antin- 
gen ila  de  ut  strax  eller  försvinna  de  så  småningom,  alltefter 
som  den  lidandes  tro  understödjer  besvärjelsen  eller  den  helan- 
des nådegåfva  medverkar.  Sålunda  fly  de  de  kristnes  närhet, 
for  att,  änskönt  långt  borta  från  deras  församlingar,  dock  ge- 
nom Eder  anfalla  dem.  I  sådant  syfte  taga  de  sin  bostad  i  8 
de  oerfarnas  sinnen,  och  hemligen,  emedan  de  frukta  oss,  utså 
de  hat  till  oss;  ty  det  är  ett  naturligt  drag  hos  människan,  att 
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hata  den  bon  fruktar  och  att,  om  hon  kan,  göra  den  förfång, 
som  hon  hatar.  Så  taga  de  i  besittning  människornas  sinnen 
och  forstocka  deras  hjärtan,  så  att  de  boija  hata  oss,  innan  de 
känna  oss,  på  det  att  de  icke,  sedan  de  lärt  känna  oss,  måtte 
efterlikna  oss  eller  i  hvarje  fall  icke  längre  kunna  fördöma  oss, 
XXVIII  Men    huru    obilligt   det  är  att  döma  om  saker,  som  man 

icke  tillräckligt  undersökt  eller  genomforskat,  något  som  I  gö- 
ren,  därom  boren  I  låta  öfvertyga  Eder  af  mig^  dåjagdärvid- 

2  lag  har  något  att  ångra.  Ty  äfven  jag  har  gjort  hvad  I  nu 
gören,  och  de  meningar,  som  nu  äro  Edra,  voro  förr  mina,  då 
jag  ännu  lefde  i  liknöjdhetens  mörker:  jag  trodde  att  de  kristne 
dyrkade  vidunder,  förtärde  barn,  firade  orgier  af  gästabud  och 
otukt  Och  jag  betänkte  icke  att  slika  fabler  alltid  sättas  i 
omlopp  om  de  kristna^  men  att  de  aldrig  undersökas  till  sitt 
ursprung  eller  bevisas,  ej  häller  betänkte  jag  att  under  så  lång 
tid  ingen  uppträd  t,  som  förråd  t  saken,  då  han  dock  därmed 
icke  blott  skulle  erhållit  förlåtelse  för  hvad  han  gjort,  utan  äf- 
ven kommit  i  ynnest  för  sin  angifvelse.  Ja,  det  syntes  så  långt 
ifrån  vara  något  ondt  att  vara  kristen,  att  den,  som  därför  an- 
klagades, hvarken  kände  blygsel  eller  fruktan,  och  ångrade  blott 

3  ett,  nämligen  att  han  icke  tidigare  blifvitdet  Men  under  det  att 
jag  understundom  åtog  mig  försvaret  för  tempelrånare  och 
blodskändare,  ja  till  och  med  uppenbara  mördare,  så  ansåg  jag 
dock  att  man  alldeles  icke  borde  lyssna  till  de  kristnes  försvar;  ja 
understundom  förfor  jag  till  och  med  af  ren  medömkan  syn- 
nerligen grymt  mot  dem,  så  att  jag  på  dem,  som  bekände  sig 
vara  kristna,  använde  tortyr  för  att  förmå  dem  att  återkalla 
sin  bekännelse,  naturligtvis  för  att  de  skulle  undgå  döden; 
men  det  var  en  förvänd  undersökningsmetod,  jag  använde  på 
dem,   då  den    icke    bidrog  att  bringa  sanningen  i  dagen,  men 

4  väl  att  framtvinga  en  lögn.  Och  om  någon  af  de  svagare,  helt 
öfvervunnen  af  marter,  blifvit  drifven  att  förneka  sig  vara  kri- 
sten, så  visade  vi  honom  all  välvilja,  liksom  om  han,  då  han 
försvurit   namnet,  med    sin  blotta  förnekelse  hade  rentvått  sig 


'  eller    >af    oss»,    dä    det  är  möjligt,    att  Octavius  under  nos  etc,  äfven 
innesluter  sin  van  Minucius. 

3  Jag  läser  de  iis;  hdskr.  har  ab  his. 
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från  allt,  som    förut  lagts  honom  till  last.    Vidgåu  I  icke,  att  5 
jag  haft  samma  uppfattning  och  handlat  på  samma  sätt,  som 
I  na  tanken  och   handlen?     Men  om  förnuftet,  icke  en  dämons 
ingifvelse   här  suttit  till  doms,  så  skulle  man  ansatt  dem  dess 
mera,  icke  for  att  de  skulle  neka  sig  vara  kristne,  utan  för  att 
de  skulle  aflägga  bekännelse  rörande  sin  blodskändande  otukt, 
sina  ogudaktiga    religionsbruk,  sina  skändliga  bamaoffer.     Ty  6 
med  dessa  och  liknande  fabler  hade  desse  samme  dämoner  full- 
proppat  öronen  på  de  oerfarne  till  den  grad,  att  de  i  fasa  för- 
bannade  oss.     Och    det  är  ju  icke  underligt:    då  ju  ryktet  om 
bvad   det   vara  må  —  ryktet,  som  alltid   näres  af  lätt  spridda 
lögner,  men  göres  om  intet,  då  sanningen  kommer  i  dagen  — 
äfven  det  är  ett  verk  af  dämonerna;  ty  från  dem  är  det,  som  7 
det  falska  ryktet  både  har  sin  uppkomst  och  sin  fortvaro.   Från 
dem  kommer  hvad  du  säger  dig  höra  berättas,  att  hufvudet  af 
en  åsna  är   för  oss  ett  heligt  föremål.     Hvem  är  så  dåraktig, 
att  han  dyrkar   något   sådant?     Hvem   är   ännu   dåraktigare, 
så  att  han  tror  sådant  vara  föremål  för  dyrkan?    Dock,  det  är 
sannt,  I  helgen    till  och  med  hela  åsnor  i  edra  stallar  tillsam- 
mans med  eder  egen  eller  deras  Epona',  och  fromt  smycken  I 
dem  äfven  tillsammans  med  Isis;  på  samma  sätt  både  offren  I 
odi  dyrken  tjurhufvuden  och  vädurshufvuden,  och  I  vigen  till 
gudar  gestalter,  som  äro  blandningsväsen  af  get  och  människa, 
och  sådana,  som  hafva  lejons  och  hundars  anlete.    Tillbedjen  I  s 
icke  i  likhet  med  Egyptierna  oxen  Apis  och  gifven  honom  fo- 
der?  Och    I    fördomen  icke   de   kultbruk,   som   desse  inrättat 
åt  ormar,  krokodiler   och   andra  odjur,  både  fåglar  och  fiskar: 
om  någon    dödar   någon  af  dessa    gudar,  straffas  han  till  och 
med  till  lifvet     Liksom    de    fleste  af  eder  frukta  desse  samme  9 
egyptier  icke    Isis    mera   än    rödlökens  skarpa  smak,  ej  häller 
darra  de  för  Serapis  mera  än  för  en  —  fläkt. 

Afven    den,    som    emot   oss    sprider  ut  ryktet,  att  vi  till-   jo 
bedja  prästens  länder,  söker  på  oss  öfverföra  hvad  som  är  egen- 
domligt för  honom  själf.     Ty  slika  oblygheter  äro  tilläfventyrs 
heliga  sedvänjor   för    dem,   hos    hvilka  bägge  könen  prisgifva 
sina  lemmar,  hos  hvilka  all  slags   okyskhet  går  under  belefven- 


'  Hästais,  åsnors  och  öfverhufvud  dragares  skyddsgudinna. 


L 
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hetens  namn,  som  afundas  skökorna  deras  tygelloshet,  som  söla 
sig  i  onaturliga  laster,  som  förr  ledas  vid  än  de  känna  blygsel 
öfver  sin  okyskhet* 
II  H vilken  skändlighet!    De  tillåta  att  på  deras  egen  kropp 

öfvas  en  så  slem  last,  att  hvarken  den  spädare  åldren  kan  för- 
draga den  eller  ens  det  hårdaste  slafveri  tvingas  därtill 
XXIX  Dessa    och    liknande  skamlösheter  är  det  oss  icke  tillåtet 

att  ens  åhöra,  och  det  skulle  vara  nedsättande  till  och  med  att 
nödgas  utförligare  försvara  oss  däremot;  ty  om  kyska  och  är- 
bara personer  uppdikten  I  sådana  saker,  som  man  icke  skulle 
tro   vara    möjliga,    så   framt  de  icke  förelåge  bevisade  rörande 

2  eder  själfva.  Men  när  I  påbörden  oss  som  föremål  för  vår  kult 
en  missdådare  och  det  kors,  på  hvilket  han  lidit  döden,  så  haf- 
ven  I  förirrat  Eder  långt  bort  från  sanningens  område,  I  som 
tron   att   vare   sig  en  missdådare  förtjänat  hållas  för  gud  eller 

3  att  en  af  jordisk  härstamning  kunnat  tros  vara  det  Omkans- 
värd  är  i  sanning  den,  hvars  hela  hopp  hvilar  på  en  männi- 
ska, som  ju  är  dödlig,  ty  dåden  människans  lif  slocknar  i  dö- 

4  den,  är  det  också  slut  med  all  hans  hjälp.  Visserligen  utvälja 
egyptierna  åt  sig  en  människa,  som  de  dyrka:  honom  ensam 
söka  de  göra  sig  blid,  honom  rådfråga  de  om  allting,  åt  ho- 
nom slakta  de  offerdjur.  Men  han,  som  för  de  andra  är  gud, 
är  sannerligen  för  sig  själf  blott  människa,  vare  sig  han  vill 
det  eller  icke;  ty  sitt  eget  medvetande  för  han  icke  bakom  Iju- 

5  set,  om  han  också  bedrager  andras.  Äfvenledes  smickrar  mau  på 
ett  skamligt  sätt  under  falskt  kryperi  furstar  och  konungar, 
icke  såsom  stora,  utvalda  män,  såsom  skäligt  vore,  utan  såsom 
gudar,  under  det  att  man  dock  med  mera  sanning  visar  den 
frejdade  mannen  mänsklig  heder,  och  den  gode  mannen  finner 
det  angenämare  att  få  kärlek:  sålunda  åkalla  de  deras  guda- 
makt, knäfalla  inför  deras  bilder,  anropa  deras  genius,  d.  v.  s. 
deras  dämon;  och  det  är  mindre  risk  för  dem  att  svärja  falskt 
vid  Juppiters  genius  än  vid  sin  konungs. 

6  Icke  häller  vare  sig  dyrka  vi  korset  eller  åtrå  vi  det- 
samma.    I  däremot,  som  invigen  gudar  af  trä,  I  tillbedjen  till- 


*  Jag  har  i  detta  samman  han  g   dels  mildrat,  dels  ofverhoppat  uttryck, 
som  mera  ordagrannt  återgifna  skulle  stöta  moderna  läsare. 
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åfventyrs  kors  af  trä  såsom  stycken  af  edra  gudar.  Ty  själfva  7  • 
edra  fälttecken  och  standar  och  lägerfanor,  hvad  annat  äro  de 
väl  än  förgyllda  och  smyckade  kors?  Edra  segertecken  efter- 
likna icke  blott  ett  enkelt  kors  till  utseendet,  utan  äfven  en 
därå  naglad  man.  Ytterligare  se  vi  helt  naturligt  korsets  S 
tecken  i  skeppet,  då  det  ilar  åstad  för  svällande  segel,  då  det 
sakta  glider  fram  för  utsträckta  åror;  och  då  ett  ok  uppreses, 
hafva  vi  åter  korsets  tecken,  såväl  som  då  en  människa  med 
uppräckta  händer  i  rent  sinne  dyrkar  sin  gud.  Sålunda  ligger 
korsets ,  tecken  till  grund  för  naturliga  förhållanden  och  dess 
form  framträder  äfven  i  eder  kult. 

Jag  skulle  gärna  vilja  komma  till  tals  med  den,  som  sä-  xxx 
ger  eller  tror  att  vi  varda  invigda  i  vår  kult  medels  drickandet 
af  blodet  af  barn,  dem  vi  mörda.  Anser  du  det  vara  möjligt,  att 
någon  mot  en  så  späd,  en  så  liten  kropp  riktar  dödande  hugg? 
Att  någon  mördar  en  nyss  till  världen  kommen  varelse,  ut- 
gjuter och  sörplar  i  sig  dess  råa  blod?  Det  kan  ingen  tro  an- 
nat än  den,  som  själf  är  i  stånd  att  göra  det.  Men  nog  ser  ^ 
jag  Eder  än  utsätta  edra  barn,  och  det  då  de  nyss  blifvit  födda, 
för  vilddjur  och  fåglar,  än  gifva  dem  en  ömkansvärd  död  ge- 
nom att  strypa  och  kväfva  dem.  Det  gifves  kvinnor,  som  dricka 
giftiga  drycker  och  dymedels  i  själfva  moderlifvet  förkväfva 
begynnelsen  till  en  blifvande  människa,  och  begå  barnamord, 
innan  de  föda.  Och  detta  är  i  hvarje  fall  ett  bruk,  som  går  ^ 
tillbaka  till  den  sedvänja,  edra  egna  gudar  följt.  Saturnus  ut- 
satte nu  visserligen  icke  sina  barn,  men  han  slok  dem;  det  var 
i  ofverensstämmelse  härmed,  då  i  åtskilliga  delar  af  Afrika 
föräldrar  plägade  offra  barn  åt  honom,  hvarvid  de^  för  att  und- 
vika att  bringa  honom  ett  gråtande  offer,  med  smekningar  och 
kyssar  undertryckte  deras  kvidan.  Taurierna  vid  Svarta  haf-  ^ 
vet  och  den  egyptiske  Busiris  hade  för  sed  att  offra  främlingar, 
och  hos  gallema  är  det  sed,  att  åt  Mercurius  slakta  mänskliga 
eller  snarare  omänskliga  offer,  romarne  åter  hafva  plägat  att 
som  offer  lefvande  begrafva  en  grek  och  en  grekinna,  en  gal- 
ler och  en  gallisk  kvinna;  och  ännu  i  denna  dag  dyrkas  af 
dem  Juppiter  Latiaris  med  slaktande  af  en  människa,  och,  nå- 
got som  är  värdigt  3aturni  son,  han  godes  med  blodet  af  en 
brottsling   och    missdådare.    Jag  tror  att  det  är  han,  som  lärt  5 

4 
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*  Catilina  att  med  blodsutgjutelse  besegla  en  sammansväijnitig, 
som  lärt  Bellona  att  fukta  sitt  offer  genom  att  ofverspola  det 
med  en  dryck  människoblod  och  som  lärt  att  fallandesjuka  kan 
botas  med  människoblod,  d.  v.  s.  med  ett  läkemedel,  som  är 
6  värre  än  sjukdomen.  >  Snarlika  äro  också  de,  som  med  god  smak 
förtära  de  vilda  djuren  från  arenan,  änskont  de  äro  ofversmorda 
och  sudlade  med  blod  eller  gödda  med  människors  lemmar 
och  inälfvor.  Oss  är  det  icke  tillåtet  vare  sig  att  åse  män- 
niskoslakt eller  höra  talas  därom,  och  så  mycket  mera  sky  vi 
människoblod,  som  vi  till  föda  icke  ens  använda  blodet  af  de 
djur,  hvilkas  kött  vi  äta. 

XXXI  Hvad    våra   okyska  gästabud  angår,  så  hafva  dämonerna 

slutit  sig  samman  och  ljugit  ihop  emot  oss  en  väf  af  lögner, 
för  att  de  skulle  fläcka  vår  kyskhets  ära  genom  att  skändligt 
smutskasta  och  vanrykta  oss:  på  sådant  sätt  skulle  männi- 
skorna, innan  de  kommit  till  insikt  om  sanningen,  vända  sig 
från  oss,  i  förskräckelse  öfver  den   skändlighet,  man  tilltrodde 

2  oss.  Sålunda  har  i  denna  fråga  äfven  din  Pronto  icke  aflagt 
något  styrkt  vittnesmål,  utan  som  talare  öst  ut  ovett;  dessa 
skändligheter  hafva  nämligen  snarare  uppstått  hos  de  folk,  som 

3  stå  på  eder  sida.  Hos  perserna  är  det  lag  och  rätt,  att  söner 
lefva  i  äktenskapligt  umgänge  med  sina  mödrar,  hos  egyptier 
och  atenienser  hafva  äktenskap  mellan  syskon  laglig  helgd; 
edxa  häfder  och  edra  sorgespel  äro  berömda  för  blodskamskon- 
flikter, hvilka  det  är  Eder  ett  nöje  att  läsa  och  höra.  Och  äf- 
ven I  dyrken  blodbeskämda  gudar,  hvilka  ingått  förening  med 

4  moder,  med  dotter,  med  syster.  Det  är  alltså  naturligt,  att  man 
hos  Eder  ofta  kommer  blodskam  på  spåren,  och  att  den  alltid 
begås.  Äfven  mot  vett  och  vilja,  I  ömkansvärde,  kunnen  I 
råka  ut  för  otillåtna  förbindelser:  då  I  utan  val  offren  åt  Venus, 
då  I  hvar  som  hälst  aflen  barn,  då  I  ofta  prisgifven  äfven  dem, 
som  födas  Eder  i  edert  äktenskap,  åt  andras  medlidande,  ma- 
sten I  nödvändigtvis  råka  ut  för  edxa  egna  anhöriga,  begå 
felsteg  med  edra  egna  barn.  Så  knyten  I  blodskamskonflikter, 
och  det  utan  att  I  aren  därom  medvetna. 


*  Jag  vill  här  gärna  läsa  medicina  morho  grauiore  (så  redan  Kronenberg); 
hdskr.  har  icke  medicina. 
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Men  vi  visa  vår  kyskhet  icke  i  yttre  åthäf vor  utaa  i  sin-  5 
net:  vi   finna    oss   villigt  i  det  band,  äktenskapet  ålägger  oss, 
och  for  släktets  vidmakthållande  veta  vi  blott  af  en  kvinna  — 
eller  också  af  ingen. 

De  gästabud,  vi  fira,  äro  icke  blott  kyska,  xitan  äfven 
nyktra;  ty  vi  lägga  icke  an  på  frosseri,  ej  häller  draga  vi  ut 
på  gästabudet  genom  dryckeslag,  utan  vi  låta  glädjen  tyglas 
af  allvaret;  då  vårt  tal  är  kyskt,  vårt  lif  ännu  kyskare,  kunna 
de  fleste  af  oss  glädja  sig  åt  en  genomford  renlefnad,  men  de 
skryta  icke  därmed.  Med  ett  ord:  hvarje  lusta,  som  syftar  till 
blodskam,  ligger  oss  så  mycket  mera  fjärran,  som  till  och  med 
en  förbindelse  i  tukt  och  ära  hos  åtskilliga  bland  oss  framkal- 
lar blygselns  rodnad. 

Om  vi  också  försmå  edra  höga  ämbeten  och  dem  tillh5-  6 
rande  purpurdräkter,  så  följer  ej  genast  däraf,  att  vi  bestå  af 
samhällets  drägg.  Ej  heller  äro  vi  partisinnade  därför,  att  vi  alla 
I  hafva  böjelse  för  ett  och  samma  goda;  ty  vi  äro  lika  fridsamme, 
om  vi  äro  tillsammans  eller  hvar  för  sig;  ej  heller  äro  vi  prat- 
sjuka  i  vinklar  och  vrår  därför,  att  I  blygens  eller  frukten  att 
hora  oss  offentligt 

Och    hvad    beträffar    att   vårt  antal  ökas  dag  för  dag,  så  7 
är  det  icke  ett  bevis  för  att  vi  äro  vilseförda,  utan  ett  vittnes- 
bord  om   vår    goda   sak.     Ty  vid  ett  sedligt  skönt  lefnadssätt 
framhärda  obrottsligt  dess  gamla  vänner,  och  ännu  utomstående 
sluta  sig  till  det. 

Så  är  det  till  sist  också  icke  genom  något  kroppsligt  S 
märke,  som  vi  så  lätt  känna  igen  h varandra,  som  I  tron,  utan 
genom  de  tecken,  som  ligga  i  vår  skuldlöshet  och  sedesamhet. 
Sålunda  älska  vi  hvarandra  i  ömsesidig  kärlek  —  något  som 
smärtar  Eder  — ,  eftersom  vi  icke  känna  hatet;  sålunda  kalla 
vi  -  något  som  väcker  eder  afund  —  hvarandra  för  bröder 
såsom  alla  söner  af  samme  gudomlige  fader,  såsom  meddelak- 
tige  i  tron,  såsom  medarfvingar  till  hoppet  I  däremot  kännens 
icke  vid  hvarandra,  I  låten  hetsa  Eder  till  ömsesidigt  hat  och 
I  igenkännen  icke  hvarandra  som  bröder,  så  framt  det  icke  är 
fråga  om  att  begå  ett  blodsdåd. 

Ansen  I  att   vi    förhemliga   föremålet  för  vår  dyrkan,  om  xxxii 
vi  icke  hafva  tempel  och  altaren?    Men  hvilken  bild  skall  jag 
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väl  dana  åt  gud,  då,  om  vi  rätt  ofverväga  saken,  människan 
själf  är  guds  afbild?  Hvilket  tempel  skall  jag  väl  bygga  åt 
honom,  då  hela  denna  värld,  hans  händers  verk,  icke  kan  rymma 

2  honom?  Och  då  jag,  ehuru  blott  människa,  ror  mig  inom 
ett  vidare  område,  skulle  jag  då  innesluta  hans  väldiga  maje- 
stät inom  ett  litet  tempels  trånga  rum?  Är  det  icke  bättre  att 
hans  bild  reses  i  vår  själ,  att  ett  tempel  bygges  honom  i  dju- 
pet af  vårt  bröst?'  Skall  jag  hembära  gud  som  offer  hvad  han 
själf  frambragt  till  mitt  bruk,  så  att  jag  återbär  åt  honom  hans 
gåfva?  Det  skulle  vara  otacksamt:  det  offer,  som  behagar  ho- 
nom,   är    ett   godt   hjärta  och  ett  rent  sinne  och  ett  skuldlöst 

3  samvete.  Följaktligen,  den  som  vårdar  sig  om  skuldlöshet,  han 
knäböjer  inför  gud,  den  som  vårdar  sig  om  rättrådighet,  han 
gjuter  försdingsoffer  åt  gud,  den  som  afhåller  sig  från  svek, 
han  gör  gud  sig   blid,  den  som  rycker  en  människa  undan  en 

^  fara,  han  slaktar  åt  gud  det  bästa  offer.  Sådana  äro  våra  offer- 
handlingar, sådan  är  vår  gudstjänst:  så  gäller  hos  oss  en  män- 
niska som  from  i  samma  mån  hon  är  rättrådig. 

Men,  invänden  I,  vi  hvarken  låta  andra  se,  ej  heller  se 
vi  själfva  den  gud,  som  vi  dyrka.  Alldeles  riktigt:  just  på  den 
grund  tro  vi  honom  vara  gud,  att  vi  förnimma  honom,  men 
icke  skådfi^  honom.  Ty  i  hans  verk  och  i  världens  rörelser 
skåda  vi  beständigt  hans  guddomskraft  i  dess  ögonskenliga  verk- 
ningar, i  åska,  i  blixt,  i  ljungeld,  såväl  som  i  det  klara  vädret 

5  Ej  heller  skall  du  undra  öfver  att  du  icke  ser  gud:  af  storm 
och  vindar  sättes  allting  i  rörelse,  skakas,  pådrifves,  och  dock 
faller  icke  storm  och  vind  under  våra  ögons  iakttagelse.  Icke 
heller  kunna  vi  se  in  i  solen,  som  dock  för  alla  är  grunden  till 
seendet:  i  dess  strålar  förlora  vi  synskärpan,  den  seendes  blick 
varder  dunkel,  och  om  man  alltför  länge  ser  in  i  den,  utsläc- 
•  6  kes  all  synförmåga.  Skulle  du  väl  då  kunna  uthärda  att  se 
honom,  som  är  solens  skapare,  honom,  som  är  ljusets  källa,  du 
som  vänder  dig  bort  från  hans  blixtar,  döljer  dig  för  hans  vig- 
gar?  Du  vill  se  gud  med  dina  lekamliga  ögon,  du  som  dock 
icke  kan  vare  sig  skåda  eller  med  händerna  fatta  din  egen 
själ,  genom  hvilken  du  får  lifvets  och  talets  gåfva? 


m  . . .  zmo  . . .  pectore;  hdskr.  har  tmmo. 


OCTAVIUS  53 

Men,  sägen  I,  gud  känner  icke  människomas  handel  och  7 
vandel,  och,  då  han  bor  i  himmelen,  kan  han  icke  vare  sig  of- 
vervaka  alla  eller  känna  de  enskilda.  Däri  irrar  du,  människa, 
och  bedrager  dig.  Ty  från  hvilken  punkt  är  gud  fjärran,  då 
allt  i  himmel  och  på  ]ord  och  h vad  som  ligger  utanför  områ- 
det af  denna  världssfer  är  kändt  for  gud  och  fylldt  af  hans 
väsen?  Öfverallt  är  han  icke  blott  oss  nära,  utan  hans  ande  är 
ingjuten  i  oss.  Rikta  ännu  en  gång  din  blick  mot  solen:  hon  8 
är  fastad  på  himmelen,  men  sprider  sitt  ljus  i  lika  mån  öfver 
alla  länder;  hon  är  närvarande  allestädes  och  genomtränger  allt, 
ingenstädes  fordunklas  hennes  glans.  Huru  mycket  mera  är  ^ 
då  icke  gud,  som  är  uppho&mannen  till  atlt  och  väktare  öfver 
allt,  från  hvilken  intet  kan  vara  skildt,  närvarande  i  mörkret, 
närvarande  i  våra  tankar,  som  i  ett  mörker  af  annat  slag.  Vi 
icke  blott  handla  under  hans  ledning,  utan  jag  skulle  nästan 
vilja  säga  lefva  i  och  med  honom. 

Icke  häller  smickra  vi  oss  med  vår  talrikhet:  vi  sy-  xxxiii 
nas  oss  vara  många,  men  för  gud  äro  vi  mycket  få.  Vi  sär- 
skilja folk  och  stammar:  för  gud  är  hela  denna  värld  ett  hus. 
Jordiska  konungar  känna  sitt  rikes  hela  ställning  genom  sina 
tjänares  förmedling;  gud  behöfver  inga  underrättelser:  ty  vi 
lefva  icke  blott  under  hans  ögon,  utan  i  hans  sköte. 

Men  judame,  sägen  I,  har  det  intet  gagnat  att  de,  ängs-  2 
ligt  iakttagande  de  religiösa  bruken,  dyrkade  sin  ende  gud 
med  altaren  och  tempel.  Här  felar  du  af  ovetenhet,  då  du, 
vare  sig  glömsk  af  eller  okunnig  om  tidigare  händelser,  blott 
erinrar  dig  de  senare.  Ty  äfven  judarne  hafva  förnummit  att  3 
vår  gud  —  ty  han  är  ju  allas  gud  —  är  stark  och  mäktig.' 
Så  länge  nämligen  de  dyrkade  honom  kyskt,  skuldlöst  och 
fromt,  så  länge  de  lydde  hans  hälsosamma  bud,  blefvo  de  ota- 
liga från  att  vara  få,  rika  från  att  vara  fattiga,  herrar  från  att 
vara  tjänare;  fåtaliga  hafva  de  öfverväldigat  de  många,  obeväp- 
nade hafva  de  besegrat  de  beväpnade,  stadde  på  flykt  hafva  de 
ofvermannat  sina  förföljare  —  allt  på  guds  befallning  och  med  ele- 
mentens hjälp.  Läs  deras  skrifter,  eller,  om  du  har  mera  nöje  af  ^ 


'  I  tåxtea    förefinnes  en  lucka.    Jag  har  återgifvit  Baehrens  utfyUnad 
af  densamma. 
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romersk  litteratur,  så,  för  att  lämna  åsido  de  gamle  forfattame, 
tag  reda  på  hvad  Antonius  Julianus'  skrifvit  om  judarne:  du 
skall  då  strax  inse  att  de  genom  sin  ondska  förtjänt  det  ode, 
de  fått,  och  att  intet  händt  dem,  som  icke  var  dem  förut  för- 
5  kunnadt,  om  de  framhärdade  i  sitt  sinnes  hårdhet.  Du  skall 
då  komma  till  insikt  om,  att  de  förr  öfvergifvit  gud  än  gud 
öfvergifvit  dem,  och  att  de  icke,  såsom  du  gudlöst  uttrycker 
det,  blifvit  fångar  jämte  sin  gud,  utan  att  de  af  gud  blifvit  ut- 
lämnade, såsom  de  där  öfvergifvit  hans  stadgar. 
XXXIV  Hvad  för  öfrigt  beträffar  världsbranden,  så  är  det  en  van- 

lig villfarelse  att  icke  tro,  att  eld  kan  oförutsedt  falla  från  him- 

2  melen.2  Ty  hvilkeh  filosof  betviflar  väl  eller  är  okunnig  om, 
att  allt,  som  en  gång  blifvit  till,  också  dör,  att  allt,  som  blifvit 
skapadt,  förgår?  Stoikerna  hafva  den  bestämda  öfvertygelsen, 
att  åfven  himlen  med  allt  hvad  däri  är,  såsom  den  en  gång 
börjat  att  vara  till,  också  skall  sluta  med  att  blifva  eldens  rof, 
när  nämligen  källornas  söta  vatten  upphör  att  mata  hafven;  t>' 
sedan  all  fuktighet  blifvit  förtärd,  måste  hela  denna  värld  råka 

3  i  brand.    Äfven  epikureerna  hafva  samma  mening  rörande  ele- 

4  mentens  brand  och  världens  sammanstörtande.  Låtom  oss  höra 
Plato:  han  säger  att  världssferens  delar  än  öfversvämmas  af 
vatten,  än  i  växling  därmed  låga  af  eld.  Och  ehuru  han  ut- 
vecklade den  uppfattningen,  att  världen  är  skapad  evig  och 
oupplöslig,  så  tillade  han  likväl,  att  den  för  sin  danare  själf, 
gud,  men  också  endast  för  honom,  är  upplöslig  och  förgänglig. 

5  Det  är  alltså  icke  att  undra  öfver,  om  denna  jättebyggnad  af 
honom,  som  uppfört  den,  en  gång  varder  nedrifven. 

Du  märker  att  filosoferna  utveckla  samma  meningar  som 
vi,  icke  som  om  vi  följde  dem  i  spåren,  utan  emedan  de  öst 
ur  profeternas  gudingifna  förutsägelser  och  dymedels,  ehuru 
blott  som  en  skuggritning,  efterlikna  sanningen,  den  de  för- 
vanska. 

6  På  samma  sätt  hafva  äfven  de  mera  berömda  bland  filo- 
soferna, tidigast  Pythagoras,  men  isynnerhet  Plato,  om  ock  i  för- 


1  En    för   öfrigt  föga  känd  historiker  från  senare  hälften  af  det  första 
Århundradet  e.  Kr. 

2  Texten  är  här  fördärfvad. 
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vanskad  och  stympad  form,  dock  framställt  läran  om  en  lifs- 
forayelse;  deras  mening  är  nämligen  den,  att  efter  kroppens 
upplösning  själen  ensam  forfar  att  vara  till  och  upprepade  gån- 
gff  ofvergår  till  en  annan,  ny  kropp.  Till  denna  framställning  7 
foga  de,  till  sanningens  ytterligare  förvridande,  följande,  näm- 
ligen att  människosjälen  vänder,  tillbaka  till  husdjur,  fåglar, 
vilddjur.  En  sådan  mening  är  sannerligen  icke  värdig  en  filo- 
sof, som  allvarligt  söker  sanningen,  utan  en  gycklare,  som  slun- 
gar* ut  otidigheter.  Men  för  vårt  ändamål  är  det  tillräckligt  8 
att  påpeka,  det  äfven  i  denna  punkt  edra  filosofer  i  någon  mån 
ofverensstämma  med  oss. 

För  ofrigt,  hvem  är  så  dåraktig  eller  så  förståndsslö,  att  9 
han  dristar  bestrida  att,  liksom  människan  från  första  början 
danats  af  gud,  hon  på  samma  sätt  kan  af  honom  ånyo  om- 
danas? att,  såsom  hon  är  intet  efter  sin  död,  hon  också  varit 
intet  före  sin  tillkomst?  att  hon,  liksom  hon  blif vit  till  af  intet, 
på  samma  sätt  älven  kan  af  intet  återställas?  och  vidare  att 
det  är  svårare  att  gifva  det  tillvaro,  som  icke  finnes,  än  att 
iöraya  dess  tillvaro,  som  en  gång  funnits  till?  Tror  du  att  äf-  ^^ 
ven  iufSr  gud  det  blifver  till  intet,  som  varder  undandraget 
våra  slöa  blickar?  Ty  h varje  kropp,  vare  sig  den  förtorkar  till 
stoft  eller  den  upplöses  till  vätska  eller  den  förbrännes^  till  aska 
eller  den  förtunnas  till  ånga,  undandrager  sig  vår  iakttagelse, 
men  den  är  bevarad  inför  gud,  elementens  uppehållare.  Ej 
häller  frukta  vi,  såsom  I  tron,  att  vid  likbränningen  något  kropps- 
ligt går  förloradt,  men  vi  använda  företrädesvis  den  gamla 
och  mera  tilltalande  seden  att  jorda  de  döde. 

Betänk  också,  huru  till  vår  tröst  hela  naturen  umgås  med  " 
tanken  på  en  blifvande  uppståndelse.  Solen  sänker  sig,  men 
nppstår  åter;  stjärnorna  glida  bort,  men  komma  tillbaka  igen; 
blommorna  förvissna,  men  få  åter  lif;  efter  bladskrudens  åld- 
rande löfvas  lundarne  ånyo;  först  sedan  kornen  förmultnat, 
skjuta  de  brodd.  Det  är  med  kroppen  i  grafven,  som  med  trä- 
den under  vintertid:  under  ett  skenbart  förtorkande  dölja  de 
lifvets  friska  grönska.     H varför  fordrar  du  så  otåligt  att  kröp-   12 


^  Hdskriftens    läsart    comprimitur   synes  mig  misstänkt.     Jag  gissar  på 
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pen,  medan  det  ännu  är  kall  vinter,  skall  vända  tillbaka  till 
nytt  lif?    Vi  måste  invänta  äfven  kroppens  vår. 

Jag  vet  mycket  väl  att  de  fleste,  i  medvetande  om  sin 
skuld,  mera  önska  än  tro,  att  de  icke  skola  finnas  till  efter 
dodeh.  Ty  de  vilja  hellre  helt  och  hållet  utsläckas  än  få 
nytt  lif  för  att  få  lida  för  sin  synd.  Deras  villfarelse  ökas  blott 
genom  den  frihet,  som  är  dem  medgifven  i  världen,  och  ge- 
nom guds  oändliga  tålmodighet;  men  ju  senare  guds  dom  kom- 
mer, desto  rättvisare  är  den. 
XXXV  Och    dock    erinras   människorna  genom  de  lärdaste  mäns 

skrifter  och  skaldernas  sånger  om  denna  flod  af  eld  och  om 
denna  glödande  massa,  hvars  flerfaldiga  flöden  ringla  sig  ut 
från  det  stygiska  träsket  —  allt  förberedelser  för  de  eviga  straf- 
fen, som    de  lärt  känna  och  om  hvilka  de  förtälja  efter  dämo- 

2  nemas  ingifvelser  och  i  anslutning  till  profetemas  siarord.  Där- 
för är  det  också,  som  i  deras  skrifter  själfva  gudakonungen 
Juppiter  med  helig  skräck  svärjer  vid  de  sjudheta  stränderna 
och  den  svarta    af  grunden;   han  fasar,  emedan  han  vet  på  för- 

3  hand  att  straffet  väntar  honom  och  hans  dyrkare.  Och  det 
gifves  intet  mått  och  ingen  gräns  för  marterna.  En  eld,  som 
medvetet  beräknar  sin  verkan,  bränner  där  lemmame  och  gör 
dem  åter  hela,  sönderdelar  dem,  men  underhåller  dem  dock. 
Liksom  blixtens  eld  vidrör  kroppen,  men  icke  förtär  den,  lik- 
som Etnas  och  Vesuvii  eld  och  alla  vulkaniska  länders  eld  lå- 
gar, men  icke  brinner  ut:  på  samma  sätt  näres  denna  straffets 
eld  icke  genom  någon  ämnesförlust  hos  dem,  som  i  den  brinna, 
utan  den  underhålles  genom  en  sönderslitning  af  kroppen,  som 

4  dock  aldrig  gör  den  om  intet.  Men  att  de,  som  icke  känna 
gud,  med  all  rätt  plågas  såsom  gudlösa,  såsom  orättfärdiga, 
det  betviflar  ingen  utom  den,  som  är  främmande  för  gud;  ty 
det  är  ett  icke  mindre  brott  att  vara»  okunnig  om  alltings  ska- 

5  pare  och  herren  öfver  allting,  än  det  är  att  kränka  honom.  Och 
ehuruväl  det  är  tillräckligt,  att  vara  okunnig  om  gud,  för  att 
befinnas  skyldig  till  straff,  liksom  å  andra  sidan  kännedom  om 
gud  är  en  förutsättning  för  förlåtelse,  så'... 

Om    vi    kristne  jämföra  oss  med  eder,  så  skola  vi,  ehuru 


«  Här  synes  vara  en  lucka  i  texten. 
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vår  bildning  i  åtskilliga  hänseenden  är  nnderlägsen,  dock  be- 
finnas sedligt  vara  mycket  bättre  än  I.  Ty  I  förbjuden  akten-  6 
skapsbrott  nien  begån  sådana;  vi  finnas  till  som  män  blott 
for  våra  hustrur;  I  straffen  brotten,  när  de  redan  hafva  blifvit 
begångna;  hos  oss  är  redan  tanken  på  brott  en  synd.  I  fruk- 
ten dem,  som  veta  om  Edra  illdåd,  vi  frukta  blott  vårt  sam- 
vete, utan  hvilket  vi  icke  kunna  lefva  lifvet.  Och  for  att  an- 
föra det  afgorande  beviset  till  sist:  häktena  hvimla  af  folk  af 
eder  skara,  men  man  finner  där  ingen  kristen,  så  framt  han 
icke  är  där   som  anklagad  for  sin  reUgion  eller  som  affälling. 

Hvad  ödet  beträffar,  så  må  ingen  ur  det  hämta  tröst  el-  xxxvi 
ler  söka  sig  ursäkt  för  sin  lott.  Låt  vara  att  din  ställning  i 
lifvet  beror  på  slumpen,  anden  är  dock  fri;  och  fördenskull  fäl- 
les  domen  om  människans  handel  och  vandel,  icke  om  hennes 
ställning  i  samhället  Ty  hvad  annat  är  ödet  än  guds  bestäm-  2 
melse  rörande  hvar  och  en  af  oss?'  Ty  då  han  har  förmågan 
att  i  förväg  känna  hvårs  och  ens  anlag,  så  bestämmer  han 
också  hvars  och  ens  öden  efter  hans  förtjänster  och  egenska- 
per. Sålunda  lida  vi  straff  icke  för  våra  medfödda  naturanlag 
utan  för  den  riktning,  på  hvilken  dessa  våra  anlag  slå  in.  Men 
de  få  ord,  vi  talat  om  ödet,  må  vara  nog  för  tillfället,  då  vi  en 
annan  gäng  skola  afhandla  den  frågan  både  utförligare  och 
mera  uttömmande.^ 

Hvad  för  öfrigt  angår  påståendet,  att  de  flesta  af  oss  äro  3 
fattiga,   så   är   det   icke  till  vår  vanheder,  utan  till  vår  heder; 
ty  liksom  själen  af  vällefnad  slappas,  så  starkes  den  af  ett  en- 
kelt lefnadssätt    Och  dock,  huru  kan  den  vara  fattig,  som  in-  4 
genting  behöfver,   som  icke  har  lust  till  sin  nästas  gods,  som 
är  rik  i  sin  gud?  Den  är  fattigare,  som,  änskönt  han  har  mycket, 
dock  åstundar   mera.    Jag   skall   säga  såsom  min  mening  är:  5 
ingen  kan  vara  så  fattig,  som  han  föddes  hit  till  världen.   Fåg- 
larna hafva  intet  arfgods:   de  lefva  dock  och  erhålla  sin  näring 
dag  för  dag.     Och  dock  äro  de  skapade  för  vår  skull,  för  oss, 
som  äga   allt,  om  vi  blott  icke  åtrå  att  äga  det.     Liksom  nu  ^ 


'  Den   latinska   ordleken  fatum . . .  fatus   est   kan   jag   icke  återge  pä 
svenska. 

'  Veterligen    har  Minucius  icke  i  skrift  behandlat  hår  antydda  fråga. 
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den,  5om  är  stadd  på  vandring,  skrida:  fram  dess  behagligare, 
ja  lättare  hans  utrustning  är,  så  är  pä  vandringen  genom  lif- 
vet  den  lyckligast,  h vilken  fattigdomen  gor  färden  lätt  och  som 

7  icke  suckar  under  rikedomens  börda.  For  ofrigt,  om  vi  ansåge 
rikedomen  gagnelig,  skulle  vi  bedja  gud  om  sådan:  naturligt- 
vis kunde  han,  hvilken  allting  tillhör,  skänka  oss  åtskilligt. 
Men  vi  vilja  hellre  försmå  rikedomar  än  ernå  dem:  vi  efter- 
sträfva  i  högre  grad  skuldlöshet,  vi  utbedja  oss  hellre  tålmo- 
dighet, vi  föredraga  att  vara  goda  framför  att  ödsla  med 
pänningar. 

Och  hvad  beträffar  att  äfven  vi  känna  och  lida  af  vanlig 
mänsklig   svaghet  till  kroppen,  så  är  detta  icke  ett  straff:   det 

S  är  en  stridsöfning.  Ty  själsstyrkan  vinner  stadga  under  kropps- 
lig svaghet,  och  olyck^in  är  ofta  en  skola  till  dygd.  Ja,  både  själens 
och  kroppens  krafter  domna,  om  de  icke  öfvas  i  arbete  och  möda. 
Också  hafva  alla  edra  tappre  män,  hvilka  I  framhållen  till 
föredöme,  vunnit  sitt  frejdade   rykte  genom  de  vedermödor,  de 

9  genomkämpat.  Naturligtvis  kan  vår  gud  icke  underlåta  att  bi- 
springa oss,  ej  heller  aktar  han  oss  ringa,  han,  som  är  styres- 
man öfver  allting  och  älskar  de  sina;  men  genom  motgångar 
undersöker  och  pröfvar  han  hvar  och  en,  genom  faror  utfor- 
skar han  hvars  och  ens  anlag,  ända  till  själfva  dödsminuten 
spörjer  han  efter  människans  viljeriktniug,  viss  om  att  intet 
kan  undgå  hans  uppmärksamhet  Följaktligen,  liksom  guldet 
i  eld,  så  varda  vi  pröfvade  genom  hemsökelser. 
xxxvii  Huru  skönt  är  icke  för  gud  det  skådespelet,  då  den  kristne 

drabbar  samman  med  smärtan,  då  han  ordnar  sig  till  strid  emot 
hotelser  om  straff  och  tortyr,  då  han,  leende  åt  dödsredskapens 
slammer  och  dödens  fasa,  tränger  sig  på  bödeln  ^  då  han  emot 
konungar  och  furstar  håller  sin  frihet  högt,  då  han  underord- 
nar sig  gud  allena,  den  han  tillhör,  då  han  som  triumfator  och 
segrare  trotsar  till  och  med  den,  som  uttalat  domen  emot  ho- 
nom!    Ty  den  har  segrat,  som   ernått  det,  han  sträfvade  efter. 

2  Hvilken  soldat  utmanar  icke  med  större  djärfhet  faran,  om  han 
strider  under  sin  anförares  ögon?  Ty  ingen  undfår  belöning, 
förrän    han    aflagt   prof.     Men    anföraren   kan  dock  icke  gifva 


I  Efter  Baehrens  anordniug  af  texten,  som  här  är  osäker. 
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hvad  ban  icke  har:  han  kan  icke  förlänga  lifvet,  men  han  kan 
hedra  krigarens    gärning.     Guds    stridsman    däremot   hvarken  3 
öhergifves   under  smärtan,  ej  heller  upphör  han  genom  döden 
att  finnas   till.     Så  kan  den  kristne  visserligen  synas  olycklig, 
men  han  kan  icke  vara  det     I  själfve  upphöjen  till  himmelen 
män,  som    varit  hemsökte  af  olyckan,  såsom  Mucius  Scaevola^ 
hvilken,   då   han    tagit   miste   på,    hvem  konungen  var,  skulle 
hafva  omkommit  bland  fienderna,  om  han  icke  hade  gifvit  sin 
högra  hand  till  spillo.     Men  huru  många  af  de  våra  hafva  icke  4 
—  och  det  utan  några  som  helst  utrop  af  smärta  —  uthärdat, 
att  icke    blott   deras  högra  hand  utan  hela  deras  kropp  vardt 
forbrand    och    af  lågorna  förtärd  —  och  detta  trots  det,  att  de 
hade  i  sin  makt  att  varda  lössläppte!     Men  jämför  jag  då  våra  5 
män  med  Mucius  eller  Åquilius  och  Regulus?  Barn  och  svaga 
kvinnor  af  de  våra  begabba  korsfästelse  och  tortyr,  vilddjur  och 
alla  bödlames   skräckmedel:    ty  gud  ingifver  dem  tålamod  att 
fördraga   smärtan.    Och    dock  förstån  I  icke,  ömkansvårde,  att  ^ 
det  finnes  ingen,    som  utan  viktiga  skäl  önskar  undergå  straff 
eller  som  kan  utan  guds  bistånd  uthärda  plågorna. 

Men  till  äfventyrs  låten  I  bedraga  eder  däraf,  att  de,  som  7 
icke  känna  gud,  hafva  öfverflöd  på  rikedomar,  lysa  på  höga 
ämbetsplatser,  hafva  genom  sin  maktställning  stort  inflytande. 
De  upphöjas,  de  ömkansvärde,  för  den  skull  dess  högre,  för  att 
de  skola  falla  dess  djupare.  Ty  såsom  offerdjur  varda  de  gödde 
for  att  låta  sitt  lif,  bekransade  för  att  lida  döden.  I  den  afsikten 
är  det  också,  som  somliga  varda  upphöjde  till  härförare  eller 
härskare,  att  deras  fördärfvade  sinne,  med  den  frihet,  som  mak- 
ten ger,  må  utan  skrankor  lägga  i  dagen  arten  af  deras  natur- 
liga anlag.  Utan  kunskap  om  gud,  hvilken  fast  grundad  lycka  8 
kan  väl  finnas,  då  döden  väntar?  Hon  glider  undan  lik  en 
drömbild,  innan  du  lyckas  gripa  henne.  Du  är  konung  —  m^n  9 
du  fruktar  lika  mycket,  som  du  själf  är  fruktad,  och  af  huru 
stort  följe  dn  än  ledsagas,  är  du  dock  ensam  i  farans  stund. 
Du  är  rik,  —  men  på  rikedomen  kan  du  icke  lita,  och  lifvets 
korta  färd  underlättas  icke  utan  försvåras  af  allt  för  rika  färde- 
pänningar.  Du  är  stolt  öfver  dina  ämbetstecken  och  därtill 
hörande  purpurdräkt:  det  är  en  tom  mänsklig  förvillelse  och 
en  innehållslös  dyrkan  af  den  samhälleliga  rangen,  att  glänsa  i 
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purpur,  men  hafva  ett  sudladt  sinne.  Du  är  af  högättad  börd, 
du  håller  loftal  öfver  dina  anor:  likväl  födas  vi  alla  till  värl- 
den under  samma  villkor,  vi  äro  hvarandra  olika  blott  i  person- 
lig duglighet. 

11  Vi  alltså,  som  varda  bedömde  efter  vår  vandel  och  vår 
sedliga  renhet,  vi  afhålla  oss  naturligen  från  slemma  njutningar 
och  från  edra  processioner  och  skådespel,  om  hvilka  vi  veta  att 
de  leda  sitt  ursprung  från  kulten,  och  hvilkas  skadliga  lockel- 
ser vi  fördöma.  Hvem  fasar  icke  vid  de  kuruliska  spelen  för 
vansinnet  hos  ett  folk,  som  uppträder  som  sin  egen  fiende? 
Hvem    fasar   icke    vid    gladiatorspelen    för  det  efter  norm  och 

12  regler  försiggående  människomordet?  Vid  de  sceniska  spelen 
är  vanvettet  visserligen  icke  mindre,  men  väl  skamlösheten 
ännu  mera  lössläppt;  ty  än  berättar  gycklaren  om  förförelsebe- 
drifter eller  visar  han  sådana  i  handling,  än  är  det  en  omanlig 
skådespelare,  som,  under  det  han  framställer  en  låtsad  lidelse, 
väcker  lidelsen  hos  åskådaren;  på  samma  gång  vanhedrar  han 
edra  gudar  genom  att  pådikta  dem  kyskhetsbrott,  kärlek strå- 
nad,  hatfuUhet,  och  med  meningslösa  gester  och  vinkar  fram- 
lockar han  med  låtsade  smärtor  edra  tårar:  sålunda  kräfven  I 
verkliga  människomord,  men  gråten  öfver  diktade. 

xxxviii  Men  hvad  beträffar  att  vi  försmå  kvarlefvoma  efter  offren 

och  bägare,  ur  hvilka  dryckoffer  gjutits,  så  är  detta  icke  ett 
tillstående  af  någon  fruktan,  utan  ett  häfdande  af  den  sanna 
friheten.  Ty  ehuruväl  allt,  som  varder  till,  såsom  guds  okränke- 
liga  gåfva  icke  kan  genom  något  vårt  åtgörande  fördärfvas,  så 
visa  vi  dock  denna  afhållsamhet,  på  det  att  man  icke  må  anse  oss 
vare  sig  falla  undan  för  dämonerna,  åt  hvilka  offret  är  gifvet, 
eller  blygas  för  vår  egen  religion. 

2  Och  hvem  betviflar  väl  att  vi  äro  svaga  för  de  vårliga 
blommorna,  då  vi  plocka  vårens  både  ros  och  lilja,  och  hvilken 
annan  blomma  som  helst,  som  har  en  smekande  färg  och  doft? 
Vi  begagna  dessa  blommor  både  att  strö  på  marken  och  bära 
lösa,  och  vi  binda  dem  i  mjuka  kransar  kring  halsen.  Men  att 
vi  icke  bekransa  hufvudet,  det  mån  i  sannerligen  förlåta  oss: 
vi  pläga  inandas  blommornas  sköna  doft  med  näsborrarna,  icke 
med  nacken  eller  håret. 

3  >Ej    heller  bekransa  vi  de  döde.»     I  denna  punkt  undrar 
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jag  snarare  ofver  Er.  Tron  I  att  den  liflose  har  förnimmelse, 
huru  kunnen  I  då  öfverlämna  honom  åt  lågorna?  Har  han 
ingen  förnimmelse,  h varför  då  skänka  honom  en  krans?  ^  Ty 
är  han  salig,  behofver  han  inga  blommor,  och  är  han  osalig, 
har  han  ingen  glädje  åt  dem.  Vi  däremot  förfara  lika  stillsamt,  ^ 
då  ett  lik  föres  till  sin  h vilostad,  som  vi  eljes  lefva,  och  vi 
lägga  icke  på  den  döde  en  förvissnande  krans,  utan  vi  vänta 
oss  af  gud  en  krans  med  evigt  friska  blommor:  lugne,  hof- 
samme,  trygga  genom  vår  guds  godhet,  lifva  vi  vårt  hopp  om 
en  kommande  salighet  med  vår  förtröstan  på  hans  mäktiga 
majestät.  Sålunda  skola  vi  en  gång  uppstå  i  salighet,  och  re- 
dan nu  lefva  vi  i  betraktelsen  af  det  kommande. 

Fördenskull  må  Socrates,  den  attiske  gycklaren,  öfverväga  5 
sin  ställning,  han  som  bekände  att  han  ingenting  visste,  ehuru 
han  skrytsamt  framhöll  vittnesbördet  af  en  dock  i  högsta  grad 
svekfull  dämon;  och  äfven  Arcesilas  och  Cameades  och  Pyrrho 
och  hela   mängden    af  akademiska  filosofer  må  lefva  i  tvifvel, 
äfven  Simonides  må  i  det  oändliga  begära  uppskof;  vi  förakta 
filosofemas  öfverlägsna  miner,  ty  vi  känna  dem  såsom  förförare 
och  horkarlar  och  tyranner,  och  såsom  vältaliga  ifrare  mot  la- 
ster, från  hvilka  de  icke  ens  själfva  äro  frigjorda.  Vi,  som  lägga  6 
i  dagen  vår   vishet   icke  i  vårt  yttre  uppträdande  utan  i  vårt 
sinnelag,  vi  som  icke  i  ord,  men  i  vandel  visa  vår  sanna  stor- 
het, vi   berömma  oss  af  att  hafva  ernått  hvad  filosoferna  med 
största  ansträngning  sökt  men  icke  kunnat  finna. 

Hvarför  äro  vi  otacksamma?  Hvarför  missunna  vi  oss 
själfva,  att  sanningen  om  gudomligheten  i  vår  tidsålder  kom- 
mit till  mognad?  Låtom  oss  njuta  af  vårt  goda  och  må  vi 
låta  våra  tankar  bestämmas  af  det  rättas  regel:  må  vidskepel- 
sen hämmas,  gudlösheten  utplånas,  den  sanna  religionen  varda 
uppenbar  för  alla.^i 

Då   Octavius    hade    talat    till    slut,    voro    vi    en    lång  xxxix 
stund  häpna   ända    till   mållöshet    och  höllo  våra  blickar   rik- 
tade på  honom;    hvad   mig   beträffar,    var  jag   alldeles    hän- 
förd  af  min   stora    beundran;    han    hade  ju  både  med  logiska 

'  Stället  är  fritt  öfversatt  efter  den  mening,  man  kan  förmoda.  Texten 
ir  sannolikt  kormpt. 

'  Jag  iSacr  reseretur  \  hdskr.  reseruetur. 
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bevis  och  med  historiska  exempel  och  med  viktiga  stallen  ur 
litteraturen  belyst  sin  framställning  af  hvad  som  är  lättare  att 
känna  än  att  uttrycka  i  ord,  och  våra  vedersakare  hade  han 
kväst  med  samma  från  filosoferna  hämtade  vapen,  med  hvilka 
de  beväpna  sig  själfve;  och  han  hade  äfven  visat,  att  sanningen 
icke  blott  är  lätt  fattlig  utan  ock  tilltalande. 
XL  Under  det  jag  nu  tyst  hvalfde  dessa  tankar  i  mitt  sinne, 

utbrast  Caecilius:  »jag  lyckönskar  i  högsta  grad  min  vän 
Octavius,  men  jag  lyckönskar  också  mig  själf,  och  jag  afvaktar 
icke  Minucii  domslut.  Äfven  som  saken  nu  står,  har  jag  seg- 
rat: med  rätt  eller  orätt  gör  jag  anspråk  därpå.  Ty  såsom 
han  är  segrare  öfver  mig,  så  är  jag  triumfator  öfver  min  hit- 
^  tillsvarande  förvillelse.  Ty  hvad  angår  undersökningens  huf- 
vudfråga,  så  gillar  jag  läran  om  den  gudomliga  försynen,  och 
medgifver,  att  blott  en  gud  finnes,  och  instämmer  i  att  den  sekt^ 
jag  numera  själf  tillhör,  är  utmärkt  lör  renlefnad.  Äfven  nu 
har  jag  dock  i  mitt  sinne  åtskilliga  frågor,  hvilka  visserligen 
icke  stå  i  strid  med  sanningen,  men  h vilkas  besvarande  är  nöd- 
vändigt, om  min  undervisning  skall  vara  fullkomlig;  men  dem 
skola  vi,  då  vi  numera  äro  ense  i  hufvudsak,  närmare  under- 
söka i  morgon,    emedan  solen  redan  närmar  sig  sin  nedgång.» 

3  *j2ig  däremot»,  inföll  jag,  »gläder  mig  synnerligen  å  allas 
våra  vägnar,  emedan  Octavius  segrat  äfven  för  min  räkning,  efter- 
som jag  blifvit  befriad  från  det  mycket  obehagliga  uppdraget, 
att  vara  skiljedomare.  Dock  kan  jag  icke  på  ett  värdigt  sätt 
i  ord  uttrycka  hans  förtjänst.  Ett  vittnesbörd  af  en  människa, 
och  därtill  blott  af  en  enda,  är  svagt:  han  har  en  utomordent- 
lig gåfva  af  gud,  och  af  honom  har  han  varit  ingifven  under 
sitt  tal,  och  med  hans  hjälp  har  han  segrat» 

4  Därefter  skiljdes  vi  åt,  glada  och  upprymda:  Caecilius  där- 
för att  han  kommit  till  den  sanna  tron,  Octavius  därför,  att  han 
segrat,  jag  därför,  att  den  ene  kommit  till  tro  och  den  andre 
vunnit  seger. 
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Utanför  Quirinalpalatset  i  Rom  stå  såsom  bekant  två  väldiga 
statygrupper,  hvilka  hvar  for  sig  framställa  en  man  med 
en  häst.  Den  vanliga  uppfattningen  låter  dem  föreställa  de 
bdda  dioskurema  Castor  och  Pollux,  och  platsen  kallas  efter 
dem  I^iazza  di  Monte  Cavallo.  I  konsthistorien  är  deras  namn 
Manie  Cavalla-gruppen. 

I  den  ena  gruppen,  vanligen  Castor  kallad,  som  står  mot 
öster,  till  vänster  för  åskådaren,  vänder  mannen  hufvudet  skarpt 
mot  sin  npplyftade  vänstra  arm  och  föreställes  med  den  knutna 
handen  fatta  sin  häst  —  ställd  i  rät  vinkel  mot  honom  —  i 
tygeln.  Hästen,  som  är  placerad  å  statyens  vänstra  sida,  vänder 
hufvudet  något  åt  vänster,  liksom  ville  han  göra  motstånd  mot 
tamjaren.  Den  andra  gruppen,  PoUuxgruppen,  är  likartadt  kom- 
ponerad, men  här  vänder  mannen  hiifvudet  skarpt  mot  höger, 
höjande  högra  armen  och  därmed  tyglande  sin  häst.  Denna 
gmpp  är  ej  så  väl  balanserad  som  den  förra  och  verkar  der- 
fore  mindre  energiskt  och  uttrycksfullt,  hvilket,  enligt  hvad  vår 
landsman  B.  E.  Pogelbbrg  i  sin  märkliga  beskrifning  (Annali 
deir  Instituto  di  correspondenza  archeologica  1842)  framhållit, 
beror  på  att  basen  å  högra  sidan  är  för  låg,  något  som  torde 
vara  orsakadt  af  skador  vid  de  olika  flyttningar,  för  hvilka 
grupperna  varit  utsatta. 

Rörande  deras  historia  må  nämnas,  att  de  visserligen  sedan 
århundraden  tillbaka  haft  sin  plats  å  Quirinalens  kulle,  ehuru 
icke  på  samma  ställe  som  nu. 

En  gammal  tradition  låter  den  ena  vara  Phidias'  verk, 
den    andra    Praxiteles';  denna  tradition  har  tagit  sig  uttryck  i 
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några  gamla  inskrifter,  som  likväl  blifvit  ombytta,  så  att  det 
nit  står  Opus  Phidiae  under  den  vänstra,  Opus  Praxitelis 
under  den  högra,  ehuru  det  ursprungligen  varit  tvärtom. 
Gifvetvis  åsyfta  namnen  icke  själfva  dessa  individuella  exem- 
plar utan  de  grekiska  original,  som  for  dem  utgjort  forebilder. 

Några  uttalanden  från  antiken,  som  med  full  säkerhet 
kunna  foras  tillbaka  till  dessa  grupper,  existera  icke. 

Visserligen  har  man  velat  tolka  ett  uttalande  af  Punius 
åt  detta  håll.     Han  yttrar  nämligen  (XXXIV:  54): 

Phtdias  praeter  louem  Olympium^  guem  nemo  aemulatur^  fecit  ex  ebore  aeque 
Mineruofn  Athenis,  quae  est  in  Parthenone  stans,  ex  aere  ueropraeter  Amaaonem  supra 
dictam  Mineruam  tam  eximiae  pulchritudinis,  ut  Jomuie  cognonun  acceperit^fecit  et 
cliduchum  et  aliam  Mineruam,  quam  Romae  Pctulus  Aemilius  ad  aedem  Fortunae 
huiusce  diei  dicauit,  item  duo  signa  quae  Catulus  in  eadem  aede  palliata  et  alterum 
colossicon  nudum». 

Åf  detta  ställe  drog  nu  Gerhard  i  Beschreibung  Roms 
(I:  287)  den  slutsatsen,  att  dessa  Plinius'  ord  skulle  kunna  tilläm- 
pas på  den  gamla  uppgiften  om  Phidias  och  Praxiteles  såsom 
upphofsmän  till  två  bronskolosser,  hvilkas  kopior  man  vore  be- 
rättigad anse  dessa  Monte  Cavallo-grupper  vara,  i  det  han  tolkar 
alierum  colossicon  nudum  med  »den  ene  af  de  två  nakna  kolos- 
serna». 

Denna  Gerhards  formodan  har  den  berömde  arkeologen 
Welcker  gillat  (Otfried  Mullers  Handbuch  706  och  i  Akad 
Kunstmuseum  zu  Bonn,  1841,  133). 

Mot  denna  uppfattning  har  emellertid  särskildt  Jahn  upp- 
trädt  i  Sitzungsberichte  der  Gesellschaft  der  Wissenschaften 
in  Leipzig,  (X,  1858,  sid.  115),  idet  han  invänder,  att  om  Plinius 
skulle  med  »alterum  colossicon  nudum»  åsyftat  den  ena  Monte 
Ca  vallo-figuren,  borde  han  ock  hafva  nämnt  den  andra,  när  han 
uppräknar  Praxiteles'  verk.  Han  tror  därför,  att  det  gäller  en  an- 
nan koloss,  som  omnämnes  i  ett  medeltida  »Breviarium»,  och 
att  Plinius  som  motsats  mot  »alterum»  tänkt  på  Neros  kolos- 
salstaty. 

L.  Urlichs  bestrider  i  Rheinisches  Museumffir  Philologie 
XIV,  1859  visserligen  denna  Jahns  uppfattning,  men  kan  icke 
heller  acceptera  Gerhards  åsikt,  att  Plinius'  ord  skulle  syfta  på 
Phidias'  och  Praxiteles*  bronsoriginal  till  dessa  Monte  Cavallo- 
grupper.     Han  medger,  att  antagandet  har  en  viss  yttre  sanno- 
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likhet  Ty  enär  de  nuvarande  inskrifterna  >  Opt4s  Phidiae*^  » Opus 
Praxitelis^  äro  efterbildade  efter  gamla,  är  det  otvifvelaktigt,  att 
det  kejserliga  Rom  trodde  sig  i  kopior  äga  verk  af  dessa  konst- 
närer, hvilka  redan  på  Plinius'  tid  kunna  hafva  efterbildats.  Men 
inskrifterna  bevisa  blott,  att  man  i  4:de  seklet  antog  dem  for  att 
vara  af  dessa  konstnärer,  och  Urlichs  anser  for  sin  del,  att  ori- 
ginalen äro  yngre  än  Phidias'  tid,  ehuru  han  medger,  att  alla 
dylika  omdömen  äro  subjektiva.  Han  anser  emellertid,  att  Pli- 
nius' ord  icke  äro  tillämpliga  på  dessa  stöder,  då  han  icke 
nämnt  ett  ord  om  den  Praxiteleiska  statyen,  och  man  ej  får  an- 
taga, att  en  gammal  författare  lagt  gåtor  för  sina  läsare. 

FuRTwÄNGLER  åtcr  slutcr  sig  till  den  Gerhard- Welcker- 
ska  uppfattningen  (Meisterwerke  der  griechischen  Plastik,  lyeip- 
zig  1893,  sid.  156),  anser,  att  Plinius  just  med  »alterum  colos- 
sicon»  åsyftat  originalet  till  den  Phidiaska  Monte  Cavallo-stoden, 
och  menar,  att  den  :& andra»  kolossen  bortfallit  vid  omtalandet 
af  Praxiteles'  verk,  där  texten  visar  korrumpering. 

Huruvida  Plinius'  uttalande  kan  lämpas  på  dessa  grupper, 
är  alltså  en  omstridd  fråga. 

I  Curiosum  urbis  Romae^  en  ämbetsberättelse  från  4:de  år- 
hundradet, som  innehåller  beskrifning  öfver  Roms  regioner,  om- 
talas i  tRegio  VI I^  Via  lata>  ett  par  i>equos  Tiridatis  regis  ar- 
meniorum^  (Tiridates',  armeniernas  konungs  hästar),  och  detta  upp- 
fattades af  renässansantikvarierna  och  topograferna,  ehuru  med 
oratt,  såsom  syftande  på  dessa  grupper.  Så  var  fallet  med  1400- 
tak-forskaren  Biondo  i  Roma  instaurata,  1471  (p.  240),  och 
med  PoMPONius  Laetus. 

Det  första  fullt  säkra  othtalandet  af  grupperna  förekommer 
i  en  handskrift  från  900-taIet,  som  förvaras  i  biblioteket  i  Einsie- 
ddn,  Regionator  Einsiedlensis^  och  som  innehåller  en  resebe- 
skrihiing.  Här  omtalas  några  -»Caualli  marmorei*  på  vägen 
från  Porta  Numentana  till  Forum  Romanum;  från  höjden  af 
Quirinalen  till  Sancti  Apostoli  säges  det  att  man  passerade  dessa 
statyer,  bvadan  von  Duhn  antager,*  att  de  hade  sin  plats  något 
öster  om  den  nuvarande  platsen  i  en  vinkel  mellan  Constantinus- 


*  Jordan,  Topographie,  II  p.  521. 
'Matz,  Antike  Bildwerke  Roms,  I:  262, 
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brunnen  och  kardinalens  af  Este  palats,  hvilket  senare  fått 
vika  for  Quirinalens  palats.  Där  hade,  anser  von  Duhn,  högst 
sannolikt  statyerna  stått  alltsedan  den  tidigare  medeltiden  eller 
den  utgående  antiken. 

Anmärkas  må,  att  Plaminio  Vacca,  som  var  en  af  de  skulp- 
törer, h vilka  biträdde  vid  deras  flyttning  1589,  i  sina  anteck- 
ningar från  1594  skrifver: 

E  opinione  di  moltt\  che  Ii  giganti  di  Monte  Cavailo  anticamente  stessero 
nanzi  alla  porta  di  Ctua  aurea  e  foi  fussero  messi  da  Constantino  sopra  quello 
posamenti,  di  döve  Ii  levo  Sista  V,  (Berichte  der  sächsLschen  Gesellschaft  fiir 
Wissenschaften,  1881,  59.) 

År  1589  blefvo  statyerna  flyttade  till  sin  nuvarande  plats. 

När  nämligen  påfven  Sixtus  V  omordnade  trakten  här- 
omkring, uppdrog  han  åt  tre  skulptörer,  Flaminio  Vacca,  Pietro 
Olivieri  och  Leonardo  Sormano  att  under  Fontanas  ledning 
restaurera  grupperna  och  uppställa  dem  på  nya  baser  midt  på  den 
n.  v.  Piazza  di  Monte  Cavailo.  Härvid  blefvo  ock  inskrifterna 
förnyade,  men,  såsom  ofvan  anmärkt,  genom  någon  tillfällighet 
omkastade,  så  att  den  grupp,  som  förut  gällt  för  Phidias'  verk, 
nu  kallades  Opus  Praxitelis  och  tvärtom. 

Sixtus  lät  också  insätta  följande  inskrifter  å  baksidan  af 
den  nuvarande  Phidiasbasen: 

SIXTVS  v.  PONT.  MAX.  SIGNA  ALEXANDRI  MAGNI  CBLBBRISQVB  EIVS  BV- 
CEPHALI  EX  ANTIQVITATIS  TESTIMONIO  PHIDIAE  ET  PRAXITELIS  AEMVLATIONE 
HOC  MARMORB  AD  VIVAM  BPFIGIEM  EXPRESSA  A  FL.  CONSTANTINO  MAX.  E 
GRAECIA  ADVECTA  SVISQVE  IN  THERMIS  IN  HOC  QVIRINALI  MONTE  COLLOCATA 
TEMPORIS  VI  DEFORMATA  LACERAQVE  AD  EIVSDEM  IMPERATORIS  MBMORIAM 
VRBISQVE  DECOREM  IN  PRISTINAM  FORMAM  RESTITVTA  HIC  RBPONI  IVSSIT 
AN.  MDLXXXIX  PONT.  IV. 

(Dessa  statyer  af  Alexander  den  store  och  hans  ryktbare  Bucephalus. 
hvilka  enligt  forntidens  vittnesbörd  här  i  marmor  naturtroget  återgifvits  i 
täflan  mellan  Phidias  och  Praxiteles,  och  hvilka  af  Fl.  Constantinus  den  store 
förts  från  Grekland  och  uppställts  i  hans  bad,  men  hvilka  genom  tidens 
åverkan  vanställts  och  stympats,  lät  påfven  Sixtus  V  liU  minne  af  nämnde 
kejsare  och  till  prydnad  för  staden  återställa  i  deras  ursprungliga  form  och 
flytta  hit  år  1589,  det  fjärde  af  hans  regering.) 

Under  den  ena  af  dem  stod  vidare: 

PHIDIAS  NOBILIS  SCVLPTOR  AD  ARTIFICII  PRAESTANTIAM  DECLARANDAM 
ALEXANDRI  BVCEPHALVM  DOMANTIS   EFFIGIEM  B  MARMORE  EXPRESSIT. 

(För  att  ge  ett  prof  pä  sin  utmärkta  konstskicklighet  utförde  -den  be 
römde  bildhuggaren  Phidias  en  bild  af  Alexander,  tyglande  Bucephalus.) 
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Och  under  den  andra: 

PRAXITELBS  SCVLPTOR  AD  PHIDIAE  ASMVLATIONBM  SVI  MONVMENTA 
IXGENII  POSTERIS  RBUNQVBRB  CVPIENS  EIVSDEM  ALEXANDRI  BVCBPHAUQVB 
SIGNA  FBLICI  CONTENTIONB  PBRPBCIT. 

(Den  berömde  bildhuggaren  Praziteles,  som  i  täflan  med  Phidias  önskade 
lämna  eftervärlden  prof  af  sitt  snille,  har  lyckligen  fullbordat  dessa  statyer 
af  Alexander  och  Bucephalus.) 

Af  dessa  inskrifter  framgår,  att  man  vid  denna  tid  ansåg 
dem  föreställa  Alexander  och  hans  heromde  häst 

Denna  konjektur  hade  framkastats  år  1558  —  alltså  medan 
de  ännu  stodo  på  sitc  gamla  ställe  —  af  Onuphrius  Panvinius 
i  ett  arbete  Respublica  Romana.  Han  antog,  att  kejsar  Con- 
stantinus  flyttat  figurerna  från  Alexandria  till  Rom;  att  de 
framställt  den  store  macedoniern,  efter  hvars  namn  Alexandria 
uppkallats,  med  hans  älsklingshäst,  och  att  Phidias  och  Praxi- 
teles  täflat  om  att  framställa  denna  scen.  Som  man  finner,  var 
Panvinius  icke  mycket  besvärad  af  hänsyn  till  kronologien. 
Hvad  som  kan  ha  gifvit  anledning  till  denna  djärfva  hypotes, 
är  svårt  att  säga.  Duhn  framkastar  den  formodan,  att  en  viss 
likhet  mellan  hufvudet  af  den  s.  k.  »döende  Alexander»  och 
Castor-hufvudet  kan  ha  fodt  gissningen. 

Märkligt  nog  fick  Panvinius'  tolkning  gälla  i  åtta  årtion- 
den.   Så  foga  hade  man  reda  på  data. 

Då  var  det  som  Donati  (i  sitt  arbete  Roma  ve  tus  ac  re- 
cens,  1638)  gaf  dödsstöten  åt  Alexander-Bucephalusteorien.' 
Phidias  anses  ju  hafva  aflidit  i  87:de  olympiadens  första  år, 
429  f.  Kr.,  Praxi teles  anses  vara  född  omkring  392  t  Kr. 
Alexander  föddes  först  i  den  io6:e  olympiaden  (356  f.  Kr.). 
Teorien  var  alltså  omöjlig,  åtminstone  om  man  icke  ville  kritisera 
konstnärsnamnens  autenticitet,  hvilket  en  äldre  tid  ej  tilltrodde  sig. 
I  stället  antog  Donati  med  stöd  af  ett  mynt  öfver  Maxentius, 
som  visade  dioskurema  Castor  och  PoUux  grupperade  ungefär 
på  likartadt  sätt,  att  grupperna  framställde  dessa  dioskurer^  en 
äsikt,  som  slog  segerrikt  igenom,  och  som  tills  dato  är  den 
gällande. 

Urban    VIII    lät   nu    borttaga    den  förra  inskriften  och  i 
stallet,  med  skyldig  hänsyn  till  siq  företrädare,  ditsätta  följande: 

*  Redan  fyra  är  förut  omtalas  likväl,  att  p&fven  Urban  VIII  funnit  kro- 
nologien falsk.    (Gigtis  Memorie  di  alcune  cose  giomalmente  accadute.) 
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StXTVS  v.  PONT  MAX.  C0L03SEA  HABC  SICNA  TEMPORIS  VI  DEPOKHATA 
RESnrvIT  VBTERIBVSQVE  BEP09ITI3  IN3CR1PTIONIBVS  E  PROXIMIS  CONSTANTl- 
NIANI8THEKMIS  IN  QVIRINALBU  AREAM  TRANSTVLITANNOSALVTISMDCLXXJUX 
PONTIFICATVS  QVARTO, 

(Pfifven  Sixtus  V  Ut  restaureia  dewa  kolossala  statyer,  favilka  genom 
tidens  ftverkan  blifvit  vanställda,  och  sedan  de  gamla  inskiifierna  äterstiUti, 


•  Castor  "-hut  vudet. 
flytta    dem    frän    det    närbelBgnu    Constantinska    badet  till  Quirinalplatsen   i 
nådens  ir  1589,  det  fjfirde  af  hans  regering.) 

Stoderna  voro  nu  ordnade  i  det  skick,  hvari  de  för  närva- 
rande befinna  sig,  blott  att  år  1786  Pius  VI  lat  skilja  dem  nå- 
got åt  för  att  lämna  plats  för  en  obelisk  ocli  en  brunn. 

Denna  tidpunkt  var  ju  den  nyinbrytande  klassicismens,  och 


MONTE  CAVALLO-GRUPPEV 


nun  finner  också,  att  flera  dåttdess  märkesmän  på  detta  område 
sysselsätta  sig  med  gmppen. 

Märkligt  nog  icke  Winckelmann.  Hos  honom  förekommer 
dtn  blott  flyktigt  omtalad,  I  54,  IV:  23g,  hvaremot  Carstbns, 


neoantikeus  bekante  föregångsman,  med  hänförelse  uttalat  sig 
om  den.  >irnter  allén  antiken  Bildwerken,  die  Carstens  in  Rom 
keonen  lernte,  inachten  keine  so  grossen  Eiiidnick  anf  ihn  als 
die  50  geoannten  Kolossen  auf  den  Quirinalischen  Hugel,  be- 
sonders  der   schönere   von  beiden,    den    die  alte  Inschrift  am 
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Pussgestelle  ein  Werk  des  Phidias  nennt  Er  setzte  diesen 
iiber  alle  Antiken,  selbst  uber  den  Vaticanischen  ApoUo,  weil 
er  nirgends  so  viel  kraftvoUe  Grosse,  Schönheit  und  hohe  Reinheit 
des  Styls  vereint  fand  als  in  diesem  voUkommensten  Heroen- 
ideale;  und  er  ging  nicht  leicht  uber  Monte  Ca  vallo  ohne  eine 
Weile  vor  diesen  bewnndemswurdigen  Werken  stehen  zu  blei- 
ben.  Auch  zeigte  sich  dieser  Eindruck  auf  seine  Phantasie 
auffallend  in  seiner  ersten  römischen  Arbeit,  Den  Besuch  der 
Argonauten  beim  Kentauren  Chiron.»* 

Canova,  den  store  italienske  bildhuggaren,  öppnade  enligt 
Duhn  raden  af  de  restaureringsförslag,  som  nu  uppdoko.  Det 
skedde  i  ett  litet  flygblad  från  1802,  Conghiettura  sopra  Tag- 
gruppamento  de  Colosso  di  Monte  Cavallo  ad  un  intelligente 
erudito  auiatore  di  belle  arti.^ 

Enligt  hans  forslag  skola  ej  som  nu  hästarnas  och  män- 
nens baser  stå  rätvinkligt  mot  hvarandra.  Han  tänkte  sig 
grupperna  komponerade  såsom  hautreliefer  och  uppställda  med 
ryggen  emot  någon  stor  byggnad.  I  den  teckning,  han  utfört 
för  att  förklara  denna  komposition,  äro  hästarnas  och  männens 
baser  ställda  parallellt  mot  hvarandra  och  hästarnas  framben 
placerade  öfver  låret  på  männens  utsträckta  ben.  Häremot  an- 
märkte senare  Fogelberg,  att  om  man  noga  betraktar  Canovas 
teckning,  finner  man  likväl,  att  den  står  i  motsägelse  mot  hans 
ord,  eftersom  man,  för  att  hästamas  ben  skulle  kunna  stå  öfver 
männens  lår,  måste  flytta  fram  hästens  bas  omkring  »4  palmi», 
och  då  bildade  gruppen  icke  längre  den  af  Canova  aisedda 
»sola  linea».  Ty  en  så  komponerad  basrelief  skulle  förete  ett 
märkbart  afbrott  af  ytor,  hvarför  man  —  tillägger  Fogelberg 
—  skulle  kunna  tro,  att  denna  idé  snarare  vore  endast  skisserad 
på  papperet  än  grundad  på  mått,  tagna  af  monumentet.3 

«  Fernow,  Carstens  Leben  u.  Werke,  125,  132. 

'  RiCHTBR  u.  Rbinhart,  Alinanach  aus  Rom  II.  —  Kunstblatt   181 7. 

3  Fogelberg  tillägger:  Äfven  om  man  ville  försöka  följa  Canovas  idé 
och  placera  dem  i  en  enda  linie,  skulle  man  bli  tvungen  skilja  mannen  så 
mycket  från  hästen,  att  dennes  ben  ej  rörde  vid  den  förres  lår,  och  på  detta 
sätt  skulle  uppkomma  den  oegentligheten,  att  mannens  hand  skuUe  vara 
framför  hästens  mule  och  ej  kunna  fatta  tygeln  från  sidan,  som  man  brukar, 
och  att  hästen  i  sitt  lopp  skulle  komma  för  mycket  inpå  mannen.  Dessutom 
skulle  en  sådan  komposition  bli  mycket  fattig  och  lämna  stora  mellanrum  i 
synnerhet  i  Praxi telesgruppen. 
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Äfven  Thorvalbsen  var  en  stor  beundrare  af  dessa  konst- 
verk, och  de  ha  spelat  en  stor  roll  i  hans  utveckling.  Efter  en 
gipsafgjutning  af  det  s.  k.  PoUuxhufvudet  (nu  ansedt  vara  af 
Praxiteles,  förr  tillskrifvet  Phidias)  hade  han  modellerat  en  kopia 
i  half  storlek.  Detta  arbete  ökade  hans  håg  att  gå  närmare  in 
på  studiet  af  denna  kolossala  staty  och  genom  den  berömde 
danske  fomforskaren  konsul  Zoegas  inflytande  fick  han  1799 
tillåtelse  till  att  i  Palazzo  Cosulta,  en  offentlig  byggnad  på 
Monte  Cavallo,  kopiera  hela  den  s.  k.  PoUuxstatyen  i  half  natur- 
lig storlek.^  Detta  arbete  spelade  utan  tvifvel  en  viktig  roll 
för  hans  epokgörande  Jason,  då  det  gällde  att  skapa  en  klassisk 
skepnad,  som  hade  sin  hvilopunkt  i  sig  själf.' 

VrvENZio,  en  bekant  kännare  af  antika  vaser,  föreslog  i 
några  1809  utgifna  Lettere  sopra  i  Colossi  del  Quirinale,  att 
man  skulle  låta  dioskuremfr  byta  hästar  och  sålunda  dessa 
vända  hufvudet  ät  sina  tämjare  i  st  f.  /rån  dem. 

Denna  Vivenzios  teori  vann  medhåll  af  en  tysk  bildhug- 
gare, Martin  Wagner  i  en  1824  offentliggjord  afhandling  i 
Tfibinger  Kunstblatt  Fogelberg,  som  erkänner,  att  Wagner 
lämnat  värdefulla  upplysningar,  anser  dock  hans  och  Vivenzios 
idé,  hvad  placeringen  angår,  mera  pittoresk  än  plastisk. 

»Han  stödjer  sitt  resonnemang  —  yttrar  Fogelberg  —  därpå,  att 
hlsten  bor  lyda  den  hand,  som  leder  honom,  och  med  hnfvudets  rörelse  följa 
liAnden.  Helt  visst  skulle  detta  vara  ett  riktigt  skäl,  ifall  det  handlade  om 
«n  redan  tamd  häst;  men  utan  att  ingå  pä  frågan,  huruvida  artisten  velat  fram- 
ställa alldeles  tämda  hästar  eller  tänkt  sig  dem  i  det  ögonblick,  då  de  stegra 
sig,  vrida  sig  och  hoppa,  i  det  de  kasta  hufvudet  än  åt  ena  än  åt  an- 
dra sidan,  såsom  fallet  är  med  eldiga  och  ungdcmsystra  hästar,  så  angifver 
den  ansträngning,  som  mannens  ställning  uttrycker,  ett  motstånd  hos  honom 
svarande  emot  hästens,  ty  om  man  skulle  tänka  sig  hästen  tam,  skulle  det 
vara  löjligt  af  mannen  att  använda  den  intensiva  kraft,  hans  rörelse  re- 
presenterar. Låtom  oss  emellertid  se,  fortsätter  Fogelberg,  hur  Wagner  kom- 
ponerar sin  grupp,  och  hur  den  skulle  harmoniera  med  de  för  skulpturen  fast- 
ställda lagame. 

Han  föreslår,  att  man  låter  dioskurerna  byta  hästar  d.  v.  s.  ger  Phidias- 
liästen  åt  Prasiteles'  staty,  och  då  skulle  hästens  hufvud  blifva  vändt  mot 
mannens  högra  hand  och  denna  sålunda  befinna  sig  på  sidan  om  hästen, 
JQst  där  djurets  kropp  bildar  en  böjning.     Han  föreslår,  att  på  liknande  sätt 


'  Tbibls,  Thorvaldsen,  I,  137. 

'  Braun,  Die  Ruinen  und  Museen  Roms,  35. 
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—  för  uppnåendet  af  sammft  effekt  —  den  andra  hfisten,  som  kallas  Praxiteles' 
hfist,  stflUes  bakom  Phidias'  staty.  På  detta  sätt  komponerad  skulle  hvar  grupp, 
äfven  om  den  erhölle  en  vacker  pyramidform,  dock  placera  mannen  i  mot- 
satt riktning  mot  hästen.  Men  en  skulpterad  grupp  fordrar,  att  äfven  de 
mindre  betydande  partierna  skola  vara,  om  också  ej  fullkomligt  sköna,  så  åt- 
minstone fria  från  fel  och  brister.  Detta  skulle  dock  ej  här  blifva  fallet,  ty 
om  man  såge  gruppen  från  sidan,  måste  man  i  vecken  och  harnesket  upp- 
täcka de  här  ofvan  framhållna  felen  (några  af  Pogelberg  förut  påpekade 
obearbetade  partier),  och  den  skulle  ej  framvisa  annat  än  blockets  skrofliga 
ytas  vinkelräta  linje.  Detta  fel  skulle  ej  kunna  öfverskylas  af  hästen,  som 
äfven  den  har  ett  bearbetadt  parti,  hvilket  han  skulle  vända  mot  mannen, 
under  det  att  det  andra  partiet,'  som  komme  att  synas  helt  och  hållet  på  flera 
ställen,  skulle  framvisa  det  skrofliga  blocket,  såsom  t.  ex.  i  vänstra  benet, 
och  ett  fel  i  sidan,  som  är  afhjälpt  genom  ett  insatt  modernt  stycke.  Samma 
brist  på  öfverensstämmelse  skulle  bli  följden,  om  man  bildade  en  grupp  af  Phi- 
dias'  man  och  Praxiteles'  häst. 

Wagner  ansåg  i  ofrigt,  att  gruppen  till  vänster  for  åskå- 
daren (den  numera  s.  k.  »Phidiaska»,  »Castor»)  vore  öfverlägsen 
den  andra  i  lif  och  naturuppfattning;  detta  bestrider  Fogelberg, 
som  anser  dem  vara  jämnbördiga,  ehuru  den  förra  mera  robust 
och  i  rörelserna  (särskildt  högra  axelns)  något  öfverdrifven. 

År  1842  utkom  i  den  nämda  italienska  tidskriften  Fogel- 
BERGS  afhandling,  hvilken  gjorde  epok  i  afseende  å  teorien  för 
gruppernas  uppställning.  Duhn  säger,  att  genom  detta  arbete 
alla  äldre  förslag  äro  antikverade,  och  hänvisar  helt  och  hållet 
till  den  svenske  bildhuggarens  noggranna  undersökning. 

Friedrichs  förklarar,  att  >das  Beste,  was  uber  die  Kolosse 
von  Monte  Cavallo  geschrieben,  ist  die  Abhandlung  des  Bild- 
hauers  Fogelberg»,  och  att  dennes  redogörelse  är  utomordent- 
ligt noggrann,  öfvertygande  och  synes  vara  slutgiltig. 

Fogelberg  ger,  som  redan  anfördt,  en  noggrann  beskrif- 
ning  af  figurernas  tillstånd,  restaurering  o.  s.  v.  samt  kritiserar 
föregående  teorier,  hvarefter  han  påvisar,  att  grupperna  i  viss  mån 
voro  tänkta  som  reliefer,  att  framsidan  i  alla  delar  vore  omsorgsfullt 
utförd,  men  att  man  i  afseende  på  baksidan  tydligen  såge,.  huru- 
som konstnären  ej  blott  försummat  utförandet  af  de  mest  i  ögo- 
nen fallande  partierna  utan  ej  heller  brytt  sig  om  att  skissera 
dem,  eftersom  den  obearbetade  marmom  synes  såväl  på  häst 
som    på   man,    och  det  finnes  kvar  återstoden  af  en   bakgrund 
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mdlan  kollossemas  ben  hvaijämte  hål  efter  krämpor,  soin  an- 
\-iuidts  för  att  ^ta  denna  vid  en  mnr,  påvisats. 

Fogelbergs  slutgiltiga  teori  om  gruppernas  uppställande 
äi  följande: 

iDe  UlctUgeber,  som  gjorts  angäende  dessa  båda  Icolossalgnipper,  ha 
gihit  mig  anledning  txo,  att  de  varit  placerade  kring  hvar  sitt  hSm  pä  sidan  oni 
tDgingEn  till  en  stor  bjg-gnad,  sä  att  hvai  grapp  bildade  en  UkvinUig  figur. 
nfatu  af  »amma  ISngd,  och  att  de  med  sin  skrofliga  baksida  itodo  emot 
du  muatva  mur,  som  tjfiDode  dem  till  fond,  sftsom  en  hautrelief.  Nfir  dfir- 
föi  bUdaren  stod  midt  emot  ingängen  till  ofvsnnimda  bjggnad,  knnde  bon 


Fogelbergs  nppatSllning. 

KMd  en  enda  blick  omfatta  båda  gnippema,  den,  som  fått  namn  af  Phidiasgrup- 
pa>.  i  portens  högra  hOm  och  den  b.  k.  Prozitelesgruppen  i  dess  vänstra, 
med  de  två  nSunen  som  hutvodpaiti  i  rak  linje  mot  hvarandra  och  hfistarna 
pä  ingångens  inre  sidor. 

Vid  en  jSmfdrelse  mellan  min  idé  och  den  nuvarande  sammans fittnin- 
P»  of  gnippema  sknUe  man  ej  finna  stor  skillnad.  Praxiteles-basten  visar 
^g  bisi  fOr  oas  och  ger  oss  säkrast  bevis  p3  att  den  borde  flyttas  bok&t 
si  mycket,  stt  den  med  sin  bas  komme  i  jSmnbredd  med  baksidan  af  den 
bas,  på  hnlken  mannen  slår.  Sedan  sknlle  den  ställas  i  rSt  vinkel  mot  man- 
om,  ti  att  dennes  hSgra  fot  komme  att  dOlja  bristen  i  den  hfisten  stSdjande 
piedettaleni  sockel  och  jnst  på  det  stSlle,  dfir  det  fattas  en  bit  af  hSlen.  Hvad 
wm  ånnn  mer  Atvertjgar  mig  om   riktigheten   af  denna  placering,  fir  en 
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annan  observation,  den  nämligen,  att  när  man  befinner  sig  på  figurens  vänstra 
sida  och  med  ögat  följer  den  linie,  som  blockets  skrofliga  yta  bildar,  skall 
man  se  denna  linie  räka  det  ställe,  hvarest  nu  det  i  hästens  vänstra  sida 
isatta  stycket  börjar,  och  hvarest  enligt  min  idé  ursprungligen  all  relief  upp- 
hörde, eftersom  gruppen  var  ställd  mot  en  mur. 

Den  andra  gruppens  häst  är  sä  mycket  restaurerad,  att  man  icke  kan 
bestämdt  afgöra,  hur  mycket  den  skulle  stå  bakom  mannen,  men  om  den 
gäller,  hvad  som  sagts  om  Praxiteles'  häst.> 

Med  denna  undersökning  kunde  alltså  frågan  om  huni 
dessa  grupper,  sådana  de  nu  finnas  kvar,  varit  uppställda,  anses 
af  gjord. 


Däremot  återstod  frågan  om  deras  ursprung  och  hvad  de 
föreställde. 

Själfva  dessa  exemplar  tillhöra  gifvetvis  den  romerska  ti- 
den, hvilket  bl.  a.  ftamgår  af  harnesken. 

Utsträckandet  af  bröstpansar  öfver  bukpartiet  är  främ- 
mande åtminstone  för  äldre  tiders  grekiska  pansar  och  särskildt 
äro  tränsama  och  läderremmarna  ogrekiska.  Alltså  de  nuva^ 
rande  statyerna  äro  tillkomna  i  romersk  tid.  Men  harnesken  be- 
visa ingenting  i  fråga  om  deras  urbilder,  ty  de  ha  intet  annat  än- 
damål än  att  gifva  marmorstodema  ett  behöfligt  stöd.  Ett  så- 
dant hade  icke  behöfts,  om  de  varit  af  brons,  och  sannolikt  har 
detta  varit  fallet  med  originalen.  Martin  Wagner  påpekar  särskildt 
i  sin  förut  nämnda  afhandling,  att  hufvudena  helt  och  hållet 
hafva  stilen  af  bronsarbeten:  näsvingarna  äro  mycket  tunna, 
håren  tämligen  trådartadt  utarbetade. 

Äro  alltså  originalen  grekiska,  hvilket  är  ytterst  sannolikt, 
så  stå  vi  åter  framför  den  frågan:  från  hvilken  period  hår- 
röra  de? 

Friedrichs  skrifver  i  Bausteine  der  griechischen  Plastik, 
1868,  att  »die  lateinischen  Inschriften,  die  von  Werken  des  Phidias 
imd  Praxiteles  reden,  schwerlich  auf  Autorität  Anspruch  machen 
können»,  och  att  dessa  namn  endast  tyckas  tillfogade  såsom 
representanter  för  den  högsta  konsten.  I  afseende  å  tidpunk- 
ten tillägger  han,  att  man  ovillkorligen  måste  sätta  dessa  ar- 
beten i  den  yppersta  blomstringstiden,  men  vågar  ej  närmare 
bestämma  7iär  inom  denna. 
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» Wir  gestehen  unser  Schwanken  zwischen  dem  funften  und 
vierten  Jahrhundert,  denn  später  sind  die  Originale  gewiss  nicht 
entstanden.  Der  Zeit  des  Phidias  entspricht  allerdings  die 
gtossartige  Auffassung.  Andererseits  erinnern  uns  die  Kopfe  mit 
ihrem  freien,  lebendigen  Ausdruck  und  die  Behandlung  des 
Haares  an  die  Zeit  des  Lysippus». 

Utgifvaren  af  andra  upplagan  af  Friedrichs'  arbete  Wolters 
är  vida  mera  bestämd.  I  st.  f.  Friedrichs*  »schwerlich»  har 
han  »natiirlich  keinen»;  i  st  f.  dennes  >die  Namen  scheinen 
nnr  als  Representanten  hochster  Kunst  hinzugefugt»  sätter 
han   ^sind  nur»  o.  s.  v. 

Han  anser,  att  den  likhet,  man  påpekat  mellan  den  ena 
figuren  och  en  yngling  å  Parthenonfrisens  västsida  (Michaelis 
n:o  27),  är  tillfällig,  och  att  mästaren  icke  kan  hafva  lefvat 
före  Lysippos,  ty  proportionerna  och  framfor  allt  hufvudena  visa 
det  t}'dligaste  inflytande  från  dennes  konst. 

Likaledes  finner  von  Duhn  >die  unläugbare  Typenähnlich- 
keit  der  Lysippischen  Einfluss  verrathenden  Köpfe  mit  histo- 
rischen  Alexanderköpfe». 

Men  helt  annorlunda  dömer  Furtwängler  i  sitt  stora,  1893 
ntgifna  arbete,  Meisterwerke  der  griechischen  Plastik. 

Han  hänför  afgjordt  originalen  for  dessa  konstverk  till 
den  Phidiaska  tiden  och  antar,  att  det  ena  är  utfördt  af  Phidias 
och  det  andra  af  Praxiteles^  men  ej  af  den  vanligen  un- 
der detta  namn  kände  konstnären  utan  en  äldre,  som  bor  ha 
varit  Phidias*  samtida  och  medarbetare.  Han  gör  detta  dels  på 
grund  af  den  gamla  uppgiften,  dels  af  stilistiska  skäl. 

Den  ena  af  kolosserna,  den  s.  k.  Pollux,  som  håller  hästen 
med  högra  handen,  anser  han  vara  ett  storartadt  arbete  från 
Phidias'  senaste  tid  och  han  förvånar  sig  öfver  att  detta  arbete 
så  kunnat  misskännas. 

Inskriften  sluter  sig  till  en  rad  fullkomligt  likartade  bas- 
inskrifter,  hvilkas  statyer  tyvärr  försvunnit  »Op.  Polycleti», 
»Op-  Bryaxis»,  lOp.  Praxitelis»  o.  s.  v.,  som  gällt  antingen  ori- 
ginal, hvilka  nyplacerats  i  Rom,  eller  kopior. 

Konstnärsuppgifterna  äro  från  den  goda  kejsartiden,  lik- 
som andra  liknande,  och  man  äger  alls  intet  skäl  att  tro,  me- 
nar Furtwängler,  att  de  skulle  vara  godtyckligt  valda,  tvärtom 


i6  KARL  WARBURG 

talar   allt   för   att  sådana  inskrifter  äro  ett  autentiskt  material, 
som  ligger  till  grund  för  mycket  af  vårt  konsthistoriska  vetande. 
Endast  i  det   afseendet  skulle  vi  äga  rätt  att  förkasta  io* 
skriften,    om    statyens   stil  vore  fullkomligt  oförenlig  med  dett; 
ifrågavarande  konstnärens.   Men  det  är  så  långt  ifrån  fallet,  attj 
Furtwängler  tvärtom  anser  motsatsen  vara  lätt  att  visa. 

Bildhuggaren    Martin   Wagner,  som  först  närmare  under- 
sökte  stilen,  uppträder  egentligen  endast  emot  antagandet  al 
här  förelåge  ett  originalverk  af  Phidias,  och  saknar  »die  geist*^ 
reiche  Auffassung  der  Natur»,  som  grekiska  originaler  äga;  haaj 
ser   här   en    mera    systematisk,   på   regler  grundad  behandlii 
(Vortrag).     Men  dessa  exemplar  äro  ju  romerska. 

Sedan    dess   hafva    Otfried   Muller,  Duhn,  Wolters  skai 
betonat  det  Lysippiska  inflytandet 

Detta   betecknar   Furtwängler  som    en  sällsam  ögonvill 
»nästan  blindhet»,  enär  det  knappast,  menar  han,  i  den  antika  koi 
sten  gifves  en  djupare  motsats  än  emellan  dessa  statyer  och  Ly^ 
sippiska  verk.    De  båda  Monte  Cavallo-kolosserna  äro  konsthisl 
riskt  endast  förklarliga  ur  Phidias'  krets  och  tillhöra  särskildt  d< 
period,   då    Parthenonfrisen    och    Parthenongafveln    tillkommi 
låt   vara    att  de  såsom  kopior  sakna  dessas  friskhet  i  uppfat 
ningen  och  finhet  i  utförandet.     Men   stillagarna  äro  desami 
Kroppsdelarna    äro   behandlade    i    stora   klara  ytor,  här  som 
Parthenon  —  en    behandling,    som    helt   strider  mot  Lysip] 
och  i  det   hela  taget  fjärde  århundradets  rundade  modellerinj 
Furtwängler    anför  flera  exempel  härpå  samt  påpekar  torseri 
M.  och  H.  i  Michaelis'  afbildning  af  västgafveln  och  H.  i  ostgi 
vein,    o.    s.    v.     Äfven    vill    han    göra    gällande,    att    hästai 
likna   Parthenonfrisens   och    skilja   sig    från    senare  tiders, 
som  ock  motivet  ynglingar  med  hästar  passar  väl  in  i  Parthi 
nonkretsen. 

Det   andra   konstnärsnamnet   är    enligt  Furtwängler  icl 
heller  oriktigt.     Praxiteles  hette  en  konstnär,  som  stod  Phidii 
nära,    och    hvilken    ett    skolion    till   Aristides    tiUskrifver    d< 
Athene  Promachos,  som  eljes  efter  Pausanias'  uppgift  tillerki 
nes  Phidias. 

Båda    grupperna    äro    utförda  i  samma    anda  af  två  nära 
befryndade    konstnärer,    af  hvilka  uppfinningen  väl  tillkommer 
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dea  ene  (Phidias).  Men  de  skilja  sig  dock  i  utförandet,  trots 
alla  likheter.  Praxiteles'  verk  är  stormigare,  eldigare  i  rörel- 
sen och  denna  skillnad  är  mest  märklig  i  hufvudena,  där  vi 
träffa  ett  mera  passioneradt»  entusiastiskt  väsende.  Samma 
skillnad  har  Furtwängler  velat  pävisa  mellan  å  ena  sidan  Athene 
Promachos'  kropp  och  Phidias'  verk.  Ett  [hufvud  i  Glyptote- 
ket  i  Kjöbenhavn  räknar  Furtwängler  till  Praxiteles  den  äldres 
arbeten  och  antager  det  vara  en  kopia  af  hans  Promachos  (jmfr 
sid,  17)  samt  finner  det  äga  likheter  med  iCastor». 

Det  ligger  åtskilligt  lockande  i  detta  Purtwänglers  djärfva 
uppslag,  om  han  än  väl  mycket  bygger  på  obevisade  och 
obe visliga  hypoteser. 

Furtwängler  tager  liksom  ofriga  konsthistoriker  for  af- 
gjordt  att  grupperna  föreställa  dioskurema,  tämjande  hästar.  Vis- 
serligen kan  ej  Maxentiusmyntet  åberopas,  ty  där  stå  hästarna 
lugna,  men  en  sarkofag  i  Museo  delle  Terme  i  Rom  har  ett  par 
figurer,  som.  likna  Monte  Cavallo-gruppens  och  som  tydligen 
skola  föreställa  dioskurema. 


Ungefär  två  årtionden,  innan  Furtwängler  nedskref  sin 
uppsats,  hade  en  svensk  Romafarare  ägnat  Monte  Cavallo-grup- 
pen  liflig  uppmärksamhet  och  studier. 

Det  var  Viktor  Rydberg. 

Under  hans  vandringar  bland  Roms  konstminnen,  hvilka 
han  ägnade  samma  djupgående  studier  som  allt,  hvarmed  han 
sysslade,  hade  särskildt  dessa  figurer  sporrat  hans  för  veten- 
skapliga gåtor  hågade  sinne.  I  hans  anteckningar  och  bref 
efter  hans  hemkomst  förekommer  detta  ämne  ofta  omtaladt. 
I  september  1874  skrifver  han  till  Harald  Hjärne,  att  han  efter 
studier  på  stället  bildat  sig  en  egen  mening  om  denna  gnipp^ 
alldeles  afvikande  från  hittills  gällande,  och  att  han  tror  sig^  ha 
kommit  gruppens  grekiska  källsprång  på  spåren. 

Det  var  då  hans  mening  att  behandla  ämnet  i  en  tid- 
skriftsuppsats  i  samma  stil  som  de  ofriga  konsthistoriska  styc- 
kena. 
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Emellertid  uppskots  afhandlingens  publieerande  därför  att 
han  ville  ha  något  nytt  till  det  praktverk,  i  hvilket  tidskrifts- 
uppsatserna  om  de  romerska  kejsarna  och  den  meliska  Afrodite 
skulle  samlas  nnder  titeln  Romerska  Dagar.  Den  bebftdas  06k 
eventuellt  i  prospekten  till  Romerska  Dagar. 

Af  ett  egendomligt  skäl  —  Rydbergs  farhäga  for  att  tfn 
landsman,  som  han  träffat  i  Rom,  och  med  hvilken  han  samtalat 
i  konst,  skulle  i  detta  fall  liksom  i  fråga  om  Antinous  och  Ventid 
Milo  utgifva  sig  for  upphofsmannen  till  Rydbergs  »idéer»  — 
blef  artikeln  emellertid  tillsvidare  ej  offentliggjord^  och  så  små- 
ningom glömde  Rydberg  bort  den.  I  februari  1880  skrifver 
han  till  Borchsenius,  att  han  förstört  materialen  och  blott  kan 
erbjuda  en  kort  notis. 

Men  året  därefter  väcktes  åter  hans  håg  att  skrifva  därom. 
Det  var  under  ett  samtal  med  ingen  ringare  än  den  nordiska 
konstforskningens  mästare,  Julias  Lange.  De  träffades  hösten 
1881  och  kommo  öfverens  om  att  samarbeta  på  det  sättet,  att 
Rydberg  skulle  i  form  af  ett  bref  till  Lange  i  en  dansk  tid- 
skrift gifva  uppslaget  till  undersökningen  och  meddela  sina 
iakttagelser,  hvarefter  Lange  skulle  rikta  diessa  med  sina  egna 
och  draga  de  konsthistoriska  slutsatser,  som  möjligen  kunde 
därur  följa.^ 

Emellertid  kom  Rydberg  sig  icke  för  att  rycka  sig  från 
sina  mytologiska  studier.  I  hans  skrifbordslåda  lågo  dock  allt 
sedan  Romafärden  några  postpappersark  —  egendomligt  nog  bä- 
rande  hans  Pariserhotells  stämpel  —  som  gömt  sig  kvar  i 
kofferten  från  Paris  till  Rom.  Å  dessa  ark  hade  han  nedskrif* 
vit  ytterlinjerna  till  denna  uppsats.  De  sakna  tyvärr  den  konst- 
närligt afrundade  form,  som  Rydberg  skänkte  sina  Romamin- 
nen, innan  de  utlämnades  till  tryck,  men  bevisningsgången  och 
utredningen  är  fullt  klar,  och  såsom  konsthistorisk  undersökning 
äger  tvifvelsutan  framställningen  sitt  intresse. 

De  viktigaste  anteckningarna  (det  förefinnes  äfven  smärre 
varianter)  lyda: 


«  Jmfr  mitt  arbete  om  V.  Rydberg,  II:  285—286. 
'  Jmfr  sammastades  II:  576. 
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Till  frås^an  om  Monte  Cavalio-srruppen. 

i)  Man  vet,  att  dessa  bilder  en  gång  stått  framför  Constan- 
tinus'  termer. 

2)  Konsthistorien  ställer  ntom  tvif  vel,  att  de  äro  vida  äldre 
än  Constantinus'  tid,  hvars  djupt  sjunkna  konst  skulle  varit  ur 
stånd  att  alstra  (eller  ens  eftergöra)  så  ädla  och  storartade 
skapelser. 

3)  Det  är  således  alldeles  visst,  att  de  i  Constantinus^  tid 
förflyttats  från  en  föregående  för  oss  okänd  ståndort  till  hans 
termer. 

4)  Med  en  sådan  flyttning  sammanhänger  möjligheten  att 
deras  uppställning  förändrats  i  enlighet  med  den  nya  lokalen, 
om  än  icke  i  enlighet  med  deras  ursprungliga  idé;  ja,  äfven 
möjligheten  att  de  lösbrutits  ur  någon  grupp,  med  hvilken  de 
ägt  fullständigt  och  organiskt  samband,  för  att  på  den  nya  plat- 
sen endast  tjäna  som  dekoration. 

5)  På  samma  gång  dessa  möjligheter  ej  få  förloras  ur  sikte, 
måste  man  äfven  ihågkomma,  att  det  namn,  hvarunder  de  nu 
gå,  ^dioskurema»,  är  modernt  och  grundadt  på  gissningar. 

6)  Bilderna  äro  af  romersk  hand.  Detta  bevisas  af  de  till 
stod  tjänande  romerska  rustningarna. 

7)  De  kunna  således  vara  förfärdigade  i  Rom  antingen 
under  den  Hadrianska  slutblomstringen  eller  förr,  under  tiden 
från  Augustus  till  Hadrianus.  I  senare  fallet  vore  tidpunkten 
Nero — Domitianus  ej  osannolik,  då  kärlek  till  det  kolossala  gjorde 
sig  gällande. 

8)  Då  den  romerska  konsten  under  kejsartiden  skapat  åtskil- 
ligt utmärkt,  ligger  det  ej  inom  omöjlighetens  gräns,  att  dessa 
bilder  äro  romerska  original.  Sannolikare  är  likväl,  att  de  äro 
mer  eller  mindre  trogna,  i  det  kolossala  utförda  kopior  efter 
ett  grekiskt  verk  eller  fria  lån  från  sådan  förebild. 

9)  Den  äldsta  underrättelse  vi  äga  om  bilderna,  föreligger 
i  ett  kopparstick  från  1546,  samt  i  andra  från  1581,  1583,  1584, 
1585.  Dessa  berätta,  att  bilderna  redan  då  befunno  sig  på  Qui- 
rinalen,  ehuru  det  på  fotställningens  inskrift  heter,  att  de  restau- 
rerats och  dit  inflyttats  1589  af  Sixtus  V  i  hans  fjärde  rege- 
ringsår. 
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lo)  Af  dessa  kopparstick  framgår: 

a)  Bilderna  hade  då  samma  ställning  till  h varandra  som  nu. 

b)  På  den  s.  k.  Castors  häst  felades  hela  bröststycket 
och  frambenen.  Halsen  var  satt  på  en  tegelpelare,  dessutom 
saknades  öron  och  svans. 

c)  PoUux'  häst  saknade  öron  och  svans.  Den  inre  sidan 
af  kroppen  var  fläckad  med  murbruk,  vänstra  frambenet  sak- 
nades. 

d)  Hästen  hade  år  1546  likasom  nu  altarlika  stöd,  men  på 
teckningen  af  1583  ser  man  i  stället  för  altarna  kolossala  hafs- 
vågor,  förmodligen  ditsatta  som  emblemer  af  iCastor  och  Pol- 
lux»,  men  därefter  som  otjänliga  aflägsnade. 

e)  På  Pollux  saknades  vänstra  hand. 

f)  I  Castors  hand  sågs  resten  af  ett  vapen  (spjut  enligt 
BStticher). 

ii)  Häraf  följer,  att  de  båda  ynglingskolossema  i  det  allra 
närmaste  äro  sådana  de  varit,  så  länge  underrättelserna  nå  till- 
baka; men  att  hästarne  undergått  märkliga  lagningar. 

12)  Häraf  följer  vidare,  att  bildemas  inbördes  ställning  till 
hvarandra  ej  undergått  förändring,  sedan  de  flyttades  till  Quiri- 
nalen,  så  vida  man  ej  hade  företagit  en  sådan  före  1546,  hvilket 
ej  är  sannolikt 

13)  Däremot  är  det  möjligt,  att  de,  flyttade  till  Quirinalen, 
där  fått  en  annan  ställning  än  de  hade  vid  Constantinus'  ter- 
mer. Dock  är  denna  möjlighet  mindre  sannolik  än  att  man 
ställt  dem  så  som  man  i  alla  tider  sett  dem  stå. 

14)  Det  är  sannolikast,  att  de  nuvarande  hästarna  alldeles 
icke  tillhört  gruppen.     Detta  på  följande  grunder: 

a)  De  äro  allt  för  små  i  förhållande  till  männen,  äfven  om 
man  vill  här  tillämpa  grundsatsen,  att  gudar  och  heroer  i  för- 
Milande  till  bifigurer  afbildades  öfvernaturligt  stora,  en  grund- 
sats, hvars  tillämplighet  här  är  dess  osäkrare,  som  man  icke  vet 
om  yngligama  verkligen  föreställa  gudar  eller  heroer ^ 

b)  På  grund  af  de  nuvarande  hästamas  litenhet  inträffar 
att  ynglingamas  blick  alldeles  icke  träffar  deras  hufvuden  utan 

^  Gent  emot  detta  må  erinras  om  att  särskildt  under  deu  högsta  konst- 
blomstringens  tid  hästar  ofta  framställdes  oproportionerligt  smä  i  förhållande 
tin  människor. 
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går  förbi  och  utanför  dessa,  samt  att  deras  lyftade  händer  har 
en  höjd,  som  ställer  dem  utanför  all  handling  (tyglande  o.  dyl.) 
till  djuren. 

c)  Hästamas  former  äro  alldeles  ovärdiga  ynglingarnas; 
äfven  med  det  utseende  de  haft  före  restaurationerna  på  1500 
talet  gäller  detta  omdöme.  De  äro  till  grundliniema  oformliga, 
bakbenen  äro  i  högsta  mått  plumpa,  och  äfven  hufvudena  af- 
vika  starkt  från  ej  endast  den  sköna  grekiska  typen  utan  ock 
från  den  rent  romerska  Quadrigan  och  Balbus'  ryttarstod. 

15)  Af  detta  kan  man  med  sannolikhet  sluta,  att  hästarna 
äro  ett  verk  från  Constantinska  tiden,  tillkommet  i  och  för 
kolossemas  nya  uppställning  vid  termerna.  Ha  kolosserna 
redan  dessförinnan  tillhört  en  grupp  med  hästar,  så  hafva 
dessa  ursprungliga  hästar  vid  Constantinus*  tid  antingen  varit 
så  skadade,  att  man  måst  ersätta  dem,  eller  ock  hafva  de  stått 
i  ett  för  den  nya  lokalen  otillämpligt  förhållande. 

16)  Vid  forskningen  efter  gruppens  grekiska  förebild  har 
man  således  att  alldeles  bortse  från  de  nuvarande  hästarna  och 
deras  ställning  till  männen.  Däremot  visa  dessas  hela  ställning^, 
att  de  måste  haft  att  göra  med  antingen  lika  höga  stående 
mänskliga  figurer  eller  med  stegrande  hästar  eller  med  kentati- 
rer  eller  med  ryttare. 

17)  Bilder,  som  förete  motiv  till  Monte  Cavallo-gruppen 
och  i  de  hufvudsakli gaste  dragen  återgifva  de  båda  männens 
ställning,  återfinnas  dels  på  Halikarnassos*  reliefer  och  dels  på 
Phigaliareliefema  i  kamp  mellan  greker  och  kentaurer  och  ama- 
zoner. Dock  räcka  dessa  likheter  icke  till  för  att  omedelbart 
sammanknyta  Monte  Ca  vallo-figurerna  med  dessa  reliefer,  hvilka 
snarare  kunna  hafva  gifvit  motivet  till  den  grekiska  original- 
statygrupp,  efter  hvilken  Monte  Cavallo-gruppen  danats. 

18)  Ofverallt  på  de  ifrågavarande  relieferna  finner  man 
bland  annat,  att  där  en  lapit  stäfjar  en  stegrande  kentaur  i  håret 
eller  en  grek  tyglar  en  stegrande  häst,  håller  han  armen  raJk 
medan  för  öfrigt  kroppsställningen  är  närmast  den  samma  i 
Monte  Cavallo-männens.  Dessa  däremot  hålla  den  uppsträckta, 
armen  i  krökt  ställning. 

19)  Jag  har  funnit  ett  grekiskt  verk,  där  Monte  Cavallo- 
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figurerna  i  alla  väsentliga  enskildheter  återfinnas  och  genom  hvilket 
man  således  har  skäl  att  hoppas  komma  deras  verkliga  gemen- 
samma förebild  på  spåren.  Detta  verk  är  den  s.  k  Fuggerska 
sarkofagen  i   Wien, 

20)  Alla  konstkännare  äro  eniga  därom,  att  denna  sarko- 
fag är  af  grekiskt  ursprung,  äfven  om  icke  alla  äro  eniga  om 
att  förlägga  dess  ålder  till  Phidias*  eller  Skopas'  tid.  Knappt 
två  eller  tre  bland  de  många  romerska  sarkofagerna  kunna 
hvad  figurernas  skonhet  vidkommer  uthärda  ens  en  aflägsen 
jämförelse  med  denna,  och  med  hänsyn  till  grupperingens  enkel- 
het, klarhet  och  harmoni  står  denna  sarkofag  alldeles  ensam. 
Figurerna  ha  för  öfrigt  en  vida  flackare  relief  än  de  romerska. 

21)  Långsidan  framställer  följande:  (Jfr  Bötticher  705  och 
Friedrichs  478.) 

(Detta  har  Rydberg  ej  utfört  Det  åberopade  stället  hos 
Friedrichs  lyder: 

>Die  Motive  der  Composition  sind  durchgängig  sehr  schön» 
namentlich  die  Mtttelgruppe  der  Langseite,  wo  ein  Freund 
dem  anderen  beisteht.  Doch  sind  sie  schwerlich  uberall  neu, 
die  Gruppe  der  linken  Seite,  in  welcher  eine  Amazone  an  den 
Haaren  vom  Pferde  gerissen  wird,  kehrt  auch  in  friiheren 
Werken  ähnlich  wieder.») 

22)  Figurerna  å  främre  långsidan  (och  med  små  ändringar 
å  bakre)  utgöras  af  9  figurer  i  gruppen. 

a)  Till  vänster:  hjälmad  grek  (N:o  i)  parerar  med  mantlad 
sköldbärande  vänsterarm  hugg  från  yxväpnad  amazon  på  steg- 
rande häst.  I  höger  hand  har  greken  ett  kort  svärd.  Under 
hästen  en  fallen  amazon  utsträckt  på  höger  sida. 

b)  Midtgruppen.  Grek  i  nästan  samma  ställning  som 
n:o  I  håller  skölden  öfver  en  sittande  sammansjunken  yngling 
mot  en  huggande  amazon. 

c)  Grek  (N:o  2)  med  mantlad  sköldad  vänsterarm  griper 
med  högra  lyfta  svärdväpnade  handen  håret  å  en  amazon  på 
stegrande  häst. 

23)  Hela  detta  bildverk  har  prägeln  af  något  statuariskt, 
och  att  det  antingen  är  kopian  af  en  stor  grupp  eller  en  sam- 
manställning af  två  eller  tre,  framgår  bland  annat  äfven  däraf, 
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att  Statyernas  siöd  kopierats  å  reliefen,  där  de  sakna  alla  skal 

24)  De   båda   Monte  Cavallo-figurema  påminna  i  alla  vä- 
itUga    och   oväsentliga   drag   om   relief-figurerna  N:o  i  och 

2.  Samma  öfverflyttning  af  tyngdpunkten,  det  ena  något 
benet,  samma  sträckning  på  det  andra.  Samma  hållning 
hufvudet,  samma  riktning  af  blicken,  samma  lyftning  och 
ima  böjning  å  de  lyftade  armarne.  Samma  fingersättning 
i4tsssL  armars  häiidér,  hvarigenom  det  t  ex.  är  den  ena  figu- 
mojligt  att  hålla  på  en  gång  svärdet  och  amazonens  lockar, 
ställning  af  de  nedåt  riktade  armarne.  N:o  i  (å  relie- 
håller  sin  omantlade  högra  underarm  nästan  parallellt  med 
;t  På  alldeles  samma  sätt  »Castor».  N:o  2  håller  sin  mänt- 
Ikåt  vänstra  underarm  vågrätt,  således  i  trubbig  vinkel  mot  lå- 
'flt  På  alldeles  samma  sätt  »PoUux».  Å  sarkofagen  bär  N:o  i 
'iln  mantel  å  den  lyftade  vänstra  armen.  Så  ock  Castor.  Å 
iJlKge  två  ligger  manteln  så,  att  han  framträder  strax  vid 
\^tBf^xi,  men  genom  snedt  läge  lämnar  större  delen  af  öfverar- 
bar  och  täcker  partierna  kring  armvecket,  hvarifrån  han 
fiiBer  nedåt.  Hela  skillnaden  är  här  endast  den,  att  kolossen 
jlfl  att  £å  ett  nytt  stöd,  låter  sin  mantel  i  stora  och  lugna  veck 
ända  ned  till  marken,  under  det  manteln  å  reliefbilden,  i  öfver- 
;tammelse  med  armens  rörelse,  fladdrar  åt  sidan.  N:o  2  och 
lax  bära  sina  mantlar  kring  den  nedåt  riktade  vänsterarmen. 

25)  Likheterna  äro  sålunda  slående,  och  de  förhandenva- 
le  olikheterna  ha  sin  fulla  förklaring  i  skillnaden  mellan 
ing^ama  å  en  relief  och  å  en  koloss-staty,  Siimt  i  den  frihet, 

led  kopieringen  i  allmänhet  ägde  rum  å  relieferna.    N:o  i 
N:a  2  äro  emellertid  hjälmade,  medan  kolosserna,  sådana  de 
rle  si£^,  äro  utan  hjälm. 

26)  Båda  bildverken  äro  sålunda  efter  all  sannolikhet  kopie- 
från  en  grekisk  statygrupp  föreställande  kamp  mellan  gre- 

0ch   amazoner.     Håraf   följer   ej  med    nödvändighet,  ziX  de 

kolosserna   tillhört   en  sådan  grupp.     Man  kunde  ha  ko- 

endast   dem    och   ställt   dem  i   förbindelse  med  ett  par 

Minde   hästar   utan   ryttare.    Emellertid   fins   det  åtskilligt 

talar  för  att  äfven  de  stått  ej  som  hästtyglare  utan  i  kamp 

.ryttare  eller  ryttarinnor. 
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27)  Man  finner  nämligen: 

a)  att  båda  figuremas  lyftade  armar  icke  hafva  den  sträck- 
ning, som  de  ovillkorligt  skulle  hafva  om  de  ursprungligen 
tyglat  stegrande  hästar; 

b)  att  å  hästhufvudena,  antingen  de  nu  äro  ursprungliga  eller 
såsom  sannolikt  från  Constantinus'  tid,  icke  finnes  ett  spår  till 
att  tygel  eller  betsel  varit  fästa  på  dem; 

c)  att  Castors  draperi  omöjligen  kunnat  tillåtas  få  de  lugna^ 
enkla  och  alldeles  vertikala  veck,  hvari  de  falla,  om  armen, 
hvarpå  de  hvila,  framställts  i  en  ryckande  rörelse,  h varemot 
man  kan  tänka  sig  möjligheten  af  ett  sådant  draperi,  där  ar- 
men tankes  i  åtminstone  ögonblicklig  hvila,  såsom  om  han  lyf- 
tats  och  förblifvit  åtminstone  ett  ögonblick  i  sin  ställning,  un- 
der afvaktan  på  ett  fiendtligt  hugg,  som  han  med  skölden  pa- 
rerar; 

d)  att  den  väldiga  kraftansträngning,  som  ligger  i  fram- 
flyttningen  af  tyngdpunkten  på  det  ena  benet  och  å  det  andra 
benets  utsträckning,  vore  alldeles  för  stor,  om  det  endast  gällt, 
att  med  tygeln  bringa  en  stegrad  häst  till  lydnad,  äfven  om 
hästen  ursprungligen  framställts  större  i  förhållande  till  Castor 
än  nu,  då  denna  ställning  är  alldeles  absurd,  framkallad  som 
han  är,  af  en  dvärghäst,  hvars  hufvud,  då  han  stegrar  sig,  är 
jämnhögt  med  ryttarens  bröst; 

e)  att  kolossemas  ögon  söka  ett  föremål,  som  befinner  sig^ 
högre  än  hästens  öga,  äfven  om  denne  vore  betydligt  större  än 
han  är. 

28)  Kolosserna  hafva  således  efter  all  sannolikhet  med 
lyfta  sköldar  parerat  hugg  af  fiendtliga  ryttare  och  rytta- 
rinnor.  Endast  så  kan  deras  ställning  i  alla  hänseenden  till- 
fredsställande förklaras.  Märken  efter  sköldarmtenen  kunna 
förefinnas  i  ett  med  »puntellos»  försedt,  såsom  det  tyckes  öfver- 
arbetadt  stycke  mellan  armbågen  och  handlofven  å  Castor. 
Å  Pollux  synes  under  den  lyfta  armen  en  bred  cirkelrund  upp- 
höjning, som  icke  är  förklarad. 

29)  Hålet  för  den  förmenta  dioskurstjärnan  befinner  sig 
åtminstone  å  Pollux  midt  upp  i  hjässan  ej  öfver  pannan,  såle- 
des där  man  kunde  vänta  ett  fäste  för  en  hjälm.  Å  båda 
figurerna  är  håret  endast  nedtill  utarbetadt,  där  det  skulle  fram- 
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träda  under  en  hjälm.  Baktill  finnes  för  hjälmkanten  en  for- 
djapning  till  ett  band,  som  försvinner  nnder  de  i  pannan  upp- 
stniktia  lockarna.  Att  deftsa  ej  varit  ett  hinder  for  en  hjälm, 
framgår  vid  jämförelse  med  Perikles  (Berlinermuseet  764)  Mene- 
laos,  kämparna  å  Attalos-grupperna  N:o  519  och  520  (Berl.), 
Mars  717  och  718,  krigaren  å  Lateran-reliefen  samt  den  slä- 
pande amazonen  (palazzo  Borghese).  Vid  hjälmens  borttagande 
synes  Castors  pannlockar  blifvit  förstörda. 

30)  De  romerska  rustningarna  tillbakavisa  hvarje  tanke 
på  »Castor»  och  »Pollux»  men  vore  fullkomligt  på  sin  plats,  om 
de  båda  kämparna  hade  att  göra  med  t  ex.  puniska  ryttare, 
hvartill  amazonerna  lätt  kunnat  förvandlas.  Gruppen  hade  då 
haft  som  ändamål  att  syfta  på  de  romerska  fälttågen  i  östern. 

31)  Obs.  Constantinus'  bad  afsågo  väl  i  främsta  rummet 
de  kristnas  behof,  som  ej  ville  nyttja  de  hedniskt  prydda  ter- 
merna. Dess  mindre  sannolikt,  att  bilderna  föreställa  Castor 
och  Pollux. 

Den  ursprungliga  uppställningen  skulle  då  framgå  temli- 
gcn  tydligt  af  Fuggerska  sarkofagreliefen. 

32)  Uppställningen  under  Constantinus'  tid  kan  hafva  öfver- 
ensstämt  med  den  Fogelbergska  idéen. 


Så  långt  Rydberg. 

Sedan  han  nedskref  sina  anteckningar,  har  den  Fuggerska 
sarkofagens  konstvärde  och  historiska  ställning  undersökts  bl.  a. 
af  två  forskare:  von  Säcken  och  Robert. 

I  sitt  arbete  Die  antiken  Sculpturen  des  K.  K.  Munz-  und 
Antiken-Cabinets  in  Wien  (Wien  1873)  uttalar  sig  nämligen 
friherre  d:r  Edvard  von  Säcken  utförligt  om  dessa  sarkofagre- 
liefer —  den  kejserliga  skulptursamlingens  pärla  kallar  han 
dem.  Han  anser  dem  i  intet  afseende  förete  något  som  icke 
vore  grekiskt  och  icke  äger  paralleler  under  den  goda  tiden. 
De  äro  underlägsna  Phigaliafrisen  i  kraft,  energi  och  lif,  men 
ofverlägsna  den  i  behag  och  förfinad  idealism.  Närmare  stå 
de  relieferna  ifrån  Halikarnassos.  De  öfverträffa  vida  romerska 
sarkotagreliefer  af  besläktadt  innehåll.  Von  Säcken  betecknar 
dem  såsom  ett  ädelt  verk  af  grekisk  konst  från  förromersk  tid, 
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väl  ej  från  den  fnUkraftiga  blomstringsperioden  utan  snarare 
från  den,  i  hvilken  ett  mjukare,  intagande  behag  trädt  i  stället 
för  den  sublima,  stundom  något  kärfva  storheten,  och  då  den 
helleniska  anden  lutade  åt  det  mlldt  patetiska.  Att  den  på 
fritt  sätt  upprepat  vissa  gångbara  motiv,  är  intet  bevis  fÖr  se- 
nare tillkomst,  då  dylikt  förekommer  i  den  bästa  tiden.  >De 
stora  nationella  bildstoderna  —  tillägger  von  Säcken  —  kanna 
väl  hafva  utöfvat  ett  väckande  inflytande  pä  denna  sarkofags 
skapelse,  men  man  kan  icke  påvisa  någon  kopia  efter  någon 
ännu  bevarad  grupp.» 


Bild  från  en  Antigonevas  i  Tareot. 


RoBBRT  anmärker  i  sitt  verk  >Antike  SarkofageureHefs» 
(Berlin  1890),  att  då  ingen  af  krigarna  är  karakteriserad  såsom 
Herkules  eller  såsom  en  af  de  trojanska  hjältarna,  så  kan  icke 
desse  heroers  strid  med  amazoner  vara  afsedd.  Snarare  skulle 
man  kunna  tanka  på  den  attiska  amazonomachien,  om  öfver- 
hufvud  någon  bestämd  amazonkamp  vore  åsyftad  och  icke 
snarare  dessa  framställningar,  som  alltsedan  femte  århundradets 
tid  vordit  konstnärligt  allmängods,  användts  rent  dekorativt 
utan  någon  bestämd  mytologisk  åsyftning.  Öfverhufvudta- 
get  är  hufvudtonvikten  lagd  på  den  dekorativa  verkan,  hvil- 
ket  framgår  såväl  af  de  enskilda  gruppernas  regelbundna, 
nästan  ornamentala  uppbyggnad,  som  af  samma  framställnings 
återupprepande  å  de  båda  långsidorna  och  smalsidorna.  —  Det 
är  visserligen  sant,  att  motiven  icke  öfverallt  äro  nya.  Bxem* 
pelvis  är  på  högra  sidogrupperna  å  långsidan  användt  ett  mo- 
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tiv  (en  krigare,  som  griper  en  amazon  i  håret),  hvilket  vi  åter. 
Enna  såväl  på  en  bekant  etruskisk  »Cista»  i  Museo  Gregoriano 
som  på  den  tarentiska  Åntigonevasen.  Men  dessa  äldre  motiv 
äro,  förklarar  Robert,  med  hänsyn  till  sin  dekorativa  verkan 
sjalbtändigt  genombildade,  så  att  de  i  denna  form  och  framfor 
allt  i  denna  förbindelse  utgöra  ett  afslutadt  helt,  som  är  sarko- 
iagkonstnärens  konstnärliga  egendom. 

I  afseende  å  sarkofagens  mycket  omstridda  datering  be- 
tonar Robert  det  lösa  sammanhanget  mellan  densamma  och  de 
grekiska  sarkofagerna  från  romersk  tid.  Han  anser  att  paral- 
leler  i  amazonemas  dräkt  med  tarentiska  och  attiska  vaser 
från  slutet  af  4:de  eller  början  af  3:dje  århundradet  hänvisa  på 
denna  tid,  så  ock  hjälmformen  å  den  vänstra  homfiguren.  Häst- 
typerna  likna  mausoleets  i  Halikarnassos^  och  trots  olikheter  i 
stilen  med  dessa  synas  relieferna  tillhöra  visserligen  ej  samma 
konstriktning  men  samma  epok.  På  alexandrinsk  period  hänvisa 
od  de  arkitektoniska  formerna  med  sin  diskreta  blandning  af 
doriska  och  joniska  element.  Sålunda  borde  denna  sarkofag 
kunna  anses  såsom  ej  blott  den  skönaste  utan  ock  den  äldsta 
af  alla  grekiska  sarkofager. 

De  motiv,  den  användt,  äro  dock  gifvetvis  ännu  äldre  och 
peka  torhända  något  århundrade  längre  tillbaka. 

Och  det  ligger  intet  till  hinders  för,  att  de  stöder,  som 
Furtwängler  antager  vara  utförda  af  Phidias  och  den  äldre 
Praxiteles,  kunnat  tjäna  till  förebilder  lika  väl  för  den  Pugger- 
ska  sarkofagens  reliefskepnader  som  för  de  s.  k.  dioskurerna  å 
Monte  Cavallo-platsen. 
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IF  Tnder  det  arbetsår,  som  denna  redogörelse  omfattar,  har  Hog- 
skolan  haft  glädjen  mottaga  besök  af  Kansleren  för  Rikets 
Universitet^  /,  d.  Statsrådet,  K,  m.  st  k.  N.  O.  m.  m.  Herr  Fil. 
Doktorn  Gustaf  Fredrik  Gilljam.  Detta  besök  ägde  rum  den 
12  och  13  oktober,  då  Herr  Universitetskansler  en  bevistade  ett 
flertal  af  Högskolans  föreläsningar,  mottog  lärarnes  och  Stu- 
dentföreningens uppvaktningar  och  gjorde  sig  noga  underrät- 
tad om  Högskolans  arbetssätt,  administrativa  och  ekonomiska 
förhållanden.  Det  varma  intresse,  Herr  Universitetskansleren 
därvid  lade  i  dagen  för  Högskolan,  innebär  för  henne  en  för- 
vissning om  beredvillig  medverkan  af  den  högsta  ledningen 
af  den  akademiska  undervisningen  i  vårt  land,  en  förvissning 
som  i  öfrigt  på  mångfaldigt  sätt  under  det  gångna  året  vun- 
nit bekräftelse. 


En  liflig  sympati  för  Högskolans  uppgift  har  äfven  från 
utanför  henne  stående  kretsar  visats  henne  i  frikostiga  gåfvor, 
som  hon  under  detta  läsår  haft  glädjen  mottaga. 

Den  5  januari  öfverlämnades  till  Högskolans  styrelse  af 
utredningsmännen  i  änkefru  Sophie  Philipssons,  född  Hartvig, 
dödsbo  en  summa  af  Tio  tuseii  Kronor,  hvarom  fru  Philipsson 
i  sitt  testamente  förordnat:  »...att  min  efterlemnade  qvarlåten- 
skap  skall  på  följande  nedanstående  sätt  fördelas: 

10,000  Kronor  (Tiotusende)  till  Göteborgs  Högskola  så- 
som ett  minne  efter  min  älskade  man,  hvars  namn  det  skall 
bära,  icke  mitt...»  Fru  Philipsson  har  härmed  såväl  ådaga- 
lagt sitt  eget  varma  intresse  för  Högskolan  som  antydt  de  sym- 
patier, hennes  man  i  lifstiden  för  densamma  hyst  och  hvilka 
äfven  på  annat  sätt  kommit  Högskolan  till  godo.  Med  tack- 
samhet skall  Högskolan  städse  erinra  sig  bådas  välvilja. 


Med  den  nitälskan  för  konsten,  dess  odlande  och  studium, 
som  är  ett  så  utmärkande   drag  hos  Herr  Doktor  Ponttis  Fiir- 
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Stenbergs  har  han,  sedan  han  erfarit  Högskolans  behof  af  åskåd- 
ningsmateriel  för  undervisningen  i  konsthistoria,  for  inköp  af 
sådan  materiel  till  Högskolans  Styrelse  den  2  januari  ofverläm- 
nat  ett  belopp  af  Två  tusen  Kronor,  en  gåfva  som  på  verksamt 
sätt  skall  befordra  det  ändamål,  till  hvilket  den  gifvits,  och  för 
hvilken  Högskolan  härmed  anhåller  att  få  gifva  ett  förnyadt 
uttryck  åt  sin  tacksamhet 

Från  Herr  Doktor  Pontus  Fiirstenberg  och  Fru  Götilda  Fiir- 
Stenberg  har  en  annan  värdefull  gåfva  tillställts  Högskolan,  näm- 
ligen ett  af  artisten  Carl  Larson  i  olja  utfördt  porträtt  af  en 
af  Högskolans  förnämste  välgörare,  Herr  Edvard  Magnus.  På 
samma  gång  detta  porträtt  ständigt  förnyar  det  tacksamma 
minnet  af  en  varm  vän  af  den  högre  bildningen  och  särskildt 
af  Göteborgs  Högskola,  bär  det  ock  vittne  om  de  sympatier, 
som  de  vänliga  gifvarne  hysa  för  Högskolan  och  hennes  uppgif- 
ter, och  för  hvilka  Högskolan  känner  sig  högeligen  förbunden. 


Ett  namn,  som  under  nära  sex  års  tid  varit  fästadt  vid 
en  viktig  gren  af  Högskolans  verksamhet  och  förlänat  den- 
samma värdighet  och  anseende,  utgår  med  detta  år  ur  Hög- 
skolans annaler.  F,  d.  Professorn,  Kommendören  m,  st,  i.  JV.  O., 
En  af  de  A  der  ton  i  Svenska  Akademien^  Herr  D:r  Gustaf  Håkan 
fordan  Ljunggren  har  nämligen  under  sistlidne  december  på 
egen  begäran  entledigats  från  den  befattning,  han  såsom  ord- 
förande i  Högskolans  Examenskommission  innehaft  sedan  den 
10  februari  1894,  då  han  första  gången  erhöll  Kgl.  Maj:ts  för- 
ordnande härtill,  ett  förordnande  som  förnyades  på  ytterligare 
tre  år  från  i  februari  1897.  De  känslor,  med  hvilka  Högsko- 
lan sett  Professor  Ljunggrefi  lämna  denna  verksamhet,  hafva 
tolkats  i  nedanstående  skrifvelse,  som  Styrelsen  med  anledning 
af  hans  afgång  tillställt  honom: 

>Då  Ni  nu  enligt  egen  önskan  ej  längre  kommer  att  be- 
kläda den  plats,  som  Ni  i  sex  år  innehaft  såsom  ordförande  i 
Göteborgs  Högskolas  Examenskommission,  anhåller  Högskolans 
Styielse  att  få  för  Eder  frambära  uttrycken  af  sin  djupt  kända 
tacksamhet  för  Er  värdefulla  medverkan  till  förverkligandet  af 
ett  af  Högskolans  förnämsta  syftemål. 
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Styrelsen  uppskattar  till  fullo  betydelsen  af  att  den  unga 
okända  Högskolan  fått  fästa  Ert  frejdade  namn  vid  sitt  redan 
i  det  tidigaste  skedet  af  dess  tillvaro  och  att,  då  den  gick  att 
utöfva  en  ny  och  offentlig  funktion,  den  fått  åtnjuta  den  upp- 
lysta ledningen  af  den,  som  förut  under  så  många  år  och  med 
så  stor  ära  ledt  en  af  våra  förnämsta  bildningsanstalters  ange- 
lägenheter. 

Det  sätt,  hvarpå  Ni  invigt  Göteborgs  Högskolas  exa- 
mensverksamhet, skall,  såsom  Högskolan  hoppas,  blifva  be- 
stämmande för  all  framtid,  liksom  det  för  all  framtid  har  hug- 
fäst Edert  medarbetarskap  inom  Hög^skolan  i  det  dyrbaraste 
minne    hos   alla  dem,  som  hafva  att  vårda  sig  om  hennes  väl. 

Mottag,  Herr  Professor,  med  uttrycket  af  Styrelsens  tack 
härför  dess  varma  önskan  om  en  fridfull  och  lycklig  lefnads- 
afton,  den  välförtjänta  belöningen  för  ett  så  långt,  oförtrutet 
och  välsignelsebringande  arbete  i  den  svenska  bildningens 
tjänst.» 

Till  Professor  Ljunggrens  efterträdare  såsom  ordförande  i 
Högskolans  Examenskommission  från  den  i  februari  1900  in- 
till utgången  af  år  1903  har  Kgl.  Maj:t  den  22  december  i 
nåder  förordnat  Professorn  vid  Universitetet  i  Lund,  En  af  de 
Aderton  i  Svenska  Akademien^  K,  N.  O,  m.  m.  Herr  T.  och  F, 
Doktorn  Esaias  Henrik   Wilhelm  Tegnér. 

Den  varma  nitälskan  för  allt  bildnings  verk,  h  vilken  redan 
beredt  Professor  Tegnér  tillfälle  att  göra  vetenskapen  och  uni- 
versitetsväsendet i  vårt  land  så  stora  tjänster  och  tillvunnit  ho- 
nom förtroendet  att  ställas  i  spetsen  för  några  af  vårt  bild- 
ningsarbetes  högsta  och  ädlaste  uppgifter,  innebär  icke  blott 
visshet  om  att  han  med  lifligt  deltagande  skall  omfatta  Hög- 
skolans sträfvanden  utan  äfven  trygghet  och  heder  för  Hög- 
skolan att  få  en  af  sina  betydelsefullaste  verkningsgrenar  lagd 
i  hans  vana  ledarehand. 


I  Styrelsens  sammansättning  har  under  det  gångna  ar- 
betsåret ingen  förändring  inträdt.  Herrar  D:r  Olof  Wijk,  Dr 
Philip  Leman  och  Borgmästaren  D:r  Gustaf  Svanbergs  som  voro 
i  tur    att    afgå  i  januari  1900,  hafva  omvalts  för  en  tid  af  tre 
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år,  eller  intill  år  1903,  af  de  korporationer,  af  h vilka  de  förut 
insatts  i  Styrelsen,  nämligen  herrar  Wijk  och  Leman  af  Stads- 
fullmäktige, herr  Svanberg  af  Göteborgs  Kongl.  Vetenskaps- 
och  Vitterhets-Sanihälle. 

Till  sin  vice  ordförande  för  nu  löpande  kalenderår  åter- 
valde Styrelsen  Herr  Doktor  Olof  Wijk  och  till  kassaförvaltare 
för  samma  tid  Herr  Ivar  Wcern,  hvilket  senare  val  erhållit 
Stadsfullmäktiges  godkännande  (Stadsfullmäktiges  protokoll  4 
jan.  1900). 

Sekreterarebefattningen  hos  Styrelsen  har  under  det  gångna 
året  bytt  om  iunehafvare.  Läroverksadjunkten  Doktor  Erik 
Zacharias  Bökman,  som  den  16  oktober  1890  förordnades  till 
denna  befattning,  befordrades  nämligen  i  juni  1899  till  rektor 
vid  Högre  Allmänna  Läroverket  i  Halmstad  och  anhöll  därför 
om  entledigande  från  sitt  sekreterareskap,  hvilken  anhållan  af 
Styrelsen  beviljades  den  9  augusti. 

Den  framstående  skicklighet  och  samvetsgrannhet,  hvar- 
med  Rektor  Bökman  fyllt  sina  åligganden  som  sekreterare  hos 
Styrelsen,  har  rättighet  till  dennas  lifliga  tacksamhet. 

Den  I  september  utsågs  Docenten  vid  Högskolan  Doktor 
Elias  Janzon  att  vara  sekreterare  hos  Styrelsen  och  biträda  rek- 
tor med  förandet  af  Lärarerådets  protokoll  och  vid  expeditio- 
nen af  löpande  ärender  (Styr.  prot.  nämnda  dag). 

Lärarerådet  har  den  17  maj  utsett  Vioitssox  Johan  Vising 
till  rektor  för  treårsperioden  i  juli  1900 — i  juli  1903  och  Pro- 
fessor Ludvig  Staveno^v  till  rektors  ställföreträdare  för  samma 
tid  samt  den  9  juni  till  ledamöter  af  rektorsnämnden,  i  hvilken 
rektor  är  själfskrifven  ordförande,  omvalt  Professorerna  Ludvig 
Stavenow  och  Vitalis  Norström  med  Professorerna  Gustaf  Ceder- 
schiöld  (omvald)  och   O,  E.  Lindberg  (nyvald)  såsom  suppleanter. 

Styrelsen  har  under  detta  arbetsår  haft  sex,  Lärarerådet 
tolf  sammanträden. 

Inom  lärarepersonalen  hafva  under  året  följande  förän- 
dringar inträffat. 
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Det  förordnande  att  förestå  den  af  Konsul  Oscar  Ekman 
upprättade  Oscar  II:s  professur  i  jämförande  språkforskning 
med  sanskrit,  hvilket  för  höstterminen  innehafts  af  Docenten 
vid  Upsala  Universitet  Fil.  Lic.  Bror  Per  Evald  Liden  (före- 
gående Årsberättelse  s.  13),  har  under  året  aflösts  af  kallelse 
for  honom  att  såsom  professor  intaga  nämnda  professur. 

Sedan  af  Styrelsen  särskildt  rådfrågade  sakkunnige  Herrar 
Professorer  Esaias  Tegnér  (Lund),  Karl  Ferdinand  Johansson 
(Upsala)  och  Michael  Viggo  Fausböll  (Köpenhamn)  inkommit 
med  utlåtande  angående  huru  och  med  hvem  den  ifrågava- 
rande professuren  borde  besättas,  och  Lärarerådets  flertal  den 
16  september  tillstyrkt  Styrelsen  att  till  densammas  innehaf- 
vande  kalla  Docenten  Lidén^  blef  också  Docenten  Liden  af  Sty- 
relsen därtill  kallad,  och  erhöll  denna  kallelse  den  15  december 
Kungl.  Maj:ts  stad  fäs telse. 

Den  19  februari  inställdes  Professor  Liden  högtidligen  i 
sitt  nya  ämbete  med  en  offentlig  föreläsning  Om  felsägningar^ 
och  utfärdade  Högskolans  rektor  till  denna  föreläsning  särskild 
inbjudning,  åtföljd  af  en  närmare  redogörelse  för  den  nyinrät- 
tade professurens  historia  och  omständigheterna  vid  dess  be- 
sättande samt  af  en  skrift  om  Franska  språket  i  England^  I. 


En  annan  förändring  inom  lärarepersonalen  har  inträffat 
genom  Professor  Holthaiisens  förflyttning  till  Universitetet  i 
Kiel.  Att  den  tyska  vetenskapen  velat  åt  sig  återbörda  en  så 
framstående  forskare  som  Professor  Holthausen  och  att  han  själf 
önskat  återvända  till  sitt  fädernesland^  där  nu  en  för  hans  stu- 
dier särskildt  afpassad  professur,  nämligen  i  specielt  engelsk  fi- 
lologi, erbjöds  honom  och  där  för  öfrigt  alltjämt  hans  författar- 
skap haft  sin  egentliga  terräng,  kan  icke  väcka  någons  för- 
undran. Men  Göteborgs  Högskola  skall  i  honom  sakna  en 
sitt  kall  varmt  hängifven  medarbetare  och  en  skicklig  och  af- 
hållen  lärare.  Med  hjärtligt  tack  för  de  snart  sju  år.  Professor 
HoUhatisen  ägnat  sin  kraft  och  sin  duglighet  åt  Högskolan, 
förenar  hon  uttr>'cket  af  sin  uppriktiga  lyckönskan  för  hans 
nya  verksamhet. 
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För  Docenterna  Kjellén,  Liljeqvist  och  Janzon»  hvilkas  för- 
ordnanden att  vara  docenter  i  statskunskap  (med  geografi),  filo- 
sofi och  klassisk  filologi  utgingo  med  år  1899,  förnyades  af 
Styrelsen  dessa  förordnanden  den  17  november. 

ÄfventheRev.  W,  Hawksley  W^<fj/a// har  under  det  Törflutna 
arbetsåret  haft  förnyadt  förordnande  såsom  e.  o.  lärare  i  engel- 
ska (Styr.  prot.  30  maj  och  17  nov.   1899). 

Professor  Karl  Warburg  har  för  forskningsarbeten  i  Stock- 
holm, särskildt  för  förarbeten  till  en  monografi  öfver  Viktor 
Rydberg,  åtnjutit  tjänstledighet  under  höstterminen  (Styr.  prot  9 
aug.).  Att  under  denna  ledighet  uppehålla  undervisningen  i 
estetik  med  litteratur-  och  konsthistoria  förordnades  Docenten 
vid  Lunds  Universitet  D:r  Johan  Mortensen,  som  redan  under 
tvenne  föregående  terminer  beredvilligt  ställt  sin  skicklighet 
till  Högskolans  tjänst  för  liknande  fall. 

Tjänstledighet  har  äfven  åtnjutits  under  25—31  jan.  af  Doc. 
Liljeqvist  för  utrikes  resa;  under  19 — 26  april  af  Prof.  Norström 
för  fullgörande  af  offentligt  uppdrag;  under  maj  månad  för 
tjänstgöring  vid  Universitetet  i  Kiel  af  Prof.  Holthansen,  som  i 
stället  ökat  antalet  af  sina  föreläsningstimmar  under  mars  och 
april  (se  hans  speciella  redogörelse);  samt  under  kortare  tider 
af  en  eller  annan  lärare  på  grund  af  tillfällig  sjukdom. 

Föreläsningar  och  öfningar  togo  sin  början  höstterminen 
den  8  september  och  vårterminen  den  22  januari  samt  hafva, 
frånsedt  redan  angifna  tjänstledigheter,  regelbundet  fortgått 

Liksom  föregående  läsårs  arbetsplan  företedde  i  någon 
,  mån  en  utvidgning  i  förhållande  till  den  dittills  gällande  (se 
föregående  Årsredogörelse  s.  14),  har  ock  det  nu  slutade  arbets- 
året att  uppvisa  en  stegring  af  Högskolans  verksamhet. 

Genom  inrättande  af  en  professur  i  jämförande  språkfoirsk- 
ning  med  sanskrit  har  Högskolan  tagit  ett  stort  steg  framåt 
mot  det  mål,  som  hon  för  närvarande  närmast  bör  fatta  i  sikte, 
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och  som  är  att  kring  den  ursprungliga  kärnan  af  kunskaps- 
ämnen gruppera  nya,  i  främsta  rummet  efter  den  vikt,  de  hafva 
i  forhållande  till  de  vid  henne  redan  representerade  centrala 
ämnena,  men  äfven  med  hänsyn  till  Högskolans  skilda  verk- 
samhetsgrenar och  till  det  samhälles  behof,  med  hvilket  Hög- 
skolan står  i  närmaste  förbindelse.  Flere  utvidgningar  och  ny- 
bildningar hägra  ur  dessa  synpunkter  för  Högskolans  förhopp- 
ningar, men  det  är  i  synnerhet  en,  som  med  afseende  såväl  på 
förbindelsen  med  de  historiska  ämnena  som  på  Högskolans  exa- 
mination och  den  Högskolan  omgifvande  miljön  har  kraf  på 
att  blifva  tillgodosedd.  Det  är  en  utvidgning  till  förmån  för 
geografiens  ställning  vid  Högskolan. 

Ur  det  lifliga  meningsutbyte,  som  under  senare  år  förts 
om  frågan,  till  hvilka  ämnesgrupper  geografien  närmast  anslu- 
ter sig,  synes  såsom  resultat  framgå,  att,  om  också  några  af  dess 
viktigaste  diskipliner  tillhöra  naturvetenskaperna,  den  har  en 
så  stark  förbindelse  med  vetenskaperna  om  människan,  med 
antropologi,  etnografi,  historia,  politik  och  statistik,  att  behof- 
vet  af  densamma  är  trängande  äfven  vid  en  humanistisk  fa- 
kultet Vid  sidan  af  de  rent  humanistiska  ämnen,  som  äro 
företrädda  vid  Göteborgs  Högskola,  borde  därför  geogra- 
fien intaga  en  själfständigare  ställning  än  som  hittills  va- 
rit den  beskärd,  och  tillgodoses  på  samma  sätt  som  Hög- 
skolans öfrigå  diskipliner,  som  i  densamma  behöfva  ett  fast 
stöd,  ej  blott  ett  fyllnadsämne  för  examensverksamheten.  När 
man  å  andra  sidan  betänker,  att  geografien  enligt  nutida 
uppfattning,  tillämpad  äfven  vid  Högskolan  af  den  lärare,  som 
där  haft  sig  geografien  såsom  ett  biämne  anförtrodd,  bland  an- 
dra kunskapsgrenar  inom  sin  ram  innefattar  t.  ex.  klimatologi 
oceanografi,  handelns  och  näringarnas  geografi  och  politik, 
kommunikationsväsen,  kolonialväsen  m.  m.  d.,  blir  det  gifvet- 
vis  ett  angeläget  önskemål  för  en  Högskola  belägen  i  Göte- 
borg, att  åt  en  sådan  vetenskap  bereda  en  framstående 
plats,  och  hon  synes  böra  framför  andra  söka  bidraga  att  höja 
geogiafien  ur  de  alltför  knappa  villkor,  i  hvilka  den  befinner 
sig  i  vårt  land.  En  professur  i  geografi  vid  Göteborgs  Hög- 
skola  vore  sålunda  på  samma  gång  en  af  behofvet  påkallad 
länk  i  Högskolans  utveckling  och  ett  främjande  af  Göteborgs 
samhälles  vitala  intressen. 
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Om  den  under  arbetsåret  meddelade  undervisningen  hafva 
de  särskilda  lärarne  medelat  nedanstående  uppgifter. 


KARL  JOHAN  WARBURO, 

Fil.  D:r,  Professor  i  ästetik  med  litteratur-  och  kousthistoria  (tjänstledig  under  höstterminen) 

Svensk  Litteraturhistoria.  Examinatoriam  (i  gång  i  veckan)  från  Dalin 
och  till  1830.     . 

Konsthistoria:  Den  italienska  Renässansens  konsthistoria  jämte  en  inledning 
om  fornkristen  och  medeltida  konst  i  Italien,  (3  ä  4  gånger  i  veckan). 

Viktor  Rydber8:s  lif  och  vittra  fdrfattareskap  (14  offeniliga  föreläsningar, 
som  upprepats  ytterligare  en  gång). 

o 

Vid  dfnlngarne  ha  behandlats:  ^Thonlds  strid  med  Kellgren»  af  stud.  C.  D. 
Marcus  (opponent  kandidat  Mjöberg);  »Jämförelse  mellan  fru  Norden- 
flychts  och  fru  Lenngrens  skaldskap  af  stud.  Nyman  (opponent  stud.  fröken 
Sörensen)  samt  ^Den  satiriska  dikten  i  Sverige»  af  fröken  Sörensen  (oppo- 
nent stud.  Marcus);  hvaijämte  med  lärjungar  å  högre  stadium  be- 
handlats de  olika  teorierna  rörande  Monte  Cav allogruppen. 

JOHAN  VISINQ, 

Fil.  D:r,  Professor  i  nyeuropeisk  ling\'istik  (med  undervisningsskyldighet  i  romanska  språk) 

Franska:  Tolkning  af  Racines  Athalie  under  h.  t.  och  större  delen  af  v.  t 
(ensk.  förel.  i  t.  i  veckan).  Efter  afslutningen  af  denna  kurs  (den  2 
april)  fördubblades,  sedan  en  erbjuden  utvidgning  af  den  italienska 
kursen  ej  saralat  några  åhörare,  timantalet  af  öfningama  i  muntlig 
öfversättning  till  franska. 

De  praktiska  öfningama  i  franska  hafva  utgjorts  dels  af  innanläsning 
med  kritik  af  stycken  i  Koschwitz  Les  pariers  parisiens  (i  t.  i  veckan 
h.  t.  och  v.  t.),  dels  af  muntlig  öfversättning  fill  franska  af  samman- 
hängande stycken  i  Visings  Franska  öfversåttningsöfningar  (i  t.  i  veckan 
h.  t.  och  större  delen  af  v.  t.,  2  t.  i  veckan  under  maj). 

De  offentliga  föreläsningarna  (i.  t.  h varje  fredag  under  februari)  be- 
handlade den  normandiska  eröfringen  af  England  ock  dess  språkhistoriska 
resultat^  såväl  med  afseende  pä  franskans  öden  i  England  som  på  det 
inflytande,  engelskan  kan  anses  hafva  rönt  af  anglonormandiskan. 
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Italienska:  Tolkning  af  italienska  texter  i  Nyrops  Prose  e poesie  Ualiane  (i  t. 
veckan  h.  t.  och  v.  t.) 

Alla  de  ofvan  nämnda  kurserna  hafva  varit  närmast  afsedda  för  filosofie 
kandidatexamen . 

Romansk  ordforskning  (i  t.  i  veckan  h.  t.  och  v.  t.)  har  utgjort  fort- 
sättning af  en  under  föregående  läsår  påbörjad  kurs,  hvilken  fullföljts 
med  samma  plan  och  på  samma  sätt,  som  i  föregående  Årsredogörelse 
angåfvos. 


JOHANNES  PAULSON, 

Fil.  D:r,  Professor  1  klassiska  sprAk,  R,  N.  O. 

Latin:  Minucfus  Felix*.  Octavtus,  enskilda  föreläsningar  5  timmar  i  veckan  under 
höstterminen  till  och  med  den  i  nov. 

Vergilii  Ekloger  I—  VJ^  enskilda  föreläsningar  under  vårterminen  från 
och  med  den  23  april  till  terminens  slut. 

Grekiska:  Aeschyli  Agamemnon^  4  timmar  i  veckan  under  höstterminen  från 
och  med  den  8  nov.  till  terminens  slut  samt  3  timmar  i  veckan  från 
vårterminens  början  till  påskferien. 

Platos  Apologi^  2  timmar  i  veckan  från  vårterminens  början  till  påsk- 
ferien. 


VITALIS  NORSTÖM, 

Fil.  D:r,  Profsor  i  filosofi 

Filosof  lens  llistoria:  a)  Inledning  Ull  filosofiens  historia  (i  tim.  i  veck.  h.  t.), 

b)  Plaios  ontologi  (semiuarieöfningar  2  tim.  i  veck.  h.  t.), 

c)  Filosofiens  historia  (5  tim.  i  veck.  fr.  o.  m.   13  mars  v.  t), 

d)  De  vigtigaste  brytningarna  inom  den  grekiska  etiken  (5  of  fen  ti.  förel.  v.  t.). 
Logik  (i  tim.  i  veck.  h.  t.). 

Psykologi  (i  tim.  i  veck.  h.  t.). 
Rittsfilosofi  (5  tim  i  veck.  v.  t). 

Föreläsningarna  öfver  logik,  psykologi  och  rättsfilosofi  hafva  varit 
rent  propedevtiska.  På  seminarieöfningarna  öfver  Platos  ontologi,  som  utgjort 
fortsättning  från  föregående  termin,  hafva  företrädesvis  behandlats  ställen  ur 
dialogerna  Staten  och  Cratylus.  Föreläsningarna  öfver  filosofiens  historia, 
som  afsett  filosofie  kandidat-  och  licentiatexamina,  hafva  fortskridit  t.  o.  ni. 
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Aristoteles.  —  Under  tiden  för  de  offentl.  föreläsningarnas  hållande,  d.  v.  s. 
mars  månad,  har  en  enskild  föreläsning  i  veckan,  enligt  tillkännagifvande  i 
löreläsningska talogen,  bortfallit. 

QUSTAF  CEDERSCHIÖLD* 

Fil.  D:r,  Professor  i  nordiska  språk 

Fornnorsk  och  forolsllndsk  jcrammatlk:  Hufvuddragen  af  ljud-  och  form- 
läran (ensk.  förel.  3  t.  i  veckan  under  h.  t.). 

Fornislftndsk  litteratur:  1:0  i  förbindelse  med  den  grammatiska  under- 
visningen, valda  stycken  ur  Wimmers  Lssebog;  2:0  Ynglingasaga  kapp. 
33 — 50  (ensk.  förel.  2  t.  i  veckan  under  förra  delen  af  h.  t.);  3:0  se 
Seminarieöfningarna, 

Svensk  grammatik:  1:0  Öfversikt  af  språkets  utveckling  (hufvudsakligeu  i 
afseende  på  ljud  och  böjningsformer)  från  1200-talet  till  nutiden  (ensk. 
förel.  3  t.  i  veckan  under  v.  t.);  2:0  se  under  Seminarieöfnin garna, 

Fomsvensk  litteratur:  1:0  i  förbindelse  med  den  gprammatiska  under\is- 
ningen,  valda  stycken  i  Noreens  Altschwedisches  Lesebuch;  2:0  Öst- 
gff ta  lagen,  Kristnubalken,  E/)SÖre  och  större  delen  af  Drapabalken  (ensk. 
förel.  2  t.  i  veckan  under  slutet  af  h.  t.  samt  hela  v.  t.) 

Seminarieöfnlngama  (2  t.  hvarannan  vecka  under  hela  läsåret)  hafva  ut- 
gjorts af  i:o  öfningar  i  svensk  stilistik,  omfattande  dels  A)  jämförande 
granskning  —  med  afseende  på  stoffurval,  plan  och  stil  (i  inskränkt 
mening)  —  af  skilda  författares  behandling  af  samma  (eller  ungefär 
samma)  ämne,  dels  B)  granskning  af  stil  och  uttryck  i  skrifter  från 
början  af  1800-talet;  till  uppgifter  af  det  förstnämnda  slaget  (A)  ha 
följande  skrifter  lagts  till  grund:  a)  recensioner  af  J.  Fritzners  »Ordbog 
över  det  gamle  norske  Sprog-»,  b)  recensioner  af  »Ordbok  öf ver  svenska 
språket,  utg.  af  Svenska  Akademien»,  c)  »Hufvudepokerna  af  svenska 
språkets  utbildnings  af  K.  F.  Söderwall  och  »Grunddragen  af  moders- 
målets historias  af  K.  Ljungstedt;  d)  >Om  uppfostran  hos  forntidens 
nordboar^>  af  N.  Linder  och  >0m  uppfostran  hos  nordboarne  under 
hednatiden >  af  G.  Cederschiöld;  e)  inledningarna  till  de  28  senast 
hållna  inträdestalen  i  Svenska  Akademien;  till  grund  för  öfningama 
af  det  andra  slaget  (B)  hafva  lagts:  a)  början  af  Tegnérs  tal  vid  jubel- 
festen 1817;  b)  början  af  Geijers  »Svea  Rikes  häfder».  —  2:0  Gramma- 
tiska och  paleograjiska  öfningar  till  isländska  texter  frän  fjortonde  och  fem- 
tonde århundradena;  till  grund  för  öfningarna  hafva  lagts  aftryck  af 
handskrifter  af  Flovents  saga  och  Magus  saga. 
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FERD.  HOLTHAUSEN, 

Fil.  D:r,  Professor  i  nyenropeisk  lingvistik  (med  undervisningsskyldighet  i  germanska  språk) 

Tyska:  Inledning  Ull  studiet  af  fornsaxiskan.  Större  delen  'af  föreläsarens  läro- 
bok (Ältsächsisches  Elementarbuch)  genonigicks  och  af  de  där  tryckta 
texterna  förklarades  de  mindre  prosastyckena  (2  tim.,  under  mars  och 
april  3,  i  veck.  v.  t.).  Föreläsningarna  voro  afsedda  för  fil.  lie-examen. 
Tysk  fonetik  och  grammatik.  Såsom  textbok  i  fonetik  envändesVietors 
^Aussprache  des  Schriftdeutschen» ;  vid  sidan  af  föreläsningarna  bedrefvos 
uttalsöfningar  och  läsning  af  de  i  boken  tryckta  fonetiska  texter.  Efteråt 
genonigicks  formläran  efter  Jiitterlins  Deutsche  Sprache  der  Gegenwart 
(2  tim.,  under  mars  och  april  3,  i  veck.  v.  1.). 

Öfversåttnmg  och  tolkning  af  valda  dikter  af  Goethe,  Lärj ungarne 
öfversatte  själfva  och  föreläsaren  interpreterade,  inskjutande  frågor 
(i  tim.  i  veck.  v.  t.). 

Praktiska  öfningar:  1:0  Tyska  tal-  och  sk riföfu ingår;  de  skriftliga 
arbetena  upplästes  och  korrigerades  muntligt.  Ämne  till  talöfningarna 
voro  tvska  språket  och  samhällsförhållandena  (i  tim.  i  veck.  h.  t.). 
Muntlig  öfversättuing  till  tyska  af  Langlets  bok:  >I  ryska  kloster», 
hvarvid  också  grammatiska,  etymologiska  och  andra  språkliga  ämnen 
behandlades,    (i  tim.,  i  mars  och  april  2,  i  veck.  v.  t.). 

Engelska:  ExpUkation  af  Shakespears  ^Twelfth  Night»  med  en  literaturhistorisk 
inledning  (4  tim.  i  veck.  h.  t.). 

Handledning  vid  studiet  af  engelska  språket  ( I  tim.  i  veck.  h.  t.).  Till 
slut  gafs  en  Öfversikt  öfver  engelska  uttalet. 

LUDVIQ  STAVENOW, 

Fil.   D:r.   Professor   i    historia  och  statskunskap  (med  under\'isningsskyldighet  i  historia) 

Svensk  Historia:  Källorna  till  Sveriges  medeltidshistoria  (ensk.  förel.   i  tim.  i 
veckan  v.  t.). 

Konung  Gustaf  III  (offentl.  förel.  under  okt.  och  nov.). 
Behandling   af  valda    uppgifter    rörande  Sveriges  historia  (semiuarieöf- 
ningar  2  tim.  hvaranuan  vecka  h.  t.  och  v.  t.). 

Allmin    Historia:    Öfversikt   af  den    allmänna   historien  (ensk.  förel.  4  tim.  i 
veckan  v.  t). 

Det  europeiska  statssystemets  historia  från  1789  till  1815  (ensk.  förel  3 
tim.  i  veckan  h.  t.). 
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Föreläsningarna  öfver  den  svenska  medeltidshistoriens  källor  voro  af- 
sedda  för  licentiatexamen  och  högre  betyg  i  filosofie  kandidatexamen.  Före- 
läsningarna öfver  det  europeiska  statssystemets  historia  1789 — 1814  afsågo 
betyg  i  kandidatexamen.  Öfversikten  af  den  allmänna  historien  frän  äldsta 
tid  till  våra  dagar  var  närmast  lämpad  för  teologisk  filosofisk  examen,  men 
användes  äfveii  såsom  repetitorium  för  kandidatexamen.  De  offentliga  före- 
läsningarna öfver  Gustaf  III  afsågo  väsentligen  att  i  allmänna  drag  katak- 
tärisera  konungens  egen  personliga  utveckling  och  de  skilda  epokerna  af 
hans  regering.  Läsårets  seminarieöfningar  hafva  uteslutande  afpassats  fur 
licentiatstudieruas  behof.  '  Vid  dessa  öfningar  föredrogos  och  diskuterades 
följande  uppsatser:  Underhandlingarna  mellan  Sverige  och  Danmark  1504 — isos 
(kand.  Hj.  Nilsson  Heden),  D:o  1505—1507  (kand.  M.  Granér),  D:o  1507 — rsog 
(kand.  Arn.  Bratt),  Förhandlingarna  mellan  de  vendiska  städerna  och  Danmark 
mars — aug,  1503  (kand.  Grimberg).  Dessutom  lästes  och  kommenterades  i  an- 
slutning till  föreläsningarna  öfver  svenska  medeltidshistoriens  källor  valda 
partier  af  de  viktigaste  källskrifterna  från  sagda  tid. 


EMIL  LINDBERG, 

Fil.  D:r,  Professor  i  setnitiska  språk 

Hebreiska:  Grammatik  ykrckXA  explikation  och  grammatisering  af  vissa  stycken 
ur  Genesis  (ensk.  förel.  5  tim.  i  veck.  h.  t.). 

Tolkning  af  Genesis  och  de  10  första  psalmerna  i  förening  med  syntak- 
tiska och  arkeologiska  anmärkningar  (ensk.  förel.  5  tim.  i  veck.  v.  t). 

Syriska:  Tolkning  af  en  del  af  Luk.  evang.  (ensk.  förel.  i  tim.  i  veck.  under 
förra  hälften  af  v.  t.). 

Arabiska:  Tolkning  af  stycken  ur  Littérature  arahe  af  Bel  Kassem  Ben  Sedira 
(ensk.  förel.  i  tim.  i  veck.  h.  t.  och  v.  t.). 

Harun  Arraschld  i  historia  och  saga  (7  offentl.  förel.  h.  t.). 

Jämförelse  af  delar  af  Targumerna  med  motsvarande  hebreiska  ori* 
ginaltext  samt  med  Peschito  och  Septuaginta  (seminarieöfningar 
2  tim.  hvarannan  vecka  under  tid,  då  ej  de  offentliga  förel.  eller 
förel.  i  syriska  pågått). 

Föreläsningarna  öfver  Genesis  hafva  försiggått  enligt  samma  plan  som 
förut  under  en  följd  af  år.  —  I  Syriskan  har  genomgåtts  i  kap.  af  Luk. 
evang.,    och    hafva    dessa  föreläsningar  varit  beräknade  för  nybegynnare.  — 
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Äfven  de  arabiska  föreläsningania  hafva  i  hufvudsak  afsetts  för  i  språket 
mindre  föisigkomua  lärjungar.  Från  punkterad  lättare  text,  som  genomgåtts 
under  h.  t.,  har  under  v.  t.  efter  hand  öfvergåtts  till  mer  eller  mindre  opunk- 
terad sådan.  Cirka  20  sidor  i  Ltttéroture  arahe  af  Bel  Kassem  Ben  Sedira  ha 
under  läsåret  medhunnits.  —  Seminarieöfningarna  hafva  fortsatts  från  och 
fortgått  på  samma  sätt  som  under  föregående  läsår.  Större  delen  af  2  kap. 
hos  Mika  har  därvid  behandlats. 

EVALD  LlDÉN, 

P.  L.,  Professor,  innehafvare  af  Oscar  II :s  professur  i  jämförande  spr&kforskning 

med  sanskrit 

Jåmf  5rande  språkvetenskap :  Under  höstterminen  (4  timmar  i  veckan)  gals 
en  allmän  öfversikt  af  den  indoeuropeiska  komonantläran.  Härtill  an- 
knöts under  vårterminen  (3  timmar  i  veckan)  en  utförligare  fram- 
ställning af  den  germanska  konsonantismen  med  särskild  hänsyn  till  den 
gotiska  och  dess  ställning  till  öfriga  germanska  språks.  Äfven  viktigare 
satser  ur  den  allmänna  och  germanska  vokalläran  och  morfologien 
genomgingos.     Jfr  ock  under  Sanskrit, 

Sanskrit:  Föreläsnings  vis  (i  timme  i  veckan  hela  läsåret)  hafva  genom- 
gåtts  hufvuddragen  af  nominalbdjningen  jämte  det  viktigaste  af  den 
fornindiska  ljudläran,  under  ständig  jämförelse  med  det  grekiska, 
. latinska  och  germanska  formsystemet.  Under  seminarieöfningarne 
(2  timmar  i  veckan  under  vårterminen)  hafva  behandlats  mindre  partier 
af  Xala-sagan  och  Hitopadifa^  hvarvid  i  förekommande  fall  valda  punkter 
af  den  indiska  verballäran,  ordbildningsläran  och  syntaxen  blifvit  af- 
handlade  och  viktigare  ordfamiljer  etymologiskt  belysta.  Såsom  in- 
ledning till  Hitöpadé^a  höll  fil.  kand.  M.  Granér  ett  föredrag  om  den 
indiska  sagodiktningen  och  dess  sammanhang  med  den  västerländska. 

JOHAN  MORTENSEN, 

Pil.  I>:r,  Docent  i  allm.  litteraturhistoria  vid  Upsala  Universitet,  förordnad  att  under 
höstterminen  1899  uppehålla  Professor  Warburgs  tjänstsförifigsskyldighet 

Litteraturhistoria:  .Den  engelska  litteraturens  historia  under  nyare  tid 
(ensk.  förel.  4  tim.  i  veck.  under  oktober  och  november  månader  1899) 
från  renässansens  början  t.  o.  m.  ^én  Jonsson. 

Examinatorium  i  timma  i  veck.,  och  har  därunder  genomgåtts  den  svenska 
litteraturen  under  medeltiden,  reformationen  och  storhetstiden. 


i8  JOHAN  VISING 

Konsthistoria:  Den  grekiska  konstens  historia  (ensk.  förel.  4  tim.  i  veck. 
under  september  månad).  Afslutning  af  föregående  termins  kurs. 
Skulptur:  från  den  yngre  attiska  skolan  t.  o.  m.  den  hellenistiska  perioden. 

Vid  seminarieöfuingame  hafva  följande  afhandlingar  ventilerats:  af 
stud.  Josef  Lunden  Gustaf  III  såsom  dramatisk  författare;  Karl  Lindberg  >Skur 
Lur  Lejas  visa » ;  Gustaf  Isberg  Reformationstidens  drama. 

RUDOLF  KJELLÉN, 

Fil.  D:r,  Docent  i  statskunskap  med  jfeografi 

Statskunskap;  Jämförande  nordisk  statsrätt  (ensk.  förel.  3  tim.  i  veck.  hela 
läsåret). 

Oeografl:  Oceanografi  (ensk.  förel.  2  tim.  i  veck.  h.  t.). 

Klimatologi  och  biogeografi  (ensk.  förel.  2  tim.  i  veck.  v.  t,). 

Den  statsvetenskapliga  kursen,  hållen  i  skalan  för  fil.  kandidatexamens 
läg^  betyg,  har  medhunnit  de  tre  nordiska  statemas  författningar  med 
undantag  af  den  egentliga  finansrätten. 

De  geografiska  föreläsningarna  bilda  en  direkt  fortsättning  af  den  för 
högre  betyg  afsedda  kurs  i  allmän  fysisk  geografi,  som  tog  sin  början  höst- 
terminen 1898  och  således  nu  efter  fyra  läseterminer  nått  sin  fullbordan. 
Framställningen  af  oceano-  och  hydrografien  har  närmast  anslutit  sig  till 
arbeten  af  Kriimmel,  Schott,  Supan,  Hann,  Petterson- Ekman ;  klimatologien 
till  Supan  (handbok  och  specialafhandlingar),  Hann,  Hult,  Hamberg;  bio- 
geografien till  Pokomy,  Supan  och  Drude. 

LARS  WÅHLIN, 

Fil.  D:r,  Bibliotekarie,  Docent  i  klassisk  filolog^i 

Grekiska:  Grekisk  syntax  (ensk.  förel.  med  repetitionsförhör  i  tim.  i  veck. 
hela  läsåret). 

Seminarieöfningar  omfattande  kritisk  och  exegetisk  behandling  af 
valda  stycken  af  Bacchylides  (2  tim.  i  veck.  h.  t.)  samt  af  Perikles* 
liktal,    Thucydides  II:  34  o.  ff.  (2   tim.  i  veck.  v.  t.). 

Stilskrifning  (I  tim.  i  veck.  hela  läsåret). 

Föreläsningarne  \  grekisk  syntax  ha  omfattat  en  framställning  af 
modusläran  samt  läran  om  infinitiven  och  participiet  med  hufvudsaktig  hän- 
syn till  honjeriskt  och  attiskt  språkbruk. 
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EPRAIM  LILJEQVIST, 

Fil.  D:r,  Docent  i  filosofi 

Filosofiens  historia:  (ensk.  förelfisningar  5  dm.  i  veckan  under  okt.  o.  nov.). 

Borniiaics  »Allg:einelne   Staatslelire»  I  filosof islc  belysning:  (ensk.  före- 
låsningar 3  tim.  i  veckan  under  v.  t.). 

Psykologi:  seminarieöfningar  2  tim.  i  veck.  under  v.  t. 

Föreläsningarna  i  filosofiens  historia  utgjorde  en  propedevtisk  kurs  för 
filosofie  kandidatexamen  och  de  förberedande  examina.  Föreläsningarna 
öfver  Bomhaks  »Allgemeine  Staatslehre>,  som  komma  att  fortsättas  under 
en  del  af  höstterminen,  ha  anlagts  väsentligen  för  filosofie  kandidat-  och 
licentiatstudier;  seminarieöfnin garna  i  psykologi  återigen  uteslutande  för 
licentiatstudier  och  ha  därvid  på  basen  af  Joels  »Lehrbuch  der  Psychologie 
behandlats  psykologiska  principfrågor  äfvensom  de  primära  medvetenhets- 
företeelserna. 


ELIAS  JANZON, 

Fil.  D:r,  Docent  i  klassisk  filolog 

Ciceros    Bnitus    (ensk.    förel.    3   tim.  i  veck.  under  sept.  och  okt,  i  tim.  i 
veck.  under  nov.  samt  hela  v.  t.). 

Horatii  Epistlar  (ensk.  förel.  2  tim.  i  veck.  under  nov.). 

Terentil  Phormlo  (ensk.  törel.  2  tim.  i  veck.  v.  t.). 

Propertii   Elegier   (seminarieöfningar   2  sammanhängande  tim.  hvarannan 
vecka  hela  läsåret). 

Skriftliga  exercitier  1  latin  (i  tim.  i  veck.  hela  läsåret). 

De  enskilda  föreläsningarna  och  de  skriftliga  exercitiema  voro  afsedda 
för  lärjungar,  som  beredde  sig  för  filosofie  kandidatexamen;  i  seminarieöf- 
ningama,  som  närmast  afsågo  fil.  licentiatexamen,  deltogo  äfven  lärjungar, 
som  aspirerade  till  högre  betyg  i  fil.  kandidatexamen. 

Vid  föreläsningarna  öfver  Ciceros  Brutus  lämnades  inledningsvis  en 
framställning  af  Ciceros  verksamhet  såsom  retorisk  skriftställare  samt  redo- 
gjordes för  den  vetenskapliga  apparat,  man  har  att  använda  vid  studiet  af 
hans  dithörande  arbeten.  —  Föreläsningarna  öfver  Horatius  höUos  på  lär- 
jungames    därom    framställda  begäran,  och  behandlade  de  fem  första  epist- 
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lama  af  första  boken.  —  Föreläsningarna  öfver  Terentius  afsågo  att  gifva  en 
handledning    åt  nybörjare  i  studiet  af  det  gamla  latinska  lustspelet,  hvarför 
i  inledningen  en  tämligen  utförlig  skildring  uppdrogs  af  teaterväsendet  och 
det   dramatiska   skriftställeriet    hos  romarne.    För  metrik  och  prosodi  redo- 
gjordes i  samband  med  textens  uppläsning.    Af  skådespelet  Phormio  tolkades 
de    tre    första    akterna  samt  2  scener  af  den  fjärde.  —  För  Propertii  lif  och 
diktning  lämnades  under  de  första  seminarieÖfningama  en  sammanhängande 
redogörelse  af  läraren.    Deni^es  egen  samling  af  Propertiuslitteratur  samt  pä 
Stadsbiblioteket    tillgängliga    verk    angående  skalden  genomgingos  med  på- 
pekande af  särskildt  viktiga  afhandlingar.    Vid  behandlingen  af  valda  elegier 
begagnades  såsom  text  Haupt-Vahlens  editio  quinta  under  flitigt  rådfrägande 
af  framför  allt  Lachmanns  kritiska  och  Max  Rothsteins  exegetiska  kommentar. 
Under    v.    t.    har    äfven    ventilerats    en    af  jämförande   tabeller  åtföljd    af- 
handling    med   titel  Statistiskt  försök  öfver  förekomsten  af  daktyler  och  sponäéer 
hos   Propertius^    utarbetad    af   fil.    stud.   Erling  Eidem.  —  De  skriftliga  exer- 
citieina  i  latin  hafva  bestått  i  öfversättning  från  svenska  af  dels  för  tillfället 
författad  text,  då  syftet  framför  allt  varit  att  främja  insikten  i  latinska  språkets 
allmänna   lagar,    dels  valda  stycken  ur  moderna  författare,  hvar\'id  särskildt 
afsetts  att  befordra  lärjungames  förmåga  att  omsätta  ett  modernt  tankeinne- 
håll i  uttrycksform.     På  grund  af  lärjungames  mer  eller  mindre  omfattande 
förstudier  hafva  exercitierna  under  v.  t.  fortgått  på  tvänne  afdelningar. 


THE  REV.  W.  HAWKSLEY  WESTALL. 

£.  o.  lärare  i  eng^elska. 

Select    Poems   of  Rob.  Brownlng  tolkades  under  h.  t.  för  såväl  lärjungar 
vid  Högskolan  som  auskultanter  (i   t.  i  veckan). 

The   United  States   of  North-America»  thelr  HIstory  and  Institutions 

var  under  v.  t.  ämnet  för  en  föreläsningsserie  med  tillträde  såväl  för 
Högskolans  lärjungar  som  för  auskultanter  (i  t.  i  veckan). 

Pralctiska  öfningar  hafva  varit  anordnade  såväl  under  h.  t.,  då  de  bestodo 

i  engelsk  stilskrifning^  som  under  v.  t.,  då  de  utgjordes  af  muntlig  öfver- 
sättning  från  svenska  till  engelska  (i  t.  i  veckan).  Båda  dessaöfnings- 
kurser  hafva  varit  afsedda  uteslutande  för  Högskolans  lärjungar. 
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Nedanstående  skrifter  och  uppsatser  hafva  sedan  förra 
Årsredogorelsens  utsändande  blifvit  af  Högskolans  lärare  utgifna 
eller  äro  under  tryckning: 

A.  U.  Bååth: 

Ungmön  från  Antwerpen  och  andra  dikter  (under  tryckning;  Hugo 
Gebers  förlag). 

Sagan  om  Gudrun  (under  tryckning;  Göteborgs  Litografiska  Aktie- 
bolag). 

Uppsatser  och  Dikter  i  tidningar  och  tidskrifter. 

Gustaf  Cederschiöld: 

Om   Eriks  krönikan^    ett   historiskt   epos  från  folkungatiden,      Gbg    1 899 

(=  n:o  II  i  9Popu1ärt  vetenskapliga  föreläsningar  vid  Göteborgs  Hög- 
skola»). 

Om  kvinnospråk  i  Nordisk  Tidskrift,  utg.  af  Letterstedtska  Förenin- 
gen.   Stockholm  1899. 

Har  medverkat  till  redigering  och  tryckning  af  under  läsåret  utkomna 
eller  ännu  under  tryckning  varande  häften  af  Ordbok  öf7)er  svenska 
språket,  utg.  af  Svenska  Akademien. 

Tillsamman  med   V,  Öländer: 

Svensk  uppsatssknfning.  I.  Handbok  för  låraren.  Fjärde  upplagan. 
Lund  1899. 

Ferdinand  Holthausen: 

Zu  alt'  und  mittelenglischen  dichtungen  XI (nr,  $8 — $9)  i  Anglia  bd.  XXI I. 

Zu  alt'  und  mittelenglischen  dichtungen  XII  (nr,  60 — 61)  ib.  bd.  XXIII. 

Die  altenglischen  Waldere-bruchstUcke  i  Göteborgs  Högskolas  Årsskrift  V. 

Der  mittelenglische  disput  zwischen  Maria  und  dem  kreuze  i  Herrigs 
Archiv  bd  CIV. 

Die  qutlle  des  Newcastler  Noahspieles  i  Jahrbuch  der  deutschen  Shake- 
speare-Gesellschaft  fQr  1900. 

Bemerkungen  zu  » Twelfth  Night*  ib. 

Emendations  to  the  Text  of  Havelok  i  festskrift  fÖr  Dr.  Fumivall  1900. 

Havelok,     Heidelberg  1900. 
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Elias  Janzon: 

Q.  Horatius  Flaccus.  Ett  skaldrportrått  frän  Augusti  tid.  Utgör  haft. 
XII    af  Populärt  vetenskapliga  föreläsningar  vid  Göteborgs  Högskola. 

Longinw  on  the  Sublime  ed,  by  IV.  Rhys  Roberts:  anmälan  i  Eranos 
Vol.  IV  (1900)  fasc.  I. 

Rudolf  Kjellén: 

Sverige^  bidrag  till  en  begreppsanalys  (i  »Det  flydda  decenniet».  Min- 
nesskr.  utg.  af  Fosterl.  Studentförb.  i  Upsala  1S99). 

Studier  öfver  Sveriges  politiska  gränser  (i  Ymer,  h.  III,   1 899). 

Inledning  till  Sveriges  geografin  1 900;  utgör  haft.  XIII  af  Popul&rt 
vetenskapl.  föreläsningar  vid  Göteborgs  Högskola. 

Tidningsartiklar  i  nationell  och  internationell  politik  (i  Göteborgs 
Aftonblad  fr.  o.  m.  Dec.   1899). 

Ibsens  senaste  verk  (ibidem  20  i  och  73   1900). 

Smärre  recensioner  i  litteratur,  teater  och  musik  (ibidem  sedan  Ja- 
nuari 1900). 

Evald  Liden: 

Ein  baltisch-sluvisches  Anlautgesetz  (i  Göteborgs  Högskolas  Årsskrift 
V,  1899,  4). 

E/raim  Liljeqvist: 

Inledning  till  psykologien  (Göteborgs  Högskolas  Årsskrift  V,  2,   1899). 

Om  skepticismens  betydtlse  för  den  filosofiska  utvecklingen  (Göteborgs 
Högskolas  Årsskrift  V,  3,  1899). 

Om  specifika  sinnesenergier.  I.  Prolegomena  (i  Göteborgs  K.  Veten- 
skaps- och  Vitterhets-Sanihälles  Handlingar,  Ny  följd  II,  1899). 

O,  E.  Lindberg: 

Veckliga  uppsatser  i  Göteborgs  Handels-  och  Sjöfarts- Tidning  från  och 
med  I  Jan.   1900. 

Ett  par  Skisser  i  tidningar  och  tidskrifter. 

I  nästföregående  Arsredogörelse  uteglömd  skrift: 

Semiterna  och  den  alfabetiska  skriften  (i  Festskrift,  tillägnad  konsul 
Oscar  Ekman). 
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Johan  Mortensen: 

Anmälan  af  O.  Levertin,  Diktare  och  Drömmare,  i  Ord  och  Bild, 
iani  1899. 

Anmälan  af  Aug.  Strindberg,  Vid  Högre  Rfitt,  i  Ord  och  Bild,  sep- 
tember 1899. 

Vitalis  NorstYöm: 

Till  Platos  icWlära  (Göteborgs  Högskolas  Årsskrift  1899,  I). 
Hvad  är  sanning?  (Göteborg  1899,  Wettergren  och  Kerber). 
Svensk  Filosofi  (Statistisk  handbok  Öfver  Sverige,  1900). 

Lttdvig  Stavenow: 

Några  artiklar  i  Göteborgs  Handels-  och  Sjö/arts- Tidning, 

Karl  Warburg: 

Viktor  Rydberg.     En  lefnadsteckning,  häfte  i — 4. 

Ur  Viktor  Rydbergs  diktarverkstad^  uppsats  i  Ord  och  Bild,   1899. 

Strindbergs  nya  historiedramer  i  Nordisk  Tidskrift,  1900. 

Uppsatser  af  litteratnr-  och  konstkritisk  art  i  Göteborgs  Handels-  och 
Sjöfarts-Tidning,  Hvar  8:de  dag  m.  fl. 

Har  utgifvit  och  försett  med  tillägg  och  anmärkningar  »Viktor  Ryd- 
bergs Skrifter».  (Haft.  64-69). 

Har  utgif\'it  och  försett  med  inledning  och  anmärkningar  Anna 
Maria  Lenngrens  »Skaldeförsök  i  urval»,  utgifna  i  samlingen  »För 
Skola  och  Hem,  Svensk  Bokskatt»,  redigerad  af  professorerne  J.  A. 
Lundell  och  Ad.  Noreen. 

Johan   Vis  in  g: 

Lamuissement  de  I*  R  fina  le  en  franfais  (Paris  1899,  i  oktoberhäftet  af 
Romarna). 

Franska  Språket  i  England  (Göteborgs  Högskolas  Årsskrift,  V,  i. 
Medföljde  Inbjudning  till  den  offentliga  föreläsnings  med  hvilken  Profes- 
sor Evald  Liden  tillträdde  sitt  ämbete). 

Smärre  uppsatser  och  granskningar  i  Literaturblatt  fiir  germanische 
and  romanische  Philologie  och  Zeitschrift  ftir  französische  Sprache 
und  Literatur. 

Har  ock  utgifvit  denna  Arsredogörelse. 
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Lars  Wåhlin: 

Berättelse  om  det  andra  nordiska  akademiska  mötet  t  Göteborg  den  i8 — 20 
maj  i8gg.     Göteborg  1900. 

Btbliothéque  municipaU  de  Gothembourg  (i  »Göteborg.  Institutions  so- 
ciales  et  pbilanthropiques  de  Gothembourg >.     Gothembourg  1900). 


Bland  sådana  af  Högskolans  lärare  under  det  gångna  läs- 
året företagna  resor  och  erhållna  förtroendeuppdrag  eller  ut- 
märkelser, h vilka  stå  i  samband  med  deras  vetenskapliga  eller 
litterära  verksamhet,  må  följande  här  anföras: 

Ferd,  Holthausen:  Kallades  i  februari  till  e.  o.  professor  i  engelsk  filologi 
vid  Universitetet  i  Kiel. 

Invaldes  den  7  maj  till  utländsk  ledamot  af  Göteborgs  Kungl.  Veten- 
skaps- och  Vitterhets-Samhälle. 

Utsågs  den  21  maj  af  Styrelsen  för  Göteborgs  Högskola  till  sak- 
kunnig för  att  yttra  sig  om  sättet  för  återbesättandet  af  professuren 
i  nyeuropeisk  lingvistik  med  undervisningsskyldighet  i  germanska  språk. 

Rudolf  Kj  el  Un:     Invaldes  den  4  december  till  arbetandeledamot  af  Göte- 
borgs Kungl.  Vetenskaps-  och  Vitterhets-Samhälle. 

Vitalis  Norsiröm:  Utsetts  att  författa  artikeln  ^Filosofi»  i  Statistisk  hand- 
bok öfver  Sverige. 

Adjungerats  såsom  sakkunnig  att  yttra  sig  öfver  de  sökande  till  pro- 
fessuren i  teoretisk  filosofi  i  Lund. 

Karl   Warburg:     Har    20    Dec.    1899    af    Svenska    Akademien    erhållit  Carl 
XIV  Johans  pris  »för  betydande  förtjänster  om  svensk  litteraturforskning». 
Har  af  Svenska  Akademien  mottagit  uppdraget  att  biträda  vid  upp- 
görande af  förberedande  förslag  till  plan  lör  Nobelinstitutets  bibliotek. 

Johan  Vis  ing:  Erhöll  den  14  maj  af  Kongl.  Maj.t  uppdrag  att  å  Sveriges 
vägnar  deltaga  i  den  litteraturhistoriska  kongress,  som  sammanträder 
i  Paris  den  23 — 29  juli  1900. 

Lars  IVåhlin:  Invaldes  den  8  januari  till  arbetande  ledamot  af  Göteborgs 
Kungl.  Vetenskaps-  och  Vitterhets-Samhälle. 
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Till  medlemmar  af  redaktionskommittéen  for  Högskolans 

Årsskrift  har  Lärarerådet  för  1900  återvalt  Professorerna  Vising 

och  Norsiröm  samt  Bibliotekarien  Wåhlin  (Lärarer.  prot.  31  jan.). 

'  Af  Årsskriften  har  under  1899  dess  femte  band  utkommit, 

innehållande: 

1.  Till  Platos  idélära.     Af   Vitalis  Norström, 

2.  Inledning  till  psykologien.     Af  E/raim  Liljeqvtst. 

3.  Om  skepticismens  betydelse  för  den  filosofiska  utvecklingen.  Af 
Efraim  Liljeqvtst. 

4.  Eitt  baltisch-slavisches  Anlautgesetz.     Af  Evald  Liden, 

5.  Die  altenglischen  Waldere-bruchst&cke.  Neu  herausgegeben  von 
Ferd,  Holihausen. 

6.  Arsredogörelse  1898 — 1899.  Bi  häng:  Öfversikt  af  allmänbildande 
föredrag,  som  hållits  af  Göteborgs  Högskolas  lärare  h.  t;  1891 — 
v.  t.  1899.     Sammanfattad  af  Gustaf  Cederschiöld, 


Af  Högskolans  undervisning  hafva  under  läsåret  begag- 
nat sig: 

Lärjungar  (Ordningsstadgan  §  7)  under  h.  t.  71,  under 
v.  t  67.  Af  dessa  äro  54  namn  gemensamma  for  båda  ter- 
minerna. 

Under  hostterminen  inskrefvos  23  nya  lärjungar,  under 
vårterminen  11. 

Enligt  uppgift  till  vårterminens  katalog  hafva  läijungarne 
beredt  sig  för  följande  examina: 

Filosofie  licentiatexamen  14 

kandidatexamen 32 

efterpröfning 4 

Teologisk  filosofisk  examen 13 

Juridisk            »                 »      i 

»         preliminär           a      i 

Tvenne  vid  slutet  af  vårterminen  inskrifne  studerande 
hafva  icke  anmält  sig  af  se  någon  .särskild  examen. 

De  lärjungar,  som  bereda  sig  för  filosofie  licentiatexamen, 


»  > 
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hafva  med  ett  undantag  aflagt  filosofie  eller  teologie  kandidat- 
examen. 

Auskultanter  (Ordningsstadgan  §  13)  bafva  under  höstter- 
minen varit  17,  under  vårterminen  86. 

Som  åhörare  af  de  offentliga  föreläsningarna  (Ordnings* 
stadgan  §  14)  hafva  antecknat  sig  (utan  frånräkning  af  samma 
namn,  där  det  förekommer  vid  två  eller  flere  serier)  under  h.  t. 
till  tvenne  serier  iioi  personer,  under  v.  t  till  trenne  serier  1,616. 


Sedan  sista  årsredogörelsen  har  Högskolan  att  beklaga  en 
förlust,  som  träffat  läijungames  led  genom  fil.  licentiaten  Evald 
Olbers  bortgång.  Inskrifven  vid  Högskolan  hösten  1893,  hade 
han  vid  densamma  till  sin  död  idkat  studier  och  under  loppet 
af  1898  aflagt  en  vacker  licentiatexamen.  Det  var  också  under 
fullföljande  af  dialektstudier  på  den  Bohuslänska  landsbygden, 
som  han  drabbades  af  den  sjukdom,  som  inom  kort  ändade 
hans  lif.  Värderad  af  sina  lärare  för  sina  samvetsgranna  studier 
och  redbara  karakter,  åtnjöt  han  bland  sina  kamrater  ett  syn- 
nerligen stort  förtroende  och  valdes  af  dem  till  Studentföre- 
ningens v.  ordförande  höstterminen  1894  och  till  ordförande 
under  läsåret  1896 — 97. 


Följande  examina  hafva  under  läsåret  vid  Högskolan  aflagts: 

Sept.  1899  (afslutad  7  sept.): 

Fil.    stud.    Carl   Koch    fil.  kand.-ez.^  i  nordiska  språk  och  estetik  med 

litteratur-  och  konsthistoria. 
Fil.  stud.ybAan  Efraim  Spolen  fil.  kand. -ex.'  i  statskunskap  med  geografi 

och  teoretisk  filosofi. 
Fil.  stud.  Rudolf  Möller  teol.  filos,  ex.» 
Fil.  stud.  Gustaf  Natanael  Ekström  teol.  filos,  ex.* 
Fil.  stud.  fohan  Arvid  Ringius  juridisk  prelim.  ex. 

December  1899  (afslutad  8  dec): 

Fil.    kand.    Karl   Hilmer   Lindberg  fil.  lic-ex.»  i  estetik  med  litteratur- 
och  konsthistoria. 
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Fil.  stud.  Josef  Lunden  fil.  kand.-ex.'  i  estetik  med  litteratur-  och  konst- 
historia och  nordiska  språk. 

Fil.  stud.  Gustaf  Isberg  fil.  kand.-ex'  i  historia  och  estetik  med  litte- 
ratur- och  konsthistoria. 

Fil.  stud.  Fritiof  Palmer  fil.  kand.ex.»  i  teoretisk  filosofi  och  germanska 
språk. 

Fil.  stud.  Albin  Afauritz  Lundell  fil.  kand.-ex.'  i  estetik  med  litteratur- 
och  konsthistoria,  nordiska  språk  och  germanska  språk. 

Fil.  stud.  Carl  Lindsten  fil.  kand.-ex.>  i  latin  och  grekiska. 

Fil.  stud.  Gustaf  Wilhelm  Lindeherg  fil.  kand.-ex.*  i  historia,  statskun- 
skap med  geografi  och  nordiska  språk. 

Fil.  stud.  Karl  Johan  Edvard  Berggren  fil.  kand.-ex.^  i  historia,  stats- 
kunskap med  geografi  och  nordiska  språk. 

Fil.  stud.  Victor  Fredborg  fil.  kand.ex.'  i  historia,  statskunskap  med 
geografi  och  estetik  med  litteratur-  och  konsthistoria. 

Fil.  stud.  Wilhelm  Nyman  fil.  kand. -ex.'  i  romanska  språk,  germanska 
språk  och  teoretisk  filosofi. 

Fil.  studd.  John  Gottfrid  Hagard  och  Hugo  Victor  Samuel  Johnsson  te  ol 
filos,  ex.a 

Fil.  stud.  Harald  Edvard  Erikson  teol.  filos,  ex.» 

Fil.  kand.  Olof  Artur  örtenblad  fyllnadspröfning  i  antropologi  och 
logik. 

Mars  1900  (7  mars): 

Fil.  stud.  Gustaf  Esaias  Berglund  teol.  filos,  ex.' 

Juni  1900  (afslutad  9  juni): 

Fil.  kand.  Adolf  WalUrius  fil.  lic.-ex.>  i  grekiska. 

Fil.   stud.    Wilhelm    Nyman  fil.  kand.-ex.'  i  nordiska  språk  och  estetik 

med  litteratur-  och  konsthistoria. 
Fil.  stud.  Carl  Lindsten  fil.    kand. -ex. >  i  semitiska  språk,  nordiska  språk 

och  teoretisk  filosofi. 
Fil.  stud.  Gustaf  Wilhelm   Lindeberg  (il.  kand.-ex.^  i  semitiska  språk  och 

teoretisk  filosofi. 
Fil.    stud.    Karl   Anders    Benediktus    Holmertz    fil.  kand.-ex.»  i  latin  och 

historia. 
Fil.  stud.  Harald  Edvard  Erikson  teol.  filos.- ex.' 


u 
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Fil.  sludd.  JVtTi  Gustaf  Alberlson,  Siggt  Eugrn   SiiientU 

teol.  filos.  ex.< 
Fil.  stud.  Alf  Hilding  Dannbcrg  juridisk  prelim.  ex. 


I  följande  fall,  där  Högskolan  icke  ägt  sjäUskrifua  exa- 
minatorer,  har  Examenskommissionens  ordförande,  med  stöd  a( 
bestämmelserna  i  Kongl.  Maj:ts  nådiga  resolution  af  den  17  juni 
1893,  till  examiuator  förordnat  annan  lärare  vid  Högskolan, 
nämlig;en: 


Sept.  189g 

Docenten  .Voricnsen  a 

t  exani 

oeta 

tstttik,  etc; 

Wnh/i» 

:■  grekiska; 

. 

Kjellén 

t  Stalikunskap  m.  gfografi; 

D«.   1899 

Mortrnsen 

Wåhlin 
KjtlUn 

•  estetik  etc. ; 

.  grekiska; 

>  statskunskap  m.  gtegrai; 

Juni  1900 

li-ahhn 
Kjtlltn 

•  statskunskap   m.  geograf. 

De  af  Herr  James  Carncgie  till  Högskolan  under  detta 
som  under  sju  föregående  läsår  skänkta  stipendicmedlen  1,500 
kronor  hafva  fördelats  i  fem  lika  belopp,  hvilka  tillerkänts  fil- 
kandd.  Jostia  Mjöbcrg,  Carl  Kock  och  Josef  Lunden  samt  fil. 
studd.  Rudolf  Lundkvist  och  Karl  Berggren  (Lärarer.  prot,  25 
oktober). 

Ur  den  å  David  Camegies  stipendiefond  (20,000  kr.)  för 
år  1899  upplupna  räntan  har  Lärarerädet  ntdelat  tvenne  sti- 
pendier ä  400  kr.  hvartdera  åt  fil.  kand.  Carl  Lindsten  och  fil- 
stud.    Victor  Fredborg  (Lärarer.  prot.  lO  febr.). 

Af  besparade  räntor  å  de  båda  nyssnämnda  donationerna 
har  Lärarerådet  tilldelat  fil-  kand.  Adolf  Wallerius  ett  extra  sti- 
pendium å  200  kr.  (Lärarer.  prot.  ro  febr.). 

Af  Kuugl.  och  Hvitfeldtska  Stipendieinrättningen  hafva 
fil.  kand,  K.  Fredlund  och  fil.  studd.  A,  Lundell,  K.  Berggren 
och  S.  E.  Sxvensson  erhållit  hvardera  ett  stipendium  å  200 
kronor. 

L^r    samma  inrättnings  besparade  medel  hafva  fil.  kandd. 
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K,  Grimherg  och  A,  Karlen  erhållit  utrikes  resestipendier,  den 
förre  å  1,000,  den  senare  å  1,200  kronor. 

Göthilda-stiftelsen  har  tilldelat  fil.  stud.  Fridolf  Hellquist 
ett  stipendium  å  200  kronor,  och  Lärarekollegiet  vid  Göteborgs 
Latinläroverk  fil.  studd.  Victor  Johnsson  och  Gustaf  Ekström 
hvardera  ett  Artianda  Certnns  stipendium  å  150  kronor. 

»Ungdomsväns»  bepröfvade  välvilja  mot  Högskolans  stu- 
derande ungdom  har  äfven  detta  år  tagit  sig  uttryck  i  friko- 
stiga gåfvor  dels  af  600  kronor  att  af  Studentföreningen  ut- 
delas såsom  stipendier,  dels  af  400  kronor  att  af  Lärarerådet 
utdelas  såsom  premium  iför  den  examinand,  som  under  sena- 
ste tvåårsperiod  aflagt  den  filosofie  kandidat-  eller  licentiat- 
examen, hvilken  Lärarerådet  anser  fi'amför  andra  värd  att  med 
premium  belönas».  Stipendierna,  å  200  kronor  hvartdera,  hafva 
tillerkänts  fil.  kand.  W,  Nyman  och  fil.  studd.  K,  A.  B,  HoU 
mertz  och  A,  Jonsson;  premiet  fil.  lic.  K.  H,  Lindöerg  ior  hans 
den  8  december  afslutade  licentiatexamen. 


Studentföreningen  har  såsom  samlingsrum  fått  sig  upp- 
låtet ytterligare  ett  rum  i  Högskolans  lokal  och  genom  en  fri- 
kostig gåfva  af  Professor  Karl  Warburg  satts  i  tillfälle  att  på 
ett  smakfullt  och  solidt  sätt  möblera  detsamma.  De  af  Hög- 
skolans Styrelse  under  föregående  år  beviljade  bidragen  af  100 
kronor  till  Studentföreningens  bokinköp  och  tidningsprenume- 
ration och  200  kronor  för  uppehållande  af  öfningar  i  sång  och 
musik  hafv^a  äfven  i  år  utgått  (Styr.  prot  10  april). 

I  Studentföreningens  bibliotek  har  en  värdefull  ökning 
vunnits    genom  gåfvan  af  aflidne  licentiat  Olbers'  boksamling. 

En  ny,  vacker  och  fosterländsk  idé  har  under  våren  kring 
sig  samlat  en  stor  del  af  Studentföreningen.  Det  är  skyttesa- 
ken, för  hvars  främjande  Göteborgs  Högskolas  Skyttegille  bilda- 
des den  3  mars.  Ett  antal  af  3  passiva  och  35  aktiva  med- 
lemmar tecknade  sig  strax,  och  på  därom  gjord  hemställan  åtog 
sig  Högskolans  rektor  ordförandeskapet  för  gillet,  under  det 
att  en  för  denna  rörelse  nitälskande  vän  äf  Högskolan  god- 
hetsfiiUt  åtog  sig  att  bestrida  det  hufvufvudsakliga  af  kostna- 
derna för  idéens  förverkligande. 
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Ur  den  af  Styrelsen  for  Göteborgs  Stadsbibliotek  —  med 
hvilket  Högskolans  bibliotek  är  förenadt  —  till  Stadsfullmäk- 
tige afgifna  årsberättelsen  för  kalenderåret  1899  ™^  ^^^^  ^^^* 
jande  meddelas: 

Biblioteket  har  varit  tillgängligt  å  samma  tider,  som  i 
föregående  årsredogörelser  angifvits. 

Antalet  besök  uppgår  för  1899  till  7,736  (mot  8,161  under 
1898)  eller  i  medeltal  per  dag  25,44 

Till  begagnande  å  stället  hafva,  utan  medräkning  af  de 
böcker,  som  tillhöra  referensbiblioteket,  framtagits  5,225  band 
{mot  5,133).     Antalet  utlånade  band  har  varit  4,657  (mot  4,754). 

Från  offentliga  bibliotek  å  andra  orter  ha  117  boklån  för- 
medlats (mot  99). 

Bibliotekets  accessionskatalog  för  året  upptager  5,380  n.r 
(mot  2,186).  Härtill  komma  147  tidskrifter,  15  tidningar,  sta- 
tistiskt tryck  samt  de  från  Kungl.  Justitiedepartementet  er- 
hållna tvenska  landsortstidningarna  för  1897. 

Af  Bibliotekets  ordinarie  medel  ha  användts  6,405  kr.  71 
öre  för  bokinköp. 

Bland  gåfvorna  märkes  främst  den  stora  donation.  Stads- 
biblioteket fått  mottaga  af  framlidne  grosshandlare  A,  W.  Lew- 
grens  sterbhusdelägare.  Dessa  läto  nämligen  i  skrifvelse  af 
den  19  maj  1899  meddela,  att  de  med  kännedom  om  det  lifliga 
intresse,  hvarmed  den  aflidne  följt  Stadsbibliotekets  utveckling, 
beslutit  att  till  detsamma  såsom  gåfva  öfverlämna  samtliga  de 
i  hans  efterlämnade  boksamling  befintliga  böcker,  tidskrifter 
och  tidningar,  h vilka  Biblioteket  icke  förut  äger,  men  skulle 
med  sina  samlingar  vilja  införlifva.  På  grund  af  detta  friko- 
stiga anbud  har  Biblioteket  ur  A.  W,  Lcivgrens  samling  ut- 
tagit icke  mindre  än  3,064  nummer.  Den  särdeles  värdefulla 
tillökning,  Biblioteket  sålunda  erhållit,  utgöres  till  största  de- 
len af  nyare  utländsk  litteratur  inom  olika  fack,  särskildt  hi- 
storia, biografi  och  geografi. 

Bokbinderiarbete  har  under  året  utförts  för  1,003  kr.  95 
öre,  hvarjämte  äfven  må  nämnas,  att  Kungl.  Vetenskaps-  och 
Vitterhets-Samhället  anslagit  en  summa  af  150  kronor  för  in- 
bindning  af  detsamma  tillhörande  arbeten. 

Beträffande  personalen  äro  följande  af  lönestatens  omreg- 
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lering  betingade  forändringar  att  anteckna:  den  29  decem- 
ber utnämndes  e.  o.  amanuensen  Fil.  D:r  S.  Aberstén  till  för- 
ste amanuens  samt  amanuensen  A,  Sernström  till  andre  ama- 
nuens, hvarjämte  Fil.  Kand.  A.  Bratt  antogs  såsom  lonlos  e.  o. 
amanuens. 

Stadsbibliotekets  nybyggnad  har  nu  så  fortskridit,  att  den 
kommer  att  till  Biblioteksstyrelsen  af  entreprenören  ofverläm- 
nas  omkring  den  i:e  juli,  och  att  Bibliotekets  inflyttning  kort 
därefter  kommer  att  företagas. 


En  annan  materialsamling  för  vid  Högskolan  idkade 
studier  har  åvägabragts  genom  det  inköp  af  undervisningsma- 
teriel för  studiet  af  konsthistoria,  hvartill,  enligt  hvad  förut 
nämnts.  Dr  Pontus  Furstenberg  lämnat  medel.  För  bevaran- 
det och  vårdandet  af  denna  vackra  materiel  har  Högskolans 
Styrelse  anvisat  ett  särskildt  rum  i  Högskolans  lokal  och  på 
prefektens,  Professor  Warburgs,  förslag  förordnat  Fil  Kand. 
Josiui  Mjöberg  att  såsom  amanuens  handhafva  katalogiseringen 
och  vården  af  densamma  (Styr.  pro  t.  21  maj). 


Högskolans  fonder  uppgingo,  enligt  Drätselkammarens 
till  Styrelsen  (prot.  10  april)  inlämnade  redogörelse,  vid  in- 
gången af  år  1900  till  följande  belopp 

kr.    334,100:  — 

586,000:  — 

552,944:  89 

415,000:  — 

39,091:  07 

20,000:  — 

40,414:  59 

30,000:  — 

100,000:  — 

50,000:  — 

134.582:  37 


Edvard  Magnus*  fond     .     . 
Lundgrenska  högskolefonden 
David  Carnegies  fond     .     . 
Oscar  Ekmans  fond    .     .     . 
Goteborgs  undervisningsfond 
David  Carnegies  stipendiefond 

Pensionsfonden 

Gustaf  Adolfs-fonden       .     . 
Olof  Olofsson  Wijks  minne 
James  Carnegies  donation 
Dispositionsfonden       .     .     . 


Summa  kr.  2,302,132:  92 
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Motsvarande  totalsumma  vid  ingången  af  år  1899  var 
kr.  2,276,771:  64. 

Af  Högskolans  fonder  voro  den  31  dec.  placerade  mot 
5  Va  X  85,000;  mot  5  V  955,435;  inot4V2  V  1,159,000;  mot  4 
y  55,600.  På  giro  voro  innestående  44,383:  83;  på  sparbanks- 
bok 2,713:  13. 

Behållningen  på  organisationsanslaget  utgjorde  vid  in- 
gången af  år  1900  Kr.  1,453:  14  (mot  1,627:  29  vid  föregående 
års  början)  samt  besparingarna  å  årsanslaget  Kr.  34,139:  70 
(mot  27,664:  99).  Samtliga  Högskolans  fonder  utgjorde  alltså 
vid  ingången  af  år  1900  i  rundt  tal  Kr.  2,337,700  (mot 
2,306,000). 

Till  revisorer  af  Högskolans  räkenskaper  för  år  1900  har 
Kongl.  Maj: t  utsett  Lektor  A,  Bellinder  med  Lektor  K  W, 
Cederoall  som  suppleant  samt  Stadsfullmäktige  Direktör  Karl 
Strömvall  och  Löjtnant  Osvald  Kuylenstierna  med  Lektor  C 
R,  Ekstrand  till  suppleant 


Undervisningen    tager    nästa  hösttermin  sin  början  mån- 
dagen den  10  september. 

Göteborg  den  15  juni  1900. 
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GÖTEBORGS  HÖGSKOLAS 


ÅRSSKRIFT 


BAND    VII. 


DTGIFVEK  PA  BEKOSTNAD  AF  HÖGSKOLANS 
GUSTAF-ADOLFSFOND 


GÖTEBORG 
(VETTBRCK£N  A  KRRBKR 


GÖTEBORGS  HÖGSKOLAS 


ÅRSSKRIFT 


BAND    VII. 


ITGIFVEN  pA  bekostnad  AF  HÖGSKOLANS 
r.USTAF-ADOLFSFON  D 


GÖTEBOKG 
WRTTKRrSHKN  A  KRR 


INNEHALL: 


1.  Franska  språket  i  England.     2.     hl  Johan  Vising.    (Inbjud- 
ningsskrift.) 

2.  Platon  mot  Protagoras  och  sensualismen.    Kritisk  studie  till 
den  grekiska  filosofiens  historia  af  Adolf  Wallertus, 

3.  Den   empiriska   naturuppfattningen.     Ett  bidrag  till  filoso- 

fiens propedeutik.     Af  Allén   Vannérus, 


Årsredogorelse  1900 — 1901. 
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TILL  DE  OFFENTLIGA  FÖRELÄSNINGAR, 


MED  HVILKA 


PROFESSORN  I  GERMANSKA  SPRAK 

Fil.  Dr  NILS  ELIS  WADSTEIN 

OCH 

PROFESSORN  I  ESTETIK  SAMT  LITTERATUR-  OCH  KONSTHISTORIA 

Fil.  Dr  OTTO  SYLWAN 

KOMMA  ATT  TILLTRÄDA  SINA  ÄMBETEN 
VID  GÖTEBORGS  HÖGSKOLA. 

AF 

HÖGSKOLANS  REKTOR 


Bifogad  skrift:  FRANSKA  SPRÅKET  1  ENGLAND 


qOtbborq 

WALD.   ZACHRISSONS  BOKTRYCKERI 

1901 

Prarted  In  J-rcd^n 


W\k  professor  Hjabnar  Edgren  1893  lämnade  Högskolan  och 
^  sin  professur  i  germanska  språk,  såg.  sig  Styrelsen  för- 
anlåten att  till  hans  efterträdare  kalla  en  utländsk  man.  Ehuru 
den  germanska  språkforskningen  står  den  nordiska  så  nära 
och  har  ett  så  stort  specielt  intresse  för  Norden  och  dess 
historia,  fanns  då  icke  i  de  nordiska  länderna  någon  germanist, 
som  de  rådfrågade  sakkunnige  ansågo  sig  kunna  föreslå  Styrel- 
sen till  den  lediga  professurens  erhållande  genom  kallelse  och 
som  tillika  var  i  tillfälle  att  mottaga  en  sådan  kallelse.  De 
sakkunnige  vände  därför  sina  blickar  till  Tyskland,  den  german- 
ska språkforskningens  egentliga  hemort,  och  enade  sig  om 
att  föreslå  Styrelsen  att  till  professor  i  nyeuropeisk  lingvistik 
(med  undervisningsskyldighet  i  germanska  språk)  kalla  e.  o. 
professorn  i  engelsk  filologi  vid  Universitetet  i  Giessen  F.  Dr 
Ferdinand  August  Wenncmar  Holthausen,  Lärarerådet  biträdde 
detta  förslag  (prot  8  juli  1893),  och  Styrelsen  beslöt  den  22 
augusti  1893  den  sålunda  förordade  kallelsen,  hvilken  den  10 
november  s.  å.  erhöll  Kongl.  Maj:ts  nådiga  stadfästelse. 

Professor  Holthausen  har  från  hösten  1893  till  i:e  juli  1900 
verkat  på  sin  plats  vid  Göteborgs  Högskola.  För  att  fylla 
denna  hade  han  mycket  stora  förutsättningar:  en  vetenskaplig 
metod,  vunnen  under  ledning  af  Tysklands  ypperste  germani- 
ster,  en  grundlig  lärdom,  ådagalagd  genom  ett  flitigt  skriftställar- 
skap  och  den  särskilda  förmånen  att  äga  till  modersmål  ett  af  de 
språk,  i  hvilka  undervisningen  vid  Högskolan  är  af  synnerlig  be- 
tydelse. Professor  Holthausen  inlade  också  genom  sin  lärareverk- 
samhet en  mycket  betydande  förtjänst  om  Högskolan,  hvars 
Styrelse,  lärarekår  och  studerande  ungdom  därför  stanna  till 
honom  i  stor  förbindelse,  på  samma  gång  hans  vid  Högskolan 
fortsatta  vetenskapliga  verksamhet  har  emellan  tysk  och  svensk 
forskning  utgjort  en  förmedling,  som  bör  skattas  högt 
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Men  trots  det  varma  intresse,  hvarraed  professor  Holthau- 
sen  här  skotte  sitt  lärarekall  och  ägnade  sig  åt  vetenskapliga 
studier,  hade  hans  intresse  for  sitt  fädernesland  icke  svalnat. 
Han  behöll  för  det  alltjämt  denna  sonliga  tillgifvenhet,  som  vi 
så  väl  förstå  och  uppskatta  hos  våra  egna  landsmän,  då  de 
flytta  öfver  till  främmande  land,  och  han  mottog  därför  gärna 
den  kallelse  till  en  professur  i  engelsk  filologi  vid  Universitetet 
i  Kiel,  hvilken  våren  1900  tillställdes  honom.  Ett  kraftigare 
pulserande  akademiskt  lif  och  en  önskvärd  specialisering  af 
hans  lärareuppgift  väntade  honom  också  såsom  välkomna  för- 
delar på  hans  nya  plats.  Dit  följer  honom  Högskolan  med 
sina  bästa  välönskningar. 

Sedan  sålunda  professuren  i  germanska  språk  vid  Hög- 
skolan åter  blifvit  ledig,  hänvände  sig  Styrelsen  på  lärarerådets 
förslag  till  professorerna  F.  Holthaiisen^  A.  Erdmann  i  Upsala, 
H.  Möller  i  Köpenhamn,  och  W,  Söderhjeltn  i  Helsingfors 
med  anmodan  att  yttra  sig  öfver  huruvida  tillfälle  gåfves  att 
besätta  denna  professur  genom  kallelse  af  någon  i  germanska 
språk  utmärkt  vetenskapsman  med  framstående  lärareförmåga 
eller  de  funne  lämpligare,  att  Styrelsen  förklarade  platsen  le- 
dig till  ansökan.  De  germanska  språkstudiernas  ställning  hade 
nu  blifvit  fördelaktigare  i  vårt  land,  och  de  ofvannämnde  sak- 
kunnige kunde  enhälligt  förorda  kallandet  af  en  svensk  ve- 
tenskapsidkare,  docenten  i  nordiska  språk  vid  Upsala  Uni- 
versitet, F.  Dr  Nils  Elis  Wadstein.  Lärarerådet  tillstyrkte 
(prot.  af  19  september  1900)  på  grund  häraf  Styrelsen  att  till 
innehafvare  af  den  lediga  professuren  kalla  docenten  Wadstein^ 
hvilket  också  blef  Styrelsens  beslut  (prot  af  5  oktober  s.  å.). 
Denna  kallelse  erhöll  den  6  november  s.  å.  Kongl.  Maj:ts  nå- 
diga stadfästelse. 

Professor  Wadstein  har  icke  blott  genom  det  flitiga  och 
förtjänstfulla  författareskap,  han  en  lång  följd  af  år  utöfvat,  och 
genom  den  lärareskicklighet,  han  såsom  docent  och  tillförord- 
nad professor  vid  Upsala  Universitet  ådagalagt,  tillvunnit  sig 
Göteborgs  Högskolas  förtroende.  Han  har  äfven  under  läsåret 
1893 — 94  vid  Högskolan  uppehållit  professuren  i  nordiska  språk 
på  ett  sätt,  som  gifvit  Högskolan  en  direktare  erfarenhet  af 
hans    framstående  egenskaper  som  ventenskapsman  och  lärare. 
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Det  är  därför  med  lifligaste  tillförsikt,  Högskolan  nu  hälsar  pro- 
fessor   Wadstein   välkommen  i  kretsen  af  dess  ordinarie  lärare. 
Professor    Wadstein  har  meddelat  följande  om  sig: 

NILS  ELIS  WADSTEIN  är  född  den  i6  juli  1861  i  Torshälla  laudsför- 
samliag.  Föräldrar:  fanjunkaren  och  landtbrukaren  Sven  Wadstein  och  hans 
hostm  Sophia  Wilhelmina  Gumselius. 

Genomgick  Eskilstuna  lägre  Elementarläroverk  1 871  — 1875  och  Stock- 
holms Gymnasium  1875 — 1879  samt  aflade  vid  sistnämnda  läroverk  mogen- 
hetsexamen den  20  maj  1879. 

Inskrefs  såsom  student  vid  Uppsala  Universitet  den  2  september  1879. 
Äflade  därstädes  filosofie  kandidatexamen  den  25  maj  1883  och  filosofie 
licentiatexamen  den  6  oktober  1888.  Disputerade  vid  samma  Universitet  för 
filosofie  doktors  grad  den  14  december  1889  och  promoverades  till  filosofie 
doktor  den  31  maj   1890. 

Genomgick  pedagogisk  prof  årskurs  vid  Uppsala  högre  allmänna  Läro- 
verk läsåret  1 891  — 1892. 

Var  läsåret  1884— 1885  andre  kurator  och  läsåret  1889— 1890  förste 
kurator  för  Södermanlands-Närkes  i  Uppsala  studerande  nation. 

Kallades  till  docent  i  nordiska  språk  vid  Uppsala  Universitet  den  30 
december  1889. 

Tjänstgjorde  som  föreståndare  för  Filologiska  seminariets  afdelning  för 
nordiska  språk  därsam mastades  vårterminen  1890  och  läsåren  1890 — 1892, 
samt  (sedan  professorn  i  ämnet  på  grund  af  förändrade  bestämmelser  öfver- 
lagit  föreståndareskapet)  såsom  biträdande  lärare  inom  samma  afdelning  läs- 
åren 1892 — 1893,  1894—1896,  vårterminen   1897  och  läsåren  1^97 — 1900. 

Uppehöll  professuren  i  nordiska  språk  vid  Göteborgs  Högskola  läsåret 
1893—1894  och  den  e.  o.  professuren  i  svenska  språket  vid  Uppsala  Univer- 
sitet läsåren  1894—1896  samt  från  den  i  oktober  1898  till  den  1  septem- 
ber 1900. 

Erhöll  Fjärde-november-stipendiet  för  studier  i  Norge  1885  och  1888 
samt  Riksstatens  utrikes  resestipendium  (det  större)  för  år  1895  och  (det 
mindre)  för  år  1898.  Var  fakultetsstipendiat  vid  Uppsala  Universitet  från  den 
8  december  1894  till  den  i  september  1900. 

Tillerkändes  den  16  maj  1899  för  vetenskapligt  arbete  hela  årsräntan 
å  konung  Oscar  II:s  jubelfästdonation. 

Kallades  till  ledamot  af  Kongl.  Humanistiska  Vetenskaps-Samfundet  i 
Uppsala  den  25  februari  1898. 

Kallades  den  5  oktober  1900  af  Styrelsen  för  Göteborgs  Högskola  till 
professor  i  nyeuropeisk  lingvistik  (med  undervisningsskyldighet  i  germanska 
språk)  vid  Högskolan,  hvilken  kallelse  af  Kongl.  Maj:t  stadfästes  den  6  novem- 
ber samma  år. 

Har  företagit  följande  utländska  studie-  och  forskningsresor:  till  Tysk- 
land: (Leipzig)  september  1883  — april  1884,  (Heidelberg)  juni— augusti  1895, 
^Berlin)  juni— september  1896,  (Leipzig)  oktober  1896— januari  1897,  (Leipzig, 
Zerbst,  Soest,    Essen,    Wolfenbuttel)    april- september    1897  och    (Göttingen) 
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juni — augusti  1898;  till  England  (London^  juni— augusti  1893  och  (^Ox.ford) 
juli — augusti  1899;  till  Norge  (Kristiania)  september  18S5— juni  1886  och  de- 
cember 1S88— maj  1889  samt  till  Danmark  (Köpenhamn)  oktober — november 
18S8  och  juli  1892. 

Har  af  trj'cket  utgifvit: 

Fornnorska    homihebohens    ljudlära,  i  Uppsala  Universitets  årsskrift   1900. 

Om  Olof  Träta Ija  och  hans  binamn^  i  Aarboger  for  Nordisk  Oldkyndtg- 
bed   1891. 

Om  behandlingen  af  a  framför  rt  i  nordiska  spräk^  Svenska  Landsmå- 
len XIII :  4. 

Till  läran  om  u-om ljudet.  Svenska  Landsmålen  XIII:  5. 

Om  ^runans  förmenta  användning  i  stället  för  \-runan,  i  Vitterhets-^ 
Historie-  och  Antikvitetsakademiens  Månadsblad  1891. 

Eine  vermeintliche  Atisnahme  von  der  i-umlautsregel  im  Altnord ischen^  i 
Paul  und  Braunes  Beiträge  zur  Geschichte  der  deutschen  Sprache  und  Lite- 
ratur XVII. 

Till  läran  om  i-omljudet  i  nordiska  sprat,  i  Forhandlinger  paa  det  fjerde 
nordiske  filologmode. 

Alf  er  och  älvor.  En  sprdkligt-mytologisk  undersöknings  i  Uppsala-studier 
tillegnade  Sophus  Bugge. 

Nordische  Bildungen  mit  dem  Präjix  ga-,  i  Indogermanische  Forschungen  V. 

Norska    homiliebokcns    nedskrifningsort,  i  Arkiv    för    Nordisk    filologi  XI. 

Bidrag  till  tolkning  och  belysning  a7'  skalde-  och  eddadikter,  I —  V/l,  i  Ar- 
kiv för  nordisk  filologi  XI,  XII.  XIII,  XV. 

Der  Umlaut  von  a  bei  nicht  synkopiertem  u  im  Altnor^vcgischen^  Skrifter 
utgifna  af  Humanistiska  Vetenskaps-samfundet  i  Uppsala  III:  5 

Förklaringar  och  anmärkningar  till  nordiska  lagar,  /,  //,  i  Nordisk  tids- 
skrift for  filologi  3:die  raekke  III,  V. 

Om  ti'bry t ningsdif tongen  i  fornisländskan  och  fornnorskan,  i  Språkveten- 
skapliga Sällskapets  i  Uppsala  Förhandlingar  1894 — 97. 

Beiträge  zur  7vestgerman>schen  Jlortkunde  /,  i  Zeitschrift  fur  deutsche 
Philologie  XXVIII. 

Medeltidsordsprak^  tolkade  eller  belysta.  Svenska  landsmålen  XI:  6. 

Die  Entwicklung  von  urnord  ga-w-,  i  Beiträge  zur  Kunde  der  indoger- 
manischen  Spracheu  XXII. 

Till  omljudsfragan,  i  Språkvetenskapliga  Sällskapets  i  Uppsala  Förhand- 
lingar 1894—  1897. 

Zur  germanischen  Wortkunde,  i  Beiträge  zur  Geschichte  der  deutschen 
Sprache  und  Literatur  XXII. 

Runinskriften  pä  Forsar  ingen.  J\h't  äldsta  lagstadgande.  Skrifter  utgifna 
af  K.  Humanistiska  Vetenskaps-Samfundet  i  Uppsala  VII:  3. 

Tvennc  frågor  ur  den  fomsvenska  statsrätten :  /,  Västgötalagens  konong 
uroekoe;  IL   Eriksgatan,  i  Historisk  tidskrift  XIX. 

Kleinere  altsächsischc  Spraclidcnkmältr  mit  Anjnerkungcn  und  Glossar^  Deuk- 
niäler  herausgegeben  voin  Verein  fiir  niederdeutsche  Sprachforschung,  Bd.  VI. 
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The    CUrmont   Runic    CasJut,    Sl^rifter   ntgifna  af  K.  Humanistiska  Ve- 
tenskaps-Samfundet i  Uppsala  VI.  7. 

Altsåcksische    Worter k  lårungen    /,    i    Zeitschrift    fur    deutsches   Altertum 

XLIII. 

Recensioner   i    Anzeiger   fiir  indogermanische  Sprach-  und  Altertums- 

kunde,  Arkiv  för  Nordisk  filologi  och  Nordisk  tidsskrift  for  filologi,  ny  rsekke, 

samt  ett  par  artiklar  i  Nordisk  Familjebok. 


Professor  Wadstcin  kommer  att  onsdagen  den  20  februari 
kl.  I  e.  ra.  tillträda  sitt  ämbete  med  en  offentlig  föreläsning  å 
Högskolans  Stora  Hörsal  om  Ett  engelskt  /ornmin?ie  från  yoo- 
takt  och  Englands  dåtida  kultur. 


Ytterligare  en  förändring  inom  Högskolans  lärarepersonal 
inträffade  kort  efter  den  i  det  föregående  nämnda.  Professor 
Karl  Warburg  anhöll  nämligen  i  skrifvelse  af  den  17  septem- 
ber 1900  om  afsked,  räknadt  från  utgången  af  sistlidne  termin, 
från  professuren  i  estetik  samt  litteratur-  och  konsthistoria, 
hvilken  anhållan  af  Styrelsen  beviljades  den  5  oktober  s.  å. 

Då  den  första  utnämningen  af  professorer  vid  Göteborgs 
Högskola  företogs  genom  Styrelsens  beslut  af  den  3  juni  1890 
och  Kongl.  Maj:ts  stadfästelse  däraf  den  28  november  s.  å., 
hade  Högskolan  lyckan  att  i  professor  Warburg  förvärfva  icke 
blott  en  högt  framstående  företrädare  för  vetenskapsgrenar, 
som  höra  till  de  inom  Högskolans  nuvarande  ämnessfär  vikti- 
gaste och  med  synnerlig  förkärlek  omfattade,  utan  äfven  en 
gammal  vän  till  Högskolans  idé  och  en  ifrig  förespråkare  för 
denna  idés  förverkligande.  Att  professor  IVarburgs  utmärkta 
vetenskapliga  arbete,  hans  sällsynta  lärareförmåga,  hans  varma 
intresse  för  Högskolan  och  hans  förmåga  att  verka  för  dess 
syften  sedan  under  en  följd  af  år  fått  komma  Högskolan  till 
del,  har  varit  för  densamma  en  synnerlig  tillfredsställelse  och 
en  af  de  hufvudsakliga  betingelserna  för  hennes  trefnad  och 
förkofran.  Den  uppriktiga  tacksamhet,  som  Högskolans  Sty- 
relse härför  känner  och  som  hennes  lärarekår,  som  närmast 
hade  den  angenäma  och  upplifvande  erfarenheten  häraf,  af  fullt 
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hjärta  delar,  finner  det  lifligaste  gensvar  hos  den  talrika  skara 
studerande,  som  med  begärlighet  lyssnat  till  professor  Warburgs 
lärareord  eller  hans  manings-  och  nppmuntringsord,  när  de  be- 
höfdes,  och  hos  en  stor  allmänhet,  som  fann  ett  ädelt  nöje  i 
att  samla  sig  inför  hans  kateder.  Åt  denna  tacksamhet  har 
Högskolan  behof  att  härmed  gifva  ett  enkelt  uttryck. 

Att  ett  så  hedrande  uppdrag,  innebärande  en  så  intres- 
sant och  i  så  hög  grad  utvecklingsmöjHg  verksamhet  som  No- 
belinstitutets bibliotekarietjänst,  skulle  locka  professor  Warburgs 
sjudande  verksamhetsbegär  och  förmåga  af  initiativ,  är  lätt  att 
förstå.  Och  att  å  andra  sidan  Nobelinstitutet  velat  tillgodo- 
göra sig  dessa  egenskaper  jämte  den  ovanliga  beläsenhet,  este- 
tiska smak  och  bokkännedom,  som  professor  Warburg  besitter, 
är  också  naturligt  Det  har  därför  all  sannolikhet  för  sig,  att 
då  professor  Warbtirg  på  Svenska  Akademiens  kallelse  antagit 
denna  bibliotekarietjänst,  den  rätte  mannen  kommit  på  den 
rätta  platsen.  Att  så  må  vara,  är  en  förhoppning,  som  mildrar 
den  saknad,  hvarmed  Högskolan  sett  professor  Warburg  lämna 
henne,  och  att  han  själf  må  känna  det  så,  är  den  önskan,  Hög- 
skolan ger  professor  Warburg  till  afskedshälsning. 

För  återbesättande  af  den  efter  professor  Warburg  lediga 
professuren  hänvände  sig  Styrelsen  på  Lärarerådets  förslag  till 
professorerna  K.  Warburg,  C  7?.  Nyblom  och  H.  Schuck  med 
anmodan  att  yttra  sig  öfver  huruvida  tillfälle  gåfves  att  besätta 
denna  professur  genom  kallelse  af  någon  i  estetik,  litteratur- 
och  konsthistoria  utmärkt  vetenskapsman  med  framstående  lä- 
rareförmåga eller  de  funne  lämpHgare,  att  Styrelsen  förklarade 
platsen  ledig  till  ansökan. 

De  nämnde  sakkunniges  utlåtanden  inkommo  den  20  no- 
vember 1900  och  förordade  enhälligt,  att  till  ifrågavarande  pro- 
fessur måtte  kallas  docenten  i  litteraturhistoria  och  estetik  vid 
Lunds  Universitet,  t.  f.  amanuensen  vid  Universitetsbiblioteket 
därstädes  F.  D:r  Otto  Syhvan,  Sedan  Lärarerådet  tillstyrkt 
denna  kallelse  (prot.  29  november  1900),  blef  den  af  Styrelsen 
beslutad  den  11  december  s.  å.  och  erhöll  Kongl.  Maj:ts  nådiga 
stadfästelse  den  19  januari  1901. 

Professor  Sykvans  vetenskapliga  verksamhet,  sk  solid  i  sin 
anläggning    och    så    rik    på    nya   uppslag  och  originella  idéer, 
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samt  hans    utmärkt   väl    vitsordade    verksamhet  som  docent  i 
Lund    ingifva    Högskolan    väl    grundade    forhoppningar,    att ' 
hans   handledning    af   den    studerande   ungdomen   skall  blifva 
synnerligen   fruktbringande  och  hans  deltagande  i  Högskolans 
vetenskapliga  produktion  mycket  hedrande. 

Professor  Sylwan  har  meddelat  följande  om  sig: 

Jag  OTTO  SYLWAN  Ikx  född  i  Kristianstad  den  22  ang.  1864;  mina 
föräldrar  voro  dåvarande  löjtnanten  Otto  Chr.  Sylwan  och  hans  maka  Anna 
Sofia  Weudel.  Jag  intogs  h.  t.  1874  i  Kristianstads  allmänna  Läroverk  och 
aflade  därstädes  mogenhetsexamen  juni  1881;  inskrefs  såsom  student  vid 
Lunds  Universitet  h.  t.  s.  å.  och  aflade  därstädes  fil.  kand.-examen  v.  t.  1886 
och  fil.  lie-examen  v.  t  1892;  disputerade  för  graden  och  promoverades  i 
maj  samt  förordnades  d.  14  juni  s.  ä.  till  docent  i  literaturhistoria  och  estetik; 
uppfördes  i  dec.  1899  å  andra  rummet  på  förslag  till  professorsämbetet  i 
estetik  samt  literatnr-  och  konsthistoria  vid  Lunds  Universitet. 

Jag  antogs  h.  t.  1886  till  e.  o.  amanuens  vid  Universitetsbiblioteket 
och  har  där  tjänstgjort  såsom  t.  f.  andre  amanuens  d.  10  febr. — 30  juni  och 
d.  I  sept — 30  nov.  1900;  företog  utländska  studieresor  dels  sommaren  1888 
till  Berlin  och  1894  till  London,  dels  maj — dec.  1896  såsom  innehafvare  af 
riksstatens  större  resestipendium  till  Sydtyskland  och  Italien,  hvarvid  kortare 
besök  gjordes  äfven  i  Paris  samt  i  Belgien  och  Holland. 

Under  åren  1890 — 93  fungerade  jag  såsom  kurator  för  Kristianstads 
nation  i  Lund  erhöll  1897  Konung  Oscar  II:s  stipendium  och  invaldes  1899 
i  Kgl.  Samfundet  för  utgifvande  af  handskrifter  rörande  Skandinaviens 
historia. 

Af  trycket  har  jag  utgifvit: 

1.  Sveriges  periodiska  literatur  under  frihetstidens  förra  del.  Lund  1892. 
245  SS.     (Gradualdisputation). 

2.  Holofernes  och  Judit.  Ett  drama  från  reformationstiden.  Utgifvet  med 
en  inledning  om  dess  utländska  förebilder.  Upsala  1895.  16 -f- 53  ss. 
(Skrifter  utg.  af  Svenska  literatursällskapet  16). 

3.  Svenska  pressens  historia  till  statshvälfningen  1772.     Lund  1896.    498  ss. 

4.  Kyrkomålningar  i  Upland  från  medeltidens  slut.  Stockholm  1900.  203  ss. 
(Antiqvarisk  tidskrift  fÖr  Sverige  14:  i). 

5.  I  Samlaren: 

Bidrag  till  tidningsväsendets  historia  i  Sverige  under  slutet  af  1600-talet. 
1892.  —  Notiser  till  svenska  teaterns  historia.  1892.  —  Stafvelseräkning 
såsom  princip  för  svensk  vers.  1897.  —  Lärgiriga  brödragillet.  1897.  — 
J.  H.  KeUgrens  lärospån  som  kritiker.  1896.  —  Anteckningar  om  för- 
fattarearvoden under  frihetstiden.  1897.  —  Sällskapet  Vitterlek.  1897.  — 
Bidrag  till  svenska  metrikens  historia  1898.  —  E.  G.  Geijer.  Bidrag  till 
en  literär  karakteristik.  1899.  —  Bidrag  till  kännedomen  om  de  under 
Gustaf  III  härskande  estetiska  åsikterna.  I.  De  vittra  tidskriftemas 
kritik.  1900. 
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6.  I  Historisk  Tidskrift: 

Nils  von  Oelreich  såsom  censor  librorum.  1893.  —  J.  G.  Höppener.  En 
publicist  på  1700-talet.  1893.  —  J.  G.  Hallmans  sorgespel  »Erik  och 
Waldemar».  1897. 

7.  I   Ord  och  Bild: 

Vår  första  dagliga  tidning.  1894.  —  En  jubelfest  i  förra  århundradet,  1897. 

8.  I  Kulturhistoriska  Meddelanden: 
Studentlif  på  1700-talet.  1894. 

9.  I  Nordisk   Tidskrift: 

Frihetstidens    politiska    press.     Några    konturer.    1895.    —    Ur  den  nyare 
forskningen    rörande    Goethes  Faust.  1898.  —  Från  Esaias  Tegnérs  ung- 
domsår i  Lund.   1899.  —  En  svensk  medeltidskonstnär  och  hans  verk.  1900. 
Dessutom    mindre  artiklar  och  recensioner  i  tidningar  och  tidskrifter. 


Professor  Sylwan  kommer  att  torsdagen  den  21  februari 
kl.  I  e.  m.  tillträda  sitt  ämbete  med  en  offentlig  föreläsning  å 
Högskolans  Stora  Hörsal  om  Reaktionen  mot  Fosforismen  under 
18 JO-  och  iS^o-talc^i, 


På  uppdrag  af  Högskolans  Styrelse  har  jag  äran  att  här- 
med utfärda  inbjudning  till  bevistande  af  de  föreläsningar,  med 
hvilka  professorerna  Wadstcin  och  Sylwan  tillträda  sina  ämbeten. 

I  främsta  rummet  ställer  Högskolan  denna  inbjudning  till 
sin  vördade  högste  styresman  Kansleren  för  Rikets  Univer- 
sitet,  förutv.  Statsrådet^  K.  m,  st,  k,  N.  O.,  K.  S:t  O.  O.  m.  m. 
Herr  F.  Dr,   GUSTAF  FREDRIK  GILLJAM. 

Då  Högskolan  riktar  sin  inbjudning  till  sin  störste  väl- 
görare /.  d.  Konsuln,  K  m,  st.  k,  N.  O.,  K  IV.  O,  j:a  kL  m.  ni. 
OSCAR  EKMAN^  vågar  hon  knappast  hoppas,  att  hennes  in- 
bjudning skall  efterkommas.  Men  Högskolan  vill  begagna  äfven 
detta  tillfälle  att  för  Konsul  EKMAN  betyga  sin  tacksamhet. 
Hon  kan  nämligen  fira  de  högtidligheter,  till  hvilka  hon  här- 
med inbjuder,  med  en  särskildt  glad  och  tacksam  stämning  i 
medvetandet  af  att,  tack  vare  förnyad  t  storartad  t  bevis  på  Konsul 
EKMANS  omtanke  och  välvilja  för  Högskolan,  hon  snart  står 
inför  förverkligandet  af  det  högeligen  efterlängtade  önskemålet 
att  få  utföra  sitt  arbete  på  värdigare  rum  och  få  inbjuda  sina 
gäster  till  ett  värdigare  hem. 
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Dessutom  har  Högskolan  äran  till  de  förestående  högtid- 
ligheterna inbjuda  Ordföranden  i  Högskolans  Examenskommis- 
sion Professorn^  K,  N.  O.  2:a  kl„  En  af  de  Aderton  i  Svenska  Aka- 
demien m,  m.  Herr  T.  o.  F,  Dr.  ESAIAS  HENRIK  WILHELM 
TEGNÉR;  f.  d.  Ordföranden  i  Högskolans  Examenskommission, 
/  d.  Professorn,  K.  m,  st  k.  N.  O.,  En  af  de  Aderton  i  Svenska  Aka- 
demien m,  m.  Herr  F,  Dr.  GUSTAF  HAKAN  f ORDAN 
LJUNGGREN;  Biskopen  öfver  Göteborgs  Stift^  K,  m,  st,  k, 
N,  a.  Herr  T.  o,  F.  Dr  EDVARD  HERMAN  RODHE; 
forre  ledamoten  af  Högskolans  Styrelse,  Lektorn,  R,  N  ö.,  Herr 
K  Dr.  ANDERS  OLOF  HEURLIN ;  f.  d.  Professorn  vid 
Göteborgs  Högskola,  Professorn  i  engelsk  filologi  vid  Universitetet 
i  Kiel,  Herr  F  Dr  FERDINAND  A  UGUST  WENNEMAR 
HOLTHAUSEN;  f.  d.  Professorn  vid  Göteborgs  Högskola^ 
Bibliotekarien  vid  Svenska  Akademiens  Nobelinstitut,  R.  N  O.y 
Herr  F  Dr.  KARL  fOHAN  WARBURG  samt  Högskolans 
nuvarande  gäst,  Professorn  i  mineralogi  ock  geologi  vid  Kri- 
stiania Universitet,  K.  S:t  O.  O.  m.  m.^  Herr  F  Dr.  WAL- 
DEMAR CHRISTOFFER  BR0GGER. 

En  särskild  inbjudan  ställes  härmed,  utom  till  Högskolans 
lärare  och  lärjungar^  äfven  till  de  korporationer,  hvilka  äro 
med  Högskolan  förbundna  genom  rätten  att  utse  ledamöter  af 
hennes  styrelse:  Herrar  Stadsfullmäktige  i  Göteborg,  KongL 
Vetenskaps-  och  Vitterhets-Samhället,  Göteborgs  Musei  Styrelse 
samt  Rektorer  och  Lärare  vid  Allmänna  Läroverken. 

Äfvenledes  anhåller  jag  att  få  rikta  en  inbjudning  till 
Herrar  Medlemmar  af  Länsstyrelsen,  af  Stiftets  Domkapitel^  till 
Chefen  för  KongL  Första  Göta  Artilleriregemente^  till  Göteborgs 
Stads  Borgmästare  och  Magistrat^  Drätselkammarens  Herrar 
Ledamöter  samt  för  öfrigt  till  en  hvar,  som  med  intresse  följer 
arbetet  vid  Göteborgs  Högskola. 

För  dem,  som  erhållit  inträdesbiljetter  till  föreläsningarna,, 
öppnas  Stora  Hörsalen  kl.  12,30  e.  m.  Efter  kl.  i  lämnas,  så 
långt  utrymmet  medgifver,  tillträde  äfven  åt  personer  utan 
biljetter. 

Göteborg  den  18  februari  1901. 

3ohan  Vising. 
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KAP.  IV 
Anglonormandiskans  ställning  i  det  XIII  århundradet 

Det  har  varit  vanligt  att  från  det  XIII  århundradets  bör- 
jan sätta  en  ny  period  i  anglonormandiskans  utveckling,  eme- 
dan man  förmenat,  både  att  dess  yttre  ställning  då  blef  en  helt 
annan  än  i  föregående  århundrade,  och  att  den  då  slog  in  på 
helt  nya  banor  i  sin  inre  gestaltning. 

Scheibner  säger  t  ex.^:  »Det  missöde,  som  drabbade  Eng- 
land år  1204  (Normandiets  förlust),  afskar  de  sista  rötterna  för 
den  sjukliga  plantan.  Det  XIII  och  XIV  århundradets  fran- 
ska var  icke  mer  den  af  normanderna  i  England  planterade 
telningen,  utan  en  planta,  som  hade  sin  rot  helt  och  hållet  i 
främmande  mark,  ehuru  deu  nådde  öfver  till  grann  trädgården, 
eller  bättre,  den  var  en  i  Frankrike  till  blomning  uppdrifven 
växt,  som  man  nedsatt  utan  rötter  i  England  och  som  där 
aldrig  kunde  trifvas.  Utan  bild  taladt,  så  länge  Normandie 
var  förenadt  med  England,  uppehölls,  trots  den  skyndsamt  för- 
siggående sammansmältningen  mellan  engelsmän  och  norman- 
der,  det  normandisk-franska  språket  alltjämt  endast  därigenom 
att  engelska  baroner  af  normandiskt  ursprung  på  sina  gods  i 
Normandie  uppfriskade  sina  fäders  från  släkte  till  släkte  ned- 
ärfda  seder  och  språk.  Men  sedan  England  förlorat  Normandie 
och  Henrik  III  och  Ludvig  IX  förordnat,  att  ingenderas  un- 
dersåtar fingo  besitta  land  i  den  andres  rike,  var  sista  stödet 
[adde:  för  anglonormaudiskan)  fallet.  Nu  måste  alla  Englands  in- 
vånare känna  sig  som  engelsmän,  och  de  känna  sig  verkligen 
som  söner  af  en  mor,  såsom  striderna  under  Johan  och  Hen- 
rik visa ....  Under  det  att  på  alla  områden,  i  politik,  lagstift- 
ning, konst  o.  s.  v.,  den  i  det  XII  århundradet  påbörjade  reaktio- 
nen af  det  engelska  elementet  segerrikt  fortgår,  visar  sig  på 
det  språkliga  området  deu  egendomliga  företeelsen,  att  samti- 
digt med  att  franskan  såsom  den  normandiska  befolkningens  i 
England  modersmål  dör  bort  och  engelskan  gör  min  af  att  be- 


'    Vber  die  Herrschaft  der  französischen  Sprache  in  England^  s.   23  f. 
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mäktiga  sig  enväldet,  franskan  såsom  modspråk  vinner  en  ny 
seger,   och  en  ny  period  af  dess  herradöme  i  England  börjar». 

Liknande  åsikter  framställas,  ehuru  enklare  och  kortare 
och  med  mindre  misstag,  af  Emerson^  och  Kaluza^  m.  fl.  De 
ha  tydligen  framsprungit  ur  missförstånd  af  några  uttalanden 
hos  Stubbs  och  Freeman.  Den  förre  säger  helt  enkelt3,  att 
den  engelska  nationaliteten  konsolideras  genom  förlusten  af 
Normandie.  Detta  sålunda  riktigt  framställda  förhållande  öfver- 
drifves  af  Freeman  enligt  hans  vanliga  metod,  och  han  påstår 
bland  annat :4  »Förlusten  af  Normandie  under  Johan  var  det 
formella  upphäfvandet  af  eröfringen;  den  blef  den  formella 
naturaliseringen  af  de  förklädde  släktingarne,  som  nu  aflade  den 

romanska   dräkt,    de   hade  anlagt  i  Gallien Alla  Englands 

inbyggare  blefvo  engelsmän  »5.  Det  är  öfverdriften  i  detta,  som 
Scheibner  fört  vidare. 

Hvad  Freeman  här  yttrar,  i  synnerhet  i  sista  satsen,  ve- 
derlägges  till  någon  del  redan  af  ett  annat  hans  uttalande  några 
rader  längre  fram:  där  inkommo  under  Johan  nya  svärmar  af 
utländingar.  Dessa  svärmar,  om  hvilka  i  detta  arbete  redan  va- 
rit tal,  första  kapitlet  s.  9,  kunna  icke  antagas  hafva  i  högre 
grad  känt  sig  såsom  engelsmän.  De  efterföljdes  också  under 
Henrik  III:s  regering,  såsom  här  förut  på  samma  ställe  angif- 
vits,  af  många  andra  stora  skaror  med  lika  dåliga  förutsättnin- 
gar för  en  omedelbar  och  fullständig  amalgamering.    Den  min- 


^    The  History  of  thc  English  Language ^  58. 

2  Historische  Grammatik  der  englischen  Sprache^  s.  14.  Anslutning  har 
Scheibner  också  vunnit  af  G.  Körting  i  Encyklopädie  und  Methodologie  d^r 
englischen  Philologie  S.    73,    och  af  Sturnifels  i  Anglia  Vill,  213; 

3  The  constitutional  History  of  England^  I,  558. 

4  The  History  of  the  Xorman  Conquest,  V,   703. 

5  På  ett  annat  ställe  (V,  536)  säger  Freeman:  »I  det  XII  århundradet 
talade  män  af  normandisk  börd  franska  af  natur  och  vana.  De  kände  engel- 
skan endast  såsom  ett  språk,  som  var  på  sin  plats,  då  franskan  ej  förslog. 
Engelska  herremän  i  XIV  århundradet  —  deras  normandiska  eller  engelska 
börd  är  nu  glömd  —  talade  engelska  af  natur;  men  de  under\'isades  i  fran- 
ska från  barndomen,  etc.»  Här  har  Freeman  icke  berört  språket  under  det 
XIII  århundradet,  men  hans  yttrande  kan  tolkas  så,  som  om  detta  beredt 
vägen  för  det  följande  århundradets  språkförhållauden. 
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derårige  konungens  personlige  ledare,  biskop  Peter  af  Winche- 
ster, hade  till  och  med  till  speciell  politik  att  understödja  främ- 
lingsinflytandet  ^ 

Äfven  torde  engelsmäns  besök  på  kontinenten,  särskildt  i 
afsikt  att  utbilda  sig  i  förnäma  idrotter,  hafva  fortgått  efter 
1204.  Gervasins  af  Tilbury  uppger  i  ett  ofta  citeradt  ställe, 
att  de  förnämste  engelsmännen  plågade  låta  uppfostra  sina  sö- 
ner i  Frankrike  för  öfning  i  vapenbruk  och  borttagande  af  rå- 
heten i  deras  språk.  Men  det  är  svårt  att  säga,  huruvida  detta 
ställe,  som  torde  vara  nedskrifvet  i  det  första  decenniet  af  1200 
talet,  afser  förhållandena  före  eller  efter  1204.^ 

Det  är  emellertid  tydligt,  att  det  franska  elementet  i  Eng- 
land under  många  årtionden  efter  Normandies  förlust  fick  täta 
och  betydande  förstärkningar,  som  måste  fördröja  sammansmält- 
ningsprocessen  mellan  den  engelska  och  den  franska  rasen. 

Äfven  om  denna  process3  befordrades,  hvilket  alldeles  icke 
skall  förnekas,  genom  Normandies  lösryckande  från  den  engel- 
ska kronan,  medför  detta  icke  för  det  anglonormandiska  språ- 
ket de  följder,  som  Freeman,  Emerson  och  i  synnerhet  Scheib- 
ner  tänkt  sig.  Detta  har  framhållits  af  bland  andra  Pauli  (jf. 
här,  kap.  II,  s.  16  n.  2)  och  Morsbach  i  dennes  recension4  af 
Emersons  Hisiory  of  the  English  Langtcage, 

Sålunda  är  det  ett  alldeles  obevisadt  påstående  af  Scheib- 
ner,  att  i  början  af  det  XIII  århundradet  »franskan  såsom  den 
normandiska   befolkningens  i  England  modersmål  dör  bort  och 


»  Se  Stubbs,  a.  a.  II,  31. 

3  Att  Scheibner,  som  också  anför  nämnda  uttalande  af  Gervasius,  miss- 
förstått det,  har  Behrens  visat,  Grundriss  der  romanischen  Philologie^  I,  956. 

3  Det  må  ock  framhållas,  att  den  endast  var  fortsättningen  af  en  all- 
deles naturlig  händelsernas  utveckling,  om  hvilken  vi  ha  äldre  tiders  intyg. 
Freeman  anför  {The  Norman  Conquest^  V,  825)  följande  från  det  XII  århundra- 
dets slut:  »Engelsmän  och  normander,  som  bo  tillsammans  och  gifta  sig  inom 
hvarandras  nationer,  äro  redan  så  blandade  med  h  varan  dra,  att  åtminstone 
bland  de  frie  det  knappast  kan  urskiljas,  hvem  som  är  af  engelsk  och  hvem 
som  är  af  normandisk  börd»  (Dtalogus  de  Scaccario  [=Exchequer]);  och: 
»Denne  Henrik  [Henrik  II],  om  hvilken  jag  talar,  förenade  de  två  folken  i 
fast  endräkt  genom  att  förmå  dem  att  gifta  sig  inbördes  och  med  alla  andra 
medel,  som  stodo  honom  till  buds'»  (Walter  Map). 

4  AngliOy  Beiblatt  März  1897,  s.  333. 
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engelskan  gör  min  af  att  bemäktiga  sig  enväldet».  Visserligen 
motbevisas  icke  detta  af  de  sparsamma  historiska  uppgifterna 
om  franskan  i  denna  tidens  England,  ty  de  kunna  ju  möjligt- 
vis gälla  den  alltjämt  fortgående  importen  af  kontinentalfran- 
ska. Men  det  vederlägges  alldeles  bestämdt  af  det  XIII  år- 
hundradets anglonormandiska  litteratur,  som  länge  fortgår  i 
ostord  utveckling  och  äfven  däraf,  att  någon  engelsk  litteratur 
knappast  finnes  under  detta  århundrades  förra  hälft 

Till  sitt  negerande  af  en  anglonormandiskans  vidare  ut- 
veckling i  det  XIII  århundradet  har  Scheibner  fogat  ett  ponerande 
att  nu  »franskan  såsom  modspråk  vinner  en  ny  seger,  och  en 
ny  period  af  dess  herradöme  i  England  börjar».  Äfven  denna 
supposition,  hvarigenom  en  skarp  skillnad  uppdrages  mellan  en 
anglonormandiska^  som  uppvuxit  ur  de  tidigare  invandrade  frans- 
männens (hufvudsakligen  normandernas)  språk,  och  en  anglo- 
franska^  införd  i  det  XIII  århundradet  och  senare  af  då  till  Eng- 
land inkomna  fransmän,  strider  mot  sakförhållandena.  Detta  har 
tydligt  visats  af  D.  Behrens',  som  framhållit,  att  såväl  den 
anglonormandiska  litteraturen  i  stort  sedt  som  det  anglonor- 
mandiska ljudbeståndet  hänvisa  på  en  organisk  och  oafbruten 
utveckling  genom  det  XIII  och  XIV  århundradet.  En  liknande 
uppfattning  uttalas  med  bestämdhet  af  Murray  i  inledningen  till 
hans  New  English  DicHonary, 

Scheibners  och  de  med  honom  liktänkande  lärdes  uppfatt- 
ning af  franskans  ställning  i  England  måste  således  betecknas 
såsom  ogrundad  och  felaktig.  Man  har  snarare,  synes  det,  att 
tänka  sig  denna  ställning  på  följande  sätt 

Den  anglonormandiska,  som  vi  i  föregående  kapitel  sett 
blomstra  mot  slutet  af  det  XII  århundradet  och  hvars  popularitet 
bland  lärde  och  olärde  framgår  af  ett  ställe  i  ipomedon  (se  kap. 
III,  s.  29),  fortsätter  ostördt  sin  utveckling  långt  fram  i  det  XIII 
århundradet.  Denna  utveckling  bestämmes  hufvudsakligen,  både 
för  såvidt  den,  kvantitativt,  betecknar  spridning  som,  kvalitativt 


'  Grundriss  der  ger tnani schen  Philologie  I,  960.  Att  vid  sidan  af  den 
vidare  utvecklade  anglonormandiskan  sporadiska  till  den  kontinentalfranska 
litteraturen  hörande  verk  uppträda  i  England,  åtminstone  i  XIV  århundra- 
det, skall  sedan  visas. 
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formförändring,  af  det  från  förra  århundradet  fortlefvande  eller 
fortplantade  befolkningselementet  med  anglonormandiskt  språk. 
Men  den  näres  också  af  de  alltjämt  inkoramande  kontiuentalfran- 
ska  skarorna,  hvilka,  på  samma  gång  de  öka  mängden  af  de  fransk- 
talande och  gifva  franskan  i  England  höjd  betydelse,  småning- 
om anpassa  sig  efter  dessas,  den  stora  plurali tetens,  tal  eller 
helt  naturligt  af  sig  själfva  falla  in-  i  samma  språkliga  utveck- 
lingsspår.  Ej  annorlunda  hade  det  gått  de  fransmän,  som  in- 
flyttat under  det  XII  århundradet  och  påträffat  en  redan  i  rö- 
relse stadd  afart  af  franskt  språk.  Ej  heller  annorlunda  hade 
det  gått  de  romare,  som  långt  efter  Galliens  eröfring  inström- 
made dit  och  blefvo  galloromaner,  eller  öfver  hufvud  alla  dylika 
postuma   invasioner  i  ett    eröfradt   land   med  påtvunget  språk. 

Det  förnämsta  beviset  härför  ligger  i  den  anglonormandi- 
ska  litteraturen,  för  hvilken  i  nästa  kapitel  skall  utförligt  redo- 
göras. Den  tilltar  i  alsterrikedom,  utbreder  sig  på  alla  områ- 
den, äfven  statslifvets,  och  visar  under  allt  detta  knappast  några 
drag,  som  ej  öfverensstämma  med  den  naturliga,  en  gång  re- 
dan inriktade  utvecklingen.  Men  äfven  några  sparsamma  di- 
rekta uppgifter  bekräfta  de  slutsatser,  man  ur  de  politiska  och 
etnologiska  förhållandena  närmast  måste  draga  i  afseende  på 
franskans  ställning  i  England  i  det  XIII  århundradet 

Den  bekante  ärkediakonen  Walter  Map  skrifver  till  bi- 
skopen Giraldus  Cambrensis'  i  ett  bref  af  år  1209:  »Ehuru  edra 
skrifter  äro  vida  berömligare  och  mera  beståndande  än  mina  äro, 
så  hafva  vi  dock,  emedan  dessa  senare  framförts  på  det  vanliga 
språket,  men  edra  skrifter  på  latin,  som  är  begripligt  för  få, 
fått  någon  frukt  af  våra  ord.»  Med  »det  vanliga  språket»  me- 
nar Map  anglonormandiskan,  hvilken  han  sålunda  tillmäter  den 
största  betydelse  både  vid  tiden  för  det  omtalade  brefvets  för- 
fattande och  framdeles. 

Alltjämt  måste  dock,  liksom  i  slutet  af  det  XII  århundra- 
det (jf.  kap.  III,  s.  30),  antagas,  att  de  alldeles  illitterata  klas- 
serna ej  använde  anglonormandiskan  annat  än  vid  tillfällen,  då 
de  voro  tvungna  därtill,  såsom  vid  rättegångar,  eller  i  berö- 
ringen med  prästerskapet.     Att    detta  stånd,  åtminstone  för  så 


^  Opera  Giraldi  Cambrensis  V.  410  (Rolls  series). 
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vidt  det  rekryterades  genom  nykomna  främlingar,  uteslutande 
använde  anglonormandiska  (franska)  eller  latin,  bevisas  direkt 
af  ett  yttrande  af  Grosseteste  i  ett  bref  af  1252.'  Det  heter 
där  uttryckligen  om  de  främlingsfodda  prästerna,  att  de  ej 
förstå  engelska.  Detsamma  torde  hafva  varit  fallet  med  fler- 
talet munkar,  eftersom  deras  led  flitigt  rekryterades  från 
utlandet^  Också  föreskrifver  S:t  Augustini  »consuetudina- 
rium»  i  Canterbury3:  »Det  är  priorns  skyldighet  att,  då  regeln 
läses  i  kapitlet,  kommentera  den  på  franska  för  de  olärda  brö- 
dernas skull ».4  Andra  intyg  om  att  munkar  och  nunnor  be- 
gagna sig  af  franska  och  latin,  finnas  också,  men  knappast  nå- 
got om  att  de  använde  engelska.5  Betydelsen  häraf  är  desto 
större,  som  de  flitigt  blandade  sig  bland  menigheten  och  till 
stor  del  hade  imgdomens  uppfostran  om  hand.^ 

Emellertid  utvecklar  sig  under  de  oupphörliga  inbördes 
striderna  under  Henrik  III:s  regering  ett  fullständigt  främlings- 
hat, som  i  första  rummet  naturligtvis  drabbar  fransmännen,  och 
som  medför  en  verklig  fara  för  anglonormandiskans  ställning. 
Det  betecknar  också  i  själfva  verket  ej  blott  gränsen  för  hen- 
nes vidare  utveckling,  utan  äfven  första  steget  till  hennes  till- 
bakaträngande och  utrotande. 

Redan  det  nyss  citerade  brefvet  från  Grosseteste  innehål- 
ler åtskilliga  ställen,  som  andas  hat  och  afsky  mot  utländingama, 
i  synnerhet   för   så  vidt  de  tillhöra  det  andhga  ståndet.     Sam- 


1  EpistolcE  CXXXI. 

2  Det  anmärkes  tiU  och  med  (i  XIII  årh.)  af  de  franska  visitatorema 
af  Cluniacenser  ordens  inrättningar  i  England  såsow  en  egenhet,  att  på  ett 
par  stäUen  priorerna  voro  engelsmän.  Se  G.  F.  Ducket,  Visitations  of  Ertif. 
lish  Cluniac  Foundations,     London   1890.     S.  26,  36. 

3  Gällande  för  XIII  årh.;  handskrifter  från  början  af  XIV  århundradet. 

4  Se    E.    L.    Taunton,    English    Black    Monks    of   S:t    Btnedkt    (London 
Nimmo.     1897)  I,  s.  281. 

5  Ofvannänida  arbete  I,  112;  296.  —  Stubbs  anför  visserligen,  Constit. 
Hisiory  I,  588,  ett  uttalande  om  att  engelska  och  latin  voro  samtalsspråken 
i  Durhams  kloster;  men  detta  gäller  det  XII  århundradet,  och  bevisar  för 
öfrigt,  såsom  Stubbs  själf  säger,  lika  litet  som  ett  eller  annat  likartadt  ut- 
talande, som  anföres  på  samma  ställe. 

6  Jf.  Richardson,  The  national  movement  in  the  Reign  of  Henry  ///  (Sew 
York.     Macmillan.     1897)  s.  22  f. 
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tida  krönikörer  skildra  bjärt  dessa  känslor.  Så  skrifves  år  1258:^ 
>Mången,  som  kände  främlingarnes  hemliga  tankar,  trodde,  att, 
om  deras  makt  ökades,  de  skulle  förgifta  alla  ädlingar  i  landet^ 
afsätta  konungen  och  sålunda  lägga  hela  England  under  sitt 
våld.  Dessutom  voro  fyra  af  konungens  bröder  mycket  för 
mera  än  de  andra  främlingarne  i  värdighet  och  rikedom,  och 
de  utforo  mot  engelsmännen  med  outhärdlig  stolthet,  tillfogande 
dem  oförrätter  af  alla  slag»,  o.  s.  v.  Mathseus  Paris  uttalar 
upprepade  gånger  liknande  tankar.^ 

Dessa  förhållanden  äro  för  öfrigt  alltför  väl  kända  i  histo- 
rien och  de  ledde  såsom  bekant  till  de  s.  k.  Provisions  of  Ox- 
ford, uppsatta  (juni  1258)  af  det  »galna  parlamentet».  Däri 
forband  sig  nationalpartiet  bland  annat  till  att  »från  främlingar 
rensa  detta  konungarike,  hvilket  är  ädelborne  mäns  och  deras 
forfäders  land».  Sedermera  återkommer  gång  efter  annat  kraf- 
vet  på  att  få  endast  engelskfödda  ämbetsmän  i  Bngland.  Så 
t  ex.  i  ett  annat  Oxf orderdokument  af  år  1263  ;3  och  efter  sla- 
get vid  Lewes  (1264)  måste  Henrik  Til  förplikta  sig  att  i  sin 
tjänst  använda  »endast  engelsmän  och  infödde». 

Den  inverkan,  dessa  händelser  måste  hafva  på  franska 
språkets  ställning  i  England,  låter  lätt  tänka  sig.  Inbördes 
krigen  under  Henrik  III  betecknas  vanligen  och  med  rätta  så- 
som grundläggningen  af  den  engelska  nationaliteten;  de  med- 
föra ock  grundläggningen  af  engelskan  såsom  nationalspråk 
och  litteraturspråk  i  England.  En  samtida  krönikör,  Mathseus 
af  Westminster,  antyder  redan  detta,  då  han  säger,  att  under 
detta  krig  »hvar  och  en  som  ej  kunde  tala  engelska,  hånades 
och  föraktades  af  mängden»  4 

Således  hade  anglonormandiskan  nu  blifvit  grundligt  im- 
populär i  stora  lager  af  folket  och  naturligtvis  framför  allt  bland 


*  Annales  Åfonasttci\  ed.  Luard,  II,  349  f. 

*  Se  hans  Chronica  majora  V,  363,  407.  —  Huru  hjärtligt  man  hatade 
kontinentens  fransmän^  framgår  med  synnerlig  tydlighet  af  en  dikt  om  Rikard 
Lejonhjärta,  antagligen  författad  på  an  glon  ormadisk  a  efter  midten  af  XIII 
århundradet;  se  G.  Paris  i  Romania  XXVI,  361. 

3  Richardson,  a.  a.  s.  189,  216:    »Item  petunt  quod  regnum  de  cetero 
per  indigenas  fideles  et  utiles  sub   Dom.  Rege  gubernatur  et  non  per  alios.» 
*>  Flores  Historiarum  under  året  1263. 
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de  talrika  lägre  klasserna.  Den  som  ville  tala  till  dem  eller 
hafva  dem  med  sig,  måste  nu  utan  tvifvel  mer  eller  mindre 
anpassa  sig  till  deras  språkvanor.  Förr  fick  bonden  och  borga- 
ren vanligtvis  lyssna  till  de  härskandes  franska  (eller  latinska) 
ord.  Detta  har  hår  tillräckligt  framhållits  i  kap.  II  sid.  19. 
Det  visar  sig  ock  i  senare  exempel.  Giraldus  Cambrensis  pre- 
dikar i  Wales  korståg  på  franska  och  latin,  och  ehuru  hans 
åhörare  ej  förstå  dessa  språk,  blir  han  åtlydd  af  tusenden.  Men 
1258  finner  sig  Henrik  III  föranlåten  att  vända  sig  till  sina 
undersåtar  på  latin,  franska  och  engelska  i  en  bekant  prokla- 
mation, som  följde  på  Oxfordprovisionema. 

Ett  språk,  som  kommer  från  landsbyggden  och  arbetsverk- 
staden,  kan  visserligen,  om  god  vind  drifver  det  fram,  tränga 
sig  in  i  hofvets  salar,  i  de  förnämes  slott  och  de  lärdes  arbets- 
rum, men  det  kan  ej  med  ens  där  göra  sig  allenahärskande. 
Franskan  måste  länge  vidhållas  af  många  skäl:  traditionens 
band  i  uppfostran,  politiskt  lif  och  litteratur,  förbindelsen  med 
kontinenten  och  modets  makt,  franskans  egen  höga  utbildning 
och  engelskans  oodlade  skick. 

Det  är  därför  naturligt,  att  franskan  hela  det  XIII  år- 
hundradet ut  är  hofvets  språk.^  Och  länge  än,  så  fort  i  litte- 
raturen kastas  fram  något  ord  i  förbigående  om  det  språk,  hvarpå 
en  författare  vänder  sig  till  en  större  publik,  den  må  vara  lärd 
eller  olärd,  är  det  endast  fråga  om  »romanz».  Så  är  förhållandet 
med  ett  par  yttranden  som  förekomma  i  dikter  från  måhända 
midten  af  i2oo-talet.2  Det  ena  lyder:  »Sankt  Robert  öfversatte 
denna  dikt  på  franska  (romanz)^  såsom  I  skolen  få  höra  Han 
öfverflyttade  den  från  latin  för  deras  skull,  som  ej  hafva  klerkernas 
lärdom;  och  han  gjorde  detta  säkerligen  för  att  upptända  nit 
hos  de  olärde,  om  de  vilja  lyssna  till  honom.»  Det  andra:  »Jag 
kan  icke  skrifva  franska  (romanzj  synnerligen  bra  eller  öfver- 
sätta   min   dikt   från  latin,  ty  jag  har  aldrig  varit  i  Paris  eller 


^  Se  härom  Behrens  a.  a.  s.  953  (i  opposition  mot  Scheibner). 

3  Publicerade  af  P.  Meyer  i  Romania  XXIX.6t  och  79  (fragment).  Den 
förras  datum  är  ej  säkert  bestämbart  men  är  naturligtvis  tidigare  än  detta 
århundrades  slut,  då  handskriften  ännu  ligger  inom  detsamma;  den  senare 
diktens  datum  kan  pä  språkliga  grunder  sättas  ungefär  lika  eller  kring  midten 
af  1200-talet. 
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S:t  Denis;  därför  får  man  ej  klandra  mig,  om  jag  ej  uttrycker 
mig  väl  på  franska.  Men  icke  for  ty  vill  jag  söka  lära  och 
uppfostra  det  olärda*  folket,  som  icke  känner  skriften  fullstän- 
digt, ty  den  är  stor  och  dunkel  för  sådana,  som  icke  hafva  lärda 
studier  och  icke  lagt  sig  vinn  om  sådana  saker». 

Först  i  slutet  af  det  XIII  århundradet  ger  oss  litteraturen 
t>'dliga  vittnesbörd  om  den  art  af  dubbelspråkighet,  som  måste 
vara  rådande  i  den  tidens  England  och  som  i  förhållande  till 
foregående  tider  bestämmes  af  balansens  sjunkande  till  engel- 
skans förmån.  Ty  värr  hafva  dessa  vittnesbörd  vanligtvis  en 
mycket  allmän  lydelse. 

En  engelsk  bearbetare  af  en  ursprunglig  anglonormandisk 
roman  skrifver  vid  ofvannämda  tid^:  »Denna  dikt  förefinnes  i 
franska  böcker:  olärd  t  folk3  förstår  den  icke.  De  olärde3  kunna 
icke  franska,  knappt  en  på  hundrade,  och  likväl  skulle  många 
af  dem  utan  tvifvel  vara  glada,  om  de  kunde  förstå  de  tappre 
engelske  riddames  ädla  krigslekar».  Här  konstateras  således  i 
tämligen  skarp  motsats  mot  h vad  tvänne  författare  vid  1200-talets 
midt  hade  uppgifvit,  att  obildade  hålla  sig  till  engelskan  och 
de  bildade  till  franskan.  En  annan  författare  från  det  XIII  år- 
hundradets slut  säger:  »Franska  bruka  de  förnäme,  men  hvarje 
engelsman  kan  engelska;  mången  adelsman  har  jag  träffat, 
som  ej  kunde  säga  ett  franskt  ord.  »4 

Från  ungefär  samma  tid  förskrifver  sig  detta  bekanta,  så 
ofta  citerade  ställe  ur  Roberts  af  Gloucester  kröriikaS:  »Så  kom 
då  England  i  Normandiets  våld;  och  normanderna  kunde  en- 
dast tala  sitt  eget  språk  och  talade  franska  såsom  hemma  och 
lärde  det  till  sina  barn,  så  att  förnäme  män  i  detta  land,  som 
härstamma    från    deras   blod,  hafva  det  språk,  som  de  fingo  af 

^  I  originalet  står  här  såsom  i  det  föregående  citatet  laie  gent  (layes), 
som  ja  dels  här  står  i  motsats  mot  kleresiet,  dels  i  sammanhang  härmed  be- 
tecknar illitterata  eller  olärda. 

^  Om  denna  roman  och  dess  engelska  bearbetning  har  G.  Paris,  efter 
Jentsch,  utförligt  yttrat  sig,  Romania  XXVI,  553  ff. 

3  Originalets  uttryck  är  Irwede  =s.  det  franska  lat  och  med  samma  dubbla 
betydelse. 

4  Arthour  and  Aferlin  ed.   Kölbing,  v.  23  ff. 

5  Om  denna  krönikas  författare  och  affattningstid  se  Strohmeyer  i  Ar- 
chrv  f,  d.   Stud,  der  n.  Sprachen  LXXXVII,  p.  217  ff. 


12  JOHAN  VISING 

dem:  ty  den  som  ej  kan  franska,  blir  foga  omtalad;  men  det 
lägre  folket  håller  sig  till  engelska  och  sitt  eget  goda  språk. 
Jag  är  viss,  att  i  hela  världen  det  ej  finnes  något  land,  som  ej 
håller  sig  till  sitt  eget  språk  utom  England.  Men  väl  vet  man, 
att  det  är  nyttigt  att  känna  båda  (språken),  ty  ju  mer  man  vet^ 
desto  mera  är  man  värd».  Således  endast  generaliteter,  men 
talande  för  de  åsikter,  som  här  framställts. 

Än  mindre  upplysande  är  inledningen  till  den  första  hand- 
boken^ i  anglonormandiska,  en  afhandling  af  Gautier  af  Bibles- 
worth,  likaledes  från  slutet  af  1200-talet.  Denna  inledning, 
som  varieras  i  de  olika  manuskript,  där  den  finnes,^  framställer 
önskvärdheten  för  barn  i  förnäma  familjer  att  från  spädaste  år 
lära  sig  de  riktiga  franska  uttrycken  för  allt  På  samma  gång 
som  franskans,  d.  v.  s.  anglonormandiskans,  härskande  ställning 
i  de  högre  kretsarne  härigenom  än  en  gång  fastslås,  åskådliggö- 
res  dubbelspråkigheten  genom  de  af  afliandlingen  upptagna 
engelska  glosorna  till  de  franska  termerna. 

Så  godt  som  ingen  slutsats  tillåter  ett  uttalande,  som 
Behrens  anför  ur  ett  Oxfordstatut,3  och  hvari  föreskrifves,  att  man 
skall  »konstruera»  och  i  och  med  konstruerandet  lära  ordens 
betydelse  omväxlande  på  engelska  och  franska,  *så  att  ej  fran- 
ska språket  alldeles  försvinner».  Dels  är  detta  statuts  datum 
mycket  osäkert  och  blott  genom  gissning  satt  till  det  XIII  år- 
hundradet, dels  är  det  ovisst,  med  hvilka  lärjungar  man  på  så 
sätt  skall  förfara.  Är  det  fråga  om  de  lägre  klassemas  söner^ 
så  stämmer  detta  yttrande  ej  illa  med  de  förut  anförda. 

Slutligen  karakteriseras  anglonormandiskans  ställning  i 
det  XIII  århimdradet  däraf  att  den  sprider  sig  till  Irland  och 
Skottland.  Från  det  förra  landets  eröfring  under  Henrik  II 
daterar  sig  en  invasion  af  anglonormandiska  herrar,  som  togo 
gods  i  besittning,  af  deras  hushåll,  tjänare  och  handtveikare 
och  af  en  del  fransktalande  soldater  och  ej  minst  af  fransktalande 

'  Såsom  sådan  kan  man  ej  egentligen  beteckna  Alexander  Neckams  af- 
handling med  sedan  tillsatta  anglonormandiska  glosor,  ej  heller  John  af  Gar- 
ländes  Dictionarius  frän  XIII  århundradets  början  innehållande  några  anglo- 
normandiska ordförklaringar.  Båda  utgifna  af  Thomas  Wright  i  A  Volum^ 
of  Vocabulanes  (MDCCCLVII). 

^  A   Vohtme  of  Vocabulanes  s.   142  och  Romania  XIII,  500. 

3  Grundriss  der  german.  Philologie  I,  956. 
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prästerskap  och  munkar.  >  I  Skottland  inkom  anglonormandi- 
skan  genom  de  alltmera  intima  förbindelserna  med  England, 
hvilka,  måhända  understödda  af  förbindelser  med  Frankrike,  i 
det  XIII  århundradet  föranleda  anglonormandiskans  användning 
såväl  i  förnäma  kretsar  som  i  offentligt  lif. 

Det  är  dock  hufvudsakligen  litteratururkunderna,  som  lämna 
beviset  för  dessa  förhållanden  i  Irland  och  Skottland.  Öfver 
hufvud  är  det  också  litteraturen,  som  ger  de  säkraste  upplys- 
ningarna om  anglonormandiskan  i  England,  och  den  anglonor- 
mandiska  litteraturens  historia  i  det  XIII  århundradet  skall 
därför  behandlas  i  följande  kapitel. 


KAP.  V 
Den  anglonormandiska  litteraturen  i  det  XIII  århundradet 

Det  kan  vara  skäl  att  betrakta  den  anglonormandiska  lit- 
teraturen under  det  XIII  århundradet  särskildt  för  de  första 
två  tredjedelarne  och  särskildt  för  den  sista  tredjedelen  af  detta 
tidsområde. 

Den  religiösa  och  uppbyggliga  litteraturen  har  alltjämt 
en  ganska  gifven  öfverhand.  Också  tillhörde  flertalet  af  de 
tillräckligt  bildade  och  skrifkunnige  det  andliga  ståndet. 

Bibelns  böcker  öfversattes  eller  snarare  reproducerades 
mer  eller  mindre  fritt  i  redan  gjorda  öfversättningar  på  vers 
och  prosa.  Sålunda  föreligger  den  gamla  Ox/ordpsaltarcn  (se 
Kap.  III,  s.  24)  i  en  text  från  det  XIII  århundradets  förra  hälft,^ 
och  en  vidlyftig  kommentar  öfver  Psaltaren,^  troligen  från  samma 
århundrades  första  år.  Af  en  Gcnesis  återstå  betydliga  frag- 
ment;4  af  en  annan  Gencsis  jämte  en  Exodus  finnes  en  tämli- 

^  Om    franciskanerna  i  Irland    t.   ex.  må  man  se  P.  Meyer  i  Kotkcs  et 
Extraits  des  manuscrits  etc.  XXXIV,   I,  s.  9. 
*  Berger,  La  Bible  franfaise,   18,  404. 

3  Berger,  s.  65;  Paul  Meyer,  Rapports  84,  89. 

4  Romania  XVII,   1 42. 
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gen  fri  parafras,  som  synes  förutsätta  en  äldre  versifierad  text.^ 
Från  förra  hälften  af  det  XIII  århundradet  är  en  vidlyftig  kom- 
mentar  öfver  Salomos  Ordspråk,'^ 

Ur  Nya  Testamentet  förekomma  egentligen  ett  par  psevdo- 
evangelier  och  Uppenbarelseboken.  Ett  versifieradt  evangelium 
om  Kristi  barndom  finnes  i  ett  par  handskrifter  och  torde  vara 
utfördt  efter  ett  kontinentalfranskt  underlag,  senast,  att  döma 
af  språket,  i  det  XIII  århundradets  början.3  Från  samma 
tid  torde  förskrifva  sig  ett  Nikodemus  evangelium  af  en  Chré- 
tien,  för  såvidt  det  är  af  anglonormandiskt  ursprung,  hvil- 
ket  utgifvarne  betviflat;4  yngre  är  en  annan,  äfvenledes  rim- 
mad, men  anonym  version4  af  samma  psevdoevangelium; 
den  torde  vara  att  sätta  kring  eller  något  efter  århundra- 
dets midt.  Till  evangelielitteraturen  kan  också  räknas  ett 
långt  poem  på  öfver  20,000  verser  af  Robert  af  Gretham.  Det 
bär  titeln  Miroir  eller  les  evangiles  des  domees^  d.  v.  s.  »sön- 
dagsevangelierna», och  innehåller  dessa  för  hvarje  vecka  jämte 
utläggning.  Det  har  af  Paul  Meyer  daterats  till  midten  af  det 
XIII  århundradets  Af  de  flere  i  England  skrifna  texterna  af 
Uppenbarelseboken  synes  en  eller  annan  böra  föras  till  förra  de- 
len af  det  XIII  århundradet,^  ehuru  flertalet  är  yngre. 

Åtskilliga  rimmade  eller  prosaiska  Credo  och  Pater  till- 
höra den  litteratur,  som  här  afhandlas.7 

Flere  andra  böner  och  Ave  mest  på  vers,  stundom  på 
prosa  torde  vara  att  räkna  till  denna  tids  an gl onormandiska 
litteratur;  men  det  är  naturligtvis  ytterst  svårt  att  datera  så- 
dana   småstycken.8     En    bön    till    Kristus    på  ej  mindre  än  51 


^  Romania^  XVII,   140. 

2  Se  Notices  et  Extraits  XXXV,  och  Roman.  Jahresbericht  IV,  1,  297. 

3  Rotnania  XV,  334;  XVI,  221. 

4  Utgifvet  af  G.  Paris  och  A.  Bos  för  La  Société  d.  a.  t  (1885).  Om 
lokaliseringen  se  ibid.  s.  XIII,  men  däremot  Paul  Meyer  Bulletin  d,  L  S.d.  a.  t. 
1898,  83.  —  Om    den    andra  versionen  se  s.  XLVI  af  utgifvames    inledning. 

5  Romania  XV,   296. 

^  Jfr  Berger  83  och  339. 

7  Se  Berger  25  —  27;  Bonnard  148:  P.  Meyer  i  Romania  XIII,  534;  XV, 
321,  341;   322,  342. 

8  Sådana  finnas  angifna  af  Reinsch  i  Archiv  f,  d.  St,  d.  n.  Spr.  IrXIII, 
af  P.  Meyer  i  Bulletin  d.  1.  S.  d.  a.  t.  XV,   2,  Xotices  et  Extraits  XXXIV,  Roma^ 
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Strofer  har  Paul  Meyer  framdragit'  Syndabekännelse  är  inne- 
hållet i  ett  par  prosatexter,  som  Paul  Meyer  angifvit* 

Predikningarna  blifva  sällsynta.  Enstaka  specimina  äro  en 
prosapredikan^  och  en  versifierad3,  båda  angifna  af  Paul  Meyer. 

Religiös  lyrik  af  växlande  innehåll  finnes  här  och  där  in- 
strödd i  anglonormandiska  handskrifter,  och  en  stor  del  däraf 
torde  falla  på  det  XIII  århundradets  första  två  tredjedelar.  Re- 
dan Reinsch  har  för  länge  sedan4  bekantgjort  flere  sådana  dik- 
ter. Atkinson  meddelade  1876  en  hymn  till  åtskilliga  helgon S 
men  i  senare  tid  har  i  synnerhet  Paul  Meyer  framdragit  anglo- 
normandisk  religiös  lyrik  i  ljuset^ 

Jämte  dessa  arter  af  religiöst  författarskap  åtnjöto  mirakel^ 
herättelserna  och  helgonlegenderna  synnerlig  popularitet  Två 
omfattande  mirakelsamlingar7  synas  hafva  upplagts  i  det  XIII 
århundradet,  ehuru  flertalet  af  de  där  innehållna  styckena  äro 
äldre.  Men  några  synas  vara  från  det  XIII  århundradets  början 
liksom  ock  Marias  underverk  med  harpospelaren  i  Rochester^  och 
ett  par  Mariamirakel  på  vers,  som  Paul  Meyer  gifvit  prof  af.9  An- 
dra episoder  ur  den  heliga  jungfruns  historia  hafva  behandlats  af 
andra  rimmare,  som  troligen  höra  till  detta  tidsskede.  Hennes  be- 
bådelse  besjunges  i  några  konstfärdiga  strofer ^o,  som  till  och  med 
knnna  vara  från  det  XII  århundradets  slut.  Hennes  död  begräts  af 

nia  XIII,  509,  5137  527,  531»  534;  XV,  306,  322;  af  Stengel  i  Codex  Digby  86, 
*•  5t  7,  10,  80,  81,  23,  102,  104,  Ausgaben  u.  Abh.  XLVII,  s.  108,  Zeitsckr.f.fr, 
S.  u.  Z.  XIV,  169;  jf.  äfven  Nsetebus,  Die  nicht-lyrischen  Strophenformen^ 
passim. 

»  Bulletin  d.  1.  S.  d.  0.  t,   1 880,  s.  74. 

*  Romania  XV,  322,  340. 

3  Notices  et  Extraits  XXXV,  158.  Romania  XXIX,  5  ff.;  i  olika  versio- 
ner; jf.  8.  83. 

4  I  Archiv  f.d,St.d,n,Spr,  LXIII;  jf.  Vising,  Versification  anglo-nor- 
mandt^  82. 

5  Vie  de  St.  Auban  XI,  XII. 

^  Bulletin  d,  L  5.  d,  a,  /.  1889;  Notices  et  Extraits  XXXIV;  Romania 
Xni,  518,  831;  XV,  309,  321—22,  341-43,  353.  Jf.  äfven  Stengel,  Codex 
Digby  86,  s.  128.  Jf.  äfven  >Contemplationes»,  gallice,  citerade  efter  ett  för- 
loradt  manuskript  af  Paul  Meyer  i  Romania  VIII,  326. 

7  yotices  et  Extraits  XXXIV,  2  och  Mussafia  i  Studien  zu  den  mittelal- 
terlichen  Marienlegenden  (1891). 

*  Ed.  Francisque  Michel,  Eustache  le  Motne  108. 

9  Romania  XV,  272,  327. 

^  Bulletin  d.  1.  S.  d.  a,  t,  1893,  s.  40. 
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en  viss  Thomas'  och  af  en  ano^ym^  hennes  lidande  af  en  an- 
nans, hennes  »fem  fröjder»  (ett  vanligt  ämne)  beskrefs  på  vers 
och  prosa4  och  hela  hennes  historia  berättades  af  en  anonym^. 
Jesu  lidande  och  dödS  skildras  under  den  allegoriska  formen  af 
en  riddare,  som  låter  sitt  lif  for  sin  älskade. 

Andra  helgons  lefnadssagor  berättades  gärna.  Ett  par  af 
dessa  berättelser  hafva  de  sällsynta  fortjänsterna  att  vara  exakt 
daterade  och  tillika  troligen  bevarade  i  författarens  eget  manu- 
skript. Den  ena  är  den  versifierade  öfversättningen  af  Grego- 
rius I;s  legendariska  eller  moraliserande  berättelsesamling  Dia* 
logus^  som  broder  Anger  i  Frideswidas  kloster  afslöt  den  29 
november  12 12;  den  andra  den  rimmade  bearbetning  af  samme 
Gregorii  lefnadsbeskrifning^  som  samme  klosterbroder  afslöt  den 
30  april  1214.0 

Till  ungefär  samma  eller  möjligen  något  äldre  tid  höra 
Chardris  ganska  talangfullt  rimmade  legender  om  den  helige /<7ja- 
fat  och  Sju  sqfvareJ  Såsom  närmast  yngre  åter  torde  få  anses  frag- 
ment af  en  dikt  om  Thomas  Becket^  och  af  en  versifierad  Magda- 
lenabiografiy  h  vilka  flera  gånger  utgifvits9,  en  kortare  lefnadsbe- 
skrifningaf  den  heliga  Thais^^  szxat  St  Placidas'  le/nadtM  Inemot 
midten  af  århundradet  komma  den  helige  konung  Edvards  histo- 
rias^ (1245)  ^^^  ^^^  helige  Albans  lefnad.i3  I  sammanhang  med 
dessa  helgonlegender  må  nämnas  en  anglonorraandisk  version H  af 


^  Francisque  Michel,  Horn  L\  och  Tristan  I,  lxi. 

2  Stengel  Mittheihmgen  aus  ftz,  Handschr.  (Halle  1873),  s.  20  not  22. 

3  Reinsch,  Die  Pseudoei'angelien  von  Jesu  und  Marias  Kindheit  (Halle 
1879),  s.  77.     Jf.  Bonnard  s.  238. 

4  Codex  Digby  86,  s.  6,  81. 

5  Romania  XIII,   530. 

6  Se  Paul  Meyer  Romania  XII. 

7  Ed.  Koch  (Heilbronn  1879). 

8  Ed.  Paul  Meyer  för  La  Societé  d.  a.  t.  (1885). 

9  Sålunda  af  Suchier  i  Zeitschrift  f.  r.  Ph,  IV,  362;  af  Doncieux  i  Ro- 
marna XXII,  266.  Den  senares  datering  till  midten  af  XIII  århundradet  torde 
ej  vara  riktig. 

10  Notkes  et  Extraits  XXXV,  I.  Jf.  Roman.  Jahresber,  IV,  I,   297. 

"   Cod{'x  Digby  86,  s.   126. 

'2  Ed.  Luard ;  se  s.  XI. 

^3  Ed.  Atkinson.    Jf.  Suchiers  bekanta  broschyr  om  denna  edition. 

'4  Angifven  af  Paul  Meyer  i  Romania  XV,  326. 
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den  mycket  spridda  legenden  om  det  heliga  korset,  en  version,  som 
icke  torde  vara  yngre  än  det  XIII  århundradets  början,  samt 
tvenne  dikter  af  den  engelska  tempelherm  Henri  d'Arci  om 
Antikrist  och  om  Pauli  nedstigande  till  helvetet.^  Det  förra 
ämnet  behandlas  senare,  kanske  till  och  med  långt  fran\  i  det 
XIII  århundradet,  af  en  anonym  ;2  det  senare  ämnet  har  också 
behandlats  af  en  Adam  af  Ros.3 

Den  moraliserande  anglonormandiska  diktningen  är  äfven- 
ledes  ansenlig  i  det  tidsskede,  som  här  behandlas. 

Redan  till  ingången  af  det  XIII  århundradet  torde  ett 
betydande  skaldestycke  af  den  ofvan  nämde  Cbardri  höra,  näm- 
ligen Le  petit  plei\  en  dialog  mellan  motsatta  lifsåskådningar. 
Ordspråk  och  sentenser  samlades  begärligt,  och  åtskilliga  exem- 
pels därpå  föreligga  från,  såsom  det  tyckes  af  språket,  det  XIII 
århundradets  första  år,  en  kommentar  öfver  Salomos  ordspråk 
från  en  något  senare  tid  ^  Les  XXXII (XXXV)  folies  höra  till 
sentenserna  och  föreligga  i  flere  texter7  från  denna  tid.  De  äro 
delvis  upptagna  i  en  rimmad  Version  af  Verba  seniorum^  af 
den  nyss  nämde  Henri  d'Arci.  En  längre  lärodikt  af  Robert  de 
Ho,  med  titel  Lenseinement  ke  Trebor  difi^  synes  vara  unge- 
far samtidig.  En  tämligen  vidlyftig  moralkodex  på  prosa  är 
bevarad  i  flere  handskrifter  af  en  öfversättning  af  Edmonds 
af  Pontigny  (f  1240)  Speculum  Ecclesice  (i  ett  manuskript  kal- 
ladt  Speculum  amiciticep.  En  prosatraktat  öfver  klosterlif  och 
askes^^  torde  få  föras  hit;  dess  språkformer  tyda  senast  på  en 
tidig  period  af  det  XIII  århundradet 

Den    religiösa    och    moraliserande   allegorien  representeras 

»  Notices  et  Extraits  XXXV,   1 53. 
»  Romania  XXIX,  78. 

3  Ed.  Ozanain    i    Dante  et  la  philosophie  catholiqtte  s.  425  ff.     Jf.  Notices 
et  Extraits  XXXV,  153. 

♦  Ed.  Koch. 

5  Se  särskildt  Stengel,  Zeitschnft  f.  fr.  S.  «.  L,  XXI,  i;  RomaniaXlU, 
532;  Jubinal,  Nouveau  Recueil  II,  372. 

*  Notices  et  Extraits,  XXXV,  i.     Jf.  Roman.  Jahresher.  IV,   i,   297. 

7  Förtecknade  af  Paul  Meyer,  Romania  XV,  340. 

8  Notices  et  Extraits,  XXXIV.     Jf.  Roman.  Jahresher.  II,  249. 

9  Angifvct  af  Paul*  Meyer  i  Bulletin  d.  I,  S.  d.  a.  t.  1880,  s.  72;  af 
Stengel  i  Zeitschrift  f,  frz,  S,  u,  L.  XIV,  135. 

«>  Romania  XIII,  513. 
Göteb,  Högsk,  Ärsskr.   VII:  i.  2 
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omkring  1240  af  biskop  Grossetestes  Chåieau  €l'amaur,^,  där  dyg- 
der och  laster  förekomma  s&som  slott  och  torn  o.  s.  v.,  och  IX 
Jilles  du  diahle,  där  djäfvulens  nio  döttrar,  Simonien,  Hypokri- 
sien,  etc.  blifva  bortgifta.*  En  lång  rimmad  allegori  om  män- 
niskokroppens lemmar  finnes  i  behåll3. 

Ett  slags  teologisk  lärobok  är  Corset  af  den  s.  12  nämde 
Robert  af  Gretham4.  Åtskilliga  andra  teologiska  afhandlingarS 
torde  också  kunna  förläggas  till  midten  af  det  XIII  år- 
hundradet 

Mera  världsliga  läroböcker  äro  tvenne  versifierade  verk  af 
prästen  Pierre  af  Peckham  eller  af  Abemun.  Det  ena  är  ett 
slags  encyklopedi,  efter  mönstret  af  den  berömda  Elucidarius 
af  Honorius  af  Autun  och  kallas  La  lumiére  as  laisP  Det 
andra  är  en  likaledes  rimmad  öfversättning  af  en  medeltida  na- 
turlära Secreta  secretommJ  Båda  dessa  dikter  synas  tillhöra 
midten  af  det  XIII  århundradet  Dit  kan  man  också  föra  ett 
prosaextrakt  ur  sistnämda  verk,  kalladt  Physionomi^  och  en 
filosofisk  dialog  mellan  St  Julien^  och  hans  lärjunge.  En  art 
astrologisk  kalender  utgjorde  hvad  man  kallade  PronosHcs  eller 
ofta  Les  diz  Esdras,  och  hvaraf  såväl  en  rimmad  som  en  orimmad 
text  finnes  angifven  af  Paul  Meyer,^o  båda  sannolikt  från  förra 
hälften  af  det  XIII  århundradet  Till  1256  kan  man  datera  en 
med  en  viss  talang  rimmad  kalender  af  Raoul  af  Linham". 


*   Ed.  Cooke,  i   Carmina  anglonormannica  (1852). 

3  Grossetestes  författarskap  tiU  denna  dikt  är  tvifvelaktigt  Se  Paul 
Meyer  i  Romania  XXIX,  54.  Men  att  döma  af  språket  är  dikten  från  Grosse- 
testes tidehvarf. 

3  Bulletin  d.  I,  S.  ä,  a  t,  1880,  s.  49. 

4  Romania  XV,  296;  Bulletin  d.  /.  S,  d.  a.  t,  1880. 

5  Omnämnda  af  Stengel,  Codex  Digby  86,  s.  i — 3. 

6  Se  Paul  Meyer  i  Romania  XIII,  325;  XV,  287;  Nctices  et  Extratts 
XXXV,   2;  och  Bibliothéque  de  CEcoU  des  chartes  1892,  s.  184. 

7  Utdrag  hos  Héron,  La  légejide  dAlexandre  et  d'Artstote  (Rouen  1892). 
Jf.  Romania  XV,  287. 

8  Romania  XV,  330. 

9  Romania  XXIX,   21. 

10  Romania  XV,  322,  33 1 .  Jf.  Bulletin  d,  1.  S,  d.  a,  t.  1883,  s.  84,  och 
Stengel,  Ausg.  «.  Ab/t.     XLVII,  s.  107. 

"  Utdrag  hos  Paul  Meyer,  Rapports^  s.  127.  Jf.  Romania  XV,  285;  XXIX,  72. 
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Eu  liten  prosa  traktat  om  vänskaps  år  svår  att  datera;  en 
rimmad  traktat  om  civilite^  kan  säkrare  förläggas  till  denna  tid 

Satiren  är  representerad  i  här  ifrågavarande  tid  genom  La 
riote  du  monde\  en  lifligt  versifierad  bearbetning  af  en  tämligen 
vanlig"  persiflage  ofver  h varjehanda  förhållanden.  Vidare  af 
varianter  af  det  omtyckta  temat  Le  bld?ne  des  femmes  A  Som 
pendant  därtill  kommer  la  bonté  des  femmes^  ej  mindre  energiskt 
vindicerad.S  En  satir  of  ver  kvinnan  är  också  De  la  Femme  et 
ie  la  Py^. 

Den  i  egentligare  mening  vittra  anglonormandiska  littera- 
turen är  mindre  rik  under  det  XIII  århundradet.  Hvad  som 
tillhör  de  två  första  tredjedelarne  af  seklet  är  ungefär  följande: 

Kärleksdiktningen  tar,  äfven  den,  gärna  en  undervisande, 
vanligen  dialogisk  form.  Sålunda  föreligger  en  dialog  mellan 
en  förälskad  dotter  och  hennes  moder,  ett  icke  oåfvet  poem 
från  en  relativt  god  språkperiod.7  Öfver  frågan  huruvida  en 
klerk  eller  en  riddare  vore  att  föredraga  såsom  älskare,  anstäl- 
les  upprepade  gånger  debat;  mellan  Blancheflour  och  Florence 
och  mellan  ett  par  anonyma.9  Ett  slags  art  d'aimery  råd  i  kär- 
leksaffärer, gifna  af  en  fader  till  sin  son  och  åtföljda  af  roman- 
tiska berättelser,  finnes  i  ett  ganska  egendomligt  kväde.^^  Frå- 
gor och  svar  på  vers  angående  kärlekens  natur,  således  något 
som  hör  till  fart  d'aimer,  finnas  också."  Betydligt  yngre,  kan- 
ske till  och  med  hörande  till  det  XIII  århundradets  sista  tredje- 
del, äro  de  skabrösa  och  ungkarlsegoistiska  reflexionerna  af  un 
valtet  amerotcs.^^ 


'  Coelex  Digby  86,  s.  104. 

«  Bulletin  d.  /.  S.  d.  a.  t,  1880,  73. 

3  Utgifven  af  Ulrich  i  Zeitschrift  /.  r.  Ph.  VIII,  275.  Den  därsamma- 
städes  nr  ett  Cambridgems.  meddelade  prosaversionen  (III),  synes  snarare  till- 
böra  det  XII  århundradet. 

4  Romarna  VI,  499;  XV.  339;  där  äldre  litteratur  anföres. 

5  Ibid.  VI,  499;  VIII,  334:  XV,  316.     Codex  Digby  86,  s.  22. 
^  Jnbinal,  Nouveau  Recueil^  II,  326. 

7  Publiceradt  af  Paul  Meyer  i  Romonia  XIII,  512. 

8  Bibliotheque  de  VEcole  des  chartes  1 861,  s.  279. 

9  Romania  XV,  333. 

»  Bulletin  d.  1.  S.  d,  a,  t,   1887,  s.  84,  91   ff. 
"  Ibid.   1875,  26,  30.     Jf.  Romania  XIII,  503. 
Codex^  Digby  86^  9.  40. 
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Af  ren  lyrik  finner  jag  icke  mer  än  en  ganska  vacker  li- 
ten sång  till  kärlekens  förhärligande'  (början:  En  un  verger 
in*en  entrai),  en  julsång?-  en  dryckessång  Lcetabundusl  och  ett 
stycke  halfkomisk  reflektionslyrik  La  bestomée  (»den  förvända 
sången»)  af  en  viss  Richard,  som  anställer  betraktelser  öfver 
hvarjehanda  ämnen  i  sitt  245  verser  långa  kväde.4 

Några  fabliaux  höra  utan  tvifvel  till  denna  tid.  Bédier 
har  i  sin  specialafhandling  upptagit  ett  par.5  Man  torde  väl 
också  kunna  tillägga  Du  Roy  qui  avoit  une  Amie^  från  det 
XIII  århundradets  början .^ 

Den  världsliga  epiken  är  representerad  i  det  XIII  århun- 
dradets första  hälft  af  betydande  verk,  särskildt  hjältedikter. 
En  Roman  de  toute  chevaleriep  af  en  Eustache  eller  Thomas 
af  Kent  och  hörande  till  Alexandercykeln,  är  måhända  från  nå- 
got af  de  första  årtiondena.  Måhända  till  samma  tid  hör  Boeve 
de  Haumione,^  Något  yngre  är  väl  Rikard  Lejonhjärtas  roman^ 
som  Gaston  Paris  upptäckt9  Samtidig  därmed,  d.  v.  s.  från 
imgefär  århundradets  midt,  är  den  vidlyftiga  (öfver  11,000  ver- 
ser) Gui  de   Warwick.^^ 

Mera  såsom  historiska  verk  äro  att  anse,  utom  den  fantas- 
tiska dikten  om  Les  graunz  jaianz  ki  primes  conquistrent  Brc- 
taigney^^  den  lifligt  versifierade  beskrifningen  2!  slaget  vid  Man-^ 
sourah^^  (1254),  kvädet  om  judegossen  Hugo  a/  Lincoln^^  (strax 
efter  1255)  och  den  versifierade  beskrifningen  af  uppförandet  af 
staden  Ne7v  Ross'  murare  (1265). 

*  Francisque  Michel,  Rapports  (1838),  s.    113. 

*  Ibid.  s.  59  och  Paul  Meyer,  Rtcueil  danciens  textes  382. 

3  Francisque  Michel,  Rapports  58  och  Eustache  U  Moine  114. 

4  Codex  Dighy  86^  s.   1 18. 

5  Bédier,  Les  Fabliaux,  2e  éd.     Se  förteckningen  s.  436  ff. 
ö  Jubinal,  Xoureau  Recuetl  II,  309. 

7  Se  Paul  Meyer,  AUxandre  le  Grand  II,  273  ff. 

8  Ed.  Stimming,  Halle  1899.     Dateringen  s.  LVIII. 

9  Romania  XXVI.  353  ff.     Dateringen  s.  361. 

^^  Bulletin  de  l.S.d.a.t,  1882;   Winneberger,     Cber    dos   Handschriftewver- 

hältniss  (Marburg   1889};   Zeitschrift  f.  r.  Ph.  VI,  391;  Roman  Jahresber,],  377. 

'^  Ed.  Jubinal,  Nouveau  Recuetl  II,  354. 

12  Flere    gånger    tryckt,  senast  af  Francisque  Michel  i  hans  JoinvilUy    s^ 

327—53- 

^3  Ed.  Wolter  i  Bihliotheca  a nglo normann ica  II,   115. 

M  Ed.  Madden  i  Archaologia  XXII,  315. 
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Om  kejsar  Juliantés  och  den  helige  Basilius  existerar  en 
dikt,  möjligen  från  denna  tid.* 

Krönikor  finnas  flere,  och  som  bekant  har  Sir  Thomas 
Duffus  Hardy  i  sin  Descriptive  Catalogue^  vol.  III,  upptagit  åt- 
skilliga, som  hora  till  1200-talet  Några  sluta  vid  Henrik  III:s 
regering  och  torde  väl  därför  vara  författade  under  densamma; 
jf.  n***  72,  90,  105,  106,  314.  Samtidig  är  troligtvis  en  kort 
prosakrönika,  som  slutar  12 16.^  En  Courte  historie  d^Angle- 
terre  har  framdragits  af  Francisque  Michel,3  och  en  fortsätt- 
ning af  Waces  Brui  utgifvits  af  densamme.4  Den  förra  är  från 
början  af  Henrik  III:s  regering,  den  senare  från  midten  af  det 
XIII  århundradet. 

Besläktad  med  denna  litteratur  är  den  politiska  visan^  som 
kommit  upp  strax  efter  det  XIII  århundradets  midt,  framkallad 
af  de  häftiga  politiska  rörelserna.  Man  har  från  1256  kyrkans 
klagan  öfver  de  höga  skatterna  /^»  Or  est  acumpli  a  men  acient^J, 
från  1263  baronemas  sång  f^Mes  de  Warenne  ly  bon  quens*), 
från  1264  den  karrikerande  dikten  »ör  vint  la  tens  de  May*^ 
från  1265  om  Simon  af  Montfort  (*Chaunter  m'estoit,  mon  cuer 
le  voit»).S  Till  samma  tid  hör  troligen  den  politiska  satiren 
Leltre  de  Vempereur  Orgueilfi  h varmed  måhända  bör  samman- 
hållas Lettre  du  prince  des  envieuxJ 

Slutligen  börjar  mot  midten  af  det  XIII  århundradet  anglo- 
normandiskan  användas,  utom  det  i  vanlig  mening  litterära  om- 
rådet, för  det  praktiska  lifvets  behof,  i  hvardagliga  aktstycken, 
bref,  i  officiella  dokument. 

Det   finnes    recept   till    kokkonstens  bruk^  eller  för  medi- 


'  Stengel,  Ausgahen  u,  AbhandL  XLVII,  s.  108. 
«  Bulletin  d.  1.  S.  d.  a,  t.   1882,  60. 

3  Rapports   193. 

4  Chroniqtus  anglo-normandes  1,  65 — 117.     Jf.  De  la  Rue,  Essats  III,  158. 
s  Förtecknade  i  nyssnämnda   arbete  af  Sir  Thomas  Duffus  Hardy  och 

utgifna  af   Thomas  Wright  i  The  political   Songs  of  England  (för  Camden  So- 
dety  1839). 

6  Ed.  Wright  i  Reliquice    antiquce  II,  248—54.     Jf.  Bulletin  d.l.  S.d.  a.  t^ 
1880,  s.  78. 

7  Romarna  XIII,  533. 

8  Bulletin  d,  /.  S.  d.  a.  t,   1893,  s.  49. 
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cinskt  behof,'  ungefär  från  århundradets  midt.  En  latinsk  ord- 
bok af  Alexander  Neckam  (+  12 17)  förses  med  anglonormandi- 
ska  glosor.^ 

Den  sedan  så  rika  anglonomiandiska  brefoäxlingen  börjar 
med  ett  bref,  troligen  från  Simon  af  Montfort,  af  1249,  ^^^^  ^^^' 
sättes  inom  de  närmaste  åren  med  några  patén tbref  från  Hen- 
rik III,  ett  bref  från  Peter  af  Montfort  (1262),  ett  från  earlen 
af  Hereford  (1265),  för  att  endast  tala  om  de  i  Shirleys  samling3 
bevarade. 

Slutligen  börja,  ehuru  sparsamt  förordningar  och  prokla- 
mationer att  utfärdas  på  anglonormandiska.  En  charie,  länge 
enastående,  det  är  sant,  förekommer  redan  1216.4  Att  ej  förr 
och  ej  i  den  närmaste  tiden  oftare  sådant  förekom,  förstår  man 
lätt,  om  man  besinnar,  att  i  själfva  Frankrike  franskan  först 
i  början  af  det  XIII  århundradet  småningom  kom  in  i  offent- 
liga dokuments  Oxforderprovisionernas  text  (1258)  utfärdas  af 
Henrik  III  både  på  latin,  anglonormandiska  och  engelska;^ 
en  ratifikation  föreligger  från  honom  af  12597 

I  det  XIII  århundradets  sista  tredjedel  steriliseras  inom 
anglonormandiskan  de  flesta  litteraturgrenar,  i  synnerhet  de 
skönlitterära,  under  det  att  en  och  annan  för  tidsomständighe- 
terna särskildt  passande  genre  tar  ny  fart. 

BibelUtteraturen  är  till  och  med  rik  och  bibelbearbetnin- 
gama  fortsättas  med  ifver.  Det  är  mot  det  XIII  århundradets 
gräns  till  det  XIV,  som  detta  betydliga  verk  Den  anglonor- 
mandiska Bibeln  uppstår.^  Från  samma  tid  är  en  anonym  ver- 
sifiering  af  Gamla    Testamentet^  ett  kväde  i  17400  verser  med 


'  Se  Stengel   Codex  Dighy  86,  s.  7,  9;  AusgaUn  u,  Abhandl.  XLVII,  107. 
'  Ed.   Thomas  Wright,  A,   Volume  of  Vocabularics  (1857),  s.  96  ff. 

3  Se  Shirley,  Royal  and  other  historical  letters  tliustrative  of  the  reign   of 
Henry  III  '^   ChronicUs  and  Memorials).     Ett  privatbref  Romania  XIII,  536. 

4  Stubbs,    The  constitutional  history  af  England  I,  442. 

5  Se  Giry,  Afanuel  de  diplomatique  (1894),  s.  467.    Jf.  Bonnier  i  Zeitschrift 
f.  r.  Ph.  XIIL  XIV. 

^  Lappenberg,   Geschichte  von  England  III,  909, 

7  Giry,  a.  a.  473. 

S  Berger  a.  a.  s.  230.    Jf.  Romania  XVII,  s.   135,   137  f. 
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en  stil,  som  påminner  om  chansans  de  gesten  Uppenbarelseboken 
erfor,  såsom  ett  slags  älsklingslektyr,  särskild  behandling:  åt- 
minstone två  prosaiska  och  en  versifierad  text  produceras.  De 
förra*  föreligga  i  handskrifter  från  det  XIII  århundradets  slut, 
kunna  således  ej  vara    yngre;    den    senare3  tillhör  samma  tid. 

Af  annan  religiös  litteratur  är  icke  mycket  att  anteckna. 
Det  finnes  emellertid  en  ganska  vidlyftig  samling  af  versifie- 
rade Mariamirakler^  af  munken  Everard  de  Gateley.  Möjligen 
för  man  också  till  det  XIII  århundradets  slut  förlägga  någon 
del  af  Nikolas  Bozons  författareverksamhet.  Så  har  Paul  Meyer 
gjort,  då  han  till  Henrik  III:s  regeringstid  daterat  en  Char 
d*orgueil,  en  uppmaning  till  biktS,  hvilken  kan  anses  vara  Bo- 
zons  verk.  Emellertid  tillhör  hufvuddelen  af  Bozons  verk  ostrid- 
ligen  det  XIV  århundradet.  En  dikt  till  jungfru  Mariefi  för- 
skrifver  sig  från  Gautier  af  Biblesworth,  om  hvilken  mera  se- 
dan.   Ett  kväde  om  kärleken  till  Gudi  torde  höra  hit 

Till  den  moraliserande  diktningen  från  denna  tid  torde 
böra  räknas  det  ganska  egendomliga  kvädet  La  plainte  d'Amour, 
en  prästs  klagan  öfver  människokärlekens  undanträngande  och 
försvinnande  ur  världen.^  Äfvenså  Manuel  de  Péchés  af  Wil- 
liam af  Wadington,  från  århundradets  slut9.  En  ordspråkssam - 
Ung  är  möjligen  från  tiden  inemot  1300."° 

En  filosoferande  encyklopedi  är  Le  livré  de  Sidrac^  hvaraf 
åtminstone   finnes  en  anglonormandisk   afskrift,"  om  ock  icke 

'  Se  Boouard,  Les  traductions  de  la  BibU  en  vers  frattfais^  s.  92  ff ;  Paul 
Meyer  i  Bulletin  d,  /.  S.  d.  a.  t.   1889,  73. 

»  Berger,  a.  a    s.  84—5;  s.  78,  339;  Romarna  XV,  329;  XXV,   184  (not). 

3  Romania  XXV,   174. 

4  Bekantgiorda  af  Paul  Meyer  i  Ramarna  XXIX,  27—47.  Dessa  mirak- 
ler  förete  i  språkligt  afseende  ett  betydligt  framskridet  förfall  och  kunna  an- 
ses frän  det  XIII  århundradets  slut. 

5  Romania  XIII,  514. 
^  Romania  XIII,  531. 
7  Romania  XXIX«   5. 

^  Ofta  omnämndt  af  Paul  Meyer,  senast  i  Romania  XXIX,  4< 

9  Ed.  Famivall  i  Handlyng  Synne  (1862).  Jf.  Gaston  Paris  i  Histoire 
littéraire  XXVIII,  1 79,  207;  Paul  Meyer  i  Romania  VIII,  332;  XV,  312,  348 
351;  XXIX,  47. 

^  Jnbiaal,  Nouveau  Recueil  II,  372. 

"  Romania  XV,  339. 
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en  själfständig  anglonormandisk  text  Af  speciella  vetenskap- 
liga verk  finnes  föga.  Men  ett  par  nya  vetenskapsområden  få 
nu  sin  första  odling,  hvilken  sedermera  kommer  att  fortsättas  i 
en  rad  af  viktiga  litteraturalster.  Det  är  dels  undervisningen 
i  franska  språket y  dels  lagtolkningen.  En  Traité  eller  Doctrine 
af  Gautier  af  Biblesworth^  blir  vid  det  XIII  århundradets 
slut  en  första  egentlig  lärobok  i  anglonormandiska  och  vinner 
såsom  sådan  mycket  stor  spridning.  Den  första  juridiska  af- 
handlingen  kallas  Britton'^  efter  sin  upphofsman,  som  synes 
hafva  utarbetat  den  år  1291—92. 

Obetydligt  är  annars  att  anföra  såsom  vetenskaplig  lit- 
teratur från  denna  tid.  En  slags  kalender  synes  vara  från  tiden 
inemot  1300;^  en  förteckning  på  kritiska  dagar4  och  en  astro- 
logisk  handbok,  LunaireS  kallad,  äro  ungefär  samtidiga. 

Med  epiken  är  det  illa  stäldt  Den  representeras  knappt 
annorlunda  än  af  krönikor.  En  s.  k.  Brut^  som  går  till  1272, 
har  Paul  Meyer  upptäckt^  Le  livere  de  reis  de  Brätanie  e  Le 
livere  de  reis  de  Engleterrel  slutar  1274.  Om  tre  andra  från 
Edvard  I:s  regering  talar  Sir  Thomas  Duffus  Hardy  i  sin  De- 
scriptive  Catalogue.% 

Den  politiska  visan,  som  funnit  en  tacksam  jordmån,  före- 
ter ett  par  specimen  från  Edvard  I:s  tidigare  regeringsår:  sån- 
gen öfver  tidens  elände  {"»Amur  gist  en  maladie^),  Lordre  de 
bel  eyse  (^»  Qui  vodra  a  moi  entendre  Oyr  purra  e  aprendre  Vcstoyre 
de  un  Or  dre  noveh),  klagan  öfver  skatterna  {^Dieu^  roy  de  may- 
esté,  ob  personas  trinas-^)  från  ungefär  1297.9 

Någon  egentlig  lyrik  finnes  knappt.  I  brist  på  bättre  kan 


1  Ed.  Thomas  Wright  i  A   Volume  of  Vocabularies  I,   142— -74.     Jf.   Paul 
Meyer  i  Recueil  eP andens  textes  360 — 65;  Romania  XIII,  500;  XV,  312. 

2  Ed.  senast  Nichols,  Oxford  MDCCCLXV.     Dateringen  I,  s.  XVIII. 

3  Jubinal,  Nouveau  Recueil  II,  374. 

4  Codex  Digby  86,  s.   II. 

5  Ibid.  s.  8.     Jf.  Romania  XXIX,  77,  där  franska  lunaires  angifvas. 

6  Bulletin  d.l.S.d.a.t.   1 878,    115. 

7  Ed.   Glover  1865  i  Chronicles  and  Memorials.    Jf.  Bulletin  d.  1.  S.  d.  a.  t. 
1878,   108  (oriktigt,  att  denua  krönika  går  till  Edvard  I:s  död). 

8  III,  Nos  327,  374,  452. 

9  Ed.  Thomas  Wright   Tlie    Political  Songs  of  England,     Jf.    Versification 
anglo-normande  85. 
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man  anföra  ett  par  sånger  af  Gautier  af  Biblesworth,  en  sång 
till  kvinnans  lo/^^  en  tenson  med  Henri  de  Laci  (f  1312).*  En 
dialog  om  äktenskapet  föres  af  Gilote  et  Johane^  enligt  en  svår- 
tydlig uppgift  mot  slutet,  af  år  1293.3 

I  det  praktiska  lifvets  tjänst  träder  anglonormandiskan 
mer  och  mer,  och  jämte  den  närliggande  genren  den  politiska 
visan  ger  distta  den  hufvudsakliga  karaktären  åt  litteraturen  i 
slutet  af  det  XIII  århundradet  Bref  på  anglonormandiska 
blifva  en  vanlig  företeelse,  särskildt  i  hofkretsarne.  En  mängd 
anglonormandiska  bref  från  Edvard  I  och  hans  ämbetsmän  fin- 
nas samlade  af  Champollion-Figeac.4  Mathseus  af  Westminster 
säger  under  år  1301,  att  påfvens  bref  öfversattes  till  franska 
for  konung  Edvard. 5  Man  torde  därför  i  allmänhet  hafva  vändt 
sig  till  honom  på  detta  språk,  och  sålunda  skrifver  broder  Jo- 
hannes Peckham,^  som  annars  vanligen  korresponderar  på  la- 
tin, alltid  anglonormandiska  bref  till  Edvard  I. 

Charles  och  förordningar  utkomma  oftare  och  oftare  på 
franska,  d.  v.  s.  anglonormandiska,7  och  åtskilliga  äro  från  ti- 
den före  1300.7  Ett  första  statut  på  detta  språk  är  från  1275.^ 
Anmärkningsvärd  t  är,  att  ett  statut  för  munkar  öfversatts  till 
anglonormandiska9  (slutet  af  XIII  eller  början  af  XIV  århun- 
dradet?). 

Denna  förteckning  af  anglonormandisk  litteratur  i  det 
XIII  århundradet  har  helt  visst  icke  fullständigt  upptagit  ens 
hvad  som  däraf  publicerats  eller  i  litteraturhistoriska  artiklar 
bekantgjorts,  ty  detta  är  alltför  spridt  för  att  kunna  tillräckligt 


I  Romania  XIII,  532. 

«  Ed.  Thomas  Wright  i  Reliquice  antiqute  I,   135. 

3  Ed.  Jubinal,  Nouveau  Recueil^  II,   28. 

4  I  Lettres  de  rois^  reines    et  autres  personna^es  etc.  (PsLris  1 839  och  1847)  I 
s.  156  ii, 

5  Epistola  ed.  Trice  Martin  i   Chronicles  and  Memorials. 

6  Giry,  Manuel  de   diplcmatique,    473;   Scheibner,    Vber  die  Herrschaft  d. 
frz.  Sprache  etc.  s.  26  och  där  au  förd  litteratur. 

7  Se  Stubbs,  Select  Charters;    Year  Books  of  Edward  I  {Chronicles  and  Me- 
morials);  Memoranda  de  Parliamento  (ibid.),   1893. 

8  Luders,   Tract  on  the  Law  and  History  of  England  (1810),  s.  393. 
y  Zeitschrift  f,  r.  Ph,  XVII,  279. 
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samxnanhållas.  Än  ofullständigare  ter  sig  denna  förteckning  i 
förhållande  till  allt  det,  som  finnes  i  manuskript  och  framför 
allt  till  all  den  anglonormandiska  litteratur,  som  en  gång  exi- 
sterat i  det  tidsskede,  som  här  behandlats»  En  ofullständighet 
till  vidlåder  den,  nämligen  osäkerheten  af  litteraturalstrens  da- 
tering, hvilken  ofta  gjorts  på  ett  ungefär  efter  språkformemas 
och  versifikationens  osäkra  indicier.  Emellertid  torde  af  det 
anförda  framgå,  att  det  XIII  århundradets  förra  två  tredjedelar 
ha  att  uppvisa  en  mycket  rikhaltig,  om  ock  ej  så  värdefull, 
anglonormandisk  litteratur,  under  det  att  den  sista  tredjedelen 
af  samma  sekel  är  i  detta  afseende  arm  och  hufvudsakligen 
framter,  jämte  bibellektyr,  skriftalster  för  det  praktiska,  sär- 
skildt  det  politiska  lifvets  behof. 

Det  intresse,  den  flit  och  det  behof,  som  yttrade  sig  i  att 
afskrifva  och  låta  afskrifva  anglonormandiska  och  äfven  andra 
franska  texter  under  detta  århundrade,  låta  sig  ej  kronologiskt 
fördela  på  samma  sätt  som  författandet.  Tvärtom  synes  af- 
skrifvandet  hafva  tilltagit  mot  århundradets  slut  Viktigt  är 
emellertid  att  konstatera,  att  de  anglonormandiska  handskrif- 
terna äro  utomordentligt  talrika  under  det  XIII  århundradet 
Bibliotekens,  framför  allt  de  engelska  bibliotekens,  kataloger  af- 
gifva  ett  väl  bekant  vittnesbörd  därom. 

Slutligen  är  det  ett  betydelsefullt  tecken,  att,  såsom  litte- 
raturhistorien lär  oss,  den  engelska  litteraturen  i  slutet  af  det 
XIII  århundradet  får  en  helt  annan  betydelse  än  tillförene  och 
börjar  inträda  i  en  blomstringsperiod. 
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Ih  trenne   stadier,  genom   hvilka  forskningen    inom  filosofins 
historia   kan   sägas  fortskrida,    nämligen    ett  empiriskt^    ett 
kritiskt  och   ett  spekulativt,  ange  i  allmänhet  utvecklingsgången 
åfven  för  specialstudier  inom  denna   ämnessfär.     Detta  innebär 
ju  icke  nödvändigtvis^  att  de  tre  stadierna  skola  afiösa  hvarandra 
med  skarpa  gränser   under  det  vetenskapliga  arbetet  eller  rätt 
och  slätt  ge  en  harmonisk  indelning  åt  framställningen  af  detta, 
I  stort  sedt  följa  de  dock  på  hvarandra^  äfven  där  det  ena  liksom 
griper  in  i  det  andra,  eller  där  man  —  såsom  gärna  händer  — 
dröjer  särskildt  vid  en  del  af  forskningsvägen,  utan  att  den  där- 
för afstympcts.    Såsom    läsaren   torde  finna^  fortskrider  följande 
framställning  på  nämnda  sätt^  utgående  från  en  empiriskt-kritisk 
undersöknings   men  ger  en  betydande  roll  åt  denna.     Dess  nöd- 
våndighet  framstår  nämligen  vid  forskningen  inom  filosofins,  och 
särskildt  den  här  förevarande  grekiska  filosofins  historia,  då  denna 
forskning   baserar  på  granskning   af  urkunder ^  hvilken  här  blir 
så  mycket  mer  behöfiig,  som  nya  kritiska  förf aringssätt  vinna  till- 
låmpning   vid  sidan    af  äldre  och  ge  andra   resultat  än  dessa. 
Beträffande  den  grekiska  och    särskildt   den  platonska  filosofin 
måste  man   därför  anlita  filologins    bistånd,     Åfven   den  fråga, 
som  utgör  ämne  för  denna  afhandling,  har  blifvit  olika  besvarad 
under  vetenskaplig  diskussion.     Största  betydelsen  för  svaret  äger 
bland  Platons  skrifter  TheaHetas  (t,  o,  m,  pag,  Steph,  i86),  hviU 
iens  text  bildar  det  nödvändiga  underlaget  för  vår  studie\  tyd- 
Ugtvis  icke  på  grund  af  den  psykologiska   erfarenhet  och   den 
dialektiska  precision^  med  hvilka  de  kunskapliga  spörsmålen  be- 
handlas där,  men  på  grund  af  denna  behandling,  för  såvidt  den 
platonska  filosofins  relationer  till  Protagoras  och  sensualismen  där 
höra  bli  skönjbara. 


INNEHÅLL. 


I.     Referat  öfver  första  delen  af  Platons  Theaitetos    sid.       i 

II.     Protagoras  och  sensualismen  i  denna  framställning »      35 

III.  Herakleitos  och  Protagoras  »       45 

IV.  Reproducerar  eller  konstruerar  Platon  den  sensualistiska  teorin?     >       64 
V.     Protagoras'  sats:  tmänniskan  är  mått*  o.  s.  v »     105 

VI.     Platons  ståndpunkt  i  Theait.-f ramställningen  *     121 


RÄTTBLSER. 


Sid.    22  rad  11  nedifrån  står  ^^ 


iäs  fii\ 


26      > 

7  uppifrån 

skillnad 

skillnaden 

26 

>     12  nedifr. 

anlitas 

anlitades 

31    ' 

>       8  uppifr. 

dessa 

dessa  intryck 

39      ' 

>     16 

parallela 

parallella 

43     ' 

y        I          » 

allt 

det 

44      ' 

*      Il         » 

Protagoras* 

Protagoras 

»        51      ' 

*     17  nedifr^ 

därur 

där  ur 

54     ' 

>       I       » 

{)nép 

vnep 

•        93.    ' 

>  4,5  uppifr. 

äro  riktade 

år  riktadt 

»        99     " 

»     10  nedifr. 

framställdes 

framstäUes 

»        IIO       1 

>     10  uppifr. 

varseblifningara 

varaebli  f  nin  garn  a 

t      115     ' 

>       I  nedifr. 

kritiken. 

kritiken. 

»      157     ' 

•       4 

Melissos' 

Parmenides'  och  Melissoa' 

I. 


Referat  af  Platons  Theaitetos,  p.  St.  142 — 186, 


JKvkleides  af  Megafa  låter  Terpsion  få  kännedom  om  ett  sam-      P.  St. 

tal,    som    Sokrates   kort   före  sin  död  haft  med  Theodoros  '42— 143  C 
af  Kvrene  och  atenaren  Theaitetos.^ 

Då  Theodoros  för  Sokrates  omnämnde  Theaitetos  såsom  U.^D—usE 
en  vetgirig  ung  man  med  ovanligt  rika  anlag,  kom  denne 
just  tillstädes  och  fick  strax  erfara  Sokrates'  intresse  för  sådana 
ynglingar,  hvilket  yttrade  sig  på  det  sätt,  att  han  kvarhöll 
Theaitetos  och  tillsamman  med  honom  företog  en  »undersök- 
ning». Det  närmaste  ämnet  för  denna  var  Theodoros'  om- 
döme  om    Theaitetos.     Då  däri  ingick  ett  erkännande  af  hans 


'  Evkleides  och  Terpsion,  båda  kända  från  Phaidon  och  för  Platon  an- 
tagligen  särskildt  bekanta  från  hans  vistelse  i  deras  stad,  Megara,  där  Ev- 
kleides, Sokrates  värme  beundrare  och  Platons  vän,  beredde  denne  och  andra 
efter  Sokrates  död  förskingrade  lärjungar  till  honom  en  tillflyktsort  i  sitt 
hem.  •  Förbindelsen  mellan  Platon  och  Evkleides  stärktes  af  den  stora  öf- 
verensstämmelse  i  teoretiskt  afseende.  som  vid  denna  tid  rådde  dem  emellan. 
Man  har  antänt,  att  en  äfven  för  Platon  så  fundamental  sats  som  den,  att 
tänkandet  ensamt  gifver  kunskap  om  det  i  sanning  varande  och  oföränder- 
liga, utbildats  för  båda  under  gemensamt  vetenskapligt  arbete.  I  alla  hän- 
delser är  den  gemensam  for  dem.  Och  därtill  kommer  bådas  stora  intresse 
för  ekatismen^  som  visserligen  ensidigt  följdes  af  Evkleides.  Platons  beun- 
dran för  Pannenides,  som  framträder  äfven  i  denna  dialog  (183  E).  väckte 
säkert  liflig  genklang  hos  megarikern. 

Göteb,  Högsk.  Årsskr,    VII:  2.  I 
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vishet,  kommer  Sokrates  genom  identifierandet  af  öocpia  och 
émöTr\iir\  till  frågan:  Avad  är  vetande? 

146—148  Theaitetos   svarar   först  med  en  uppräkning  af  olika  slag 

af  vetande.  Detta  svar  afvisas  såsom  formellt  oriktigt.  Hvad 
som  är  utmärkande  för  en  definiiion^  antydes  af  Sokrates  genom 
ett  exempel  och  inses  till  en  viss  grad  af  Theaitetos,  som  sö- 
ker framställa  det  genom  att  redogöra  för  en  undersökning, 
han  under  Theodoros'  ledning  förehaft  inom  dennes  vetenskap, 
matematiken.  Därtill  anknyter  Sokrates  och  ställer  såsom 
uppgift  att  sammanfatta  mångfalden  under  enheten,  hvilket 
skall  tillämpas  vid  besvarandet  af  den  framställda  frågan. 

149—151  c  j)^t  intresse  för  spörsmålet,  som  Theaitetos  lägger  i 
dagen,  ger  Sokrates  anledning  till  en  utförlig  skildring  af  sin 
verksamhet  som  ungdomens  uppfostrare.  Han  begagnar  där- 
vid sin  moders,  barnmorskans,  yrke  såsom  bild.  Själf  har 
han  intet  vetande  att  gifva  åt  andra,  hans  afsikt  är  att  ge- 
nom klok  behandling  af  dem,  som  anförtro  sig  åt  honom,  ut- 
bilda deras  »ädla  föreställningar»  till  »tankens  sanna  barn>. 
Theaitetos  har  nu  att  underkasta  sig  denna  behandling. 


151  D  Frågan,   hvad  vetande   är^    upprepas  och  besvaras  så:  den 

^         som    vet   något,    varseblir   det   han    vet,  hvarför  vetandet  icke 

är  något  annat  än  varsebli/ning. 
^52  Axöbryöxc,  émörr||LAn  —  det  är  ju  ungefär  detsamma,  som  Pro- 

ta göras  sade:  »Måttet  för  alla  ting  är  människan,  för  de  varan- 
des  vara  och  för  de  icke-varandes  icke-vara»,  d.  v.  s.  hvarje 
sak  är  sådan  för  den  ene,  som  den  förnimmes  af  honom,  för 
den  andre,  som  den  förnimmes  af  honom.' 


I  »Maievtiken».  AUtför  mycket  har  man  förbisett  den  humor,  som  hvi> 
lar  öfver  hela  denna  skildring.  Men  den  har  utan  tvifvel  sin  stora  bety- 
delse i  dialogen.  Den  införes  här  såsom  episod,  och  dess  grundtanke  in- 
skarpes  sedan  af  Sokrates  genom  upprepning:  157  C,  160  £,  161  AB,  (jfr 
168  A,  175  C  som  anger  äfven  undervisningens  innehåll),  184  AB  samt  210  B. 

I  själfva  verket  äger  denna  skildring  icke  blott  ett  yttre  och  formellt 
sammanhang  med  dialogens  öfriga  framställning,  utan  också  ett  inre  och 
reellt.     Därigenom  angifves  icke  blott  —  låt  vara  på  ett  burleskt  sätt  —  den 


PLATON  MOT  PROTAGORAS  OCH  SENSUALISMEN  3 

Såsom  Stöd  för  Protagoras'  sats  anföres:  B 


sokratiska,  äfven  af  Platon  begagnade  metoden  för  besvarandet  af  en  fram- 
stllld  fråga,  utan  själfva  tillkomsten  af  svaret  enligt  denna  metod  visar  sig 
noga  öfverensstamma  med  Platons  egen  uppfattning  af  den  mänskliga  kun- 
skapen. Skildringen  af  maievtiken  torde  därför  rent  af  kunna  betraktas  som 
ett  redan  vid  dialogens  begynnelse  uppställdt  vägmärke,  som  jämte  andra  i 
det  följande  gifver  upplysning  om,  hvar  den  sanna  kunskapen  är  att 
finna,  en  upplysning,  som  läsaren  f6rgäf\-es  väntat  sig  vid  dialogens 
slut.  En  sådan  roll  kan  detta  parti  liksom  andra  naturligtvis  endast  ha 
haft  för  dem,  som  voro  förtrogna  med  Platons  lära  och  Sokrates'  metod, 
d.  v.  s.  närmast  för  Platons  lärjungar.  Dessa  utgjorde  dialogens  egentliga 
läsekrets.  De  positiva  antydningarna,  skymtame  af  Platons  egen  ståndpunkt, 
appskattades  säkerligen  af  dem,  såsom  de  ock  iakttagits  af  dem,  som  under 
modem  tid  lärt  känna  Platons  författarskap  till  dess  verkliga  innebörd.  För 
»oinvigda  >  framstod  denna  dialog  såsom  enbart  negativt-kritisk  och  hade 
såsom  sådan  sina  polemiska  syften,  som  icke  förfelade  målet. 

Vi  instämma  således  i  Ribbings  ord  (i  Genetisk  Framställning  af  Platos 
Ideelära,  Upsala  J858,  s.  I03,  148),  då  han  säger,  att  denna  passus  är  signi- 
fikativ och  ingeniöst  anbragt.  Fr.  Michelii  erkänner  (Platons  Theätet,  Frei- 
bnrg  i.  B.  1881,  s.  45)  ett  direkt  inflytande  frän  den  sokratiska  maievtiska 
filosofin  på  särskildt  första  delen  af  vår  dialog.  Här  kunde  ock  Schleier- 
machers  ord  om  en  senare  episod  i  densamma,  nämligen  172  C  ff.,  anföras: 
»Absichtlich  scheint  diese  Abschweifung  bald  an  der  Anfang  gestellt,  damit 
wenigstens  der  aufmerksame  Leser  einen  hellen  Punkt  habe  .  .  .  vermittelst 
dessen  er  sich  in  den  verschl  un  genen  Irrgången  des  Gesprächs  zurechtfiu- 
dcn  könnte.»     (Platons   Werke  II:  i3,  Berlin  1856,  s.  125}. 

Hvad  som  berättigar  en  sådan  uppfattning  är  icke  blott,  att  maievtiken, 
såsom  nämndt,  framställes  af  Sokrates  och  af  honom  tillämpas  hela  dialogen 
igenom  såsom  en  af  honom  gillad  metod,  utan  framför  allt  den  från  annat 
håll  kända  platonska  läran  om  kunskapens  uppkomst  genom  »återerinring>- 
Idéassociationen  är  i  verksamhet,  då  människan  betraktar  tingen.  Därvid 
finner  hon  större  eller  mindre  likheter,  finner  genus  och  species.  Men  på 
idélärans  ståndpunkt  voro  dessa  objektiva  verkligheter,  och  deras  finnande 
var  en  återerinring  om  det,  som  människosjälen  skådat  under  preexi- 
stensen. 

Därför  går  den  sokratiska  metoden,  i  synnerhet  enligt  denna  skildring, 
just  ut  på  å\o.)i\r\a\c,.     Sokrates  sökte 

I.  genom  pröfning  väcka  denna  tvekan,  oro,  som  han  nämner  i  Theait. 
149  A  i  uttrycket  woieiv  Toi)«;  dvd-pobnotx;  dnopetv.  Sä  finna  vi  honom  i  syn- 
nerhet i  Gorgias  under  replikerna  med  Kallikles  gång  efter  annan  angripa 
denne  själfeäkre,  nonchalante  motståndare,  tills  han  lyckas  bringa  honom  i 
förlägenhet.  Med  mycken  humor  skildrar  Platon  också  i  Staten^  350  D, 
huru  Sokrates  tvingar  Thrasymakhos  i  liknande  ISge.  Men  i  dessa  fall  vann 
han    icke   sitt    maievtiska  syfte:  Theait.  150  E,  noXXot  fpr\  . . .  dyvoi^aavTe^.  . . 
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För  samma  vind  fryser  en,  men  en  annan  icke.     Den  ene 


éjLioö  xaTa<ppovT\öavTei;  f\  aötoi  i[  {yn*  fiXXojv  ^fiiöQ-évTC^  dnqXd-ov,  och  mot 
dessa  oemottagliga  förfor  Sokrates  stundom  strängt;  hau  ville  ej  mer  befatta 
sig  med  dem,  ty  t6  . . .  bai^ioviov  . . .  d:ioxa>Xuet,  151  A.  Emellertid,  han  an- 
vänder denna  metod  skoningslöst  såsom  plöjningen  före  sådden,  och  där  vil- 
jan finnes  och  öfriga  dispositioner,  blir  den  en  förberedelse  till  den  sanna 
kunskapens  inhämtande.     Jfr  Sofisten  230  B — D. 

2.  Vidare  höra  dit  é^Exdteiv  och  éXéyxEtv,  utfragamU  och  kritik.  Det 
förra  jämte  i.  motsvarar  t6xo<;,  det  senare  d|Li9ibp6|uiia  i  Theait.  160  E. 

På  dessa  element  af  maievtiken  ger  vår  dialog  exempel.  Sedan  Sokra- 
tes på  Theaitetos  beg^mt  tillämpningen  af  sin  metod  (jfr  148  E),  utfrågas 
den  första  definitionen  på  vetandet  i  151  E:  vetandet  är  icke  annat  än  var- 
seblifning.  Denna  utvecklas  genom  ytterligare  frågande,  och  därpå  följer 
kritiken.  Redan  i  154  D  blir  Theaitetos  bragt  i  trångmål.  Sokrates  skonar 
honom  icke:  »tungan  blir  obesegrad,  tanken  besegrad».  I  155  C  uttalar 
Theaitetos  sitt  lifliga  intresse,  sin  »obeskrifliga  förundran:  ibland  då  jag 
riktigt  fixerar  det,  svartnar  det  för  mina  ögon».  Så  uppmuntras  han  ånyo, 
och  nya  svar  och  ny  kritik  följa,  tills  utfrågandet  fÖr  denna  gång  är  öfver. 
i  det  resultatet  vunnits  160E:  t6  o6v  vKo-^fevét;  naibiov,  é^6v  be  juiaieufia.  Där- 
efter visar  Sokrates  sin  färdighet  i  kritiken^  djLKpibpopa.  Theodoros,  som  nu 
är  med  i  samtalet,  får  snart  utropa:  »Hvad  i  all  världen,  är  det  nu  galet 
igen?»  Och  Theaitetos  betygar  redan  i  162  D  åter  sin  förundran,  då  han 
måste  anse  den  ståndpunkt,  han  gillat,  för  oriktig.  Liknande  frontföränd- 
ring sker  i  165  D.  »Sådant  skulle  nog  hända  dig  flera  gånger»,  säger  So- 
krates. Theodoros,  som  i  162  B  söker  slippa  ifrån  Sokrates  och  ber  honom 
vända  sig  till  en  »yngre  och  smidigare»  och  verkligen  lyckas  att  tills  vidare 
slippa  undan  med  några  mindre  repliker,  har  icke  utan  skäl  under  det  före- 
gående samtalet  lärt  sig  i  den  besvärlige  sofisten  se  en  Antaios,  169  B.  ty 
han  kommer  dock  i  längden  icke  undan  honom.  »Du  släpper  icke  den,  som 
kommer  i  din  närhet,  förr  än  du  tagit  af  hans  kläder  och  nödgat  honom 
brottas  med  dig  i  ord».  Han  får  öfverlämna  sig  åt  »det  öde,  Sokrates  be- 
skär honom».  I  176  A  är  han  helt  vunnen  för  Sokratos.  Men  samtalet  besvärar 
honom  så,  att  han  i  183  C  vill  träda  ur  det  och  lämna  sin  roll  åt  Theaitetos. 
Detta  får  han  först  i  184  B,  där  Theaitetos'  sats,  »vetandet  är  varseblif- 
ning»,  ånyo  blir  föremål  för  en  pröfniug,  som  slutar  med  dess  bestämda  åter- 
kallande i  186  E:  »Nu  i  synnerhet  har  det  blifvit  fullt  klart  för  mig,  att  ve- 
tandet är  något  annat  än  varseblifuingen».  —  Sist  omuämnes  den  maievti- 
ska  metoden  i  210  B  f.,  hvarigenom  dialogen  i  sin  helhet  ställes  unde^  denna. 

Så  utförd  står  maievtiken  icke  blott  i  nämnda  nära  relation  till  inne- 
hållet i  dialogen  utan  utgör  ock  en  panegyrik  öfver  Sokrates,  mästaren  i 
dialektikens  konst. 

Vi  ha  ingen  dylik  skildring  hos  Xenophon.  Belysande  partier  finnas 
i  Platons  Menon  So  E  ff.  och  Phaidon  73  C,  75.  Peipers  (Die  Erkcnntniss- 
theoric  Plutos^  Leipzig  1874,  s.  714  f.)  afvivSar  jämförelsen  mellan  skild- 
ringen    i     Theait.     och     det    Sokrates    förlöjligande    stället    i    Aristophanes^ 
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fryser   mer,    den    andre    mindre.     Detta  innebär,  att  vinden  är 

Molnen^  v.  137  ff.,  där  hans  lärjunge  förebrår  Strepsiades^  då  han,  i  sin  ifver 
att  få  hjälp  i  Sokrates'  tänkehus,  bultar  för  hårdt  på  dess  dÖrr,  med  orden: 
(ppo\T{b'  é^ii^^Xoxa^  é^et)pT)|Liévf\v.  Onekligen  är  denna  jämförelse  tilltalande. 
Men  vi  hänvisa  till  Sokrates'  yttrande  i  149  A,  att  han  var  hemlig  utöfvare 
ftf  sitt  yrke.  —  Ett  nytt  uppslag  for  dessa  ställens  kombinerande  är 
emellertid  gifvet  af  K.  Joel,  Han  anser  (i  Der  echte  und  der  Xenophon- 
tische  Sokrates,  II,  Berlin  1901,  s.  840  1,  noten),  att  >das  seitenlange  Aus- 
spinnen  dieser  Narrensposse»,  som  därtill  förekommer  >hier  beim  ern- 
stesten Problem»,  är  att  betrakta  som  en  allusion  på  Antisthenes,  »hem- 
lighets > -makaren.  Både  i  sin  helhet  och  i  enskildheter  bär  denna  burleska 
skildring  i  Theait.  en  cynisk  prägel.  Särskildt  må  framhållas  Sokrates* 
yttrande  i  151  B,  att  han  lämnat  dem,  som  icke  behöfva  honom,  i  Prodikos 
och  andras  händer.  Härmed  öfverensstämmer  särdeles  väl  Xenophons  Symp. 
IV,  62,  där  Sokrates  säger  till  Antisthenes:  »Jag  vet,  att  du  förde  vår  vän 
Kallias  till  den  vise  Prodikos,  då  du  såg,  att  Kallias  hade  begär  efter  filosofi, 
och  att  Prodikos  behöfde  pangar».  —  Men  Joel  (anf.  st.  s.  817  ff.)  hänför 
ock  skildringen  af  Sokrates  i  »Molnen»  på  Antisthenes^  skildring  af  Sokrates, 
hvilken  Aristophanes  kunnat  lära  känna  åtminstone  före  andra  redigeringen 
af  denna  komedi.  Ehuru  jag  icke  funnit  denna  åsikt  hos  Joel  tillämpad 
särskildt  på  nämnda  ställen,  är  deras  förbindande  en  gifven  sak  under  så- 
dan förutsättning.  En  gifven  sak  är  då  också,  att  Theait.  i  sin  helhet,  såsom  Joel 
ock  anser,  är  riktad  mot  Antisthenes,  hvarom  mera  nedan.  Ty  den  onek- 
ligen drastiska  och  komiska  skildringen  exemplifieras  ju,  så.som  ofvan  är  visadt, 
hela  dialogen  igenom. 

Men  de  högre.  Sokratiska  dragen  låta  icke  utplåna  sig  ur  maievtiken, 
låt  vara  att  Antisthenes  också  vetat  att  framhålla  dem.  Dess  grundtanke 
har  alltför  nära  sammanhang  med  dialogen,  för  att  maievtiken  skulle  vara 
blott  persiflage.  Hvad  formen  beträffar,  så  anse  vi  det  icke  otroligt,  att 
Platon  velat  kläda  denna  signifikativa  passus  i  en  dräkt,  som  påminde  om 
cynikern.  Detta  blir  antagligt,  därigenom  att  Antisthenes  framstår  som  en 
af  de  odugliga,  hvilka  Sokrates  där  säger  sig  ha  fått  ofverlämna  åt  andra.  Att 
vi  här  hafva  en  syftning  på  denne,  lider  väl  efter  Joels  bevisning  intet  tvifvel. 
I  sådan  mening  äro  vi  benägna  att  fasthålla  Schleiermachers  tanke  (anf. 
st.  s.  127),  att  Sokrates  här  förklaras  vara  ausvarsfri  beträffande  sina  lärjun- 
gar.   Därför  talar  ej  minst  det,  som  säges  om  Prodikos. 


För  aioOT\m^  begagna  vi  den  vedertagna  termen  varseblifning,  för 
9aivE<j8^ai,  ipavTOöta  förnimmas,  förnimmelse. 

»Vetandet  är  varseblifning».  »Vetande»  föredraga  H.  Svhmidt  (Kritischer 
Commentar  zu  Platos  Theätet^  Leipzig  1877,  n.  215)  och  Michelis  (anf.  st 
s.  35  ff.)  af  det  skäl,  att  é:rt<JTi'mr\  här  icke  betecknar  speciellt  vetenskap, 
hvarmed  Ribbing  återger  det,  utan  har  vidare  omfattning,  således  är  =  kun- 
skap  i  allmänhet,    och    Joel    (anf.    st.    II,    852    not.  —  vi    citera   hädanefter 
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kall  for  den,  som  fryser,  men  icke  för  den,  som  icke  fryser, 
eller  förnimmes  så  i  hvartdera  fallet. 

Att  Theaitetos'  och  Protagoras'  satser  komma  på  ett  ut, 
framgår  däraf,  att  förnimma  och  varsebli/va,  förnimmelse  och 
varseblifning  äro  samma  sak  »i  fråga  om  varmt  o.  d.»  Ty 
om  dessa  kvaliteter  kan  jag  ock  säga,  att  de  äro  sådana  för 
hvar  och  en,  som  han  varseblir  dem. 

På  varseblifningen  kan  således  Protagoras'  sats  tillämpas, 
då  den  har  till  foremål  det,  som  år  i  hvarje  enskildt  fall.  Att 
den  är  vetande  betyder,  att  den  är  fri  från  misstag.^ 


Joels  hufvudarbete  blott  med  del  och  sida)  återgifver  definitiouen  med: 
dvarseblifningen  är  grundval  för  vetandet».  —  Visserligen  identifieras 
é7tt<3Ti^HT\  med  <3o<p{a  (145  E\  som  icke  enbart  har  teoretisk  betydelse,  men  det 
heter  vid  slutet  af  dialogens  första  del:  »vetandet  är  något  annat  än  varse- 
blifning», 186  E.  Hade  é?n<3Tti^iT)  den  nämnda  vidsträcktare  betydelsen,  så 
hade  väl  medgif\'its,  att  varseblifningen  i  viss  mening  hörde  därunder.  Men 
mot  Joels  tolkning  kan  särskildt  anföras,  att  Platon  i  den  slutgiltiga  veder- 
läggningen  i  184  B  — 186  E  använder  som  argument  mot  ifrågavarande  sats, 
att  vetandet  icke  finnes  i  intrycken,  utan  i  reflexionen  på  dessa.  Och  dialo- 
gen söker  i  sin  helhet  efter  vetaudet  i  egentlig  mening. 

Protagoras^  sats.  Hvad  dess  öfversättning  angår,  så  har  den  —  i  sak 
oviktiga  —  differensen  mellan  de  båda  sätten  att  ålergifva  6^:  »dass» 
»att»,  (Brandis,  Möller,  Peipers,  DalsjÖ,  af  Sillen,  Gomperz)  och  »wie»  (Schleier- 
macher,  Susemihl,  Berkusky),  manat  Zeller  ( Die  Philosophie  der  Griecken  Ibs,  Ber- 
lin 1892,  s.  1093,  1094,  I  —  detta  arbete  citeras  i  det  följande  med  del 
och  ställe)  att  förena  båda  alternativen  såsom  möjliga  i:  »der  Mensch  ist  das 
Mäss  aller  Dinge,  des  Seienden  ftir  sein  Sein,  des  Nichtseienden  fur  sein 
Nicht-sein»,  h vilken  tolkning  vi  väsentligen  följt.  Bonitz  (Platonische  Studien^^ 
Berlin  1886,  s.  <p)  förklarar  »dass»  med  »wie».  Detta  är  just  innebörden  af 
Platons  ord:  »Hvarje  sak  är  sådana  o.  s.  v. 
»152  B — C  lyder  i  texten  så: 

2Q.     nÖTRpov    o6v    TÖTe    aÖTÖ    ^9  éauTov  t6  nveofia  iJjuxP^^'  fl  ^^  ^^XP^^* 

<j)T)oojbiev,    f\   rreioöiLiEO-a   xq)  IlpcoTayöpa,  ön  T9  \ik\  (biyoövn  \|)wxp<5v,  19  be 

y,\  oö; 

BEAI.     "Eoixev. 

ZQ.     Ouxouv  xal  (paiveioi  oötco  éxatépcp; 

0EAI.     Nai. 

ZQ.     Tö  bé  ye  (paivetai  aloO^dvEö^ai  éonv; 

0EAI.     "EoTiv  -^'dp. 

ZQ.     <I>a>Taöia  äpa  xal  aio^oi<;  toötöv  ?v  xe  9'ep|Lioi^  xa\  ndoi  xot^  xoiotS- 
xoi«;.   ola  "fctp  a?oö^dvexai  ?xaöxoi;,  xoiaCxa  éxdoxcp  xal  xivbuvevei  elvai. 

BEAI.     "Eoixev. 
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Så  mycket  kan  man  sluta  sig  till  om  Protagoras'  djupa 
visdom.  Hvad  däröfver  år,  har  han  kanske  meddelat  sina  lär- 
jungar i  hemlighet  Det  är  nog  en  lära,  som  har  sin  betydelse:  d 
det  finnes  intet  ett,  intet  i  och  för  sig;  sådana  beteckningar  som 
något  eller  på  visst  sätt  beskaffadt  få  icke  användas.  Om  du 
kallar  något  stort,  skall  det  äh^en  synas  dig  litet,  och  kallar 
du  det  tungt,  skall  det  visa  sig  vara  lätt.  Hvad  vi,  med  ett 
oriktigt  uttryck,  säga  vara,  uppkommer  således  genom  all- 
tings omlopp,  rörelse  och  blandning;  ty  intet  är,  allt  blir. 
I  detta  stycke,  kan  hela  raden  af  visa  sägas  öfverensstämma,  b 
Parmenides  undantagen:    Protagoras,  Herakleitos,  Empedokles, 


£C2.     At<59t\oi^  Apa  to6  övto<  de{  éon  xat  dit>e\>bé^  (S»^  ém<JTi^fii\  o^oa. 

AtskiUiga  försök  hafva  gjorts  att  bringa  klarhet  öfver  detta  parti.  Oklar- 
heten torde  bero  därpå,  att  man  utgått  från  den  uppfattningen,  att  partiet  är 
en  deduktion  af  satsen:  »vetandet  är  varseblifning*.  Man  vill  då  hafva  en 
verklig  slutledning  äfven  i  den  yttre  formen.  Därvid  erbjuder  den  anförda 
sjätte  repliken  särskildt  svårighet  Wolff  var  den  förste,  som  insåg  detta, 
och  han  bar  därför  våldsam  hand  på  texten.  Många  olika  försök  ha  fram- 
ställts äfven  till  att  genom  öfversättningen  göra  suita  repliken  till  slut- 
sats, på  hvilka  vi  icke  här  kunna  inlåta  oss.  Den  bästa  föreslagna  rättel- 
sen synes  mig  vara  Badhams  och  Schanz'  af  ola  ydp  till  o(a  ^'äp.  —  Men 
såvidt  jag  kan  finna,  behöfves  här  ingen  sådan  ändring.  Meningen  är  icke 
att  deducera  fram  den  redan  angifna  satsen  »vetande  är  varseblifning».  Här 
är  fråga  om  att  visa  förbindelsen  mellan  denna  och  Protagoras*  sats,  att 
människan  är  mått  för  alla  ting,  för  de  varandes  vara  och  de  icke  varandes 
icke-vara,  eller  att  en  sak  är  för  någon  sådan  som  hon  förekommer  eller 
sjmes  (boxei)  honom. 

Vinden  t  ex.  förekommer  någon  kall^  således  år  han  kall  =  exempel 
på  Protagoras'  sats. 

Dk /ärmmmes  han  ock  sådan. 

Men  fömimmes  är  här  varsebli/ves, 

I  fråga  om  sinnesintryck^  varmt  o.  d.,  äro  förnimmelse  och  varseblifning 
detsamma. 

Ty  Protagoras  sats  kan  nu  formuleras  så:  sådant  som  hvar  och  en 
varseblir  något,  torde  det  ock  vara  för  honom. 

Dä  tiUkommer  varseblif ningen  i  hvarje  enskildt  fall  det  (fr,  som  ligger 
i  Protagoras*  sats.     Då  varseblifningen  är  vetande,  är  den  ju  fri  från  misstag. 

Så  fatta  vi  de  anförda  orden.  I  sista  repliken  står  de{,  och  vi  återge 
det  med:  i  hvarje  enskildt  fall.  Då  Peipers  (Ontologia  flatonica^  Leipzig 
1883,  «•  133  ^•)  ocli  Wohlrah  (Platonis  Theaetetus^  Leipzig  1891,  s.  91)  vän- 
tat ett  distributivt  éxdorq)  i  stället,  innebär  detta  ett  förbiseende  af  den  di- 
stribntiva  betydelsen  hos  def. 
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153  Epikharraos  och  Homeros,  anföraren  for  denna  imposanta  kärn- 
trupp.^ 

För  den  läran,  att  rörelsen  är  orsak  därtill,  att  något  synes 
vara,  medan  hvila  vållar  icke-vara  och  förintelse,  finnas  ock 
»tillräckliga  bevis»,  i)  Värme  och  eld  uppkomma  genom  cir- 
kulation   och    friktion    och    »alstra    och    behärska»   allt  annat. 

B  2)  Kroppens  hälsa  skyddas  genom  motion,  men  skadas  genom 
overksamhet.     Och    själen    förbättras    »genom   flitigt  inhämtad 

C  imdervisning»  d.  v.  s.  rörelse,  medan  den  deremot  skadas  ge- 
nom   tröghet.     3)    Vindstilla    befordrar    förruttnelse,   frisk  vind 

D  skyddar  däremot  4)  Homeros  menar  med  »den  gyllene  länken» 
solen.  Så  länge  denna  och  världskretsen  äro  i  rörelse,  är  allt 
till,  men  skulle  förstöras,  om  de  stode  stilla. 

Vill  man  nu  på  denna  tanke  bygga  en  teori  för  varseblif- 
ningen,  så  följer  först,  att  de  varseblifna  kvaliteterna  icke  exi- 
stera  för    sig.     Hvit    färg    t.  ex.  är  icke  något,  som  existerar 

E  vare  sig  utanför  eller  i  ögat  eller  eljest  har  någon  särskild  plats. 
Färgen  uppkommer  i  stället  hos  föremålet  genom  rörelse,  d.  v.  s. 
därigenom,  att  ögat  sammanträffar  med  den  för  färgen  utmär- 
kande rörelsen,  hvarvid  färgen  icke  såsom  bestämning  tillkom- 
mer  vare   sig  subjektet  (ögat)    eller   objektet  (föremålet)  i  och 

154  för  sig,  utan  är  något  för  hvarje  uppfattning  egendomligt,  som 
uppstått  emellan  dem.  För  hvarje  uppfattning,  ty  olika  varel- 
ser, olika  människor  uppfatta  olika,  ja,  samma  människa  har 
växlande    uppfattning,    emedan   hon  själf  ej  förblir  densamma. 

B  Däraf  är  klart,  att  om  —  mot  hvad  nu  sagts  —  det  hvarför 
vi  äro  mått,  eller  som  vi  fatta  i,  verkligen  varit  stort  eller 
hvitt  eller  varmt  så  skulle  det  aldrig  ha  förändrats,  då  det 
sammanträffade  med  något  annat,  emedan  det  ju  själft  icke 
förvandlades.  »Och  om  å  andra  sidan  det  mätande  eller  fat- 
tande (subjektet)  själft  ägt  de  anförda  attributen,  hade  det 
ej  förändrats,  då  ett  objekt  mötte  det  eller  undergick  för- 
ändring,   ty    det    har    själft    icke    mottagit    någon    inverkan.» 


*  Zeller  anser,  att  152  D  och  E  troget  återge  IhrakUitos"  lära,  och  att 
»auch  (lie  weiteren  im  Text  gegebenen  Bestimmuugen  ihr  eDtsprechen>  (I 
b5,  s.  641,  2).  Till  en  närmare  bestämning  af  denna  läras  ursprung  torde 
man  genom  Aristoteles'  uppgifter  kunna  komma. 
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Men    antagandet    gäller    nu    icke.    Både    subjekt    och    objekt 
forändras.     Hvad    det   senare    närmast   angår,  så  råka  vi,  som 
äro  vana  vid  en  annan  uppfattning,  lätt  i  bryderi.     Om  t.  ex. 
sex    tärningar    placeras  bredvid  fyra,  så  äro  de  en  och  en  half    c 
gång  fler  än  dessa;  men  jämföras  de  sedan  med  tolf,  blifva  de 
hälften   så   få,    och    dock    äro  de  samma  sex.     Nu  frågas  från 
protagoreiskt   håll:    är   det    möjligt,    att    något   blir   mera    till 
storlek    eller    tal   på    annat   sätt  än  genom  ökning?    Nej,  vill 
Theaitetos  svara  på  grund  af  det  förut  sagda  (154  A);  men  an-    D 
förda    exemplet   manar   honom   att  svara  ja.     Den  brydsamma 
belägenheten    skulle    bringas    till    sin    spets,  om  man  ville  be- 
gagna den  för  en  »sofistisk  ordfäktning».     Men  hellre  bör  man    r 
i  en  saklig  diskussion  söka  lösningen  och  utforska  de  omedel-    155 
bara  föreställningar,  vi  ha  härom.     De  befinnas  vara: 

1.  Intet  kan  vare  sig  till  massa  eller  tal  blifva  större  eller 
mindre,  så  länge  det  är  sig  likt. 

2.  Det,  som   hvarken  får  tillägg  eller  afdrag,  kan  hvarken 
tillväxa  eller  aftaga,  utan  är  alltid  sig  likt. 

3.  Då   något,    som  icke  var  förut,  existerar  vid  en  senare    b 
tidpunkt,^  måste  det  ha  bli/vit  (förändrats). 

Dessa  axiom  (hafva  giltighet,  om  föremålen  betraktas  abso- 
lut, men  icke  i  relation  till  andra.  Utan  denna  distinktion  måste 
de)  komma  i  strid  med  hvarandra  (i  och  2  med  3)  eller  med 
motsägelsens  lag.  Däri  låg  svårigheten  vid  det  nämnda  exemp- 
let Sex  är  sig  likt,  men  blir  mera  (än  fyra;  ==^1).  Och  So- 
krates  förändras  icke  till  kroppslängden,  men  blir  mindre  (än 
Theaitetos,  som  växer;  =  2).  Han  har  således  icke  »blifvit»,  c 
men  är  senare,  hvad  han  förut  icke  var  (=  3).  (Motsägelse- 
lagen, som  Platon  ansåg  ogiltig  inom  sinnevärlden,  men 
som  Theaitetos'  sats,  vetande  är  varsebli f ning,  synes  vilja 
göra  giltig  där,  förbjuder  nu  sådana  uttryck.  De  kollide- 
rande bestämningarna  kunna  visserligen  förenas  hos  samma 
subjekt,  men  i  olika  afseende,  såsom  absoluta  och  såsom  re- 
lativa.    Men    denna   utväg  väljer   tydligtvis    icke  relativismen. 

*  Undras  om  icke  här  i  texten  bör  läsas:  vorepov  elvat,  dXXd  toCto,  h vil- 
ket icke  ändrar  handskrifternas  och  de  tre  äldsta  editionemas  läsart  stort 
mer  än  andra  föreslagna  rättelser  och  därtill  är  platonsk  fras,  såsom  vi  igen- 
finna den  t.  ex.  i  SofisUn  219  B,  265  B. 
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Den  iipphäfver  denna  distinktion  och  motsågelselagen  själL 
Sedan  grundproblemet  på  detta  sätt  trädt  i  dagen,  anknytes 
till  den  foregående  framställningen.) 

For  den  »förvånade»  Theaitetos  visar  Sokrates  nu  relativis- 

D  mens  sätt  att  lösa  denna  svårighet,  i  det  han  utförligare  och  tyd- 
ligare afslöjarden  verkliga  meningen  i  ven  namnkunnig  mans  eller 

E  rättare  namnkunniga  mäns»  lära  (d.  v.  s.,  att  upplösningen  na- 
turligtvis ej  sker  logiskt,  utan  kunskapsteoretiskt,  i  öfverensstäm- 
melse  med  dialogens  uppgift.)  Då  får  ingen  af  de  »oinvigda» 
höra  på,  ingen  af  dem,  som  anse  blott  det  för  varande,  som 
de  kunna  fatta  med  handen,  men  icke  det  osynliga,  icke  hand- 
lingen, icke  förändringen  (blifvandet).  Dessa  människor  äro 
156  oresonliga  och  oemottagliga  för  bildning.  —  En  långt  högre 
odling  representera  de,  »hvilkas  hemliga  lära»  nu  skall  yppas. 
De  utgå  från  rörelsen*  (som  formalprincip)  och  alltet  (som  mate- 
rialprincip). Rörelsen  är  tvåfaldig:  kvalitativt  sedt,  äger  den 
förmåga  dels  af  aktivitet,  dels  af  passivitet.  Dessa  båda  slag 
af  rörelse  äro  till  kvantiteten  omätbara.  Tö  jroiouv,  det  aktiva^ 
och  TÖ  jtdoxov,  det  passiva,  frambringa  i  sin  tur  genom  ömse- 

B  sidig  beröring  aio^oic;  och  alO\h\TÖv,  förnimmelsen  och  det  för- 
nimbara, som  alltid  höra  tillsamman.  Mot  de  olika  slagen  af 
aiö3»nöic;,    nämligen  syn,  hörsel,  lukt,  känsel  och  dessutom  lust, 

c  olust,  begär  och  fruktan,  svara  olika  slag  af  al<50'nT6v:  färger, 
ljud  o.  s.  v. 


Hur  uppstår  nu  sensationen?  (Eller:  hur  bildas  af  dessa 
abstrakt  fattade  element  en  konkret  individuell  förnimmelse? 
»Det  aktiva,  subjektet,  har,  helt  abstrakt,  förmåga  af  syn,  men 
däraf  skall  blifva  ett  öga  som,  ser,  en  förnimmande  människa, 
och  »det  passiva»  är  t.  ex.  synbart  in  abstracto,  men  det  bör 
visas,  hur  det  blir  till  det  sedda  föremålet,  det  varseblifna. 
M.  a.  o.  kvaliteten  in  abstracto  skall  blifva  kvalitet  in  concreto, 
ty    det   är  just  detta  relativismen  skall  förklara  för  att  rättfär- 


'  Peipers  fattar  (Krk.  s.  285)  rörelsen  såsom  »Bewegung  ohne  Bewcg- 
tes»  (liknande  Vitringa  och  Frei).  Zeller  (I  bs,  s.  1089,  i)  har  i  öfverens- 
etämmelse  med  Schanz  \'isat,  att  nd\Ta,  ^dv  är  materialprincip,  ett  subjekt 
för  rörelsen,  som  själft  förändras. 
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diga  sig  inför  principium  contradictionis.  Redan  har  nämnts, 
att  den  foredrager  dess  upphäfvande.  Ingen  inre  nödvändig- 
het [qnjötq  i  platonsk  mening]  normerar  kvaKtetemas,  bestäm- 
ningamas, förhållande  till  substratet  Omdömet  —  här  komma 
vi  till  sakens  kärna  —  det  i  språket  uttryckta  vetandet  kom- 
mer mekaniskt  till  stånd,  i  det  att  genom  verbets  [aktiva  och 
passiva]  funktion  det  som  bestämmer  [ur  omdömessynp.  =  pre- 
dikatsdelen]  och  det  som  bestämmes  [subjektet]  stå  i  en  ömse- 
sidig [fieralS^],  för  resultatet  afgörande  korrespondens,  som  be- 
ror af  det  slag,  hvartill  de  höra.  'Oq)*aX|i6i;  6pq  Xeuxöv  5t3Xov. 
Denna  växelbestämdhet  är  den  enda  bestämdhet,  den  extrema 
sensualismen  och  relativismen  [»korrelativismen»]  känna.  Den 
nödvändighet,  som  »binder  samman»  [i6o  B]  båda  lederna,  är 
således  blott  yttre  [(puoi<;  i  herakleitisk  mening],  och  några  i  sig 
varande  eller  väsentliga  kvaliteter  komma  ej  i  fråga.  Så  upp- 
häfves  den  nämnda  tankelagen  genom  »sensationsteorien»  — 
psykologi,  logik  och  grammatik  i  broderlig  förening.  —  För- 
loppet är  följande:) 

Allt  som  röres,  rör  sig  dels  långsamt'  —  och  det  är  tö 
:roioOv  och  tö  :rdöxov  —  dels  snabbt  —  och  det  är  aio^nöic;  och 
TO  a\<5^x6\.  De  förra  röra  sig  på  begränsadt  område,  i  det  de 
närma  sig  hvarandra.  Därvid  frambringa  de  a\o^x\a\c,  och  tö 
oiö&qTov,  som  äro  snabbare,  röra  sig  med  stor  hastighet. 
I.  Tö  ^dctxov,  t.  ex.  ögat,  och  t6  ^roioCv,  något  med  ögat  fatt- 
bart, närma  sig  hvarandra.  2.  Därigenom  »väckas  till  lif» 
aTö^aic;  =  oi|)i<;,  synen  (såsom  abstrakt  egenskap),  och  atö&nTÖv 
=  XeuxÖTnq,   hvitheten  (kvaliteten  in  genere).    AiG&nöiq  hade  ej 


'  Med  Campbell,  Schmidt,  af  Sillen  m.  fl.  måste  vi  afvisa  Cornarii  för 
meningen  störande  rättelse  af  den  visserligen  misstänkta  texten  i  156  D. 
Innehållet  kan  då  schematiseras  pä  följande  sätt: 


Materiellt 


Rörelsen  enligt  156  A  B 
Det  aktiva     |     Det  passiva 


Äf  materia  danadt       Varseblifbart   I   Varsebl 


} 

ifning  > 


Det  alstrande, 
långsamt 

Det  alstrade, 
snabbt 


ex 

1 
ST 
n 

s 

>     Ö 


O 


D 


12  ADOLF  WALLERIUS 

blifvit  o\|)i(;  och  aio^r^Tov  icke  Xevxcn^c;,  om  icke  detta  slag  af 
Trdöxov  och  :toioCv  närmat  sig  hvarandra.  3.  » Mellan  dessa  röra 
E  sigt  6\j)ic;  på  t6  :ndöxov's  sida  och  \evx6Tt\q  på  tö  ttoioOv  s,  hvaraf 
resultatet  blir  det  (konkreta)  åseende  ögat»  och  (d:o)  »Ä7///«  trä- 
stycket eller  dyl.» ' 

Så    förklaras    alla   egenskaper.     Och  därmed  är  en  utförlig 
motivering  gifven  åt  den  (förut  med  Protagoras'  sats  samman- 
157    ställda)   läran,    att    intet  är  i  och  för  sig,  att  »vara»  ej  får  an- 
B     vändas,    icke  heller  några  andra  »fixerande  benämningar»:  nå- 
got,   någons,    mitt,  det  här,  det  där  o.  s.  v.     Den,  som  begag- 
nar dem,  blir  »lätt  att  vederlägga».     Och  det  gäller  icke  blott 
C    beträffande   individen,  utan  också  om  det  s.  k.  släktet,  som  är 
en    samling   af    individer.     (Härmed    har    man    kommit  ur  den 
»brydsamma  belägenheten».     Allt,  som  möter  min  uppfattning, 
förändras,  och  under  denna  lag  höra  icke  blott  de  relativa  be- 


'  156  D,  E.  Då  Berkusky  (Platons  Theaetetos  und  dessen  Sttllung  in  der 
Reihe  seiner  Dialoge,  Jena  1873,  s.  12)  efter  Zeller  atiDiärker  mot  den  oklar- 
het, som  råder  här,  i  ty  att  Platon  först  säger,  att  h  vithet  en  alstras  ge- 
nom ögats  sammanträffande  med  ett  mot  detsamma  svarande  föremål  (i  öf- 
verensstämmelse  med  153  E,  där  färgen  säges  ha  uppkommit  genom  ögats 
sammanträffande  med  motsvarande  rörelse),  men  strax  därefter,  att  hvitheten 
sammanträffar  med  den  från  ögat  kommande  synförmågan,  så  talas  det  dock 
icke  på  det  senare  stället  om  något  sammanträffande  i  betydelsen  af  >stota 
samman»  (af  Sillen),  utan  blott  om  närmande.  Icke  heller  om  något  »kom- 
mande från  ögat».  Schleiermachers  öfversätlning:  >Auf  Seiten  (der  Augen)» 
är  härvidlag  riktig.  Och  Peipers  (Krk.  s.  309)  har  med  rätta  påpekat,  att 
»synförmågan»  icke  kan  sägas  lämna  ögat  och  begifva  sig  till  hvitheten, 
utan  att  båda  »frambringas»  först  genom  ögats  sammanträffande  med  ett 
synligt  föremål.  Däraf  drager  han  nu  den  slutsats,  att  de  icke  äro  »latenta». 
Denna  slutsats  må  här  lämnas  åt  sitt  värde.  Peipers'  uppfattning  af  hela  detta 
parti  och  andras  försök  efter  honom  att  lägga  en  strängt  psykologisk  mått- 
stock på  detsamma  torde  gå  på  sidan  om  Platons  tankegäng.  —  Vi  draga  i 
stället  den  slutsatsen  af  det  anförda,  att  »synförmågan»  är  seendet  in  ab- 
stracto  och  hvitheten  föremålets  egenskap  in  abstracto.  Abstrakt  är  hvit- 
heten fattad,  och  det  innebär,  hvad  t.  ex.  Berkuskv  icke  observerat,  att  re- 
sultatet  af  denna  process  icke  är  hvitheten  in  abstracto,  utan  dennas  appli> 
cerande  pa  ett  föremal,  således  =  det  hvita  föremålet.  Det  är  icke  blott  den 
allmänt  fattade  egenskapen,  som  ingår  såsom  ett  moment  i  varseblifningen, 
utan  dennas  objekt  i  dess  konkreta  bestämdhet,  som  teorien  har  till  uppgift 
att  härleda,  i  öfverensstämmelse  med  Platons  ord:  oiS  XeuxoTi^s;  dXXa  Xeoxöv 
^vXov. 
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stämtiin garna.  I  denna  mening  finnes  intet  del  Yiyvcoöxo^ievov, 
Krat,  440  B.  —  Här  vill  Platon  gifva  ett  varningsrop,  en  an- 
tydning om  hvad  hans  kritik  af  sensualismen  egentligen  har 
till  syfte,  då  nu) 


Sokrates    frågar  Theaitetos,  om  denna  > anrättning  af  alle- 
handa   visdom»    behagar  honom,  om  han  finner  sig  i  att  *det    d 
goda  och  sköna^  och  allt  det,  som  nyss  anförts»,  icke  verkligen 
är,    utan    blir  i   h varje   enskildt  fall.     Theaitetos  är  intagen  af 
for\'åning  of  ver  hur  väl  denna  lära  är  grundad. 

Men   Sokrates  gör  honom  uppmärksam  på  en  invändning    e 
mot  sensualismen,  nämligen  att  det  finnes  skenbara  och  falska  för- 
nimmelser: drömmar,  sjukliga  uppfattningar,  felaktiga  hörsel-  och 
synsensationer.     Då  »fattas  mycket  däri,  att  det  som  synes  för    158 
hvar   och   en,  är  för  honom».     Theaitetos  kan  icke  jäfva  detta 
argument,    fast   han    nyss    helt   gick  in  på  den  nämnda  läran. 
Han  kan  icke  bestrida,  att  de  vansinniga  och  de,  som  drömma,    b 
hafva    falska   uppfattningar.     Men  icke  nog  därmed:  hur  låter 
själfva   påståendet,    atl   de    drömma,    bevisa   sig  med  en  sådan 
lära?    Dröm  och  vaka  motsvara  hvarandra  som  strof  och  anti-    c 


»  157  D:  »Det  goda  och  sköna».  Ett  ställe,  hvars  stora,  för  hela  dialo- 
gen afgörande  betydelse  förbisetts  till  den  grad,  att  inan  utslutU  det  ur  texten. 
Så  Heindorf,  Ast,  H.  Schmidt,  Scbantz  och  af  Sillen.  Visserligen  nämnas 
dessa  egenskaper  skenbart  utan  sammanhang  med  det  öfriga.  Inga  sådana 
voro  på  tal  i  156  A  ff.  Och  där  man  sökt  förklara  dem,  såsom  Stallbaum 
Michelis,  Campbell  och  Wohlrab  på  olika  sätt,  har  man  icke  träffat  deras 
lätta  halt.  Tillägget  »och  allt  som  vi  nyss  anfört»  förklarar  dem  lika  litet 
som  jämförelsen  med  »lust  och  olust»  o.  s.  v.  156  B. 

Ingen  lär  väl  vilja  påstå,  att  de  förut  anförda  egenskai)sbegreppen 
ihvithet,  hårdhet»,  o.  s.  v.  hade  för  Platon  någon  nämnvärd  betydelse  i  jäm- 
förelse med  »det  sköna  och  goda».  Det  är  dessas  försvar,  som  är  hela  denna 
dialogs,  och  särskildt  dess  första  dels,  syfte.  Stryker  man  dem  ur  detta 
sammanhang,  dyka  de  likväl  upp  på  ett  annat  ställe  i  första  delen:  186  A, 
där  man  äfven  tillgripit  konstlad  förklaring.  Då  Kratylos*  slutord  ställa  upp- 
giften för  Theait.  (hvarom  nedan),  heter  det  just:  ^Är  det  sköna^  är  det 
goda*   o.  s.  v.,  440  B. 

Stället  är  ett  af  de  förnämsta  för  idéläraiis  synpunkt  inom  denna  dia- 
log, ett  af  de  få,  ja  kanske  det  bästa,  positiva  inom  dess  eljes  negalivt-kritiska 
framställning. 
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stroL  Således:  i.  hvad  som  sker,  kan  också  drömmas,  odi  a. 
denna  dröm  kan  i  sin  tur  drömmas  Detta  samtal  kan  myc- 
ket väl  föreställas  såsom  fördt  i  drömmen,  och  vi  tycka  oss  t. 
o.   m.   i  drömmen  berätta  drömmar.     Hvilken  förnimmelse  blir 

D  nu  riktig?  Vakande  eller  sofvande,  friska  eller  sjuka,  äro  vi 
»lika  säkra  på>  våra  uppfattningars  riktighet  Visserligen  mot- 
svara Sijukdom  och  hälsa  h  varandra  icke  så  som  dröm  och  vaka 
med  sin  lika  tidslängd»  men  det  kan  icke  göra  endera  falsk. 
(Denna  invändning  beror  på  samma  ofullständiga  inträn- 
gande i  relativismen,  som  »vållade  bryderi»  vid  exemplet  med 
tärningarna.) 

B  De,    som     »fastställa    hvarje     enskild    förnimmelse    såsom 

sann»,  anföra,  att  det,  som  på  grund  af  deras  teori  är  helt 
och    hållet   ett   annat   i    förhållande    till    något»    icke    i   något 

159  afseende  kan  vara  identiskt  därmed.  Detta  gäller  nämligen 
äfven  föremål,  som  äro  till  beskaffenheten  olika.  Af  det  före- 
gående är  det  kändt,  att  »det  aktiva»  och  »det  passiva» 
hvartdera  äro  mångfaldiga  och  obegränsade,  och  att,  då  ett 
aktivt  (objekt)  sammanträffar  med  ett  passivt  (subjekt),  resul- 
tatet   blir    ett   annat,  än  om  det  sammanträffat  med  ett  annat 

B  passivt  Om  vi  fatta  den  sjuke  Sokrates  såsom  ett  helt  (till- 
stånd) och  den  friske  på  samma  sätt,  så  äro  dessa  till  beskaf- 
fenheten   olika    och    således  också  (i  hela  tillståndet)  hvartdera 

C  ett  annat  än  motsatsen.  Därför  säga  de,  att  föremålet  (det 
aktiva)  för  den  friske  Sokrates'  uppfattning  i  den  sjuke  Sokra- 
tes   får    ett    annat    (passivt,    d.    v.    s.)    subjekt,    och    resultaten 

D  blifva  ju  olika.  Vid  t  ex.  smaksensationen  yäckes  i  förra  fallet 
alodi^otc;  till  lif  hos  det  passiva,  den  friske  Sokrates,  så  att 
tungan  förnimmer,  och  t.  ex.  yAuxuTi^q,  sötheten,  hos  det  aktiva, 

E  vinet.  Men  den  sjuke  Sokrates  uppfattar  helt  annorlunda. 
Vinet  är  för  honom  surt  —  Sålunda  beror  förnimmelsernas  olik- 
het på  subjektens  olikhet:  ZcoxpdrT^c;  aiö^avofievoq  är  processens 

160  resultat  likaväl  som  Xeuxöv  öxnM^^  yXuxuc;  olvo<;.  Likaväl  som 
objekten   äro  subjekten  i  sin  kvalitativa  bestämdhet  resultat  af 

B  processen.  »Nödvändigheten  binder  samman  bådas  vårt  vara», 
då  vi  äro  för  hvarandra,  men  icke  med  något  annat,  icke  heller 
med  oss  själfva.  (Sensationen  A-B  är  ett  fall  för  sig,  ett  helt 
för  sig,  en  olxeioiq  Aoyoq,  som  således  är  skild  från  sensatiouea 
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A-C.  Visserligen  får  detta  icke  fattas  så,  som  vore  A  i  förra 
fallet  en  helt  annan  person  än  i  det  senare,  men  i  hvarje  sen- 
sation erhåller  subjektet  själft  en  bestämdhet,  som  det  icke  äger 
i  en  annan,  och  från  denna  bestämdhet  får  det  icke  lösryckas 
enligt  relativismen,  utan  sensationerna  måste  i  stället  isoleras 
från  hvarandra.  Konsekvensen  häraf  blir  naturligtvis  den, 
att  relationsgrund  saknas  för  jämförelsen  mellan  dröm  och 
vaka,  då  jag  icke  får  skilja  subjektet  från  dess  tillstånd:  öXov 
ToÖTo,  öAcp  éxEiYcp.  Dctta  är  =  intet  del  Yifvöoxov,  Krat. 
440  B.) 

Då  således  allrörelseläran,  som  »Homeros,  Herakleitos  och    CD 
alla  med  dem  befryndade»  representera,  samt  Protagoras'  sats  och    e 
Theaitetos'  ur  dessa  båda  följande,  att  vetandet  är  varseblifning, 
visats    komma    till    samma    konsekvenser  och   den  framställda 
läran    synes    vara   riktig,    öfvergår    Sokrates   från  maievtikens 
första  del,  toxoc,  till  pröfningen,  dfjuptbpo^ux. 


Protagoras  har  sagt,  att  människan  är  måttet  för  alla  ting.    161 
Det   är    besynnerligt,  menar  nu  Sokrates,  att  han  icke  likaväl     C 
gjort    »svinet   eller    apan    eller   något  ovanligare  kreatur,  som 
kan  uppfatta  med  sinnen»,  till  mått.     Han  börjar  ju  så  ståtligt 
och   lär   oss  att  beundra  hans  vishet  —  det  hade  allt  varit  en 
snöplig   fortsättning,  om  han  i  själfva  verket  i  vishet  icke  ens    d 
gick    utanpå    en    grodunge.     Men    låt   vara  att  hans  sats  icke 
lyder    så,    den    innebär  dock,  att  ingen  kan  kontrollera  en  an- 
nans uppfattning.     Hvarför  är  då  Protagoras  vis?    Hvarför  an- 
litas   han    såsom    lärare?    Och    Sokrates    själf,   hans   maievtik,    e 
dialektiken,  vetenskapen,  allt  detta  blir  ju  löjligt  med  en  sådan 
lära.     »Att  skärskåda  och  pröfva  andras  förnimmelser  och  före- 
ställningar,   då   hvar    och    en   har   riktiga»,  det  är  ju  ren  dår-    162 
skåp.  —  »Och  du,  Theaitetos,  förvånar  det  dig  icke,  att  du  så     C 
med    ens    framstår    såsom    den    där   icke   är  sämre  i  vishet  än 
hvem  det  vara  må  bland  människor  eller  t  o.  m.  gudar  ?# 

Häremot  invänder  »Protagoras  eller  någon  annan»,  att  han    d 
aldrig   indragit    gudarna    i   denna  sak,  då  han  ju  hvarken  vill 
»tala   eller    skrifva  om  deras  vara  eller  icke  vara»,  och  att  det    e 
anförda   blott   är  bevis   af  det  slag,  som  nöjer  sig  med  sanno- 
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likheten    och    därtill    söker   slå  an   på  folk  genom  att  nedsätta 
honom,  förtyda  hans  ord  och  beskylla  honom  för  en  tanke,  som 
han    själf    aldrig    uttalat,    nämligen,    att    människan    ej    skulle 
163    skilja  sig  från  djuren  i  insikt. 


På  annat  sätt  får  man  verkställa  undersökningen  (d.  v.  s. 
med  eristikens  vapen).     Aro  vetandet  och  varseblifningen  iden- 

B  tiska  eller  åtskilda?  Äro  de  identiska,  så  måste  vi,  då  vi  höra 
ett  främmande  språk,  antingen  höra  och  förstå  det  eller  icke 
höra  och  icke  förstå  det.  Nu  är  det  emellertid  ett  faktum,  att 
vi  kunna  höra  ett  språk  talas,  innan  vi  förstå  det!  —  Eller, 
för  att  använda  ett  annat  exempel:  under  gifven  förutsättning 
måste  man  antingen  se  och  känna  till  bokstäfverna  i  ett  skrift- 
språk eller  intetdera.  Men  i  själfva  verket  se  vi  bokstäfverna, 
innan  vi  lärt  oss  känna  dem. 

I    visst    afseende,    genmäler    Theaitetos    till   sensualismens 
försvar,    äro    varseblifning    och    vetande  detsamma,  nämligen  i 

C    fråga    om    det  yttre  i  de  anförda  exemplen.     Ljud  och  tecken 
kan   jag   både  uppfatta  med  sinnena  och  känna  till,  innan  jag 
förstår  dem.     Ty  detta,  att  lära  känna  betydelsen  »genom  gram- 
matiker och  tolkar»,  är  en  sak  för  sig. 

Med    detta    försvar    nöjer    sig    Sokrates.     Det    gäller    nu 

D  att  också  afvisa  följande  invändning.  Den,  som  lärt  något  och 
minnes  det,  han  vet  det  ock.     Enligt  hvad  som  förut  antagits 

E    är    veta  =:  varseblifva.     Alltså:    hvad  jag  minnes,  det  vet  och 

varseblir  jag.  —  Nu    kan  jag   minnas   och  veta,  äfven  då  jag 

164    icke  varseblir,  t.  ex.  då  jag  sluter  ögonen.   Detta  strider  uppen- 

B    barligen    mot  antagandet,  att  veta  (se)  är  =  varseblifva.     Den 

som    vet    och    minnes    något,   kan  icke  veta  det,  när  han  icke 

ser    det,    hvilket   är  orimligt.     Här  kan  man  icke  göra  någon 

'  imdflykt,  och  man  måste  därför  sluta,  att  vetandet  icke  kan  vara 

varseblifning, 

c  Men  dessa  argument  äro  i  själfva  verket  icke  mer  bindande 

än  föregående.     De  äro  vederläggning  med  ord  utan  analys  af 

D  själfva  åsikten,  alldeles  efter  »ordkämparnas»  metod.  Verklig-a 
vishetsvänner    måste    tränga    djupare,    och    då    kunna    de  med 

E    kraft  vederlägga  dem.     Detta  vill  ock  Sokrates  försöka,  då  Pro- 
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tag^oras   ej   längre  kan   uppträda   till  sin  läras  försvar  och  för* 
myndarne,   bland   hvilka  Theodoros  är  en,  svika  den  värnlösa. 
—  Det  förskräckliga  spörsmålet,  tö  beivoTaipv  épcornfia,  lyder:    165  B 
>Kan  den,  som  vet  något,  icke  veta,  det  han  vet?»  —  »Det  är 
omöjligt»,  svarar  Theaitetos.  —  »Nej,  icke  om  du  antar,  att  se  är 
veta».    (Så  visst  det  är,  att  motsatta  bestämningar  icke  kunna 
förenas  hos  samma  föremål  i  samma  afseende,  där  motsägelse- 
lagen   har  giltighet,  så  säkert  är  det,  att  den  icke  gäller  inom 
sinnevärlden,  inom   varseblifningens  sfär.     Såsom   ofvan  visats, 
har  Theaitetos'  sats  just  dragit  ned  vetandet  till  denna  sfär,  och 
där  lönar  det  ej  mödan  att  frukta  för  motsägelse.     Man  måste 
alltså  hafva  analyserat  själfva  ståndpunkten.)     Om  någon  »hål- 
ler  för  ditt   ena  öga  med  handen  och  frågar,  om  du  ser  hans 
mantel . . .  ser  du  och  ser  icke  samma  föremål».  Nu  är  se  ■=•  veta  en-    C 
ligt  antagandet.    Drag  slutsatsen  häraf!     Theaitetos  finner,  att    D 
motsägelsen    är   möjlig.     Ja,  så  kan  det  bära  till,  när  man  väl 
låter  vetandet  vara  varseblifning,  d.  v.  s.  skumt,  skarpt,  ett  ve- 
tande på  nära  håll  eller  på  afstånd!     Då  bringas  man  ock  lätt    E 
i  fällan  af  »legosoldaten  i  ordkriget». 


Protagoras,  å  hvilkens  vägnar  Sokrates  nu  tager  till  orda,    166 
godkänner  först  och  främst  det,  som  Sokrates  senast  anfört  till 
hans  försvar.    Men  han  förebrår  honom  ock,  att  han  förlöjligat 
honom.     Hans   sats  är  icke  vederlagd  med  lösa  skrämskott  el-    B 
ler  medgifvanden,  som  han  själf  aldrig  skulle  göra. 

1.  Han  tror  icke,  att  någon  lätteligen  förmås  medgifva, 
att  en  i  minnet  bevarad  sinnesförnimmelse,  som  således  ej 
längre  är  aktuell,  längre  är  sådan  som  vid  sensationen.  (Mot 
invändningen  163  D — 164  B.) 

2.  Hvar  och  en  torde  vidare  bejaka  den  af  Sokrates  med 
rätta  försvarade  satsen,  att  samma  person  kan  veta  och  icke 
veta  samma  sak  (mot  samma  invändning);  ty 

3.  den,  som  förändras,  är  icke  densamme  som  före  föränd- 
ringen, eller  rättare:  det  är  icke  någon,  utan  flera,  ja,  otaliga, 
som  ilt/va  genom  förändringen.  — 

I  stället  för  att  uppehålla  sig  vid  sådant  bör  Sokrates  vända    c 
sig  mot  själfva  den  framställda  läran  och  bevisa,  om  han  kan, 

G^teb,  Högsk,  Ärsskr,   VII:  2.  2 
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att  för  hvar  och  en  särskilda  varseblifningar  (!&iai  alo^öexq) 
icke  uppkomma,  eller  att,  om  särskilda  sådana  uppstå,  det 
förnumna  icke  blir,  —  eller  om  »vara»  nödvändigt  skall  näm- 
nas —  icke  är  ensamt  for  den  förnimmande»  —  ett  bra  myc- 
ket bättre  sätt,  än  det  »plumpa»,  han  hittills  användt.  (Pro- 
tagoras,    som    således   fortfarande    talar   både   för   sin  sats  och 

l>  Theaitetos',  öfvergår  nu  särskildt  till  innebörden  af  hans  egen  lära.) 
De  förra  ovetenskapliga  bevisen  affärdas  af  Protagoras  genom 
hänvisningen  till  hvad  han  själf  sagt  i  sin  skrift,  nämligen  att 
»hvar  och  en  af  oss  är  mått  för  det  varande  och  det  icke  va- 
rande; men  den  ene  är  oändligt  olik  den  andre,  därigenom  att 
för  den  ene  somliga  ting  äro  och  synas  vara,  för  den  andre 
andra».  Han  förnekar  visst  icke,  »att  vishet  och  visa  finnas»^ 
men    väl,   att    deras    uppfattningar    hafva  olika  sanning.     Den 

E    ene  har  bättre  uppfattning  än  den  andre.     Den  friske,  som  fin- 
ner  maten   välsmakande,    har    ej   sannare  uppfattning  än  den 
sjuke,   som    finner    den    vämjelig,    men  han   befinner  sig  i  ett 
bättre   tillstånd.     På   samma  sätt  förhåller  det  sig  i  öfriga  falL 
167  Det  är  detta  bättre,  som  är  målet  för  all  uppfostran.    Men 

ingen   har  en  falsk  mening,  som  skulle  kunna  utbytas  mot  en 
sann.     Hvar  och  en  har  sina  intryck,  som  alltid  äro  sanna. 
Liksom   det  är  läkarens  uppgift  att  föra  den  sjuke  till  ett 

B  sådant  bättre  tillstånd,  så  är  den  vis,  som  förmår  att  i  stället 
för  ett  dåligt  tillstånd  hos  själen,  som  medför  därmed  besläk- 
tade föreställningar,  åstadkomma  ett  godt  tillstånd,  så  att  hon 
»föreställer  sig  annat  och  däremot  svarande,  hvilka  föreställ- 
ningar somliga  af  okunnighet  kalla  sanna,  men  jag;  bättre  än 
de  andra».  Då  blir  hon  vis.  Därför  är  det  långt  ifrån,  att 
han  »kallar  de  visa  grodor».  De  visa  äro  de,  som  ingjuta  ädla  och 
sunda,  d.  v.  s    sanna  förnimmelser.     Detta  gäller  ej  blott  indi* 

C  viden,  utan  äfven  samhället.  De  »visa  och  ädla  talarna»  åstad- 
komma, att  för  samhället,  som  också  visserligen  själf  t  är  sitt 
mått  äfven  med  afseende  på  godt  och  ondt,  dock  det  goda  är 
och  synes  i  stället  för  hvart  och  ett  ondt.    Därför  är  sofisten  vis 

l>  och  hans  undervisning  värd  hög  betalning.  Sålunda  räddas 
Protagoras'  sats:  den  ene  är  visare  än  den  andre,  men  ingen 
har  falsk  uppfattning,  »  Och  antingen  du  vill  det  eller  icke,få.r 
du  finna  dig  i  att  vara  ett  mått. » 
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Med    afseende   på    Sokrates*  föregående  angrepp  mot  Pro-    B 
tagoras    följer   ock    häraf,  att  om  han  blott  iakttager  »ärlighet 
och  allvar»  i  sitt  samtal,  då  han  gor  människor  uppmärksamma 
på   de    fel,   hvartill    de    ledts   genom    eget  forvållande  eller  af    168 
andra,  de  skola  »troget  följa  och  älska  honom»  och  söka  befrielse 
»från  hvad  de  förut  voro».     Eljest  händer  honom  motsatsen.  —    B 
Slutligen   bjuder    Prota göras    honom    att    »undersöka,  hvad  vi 
(han   och    Theaitetos)  mena,  då  vi  förkunna,  att  allt  röres  och 
det,   som  synes  för  en  hvar,  också  är  för  honom,  både  för  den 
enskilde  och  för  samhället».  —  Protagoras  har  alltså,  i  det  han    ^ 
»upphöjt  sin  sats  om  måttet  för  allt»,  uppmanat  till  en  allvar- 
ligare undersökning. 

Theodoros,  som  till  en  tid  sluppit  undan  replikskiftet  med    B 
Sokrates,    dragés    nu    med    i    samtalet   af   denne   Skiron   eller    169 
Antaios,    som    i    längden    är   oöfvervinnlig.      De    företaga,    då 
Protagoras  icke  själf  är  närvarande  —  och  man  kunde  förklara 
dem    oberättigade    att   göra    medgifvanden    å  hans  vägnar  — ,    ^B 
hans   lära   till  en  noggrannare  undersökning.     Därvid  fästa  de 
sig  särskildt  vid  det  med gif vande,  Protagoras  gjort  i  och  med 
åtskiljandet  af  ett  bäl/re  och  ett  sämre  i  vishet.     Detta  kunna 
de  åtminstone  hämta  ur  hans  lära,  »att  det,  som  synes  för  hvar    170 
och  en,  också  är  för  honom». 

»Månne  vi  icke  då  uttala,  hvad  som  synes  för  .  .  .  alla 
människor,  då  vi  säga,  att  ingen  finnes,  som  icke  anser  sig  ur 
någon  synpunkt  vara  visare  än  andra,  men  ur  en  annan  min- 
dre vis  än  dem?» 

I.  Kxempel  på  det  senare  gifvas,  då  människorna  äro  stadda 
i  de  största  faror,  »i  fält,  i  sjukdom  eller  på  hafvet  och  upp- 
föra sig  gent  emot  dem,  som  i  hvarje  särskildt  läge  hafva  att 
befalla  öfver  dem,  såsom  mot  gudar,  väntande  sin  räddning  af  ^ 
dem,  ehuru  deras  öfverlägsenhet  ej  består  i  annat  än  vetande. 
Och  2.  människolifvet  ger  rikliga  exempel  på  sådana,  som  söka 
efter  lärare  och  ledare  för  sig  själfva,  för  andra  varelser  och  för 
sina  företag».  Men  där  finnas  ock  exempel  på  det  förra  fallet, 
»sådana,  som  anse  sig  själfva  dugliga  nog  såväl  att  vara  lärare 
som  ledare». 

Alltså    (A):    *  människorna   anse,    att   vishet  och  okunnighet 
finnas  hos  dem*.     De  anse  ock,  »0//  vishet  är  sant  vetande^  men 
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okunnighet  falsk  föreställningTt,  (Härmed  är  en  distinktion  an- 
tydd mellan  vishet  och  dårskap,  sanning  och  falskhet,  som  ej 
är  blott  relativ  och  således  afvisar  den,  som  167  D  »räddade 
Pro  ta  göras*    sats:    den  ene  är  visare  än  den  andre,  men  ingen 

C  har  falsk  uppfattning».)  Protagoras  måste  gå  in  på  detta.  En- 
ligt hans  sats  skulle  människorna  antingen  alltid  ha  sanna 
foreställningar  eller  ock  (hvad  han  ju  ej  ville  medgifva)  än 
sanna,  än  falska.  Då  nu  h varken  Theodoros  eller  någon  annan 
af  Protagoras'  lärjungar  kan  påstå,  »att  ingen  anser  en  annan 

l>  vara  ovis»,  blir  det  en  nödvändig  följd  af  satsen  om  män- 
niskan såsom  mått,  att  falska  föreställningar  förekomma  i  båda 
angifna  fallen. 

Ty  (B)  hvarje  gång  någon  yppar  sin  mening,  är  denna 
sann  för  honom  själf  enligt  Protagoras'  sats,  men  han  har  ock 
tusentals   domare,    som    hafva    föreställningar,   som  strida  mot 

E  hans,  och  anse,  att  hans  omdöme  är  falskt.  Af  Protagoras'  sats 
följer,  att  den  enes  mening  är  sann  för  honom  själf,  men  falsk 
för  tusen  andra. 

I.  Om  nu  hvarken  Protagoras  själf  eller  —  såsom  faktiskt 
ej  heller  är  fallet  —  mängden  tror,  att  människan  är  mått,  så 
171    gäller    nödvändigtvis    den    af    honom    upptecknade   sanningen 
icke  för  någon. 

a.  Om  han  själf,  men  icke  mängden  tror  det,  så  gäller,  då 
vara  och  icke-vara  rätta  sig  efter  hvarje  föreställning,  att  hvad 
som  föreställes,  är  i  desto  mindre  grad,  ju  färre  de  äro,  som 
föreställa  sig  det.  »Se'u  kommer  det  allra  kostligaste:  då  han 
medger^  att  alla  föreställa  sig  det  varande,  så  erkänner  han^  att 

B  deras  mening  är  sann,  hvilka  bestrida  hans  egen^^  d.  v.  s.  er- 
känner, att  denna  är  falsk.^ 


^  Beviset  är  således  den  s.  k.  TiepiipoTti).  Natorp  (Forschungen  zur  Ge^ 
schichte  cLes  Erkenntnisproblems  im  Alterthum^  Berlin  1884,  s.  28)  anmärker  därom: 
»Das  Argument  sieht  einem  vollkommenen  Sophisma  in  der  That  ähulich: 
Protagoras  braucht  nämlich  keineswegs  zu  zugestehen,  dass  die  Meinung  des 
Andem  auch  fur  ihn,  sondem  nur,  dass  sie  fur  jenen  verbindlich  sei.  Den- 
noch  ist  der  Einwand  triftig  unter  einer  Voraussetzung;  nämlich,  wenn  Pro- 
tagoras doch  fiir  seinen  Satz,  indem  er  ihn  keck  als  »die  Wahrheit»  ver- 
kiindete,  die  allgemeine  Verbindlichkeit  in  Anspruch  nahm,  welche,  nach 
eben  diesem  Satze,  demselben  in  der  That  nicht  zugeschrieben  werden  diirfte, 
sobald  er  von  einem  Audern  bestritten  wird.» 
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Protagoras    får   då   ock  erkänna,  att  icke  hunden  är  mått,    C 
*ej   heller    första  bästa  människa  for  en  enda  sak,  som  hon  ej 
lärt   känna»,  och   att,  då  alla  förfäkta  motsatsen  till  hans  san- 
ning, denna  icke  gäller  för  någon. 


»Vi  löpa  alltför  häftigt  till  storms  mot  min  vän»,  utbri- 
ster Theodoros.  Sokrates  instämmer  häri:  >Vi  kunna  löpa 
längre  än  riktigt  är  .  .  .  Om  han  just  nu  stack  upp  hufvu-  l> 
det  ur  jorden,  skulle  han  förmodligen  häftigt  förebrå  mig  för 
dumt  pladder  och  dig  för  instämmande  däri  och  sedan  haste- 
ligen  krypa  ned  igen  och  försvinna.  Men  vi  äro  ju  af  omstän- 
digheterna hänvisade  till  att  reda  oss  på  egen  hand,  efter  bästa 
förmåga,  och  säga  vår  mening  i  hvarje  fall.»  Protagoras  har  fått 
börja  reträtten,  han  har  fått  erkänna,  hvad  hvem  som  helst  »re- 
dan nu»  medger,  att  »den  ene  verkligen  (se  170  B!)  är  visare 
än  den  andre».  Han  har  fått  gå  in  därpå,  att  ehuru  hans  sats  har 
^giltighet  enligt  den  förskrift,  vi  gåfvo  honom,  då  vi  bragte  B 
honom  hjälp»,  i  fråga  om  varmt,  torrt,  sött  o.  d.,  där  hvar  och 
ens  mening  är  norm,  så  är  dock  t.  ex.  i  fråga  om  sjukdom  icke 
hvem  som  helst  dogse  till  att  bringa  bot.  (I  det  föregående  beviset 
mot  Protagoras  fastslogs,  i  170  B  ff.,  blott  såsom  en  consensus 
gentium,  att  skillnad  råder  mellan  vishet  såsom  sant  vetande 
och  okunnighet  såsom  falsk  föreställning.  I  det  nu  begynta 
beviset  fortgår  Platon  till  att  framhålla  en  inre  grund  för  samma 
distinktion:  Protagoras'  sats  är  icke  giltig  i  fråga  om  det  nyt- 
tiga =:  Å^X.  framtida  goda.) 

Liknande    medgifvande    får    han   också  göra  rörande  sam-    172 
hållena.     Hvad    moral,   rätt  och  religion  angår,  så  är  ju,  hvad    B 
hvarje  samhälle  däruti  fastställt  för  sig,  i  sanning  för  detsamma. 
Där   det  goda,  rätta  och  heliga  betraktas  för  sig  (utan  hänsyn 
till    det,    som   är  nyttigt)^  råder  bland  mängden  den  meningen, 
att  intet  af  dem  är  väsentligt  (cpooei),  utan  att  de  gälla  endast 
for  den  allmänna  opinionen.     Den  ena  staten  är  så  till  vida  icke    A 
mera  vis  än  andra  stater.     Men  då  det  gäller  att  stadga  sådant, 
som    är    nyttigt,    framträder   åtskillnaden  mellan  stater  (liksom 
mellan    enskilda)    med    afseende    på    deras    meningars  sanning. 
En  sådan  begränsning  i  giltigheten  af  Protagoras'  sats,  att  den    ^ 
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icke  är  tillämplig  på  det  nyttiga,  göra  hans  lärjungar  gällande 
i  praktiken.  (Egenskapen,  som  blott  momentant  existerar  hos 
foremålet  enligt  sensualismen  i  156  A  ff.,  har  enligt  Protagoras' 
lära  en  tillfällig  existens.  Här  har  nu  Platon  antydt,  att  den 
dock  existerar  under  längre  eller  kortare  tid  enligt  den  enskil- 
des eller  samhällets  uppfattning,  att  m.  a.  o.  möjligheten  är 
gifven  att  jämföra  ett  iförrt  med  »nu»  och  prof  va,  om  det, 
som  man  trott  vara  t.  ex.  rätt,  också  sedan  visar  sig  vara  rätt, 
om  således  den  ursprungliga  uppfattningen  var  sann  eller  un- 
der den  följande  tiden  visat  sig  vslxsl  falsk,  d.  v.  s.  skadlig  ur 
C  de  här  anförda  exemplens  synpunkt.)  Detta  för  tanken  på  de 
»visa  och  ädla  talarnas»  verksamhet  (jfr  167  C). 


Talarna    utöfva    denna    slags   vishet   vid   domstolar  och  i 
folkförsamlingen.^     Dess   halt  visa  de  därför  genom  sitt  exem- 


*  Hvad  själfva  öfvergångsorden :  xal  ööoi  "ye  ^^  K^  Tcavrdnom  xté.  beträffar, 
sä   har  Schleiermacber  öfversatt  fi^  Tcavxdnaoi  med  »nicht  völlig»,  sä  att  6oot 
betecknar  dem,  som  erkänna,   att  människan  ej  är  mått  i  fräga  om  det  nyt- 
tiga. —  Denna  tolkning  gillar  ej  Peipers  (Erk.,  s.  266  ff.):  ye  hry  visar  på  en 
bestämd  klass.     Förut  är  sagdt,  att  »so  ziemlich  alle»  (?)  skulle  bestrida  Prot:s 
sats,  om  han  ville  utsträcka  den  till  det  nyttiga  och  skadliga.  Däremot  anses 
mängdens  beslut  gälla  för  det  rätta  och  orätta  o.  s.  v.  Subjektet  för  denna  senare, 
utbredda  åskådning  angifver  han  nu  efteråt  med  xal  oerot  xté.    Således  bety- 
der   |uif|    TiavidTcaoi:    icke   alls.     Det   är    fråga    om    dem,    som   stå  helt  utanför 
Prot:s  lära:  äfven  de  hysa  sådan  mening.     Att  Schleiermacber  öfversatt  med 
»nicht  völlig»  beror  därpå,  att  han  ej  genom  »durchaus  nicht»  vill  göra  Aris- 
tippos,  som  enligt  honom  här  åsyftas,  till  hel  antagonist  mot  Protagoras.  — 
Schmidt    (anf.    st.,    n.    140)  genmäler  häremot,  att  icke  blott  Schleiermacber, 
utan  också  alla  andra  öfversättare  från  Ficinus  återgifvit  stället  på  förra  sat- 
tet,   och    att    »alls    icke»    nog   borde  hetat  ?iavTd:iaai  fi^,  samt  skiljer  mellan 
olika  riktningar  bland  protagoréerna :   »die  bedingten>  och  »die  ganz  entschie- 
denen».    Ribbing  (anf.  st.,  s.  117  o.  not.  2)  har  ock  Schleiermachers  uppfatt- 
ning, att  Aristippos  är  speciellt  afsedd.     Det  pla tonska  språkbruket  torde  be- 
kräfta riktigheten  af  Schmidts  tolkning.     Men  då  han  indelar  protagoréerna 
i   två   slag:    »die   ganz  entschiedenen»  och  de  i  172  B  afsedda,  kunna  vi  s4- 
som  vederläggning  däraf  anföra  177  D,  där  »die  ganz  entschiedenen»  reduce- 
ras  till  oöbéva! 

Öfvergången  till  »episoden  om  talaren»  har  man  funnit  så  oförmedlad, 
att  den  fått  gälla  som  »eine  grosse  Abschweifung»,  såsom  Schleiemiaclier 
(anf.  st.  II:   I3,  s.   125)    benämner    den.     Stallbaum  (Platonis    Theaetetus^  Gotha 
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pel.     De  äro  slafvar  i  jämförelse  med  vishetsvännema,  som  äro    d 


1839,  s.  18)  säger:  >Socrate9  repente  sermonem  abrumpens  sese  animaduertit 
ab  alio  dicendi  argumento  ad  aliud  deuenisse  ac  uelnti  liberius  oberrauisse.> 
Schioidt  (anf.  st)  hyser  den  uppfattning,  att  nttolkarne  af  Stallbaum  ledts 
alt  förena  ordet  åibz  med  det  föregående  och  därigenom  kommit  att  finna 
öfvergången  oförmedlad.  Ehuru  Bonitz  (anf.  st.,  s.  56)  med  rätta  säger,  att 
det  följande  betecknas  som  episod  (i  177  B),  kunna  vi  icke  såsom  fV.  Brink- 
mann  (Dfe  Erkenntnisstheorie  in  Pl,  Theåt.  Progr.  Jena  1896,  s.  10  f.)  urgera 
dess  isolering,  ty  Schmidt  har  onekligen  rätt  i  sin  tolkning  af  Äbe,  och  sam* 
manhang  af  intim  art  existerar  faktiskt  mellan  dennd  ezcurs  och  det  öfriga. 
Ty  ao^tav  ä-yEw  betyder:  praktiskt  tillämpa  vishet.  'Qbe  säger,  att  detta 
skall  ske  i  det  följande.  Och  förut  har  den  ståndpunkt  angifvits,  som  nu 
skall  skildras.  Det  var  sådana  Platons  samtida,  som  i  det  stora  hela  hade 
lärt  af  Protagoras  och  med  honom  ansågo,  att  icke  blott  »varmt,  hårdt  och 
sött»,  utan  också  »skönt,  rätt  och  heligt»  voro  subjektiva,  men  hvilka  all- 
mänt afveko  frän  subjektivismen,  genom  att  i  fråga  om  det  gagneliga  statuera 
ett  absolut  mått:  sig  sjålfva!  De  tillämpade  åtminstone  i  praktiken  denna 
restriktion.  Därför  äger  en  skildting  af  ett  sådant  konkret  exempel  här  det 
allra  största  intresse. 

Men  redan  »Protagoras»  tillämpade  åtminstone  omedvetet  detsamma, 
då  han,  enl.  178  E,  »utgaf  sig  för  att  vara  alla  mycket  öfverlägsen  uti  att 
på  förhand  kunna  afgöra,  hvad  som  skulle  gifva  öfvertygande  kraft  ät  ett  tal 
inför  domstolen*.  Detta  ställe  anser  jag  vara  en  af  görande  motivering  för  epi- 
sodens införande. 

Af  dessa  skäl  har  jag  i  referatet  utförligt  återgifvit  denna  episod.  Om 
dess  faktiska  syftning  råda  olika  meningar.  Berkusky  (anf.  st.,  s.  20  ff.)  sä- 
ger: »Nicht  dialectisch  untersucht  wird  der  neu  sich  aufdrängende  Gegen- 
stand,  sondem  Platons  Ueberzeugung  von  der  Verwerflichkeit  der  gegne- 
rischen  Lehren  wird  ohne  nähere  Begrundung  dargestellt  durch  die  Schilde- 
rung  der  knechtischen  Abhängigkeit  von  äussereu  Umständen,  zu  welcher 
die  Anerkennung  jener  Lehre  fiihrt,  wogegen  die  von  Platon  vertretenen, 
entgegengesetzten  Anschauungen  den  Beweis  ihrer  Wahrheit  in  sich  selbst 
trägen,  da  sie  ihrer  Jiinger,  die  wahren  Philosophen,  zu  jener  königlichen 
Preiheit  von  der  ewig  wechselnden  Sinnenwelt  und  den  an  ihr  haftenden 
Meinungen  der  Menschen  erhebt,  welche  Platon  mit  so  glänzenden  Farben 
malt  .  .  .  Practisches  und  Theoretisches  sind  bei  Platon  unzertrenulich 
verbunden  ...  Ist  die  Möglichkeit  und  das  thatsächliche  Vorkommen  des 
einen  sicher  gestellt,  so  ist  auch  der  Angriff  gegen  das  andere  abgewiesen. 
So  ist  diese  Abschweifung  zugleich  auch  in  Beziehung  auf  das  Thema  unse- 
res  Dialogs,  das  Wesen  des  Wissens,  (här  citerar  han  Schleiermachers  ofvan, 
s.  3,  anförda  ord)  ein  heller  Punct  fiir  den  aufmerksamen  Leser  .  .  .  Die 
innige  Verbindung  aber  der  Ethik  mit  der  Dialektik  zeigt  sich  .  .  .  darin, 
dass  zugleich  mit  der  Hinstellung  wandelloser  sittlicheu  Ideen,  nach  welchen 
der    Philosoph  sein   Leben    richtet,  .  .  .  auch    die  Möglichkeit  eines  wahren 
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i  sanning  fria.     Men  dessa  äro  i  stället  tafatta  infor  domstolen^ 
där  de  sakna  det  lugn,  deras  sysselsättning,  sökandet  efter  san- 

B  ningen,  kräfver,  medan  däremot  yrkestalarna  äro  bundna  både 
till  tid  och  talämnen.  Deras  tal  hafva  ej  sanningen  till  än* 
damål,  utan  äro  slentrianmässiga  »kapplöpningar»  mellan  kä- 
rande och  svarande,  som  fastmera  locka  till  lögn  och  orättfär- 
173  diga  medels  användande.  Därför  blifra  yrkestalarna,  som  på 
detta  sätt   utbildas,  »lågsinta  och  missriktade»,  så  höga  de  än 

C  äro  i  egna  ögon.  Vishetsvännerna  däremot  äro  icke  ordens^ 
talets  trälar,  utan  ha  detta  i  stället  i  sin  tjänst.  De  äro  ej 
bundna  af  andras,  domares  och  kritikers  föreskrifter.   De  känna 

D  t.  o.  m.  från  barndomen  icke  vägen  till  torget  eller  samlings- 
platsen för  domare  eller  råd  eller  för  någon  af  stadens  myndig- 
heter.    Lagparagrafer,  folkbeslut,  politiska  klubbar,  fester,  rang- 

E  och  börd,  hvilket  allt  är  af  högsta  betydelse  för  talarna,  hafva 
intet  intresse  för  vishetens  vän.  Han  är  blott  med  sin  kropp 
i  staten.  Från  dessa  obetydligheter  ilar  hans  själ  åstad  på 
forskningsfärd  att  »mäta  djupen  under  och  vidderna  ofvanjor- 
174  A  B  den,  att  betrakta  stjärnorna  på  himlen,  ifrigt  spanande  efter 
allt,  som  hör  till  väsendet  hos  tingen,  hvart  i  sitt  släkte,  och 
slår  sig  icke  till  ro  vid  det,  som  ligger  närmast  till  hands». 
Vishetsvännen  spörjer  efter  begreppet  människa,  icke  efter  den 
eller  den  människan,  efter  hvad  hon  bör  göra,  icke  efter  hvem 
hon  är  och  hvad  hon  gör.  Därför  får  han  ock  lätt  dela  Tha- 
les'  öde,  som  föll  i  en  brunn,  då  han  betraktade  himlens  stjärnor; 

C    ty  han  har  ej  reda  på  det,  som  ligger  närmast  framför  honom. 


Wissens  vorausgesetzt  wird.»  Till  stöd  för  denna  väsentligen  riktiga  uppfattning^ 
anföra  vi  de  betydelsefulla  orden:  »Insikten  härom  är  sann  vishet  och  dygd, 
okunnigheten  verklig  dårskap  och  ondska»,  176  C.  Här  gifves  sålunda  jnst  nr 
praktisk  synpunkt  —  som  betydde  ojämförligt  mest  för  Platon  —  en  upp- 
lysning om  hvari  den  verkliga  skillnaden  mellan  vishet  och  dårskap^  sanning  och 
falskhet  består.  Det  är  af  största  vikt,  att  man  beaktar  denna  i  episoden  gifna 
upplysning.  Platon  döljer  eljest  sin  egen  ståndpunkt.  Men  här  säger  han 
ju  tydligt  nog,  hvilken  den  är.  Den  sanna  kunskapen  är  betraktandet  af 
»rättrådigheten  i  sig»,  »lyckan  i  sig»  o.  s.  v. 

Att  den,  såsom  Ribbing  säger,  »undersköna»  skildringen  tillika  utgör 
en  hyllning  åt  den  store  lärarens  minne,  som  just  i  denna  dialogs  sceneri 
framställes  såsom  stadd  på  väg  att  möta  det  öde,  orättfärdiga  anklagare  och. 
domare  beredde  honom,  ligger  i  öppen  dag. 
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Inför  domstolen  står  han  oerfaren  i  smädelsema  och  i  loftalen    ^ 
ofver    rang,    rikedom    och    anor.     De    kunna  endast  prisas  t  af 
svagsynta   och   trångsynta  människor».  —  Men  han  forskar  ej    i75  C 
blott    själf   efter   väsendet     Han    leder   ock    andra  på  en  väg, 
som   går  förbi  och  bortom  småsinta  rättsstrider  till  »skådandet 
af  rättrådigheten  och  orättrådigheten  i  si^^y  från  talet  om  rang 
och   rikedom  till  betraktandet  af  den  höga  samhällsställningen 
och  mänsklig  lycka  och  olycka  i  sig  samt  af  »huru  människan 
skall    handla  i  öfverensstämmelse  med  sitt  väsen  för  att  vinna 
den    förra    och    undfly   den   senare».     Synes  nu  vishets  vännen,    D  E 
som    är    »uppfostrad    i    frihet   och    lugn,  enfaldig  och  af  intet 
värde»,  då  trålars  sysslor  föreläggas  honom,  så  får  talaren  i  sin 
tor   komma    till    korta,    då   det    gäller  det,  som  vishetsvännen 
känner.     Hvari  ligger  då  grunden  till  deras  olikhet?  —  »Theo-    176 
doros,  det   onda    kan  icke  förgås  —  det  måste  ju  alltid  finnas 
en   motsats    till    det  goda  —  ej  heller  har  det  sin  boning  hos 
gudame,  utan  det  är  enligt  nödvändighetens  lag  i  ständig  verk- 
samhet bland  de  dödliga  varelserna  och  i  vår  omgifning.    Där- 
för  bör    man  söka  så  snart  som  möjligt  fly  dit  öfver  härifrån. 
Men  den  flykten  består  i  att  efter  bästa  förmåga  söka  vinna  likhet    b 
med    gud.     Och  att  vinna  denna  likhet  innebär  att  i  och  med 
delaktighet   af   visheten  blifva  rättrådig  och  from  .  .  .     Härpå    C 
beror    en    mans    sanna    duglighet  .  .     Insikten   härom  är  sann 
vishet  och  dygd^  okunnigheten  verklig  dårskap  och  ondska,-^     De    D 
flesta    mena    nu    falskeligen,   att  man  bör  undfly  ondskan  och 
eftersträfva  dygden,  icke  för  deras  egen  skull,  utan  för  att  man 
icke  skall  syncLS  ond,  utan  god.    Häri  består  deras  dårskap.    »De 
känna  icke  orättfärdighetens  straff,  som  man  minst  af  allt  bör 
vara  okunnig  om».     Det  undgå  de  icke,  om  de  ock  lyckas  — 
ehuru   brottslingar  —  slippa  ifrån  borgerliga  straff.     De  borde    E 
gifva  akt  på  de  i  erfarenheten  statuerade  exemplen  af  den  from- 
mes   lycka   och  den  ogudaktiges  elände.  —  Och  kommer  man    177  B 
dem    in    på    lifvet  i  enskildt  samtal,  så  falla  de  —  äfven  efter 
en  stunds  motstånd  —  till  föga  också  med  sin  talkonst. 


Sokrates    återupptar    den   förra   tankegången.     Prota göras'    C 
lärjungar,  hvilka  anse,  att  vara't  är  i  rörelse  och  att,  hvad  som 
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synes  för  någon,  också  är  för  honom,  gjorde  ju  det  medgif- 
vandet,    att,    »hvad    en    stat  anser  nyttigt  och  stadgar  for  sig, 

l>  ingalunda  också  är  nyttigt  för  honom,  så  länge  som  det  gäller, 
utom    för  det  fall  någon  blott  kallar  det  så.»     Däremot  gällde 

E    satsen  i   öfrigt  för  samhället.     Ändamålet  för  en  stats  lagstift- 

178  ning  är  det  nyttiga.  Men  detta  uppnås  i  många  fall  icke. 
Man  bör  göra  klar  för  sig  skillnad  mellan  det  rätta,  som 
gäller,  och  det  nyttiga,  som  skall  gälla,  att  det  senare  »hör  till 

B  den  tillkommande  tiden».  För  hvitt  och  svart,  tungt  och  lätt 
och  allt  annat  dylikt  kan  människan  sägas  vara  mått,  »då  hon 
i  sig  bär  måttstocken  därför  och  är  viss  på  sina  intryck  och 
således    tror,    att   de    äro   sanna  och  verkliga  för  henne»,  men 

C  icke  »för  det,  som  kommer  att  vara»,  ty  hvad  hon  trott  skola 
inträffa,  inträffar  icke  med  nödvändighet.  Om  en  i  läkekon- 
sten oförfaren  person  tror  sig  skola  få  feber,  men  läkaren  icke 
tror  detta,  hvilkenderas  mening  kommer  framtiden  att  bekräfta? 
Eller  besannas  kanske  bådas,  så  att  den  sjuke  för  läkaren  är 
feberfri,    men    enligt   sin  egen  uppfattning  har  feber?  —  »Det 

i>  vore  löjligt»,  svarar  Theodoros.  Landtmannen,  som  tillverkar 
vinet,  lär  nog  bättre  än  spelmannen  kunna  förutsäga  dess  kva- 
litet, musikern  harmoniens  bättre  än  gymnasten,  kocken  matens 

E    bättre  än  läckergommen,  och  Protagoras  påstod  sig  själf  kunna 

mer    än    någon  annan  på  förhand  veta,  T^hvad  det  är,  som  kan 

förläna   anföranden    inför   rätta  öfvertygande  kraft*,  och  därför 

179  anlitas  han  ock  för  höga  summor  såsom  lärare.  —  Men  om 
lagstiftning  {och  det  däri  afsedda  nyttiga)  gäller  nu  ock,  att 
den  ofta  »förfelar  det  nyttigaste». 

B  Förut  har  Protagoras  »fastnat  i  den  snaran, . .  att  han  gjort 

andras  meningar  giltiga,  ehuru  de  uppenbarligen  icke  alls  tiller- 
känna hans  lära  någon  sanning». 

Nu  är  ådagalagdt^  att  den  ene  är  visare  än  den  andre, 

C  »Att  icke  h varje  mening  hos  hvar  och  en  är  sann»,  kunde 

ur  många  andra  synpunkter  bevisas. 


Hvad  angår  den  enskildes  intryck,  på  hvilka  meningen 
grundas,  så  är  det  svårare  att  bedöma  deras  sanningshalt  Där- 
för är  Theaitetos*  sats,  att  vetande  och  varseblifning  är  detsamma. 
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icke  ännu  vederlagd.    Protagoras'  uppmaning  (166  C,  168  B)  tätt    D 
gå  närmare  in  på  själfva  saken»,  må  då  följas  och  »det  i  rörelse 
stadda  vardt  betraktas». 

Läran  därom  förfäktas  med  mycken  strid  af  ^herakletléemai^.    E 
Dessa   äro   emellertid    »i  enlighet  med  sina  skrifters  bud  i  ro-    180 
relse»   äfven  i  sitt  tal,  däri  de  »icke  låta  något  stå  fast,  . .  för- 
modligen   i   den   tron,  att  det  är  ett  stillastående»,  h varför  ett 
samtal  med  dem  icke  är  lätt     Men  kanske  de,  då  de  äro  fred-    b 
liga  och  i  ro,  meddela  sin  lära  åt  dem,  »som  de  vilja  göra  lika 
sig  själfva».  —  »Hos  dem  blir»,  invänder  Theodoros,  »icke  den    c 
ene    lärare   för  den  andre.     De  skjuta  upp  af  sig  själfva  . .  och 
anse    hvarandra   intet   veta  .  .  .     Därför  få  vi  själfva  upptaga 
till    undersökning  —  såsom    en    uppgift»   att  lösa  —  den  lära, 
som   de   gamle  under  poetiska  uttryck  dolde  för  mängden,  att    D 
rörelsen    är   alltings  upphof,  samma  lära,  som  de  senare  öppet 
förkunna,    »så  att  också  skomakarna  må  få  inhämta  deras  vis- 
dom  och  befrias  från  den  enfaldiga  uppfattningen,  att  somligt 
af   verkligheten    står  stilla,  annat  röres.»     Parmenides  däremot    E 
lär   t.  ex.,    »att   orörligt   är    och   blir,    hvad    alltet  benämnes». 
Sammaledes    Melissos:    »allt  är  ett  och  är  stilla  i  sig  själft,  då 
det  icke  äger  rum  att  röra  sig  uti.»  —  »Vi  hafva  så  småningom 
gått  framåt  och  oförmärkt  kommit  midt  emellan  båda  parterna».    tSi 
Det  gäller  då  att  välja  mellan  dem.  B 

Först  pröfvas  då  »heraklei teernas»  lära.    De  antaga  två  slag    cd 
af  rörelse:  flyttning  (incl.  rotation)  och  förändring,  hvilka  båda    B 
tillkomma    alltet     Den    på   en    sådan    princip   grundade,  förut    182 
anförda  förklaringen  af  varseblifningen  rekapituleras  nu  af  So- 
krates.     Den  hvita  färgen  rörde  sig  under  varseblifningen  mel- 
lan det  aktiva  och  det  passiva,  och  det  passiva  blef  varseblif- 
vande,    ej    blott    varseblifning,  och  det  aktiva  blef  ett  på  visst 
sätt  beskaffadt  fföremålj,  ej  blott  beskaffeuÄ<?/.     »Kanske  dock 
'beskaffenhet'    förefaller    dig    att    vara  ett  ovanligt  ord  och  du 
icke  förstår  det  i  dess  allmänna  lydelse;  märk  då  dessa  enskilda    b 
exempel!     Det   aktiva    blir  h varken   värme   eller  h vithet,  utan 
varmt  och  hvitt^  och  det  öfriga  på  samma  sätt».     Då  nu  rörel-    c 
sen  icke  blott  är  flyttning,  hvarunder  kvaliteter  kunna  uppfat- 
tas, utan  äfven  inom  dessa  en  rörelse  försiggår  (förändring),  så 
är  det  ju  omöjligt  att  säga,  h vilken  beskaffenhet  det,  »som  rö- 
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D  res  och  flyter»,  har.  Hvitheten  t.  ex.  måste  fastmer  själf  for- 
ändras till  en  annan  färg,  »att  den  icke  må  beslås  med  stilla- 
stående». Vi  kunna  då  icke  gifva  något  riktigt  färgnamn 
däråt,    »då    den   ju    flyter  och  således  alltid  smyger  sig  undan 

E  för  den  talande».  Men  då  stannar  icke  heller  själfva  »varse- 
blifningen»  stilla.  Jag  kan  icke  med  större  rätt  säga  mig  hora 
än  icke  höra,  icke  med  större  rätt  säga  mig  se  än  icke  se. 

Nu  har  Theaitetos  sagt,  att  vetandet  är  varseblifning.  Så- 
ledes: vetandet  har  »betecknats  icke  mera  som  vetande  än  icke 
183  vetande.»  Detta  svar  vore  ju  riktigt  öfverensstämmande  med 
satsen,  att  allt  röres.  Men  enligt  den  blifva  alla  svar  ju 
rätta.  Om  man  ville  ge  uttryck  åt  rörelseläran,  enligt  hvil- 
ken    man    h  värk  en  får  säga  »så»  eller  »icke  så»,  emedan  båda 

B  vålla  stillastående,  så  fordrades  därtill  rent  af  ett  annat  språk. 
För  att  undvika  bestämning  och  begränsning  är  enda  utvägen 
att  säga:  »på  intet  sätt». 

C  Protagoras    hade    icke  rätt  däri,   att  människan  är  måttet 

för  allt.  Nu  är  visad  t,  att  Theaitetos  icke  heller  har  rått  i  på- 
ståendet^ att  vetandet  är  varseblif7ii7ig,  åtminstone  i  den  mån 
denna  sats  grundar  sig  på  allrörelseläran. 


D  Efter  denna  del  af  samtalet  skulle,  såsom  Theaitetos  erin- 

rar, följa  en  undersökning  af  deras  felcaternasj  lära,  som  säga, 
att  alltet  står  stilla.  Men  Theodoros  vill  slippa  från  replik- 
skiftet med  Sokrates,  och  denne  finner  själf  olämpligt  att  före- 
K  184  taga  en  sådan  undersökning.  Det  föreliggande  ämnet  skulle 
då  trängas  åt  sidan  »af  denna  ofantligt  vidlyftiga  fråga», 
som  icke  får  betraktas  i  förbigående  blott,  ty  då  blir  hon  nog 
»ovärdigt  behandlad».  Sokrates  blyges  för  att  behandla  den  så,  då 
han  står  inför  Melissos  och  de  öfrige,  men  framför  allt  infor 
den  vördnadsbjudande  Parmenides,  hvilkens  »tankedjup  och  själs- 
adel» han  såsom  helt  ung  lärt  känna. 


B  Theaitetos    får   underkasta   sig  ännu  en  maievtisk  pro/ning 

af  hans  sats,  denna  gången  för  sig  betraktad,  men  ur  af  görande 
synpunkter. 
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Då  människan  varseblir,  sker  detta  genom  särskilda  organ, 
olika  för  olika  sensationer:  med  ögonen  varseblir  hon  hvitt  och 
svart,  med  öronen  den  höga  och  djupa  tonen.  Man  måste  här  c 
göra  den  subtila  distinktionen  mellan  uttrycken:  ögat  är  det, 
i  och  med  hvilket  vi  se  (co),  och:  ögat  är  det,  kvarigenom  vi  se 
(Jh'  oö).  Det  senare  är  det  riktiga.  Öga  och  öra  äro  själfva 
organ^  men  ej  uppfattande  f subjekt),  »Det  vore  grufligt,  om  D 
en  mängd  sinnen  vore  inkvarterade  i  oss  såsom  i  trähästar 
och  icke  alla  dessa  lupe  samman  i  en  enhet  själen  eller  hvad 
den  bör  kallas,  i  och  med  hvilken  vi,  genom  dem  såsom  orga- 
ner,  varseblifva.» 

1.  »Varmt  och  hårdt  och  lätt  och  sött»,  de  sinnliga  kvali-    E 
tetema,  hänföras  till  kroppen. 

Man  kan  ej  genom  ett  sinne  förnimma,  hvad  man  förnim-    185 
mer  genom  ett  annat. 

Ej  heller  kan  man  varseblifva  båda  genom  ettdera. 

2.  Och    då    man    tänker  något  om  dem,  kan  det  ej  heller 
ske  genom  ett  af  dessa  organ. 

Detta    tänkande    (bidvoia)    gäller  varseblifningens  föremål: 
toner  och  färg,  och  innefattar, 

a)  att  de  äro; 

b)  att   de  äro  inbördes  åtskilda,  med  sig  själfva  identiska; 

c)  att  de  båda  äro  två,  hvart  för  sig  ett  =  talbestämda;       B 

d)  i   hvad  mån  de  äga  likhet  och  olikhet.     Här  är  således 
ett   förnimmande,    som  är  skildt  från  varseblifningen.     Liksom 
man    nu,  om  man  ville  imdersöka  »tonens  och  färgens  smak», 
kunde    säga,    med  hvilket  sinnesorgan  detta  skulle  ske,  nämli-    C 
gen  med  tungan,  så  frågas:  »Hvarigenom  verkar  den  förmåga, 
som  för  dig  visar  det  gemensamma  hos  allt,  liksom  hos  dessa 
sinnen,»    de  gemensamma  bestämningarna  (kategorierna):  vara, 
icke-vara,  likhet,  olikhet,  identitet  och  motsats,  enhet  och  öfrig    D 
talbestämdhet  (mångfald),  jämnt  och  udda  m.  m.?     »Det  finnes 
intet  sådant  särskildt  redskap  för  dessa  som  för  de  andra,  utan    E 
själen^  för   sig  själf^^   säger   Theaitetos,  i^  ty  ekes  mig  undersöka 
det  gemensamma  hos  allt, t* 

Här  utbrister  Sokrates  med  hänförelse:   »Visst  är  du  skön, 
Theaitetos,    ...   ty    den,    hvars   ord  äro  sköna,  är  själf  vacker 
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och  god».  Theaitetos  har  nu  befriat  dem  från  en  lång  under- 
sökning, om  han  tror, 

i)    att   själen    genom   andra  kroppens  formSgenheter  upp- 
fattar somliga  föremål,  men 

2)  andra  genom  sig  själf. 
i86  B  i)    Det   hårdas    hårdhet   och    det  mjukas  mjukhet  förnim- 

mas genom  kroppens  känsel. 
A  2)  Till  själens  (objekt)  föremål  höra  däremot  a)  (de  dialek- 

tiska begreppen)  vara,»  likhet,  olikhet,  identitet  och  åtskillnad, 
men  ock  b)  (de  praktiska  begreppen)  »ädelt  och  skamligt»,  »godt 
och  ondt».  Deras  väsen  undersöker  själen  T^framför  alU^  i  det 
hon  jämför  det  förflutna  och  närvarande  med  det  tillkom- 
mande. »* 


*  1 86  A:  hC\  7i<4vtodv  Tiap^TiETat  betyder  »det  allinännaste,  öfversta,  be- 
greppet». Om  betydelsen  af  ouo{a  i  detta  sammanhang  hafva  olika  menin- 
gar gjorts  gällande. 

Heindorf  fattar  det  =  vara  i  tiden,  ej  väsen  (så  Stallbaum  m.  fl.);  ty, 
menar  Schmidt,  här  är  närmast  tal  om  de  tre  tiderna,  till  hvilka  själen  hän- 
för vara't,  och  sedan  om  ett  vara  i  tiden  till  skillnad  från  5n  éoröv  :^  vä- 
sendet (i 86  B). 

Wohlrab:    oiSöta  här  och  t^v  oööiav  Tf\<;  évavTtÖTT\Toc;,  i86  B,  beteckna  vasen, 

Ribbing  (anf.  st.,  s.  124)  säges  af  Wohlrab  neka  skillnaden  mellan  tfiv 
ouöiav  och  t6  ön  éa-riv  (186  B),  men  opponerar  raot  Heindorfs  uppfattning 
liksom  ock  mot  Peipers'  genom  att  hela  framställningen  igenom  identifiera 
oöoia  med  overklighet^  som  ej  finnes  till  utan  väsen*, 

Peipers  (Ont.  plåt.  s.  77  f.,  271  ff.,  Erk.  s.  534 — 537)  anser,  att  växling 
äger  rum  i  nämnda  ords  betydelse.  186  A  betyder  det  existens^  186  B  essens^ 
ty  det  är  förenadt  med  ön  éotöv;  t^v  oöaCav  ib.  är  åter  =  existens. 

Mot  Ribbtngs  bryter  sig  skarpast  Schmidts  (anf  st.  n.  212)  tolkning  af 
oÖG{a  i  hela  detta  parti  såsom  =  existens.  Detta  visar  sig  särskildt  186  C, 
där  dXi)d-eia,  som  »betyder  väsen»,  ej  kunde  ställas  i  motsats  mot  ett  oötfia 
som  hade  samma  betydelse,  och  där  |LiT\bé,  som  Ribbing  i  likhet  med  Ficinus 
och  Serranus  fattar  såsom  »icke  heller»,  således  utan  stegrande  betydelse, 
enligt  Schmidt  och  de  tyska  utläggarne  i  allmänhet  betyder  »icke  ens». 

Vi  citera  Ribbiugs  ord:  »Det  behöfves  hvarken  att  här  skilja  mellan 
olika  betydelser  af  ouöCa:  det  betyder  på  alla  här  citerade  ställen  verklighet^ 
som  enligt  det  föregående  ej  finnes  utan  väsen;  ej  heller  och  så  mycket 
mindre  är  det  af  nöden  att  uttrycka  någon  motsats  mellan,  att  det  sinnliga 
objektet  är,  och  dess  väsen,  som  förut  just  blifvit  bevisadt,  att  det,  utan  el- 
ler i  motsats  mot  ouoia,  ej  äger  något  ?öti;..  ^on  och  ouoCa  stå  här  båda 
på  ena  sidan,  i  motsats  mot  yiYveiai  och  f!)OT\  å  den  andra.» 

2    Öfver    detta    uttryck    har  jag  icke  funnit  tillfredsställande  förklaring 


PLATON  MOT  PROTAGORAS  OCH  SENSUALISMEN       31 

Alltså:    de  forras    »vara   och    hvad    de  äro  och  motsatsen    B 
dem  emellan»  utforskar  själen  genom  att  »gå  tillbaka  och  jäm- 
fota  dem  med  hvarandra». 

Mot  dessa  olika  (objekt)  föremål  svara  olika  slag  af  för- 
nimmande. 

i)  Somliga  intryck  kunna  nå  själen  genom  kroppen  redan    C 
bos  späda  barn  (sensationen), 

2)  medan  däremot  betraktelsen  af  dessa  (den  abstraherande 
forståndsverksamheten)  med  afseende  på  deras  väsen  och  deras 
nytia  (=  teoretiskt  och  praktiskt)  först  med  tiden  genom  många 
processer  och  genom  undervisning  kommer  till  resultat 

Den,  som  ej  finner  vara't,  =  väsendet,  finner  ej  sanningen. 

Den,  som  ej  finner  en  saks  sanning,  kan  ej  få  kunskap 
därom.     (Nu  finnes  väsendet  genom  förstånds  verksamheten.) 

Således  finnes  ej  vetandet  i  kroppens  intryck,  men  i  själens    l> 
rejlexion  på  dessa^  som  når  väsendet  och  sanningen. 


hos  ntlåggame.  Schleiennacher  hänförde  det  visserligen  med  rätta  endast 
till  de  närmast  förut  nämnda  begreppen,  och  riktig  är  ock  Wohlrabe  hänvis- 
ning tiU  hvad  som  sagts  178  A,  179  A  om  det  nyttiga  och  till  orden  oväsen 
och  nytta-*  i  186  A.  Förklaringen  till  de  3  tidemas  nämnande  här  anser  jag 
vara  den,  att  Platon  här  visar  sin  uppfattning  af  begreppen  i  dess  motsats 
mot  Protagoras'  och  sensualismens  förut  framställda.  Se  s.  22.  Medan  den 
senare  lät  begreppen,  äfven  de  etiska  och  estetiska,  som  egentligen  lågo 
Platon  om  hjärtat  —  obs.  härvidlag  orden  »framför  allt»  och  s.  13,  i  —  äga 
blott  tillfällig  existens,  för  subjektet,  hade  Platon  med  tillhjälp  af  den  sokra- 
tiska begreppsläran  kommit  till  öfvertygelsen,  att  de  icke  ha  sitt  enda  vara 
i  och  med  den  enskildes  intryck,  utan  framträda  först  genom  förs  tån  ds  verk- 
samhet, som  »går  tillbaka  och  jämför  dem  med  hvarandra»,  186  A,  »genom 
mänga  processer»,  C,  och  reflekterar  pä  intrycken  enligt  D.  Han  fann  ock, 
att  begreppen  icke  äro  blott  tillfälliga  med  afseende  på  tiden,  utan  att  de 
tvärtom  äga  bestånd  och  såsom  sådana  höra  till  alla  tre  tiderna.  Hvad  som 
gällde  i  går  och  gäller  i  dag  såsom  enskild  eller  allmän  opinion,  äger  san- 
ning och  värde,  endast  om  det  ses  i  förhållande  till  framtiden  tillika.  Där 
möter  oss  det  nyttiga,  ändamålets  högsta,  allomfattande  synpunkt.  Fyller 
det^  som  enligt  >herakleitéerna»  i  ett  visst  moment  blir  skönt  och  enligt  Pro- 
tagoras  synes  skönt  för  en  enskild  eller  allmän  mening,  verkligen  uppgiften 
att  vara  skönt,  —  hvilket  icke  är  omöjligt,  men  endast  en  jämförelse  med 
hvad  som  varit^  är  och  således  i  framtiden  blir  skönt  kan  utvisa,  —  så  är 
det  visserligen  icke  ett  i  och  för  sig  varande,  men  det  sköna  föremålet  »har 
del»  i  det  sköna,  som  varit,  är  och  blir^  d.  ä.  det  sköna  i  sig,  idén. 
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B  Det  förra  är  nu  a\a9r\o\q.     Varseblifningen  fattar  ej  väsen- 

det, ej  heller  sanningen,  och  således  icke  vetandets  föremål. 


»Alltså.  Theaitetos,  torde  vetande  och  varseblifning  inga- 
lunda vara  detsamma.» 

»Tydligtvis  icke.  Nu  i  synnerhet  har  det  ju  hliivit/uii- 
komligt  klart,  att  vetandet  är  något  annat  än  varseblifningen.-^^ 


^  Följande  indelning  af  partiet  151  D  — 186  E  må  här  gifvas: 

I.  151  D— 160  E  (t6xo<;,  se's.  15):  exposition  af  de  läror,  som  skola  kritiseras. 

1.  151  D — 157  C:  läran  att  vetandet  är  varseblifning  utvecklas  gradvis 
med  närmaste  resultat,  att  intet  del  -yiYvcDOxö^vov  finnes  (Krat.  440  B), 
intet  objekt,  som  år, 

2.  157  E— 160  Er  i  och  med  bemötandet  af  en  invändning  urgeras  som 
resultat,  att  intet  dei  yiyvwöxov  finnes,  intet  subjekt,  som  år, 

II.  161  C— 186  E   (d|ji9tbp6|Lita,  se  s.  15):  lärorna  behandlas  i  och  för  veder- 

läggning. 

1.  161  C — 163  A:  I  invändn.;  besvaras  af  Protagoras. 

2.  163  Ä — 165  E:  2  invändn.;  afvisas  af  Sokrates. 

3.  166  A — 168  C:  Prot.  försvarar  sig  och  preciserar  den  angripna  stånd- 
punkten. 

4.  169  D — 171  C:   1.  motbeviset:   xepiTpoÄi^. 

5.  171  C— 172  C;  177  C— 179  C:  2.  beviset:  reell  skillnad  mellan  kun- 
skap och  okunnighet. 

6.  179  D~  183  C:  3.  beviset:  deductio  ad  absurdum  af  rörelseläran. 

7.  184  B — D:  4.  beviset:  sinnena  blott  organ, 

8.  184  E— 186  E:  5.  beviset:  själens  tänkande  om  sinnesförnimmelserna^ 
men  icke  de  senare,  är  vetande. 


11. 


Protagoras  och  sensualismen  i  Theaitetos' 

första  del. 


IP^rotagoras    angifves   allmänt   som    skeptiker.     Hur   har  han 
kommit  till  en  sådan  ståndpunkt?  Sofisteruas  skepsis  vände 
sig  mot  den  föregående  filosofien  och  mot  folktron.     Den  för- 
ras  hufvudriktningar,    herakleitismen    och    eleatismen,   erbjödo 
föremål    därför    genom    oförsonligt   motsatta  öfverdrifter.     Den 
objektiva    ställning,    som  den  försofistiska  filosofin  intagit,  blef 
ej  längre  hållbar.     I  såväl  teoretiskt  som  praktiskt  afseende  är 
det   afgörande    utvecklingssteget  till  sofistikens  tid  betecknadt 
med  Protagoras'  sats,   Ildvrcov  xPHMctTcov  fiérpov  dv^pconoq,  »män- 
niskan är  mått  för  alla  tingx>,  h vilken  innehåller  äfven  det  po- 
sitiva  i    sofistiken,    (det    mänskliga)    subjektets    upphöjelse  till 
domare    (ycpixr\c,).  —  Men    man    torde   icke  vilja  förklara  Prota- 
goras' utveckling  ur  antydda  faktorer.    Till  sin  skeptiska  stånd- 
punkt  skall    han  hafva  kommit,  icke  genom  erfarenhet  af  den 
föregående   filosofiens   öfverdrifter  och  oduglighet,  utan  genom 
konsekvent  utbildning  af  herakleitismen.     Han  skall  hafva  be- 
hållit åtminstone  dennas  allmännaste  satser  om  alltings  föränd- 
ring och  rörelse  såsom  stöd  för  sin  lära.     Här  är  då  icke  fråga 
ora  ett  sådant   godtyckligt  användande  af  äldre  filosofem,  som 
var  vanligt    hos    de  sofistiska  retorerna,  då  de  behöfde  sådana 
som  argument     Icke  heller  har  ju  Protagoras  i  detta  fall  blif- 


Göteb,  Högsk.  Arsskr.    VII:  2. 
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vit  skeptiker  på  det  sätt,  att  han  passerat  genom  och  lämnat 
bakom  sig  en  äldre  åsikt,  utan  han  har  härledt  sin  skepsis 
ur  dogmatiskt*  erkända  principer. 

Vid  forskningen  inom  den  antika  filosofiens  historia  är  det 
ett  vanligt  fel,  att  man  gör  moderna  kraf  på  konsekvens  gäl- 
lande. Skeptikerns  ståndpunkt  får  ej  förutsättas  från  början 
ha  varit  radikal.  Det  är  ock  visst,  att  sofistikens  reaktion  mot 
fysiken  varit  mera  omedveten,  än  man  gärna  fattar  den.  Emel- 
lertid är  det  af  stor  betydelse  för  det  rätta  förståendet  af  Pro- 
tagoras'  anförda  sats  att  veta,  om  och  i  livad  mån  han  var 
dogmatiker.  Och  om  han  detta  var,  om  han  såsom  stöd  för 
densamma  använde  något  mot  hans  skepsis  så  stridande,  som 
»att  en  objektivt  verklig  materia  låg  till  grund  för  våra  percep- 
tioner»2  och  en  beständig  rörelse  var  dennas  attribut,  så  har 
denna  hans  åsikt  icke  skridit  öfver  tröskeln  till  den  nya  period, 
som  är  att  räkna  från  sofistikens  begynnelse.  Grundade  han 
sin  skepsis  på  Herakleitos3  så,  att  han  utgick  från  och  fasthöU 
allrörelseläran  och  därför  nekade  ett  allmängiltigt  vetande  och 
en  objektiv  sanning,  så  är  ju  detta  en  företeelse,  som  är  pen- 
dang till  den,  att  Melissos  utgick  från  principen  af  det  varande 
och  vid  iakttagelsen  af  huru  allt  förändras  inför  vårt  förnim- 
mande drog  konklusionen,  att  detta  är  falskt4  Vi  känna  om 
Gorgias,  att  äfven  han  förnekade  vetandet  och  att  han  därvid 
utgick  från  eleatismen.  Men  det  var  icke  ur  principen  för  denna 
världsåsikt,  han  slöt  sig  till  omöjligheten  af  en  sådan.  Det  var 
i  formellt  hänseende,  han  begagnade  eleatismen,  nämligen  en 
eleatisk  dialektik.  Så  långt  har  Protagoras  då  icke  avancerat. 
Han  har  icke  öfvergifvit  naturfilosofins  sfär.  Det  är  icke  den 
fulla  vissheten  om  dess  fruktlöshet,  som  nödgat  honom  att  taga 
tillflykt  till  det  mänskliga  subjektet,  utan  han  intar  i  detta  af- 
seende  en  oafgjord  position,  och  därmed  är  udden  bruten  af 
hans  skepsis.     Sin  ställning  som  banbrytare  —  »utan  Protago- 


^  Termerna  dogmatiskt  och  dogmatiker  ställas  här  i  sin  vanliga  all- 
männa motsättning  mot  skepsis  öfverhufvud,  och  bortses  här  således  frän 
den  karaktär  af  dogmatism,  som  tillkommer  äfven  skepticismen. 

2  Ribbing,  Ideeläran,  s.  31. 

3  Zeller,  I  bs,  s.  749  m.  fl.  st. 

4  Ib.     I  aS,  s.  613. 
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ras  ingen  Sokrates»  —  behåller  han  väl  ändå,  men  den  är  icke 
så  stark,  framhäfvandet  af  människan  kan  hos  honom  icke  äga 
den  revolutionära  kraften,  det  eljest  hade,  utan  får  betraktas 
mera  såsom  en  aning,  hvilken  det  blef  en  senare  generations 
verk  att  utbilda  och  derefter  karikera,  och  Protagoras  får  sin 
storhet  mest  genom  att  ses  från  sin  praktiska  ståndpunkt  och 
verksamhet. 

Med  denna  fråga  sammanhänger  en  annan  af  vikt.  Den 
gäller  Protagoras'  fattning  af  ordet  människa  i  den  anförda 
satsen  (»homo-mensura-satsen»).  Man  har  ansett,  att  han 
därmed  menat  människan  såsom  sådan^  icke  den  enskilda,  och 
således  intagit  en  generellt  antropometrisk  ståndpunkt.  Inne- 
hållet af  hans  teoretiska  lära,  sådan  den  föreligger  i  homo- 
mensura -satsen :  »människan  är  måttet  för  allting»,  blir  då  det, 
att  hvad  som  är  föremål  för  mänsklig  erfarenhet,  existerar.  Så- 
lunda skulle  sofisten  aningsvis  ha  utpekat  en  ståndpunkt,  som 
utgör  en  af  den  nyare  filosofiens  eröfringar.  Protagoras  är  en- 
ligt denna  åsikt  icke  blott  moderat,  utan  icke  alls  skeptiker. 
I  öfverensstämmelse  med  principen  står  den  empiriska  forsk- 
ningsmetod, man  ansett  sig  böra  tillerkänna  honom.  —  En  så- 
dan uppfattning  af  Protagoras'  säkerligen  förnämsta  doktrin  — 
hvilka  stöd  den  eljest  må  kunna  anföra  —  råkar  i  strid  med 
den  tolkning,  som  Platon  i  Theait.  och  annorstädes  ger  däråt. 
Vi  finna  homo-mensura-satsen  transponerad  i  en  utprägladt 
individualistisk,  och  Platon  ställer  denna  individualism  vid  dess 
behandling  under  sofistens  protektorat  på  ett  sätt,  som  synes 
jäfva  den  generaliserande  tolkningen. 

Vända  vi  oss  till  den  Platonska  texten  för  att  med  dess 
tillhjälp  komma  till  visshet  i  dessa  stycken,  så  tränger  sig  den 
frågan  på  oss:  är  den  platonska  framställningen  i  Theait.  så 
historiskt  riktig,  som  man  trott  sig  ha  skäl  antaga?  Har 
Platon  haft  Protagoras'  skrift  framför  sig  och  mer  eller  mindre 
troget  följt  denna  vid  skildrandet  af  den  lära,  man  enligt  Theait. 
tillagt  honom,  eller  har  han  icke  afsett  att  gifva  en  exakt  bild 
af  Protagoras'  lära?  I  senare  fallet  kan  han  ha  haft  samtida 
till  föremål  för  sitt  angrepp,  samtida,  som  voro  bärare  af  Pro- 
tagoras' tankar  och  därjämte  utvecklat  dessa  till  konsekvenser, 
som  han  icke  själf  dragit.     En  annan  möjlighet  är,  att  Platon, 
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som  icke  blott  haft  ett  negativt  och  polemiskt  syfte  med  denna 
skrift,  utan  bakom  detta  dolt  det  högre  positiva  och  systema- 
tiska, tjänat  i  synnerhet  detta  senare  genom  att  mera  filosofiskt 
än  historiskt  betrakta  relativistiska  läror,  mera  sammanfatta 
och  framställa  den  gemensamma,  verkliga  innebörden  (Theait 
155  E)  af  deras  olika  faser  —  särskildt  dem,  han  hade  anled- 
ning angripa  hos  samtida  —  än  efter  föreliggande  original 
framställa  och  sedan  vederlägga  en  lära,  hvars  upphofsman, 
Protagoras,  hvarken  kunnat  angripa  Platons  filosofi  eller  mera 
kunde  försvara  sig  mot  några  angrepp.  »Plato  ueterum  philo- 
sophorum  et  sophistarum  decreta  non  solet  ideo  recoquere  ut 
de  dudum  mortuis  uilem  reportet  triumphum». 

I  och  med  erbjudandet  af  så  olika  uppfattningar  är  ock 
antydt,  att  den  platonska  texten  är  obestämd  i  ifrågavarande 
afseende.  Det  är  ju  icke  ovanligt,  att  Platons  dialoger  äro 
föremål  för  de  mest  skiftande  utläggningar.  Icke  alltid  beror 
detta  blott  på  framställningens  otydlighet.  —  Hvad  vår  dialog 
beträffar,  ha  olika  förklaringsförsök  kämpat  med  hvarandra  sär- 
skildt om  några  textställen,  där  Platon  antyder  ursprunget  hos 
den  lära,  han  skildrar.  Detta  gäller  i  synnerhet  det  mest  kon- 
centrerade partiet,  förklaringen  af  varseblifningen  i  156  A  ff. 
Onekligen  hvilar  ett  visst  dunkel  äfven  på  Theait.-ställena  öf- 
ver  Platons  uttryck,  och  det  är  i  hvarje  fall  riskabelt  att  pressa 
dem.  Forskningen  har  dock  icke  genom  denna  deras  karaktär 
af  liuöTiipia  låtit  afskräcka  sig  från  försöken  att  komma  till 
klarhet  i  denna  fråga. 

Är  framställningen  af  Protagoras*  lära  —  åtminstone  väsent- 
ligen —  historisk  eller  icke?  Det  förra  ansågs  ju  allmänt  vara 
fallet  —  liksom  beträffande  Platons  öfriga  berättelser  om  sofis- 
terna  —  ända  till  Grotes  dagar.  Sedan  dess  har  väg  banats 
för  den  på  senaste  tid  med  bestämdhet  häfdade  andra  åsikten, 
att  Platon  här  liksom  annorstädes  i  stor  utsträckning  begagnat 
sig  af  fiktion.  Att  han  så  gjort  i  någon  mån  erkännes  allmänt 
IVIen  somliga  forskare  gå  därhän,  att  de  förneka,  det  Platon 
hämtat  sin  redogörelse  för  sensualismen  i  Theait.  ur  Protago- 
ras' skrift  eller  eljest  från  honom,  och  i  stället  anse,  att  någon 
Protagoras'    lärjunge    är    upphofsman    till    denna  lära.     Därvid 
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har  man  for  Protagoras*  räkning  behållit  t  o.  m.  endast  homo- 
mensura-satsen. 

Representanter  för  den  åsikten,  att  framställningen  i  sin 
helhet  icke  gäller  Pro  ta  göras,  äro  Dummler  och  Naforp,  De 
hafva  i  viss  mening  fullföljt  en  tanke,  som  redan  Schleier- 
inacher  uttalade.     Och  de  hafva  till  slut  fått  Zeller  på  sin  sida.' 

Men  den  äldre  uppfattningen,  ehuru  modifierad,  har  ännu 
sina  företrädare.  Gent  emot  Dummler,  Natorp  och  Zeller  har 
Suscmihl  senast  uppträd  t  till  dess  försvar.^  Han  anser,  att  »Pla- 
ton seine  Auseinandersetzung  der  protagoreischen  Lehre  Theaet 
152  A — 160  E  im  Wesentlichen  der  Hauptschrift  des  Protago- 
ras,  zwar  mit  Ausnahme  des  bekannten  Satzes  vom  Menschen 
als  Mäss  der  Dinge  nicht  wörtlich,  aber  doch  dem  Sinne  nach, 
wie  er  denselben  verstand,  entnommen  hat».  Häri  instämmer 
Apeltl 

Vi  må  förberedande  kasta  en  blick  på  de  ställen,  som  här 
närmast  kommit  under  debatt.  Det  är  de,  där  hufvudmännen 
för  ifrågavarande  lära  omtalas  eller  karaktäriseras.  Vi  ha  där- 
vid att  ge  akt  på  följande  uttryck:  »Protagoras  lär  hafva  varit 
en  man  af  djup  visdom.  Oss,  som  höra  till  den  stora  hopen, 
gaf  han  blott  dunkla  antydningar  härom  (vi  ha  kunnat  gissa 
oss  till  detta),  men  sina  lärjungar  har  han  kanske  meddelat 
hela  sanningen  i  hemlighet*,  152  C;  »de  oinvigda»,  155  E;  »my- 
sterierna», 156  A;  »den  fördolda  sanningen  i  en  namnkunnig 
mans  eller,  rättare  sagdt,  namnkunniga  mäns  lära»,  155  E,  samt 
»de,  som  representera  en  högre  odling»  eller  »de  finare»,  156  A. 

De  båda  första,  152  C  och  155  E,  sammanställas  af  Wohl- 
rab4  och  förklaras  af  honom  så,  att  Protagoras  hade  en  hem- 
lig skola,  åt  hvilken  han  anförtrodde  de  läror,  som  han  ej  vå- 
gade offentliggöra,  på  det  han  icke  skulle  hemfalla  åt  guds- 
förnekarnas  straff.     DummlerS  och  Natorpö  ha  ansett,  att  152  C 


»  Sista  uppl.  af  Phil.  d.  Gr.,  I  b,  s.  IC99. 

«    Neue   pLatonische  Forschungen^  II,  Rheinisches  Museum  fur  Philologie, 
53.  band.,  Frankfurt  a.  M.  1898,  s.  44S— 459,  526  —  540. 

3    Steins  Archiv  fiir  Geschichte  der  Philosophie,  14,  Berlin   1901,  s.  418 
■»  Flat.  Theaet.,  s.  10 1,  n. 

5  Antisthcnfca,  Diss.  Bonnae  1882,  s    56  f. 

6  Forsch  ,  s.  21.  25,  Arch.  f.  Gesch.  d.  Phil.  3,   1S90,  s.  353,  16. 
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betyder,  att  Protagoras  icke  själf  hade  haft  den  här  antydda 
läran,  utan  andra  (senare,  som  Sokrates  ej  rimligtvis  kunde 
nämna).  Härmed  öfverensstämmer  Zellers  uppfattning  af  detta 
ställe.*  Mot  Wohlrabs  förklaringsförsök  kan  man  med  H. 
Schmidt^  anföra,  att,  om  Protagoras  låtit  den  skrift,  som  vållade 
hans  landsförvisning,  börja  med  att  lärana  gudarnas  tillvaro 
därhän,  han  icke  lär  ha  fruktat  att  uttala  de  läror,  som  här 
angripas,  eller  med  Peipers  och  Ilalbfassl  fråga,  hur  Platon  fått 
så  noga  reda  på  denna  exklusiva  skolhemlighet.  Den  förre  sä- 
ger i  sitt  anförda,  gedigna  verk,  Die  Erkenntnisstheorie  Platos, 
s.  47:  ^  Sollie  dies  nicht  nur  eine  Wendung  sein^  mit  der  Plato 
eine  Vermtitliufig  iiber  den  Ursprung  der  Protagoreischen  Dok- 
trin vortragen  zvill?*  —  Vidare  är  att  märka,  att  152  C  och 
155  E  icke  få  sammanföras  så  som  skett  De  oinvigda  på  förra 
stället  äro  >»den  stora  hopen»,  till  h vilken  Sokrates  räknar  sig. 
På  det  senare  stället  karaktäriseras  däremot  »de  oinvigda»  så- 
som företrädare  af  en  materialistisk  åsikt.  —  Orden  >i  hemlig- 
het» och  »mysterier»  tolkas  gifvetvis  af  Wohlrab4  såsom  =  Pro- 
tagorae  interiör  disciplina,  af  Natorp  m.  fl.  såsom  andras  från 
sofisten  hämtade  lära.  SteinhartS  och  Susemihl^  anse,  att  de 
innebära  en  syftning  på  Protagoras'  dunkla  uttryckssätt  (lik- 
som ^dunkla  antydningar»,  152  C),  och  Halbfass,7  att  de  sen- 
sualistiska  och  relativistiska  lärorna  framställdes  med  en  för 
Platon  vidrig  orakelmässighet.  —  De  anförda  orden  i  152  C 
och  156  A  hafva  nu  af  Diimmler  och  Xatorp  tolkats  så,  att 
med  »mysterierna»  =  »de  dunkla  antydningarna  åt  den  stora 
hopen»  menas  Protagoras  egen  lära  i  hans  skrift  och  med  den 
för  hans  lärjungar  yppade  sanningen  en  lära,  som  en  Protago- 
ras' lärjunge  (Aristippos)  utvecklat.  Men  Susemihl  anmärker 
häremot   med   rätta,  att  det  föregående,  som  utgör  »de  dunkla 


»  I  b5.  s.   1098,   5,   1099. 

2  Beiträge  ztir  Erkhirung  plåt.  Dialoge,  Wittenberg   1 874,  s.   222. 

3  Die  Berichte  des  Platon  und  Aristotcles  iiber  Protagonz^,  Fleckeisens  Jahr- 
bucher,  13  suppl.-bd,  Strassburg  1.SS2,  s.  174,  n.  76. 

4  Anf.  st.,  s.  9f,  n. 

5  Miiller—Steinhart,  Platons  sämmtliche    IJerAe,  III,   Leipzig   1 852,  S.  45. 

6  Rhein.  Mus.,  53,  s.  453  f. 

7  Anf.  st.,  s.   174. 
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antydningarna»,  förmodligen  icke  heller  stått  i  Protagoras'  skrift. 
Ett  af  Dummler  och  Natorp  obeaktad  t  ställe  är  enligt  Suse- 
mihl  afgörande  bevis  mot  deras  förklaring.  Det  heter  i  162 
A:  et  dXT)ftf\(;  i\  dX^^eia  ripcoTayöpov,  dXXct  ^f)  7rai%o\)öa  éx  roO 
åbmov  xf{q  pfpXoi)  écp^Y^aro,  h vilket  Susemihl  parafraserar  så: 
>0m  påståendet  är  riktigt,  och  icke  fastmer  en  djupare  inträn- 
gande utläggning  lär,  att  Protagoras  själf  icke  menat  allvar 
därmed  >.  Häraf  finner  han  det  klart,  att  både  den  allmänt 
kända  och  hemliga  läran  stodo  i  hans  skrift  och  att  Platon  icke 
egentligen  skilt  mellan  dem.  I  152  C  förekommer  visserligen 
restriktionen:  »i  fråga  om  varmt  och  allt  dyl.»  Men  denna  ut- 
märker icke  den  allmänt  kända  läran.  Därtill  kommer,  att 
Protagoras  enligt  152  C  dunkelt  antydt  t.  o.  m.  den  sistnämnda. 
Det  är  således  klart,  att  xonij)6Tepoi,  »de  finare»,  156  A,  i  första 
rummet  åsyfta  Protagoras  själf  och  hans  hufvudarbete.  Plura- 
len i  xofit|).  fordras  af  det  parallela  dfiUT]Toi  och  kräfver  i  sin 
ordning  pluralen  »namnkunniga  män»  såsom  förberedelse. 

Inför  denna  argumentation  kan  icke  Diimmlers  och  Na- 
torps  tolkning  af  152  C  äga  bestånd,  såvida  den  grundar  sig 
på  åtskiljandet  af  hemlig  och  profan  lära.  Frågan  blir  då 
den,  om  den  friare  uppfattning  af  denna  framställning  i  allmän- 
het, som  de  representerat,  därmed  också  faller,  eller  om  Suse- 
inihls  förklaring  gifver,  hvad  som  är  bättre. 

Orden:  »sanningen  i  hemlighet»  152  C,  »mysterier»  156  A, 
liksom  »dunkla  antydningar»  152  C  och  »fördold  sanning»  155 
E,  ha  enligt  Susemihl  den  betydelsen,  att  de  beteckna  Prota- 
goras' dunkla  uttryckssätt  (jfr  ofvan  s.  38).  Därför  kan  anförda 
stället  162  A  sägas  tala.  Meningen  i  152  C  återger  han  så: 
»Det  är  att  hoppas,  att  Protagoras  i  hemlighet  uttalat  sin  lära 
tydligare  för  sina  lärjungar;  för  oss,  som  äro  af  den  stora  ho- 
pen och  ju  icke  höra  till  dem,  blir  intet  annat  öfrigt  än  att 
försöka  tyda^  o.  s.  v.  Onekligen  står  likväl  den  utvägen  öppen 
att  utan  den  nämnda  distinktionen  mellan  allmänt  känd  och 
hemlig  lära  fasthålla  Dummlers  åsikt.  I  de  ifrågavarande  or- 
den kan  den  vara  bestyrkt,  ty  de  kunna  tolkas  så,  som  vi  det 
göra,  ironiskt:  de  beteckna  gränsen  mellan  hvad  som  man  kan 
»gissa  sig  till»  rörande  den  kunskapsteoretiska  valören  af  homo- 
mensura-satsen  och  konsekvenser  däraf,  som  än  mindre  få  till- 
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delas  Protagoras  själf,  men  väl  kunna  stämma  öfverens  med 
hvad  lians  lärjungar  förfäkta.  Susemihl  anser,  att  Sokrates  i 
dylikt  fall  skulle  hafva  talat  om,  att  någon  sådan  lärjunge 
förrådt  »hemligheten»  för  honom.  Nu  säger  han  helt  enkelt^ 
att  »han  vill  yppa  mysterierna»  för  Theaitetos,  156  A.  Och 
det  torde  vara  fullt  tillräckligt.  Såsom  redan  har  blifvit  an- 
tydt,  kunde  Sokrates  svårligen  framstå  som  kritiker  gent  emot 
en  hans  egen  lärjimge,  hvars  lära  utbildats  först  efter  mästa- 
rens tid.  Det  enda  fall,  där  Steinhart — Susemihls  tolkning 
har  säker  giltighet,  är  vid  ^vi^aro  (=  »gaf  dunkla  antydningar»^ 
152  C),  ty  detta  ord  användes  ju  om  poetiskt  uttryck.  Orden: 
»sanningen  i  hemlighet»  stå  ju  i  motsats  mot  hvad  mängden 
fått  veta  i  dunkla  antydningar.  Därför  kunna  båda  uttrycken 
ej  få  samma  valör.  För  en  riktigare  uppfattning  af  både  »san- 
ningen i  hemlighet»  och  »mysterierna»  banas  väg  af  ett  allt- 
för förbisedt  ställe,  som  vi  här  framhålla,  nämhgen  180  C  D. 
Susemihl  har  själf  gifvit  premisserna  till  den  förklaring,  man 
med  detta  ställes  tillhjälp  kan  vinna,  fastän  förklaringen  stri- 
der mot  hans  egen. 

I  179  B — 183  C  anser  han'  i  anslutning  till  Kreienbuhl,  att 
icke  Herakleitos'  lära  såsom  sådan  angripes,  utan  att  det  blott 
är  en  Protagoras'  modifikation  af  densamma;  ty  i  182  A  f.  an- 
föres  den  sensations-  och  rörelselära,  som  i  156  A  f f.  tillades  just 
Protagoras,  som  »dunkelt»  framställt  den.  Nu  heter  det  om 
denna  åsikt  —  i  dess  princip  åtminstone  — ,  att  »de  gamla  dolde 
den  i  poetiskt  uttryck  för  mängden»,  men  »de  senare»,  som 
kanske  närmast  motsvara  a{)TOJv  182  A  och  då  äro  sensations- 
teoriens upphofsmän,  d.  ä.,  enl.  Susemihl,  Protagoras  själf,  »ö»/- 
pet  förkunfia  dcn^  så  att  t,  o.  ni.  skomakarfie  må  inhä?nta  deras 
visdomt  o.  s.  v.  —  så  öppet  förkunnade  denna  i  ett  »dunkelt 
språk»  höljda  lära!  —  Är  Protagoras  närmast  med  bland  »de 
gamlas,  hvarför  en  jämförelse  med  152  E  talar,  så  ligger  i  detta 
yttrande  och  särskildt  motsättningen  mellan  äldre  och  yngre 
representanter  väl  under  inga  omständigheter  blott  det,  att  de 
förre  skulle  hafva  varit  dunkla,  de  senare  tydligare  i  samma 
läras    framställning,    utan    fastmer,  att  de  förre  endast  till  fröt 


^  Anf.  st.  s.  450. 
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hafva  lärt,  hvad  senare  presterat  i  full  utveckling.  Tror  någon 
väl,  att  dessa  gamla,  som  då  måste  utgöras  af  de  152  E  an- 
förda: Pro  ta  göras,  Herakleitos,  Empedokles,  Epikharmos  och 
Homeros,  i  ett  något  »dunkelt  språk»  samt  och  synnerligen 
komponerat  den  i  156  A  ff.  framställda  läran,  medan  däremot 
senare  omklädt  den  i  en  lättfattligare  form?  Detta  är  förutsätt- 
ningen för  att  man  sedan  särskildt  skulle  få  anse  Protagoras 
såsom  den  gemensamme  arfvingen  till  deras  testamente.  Men 
om  han  nu  »dunkelt  och  otydligt»  uttryckt  denna  kanske  egent- 
ligen 2Å  filosof  en  »Homeros»,  »anföraren»  i  152  E,  affattade  lära 
om  varseblifningen,  hvarför  begagnar  sig  icke  då  Platon  af 
>de  senares»  vida  lättfattligare  framställning?  Hvad  är  vunnet 
med  att  särskildt  vända  sig  mot  Protagoras,  då  han  är  »dunkel, 
men  hufvudsaken  för  Platon  var  läran  och  icke  sofisten  per- 
sonligen; då  likväl  flera  dela  berömmelsen  att  vara  dess  upp- 
hof?  Här  kan  nämligen  pluralen  icke  så  att  säga  bortförklaras 
såsom  i  156  A  (se  ofvan  s.  39).  Tvärtom  korrespondera  uttryc- 
ken: »de  gamle»  +  »de  senare>,  180  CD,  ^urgamla  och  måiig- 
visa  män»  181  B,  samt  ^deras  lära»  (töbe  aurwv)  182  A,  alltför 
väl  med  de  anförda  auktoriteterna  i  152  E,  »namnkunniga  män*, 
155  E,  och  »de  finare»,  156  A,  för  att  icke  pluralen  äfven  i 
dessa  uttr>'ck  skulle  ha  reell  grund.  Detta  i  synnerhet  under 
Susemihls  förutsättning.  —  De  gamla  ha  enligt  180  C  D  ut- 
tryckt sig  dunkelt,  och  vi  sammanställa  denna  uppgift  med  de 
af  Susemihl  riktigt  förstådda  orden  i  152  C:  »dunkla  antyd- 
ningar». Men  likavisst  som  de  dunkla  antydningarna  uttryck- 
ligen skiljas  från  »den  hemliga  sanningen»,  måste  vi  ogilla  det 
tolkningsförsök,  som  äfven  låter  den  senare  liksom  »mysteri- 
erna» beteckna  Protagoras'  dunkla  språk,  och  söka  en  förkla- 
ring för  de  »dunkla  antydningarna»  och  de  gamlas  dunkla  språk, 
h vartill  Susemihls  är  tjänlig  —  om  ock  ej  uttömmande  — ,  och 
en  annan  för  den  hemliga  sanningen  och  mysterierna. 

Jämföra  vi  uppgiften  från  180  D,  att  »senare*  klädt  denna 
lära  i  lättfattligare  form,  med  orden  i  152  C,  som  förut  anförts, 
så  erbjuder  sig  isynnerhet  den  förklaring,  som  Diimmler  m.  fl. 
representera.  Visserligen  är  icke  fråga  om  en  offentlig  och  en 
hemlig  lära.  Men  de  »senares»  verk  att  hafva  tydligare  ut- 
tryckt, hvad  de  gamla  dunkelt  meddelat,  kan  väl  fattas  såsom 
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ett  yppande  af  deras  ^hemliga  sanning>  i  den  mening,  att  de 
utvecklat  hos  dem  befintliga  principer  till  läror,  som  Platon 
lärt  känna  hos  dem,  sina  samtida,  sina  konkurrenter,  hvilka 
han  hade  aktuellt  intresse  af  att  bekämpa.  Såsom  stod  för  denna 
åsikt  kunna  vi  anföra  ett  synnerligen  intressant  ställe  ur  dia- 
logen Kratylos,  som  kanske  författades  samtidigt  eller  i  nära 
samband  med  Theait.  I  413  A  säger  Sokrates:  raura  jnév  ^rctvra 
bia:ré:TDö|iai  év  djioppnroK;.  Dessa  ord  gälla  om  en  lära,  som 
icke  alls  refereras  till  Protagoras,  men  väl  hänföres  till  en  rikt- 
ning, som  på  herakleitiskt  sätt  förklarade  språket,  och  hvilken 
lära  företer  ordagrann  likhet  med  den,  som  i  Theait.  156  A 
kallas  »mysterier*.  Sokrates  kunde,  som  sagd  t,  icke  gärna  rätt 
och  slätt  återge  läror,  som  sågo  dagen  först  på  Platons  tid. 
Man  har  då  tänkt  sig,  att  Platon  valde  sådana  uttryck  för  att 
ge  illusion  åt  sin  store  lärares  fingerade  angrepp  på  hans  egna 
medläijungar. 

Då  Protagoras  dunkelt  antydt  sin  lära  i  diktens  form  (152 
C)  och  detsamma  gäller  om  de  gamla  och  deras  åsikt  om  rö- 
relsen (180  D),  men  det  blott  om  denna  säges,  att  den  öppet 
förkunnas  af  *de  senare»,  så  erbjuder  sig  i  och  med  frågan, 
hvad  »hemlig  sanning»  och  »mysterier»  då  betyda,  en  annan 
utväg,  som  visserligen  kommer  nära  den  nu  anvisade.  »Hem- 
lig sanning»  och  »mysterier»  äro,  såsom  ofvan  nämndt,  mot- 
satta Protagoras'  dunkla  antydningar  i  hans  dikt  De  tilläggas 
icke  blott  honom,  utan  flera  »namnkunniga  män»  (i  152  E) 
Alen  180  D  lär  oss,  att  den  herakleiiiska  principen,  som  vidlyf- 
tigt utvecklas  i  och  med  ^hemlighetens»  afslöjande,  endast  oklart 
och  blott  såsom  princip  förekommit  hos  »de  gamla».  Ha  »de 
senare»  frambragt  äfven  alla  öfriga,  icke  herakleitiska  tankar, 
som  ingå  såsom  element  i  denna  utveckling?  Därom  finnes 
ingen  antydan.  Den  hemliga  sanningen  är  icke  uttalad  af  Pro- 
tagoras i  hans  skrift  och  lär  då  icke  heller  vara  den  åsikt,  han 
tillsamman  med  »de  gamla»  dunkelt  uttryckt^  ej  heller  är  den 
framställd  af  de  senare,  undantagandes  den  herakleitiska  prin- 
cipen. Här  möter  oss  deras  åsikt,  som  vilja  fasthålla,  att 
själfva  expositionen  berör  Protagoras'  lära,  i  det  de  erkänna, 
att  Platon  fritt  återgifvit  denna.  —  Uttrycken  i  fråga  säga  då 
icke    blott,    att    eu    så    avancerad  rörelselära  aldrig  funnits  hos 
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t.  ex.  Herakleitos,  utan,  i  den  mån  de  därjämte  beteckna  allt, 
som  i  dessa  partier  »tillägges»  Prota göras,  också,  att  här  fore- 
ligger en  konsekvent  fortbildning  af  principer,  som  Platon  med 
sin  filosofiska  synpunkt  funnit  hos  honom.  För  detta  förkla- 
ringssätt  blir  det  då  utmärkande,  att  mysterierna,  den  hemliga 
sanningen,  enligt  detsamma  framstå  som  en  utveckling  af  kon- 
sekvenser och  att  upphofsmannen  till  denna  filosofiska  betrak- 
telse är  väsentligen  Platon  själf.  C.  Ritters  tolkning  af  »myste- 
rierna* såsom  äldre  naturfilosofers  mytiska  läror^  vore  förenlig 
med  en  sådan  uppfattning.  I  förklaringen  af  varseblif ningen, 
156  A  ff.,  finnes  ett  underlag  af  sådana  läror,  ett  underlag,  som 
är  tillräckligt  historiskt  för  att  i  sin  mån  gifva  detta  namn  åt 
öfverbyggnaden,  medan  denna  är  tillräckligt  ohistorisk  för  att 
få  namn  efter  underlaget  —  Att  denna  framställning  är  att 
betrakta  såsom  platonsk  konstruktion  1  större  utsträckning  var 
H.  Bonitz'  åsikt.  —  152  C  får  då  den  betydelsen,  att  det  ut- 
märker beg>^nnelsen  till  denna  utveckling  af  principer,  särskildt 
af  den,  som  gömmer  sig  i  Protagoras'  sats.  Närmast  förut  har 
visats  dess  förhållande  till  sensualismen. 

Orden  »en  namnkunnig  mans  eller  rättare  namnkunniga 
mäns  lära»,  155  E,  röja  samma  påfallande  obestämdhet.  —  Till 
stöd  för  hvad  som  ofvan  sagts  gent  emot  Susemihls  uppfatt- 
ning må  särskildt  betonas,  att  det  icke  står  »namnkunniga  mäns 
eller  rättare  en  namnkunnig  mans»,  utan  de  förra  angifvas  så- 
som de  egentliga  upphofsmannen.  De  auktoriteter,  som  åbe- 
ropades i  152  E  dela  således  äganderätten  till  mysterierna.  Här 
förtjänar  ock  ordet  biavoiaq  betoning.  Platon  säger  icke,  att 
han  vill  tolka  en  dunkel  skrift,  utan  att  han  vill  afslöja  hem- 
ligheten i  dessa  mäns  åsikt.  Detta  synes  betyda,  att  här  icke 
är  fråga  om  att  citera,  icke  om  någon  historisk  lära,  utan  ora 
den  verkliga  meningen  i  »de  namnkunnigas»  ståndpunkt,  alltså 
om  dess  filosofiska  innebörd  och  konsekvenser. 

En  sådan  uppfattning  närmar  sig  onekligen  också  Suse- 
mihl,  då  han  för  det  andra  tolkar  Sokrates'  ord  om  hemlighet 
och  mysterier  såsom  betecknande  en  invigning  i  lärans  myste- 
rier,   en    öfvergång   från  utanverken  till  det  inre  och  centrala.^ 

*    Untersuckungen  uber  Plato,  Stuttgart   1 888,  s.   147. 
2  Anf.  st.,  s.  455. 
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Säkerligen  är  denna  tolkning  riktig.  Fråga  är  dock,  om  den 
i  själfva  verket  låter  sig  förenas  med  vare  sig  Susemihls  eller 
Diimmlers  åsikter,  som  ju  innebära,  att  Platon  refererar  en  histo- 
risk, äldre  resp.  samtida  lära.  I  det  följande  torde  vi  få  till- 
fälle att  göra  en  ur  denna  synpunkt  behöflig  undersökning  af 
strukturen  i  Platons  framställning.  Frändskapen  mellan  Suse- 
mihls åsikt  och  det  senast  utvecklade  förklaringsförsöket  fram- 
träder, då  han  använder  det  tänjbara  uttrycket:  »väsentligen 
hämtat  ur  Pro  tagoras'  skrift».  Bortsedt  från  den  svårigheten, 
som  är  förbunden  med  försöken  att  urskilja,  hvad  som  hör  till 
Protagoras'  själf  och  hvad  Platon  tillagt  i  och  för  invigningen, 
medges  likväl,  att  Platon  konstruerat.  Ifrågavarande  förkla- 
ringsförsök vill  tillägga:  i  stor  utsträckning.  Äfven  med  den 
Dummlerska  uppfattningen  låter  det  sig  till  en  viss  grad  förenas. 
Platons  fria,  filosofiska  skapelse  kan  ju  väl  vara  föranledd 
af  och  i  viss  måyi  uttrycka  samtida  antagonisters  läror,  på  samma 
gång  den  —  såsom  Peipers  håller  för  möjligt  angående  Protago- 
ras' herakleitism  —  uttrycker  hans  egna  »Vermuthungen». 
Denna  uppfattning  går  således  en  medelväg  mellan  de  båda 
andra,  vi  anfört:  Platon  utformar  och  utvecklar  i  en  vidtoni- 
fattande  relativistisk  förklaring  af  varseblifningen  Protagoras' 
principiella  ståndpunkt,  som  yngre  sojister  mer  eller  mindre 
medvetet  drefvo  in  absurdum. 


III. 


Herakleitos  och  Protagoras. 


|rj)en    åsikten,   att  Protagoras  varit  herakleité,  har  man  grun- 
dat på  föreliggande  del  af  Theait,  då  nian  ansett,  att  den 

lära    om    sensationen,    som    där  förekommer,  åtminstone  delvis 

tillhört  honom. 

Stallbaum,*   Steinhart,^   Susemihl,3   Ribbing,4  H.    SchmidtS 

m.  fl.    anse,  att  sensationsläran  i  sitt  metafysiska  sammanhang 

med  Herakleitos'  lära  historiskt  tillhör  Protagoras. 

Berkusky^  håller  den  för  att  äfven  tillhöra  Herakleitos. 
ZellerJ   Peipers,»   Michelis,9   Natorp,»»  Wohlrab"  m.  fl.  ha 


»  Plat.  Theaet.,  proleg.,  s.  4. 

2  Plat.  sämmtl.  WW.  III,  Einl.  s.  49. 

3  Genetische  Entivickelung  der  Platoni schen  Philosophie^  I,  Leipzig  1855,  s. 
182  ff.     Jfr  Rh.  Mus.  53,  1898,  s.  536  f. 

4  Ideeläran,  s.  108. 

5  Krit.  Com.,  s.  420. 

^  Platons  Theaetetos,  s.  ii. 

7  I  b5,  s.  1088,   1 1 00. 

8  Erkenntn.,  s.  278  m.  fl.  st.  Peipers  medger  dock,  att  en  herakleitisk 
grundval  ingalunda  är  nödvändig  förutsättning  för  sensualismen.  Han  anser 
t.  o.  m.,  att  det  kan  ifrågasättas,  om  Protagoras  någonsin  uttryckligen  har  an- 
slutit sig  till  det  herakUitiska  systemet  (s.  46),  jfr  s.  38.  Det  sannolika  är  emel- 
lertid, att  Protagoras  upptagit  drag  därur  och  användt  dem  för  sin  varseblif- 
ningslära. 

9  Plat.  Theätet,  s.  49,  48,  70. 
'O  Forsell.,  s.  21  ff. 

"  Anf.  st.,  s.  27,  35,  92  n. 
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Uttalat  den  åsikten,  att  vi  här  hafva  en  platonsk  framställning 
och  utveckling  af  herakleitisinens  sammanhang  med  Protago- 
ras'  lära,  men  att  detta  i  grunden  är  historiskt  eller  äger  histo- 
risk sannolikhet.  Dummler^  har  betviflat  detta,  och  Bonitz^, 
af  Sillen  ^l  Halbfass4  m.  fl.  anse,  att  Platon  utvecklat  Pro  tago- 
ras* sats  till  en  herakleitisk  förklaring  af  varseblif ningen. 

Vi  anföra  här  Ribbings  ord  i  principfrågan:  »Väl  kunde 
Protagoras  erkänna,  att  en  objektivt  verklig  materia  låge  till 
grund  för  våra  perceptioner ;  då  det  likväl  ej  är  denna,  som  är 
dessa  perceptioner,  så  är  det  också  ej  därom  vi  tala  eller  detta 
objektiva,  vi  mena  med  det  verkliga,  och  hvad  fiérpa  angå,  så, 
funnes  de  ock  hos  den  alltid  växlande  vXq,  hvilket  dock  ej  lå- 
ter sig  visa,  äro  de  likväl  icke  till  för  oss,  då  vi  själfva  stän- 
digt förändras  likaväl  som  allt  annat »5 

I  icke  ringa  grad  erkänner  Zeller^  det  berättigade  i  tviflet 
I)å  den  historiska  trovärdigheten  i  framställningen  af  läran  om 
sensationen:  Platon  själf  har  låtit  förstå,  att  en  sådan  teori 
icke  funnits  i  Protagoras'  skrift,  utan  tillhör  först  hans  senare 
anhängare  (152  C,  155  D,  165  E),  antagligen  Aristippos.  Men 
dess  herakleitiska  motivering  är  förmedlad  genom  Protagoras; 
ty  hans  grundtanke:  »alla  ting  äro  för  hvar  och  en,  såsom  de 
synas  för  honom»,  torde  väl  hafva  framgått  ur  iakttagelsen 
af  företeelsernas  icke  blott  samtidiga,  utan  ock  successiva  olik- 
het eller  växling,  hvarpå  just  Herakleitos  mer  än  någon  hän- 
visat, och  hvilket  gör  sannolikt,  att  Protagoras  just  från  denna 
lära  (jämte  atomismen)  fått  en  betydande  impuls  till  utbildan- 
det af  sin  relativism.  —  Detta  är  hvad  Natorp  uttalat  som  sin 
åsikt.  Diunmler  har  senare  begränsat  förbindelsen  mellan  Hera- 
kleitos och  Protagoras  därhän,  att  han  säger:  »Es  ist  sogar 
sehr  wahrscheinlich,  dass  der  protagoreische  birröq  Xoyoq  un- 
mittelbar  auf  die  heraklitéische  évavTioTpoJiri,  auf  die  Coexistens 
der    Gegensätze   zuriickgeht.     Aber   von  herakliteischer  Physik 


'  Antisthenica,  s.  56. 

2  Plåt.  Studien,3  s.  50,  n.  2. 

3  Platons    Teaitetos^   öfvers.,   Upsala    1882,   s.    164  ff. 

4  Anf.  st.,  s.   173  ff. 

5  Auf.  st.,  s.  31. 

6  I  b5,  s.   1098  ff. 
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ist  bei  Protagoras  nichts  zu  spiiren.  —  Wie  nahe  gerade  die 
heraklitéische  Philosophie  eine  skeptische  Wendung  legte,  ist 
ja  einleuchtend,  und  wohl  allgemein  aiierkannt.  Denkbar  ist 
ja,  dass  ein  Philosoph  sein  Nachdenken  unmittelbar  mit  einer 
sensualistischen  Erkenntnisstheorie  beginnt,  und  dann  sofort 
bei  dem  Subjektivismus  öder  der  Skepsis  stehn  bleibt.  Wahr- 
scheinlich  ist  mir  dies  jedoch  selbst  bei  Protagoras  nicht.»' 

Genom  att  sålunda  reducera  den  ifrågavarande  förbindel- 
sen till  logisk  kommer  Dummler  nära  den  åsikt,  som  uttalats 
af  Bonitz  o.  a. 

Susemihl  har  åter  behandlat  denna  fråga  i  syfte  att  veder- 
lägga Dummlers  uppfattning.  I  själfva  verket  kommer  han  i 
denna  punkt  till  samma  resultat  som  Zeller.  Han  medger,  att 
tvifvelsmål  mot  Platons  framställning  här  äro  berättigade,  men 
anser  Aristippos-relationen  oviss. ^  Han  erkänner,  att  i  152  E 
(ofvan  s.  7)  och  160  D,  där  det  om  Protagoras',  Herakleitos' 
och  Theaitetos'  åsikter  säges:  eiq  raurov  c5ufi:ré;rTcoxev,  icke  mera 
är  sagdt,  än  att  Protagoras  med  många  andra  delat  antagan- 
det af  en  oupphörlig  rörelse  af  allt,  jfr  156  A.  Å  andra  sidan 
gäller  dock,  att  argumentationen  179  B  — 183  C,  såsom  nämndt, 
träffar  samma  herakleitiska  lära,  som  i  156  A  framställdes  så- 
som tillhörig  Protagoras,  och  att  Theodoros,  Protagoras*  vän, 
är  ända  från  168  C  och  till  183  D  medsamtalande,  hvilket  visar, 
att  detta  parti  behandlar  Protagoras'  lära.  Platon  var  således 
viss  i  sin  förmodan,  att  Protagoras  anslöt  sig  till  Herakleitos. 
Han  torde  icke  heller  hafva  underlåtit  att  fråga  sin  kamrat 
Aristippos,  Protagoras*  och  Herakleitos'  lärjunge,  om  denna 
hans  förmodan  var  riktig.  Vidare  uppger  Porphyrios,  att  Pro- 
tagoras i  en  skrift  —  förmodligen  hans  förnämsta  —  bekämpat 
eleaterna.  Alla  senare  berättare  om  sofisten  öfverensstämnia 
noga  med  Platon,  ehuru  de  icke  blott  hämtat  ur  Theait.,  utan 
också  ur  Protagoras'  skrift,  som  torde  hafva  varit  tillgänglig 
t.  ex.  för  Sextos'  källa  (såsom  Peipers  och  Natorp  anse).3  — 
Häri  instämmer  Apelt,  som  ock  närmar  sig  Zellers  uppfattning, 
i  det  han  säger:  »Förvisso  var  Protagoras  nog  klok  att  till  styr- 

^  Akademika^  Giessen   1889,  s.   177  f. 
'  Rh.  Mus.  53,  s.  536,  539. 
3  Ib.,  s.  449  *-.  536  ff. 
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kände  af  sin  sats  åberopa  sig"  på  .  . ,  alla  tings  flytning,  då  han 
instinktmässigt  måste  känna,  att  däri  låg  hans  ståndpunkts 
starka  sida.»^ 

En  undersökning  af  hvilken  ställning  Herakleitos'  och  Pro- 
tagoras'  läror  intaga  till  hvarandra  närmast  i  vår  dialog,  är  här 
på  sin  plats. 

I  152  C  sammanföras  de  först  enligt  den  vanliga  tolknin- 
gen och  öfversättningen  af  dessa  ord.   Vi  kunna  återge  dem  så: 

»Protagoras  lär  hafva  varit  en  man  med  djup  visdom.  Oss, 
som  höra  till  den  stora  hopen,  gaf  han  blott  dunkla  antydnin- 
gar om  denna  sak,  men  för  sina  lärjungar  har  han  kanske  med- 
delat hela  sanningen  i  hemlighet».     Såsom  nedan  kommer  att 
visas,    kunna    vi  icke  alls  finna,  att  här  någon  faktisk  anknyt- 
ning göres  till  den  lära,  som  framställes  i  det  följande.   Menin- 
gen synes  helt  enkelt  vara  denna:   »Så  långt  Protagoras.    Hvad 
däröfver  är,  har  någon  annan  lagt  till.»  —  Häremot  torde  man 
vilja    anföra    det    följande    partiet    152  D  f ,  där  det  kanske  be- 
stämdare   säges,    att    Protagoras    grundat   sin  sats  på  en  hera- 
kleitisk    rörelselära.     Sedan    Platon    redogjort    för   denna  i  all- 
männa   drag,    säger    han   ju,    att   »de  flesta  visa  häri  öfverens- 
stämma    med    Pro  tagoras  »,2    och    bland    de   visa  namnes  också 
Herakleitos.     Relationen  mellan  denne  och  Protagoras  är  såle- 
des   icke   blott  påstådd,  utan  ock  bestämd  i  nämnda  riktniug.3 
Men    granskas    texten    närmare,    visar  den  sig  icke  gifva  stod 
åt    en   sådan  tolkning.     Det  är  noga  att  märka,  att  »den  hem- 
liga sanningen»,  sådan  den  först  skildras,  är  en  lära,  som  mot- 
svarar,   hvad    Aristoteles    uppgifver  om  den  senare  herakleitis- 
mens    yttersta    konsekvenser.     Men,   bortsedt  från  detta,  gifver 
oss    texten    icke    anledning    att    tänka  på  någon  deduktion  ur 
herakleitismen.     Där  anföres  först,  hvad  som  kan  följa  ur  Pro- 
tagoras förut  framställda  lära,  nämligen:  intet  är  i  och  för  sig, 
intet    får    hafva    någon    särskild   benämning,  »ty  om  du  kallar 
det  stort  skall  det  visa  sig  vara  litet»  o.  s.  v.    Motsatta  egen- 
skaper   tillkomma   föremålen.     Detta  är  relativism.     Nu  är  det 
frappant,    att    den    herakleitiska    läran,    efter  orden,  icke  säges 


^  Archiv  f.  Gesch.  d.  Pliil.   14,   1901,  s.  418. 

2  C.  Ritter,  Uiiters.,  s.   146. 

3  Zeller,  Archiv  f.  Gesch.  d.  Phil.  6,   1893,  s.   140. 


t>LATON  MOT  PROTAGORAS  OCH  SENSUALISMEN  49 

vara  grund  till  relativismen,  utan  något,  hvartill  man  kommer 
ifrån  denna:  éx  bk  br\  cpopctq  te  xai  xivrjöecoq  xal  xpdcJecoc;  npbq, 
cLUr^Xa  yiyyexax  jidvTa.     Från  Protagoras'  sats  till  relativismen, 
från  denna  till  fvsisk  förändrino^.     Härefter  anföres  såsom  skäl 
till  antagandet  af  den  senare:  éöri  jiev  yåp  ovbénox    ou&év,  alei 
be  Yiyverai.     I  själfva  textens  ord  ligger  således  motsatsen  till 
en  utveckling  från  Herakleitos  till  Protagoras.     Men  sedan  he- 
ter det  i    152  E:  :iepi  Tourou  TrdvTEq  é5il<;  ol  öocpoi .  .  (5ufi<pépec5\>ov 
(öuficpepéöO-cöv).     Det   är   omkring  satsen:  intet  är,  allt  uppkom- 
mer, som  Protagoras,  Herakleitos,  Empedokles,  Epikharmos  och 
Homeros    närmast   förenas.     Hafva   vi   tillräckliga  skäl  att  tro, 
det  alla  dessa  i  samma  mening,  lika  uttryckligt  förnekat  vara't?  — 
Det  har  ej  kimnat  undgå  Bonit^^  att  det  anförda  verbet  pekar 
åt  en  fiktion.     Att  det  så  är  att  fatta  visar  Platon  160  D  med 
orden:    e\q  xamby  av[i7ténxiaxz\%  hvilka  uttrycka,  att  de  där  an- 
förda  olika  lärorna  i  sina  konsekvenser  sammanfalla.     Med  ut- 
tr\'cket  »förenas»  —  liksom  genom  att  ställa  Protagoras  främst 
—  synes    Platon    således    hafva   afvisat  uppfattningen,  att  han 
här   tänkt   anställa   en  historisk-genetisk  betraktelse  öfver  Pro- 
tagoras'   lära.     Jfr   härom    Peipers,^     Den,  som  känner  Platons 
författarskap  från  andra  håll,  tager  nog  ej  heller  denna  passus 
för  exakt  i  dylik  mening,  så  historisk  själfva  relationsgrunden 
för  jämförelsen  än  kan  vara.     Fråga  vi  icke  blott  efter  hvilka 
som  här  kunna  sammanställas,  utan  hvilka  som  verkligen  hyl- 
lat en  vardandets  lära,  så  är  det  godt  och  väl,  så  länge  vi  hafva 
ined    Herakleitos   och  Empedokles  att  göra  —  ehuru  man  gör 
mindre  klokt  i  att  däraf  sluta,  att  Empedokles  var  herakleité  — , 
men    när    vi   sedan   komma  till  Epikharmos  och  den  välkända 
auktoriteten    Homeros    och    göra    bekantskap    med    versen  om 
Okeanos  och  Thetys,  gudarnas  upphof,  såsom  bevis  därför,  att 
han   hyllat  xivqöiq-läran,  så  vaknar  nog  tviflet  på  detta  ställes 
historiska  värde.    Och  fastän  Platon — Sokrates  (skämtsamt)  vän- 
tar en  annan  verkan,  minskas  vårt  tvifvel  icke,  när  Homeros  i 
153  A    upphöjes    till    anförare    öfver  truppen.     Dock,  i  samma 
mån    som    »Homeros»    var    nog    Protagoras    »Herakleitos'    lär- 
junge» ! 

»  Anf.  st 

'  Anf.  st.,  s.  46  f. 

Götrh,  Högsk.   Arsskr.    VII:  2.  4 
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Någon  annan  betydelse  får  icke  tillmätas  detta  ställe  än 
den,  att  Platon  ansåg,  att  dessa  »gamle»  poeter  (i8o  C)  och 
vvisa»,  dessa  >namnknnniga  män»  (155  D)  stämde  öfverens  i 
förnekande  af  vara't,  antingen  de  afgjordt  hyllade  vardandets 
princip  eller  icke.  I  valet  mellan  dessa  ställdes  de  därför  rea- 
liter på  den  senares  sida.  Det  är  ock  möjligt,  att  Platon  verk- 
ligen ansåg,  att  läran  om  alltings  växling  tagit  sig  nttryck  i 
skaldernas  och  de  visas  dikter  och  tankar.  Af  ett  yttrande  hos 
ThcophrastoSy  som  vi  här  anföra  såsom  kommentar  till  detta 
ställe,  synes  framgå,  att  äfven  han  haft  en  sådan  uppfattning. 
Han  säger  i  De  sejisii  72:  tö  9p()veiv  xarct  r^v  dXXoicoöiv  .  .  . 
éöTiv  dpxaioTctTn  bö^a  rrdvrec  ydp  oi  rraXaioi  xai  oi  :ron,Tai  xai 
öoqjoi  xard  tt^v  bidO^eöiv  drrobiboaöi  tö  cppoveiv.  Hvarifrån  Theo- 
phrastos  nu  fått  denna  åsikt,  innebär  den,  att  de  gamla,  skal- 
derna och  de  visa  voro  relativister  på  en  grundval  af  föränd- 
ringens princip.  Kanske  delar  han  däri  en  redan  på  Platons 
tid  utbredd  uppfattning.  Det  är  emellertid  också  möjligt,  att 
den  varit  riktig  t.  o.  ni.  beträffande  Protagoras,  som  i  sådant 
fall  jäjnte  Herakleitos  o.  a.  var  anhängare  af  nämnda  princip. 
Mera  kan  åtminstone  icke  slutas  af  vårt  ställe.  Den  ringa  his- 
toriska trovärdighet,  detta  ofvan  visats  äga,  gör  det  dock  allt- 
för möjligt,  att  äfven  Protagoras  på  blott  lösa  grunder  samman- 
ställes  med  t.  ex.  Herakleitos.  Platon  gör  honom  i  alla  hän- 
delser ingen  orättvisa,  om  han  endast  på  grund  af  ett  xard  Tt]v 
bidx^emv  —  såsom  han  ju  tolkar  homo-mensura-satsen  —  till- 
lägger xard  Tt]v  dWouoöiv  såsom  konsekvens  af  hans  stånd- 
punkt. 

I  153  A  ff.  lämnas  »tillräckliga  bevis»  för  riktigheten  af 
varats  förnekande.  Där  får  Homeros,  betecknande  nog,  åter 
komma  till  hjälp.  Halbfass  anser,  att  de  första  bevisen,  sär- 
skild t  153  B,  alludera  på  Protagoras  genom  chiasm  —  ehuru 
en  motsats  mot  den,  han  uppgifver*  —  och  på  grund  af  paral- 
lellism  med  dialogen  Protagoras  351  A  f.,  326  A  f.,  323  C  f.,  hvar- 
est  öfningens  betydelse  frarahålles.  På  helt  annat  sätt  förkla- 
ras de  af  Dummler  och  Xatorp,  hvarom  längre  fram.  —  Något 
långsökt    synes    den    slutledning    vara,    genom    hvilken    Halb- 


I  Anf.  st.,  s.    175,  n.  80,  154,  n.  9. 
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fass^  vill  häfda,  att  allusionen  på  Protagoras  i  dessa  bevis  icke 
forbinder  honom  med  Herakleitos.  Såvidt  jag  kan  se,  finnes 
intet  i  texten,  som  gör  den  ens  behöflig. 

För  därpå  följande  partier  anför  Halbfass  med  rätta  uttryc- 
ken VTOXape  ToivDv  outodöi,  153  D ;  HrrtojieO^a  to)  dipri  Xoyci"),  1 53  V^: 
d{>pei  édv  ncöq  d:ioT8Xeö&^,  156  C;  é:iabio  re  xal  7iapari^r\iii  éxdörcov 
ru)v  öocptbv,  157  C,  genom  hvilka  Platon  synes  röja,  att  fram- 
ställningen är  hans  egen.  Vi  tillägga:  doq  cpaiq  dv  Ilpcor.,  154 
B;  öv  08  ripcöT.  epT^rai  v\  rxq  dXXoq,  154  C;  é^  cbv  rov  IIpcoT.  cpapev 
Aéyeiv,  155  D. 

Strukturen    i    152  D — 161  C  förtjänar  att  beaktas.     Det  är 
kändt,    att    den    dialektiska    konstruktionen    i  Platons  dialoger 
helt  och    hållet    baserar    på    resultaten.     Härpå  utgör  nämnda 
parti  —  ehuru    i    mindre  skala  —  ett  exempel.     Redan  152  D, 
såsom  vi  ofvan  framställt  dess  tankegång,  angifver  hufvuddra- 
gen   af    den    följande  expositionen,     i)  Intet  är  ett  för  sig,  det 
som  nian  nämner  stort  skall  visa  sig  litet;  2)  allt  som  man  säger 
vara,  uppkommer  genom  rörelse.     Därigenom  anteciperas  först 
153  E.  därur  satsen,  i)  att  intet  är  ett  för  sig,  2)  en  på  rörelse- 
principen grundad  förklaring  af  synförnimmelsen  gifves.  153  E 
anteciperar  i  sin  ordning  hela  det  följande  partiet,  154  B— 157  C. 
Där  visas  först  utförligt  i)  relativismens  allmänna  grundtanke, 
intet  är    för  sig,  inga  kvaliteter  äro  konstanta,  t.  o.  m.   155  C, 
och   sedan    2)    framställes  den  på  herakleitismen  grundade  för- 
klaringen af  synsensationen,  fullständigt  utförd.   Själfva  anknyt- 
ningen   mellan   den  allmänna  grundtanken  och  det  fysiska  un- 
derlaget    sker    i    154  A  B  på  det  sätt,  att  olikhet  i  uppfattning 
visas   bero    icke  blott  på  subjektens  åtskillnad  utan  på  föränd- 
ring hos  samma  subjekt.     Däraf  dragés  den  slutsatsen,  att  alla 
olikheter    bero    på   förändring.  —  Vi   hafva  skäl  till  att  så  be- 
trakta denna  exposition  såsom  ett  sammanhängande  helt  äfven 
i   de   anförda  orden  ur  154  B.     i  Protagoras  och  hans  menings- 
fränder» finna  det  löjligt,  att  Theaitetos  vid  exemplet  med  tär- 
ningarna^  råkar  i  motsägelse,  därför  att  han  icke  förstått  vare 
sig  sensations  teori  en,  sådan  den  i  korthet  angifvits  i  153  E,  eller 


»  Ib.,  8.  174. 
=  Se  ofvan  s.  9. 
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satsen,  att  intet  är,  i  dess  fulla  innebörd.  Det  är  for  att  un- 
danrodja  hvaije  missförstånd  och  oklarhet,  således  i  intimaste 
sammanhang  med  det  föregående,  som  nämnda  sats  i  hela  sin 
giltighet  (157  A  B)  utvecklas  i  och  med  den  utförHga  förkla- 
ringen af  varseblifningens  företeelse.  —  Af  en  sådan  framställ- 
ning har  man  icke  rätt  att  sluta,  att  Protagoras  kommit  till 
sin  sats  från  Herakleitos'  allrörelselära.  —  Men  Protagoras'  moti- 
vering kan  ju  här  i  största  frihet  ha  återgifvits  af  Platon.  An- 
tingen är  den  då  i  hufvudsak  att  finna  i  sensationsteorien  156 
A  ff.,  ty  den  grundas  verkligen  på  den  herakleitiska  principen, 
eller  ock  har  Protagoras'  utveckling  gått  från  hans  sats  till 
fysiken,  såsom  Peipers  är  benägen  antaga.  Partiet  153  D — 157 
C  är,  såsom  nämndt,  ett  sammanhängande  helt,  och  dess  hufvud- 
del  är  156  A  ff.  Först  i  den  får  relativismen  sin  fullständiga 
motivering,  hvartill  blott  elementen  angifvits  i  det  föregående. 
Man  kan  väl  icke  känna  sig  tillfreds  med  en  allmän  försäkran, 
att  Platon  låter  Protagoras  utgå  från  herakleitiska  läror.  Pro- 
tagoras och  Platon  lära  ock  hafva  tänkt  sig,  kur  detta  skulle 
ske.  Och  i  156  A  ff.  sker  det  ju  enligt  den  af  Zeller  och  Apelt 
antydda  gången:  rörelsen  vållar  förändring  och  olikhet  hos 
föremålen,  och  därigenom  upphäfves  hvarje  konstant  kvalitet. 
Men  h varför  har  då  icke  Platon  i  153  D  — 155  D  hellre  citerat 
en  sådan  Protagoras'  egen  deduktion,  om  den  verkligen  före- 
låg färdig,  än  att  gå  denna  omväg  fram  till  en  —  åtminstone 
i  grunden  —  protagoreisk  sensationsteori?  Hvad  är  vunnet 
med  de  föregående  utredningarna  framför  det  att  rätt  och  slätt 
ur  minnet  eller  efter  Protagoras'  skrift  citera  hans  lära  och 
däraf  draga  konklusionerna?  Kan  man  på  allvar  tro,  att  Platon 
behöft  eller  velat  så  i  repriser  trefva  sig  fram  till  ett  historiskt 
faktum? 

Jo,  vinsten  med  denna  exposition  är  den,  att  satsen:  ev 
fiév  auTÖ  xaö"'  airb  oubév  éönv  (152  D),  som  förbundits  med  Pro- 
tagoras', får  en  gradvis  utsvällande  bevisning.  Därigenom  kan 
Platons  kritik  föras  till  större  djup,  den  kommer  att  omfatta 
allt  djupare  liggande  förutsättningar  för  den  kritiserade  åsikten. 
Vi  kunna  då  icke  längre  anse  framställningen  historisk  beträf- 
fande Protagoras.  I  stället  får  den  en  filosofisk  prägel  och 
famnar  mer  än  blott  hans  ståndpunkt.    En  närmare  betraktelse 
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af  sensationsläran  torde  bestyrka  den  uppfattningen,  att  denna 
lära  liksom  dess  förberedande  antydningar  icke  är  ett  verk  af 
Protagoras.  —  Till  sist  torde  nian  emellertid  låta  sig  nöja  med 
att  icke  kunna  säga  precis,  hvad  som  är  herakleitiskt  hos  sofis- 
ten,  men  likväl  i  grunden  anse,  att  sådant  finnes,  låt  vara  blott 
så,  att  Herakleitos  anlitas  a  posteriori.  Detta  är  en  hypotes, 
som  vill  rädda  alltid  något  af  den  herakleitiska  fysiken  åt  Pro- 
tagoras för  att  kanske  också,  såsom  man  menat,  rädda  Platon 
från  beskyllningen  att  hafva  pådiktat  honom,  hvad  han  aldrig 
lärt.  Men  det  torde  blifva  klart  af  vår  undersökning,  att  grund- 
valen sviktar  äfven  för  denna  hypotes.  Kanske  Platons  sam- 
tid kände  ett  annat  faktiskt  skäl  till  dessa  båda  filosofers  sam- 
manställande. Hans  efterföljare  och  vi  känna  deras  logiska 
gemenskap. 

Vi  öfvergå  nu  till  i66  A — 168  C,  det  parti,  där  Sokrates 
försvarar  Protagoras.  Man  har  sagt,  att  dennes  verkliga  lära 
är  att  finna  här.^  De  i  163  A — 164  C  och  165  B  framkastade 
invändningarna  mot  både  Protagoras'  och  Theaitetos'  läror  af- 
visas  med  orden:  tror  du,  att  någon  skall  »erkänna,  att  den, 
som  förändrats,  är  densamme  som  före  förändringen,  eller  rät- 
tare, att  han  är  den  och  icke  de,  otaligt  många  bli/vande  de, 
om  nämligen  förändring  blir.^'^  Af  den  anförda  omständighe- 
ten, att  både  Protagoras  och  Theaitetos  försvaras,  men  dessas 
läror  icke  kunna  identifieras  med  hvarandra  (hvarom  nedan), 
är  tydligt,  att  vi  icke  här  hafva  någon  fyndort  för  Protagoras' 
egen  lära.  Med  större  sannolikhet  kunde  detta  sägas  om  166 
D,  där  det  heter:  »Jag  påstår,  att  sanningen  är,  såsom  jag  har 
skri/vit,  att  hvar  och  en  af  oss  är  ett  mått  för  det  varande  och 
icke-varande,  men  att  det  råder  en  mycket  stor  skillnad  mellan 
den  ene  och  den  andre  just  därutinnan,  att  somligt  är  och  sy- 
nes för  den  ene,  annat  för  den  andre.  Och  det  är  långt  ifrån, 
att  jag  förnekar,  att  vishet  och  visa  män  finnas»  o.  s.  v.  Här 
är  emellertid  ingen  herakleitism,  intet  utöfver  homo-mensura- 
satsen.  Däremot,  när  Protagoras  i  slutet  af  repliken  åter  kom- 
mer att  nämna  xivqcJiq-läran,  talar  han  å  bådas  vägnar,  sina  och 


*  Natorp,  Anf.  st.,  8.  40. 
^  166  B. 
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Theaitetos',  då  han  uppmanar  Sokrates  att  undersöka,  »hvad 
vi  mena,  när  vi  säga,  att  allt  röres,  och  att  hvad  som  synes 
för  hvar  och  en,  är  för  honom,  det  må  vara  fråga  om  en  en- 
skild människa  eller  ett  samhälle.»*  Liksom  Protagoras  förut 
bemötte  invändningar  mot  båda,  gifver  han  här  programmet  för 
den  följande  disktcssioneyi,  under  h vilken  Protagoras'  och  Theai- 
tetos'  satser  samt  herakleitismen  slutgiltigt  undersökas.  Då 
sistnämnda  åsikt  slutbehandlats,  heter  det  i  183  B:  »Således 
hafva  vi  skilt  oss  vid  din  vän  (Protagoras),  och  vi  ge  honom 
icke  rätt  däri,  att  hvar  man  är  mått  för  alla  ting,  om  han  icke 
är  vis.  Och  vi  medge  icke,  att  vetandet  är  förnimmelse  med 
sinnena,  åtminstone  icke  på  grund  af  rörelseprincipen,  såvida 
icke  Theaitetos  har  något  annat  att  anföra.»  Dessa  ord  ut- 
göra uppenbarligen  en  rekapitulation  af  dem,  som  på  samma 
gång  afslöto  kritiken  af  Protagoras'  sats  och  inledde  behand- 
lingen af  herakleitismen  i  179  C:  »Äfven  på  många  andra  sätt 
kunde  en  sådan  åsikt  bevisas,  att  nämligefi  icke  hvarjc  mä7i- 
iiiskas  alla  föresiälbiingar  äro  sanna  (::^  Protagoras'  lära).  Men 
hvad  angår  de  hos  hvar  och  en  förhandenvarande  intr}*cken, 
af  hvilka  varseblifningarna  och  de  på  dessa  grundade  föreställ- 
ningarna uppkomma,  är  det  svårare  att  bevisa,  det  de  ej  äro 
sanna  .  .  .  och  Theaitetos  har  kanske  träffat  det  rätta  uttrvcket 
när  han  identifierade  varseblifning  och  vetande.  Låtom  oss 
därför  gå  närmare  in  på  frågan  och  betrakta  detta  7mra^  som 
röres^  o.  s.  v.  Detta  tydliga  åtskiljande  af  Protagoras'  och 
herakleitéernas  läror,  gör  den  åsikten  oberättigad,  att  Protago- 
ras' lära  är  föremål  äfven  för  den  kritik,  som  är  riktad  mot 
dessa  senare,  såsom  Zeller^  och  Susemihl3  m.  fl.  mena. 

I  sådant  syfte  kunde  ock  anföras  183  C:  é^reibf]  ro  rrepi  toO 
Ilpcorayopoi^  Xoyov  réAoq  ciyp\x\.  Men  dessa  ord  betyda  ju  blott, 
att  allt,  som  berör  Protagoras'  sats,  d.  v.  s.  äfven  den  teori, 
som  i  det  föregående  blifvit  sammanställd  med  densamma,  i 
enlighet  med  Protagoras'  uppmaning,  168  B,4  blifvit  undersökt 


I   168  B. 

-  Arch.  f.  G.  d.   Pliil.  6,   1893,  s.   140. 

3  Rh.  Mus.  53,   1898,  s.  449  f. 

4  OJ^  6  {):it:p  IIpcoT.  Xoyu;;  énéiaTTB,   179  D, 
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Antecipationsvis  må  här  anföras,  att  till  förklaringen  af 
sinnesförnimmelsen  156  A  ii.  är  Theaitetos'  sats:  »vetandet  är 
varseblifning»,  att  betrakta  som  rnbrik.  Den  ntgör  en  platonsk 
sammanslutning  af  homo-mensura-satsen  och  lierakleitismen. 
Detta  framgår  af  en  öfverblick  af  indelningen,  vid  hvilken  jag 
måste  fästa  största  vikt.  Sedan  Protagoras'  och  Theaitetos' 
satser  i  152  D  — 161  B  sammanförts  med  allrörelseläran  och  slut- 
ligen baserats  på  denna  i  156  Aff.,  vidtager  161  C  pröfningen 
af  lärorna  Först  riktas  anmärkningar  mot  både  Protagoras' 
och  Theaitetos'  satser,  men  de  tillbakavisas  af  Sokrates,  161 
C— 169  C.  I  169  D — 179  B  vederlägger  Sokrates  Protagoras 
utan  att  angripa  rörclseldran.  I  179  C— 183  C  behandlas  denna 
i  sammanhang  vied  Theaitetos*  sats.  Vi  hänvisa  till  179  C  och 
183  C,  som  föreg.  sida  anförts  och  där  Theaitetos'  sats  just 
grundas  på  den  herakleitiska  principen. 

Om  man  någonstädes  har  att  vänta  en  exakt  framställning 
af  Protagora.s'  lära,  så  är  det  i  angifna  partiet,  169  D(— 172  C; 
177  C)— 179  B,  där  den  vederlägges.  Vederläggningen  får  ej 
hugga  i  vädret;  den  måste  vara  så  fullständig  som  möjligt.  Så- 
som nämndt,  finnes  i  detta  parti  intet  mer  än  homo-mensura- 
satsen.  Protagoras  bekämpas  där  direkt,  men  försvinner  från  och 
med  179  C.  Däremot  tilldelas  den  från  hans  sats  på  sådant 
sätt  skilda  rörelseläran  ett  flertal  representanter.  Herakleitos 
namnes  ieke  någonstädes  ensam.  I  152  E  förenas  han,  såsom 
vi  sett,  med  andra,  i  160  D  stå  »Homeros,  Herakleitos  och  hela 
deras  släkte»  tillsamman,  och  i  179  D  talas  om  Herakleitos* 
lärjungar.  Härmed  äro  pluralen  i  182  A  och  Kratylos  440  C: 
^Herakleitos'  anhängare)^,  m.  fl.  st.  att  jämföra. 

Hvarför  pluralen,  h varför  »hela  deras  släkte»,  om  Hera- 
kleitos rätt  och  slätt  kunnat  åberopas  som  Protagoras'  läro- 
mästare? Hvarför  skall  Homeros  upprepade  gånger  vara  med, 
152  Eff.,  160  D,  179  E  (  homeriska  läror»,  Heindorf,  jfr  180  C  D)? 
Först  och  främst  rycker  pluralen  herakleiteerna^  ensamt  den, 
stödet  från  tanken,  att  något  af  denna  framställning  är  att  åter- 
föra direkt  på  Herakleitos.'  Vidare  synas  de  hafva  varit  en 
historisk    företeelse.     Därför  talar  åtminstone  den  utförliga  ka- 

'  Berkusjcy,  anf.  st. 
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raktäristik,  som  179  E  f.  gifves  af  de  »efesiska  herakleitéema».' 
Ar  Protagoras  med  bland  dem?  Ar  »heraklei teerna»  en  all- 
män term,  under  hvilken  (Herakleitos,)  Protagoras  (och  efter 
hans  föredöme  herakleitiserande  lärjungar)  åsyftas  och  genom 
hvilken  —  det  visserligen  lösliga  —  sammanförandet  af  efesiern 
och  abderiten  historiskt  bestyrkes?  Nej,  Protagoras  är  icke 
heller  underförstådd  bland  dem.  De  delas,  såsom  of  van  visats, 
180  C  D  i  tvenne  riktningar,  en  äldre,  som  dolde  läran  i  poetisk 
dräkt,  och  en  yngre,  som  öppet  förkunnade  den.  Den  förra 
inrymmer  icke  Herakleitos'  lärjungar,  möjligen  hans  menings- 
fränder, men  är  förmodligen  blott  fingerad.^  Därför  talar  allu- 
sionen på  Homeros.  Den  senare  utgöres  af  sofister  och  eristi- 
ker  (öocpcorepoi!);  men  bland  dem  är  icke  Protagoras.  Först 
och  främst  gäller,  att  heraklei teernas  lära  både  i  156  Aff.  och 
i  180  D  ff.,  hvilka  partier  af  Susemihl  o.  a.  hänföras  till  Prota- 
goras, innehåller  varats  förnekande,  icke  blott  livad  metafysi- 
ken, utan  ock  hvad  språket  beträffar,  så  att  ordet  ^vara  bör 
öfverallt  borttagas».  Häremot  strider  på  ett  slående  sätt  Pro- 
tagoras' egen  sats,  i  hvilken  han  icke  generar  sig  för  att  an- 
vända orden  »varande»  och  >>vara».  Deras  förekomst  på  ett  så 
signifikativt  ställe  utgör  ett  betydande  skäl  mot  att  tillägga 
Protagoras  den  herakleitiska  relativismen.  Vidare  har  Suse- 
mihl anfört,  att  Theodoros,  Protagoras'  vän,  är  medsamtalande 
i  hela  partiet  168  C — 183  D,  såsom  bevis  därför,  att  kritiken 
af  herakleitéerna  gäller  äfven  Protagoras  3  Detta  bevis  veder- 
lägges  af  den  omständigheten,  att  den  hånfulla  beskrifningen 
på  »herakleitéerna»  är  lagd  i  Theodoros*  mun,  som  är  Protagoras* 
vän  och  171  C  också  kallar  honom  för  sin  éraipoq,  men  180  B 
säges  icke  hafva  herakleitéerna  till  éraipoi. 

Här    är   en  jämförelse  med  dialogen  Kratylos  på  sin  plats. 
Af    391  C   framgår,  att  Protagoras  meddelat  sina  lärjungar  un- 


'  Se  ock  af  Sillen^  Platonis  de  aniiquissima  philosophia  testimonia^  Upsaliae 
1880,  s.  38  f. 

2  Se  ofvan  s.  49  f. 

3  Susemihl  erkänner  dock  (Rh.  Mus.  53,  s.  531),  att  det^  som  i  Prota- 
goras" själf försvar  (165  E — i^^Å  C)  forbcrciier  partiet  179  B — 183  C,  där  heraklei- 
tisnien  vederlägges,  är  konsekvenser,  »die  Protagoras  sdbst  ohne  Ziveifel  noch 
nuht  gczo^en  hatte-. 
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dervisning  om  i^  cpuöei  öp^önic;  öv6|naro(;  (391  A).  Häraf  har 
Brandis^  dragit  slutsatsen,  att  de  etymologiserande  herakleité- 
erna  voro  Pro  tagoras'  anhängare.  Dessa  herakleitéer  förenade 
sin  lära  om  ^oi)  med  en  därmed  öfverensstämmande  förklaring 
af  språket,  enligt  hvilken  detta  är  ett  utflöde  ur  tingens  na- 
tur, och  åberopade  med  mer  eller  mindre  rätt  Herakleitos  som 
auktoritet  härför.  Susemihl^  antager,  att  denna  (puöi(;-teori  här- 
rört från  eller  delats  af  Protagoras.  Det  är  dock  beaktansvärdt, 
att  hans  sats  i  386  A  förbindes  med  den  motsatta  språkteorin, 
enligt  hvilken  det  kom  till  stånd  ^oei,  d.  v.  s.  ytterst  genom 
godtycke.  Demokritos  var  den  förste,  som  företrädde  denna 
princip.  Wecklein  och  Schanz  låta  därför  Protagoras  hylla  den 
subjektivistiska  9»éöic;-principen,  och  Gompcrzl  anser  detta  hafva 
goda  skäl.  Utan  tvifvel  med  rätta.  Protagoras'  ståndpunkt, 
xarct  TT^v  /jfiETépav  bo^av,  ställes  i  skarp  motsats  mot  cpiSöiq- 
principen,  xarct  (puöiv,  i  387  A  ff.  Uttrycket  (p\3öei  öpö-orriq,  som 
anfördes  ur  391  A,  må  ej  missleda  oss.  Om  vi  följa  framställ- 
ningen genom  388  och  389  till  390  D,  så  finna  vi,  att  i^  9i3öei 
öp{^ÖTT\<;  där  har  den  vidsträckta  betydelsen  af  riktighet  öfver- 
hufviid^  Tit;  öp^OTqc;  (391  A,  i  motsats  mot  é^  at^rofidroi),  som 
icke  medger  någon  riktighet).  Hvilka  förklaringar  finnas  då 
ofver  »riktigheten  öfverhufvud»  (aurou  i\  öp&oTqc;  [=  toC  öv6|4aroq] 
391  B;  Xéyei  :repi  6vofidT0Dv  391  D;  jfr  397  A)?  Jo,  först  sofister- 
nas,  hvilkas  allmänna  ståndpunkt,  i^éoriq,  bestämts  i  386.  Men 
redan  då  afvisades  Protagoras*,  och  man  kan  ej  heller  nu  gilla 
dess  konsekvenser  i  denna  fråga  (rrj  Toiai3Ti;\  dXri^eiq  f5)r|\)*é\Ta, 
»Folge»,  Schleiermacher).  Att  Protagoras  sedan  likväl  skulle 
komma  i  fråga  och  t.  o.  m.  åsyftas  402  A  ff.,  där  den  heraklei- 
tiska  språkförklaringeu  behandlas,  synes  alldeles  omöjligt.  Vi 
finna  således,  att  Protagoras  i  denna  dialog  företräder  subjekti- 
vismen, 1^  dv  Tcp  box^,  :rapd  (pi5öiv,  387  A  B,  samma  ståndpunkt, 
som  i  Theait.  tillerkäunes  honom,  men  någon  herakleitism, 
^uoiq-  eller  xivr^öiq-lära  påbördas  honom  icke.  Det  är  kändt,  att 
han  i  likhet  med  andra  sofister  meddelat  undervisning  om  språ- 


'  Geschichte  der  Griech,-Röm,  Philosophie^   II:   i,  Berlin   1 844,  s.   285,  f). 

2  Genet.  Entw.,  I,  s.  151. 

3  Griechische  Denker^  I,  Leipzig  1896,  s.  355. 
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ket'  och  äfven  om  dess  riktighet.  Att  han  äfveii  härvid  utgått 
från  homo-niensnra-satsen,  hvars  innehåll  kan  sammanfattas  i 
ordet  x^Éöii;,  är  sannolikt  De?ifia  ^éaxc- princip  möter  i  Kraiylos 
den  extrema  fpuöi<;  gefiom  bådas  /örnekande  af  |3é|3ai6v  ti. 

Ar  Pro  tagoras  således  ej  heller  i  denna  dialog  realiter  för- 
bunden med  herakleitismen,  så  ha  vi  dock  där  lärt  känna  en 
väg,  på  luilken  de  kunna  motas.  Och  den  herakleitiska  cpucJic- 
riktning,  som  där  gör  gemensam  sak  med  subjektivismens 
^mq  (Protagoras'  ståndpunkt)  i  varats  förnekande,  är  ingen  an- 
nan   än  den,  som  i  Theait.  752  D  anknytes  till  Protagoras'  lära. 

På  det  högstil  kunde  man  således  af  Platons  framställning 
sluta,  att  Protagoras  med  Herakleitos  och  många  andra  delat 
rörelseprincipen,  ty  någon  historisk  relation  mellan  de  båda 
nämnda  tänkarna  framgår  icke  därur.  Men  att  sofisten  ställt 
sig  på  vardandets  sida  —  så  ovisst  och  t.  o.  m.  ur  vår  text 
obevisligt  detta  än  är  —  säger  icke  med  nödvändighet,  att  han 
historiskt  uttalat  sig  för  rörelseläran,  utan  kan  vara  Platons 
uppfattning,  hvilken  trädt  oss  närmare  i  och  med  konstateran- 
det af  en  inre,  logisk  frändskap  mellan  Herakleitos  och  Pro- 
tagoras. 

Det  gäller  nu  att  undersöka,  hvad  icke-platonska  källor 
hafva  att  meddela  i  denna  fråga. 

Aristoteles  talar  äfven  om  de  eljest  föga  kända  heraklei- 
téerna.  Met,  A  6,  987  a  32  ff.  heter  det  om  Platon  själf:  »PVån 
ungdomsåren  var  han  förtrogen  med  Kratylos  och  den  hera- 
kleitiska läran,  att  sinnevärlden  är  i  ständig  flytning  och  intet 
vetande  därom  är  möjligt».  Ib.  \  5,  loioa  ir  kallar  han  denna 
riktning  för  oi  cpctaxovTeq  i^paxXeiTi"£biv,  hvarvid  Kraiylos'  slut- 
liga öfverdrifter  omtalas.  Till  dessa  ställen,  som  Zeller  anför, 
lägga  vi  ib.  T  3,  1005  b  25:  xav^-djtep  nvtq  ounrai  Xéyeiv  'HpdxX. 
Det  ser  af  det  sista  citatet  ut,  som  om  Herakleitos  icke  med 
full  rätt  åberopades. 

Då  man  icke  riktigt  uppfattat  de  partier  af  Metafysiken, 
som  beröra  vårt  ämne,^  må  här  en  öfversikt  gifvas  öfver  dem. 
Vi  finna  då  genast,  att  äfveji  Aristoteles  förbinder  herakleitismen 


I  Se  Zeller,  I  h\  s.   1141,  och  Gomperz,  anf.  st.,  s.  354  ff. 
*  Teipers,   Krk.,  s.  6S3  f.,  af  Sillen,  Plåt.  Teait.,  s.  166. 
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med  Protagotds*  lära,  men  ur  den  utprägladt  logiska  synpunkt, 
som  ej  ännu  finnes  hos  Platon.  —  I  T  3  vederlägges  icke  He- 
rakleitos'  lära.'  Där  fastställes  som  bas  för  den  följande  un- 
dersökningen principium  contradictionis,  såsom  den  allra  »säk- 
raste principen».  Såsom  föremål  för  samma  undersökning  an- 
gifves  därpå  med  ofvan  citerade  ord  den  åsikt,  som  för  fnot- 
sågehelagens  upphäfvande  åberopar,  att  Herakleitos  lärt,  att  »allt 
är  och  icke  är.»^  Kap.  4  anknyter  ock  med  orden  »såsom  vi 
sagt»  till  denna  riktning,  som  åberopat  Herakleitos,  hvarför  här 
icke  kan  vara  fråga  om  någon  »annan»  lära,'  utan  blott  om 
uämnda  åsikt  ur  formell  synpunkt,  sådan  den  omfattas  af  många 
äfven  bland  naturfilosoferna.  Därefter  införes  nu  med  kap. 
5  Protagoras'  sats3  med  de  betecknande  orden:  »F^rån  samma 
åsikt  (näml,  att  motsägelselagen  icke  gäller,)  utgår  äfven  Pro- 
tagoras' sats,  och  de  båda  måste  antingen  i  lika  grad  gälla 
eller  icke  gälla».  Hans  här  åberopade  lära  är:  rd  boxovvra 
TO\Ta  éöTiv  dXT\*f\  xai  rd  (paivöjieva,  således  den,  som  anföres  i 
Theait.  152  A  m.  fl.  st.  Hur  denna  sammanhänger  med  prin- 
cipium contradictionis,  med  sanning  och  falskhet,  visas  1009  ^ 
9—15.  Sedan  säger  Aristoteles:  båda  riktningarna  utgå  från 
samma  principiella  ståndpunkt.  Men  alla  deras  anhängare 
kunna  icke  bemötas  på  samma  sätt.  Somliga  hafva  kommit 
till  en  sådan  ståndpunkt  éx  tou  d:ropf\öai,  af  tvifvel,  och  de  äro 
lätta  att  behandla,  nämligen  genom  öfverbevisning.  Andra 
hylla  den  blott  Xöyot)  xo^P^v,  blott  eristiskt,  och  de  måste  mötas 
med  våld.  Här  kunna  vi  icke  med  af  Sillén4  rätt  och  slätt 
räkna  Protagoras  med  till  den  senare  riktningen.  Denna  ve- 
derlägges först  i  kap.  6,  loii  a  15  ff.,  men  Protagoras  behand- 
las redan  i  kap.  5.  Bland  dem,  som  kommit  till  motsägelse- 
lagens  upphäfvande  éx  rov»  djiopt^öai  nämnas  där  först  Anaxa- 
goras,  Demokritos,  Empedokles,  Parmenides,  ja,  t.  o.  m.  Home- 
ros5    Därnäst    kommer  herakleitéernas  »yttersta  konsekvens  »s^ 


^  Peipers.  anf.  st. 
^  Jfr  IOI2  a  24:  fcoixev 
3  1009  a  7. 
I  *  Anf.  st.,  s.  166. 

5  1009  a  22 — loio  a  7. 
^  1010  a  7— b  I. 
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Så  behandlas,  efter  denna,  satsen:  nå\  tö  (paiv6(ievov  AXq^c, 
som  är  Protagoras'.  men  tiian  förbindelse  med  herakleitismen. 
Och  Aristoteles  erkänner  här  själ/^  att  han  har  TheaitJ  för 
sina  tankar  —  så  fattar  jag  loiob  iiff.,  sfirskildt  orden:  »Så- 
som också  Platon  säger».  —  Med  dessa  kapitel  i  T  samman- 
ställa Peipers  och  af  Sillen  K,  kap.  6.  Vi  ha  dock  förmodli- 
gen  att  med  Christ,  Uberweg  o.  a.  anse  denna  bok  för  en  ef- 
teraristotelisk  bearbetning  af  Met.  B,  \\  K.  Men  den  kan  äfven 
såsom  sådan  förtjäna  att  beaktas.  Sedan  den  herakleitiska 
åskådningen  omnämnts  i  slutet  af  kap.  5,  börjar  kap.  6*  med  or- 
den: Ti  Ganska  nära  det  nii  anförda  kommer  Protagoras*  ytt- 
rande. Han  sade  nämligen,  att  måttet  för  allting  är  människan, 
det  vill  m.  a.  o.  säga,  att  det,  som  livar  och  en  förnimmer 
(tror),  också  säkert  är.»  Vidare  säges,  att  just  detta  innebär 
motsägelselagens  upphäfvande  och  att  denna  grundas  på  olik- 
hcten  i  människors  uppfattningar,  »Men  svårigheten  afhjälpes, 
om  vi  se  till,  h varifrån  denna  mening  härleder  sig.  Somliga 
synas  hafva  fått  den  från  naturfilosofenias  åskådning,  andras 
från  olikheten  i  människors  uppfattningar.3  Naturfilosofernas 
åsikt  behandlas  därpå.4  Den  andra,  till  hvilken  Protagoras'  tyd- 
ligtvis  är  att  förlägga,  skildras  i  1062  b  36 — 1063  a  9.  Därefter 
kommer  författaren  åter  till  fysikm,  och  den  rörelse-lära,  som 
då  namnes,  påminner  lifligt  om  Theait  —  Peipers  har  fattat 
uttrycket  nayioDc,  1062  b  15  och  1063  a  33,  såsom  tydande  på 
herakleitism  hos  Protagora.s,  enär  han  användt  detsamma.  På 
sistnämnda  ställe  kan  jag  icke  finna,  att  det  längre  är  tal  om 
honom.  På  förra  stället,  1062  b  15,  torde  det  däremot  just  be- 
teckna, att  hans  sats  motsvarade  den  herakleitiska  åsikten;  ty 
för  denna  är  uttrycket  i  fråga,  som  sällan  förekommer  hos  Pla- 
ton och  Aristoteles  (men  däremot  upptagits  af  de  senare),  af- 
gjordt  betecknande  Af  annat  skäl  är  emellertid  Peipers  benä- 
gen att  reducera  beviskraften  hos  af  honom  anförda  stället, 
nämligen  därför  att  författaren  möjligen  lagt  Theait.  till  grund 
för  sin  framställning.     Vi  ha  redan  vidrört  denna  fråga.   Enligt 


^  Obs.  särskildt  178  C! 

2  1062  b  12. 

3  T.  o.  m.  b  19. 

4  T.  o.  m.  b  35. 
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vår  mening  är  det  alldeles  visst,  att  Theait  afses  i  Met  F. 
Äfven  K  företer  likhet  med  TheaiL  Vi  hänvisa  till  argumen- 
tet med  iaxpoq  Theait.  170  A  f,  171  E,  178  C  och  Met.  K  6 
1063  a  29  ff.  samt  framför  allt  det  analoga  stället  V  5  loio  b 
12,  annat  att  förtiga. 

Med  Theait.  för  ögonen  har  således  Aristoteles,  som  dock 
torde  hafva  kunnat  tolka  denna  dialog  i  författarens  anda,  icke 
alls  historiskt  förbundit  de  båda  ifrågavarande  filosoferna,  men 
väl  gifvit  Herakleitos'  (mer  eller  mindre  förmenta)  efterföljare 
en  parallellställning  till  Protagoras.  Vi  återfinna  här  den  lo- 
giska gemenskapen,  som  ofvan  angifvits  som  den  enda  säkra  i 
de  platonska  framställningarna. 

Theophrastos  nämner  i  De  sensu  icke  någon  Protagoras' 
sensationslära  eller  någon  hans  relation  till  Herakleitos. 

Sextos  däremot  söker  i  Pyrrh.  Hypot.  I,  kap.  32,  bevisa, 
att  Protagoras  var  dogmatiker,  och  anför  i  detta  syfte,  att  han 
var  anhängare  af  rörelseläran.  Men  Peipers*  har  anmärkt,  att 
han  för  sin  framställning  kan  ha  användt  Theait.  som  källa, 
ehuru  ^Protagoras'  skrift»,  som  var  känd  ännu  af  Porphyrio.s,^ 
också  kan  ha  legat  till  grund  därför.  Detta  anse  Natorp  och 
Susemihl  vara  troligt  beträffande  Afaih,  VII,  60 — 64.  Om  det 
förra  partiet  säger  af  Sillen,  att  det  återger,  hvad  Theait.  med- 
delar, och  att  skenbara  afvikelser  därifrån  äro  »utföranden  och 
omtolkningar,  som  Sextos'  filosofiska  språk  förledt  honom 
till ».3  Härmed  öfverensstämma  i  hufvudsak  Diimmlers  och 
fullständigt  Natorps  uppfattningar  af  detta  ställe.  Den  senare 
utdömer  det  helt  och  hållet  såsom  källa  för  rekonstruktionen 
af  Protagoras'  lära.4  Utan  tvifvel  med  rätt.  —  Återstå  då 
Math.  VII,  60 — 64  och  388 — 390.  Jag  måste  för  min  del  be- 
tvifla,  att  Sextos  i  dessa  partier  haft  Protagoras'  skrift  fram- 
for sig.  Hvarför  har  icke  heller  han  något  annat  citat  att  gifva 
ur  denna  skrift,  som  väl  torde  ha  omfattat  mer  än  en  begyn- 
nclscvers,  än  denna  samma  Protagoras*  sats,  som  vi  känna  från 
Platon,  och  hvarför  behöfver  också  han  anställa  reflexioner  där- 


»  Anf.  st,  s.  683. 

'  Se  Zeller,  1  bs.  s.   1088,   i. 

3  Anf.  st.,  s.  166  o.  n. 

4  Forsch.,  s.  58. 
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öfver  —  förunderligt  lika  Platons!  —  i  syfte  att  uppskatta  lä- 
ran till  dess  värde,  då  detta  säkerligen  bekvämare  lät  sig  göra 
genom  att  citera  Protagoras'  närmare  utveckling  däraf?  —  Men 
äfven  om  sofistens  skrift  förelegat  Sextos  vid  författandet  af 
dessa  skildringar,  så  duga  de  i  alla  händelser  icke  att  anföra 
som  bevis  för  Protagoras'  herakleitism,  ty  därom  innehålla  de 
icke  ett  enda  ord. 

Längre  än  till  en  logisk  öfverensstämmelse  mellan  Heraklei- 
tos  och  Protagoras  kunna  vi  således  icke  med  säkerhet  komma. 
Men  därmed  är  också  möjligheten  af  faktisk  förening  gifven. 
Denna  har  under  loppet  af  vår  framställning  mer  och  mer  er- 
bjudit sig  i  och  med  »heraklei teerna».  Äro  dessa  att  betrakta 
som  bådas  gemensamma  lärjungar? 

Aristoteles  sammanställer  nämnda  riktning  med  »dem,  som 
hylla  Protagoras'  lära».'  »De,  som  hylla  Protagoras'  lära»,  äro 
ock  kända  af  Theait.  (172  B;  »Protagoras'  lärjungar»  170  C; 
»förmyndarne^  för  hans  lära  164  E;  »hans  meningsfränder» 
154  B;  »någon  annan»  i  hans  ställe  154  C,  162  D.)  Att  Prota- 
goras' och  xHerakleitos*  lärjimgar»  äro  de  samma,  anser  jag 
afgjordt  framgå  af  172  B  och  177  C.  På  förra  stället  talas  om 
dem  af  Protagoras'  lärjungar,  som  göra  ett  undantag  från  sin 
relativism,  i  det  de  tillerkänna  det  goda  i  framtiden  (=  det 
nyttiga)  en  absolut  valör.  Därefter  följer  »episoden  om  tala- 
ren». Då  det  i  172  C  afbrutna  samtalet  återupptages,  heter 
det  om  samma  hans  lärjungar:  »De,  som  tala  om  ett  vara  i 
rörelse  och  säga,  att  hvad  som  synes  hvar  och  en  i  hvarje  en- 
skildt    fall,    också    är    för    den,    hvilkens    uppfattning    det  är», 

177  c 

Genom  detta  förhållande,  att  Protagoras  och  Herakleitos 
hade  gemensamma  lärjungar,  förklaras  särdeles  väl  Theaitrs 
framställning  i  det  hela  och  i  enskildheter.  Det  blir  tydligt, 
hvarför  Protagoras  ej  direkt  förbindes  med  Herakleitos,  men 
ändå  får  liksom  taga  dennes  lära  under  sitt  protektorat  {166  B  f., 
168  B:  »vi»).  Protagoras  »hemliga  lära»  (152  C)  kan  då  åt- 
minstone delvis  innebära,  hvad  dessa  efterföljare  ville  tolka 
fram  ur  hans  sats.     De  kunna  »på  annat  sätt»  (152  A)  ha  sagt 


»  Met.  r,  4,   1007  b  22. 
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detsamma  som  han,  i  det  de  ha  utpräglat  hans  homo-men- 
sura-sats  i  sensualistisk  riktning.  De  äro  de  verkliga  epigo- 
nerna till  Herakleitos  och  kunna  till  sin  allmänna  ståndpunkt 
(152  E;  Arist.  Met.  F  5,  1009  a  22  ff.;  Theophr.  De  sensu,  72;) 
jämföras  med  de  gamla  skalder  och  visa,  men  hylla  deras  åsikt 
mera  Xoyoi)  x^*^''  för  att  utbasuna  den,  »så  att  också  skoma- 
karna må   få  inhämta  deras  visdom»  (180  C  f.,  Met.  T  5  1009  a 

21). 


IV. 


Reproduktion  eller  konstruktion? 


jl  j)eii  af  Grote  m.  fl.  representerade  uppfattningen  om  Platons 
framställning  särskildt  af  sofisterna  har  i  våra  dagar  blif- 
vit  förfäktad  och  utvecklad  af  bl.  a.  K.  Joel,'  som  kraftigt  be- 
tonat, att  den  blott  har  fiktiv  karaktär.  I  öfverensstämmelse 
med  Peipers,2  Teichmuller^^^  Dummler4  och  NatorpS  frågar  han: 
rGlaubt  man  nun  ernstlich,  dass  der  feurige  Plato  z.  B.  sich 
lieber  rekapitulierend  mit  den  alten  Gegnern  des  Sokrates  be- 
schäftigt  hat  als  selbständig  mit  seinen  eigenen  Gegnern,  na- 
mentlich  seinen  Concurrenten  in  Athen,  wie  Antisthenes,  Aisk- 
hines,  Isokrates,  Lysias?^  Die  'Gegner*  des  Sokrates,  wenn  er 
iiberhaupt  jemals  mit  Protagoras,  Hippias  etc.  als  Gegnern 
debattiert  hat,  waren  entweder  tot  öder,  wenn  sie  noch  lebten, 
können  sie  nur  komisch  davon  beruhrt  worden  sein,  dass  Plato 
sie  bekämpfte  durch  Wiederholung  von  Gesprächen,  die  viel- 
leicht  ein  Menschenalter  zuriickliegen  und  vor  seiner  Geburt 
öder    in    seiner    Kindheit  stattgefimden  haben.     Andere  Zeiten 

»  Archiv  f.  Gescli.  d.  Phil.  9,   1S95.  s.  57  ff 


2 


Anf.  &t.,  s.   267. 


3  iJtcransche  Fi-Juicn,   IT,   I?rcslau    1SS4.   s.    107. 

4  Anf.  st ,  s.  56. 

5  Anf.  st.,  s.  4. 

^  Jfr  Goniperz,  Gr.   I).,  I,  s.  338  f. 
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wecken   andere    Fragen    iind  andere  Geguer.»     Han  anser,  att 
ingen  numera  kan  undandraga  sig  den  revolutionärt  klingande 
satsen:  »Wenn  man  zugesteht,  dass  in  der  Maske  des  Sokrates 
zumeist   Plato   spridit,  so  fordert  die  Consequenz,  dass  man  in 
den  Gegnern  des  Sokrates  zumeist  niaskierte  Gegner  des  Plato 
sucht.^     Hvilka    äro    då    dessa    motståndare?     Icke   kretsen   af 
Protagoras,    Gorgias,    Prodikos,    Hippias,    såsom    läroböckerna 
mena.     »Man  sollte  sich  stets  erinnern,  dass  aucli  Sokrates  imd 
Plato,   Antisthenes    und    Aristipp   Sophisten   genann  t  wurden». 
Men    icke    heller    kan    man  säga,  att  Platon  angriper  de  äldre 
Sofisternas    ännu   farliga  lärjungar.     Ty  dessa  befinna  sig  icke 
»in   einer   feindlichen  Schlachtreihe,  sondern  sehr  in  der  Nähe 
<Ies   Sokrates  und  Plato.     Der  Protagoreer  Theodoros  stånd  zu 
Platon    in    freundlicher   Beziehung,  die  Zuhörer  der  'Sophisten' 
werden  sonst  alle  im  Freundeskreise  des  Sokrates  citiert,  Sokra- 
tes selbst  nennt  sich  bei  Plato  Schuler  des  Prodikos  .  .  .,  Aris- 
tipp  und   Antisthenes    verraten    deutlich  den  Einfluss  des  Pro- 
tagoras .  .  .  Antisthenes  aber  und  Isokrates  sind  als  Schulhäup- 
ter  in    Athen  Hauptconcurrenten  des  Plato  und  namenllich  ist 
fs  Antisthenes,  der  ja  mit  ihm^  zugleich  als  Sokratiker  schrift- 
stellerisch  und  philosophisch  concurriert»   —   Diimmlers   epok- 
görande   undersökningar   om   Antisthenes^   hafva  af  Joel3  full- 
följts därhän,  att  denne  anser  honom  genomgående  åsyftad  inom 
Platons  författarskap.    Redan  Schleiermacher  trodde,  att  Antis- 
thenes   var    föremål    för    angrepp   af  ven    i    vår   dialog.4     Hans 
tanke,    att   Aristippos  där  gömmer  sig  bakom  Protagoras'  per- 
son,  har    också    den    vimnit  anslutning  på  senare  tid.     Därför 
besvarar    man    nu    frågan,    till    hvilka   bland    Platons    samtida 
Theait.   står   i    relation,  i  allmänhet  så,  att  man  indelar  Prota- 
goras* lärjungar  i  två  klasser  och  låter  dessa  utgöras  af  Antis- 
thenes'   och    Aristippos'  skolorS  eller  låter  »the  phrase  Misciple 
of  Protagoras'  have  been  used  by  Plato  with  a  coniprehensive- 


^  Kurs.  af  mig. 

*  Anf.  arbeten. 

3  Der  echte  und  der  Xenophoutische  Sokrates,  Berlin,  I,   1S93,  II:  i  o. 
II,  1901. 

♦  Platons  WW.,  II:  i3,  s.  127  o.  340. 

5  T.  ex.  Bohme^  Zur  Protagorasfroi^e,   Hamburg   1897,  s.   21. 

Götcb,  Högsk.  Arsskr,    VII:  2.  5 
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ness  sufficient  to  incliide  Antisthenes  and  Aristippus  as  ivell  as 
more  diteet^  foUowers  of  the  Sophist»^  eller  ger  Antisthenes 
ensam  hufvudrollen.  —  Man  har  ock  ansett  Demokritos  vara  åsvf- 
tad  där. 

Om  vi  gå  in  på  premisserna  i  Joels  anförda,  särdeles  ka- 
raktäristiska yttrande,  så  öppna  sig  för  oss  vida  fält  för  histo- 
riskt-filosofiska  kombinationer.  Rika  skördar  kunna  på  dem 
vinnas.  Det  gäller  att  underkasta  den  del  af  dessa  kombina- 
tioner, som  berör  vår  dialog,  en  pröfning  för  att  kunna  se,  hur 
mycket  som  verkligen  är  vunnet. 


Antisthenes*  maskerade  roll  i  Platons  dialoger,  förut  kon- 
staterad af  Dummler  och  Teichmiiller,  har  Joel  i  sitt  anförda 
stora  verk  sökt  häfda  därhän,  att  cynikern  genomgående  är 
den  åsyftade  personen.  Slutorden  i  den  nyss  utkomna  sista  de- 
len af  detta  arbete  uttrvcka  dess  svfte:  »Den  Namen  Dessen 
restituiren,  den  sein  Held  Sokrates  fur  die  Nachwelt  verdeckt 
hat:  Antisthenes».  Därmed  sammanhänger  då,  att  de  af  Platon 
angripna  eller  citerade  filosofemen,  som  man  förr  trott  sig  böra 
hänföra  till  olika  personer,  i  Antisthenes  få  sin  gemensamme 
företrädare,  så  att  cynismens  och  stoicismens  upphofsman  från 
att  vara  tämligen  obskur  till  sin  lära  framstår  i  en  särdeles  rik- 
hal  tig  belysning.  Så  ingå  Anaximenes*,  Pythagoras\  Hcraklci- 
tos\  Diogenes'  af  Apollonia,  Anaxagoras',  Arkhelaos'  läror  i 
olika  proportion  i  hans  filosofi,  som  är  »ostjonisk-eklektisk»^ 
»panteistisk  materialism»,  »kosmiskt  system>.  Hos  honom  fin- 
nas materialistisk  psykologi,  mystik,  man  tik  (Evthyphron-typen!), 
kult  af  den  orfiska  poesien,  ^iinermudlichc  Dichtcrinterpretaiion^ ,1 
mystisk t-poetisk  historieskrifning,  »konsolation»,  fanatisk  evde- 
monism,  antithetik.     Han  är  lärjunge  af  Prodikos,  af  Proiagoras, 


*  Kurs.  af  raig. 

2  Dyde,  The   Thcaeictus  of  Plato^  Glasgow   1899,  s.  47,  4. 

3  II,   s.  831  f.,   216  ff.,  832  111.  fl.  st.,  833,  472,   iSo,   173  ff.,  507,    I,  228^ 
172,  not 
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Gorgias'  och  Sokrates.  Särdeles  intressant  är  Joels  framställ- 
ning af  hans  relativism?-  enligt  hvilken  allt  absolut,  allt  dyaa^öv 
och  xaXov,  upplöstes  i  förhållanden,  dyaftd,  xaXd  :rp6q  n.  En 
åsikt,  som  måste  tillmätas  betydelse,  är  ock  den,  att  förhållan- 
det mellan  Platon  och  Antisthenes  visst  icke  får  betraktas  som 
enbart  fientligt.  Under  ett  tidigare  skede  har  Platon  t.  o.  m. 
varit  cynikerns  anhängare.  —  Resultatet  med  afseende  på 
Theait.  blir,  att  den  är  »die  Abrechnung  mit  dem  antisthe- 
uischen  Nominalismus»,  sådan  den  tolkats  i  skriften  Protrepti- 
kos^  mot  hvilken  Theait.  närmast  är  riktad. 

Vi  ha  hvarken  rätt  eller  plats  att  ingå  på  någon  kritik  af 
denna  revolutionära  teori.  Därtill  fordrades  att  börja  med  dess 
framställares  ovanligt  omfattande  och  grundliga  källforskning. 
Men  vi  måste  från  synpunkten  af  vår  undersökning  taga  be- 
fattning med  den  och  tillse,  i  hvad  mån  den  passar  för  Platons 
Theait 

Mot  den  så  af  Joel  utbildade  Schleiermacher-Diimmlerska 
hypotesen  ha  invändningar  blifvit  riktade.  Man  har  t  ex.  an- 
märkt, att  Platon  nämner  andra,  som  han  åsyftar,  vid  namn, 
såsom  Protagoras,  Gorgias  och  Prodikos,  och  att  han  då  bort 
nämna  äfven  Antisthenes,  om  denne  verkligen  varit  föremål  för 
hans  polemik  4  Men  nämnda  teori  medger  icke,  att  de  »stora 
sofisterna»  hafva  någon  verklig  roll.  Ett  antistheniskt  ställe, 
Theait.  201  E  ff.,  citerar  cynikern  först  såsom  rivéc,  sedan  med 
(singularis:)  elricbv,  elnev.  —  Vidare  såg  den  platonska  dialogen 
ju  sin  förebild  i  dramat.  Liksom  tragedien  använde  mytiska 
eller  historiska  personer  i  sina  roller  och  skildrade  sagans  eller 
historiens  händelser,  torde  väl  prosadialogen  ha  velat  efterfölja 
forebilden  äfven  genom  att  låta  blott  sådana  personer  öppet 
hafva  betydelse  för  framställningen,  hvilka  såsom  äldre  än 
hjälten  eller  kända  från  hans  samtid  föllo  inom  den  historiska 
sfär,   hvari    dialogen    rör  sig.     Till  denna  sfär  höra  visserligen 


'  Ib.  s.  169  ff..  229  f.,  183.  106,  140,  467,  350. 

*  I,  s.  400  ff. 

3  II,  s    847,  not. 

♦  Så  F.  Schäublin  i  sin  dissertation  Cbrr  den  Platvnischen  Diafnjr  Kraty- 
los.  Basel  1891,  s.  78,  82,  ett  arbete,  som  vunnit  lifligt  erkännande  från  fram- 
stående fackmän. 
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också  Platons  uiedlärjungar,  men  de  få  icke  representera  de 
angripna  eller  försvarade  åsikterna  såsom  sina,  utan  höra  mera 
till  sceneriet  och  ha  i  hvarje  fall,  där  de  nämnas,  for  innehållet 
ingen  märkbar  betydelse  af  det  naturliga  skäl,  att  Platon  dels 
af  pietet  for  Sokrates,  dels  för  illusionens  skull  ej  ville  låta 
honom  själf  bemöta  läror,  som  af  hans  lärjungar  utbildats  ef- 
ter hans  död.  —  En  annan  svårighet  är  den,  att  Aristoteles 
icke  skildrar  Antisthen-es  såsom  den  för  filosofien  högst  bety- 
dande person,  hvartill  Joels  kombinationer  upphöja  honom.  Han 
tillerkänner  honom  hvarken  den  ena  eller  andra  af  dessa  nya 
bestämningar.  Visserligen  förekomma  sådana  läror,  som  Joels 
Antisthenes  förkunnar,  också  hos  Aristoteles,  men  man  kan  väl 
icke  antaga,  att  äfven  han  haft  anledning  att  behandla  honom 
under  mask? 

Hvad  särskildt  Theait.  angår,  är  det  gifvetvis  riktigast, 
att  vi  vid  betraktandet  af  Antisthenesteorien  utgå  från  läror, 
som  icke  först  genom  dess  kombinationer  tillförts  cynikern,  utan 
från  sådana,  som  dem  fÖtutan  erkännas  vara  hans.  Såsom  anti- 
sthenisk  gäller  den  af  Aristoteles  betygade  om  oixeioq  Xöyoc, 
om  definitionens  förkastande  och  ersättande  med  deskription 
för  det  sammansatta.  —  Denna  lära  kritiseras  i  Theait  201  E  ff. 
enligt  Schleiermacher',  Brandis^,  Susemihl3,  Ribbing4,  ZellerS, 
Peipers^,  m.  fl,  och  därom  lär  intet  tvifvel  råda,  då  ju  Aristo- 
teles  påvisats  ha  därmed-  fullt  analoga  uppgifter.  (Afven  i 
Theaits  andra  del  har  man  uppspårat  polemik  mot  Antisthe- 
nes. Så  Dummler7,  Natorp^  och  Joél9.  En  undersökning  af 
detta  parti,  på  hvilken  jag  här  icke  kan  ingå,  har  fört  mig  till 
liknande  uppfattning.)  —  En  äkta  antisthenisk  sats,  oux  ecJnv 
dvTiXéyeiv,    och    på  cynikern  förmodligen  syftande  uttryck  före- 


1  II:   I,  s.  1S4. 

2  Gesch.  (ler  Gr.-Röiii.  Phii.,  II,  s.  202  o.  n.  ii). 

3  Anf.  st.,  s.  200. 

4  Anf.  st.,  s.  143,  2. 

5  II  a4,  s.  294,   I. 
^  Erk.,  s.   125  ff. 

7  Antisthenica,  s.  45  ff. 
«  Forsch.,  s.   19S,   I. 
y  II,  s.  S52  n. 
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komma  i  vår  del  af  Theait.  I  partiet  161  B — 165  E  möter  oss 
den  »oförsyuta  människan»,  165  B,  »legosoldaten  i  ordkriget», 
165  A  (jfr  sådana  uttryck  som  »på  eristiskt  sätt»,  164  C,  m.  fl.'). 
Tillmålet  unveic,  166  C,  föranledt  af  den  af  Sokrates  framförda 
invändningen  mot  relativismen  (se  refer.  s.  15),  väckte  Schleier- 
inachers  tanke  på  motsvarande  polemik  från  Aristippos'  eller 
Antisthenes*  sida.  Bonitz  har  med  hänvisning  till  Evihydemos 
uttalat  den  förmodan,  att  Platon  här  anspelar  på  sofistiska  in- 
vändningar.2  Såsom  persitlage  af  Antisthenes  har  Dummler^ 
tydt  de  anförda  uttrycken  och  hela  den  bevisföring,  i  hvilken 
de  förekomma,  —  d.  v.  s.  de  af  Sokrates  framställda  argument 
mot  »Protagoras»,  som  sedan  af  honom  själf  med  skärpa  be- 
mötas. Bonitz  och  Zeller  uttala  sig  i  samma  riktning.3  I  sin 
»dogmatiska  materialisms  intresse  har  Antisthenes  bestridt 
Protagoras'  skepsis».  Jämlikt  sin  uppfattning,  att  kritiken  af 
den  extrema  sensualismen  gäller  Protagoras,  afvisar  SusemihH 
bestämdt  denna  tolkning  af  invändningarna  1  161  B — 164  C  så- 
som »eine  Windgeburt».  I  stället  anser  han  liksom  Schmidt, 
att  dessa  bevis  af  Platon  icke  betraktades  som  sofistiska.  Det 
är  fastmer  Platons  egen  mening,  att  de  icke  ens  äro  veder- 
lagda med  hvad  som  anföres  i  162  D  E,  —  annars  hade  han 
också  varit  »ein  sonderbarer  Kauz»,  —  ej  heller  med  Theaite- 
tos'  spetsfundiga  svar  i  163  B  C.  Ty  den  första  invändningen 
får  Protagoras  senare,  i  166  A  ff.,  ånyo  bemöta,  och  Theaitetos' 
svar  har  för  Sokrates  giltighet  blott^  T>på  det  att  ditt  mod  må 
växa*  (163  C).  Därtill  kommer,  att  hvad  som  sedan  presteras 
i  Protagoras'  försvarstal  (framfördt  af  Sokrates  i  166  A  ff.),  icke 
är  mera  afgörande  än  det  föregående,  så  att  ifrågavarande  in- 
vändningar äfven  ur  denna  synpunkt  visa  sig  äga  full  bety- 
delse. —  Och  det  vore  ju  underligt,  om  Antisthenes  »i  sin  dog- 
matiska materialisms  intresse»  ville  bestrida,  att  vetandet  är 
varseblifning,  eller  t  o.  m.  förebrå  Protagoras  och  i\ristippos, 
som  hyllade  denna  mening,  att  de  satte  människan  lika  lågt 
som  djuren.     Någon  sådan  materialism  anser  Susemihl,  att  cy- 

'  Se  Bonitz,  anf.  st.,  s.  52,  n.  5. 
'  Ib. 

3  Anf.  st.,  s.  301  o.  I. 

4  Rh.  Mus.  53,   1898,  s.  457  ff.,  526—537. 
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nikern  aldrig  hyllat.  Man  får  icke  förblanda  stoiker  och  cyni- 
ker med  hvarandra.  Dessutom  är  det  ju  Antisthenes'  defini- 
tion på  vetandet,  som  behandlas  sist  i  vår  dialog  och  således 
kommer  Platons  egen  närmast. 

Till  partiet  i66  A  ff.  och  dess  förhållande  till  föregående 
och  efterföljande  torde  vi  återkomma.  Vi  instämma  tills  vidare 
i  Susemihls  åsikt  äfven  däri,  att  det  nära  sammanhänger  med 
162  D  E  och  163  B  C.  —  Hvad  Antisthenes'  roll  beträffar,  så 
har  Diimmler*  nog  med  rätta  urgerat  frågan  i  165  B:  »Kan 
den,  som  vet  något,  icke  veta  det,  han  vet?»  Det  bör  ock 
framhållas,  att  den  kallas  »förskräcklig».  Dess  bejakande  inne- 
bär, att  ingen  viening  är  falsk,  d.  v.  s.  oux  eariv  d\TiXéYeiv. 
Denna  sats  måste  vi  ock  betona,  därför  att  Diog.  L.  säger^: 
»Han  (Protagoras)  var  den  förste,  som  utvecklade  den  antisthe- 
niska  lära,  som  söker  visa,  att  motsägelse  icke  är  möjlig,  en- 
ligt Platons  ord  i  Evthydemos^.  Gifver  detta  yttrande  stöd 
däråt,  att  Bonitz  jämför  vårt  Theait.-ställe  med  nämnda  dialog, 
så  ger  det  också  en  upplysning  om  Antisthenes'  förhållande 
till  Protagoras,  som  på  ett  märkligt  sätt  bestyrkes  af  detta 
ställe.  Vi  fästa  då  särskildt  uppmärksamheten  därvid,  att 
hela  partiet  161  C— 165  E,  hvarest  ifrågavarande  invändningar 
förekomma,  icke  utan  vidare  kan  tilldelas  samma  person.  De 
»plumpa»  inkasten  bemötas  i  162  D  E,  och  därpå  följa,  163  A, 
de  sofistiskt-eristiska  invändningarna,  hvilka  inledas  med  or- 
den: *På  annat  sätt  (ref.  s.  16)  bör  då  pröfvas».  Först  i  detta 
parti,  163  A — 165  E,  ha  vi  således  att  göra  med  »legosoldaten 
i  ordkriget»,  h vilket  uttryck  anses  beteckna  Antisthenes,  och 
vi  få  icke  på  det  föregående  rätt  och  slätt  transportera,  hvad 
som  gäller  om  detta.  Den  omständigheten,  att  de  vplumpa» 
och  de  eristiska  invändningarna  gemensamt  tillbakavisas  i  »Pro- 
tagoras »  stora  replik,  166  A — 168  B,  berättigar  icke  därtill;  ty 
denna  replik  inleder  visserligen  den  exklusiva  behandlingen  af 
Protagoras'  sats,  men  invändningarna  i  161  C — 165  E  gälla  både 
Protagoras',  och  —  hvad  vi  särskildt  framhålla  gent  emot  Diimm- 
ler3  —   Theaitetos'    satser,    161  C  D,  164  D.     Då  »legosoldaten» 


'  Ant,  s.  60. 

^  IX,  53. 

3    Ib. 
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således  öfvar  sin  exercis  i  163  A  ft  och  den  protagoreiskt-antis- 
tlieniska  doktrinen:  oux  éönv  dvriXéyeiv  (i|)ev&eöx>ai),  utgör  en 
hufvudregel  för  hans  metod,  så  må  denna  del  af  samtalet  här 
undersökas.  Vi  känna  (af  ref.  s.  16),  att  det  andra  motbeviset 
mot  Theaitetos'  sats  har  följande  innehåll:  trots  den  identifie- 
ring af  se  och  veta,  som  ligger  i  nämnda  sats,  kan  man  veta 
(minnas)  utan  att  scy  —  164  B.  Delta  skenbart  bindande  bevis 
finner  Sokrates  vara  ofarligt.  Man  måste  ha  klart  för  sig, 
från  hvilken  ståndpunkt  det  är  framställdt.  Det  är  den,  på 
hvilken  man  icke  bevisar  med  begreppen,  utan  blott  med  orden 
(164  C),  och  den  räcker  här  ej  öfver  varseblif ningens  sfär.  Där- 
för är  det  sagda  blott  ett  ofarligt  hån  mot  »Protagoras»  (164  E); 
ty  den  grufliga  frågan:  »kan  den,  som  vet  något,  icke  veta, 
det  han  vet?»  (165  B)  besvaras  på  samma  ståndpunkt  helt  en- 
kelt med  yiz,  och  däri  instämmer  Protagoras  utan  tvekan  (165 
E — 166  A  B,  167  D)!  Kan  man  rimligtvis  tolka  detta  parti 
som  ett  af  Sokrates  tillbakavisadt  antistheniskt  angrepp  mot 
Protagoras  (eller  dennes  lärjunge  Aristippos,  såsom  Diimmler 
förmodar)?  Blir  icke  då  dess  innebörd  den,  att  om  man  vill 
försöka    begagna   de  »oförskräckta  stridsmännens»,  eristikernas 

—  bland  hvilka  Antisthenes  ju  var  en  —  vapen  mot  den  i  det 
föregående  framställda  läran,  som  enligt  vår  tanke  icke  rätt 
och  slätt  får  påbördas  Protagoras,  kunde  man  väl  snärja  dess 
anhängare  (165  E)  skenbart,  men  icke  verkligt,  icke  om  de  ha 
klart  för  sig,  att  »Protagoras»  och  Antisthenes  eller  de  med 
honom  liktänkande  eristikerna  öfverensstämma  däri,  att  det 
vetande,  de  tala  om,  åtminstone  icke  kommer  öfver  meningens 
område?  Man  får  väl  icke  tilltro  Anti.sthenes  att  ha  angripit 
en   åsikt   hos  Protagoras,  hvilken  kanske  icke  till  premisserna 

—  från  synpunkten  af  någon  sådan  divergens  sker  icke  heller 
angreppet  — ,  men  till  konsekvenserna  var  hans  ^%t,n  och  som 
han  själf  mot  Platon  försvarade  i  sin  skrift  Ilepi  toO  dvtiAéyeiv?* 

—  För  dem,  som  icke  drifva  Antisthenesteorien  långt,  gestalta 
sig  de  föregående,  »plumpa»  invändningarna  i  161  C  f .  annor- 
lunda.    Enligt  Aristoteles  o.  a.  var  ju  Antisthenes  d:Tai&ei?TO(;2, 


*  Jlr  Mullach^  Fragmenia  phil.  graec.^  Paris   1881,   II,  s.  267. 
3  Met.  e,  3,   1043  b  24. 
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och    de  kunna  sålunda  passa  på  honom.     Knappt  får  man  lik- 
väl   tyda    dem    så,  att  Antisthenes  bestridt  Protagoras'  skepsis 
i    intresset  af  en  »dogmatisk  materialism»,  som  —  det  icke  är 
säkert^    att  han  hyllat,  medan  det  är  visst,  att  han  i  hög  grad 
lämnat    det    teoretiska    å    sido.'     Däremot    uppstår  här  samma 
svårighet,    som    vid    de    nyss   betraktade  argumenten,  om  man 
låter    Antisthenes  representera  relativismen  i  den  utsträckning, 
som    Diimmler    och   Joel  låtit  honom  göra  det.     Joel  erkänner 
ock,    att    här    den    »enda  tungt  vägande  invändningen»  kunde 
resas    mot    Antisthenes-hypotesen    i   Theait.,  nämligen  den,  att 
Antisthenes    skulle    företräda  två  motsatta  ståndpunkter:  å  ena 
sidan  dessa  »anthisteniska»  argument  mot  relativismen,  å  andra 
sidan    denna    själf.     Men    han    förklarar  detta^  på   det  sätt,  att 
Antisthenes    kunde    opponera    sig    mot    Protagoras,    därför    att 
denne    genom    ordet    »människa»    gaf    sin    sats   en  generellare 
vändning,    än    Antisthenes  kunde  tillåta,  då  han  var  utpräglad 
individualist    och    målsman   för  läran,  att  »hvad  som  synes  för 
en   hvar^   också    är    för  honom.»     Således  gillade  han  subjekti- 
vismen, men  bekämpade  uttrycket:   '^människan  är  mått».    Detta 
anses  framgå  af  i6i  C,  där  å  Antisthenes'  vägnar  säges:   »I  öf- 
rigt   är,  hvad  han  sagt,  alldeles  i  min  smak,  nämligen  ali  det, 
som    kvar  och  en  (7nenar)  förnimmer ,  också  är  för  honom;  men 
jag  förvånar  mig  öfver  begynnelsen  af  hans  lära:  att  han  icke 
börjat    sin    sanning   med   att   säga.   att   måttet  för  alla  ting  är 
svinet  eller  apan  eller  något  ovanligare  kreatur,  som  uppfattar 
med    sinnen».     Det    har    ej    undgått  Joel,  att  denna  individua- 
lism,   som    han    tillägger  Antisthenes  ensam,  motsvarar  satsen: 
otjx   8ÖTIV  dvTiXéyEiv.     Äfven    andra  omständigheter  tala  därför, 
att  Antisthenes  är  individualist  i  vida  högre  grad  än    Protago- 
ras.    Denna    distinktion    visar   sig  emellertid  här  icke  vara  till 
ringaste    gagn.     Joels   försvar  för  hans  hypotes  faller  till  föga 
af  det  skäl,  att  Sokrates  (i=  »Antisthenes»)  omedelbart  därefter, 
i6i  D,  angriper  äfven  individualismen,  »att  det  skall  vara  sant 
för  hvar  och  en,  hvad  han  genom  sinnena  uppfattar»! 

Vi  ställas  i  valet  mellan  att  med  den  iitpräglade  Antisthe- 
neshypotesen    antaga,    att  cynikern  genomgående  åsyftas,  hvil- 

^  Diog.  L.  Vr,   II,  jfr  103  om  cynici's  åsidosättande  af  »logik  och  fysik» 

2  II,  s.  849  u. 
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ket  här  vållar  stor  svårighet,  eller  alltid  i  någon  mån  reducera 
hans  betydelse  för  dialogen.  Har  han  å  ena  sidan  verkligen 
där  spelat  en  långt  större  roll,  än  man  förut  anat,  så  kan  man 
ju  likväl  icke  tro,  att  den  bitterhet  mot  honom,  som  man,  trots 
allt,  påbördar  Platon,  varit  så  glödande  och  våldsam,  att  den  i 
täta  eruptioner  genombryter  ett  lager  af  filosofisk  tankeföljd, 
som  blott  i  ringa  grad  är  eget  fabrikat,  då  materialet  i  så  stor 
utsträckning  hämtats  från  Kynosarges.  Antisthenes'  stånd- 
punkt var  väl  så  klart  fattad  af  Platon,  att  han  icke  i  samma 
dialog  behöfde  tillskrifva  honom  motsatta  läror  för  att  få  an- 
gripa honom.  —  På  vårt  ställe  synes  mig  den  riktiga  utvägen 
vara  den  att  frånkänna  Antisthenes  en  faktisk  polemik  af  dylik 
innebörd  och  däri  på  det  högsta  se  en  antydan  om  hans  soli- 
daritet med  relativismen. 

Såsom  adresserad  till  Antisthenes  fattar  Joel'  vidare  epi- 
soden om  maievtiken,  där  hans  lärare  Prodikos  namnes.  Han 
anser  ock^,  att  den  tillämpning  af  relativismen  på  samhällena, 
som  utföres  167  C,  172  A  f.,  177  D  ff ,  179  A,  är  afsedd  att  träffa 
cynikern:  i  fråga  om  rätt  och  orätt,  heligt  och  oheligt  är  den 
allmänna  opinionen  sann,  så  länge  den  råder.  Det  rätta  har 
Antisthenes  förklarat  vara  det  nyttiga.  Platon  frågar  då,  om 
också  det  nyttiga  (=  det  goda  i  framtiden)3  är  beroende  af 
den  allmänna  opinionen.  Detta  träffar  en  sårbar  punkt.  Antis- 
thenes har  förklarat,  att  det  nyttiga  är  ett  absohtt  kriteriuviy 
och  om  det  jramtida  har  han  en  uppfattning,  som  Isokrates 
förlöjligat.  —  I  dessa  partier  rör  sig  undersökningen  icke  om 
varseblif ningen,  h vilken  dock  tesen  gällde,  utan  om  »menin- 
gen», och  detta  vill  man  också  tyda  på  cynikern,  då  han  ju 
anses  representera  hö^a  i  de  senare  delarna  af  Theait.  —  I 
episoden  om  talaren,  172  C — 177  C,  som  »icke  ens  Bonitz»  kun- 
nat förklara4,  ha  Bergk  och  DiimmlerS  funnit  polemik  mot 
Isokrates.     Likaså   Joél^,    som    förbinder    den    med    den  öfriga 


*  II,  s.  842  n. 

*  Ib.  s.  850  1,  n. 

3  Jfr  I,  s.  432  ff. 

4  II,  s.  858  ff. 

5  Akad.,  s.  58. 

6  Ib. 
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framställningen  på  det  sätt,  att  Aniisthenes  (som  förut  varit 
antiprotagoré,  i6i  Cf.,  protagoré,  nyss  var  halfprotagoré,  172  B, 
och  i  alla  tre  positionerna  bekämpats  af  Platon)  nu  tages  i  för- 
svar  mot  —  Isokrates,  som  skall  ha  angripit  cynikerns  Protrep- 
tikos,^  Icke  för  ty  kan  Joel  dela  Zellers  åsikt*,  att  Platon  med 
»thrakiskan»,  174  A  ff.,  175  D,  vill  ge  en  försmädlig  antydan 
om  Antisthenes'  börd.  Zeller  anser  ock,  att  Antisthenes  är  den 
obildade,  som  ej  kan  utsträcka  sin  synkrets  till  de  allmänna 
begreppen,  175  A. 3  —  Jag  kan  icke  finna,  att  nämnda  syftning 
på  Antisthenes'  börd  passar  tillsamman  med  det,  som  Sokrates 
säger  strax  förut  i  173  D:  vishetsvännen  bryr  sig  icke  det 
ringaste  >om,  antingen  någon  är  af  fin  eller  tarflig  härkomst». 
Cyniska  drag  i  denna  episod  äro  enligt  Joel  också  upphöjan- 
det af  filosofien  samt  uttrycket:  »utforska  väsendet  hos  tingen, 
hvart  och  ett  i  sitt  släkte».4  Lika  litet  som  yttrandet  i  173  D 
kan  tilldelas  Joels  Antisthenes,  som  ju  fann  »den  Ausgang  von 
der  laudatio  gen  tis  bei  seinem  Lehrer  Gorgias»  (!),  kunna  de 
anförda  dragen  öfverföras  på  honom  från  Platon,  som  torde  i 
dem  ha  röjt  sina  egna  tankar.  —  Här  må  tilläggas,  att  man 
icke  heller  lär  kunna  finna  någon  beviskraft  i  följande  uttryck: 
^x^axicYxa  aiviY^arcobr]  och  xaivcoq,  180  A,  genom  likheten  med 
det    »antistheniska    partiet»    i    Aristophanes'    Molnen  v.  943  ff., 


^  DUmmler,  anf.  st. 

2  II  a4^  s.  289,  2. 

3  Med  anekdoten  om  Thales,  som  vid  betraktande  af  stjärnorna  föll  i 
brunnen,  ocli  thrakiskans  skämt  däröfver,  174  B,  förbinder  Joel  Pindaros- 
citatet,  173  E:  »själen  sväfvar  öfverallt  och  mäter  djupen  underjorden  och 
vidderna  ofvan  jorden»,  hvilket  han  finner  vara  illustreradt  i  de  på  Antisthe- 
nes syftande  replikerna  mellan  Sokrates  och  lärjungen  i  Aristophanes'  Mol- 
nen (II,  s.  857).  Möjligt  vore,  att  det  (förment  isokratiska?)  ställe  (175  A), 
där  heraklidernas  anor  omtalas,  gällde  Antisthenes.  Här  är  fråga  om  de 
spartanska  eller  de  makedoniska  konungarna.  Man  har  stridt  om,  hvilken 
konung  Platon  närmast  kan  ha  haft  i  tanke.  Bergk  har  kanske  rätt,  då 
han  nämner  Agesilaos.  Nu  säger  Joel  ju  själf  (II,  s.  350):  »Aus  zwei  Grun- 
den känn  Antisthenes  die  eijyéveia  nicht  absolut  verworfen  haben.  Zunächst 
als  Romantiker  .  .  .  Bei  seinem  Lehrer  Gorgias  konnte  er  den  Ausgang  von 
der  laudatio  genlis  finden,  und  Xenophon  folgt  ihm,  das  L,ob  des  Agesilaos 
mit  dem  Preise  seiuer  Abstammung  von  Heraklcs  und  von  Köuigen  begiu- 
nend»! 

4  174  A,  Joel,  II,  s.  859  f. 
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eller  >  skomakarna  %  180  D,  såsom  syftande  på  skomakaren  Si- 
mon', som  skall  hafva  hört  till  »Antisthenes'  clique»  (Teich- 
muller),  men  enligt  Zeller-^  kanske  aldrig  funnits. 

Vi  öfvergå  nu  till  en  del  beläggställen  för  ifrågavarande 
teori,  hvilka  kräfva  sin  särskilda  betraktelse.  Såsom  i  annat 
sammanhang  närmare  skall  visas,  har  man  velat  tolka  d|Li\3nroi 
i  155  E,  såsom  hade  detta  ord  adress  till  Antisthenes  —  det 
enda  stödet,  Susemihl  anser  existera  för  Antisthenes-hypotesen 
i  dessa  partier,  och  h vilket  han  afvisar  därför,  att  om  »myste- 
rierna» vore  allvarligt  menade,  skulle  »de  oinvigda»  affärdats 
redan  i  151  £  f.3  Uttrycket  kan  också  förklaras  på  annat 
sätt  Egendomligt  är  ju,  att  man  kunnat  tro,  det  An^sthenes 
i  \^^1^  förnekar  yévecJK;  och  likafullt  i  153  B  ff.  ^rzvlr^r  samma 
princip.  Själfva  »bevisen»  i  152  E  och  153  C,  (ref.  s.  8)  äro  en- 
ligt Dummler  en  imitation  efter  Antisthenes.  Han  har  visat, 
hur  dennes  stora  intresse  för  Homeros,  hvilket  ju  skall  ha  re- 
sulterat i  ett  dussintal  arbeten  0171  hans  epos,  äfven  framträder 
i  trägna  citat  ur  detta.  Antisthenes  kan  nu  icke  ha  varit  så 
en.sam  om  homercitaten  i  sofistikens  tidehvarf,  att  man  med 
säkerhet  kan  återföra  dem  på  honom.  Men  tanken  är  onekli- 
gen tilltalande  och  Dummlers  bevisning  intressant.  Genom  en 
sådan  tolkning  af  dessa  ställen  har  han  preciserat  den  uiicht 
mehr  zugängliche  Anspielung»,  som  Schleiermacher4  såg  däri.  På 
hknande  sätt  förklaras  »Homeros»  160  D,  »homeriska  läror» 
179  E  och  citatet  180  D5.  Natorp  tror,  att  Antisthenes  står 
bakom  mera  än  homercitaten  i  »bevisen»,  hvarför  han  tilläg- 
ger honom  alla  dessa,  152  Eff.^  Äfven  åt  det  följande  ger 
han  liknande  förklaring,  emedan  orden  beivoi  xai  oocpoi,  154  D, 
jfr  164  C,  alludera  på  cynikern.7  Joel  är  af  samma  åsikt.^ 
Han  jämför    också    152  E  —  där    »de  visa»,  Protagoras  m.  fl., 

>  Dummler,  Ant.  s.  57  o.  i.,  TeichmGller,  anf.  st.  1 1,  om  »Simous  Schus- 
terdialoge»  särsk.   105  ff.,  Joel,  I,  s.  398  o.  not.  3,  II.  s.  71,  846  11. 
«  II  a4,  s.  243,  2. 

3  Anf.  st.,  s.  539. 

4  Anf.  st.  II:  I,  s.  337. 

5  Ant.,  s.  36  f. 

6  Archiv  f.  Gesch.  d.  Phil.,  3,   1890,  s.  347,   1. 

7  Ib.  s.  353,  15. 
s  II,  s.  845,  n. 
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nämnas  —  med  Evthydemos  286  C,  hvarest  »Protagoras  och  de 
äldre»  äro  relativister.  —  Med  afseende  på  citaten  ur  Homeros 
och  åberopandet  af  de  gamla  skalder  och  visa  jämte  honom 
må  dock  anmärkas,  att  angifna  förklaringar,  om  än  tilltalande, 
icke  äro  de  enda  möjliga.  Sådana  den  exakta  forskningens 
män  som  Aristoteles  och  särskildt  Theophrastos  (se  ofvan  s.  50, 
59)  synas  ännu  betrakta  de  gamla,  skalderna  och  de  visa,  incl. 
Homeros,  såsom  de  där  böra  komma  med  —  låt  vara  blott  på 
ett  hörn,  mera  exempli  gratia  än  som  faktiska  auktoriteter  för 
relativismen.  Det  är  då  troligt,  att  Platon  icke  heller  kommit 
öfver  detta  slags  tradition,  ehuru  hans  anförande  af  Homeros 
lika  lit^t  torde  få  tagas  på  fullt  allvar.  —  Alla  de  sist  anförda 
Theait.-ställena  ha  sitt  särskilda  intresse  af  det  skälet,  att  de, 
såvidt  de  kunna  betraktas  såsom  stöd  för  Antisthenes-hypote- 
sen,  alla  tillföra  cynikern  den  herakleitiska  läran,^  Kan  Antis- 
thenes  då  verkligen  sägas  stå  bakom  herakleitéerna,  sådana  vi 
känna  dem  af  Theait.  och  Krafylos? 

Brandis^  hållec  detta  föga  troligt,  då  Antisthenes  visar  sig 
vara  eleat  åtminstone  i  dialektiken  (jfr  Diog.  VI,  2,  där  det 
uppgifves,  att  Gorgias  var  hans  lärare),  och  Susemihl3  förnekar 
bestämdt,  att  något  historiskt  stöd  finnes  därför.  Ålöjligheten 
däraf  kan  dock  icke  bestridas.  Schleiermacher4  påpekar,  att 
stoicismen,  hvars  första  namn  Antisthenes  är,  har  hämtat  åt- 
skilligt ur  Herakleitos'  fysik,  och  DiimmlerS,  att  Levkippos 
och  Empedokles  visat  faktiska  exempel  på  föreningen  af  elea- 
tiska  och  herakleitiska  åskådningar.  Antisthenes  var  ju  ock 
sofist,  och  ett  sofistiskt  drag  var  eklekticismen.  Frågan  är  af 
stor  betydelse  för  vår  undersökning,  och  då  äfven  på  denna 
punkt  intressanta  upplysningar  kunna  vara  att  vinna  från  dia- 
logen Kratylos^  må  här  tillses,  livad  den  ur  denna  synpunkt 
har  att  meddela  om  den  herakleitiska  riktning,  som  vi  redan 
förut    behandlat.     I    Kratylos    har    man  ansett,  att  Antisthenes 


1  Så  Joel  pä  fl.  st. 

2  Auf.  st.  11  a.  s  285,  f. 

3  Anf.  st.,  s.  163  f.,  n.  2S1 

4  Anf.  sr.  II:  11 3,  s.  12. 

5  Akad.,  s.  150  f. 


PLATON  MOT  PROTAGORAS  OCH  SENSUALISMEN  77 

år  träffad  af  Platons  polemik.  Så  Schleiermacheri,  K.  Fr.  Her- 
mann, Steinhart^,  Siisemihl3,  Duramler4,  NatorpS  och  Joél^.  Mot 
en  sådan  tolkning  ha  däremot  Glassen,  Stallbaum,  Lassalie,  Ben- 
fey,  P.  Meyer,  Schäublin7  och  —  last  not  least  —  Zeller^  ut- 
talat sig.  W.  Luioslaxvski^  finner  syftningen  på  Antisthenes  i 
Kratylos  högst  osäker.  Inom  den  förstnämnda  gruppen  är  det 
blott  Schleiermacher,  Diimmler,  Natorp  och  Joel,  som  förbinda 
Antisthenes  med  herakleitéerna.  Af  de  indicier  för  relationen 
till  cynikern,  som  framhållits,  torde  man  mindre  fästa  sig  t.  ex. 
vid  det,  att  Evthydemos  namnes  i  dialogens  börjani^  Krat. 
386  D,  o.  d.,  än  vid  ett,  som  Natorp' '  och  Dummler'^  påvisat, 
nämhgen  att  Sokrates'  ord:  »Eftersom  jag  tagit  på  mig  lejon- 
huden», Krat.  411  A,  persiflera  Antisthenes.  —  Sokrates  tillstår 
här  (jfr  Krat.  413  D),  att  då  han  först  framställer  etymologierna 
och  sedan  förlöjligar  dem,  han  i  förra  situationen  är  maskerad. 
Ironin  får  sin  styrka  och  förklaring  genom  en  personlig  syft- 
ning. Och  en  sådan  är  här  antaglig.  På  Antisthenes*  'HpaxXfi:; 
\\  nepi  (ppovr|öeci3:;  (jfr  Diog.  VI,  104;  Dummler  anmärker,  att 
ordet  9pövT)Oiq  namnes  strax  efter  »lejonhuden»)  och  hans  däri 
uttryckta  svärmiska  beundran  för  heroen  anspela  sannolikt  de 
anförda  orden:  »Jag  har  tagit  på  mig  lejonhuden».  På  flera 
ställen,  där  Herakles  anropas  eller  namnes,  synes  allusion  på 
Antisthenes  vara  förhanden.  (Prodikos,  som  äfven  skrifvit  en 
»Herakles»,  är  förmodligen  här  icke  föremål  för  någon  syft- 
ning, men  har  sin  lärjunge  i  Antisthenes,  se  ofvan  s.  5  n., 
Joel,  II,  s.  842  n.)  Denna  kombination  förstärkes  därigenom 
att   man    lämpligtvis    på    »mystikern»   Antisthenes  (se  ofvan  s. 


'  Anf.  st.,  s.   13,   15. 

2  Plat    sämmtl.  \V\V.,  IL  s.  572. 

3  Anf.  st,  s.   163. 

4  Akad.,  s.   151. 

5  Forsch..  s.  12,  Arch.  f.  G.  d.  Phil.  3,  1890.  s.  351. 
^  JL  s.  832,  837  in.  fl.  st. 

7  C  ber  d.  plat.  Dial.  Krat ,  s.  78  ff. 

2  II  a4,  s.  294,   I. 

9  The  Origin  and  Groivth  of  Plato  s  Logic^  London    JS97,  s.  232,  n.   197. 

'°  Natorp,  Arch.  ib.,  Joel,  I.  s.  372. 

"  Forsch.,  ib. 

"  Akad.,  s.  152. 


78  ADOLF  WALLERIUS 

66)  hänför  uttrycken  >i  hemlighet»,  »mysterier»,  som  på  ett 
slående  sätt  motsvaras  af  xama  jrdvra  6ia:Té:TDO|Liai  év  dTropprJToic. 
hvilket  just  säges  med  afseende  på  herakleitéerna  i  Krat.  413 
A.  Men  den  gor  då  Antisthenes  icke  blott  till  föremål  för  pole- 
mik i  Krat,  utan  också  till  heraklcité.  Det  bör  nämligen  mär- 
kas, att  anspelningen  på  honom  förekommer  i  omedelbart  sam- 
manhang med  den  herakleitiska  språkförklaringen.  Därigenom 
blir  den  slutsatsen  möjlig,  att  Antisthenes  åtminstone  med  af- 
seende på  språket  intagit  en  herakleitisk  ståndpunkt. 

'Apxn  rraibeiSöecoc;  /|  rtov  övofidTcov  é7riöxei{)i(;,  är  ett  yttrande, 
som  anföres  ur  hans  skrift:  Ilepi  Jiaibeiac;  x\  Trepi  övo|idTCöv^ 
Detta  liksom  titeln  på  en  annan  af  hans  skrifter:  IlEpi  övo|LidTcov 
x\  épiöTixöc;,  visar  tillfyllest,  i  hur  hög  grad  övöjLiara,  språkets 
benämningar,  voro  föremål  för  hans  intresse.  Språkliga  under- 
sökningar torde  af  ålder  hafva  anställts  inom  den  grekiska 
filosofien.  Åt  dem  gfaf  sofistiken  nytt  lif.  Prodikos  och  för- 
modligen  Prota göras  meddelade  undervisning  i  detta  ämne. 
Då  Antisthenes  till  en  början  höll  sig  till  sofisterna,  har  han^ 
att  döma  efter  de  anförda  titlarne,  tagit  kännedom  om  deras 
retoriska  och  grammatiska  läror.  Därvid  kan  deras  åsikt  om 
ordens  riktighet  icke  gärna  ha  undgått  honom  eller  han  själf 
ha  underlåtit  att  taga  position  inför  de  principer  för  denna, 
som  först  sofistikens  tid  torde  ha  utpräglat  i  sin  motsas:  O^cnc 
och  cpuöiq.  Någon  djupare  språkuppfattning  tilldöraa  vi  honom 
därför  icke.  Schäublin^  betviflar.  att  etymologier  och  teorier 
öfver  språkets  ursprung  ingått  som  element  i  undervisningen 
på  Platons  tid,  och  tolkar  övojLidrcöv  émöxEi|)iq  såsom  bestämmel- 
ser om  ordens  bruk.  Genom  att  hylla  endera  af  nämnda  prin- 
ciper behöfver  ju  Antisthenes  icke  heller  ha  utvecklat  någon 
teori  öfver  språkets  ursprung.  Men  hans  lärare  Prodikos  kan 
väl  icke  utan  grund  af  Platon  framställas  såsom  den  där  med- 
delade undervisning  om  »namnens  riktighet*,  en  undervisning, 
som  Sokrates  beklagar,  att  han  blott  kunnat  inhämta  ur  en 
billigare    föreläsnings.     Och    denna   riktighet  såsom  föremål  för 


»  MuUach,  auf.  st.,  s.  2S1. 
^  Aiif.  st.,  s.  75. 
3  Krat.  584  B  C. 
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(redan  hos  Herakleitos  forekommande)  etymologiskt  intresse 
betyder  mer  än  bestämmelser  om  ordens  bruk.  Diimmler^  sä- 
ger, att  språket  var  Antisthenes'  enda  kunskapskälla,  hans  »Of- 
fenbarungt.  Att  han  vid  de  nämnda  alternativen,  béöxq  och 
9uciq,  valt  det  senare  och  så  beträdt  den  väg,  som  stoikerna 
till  hela  sin  principiella  läggning  följde,  är  också  antagligt. 
Därmed  vore  han  i  detta  stycke  solidarisk  med  herakleitéerna 
i  Kratylos  och  Theait 

Mot  Antisthenes  äro  Theait  201  E  ff.  riktade.  Här  fram- 
träder hans  åsikt  om  språket.  Det  uppkommer  därigenom,  att 
bokstäfverna  cJuyxei^eva  TOxXextai  till  ord  och  orden  till  satser. 
En  sådan  utveckling  öfverensstämmer  med  cpomq-principen.  Vi 
manas  på  denna  punkt  att  företaga  en  undersökning,  om  201 
Eff.  öger  iillräcklig  likhet  med  den  i  152  D,  156  A  ff.,  179  E  ff . 
företedda  beskrifningen  på  herakleitismen  och  dess  logiskt-språk- 
liga  konsekvenser,  för  att  äfven  denna  skall  kunna  vara  repre- 
senterad af  den  i  201  Eff.  sig  gömmande  personen. 

Den  skillnad  faller  då  i  ögonen,  att  sistnämnda  parti,  som 
handlar  om  olxeioc;  Aoyoc;,  blott  såsom  exempel  använder  orden 
och  bokstäfverna,  medan  de  andra  partierna  tillämpa  heraklei- 
tismen på  språkets  omdöme.  Uttrycken  i  201  E  ff.  röja  ingen 
herakleitism  (utom  möjligen  rrepiTpéxovTa,  202  A).  Vidare  har 
Zeller^  betecknat  läran  om  oixeioq  Xoyoc  som  en  frukt  af  lär- 
jinigaskapet  hos  Gorgias.  Omisskännligt  är  ock  det  eleatiska 
draget  i  denna  lära:  upphäfvandet  af  all  reell  förbindelse  mel- 
lan gruudelementen,  som  äro  för  sig  existerande.  Således  fin- 
nes ett  hf.  Men  inga  bestäumingsord  få  tilläggas.  —  Här- 
emot 'afsticker  bjärt  herakleitéernas  urgerande  af  förbindelser 
och  relationer  ända  därhän,  att  allt,  äfven  elementen,  däri  upp- 
löses. Intet  Sv  finnes  (152  D,  157  A,  182  B).  Skall  något  upp- 
fattas, måste  detta  ske  genom  förbindelse  med  och  relation  till 
något  annat,  skall  något  benämnas,  måste  det  benämnas  såsom 
relativt,  växlande  (157  B).  Det  enda  riktiga  uttrycket  blir  då 
till  slut:  »på  intet  sätt»  (183).  —  Men  herakleitismen  är  nu  en 
gång  för  alla  affärdad  (i  183  C),  och  vi  ha  därför  icke  att  vänta 


>  Akad.  s.  141. 
'  JI  a4,  s.  292. 


8o  ADOLF  WALLERIUS 

dess  metafysiska  dräkt  hos  den  i  201  E  ff.  skildrade  läran,  äf- 
ven  om  denna  företer  öfverensstämmelse  med  den  förra.  Och 
sådan  saknas  icke.  Först  och  främst  råder  likhet  mellan  själfva 
uttrycken  i  157  B  och  202  A.  Båda  framställningarne  resultera 
vidare  i  förnekande  af  omdömet  Därtill  kommer  en  inre,  högst 
märklig  motsvarighet  mellan  157  B  C  och  det  erkändt  antisthe- 
niska  stället.  På  det  förra  talas  det  om  det  s.  k.  släktet  såsom 
blott  en  samling  af  individer.  Det  är  samma  nominalism^  som 
exemplifieras  med  bokstäfverna  i  201  E  ff.  Till  dessa  likheter, 
som  åtminstone  delvis  blifvit  observerade,  foga  vi  en  ännu  be- 
tvdelsefuUare. 

Den  uppvisade  differensen  är  alltför  sekundär,  för  att  man 
skulle  kunna  förneka  båda  ställenas  samband  med  hvarandra 
—  och  med  cvnismen.  Cvniska  läror  kunna  här  framstå  i  olika 
dräkt.  Under  den  icke  herakleitiserande  framställningen  (201 
E  ff.)  skönjes  Antisthenes'  oixeioc;  ^öyoc,  under  den  herakleitise- 
rande hans:  ory  éöriv  d\TiAéYeiv  (jfr  Aristoteles^  betraktelse  af 
herakleitismen  s,  59).  Nu  hänvisa  vi  till  Aristoteles,  som'  har 
den  åsikten,  att  hos  Antisthenes  den  senare  satsen  härrör  från 
den  förra.  Och  Alexander  anmärker  till  denna  upplysning^: 
»Antisthenes  menade,  att  hvart  och  ett  ting  namnes  blott  med 
sitt  eget  na7nn  och  blott  har  ett  namn.  Häraf  sökte  han  draga 
konklusionen,  att  motsägelse  icke  är  7nöjlig;  ty  de  som  motsäga 
hvarandra,  måste  fälla  olika  utsagor  om  något,  men  olika  ut- 
.sagor  kunna  icke  fällas  om  samma  ting,  då  hvarje  sådant  blott 
äger  e7i  benämning.  Därför,  om  de  tala  om  samma  sak,  så 
öf verensstämma  de  ock  med  hvarandra  i  sitt  omdöme,  men  öf- 
verensstämma  de,  så  motsäga  de  icke  hvarandra».  Här  visar 
sig  en  annan  utgångspunkt  för  sistnämnda  resultat,  än  den, 
h varifrån  man  ansett,  att  Protagoras  kom  till  sin  sats:  buo 
Aöyoi  dvTixeijLievoi  dXAT^Xoiq,  och  så  till  vida  en  differens  i  den- 
nes och  Antisthenes',  enl.  Diogenes  gemensamma,  förnekande 
af  motsägelselagen.  Men  nämnda  logiska  formel  för  Protago- 
ras' relativism  skiljer  sig  icke  mera  från  Antisthenes',  än  att 
båda,    enligt  min    mening,  trifvas  tillsammans  i  den  lära,  som 


'  Met.  E  29,   1024  b  32  f. 

2  Gr.-texten  se  Zeller,  II  a4,  s.  301,  3. 
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Platon  angriper  i  Theait  Då  Platon  där  låter  relativismen 
först  stanna  vid  att  låta  subjektet  uppfatta  samma  föremål  på 
olika  sätt,  så  är  detta  just  så  mycket,  som  Protagoras  »dun- 
kelt antyder»  (152  C);  men  då  den  drifves  till  att  låta  subjek- 
tet själft  vara  olika  i  olika  sensationer,  så  äro  vi  inne  på  den 
»hemliga  sanning»  (ib.),  i  de  »mysterier»  (156  A),  som  gå  öfver 
Protagoras'  lära  eller  med  andra  ord  utgöra  dess  utveckling 
till  en  antisthenisk  relativism,  för  hvilken  just  otxeioc;  Xoyoc;  är 
principen.  Den  sjuke  Sokrates  skall  betraktas  som  en  annan 
än  den  friske.  För  den  sjuke  Sokrates'  smak  är  vinet  surt. 
Den  friske  finner  det  vara  sött  Hvartdera  fallet  är  i  egentli- 
gaste mening  ett  olxeiov  i  förhållande  till  alla  andra  fall,  är 
utan  verklig  förbindelse  med  dem.  Jag  vågar  därför  påstå,  att 
förklaringen  af  varseblifningen  i  Theait.  icke  är  annat  än  en 
metafysiskt  baserad,  sensualistiskt  utförd  olxeioc  Xoyo:;  och  så- 
ledes —  i  grunden  och  metafysik  och  psykologi  frånräknade 
—  likamed  201  E  ff. 

Kan  jag  icke  tillmäta  en  del  enskilda  ställen,  som  anförts 
såsom  stöd  för  Antistheneshypotesen,  någon  sådan  valör,  så 
är  en  inre  och  filosofisk  frändskap  som  den  nu  uppvisade  af 
alltför  stor  betydelse,  för  att  jag  skulle  drista  förneka  hvarje 
adress  till  cynikern,  än  mindre  att  hans  åsikt  är  med  inbegri- 
pen i  den  relativism,  Platon  kritiserar.  Och  den  nu  inslagna  be- 
visleden kan  fullföljas  längre. 

De  båda  undersökta  framställningarna  få  ju  icke  beläggas 
med  endast  logisk  måttstock.  Förhållandet  mellan  dem  kan 
så  uttryckas,  att  båda  motivera  nominalismen^  den  förra  på  var- 
seblifningeyis  ståndpunkt,  den  senare  på  föreställningens.  Be- 
trakta vi  denna  lära  såsom  nominalism,  komma  vi  säkert  Pla- 
tons tankegång  närmare.  Då  möter  oss  en  åsikt,  som  för  Pla- 
ton måste  ha  ägt  ett  vida  större  intresse  än  de  andra,  som 
möjligen  förekomma  i  Theait.,  emedan  den  utgjorde  raka  mot- 
satsen till  hans  idélära.  Och  undersöka  vi  närmare  dessa  filo- 
sofem ur  sådan  synpunkt,  visar  det  sig,  att  vi  i  den  antisthe- 
niska  nominalismen  ha  att  se  en  begynnelse  till  det  skarpa  an- 
grepp mot  Platons  idélära,  hvilket  fullföljdes  af  ingen  mindre 
än  Aristoteles.  Han  erkänner  själf  sin  benägenhet  för  Antis- 
thenes'  åsikt  i  Met.  H  3,  1043  ^  23  ff,  där  han  säger,  att  »an- 

Göteh,  Högsk.  Arsskr.    VII:  2.  6 
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tisthenikerna  och  sådana,  som  äro  lika  obildade,  icke  ha  så  orätt» 
däri,  »att  det  icke  är  möjligft  att  bestämma  hvad  (något  är), 
utan  att  man  blott  kan  bestämma  och  meddela  undervisning 
om,  hur  något  är  beskaffadt'>.  Aristoteles  medger  således  ett 
berättigande  åt  misströstan  om  att  kunna  finna  väsendet^  med 
hvilket  Platon  ansåg  sig  sitta  inne  i  idén;  ty  väsendet  är  för 
Aristoteles  icke  idén,  icke  det  allmänna,  men  vetandet  gäller 
dock  äfven  enligt  honom  det  allmänna!  Det  stora  problem,  som 
ligger  på  djupet  af  Platons  undersökningar,  vare  sig  han  är 
polemiker  eller  positiv  systematiker,  möter  oss,  då  vi  tangera 
denna  cynikerns  lära,  och  denna  omständighet  i  och  för  sig 
talar  tillräckligt  därför,  att  han  spelar  alltid  någon  maskerad 
roll  i  dialogen.  —  Men  vi  hänvisa  ytterligare  till  formule- 
ringen af  resultatet  i  den  varseblifningsprocess,  Platon  skildrar  i 
156  Aff.  och  182  Af.  m.  fl.  st  Där  har  han  med  all  önskvärd 
tydlighet  framhäft  just  nommalismen  såsom  kvintessensen  af 
hela  denna  omsorgsfullt  utvecklade  och  motiverade  teori.  Kan 
man  begära  mer  i  denna  väg  än  orden:  »ett  på  visst  sätt  be- 
skaffadt  föremål,  men  icke  beskaffen//(f/»  (det  allmänna  kvali- 
tetsbegreppet), 182  A,  jfr  156  E?  Men  dessa  ord  öfverensstämma 
på  slående  sätt  med  hvad  Simplicius  berättar  om  Antisthenes' 
polemik  mot  begrepps filosofinh  »Af  de  gamla  förkastade  somliga 
kvaliteterna  helt  och  hållet,  men  medgåfvo,  att  ett  på  visst  sätt 
beskaffadt  föremål  funnes,  såsom  t  ex.  Antist/ienes,  Han  sade 
en  gång,  när  haii  var  i  dispyt  med  Platon:  '  Hästeii  ser  jag  nog, 
men  hästheten  ser  jag  icke'^^.  Han  erkänner  intet  mer,  än  hvad 
han  ser,  alltså  endast  det  genom  varseblifningsakten  bestämda 
föremålet!     Till  dessa  ställen  skola  vi  återkomma.  — 

Söka  vi  nu  besvara  frågan,  med  hvilken  historisk  rätt 
denna  lära  får  en  herakleitisk  metafysik  till  grundval  i  Platons 
framställning,  så  framstår  såsom  resultat  af  det  föregående,  att 
Antisthenes'  lära  blott  i  sekundär  mening  kan  förbindas  med 
denna  metafysik.  Det  är  ju  möjligt,  att  en  faktisk  gemenskap 
rådt  mellan  dem.  Nära  till  hands  kunde  det  ligga  att  göra 
Herakleitos    direkt    till    Antisthenes*    föregångare.     Under    den 


1  Zeller,  II  a4,  s.  29T,   295  f,;  jfr  Diimniler,  Akad.,  s.   188  ff. 

2  Zeller  anför  texten  och  stället  ib.  s.  295,  2.     Ett  godt  beläg}<ställe  au 
för  ock  M.   Giiggenheim  (Philologus  60,  Leipzig  1901)  ur  Staten  450  A  B. 
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senares  upplösande  af  allt  absolut  i  idel  relationer  (jfr  sid.  67) 
finner  Joel  den  förres  relativism  ^  Men  Zeller  har  visat,  att 
Herakleitos  icke  får  betraktas  som  relativist  i  sådan  mening^. 
Återstår  dock  möjligheten,  att  cynikern  gjort  herakleitismen 
till  underlag  för  sin  lära3,  men  »Allés,  was  sich  fiir  das  Hera- 
klitisiren  Antisthenes'  ergab>4^  äger  härför  icke  tillräcklig  bevis- 
kraft. Visserligen  var  han  Stoas  förelöpare,  men  dess  heraklei- 
tism,  för  hvilken  han  också  —  enligt  SchleiermacherS  och  Joel^ 
—  banat  väg,  innebar  t.  ex.  icke  förnekandet  af  tingens  fasta 
bestånd  och  företedde  flera  olikheter  med  den  ursprungligare.  — 
Vi  få  i  alla  händelser  stanna  vid  en  sekundär  relation  på  denna 
punkt.  Har  den  verkligen  funnits,  så  är  det  dels  förklarligt, 
att  han  ur  annan  synpunkt  kan  vara  eleat,  och  dels  hade  Pla- 
ton grund  för  att  räkna  honom  med  bland  de  herakleitéer,  som 
utgöra  föremål  för  angreppet  i  Theait  och  hvilkas  afmålning 
nog  äger  historiska  konturer,  men  också  starka  drag  af  kari- 
katyr. För  vår  del  anse  vi  denna  beröring  med  herakleitis- 
men antaglig,  om  den  också  långt  ifrån  ensam  är  tillräcklig 
förklaringsgrund  till  denna  läras  ställning  i  dialogen.  — 

Vida  antagligare  är  emellertid,  att  Antisthenes'  nominalism 
och  därmed  sammanhängande  läror  manat  Platon  till  denna 
dialogs  affattande.  Detta  i  synnerhet  under  förutsättning,  att 
någon  annan,  med  denna  förenlig  förklaring  är  att  finna  till 
Protagoras'  och  Herakleitos'  omnämnande  däri.  —  Icke  är  där- 
med sagdt,  att  Antisthenes  t.  ex.  skulle  —  såsom  Joel  menar  — 
ha  uppställt  de  tre  (!)  definitioner  på  vetande,  hvilka  utgöra 
föremål    för    motsvarande    afdelningar    af    kritiken.      Den    ut- 


>  I,  s.  400,  not.,  Il,  s.  117  f.,  jfr  626  f.,  816,  897,  I  m.  fl.  st. 
«  I  bs,  s.  661  ff. 

3  Jfr  Brandis,  Gesch.  d.  Gr.-RÖm.  Phil.,  II  a,  s.  203,  n. 

4  Joel,  II,  s.  833. 

5  Anf.  st.  II:  ii3,  s.  12. 

^  T.  ex.  II,  8.  1 1 18.  Joel  är  f.  ö.  så  viss  härpå,  att  han  rättar  en  upp- 
gift hos  Diogenes.  Denne  omnämner  en  »herakleité  Antisthenes»,  som  enl. 
IX,  6  har  kommenterat  Herakleitos,  hvilket  ock  Zeller  fasthåller  (1  bs,  s. 
626,  i).  Men  denne  Antisthenes  skiljes  enligt  VI,  19  tydligt  från  cynikern. 
Joel  förklarar  (IF,  s.  233  f.),  att  detta  »icke  är  det  enda  fallet,  där  de  gamla 
gingo  för  långt  i  differentiering». 
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präglade    Antistheiieshypotesen    vill    dock    göra    äfven  Platons 
stämma  till  ett  genljud  från  Ky  nosar  ges. 


Schleierraacher'    ansåg,    att   Aristippos  förnämligast  träffas 
af   kritiken    i   Theaitrs  första  del.     Till  honom  adresserade  ock 
H.  Ritter  dess  polemik.   Ribbing^  fann,  att  Schleiermaclier  hade 
rätt    beträffande    177  CD:    Protagoras  lärjungar,  »som  tala  om 
vara't  i  rörelse»  o.  s.  v.     De  skäl,  Schleiermaclier  anfört  för  sin 
åsikt,  har  Peipers3  sökt  gendrifva:  att  Aristippos  skulle  af  Pla- 
ton   angripas    under  Protagoras'  namn  liksom  under  Kallikles' 
i  Gorgias  vore  ett  sätt  att  bedraga  läsaren  på  polemikens  rikt- 
ning;  likheten  mellan  deras  läror  —  t.  ex.  åtskiljandet  af  visa 
och    icke    visa    (jfr.    Theait.  166  D  ff.)  —  är  blott  problematisk, 
ty    däri    kunna    ligga    olika    meningar,    och  de  fysiska  lärorna 
kunna   icke    tilläggas  honom,  då  han  förkastade  fysiken  öfver- 
hufvud4,    således    ock    en    fysisk    förklaring  af  varseblif ningen. 
Schleiermachers  tydning  af  orden  i  172  B  (som  förbereda  nämnda 
partiet    177  CD)  vill  Peipers  bortförklara  i  den  visserligen  lof- 
liga  afsikten   att  stödja  en  allmännare  syftning  i  dessa  partier. 
Jfr  s.  22,  I.  —  I  viss  mening  erkänner  Peipers  dock,  att  Schleier- 
macher  har  rätt.     Aristippos  kan  ha  gifvit  den  yttre  anlednin- 
gen   till    dialogens    författande.     Han   är   nämligen  den,  som  i 
Platons   samtid    återupplifvat  Protagoras'  tankar  icke  blott  ge- 
nom sin  sensualism,' utan  ock  genom  sin  relativism,  som  fram- 
träder   t.    ex.    i    Xenophons    Mem.  III,  8  (se  Joels  uppfattning 
häromS).     Både   Protagoras  och  Aristippos  ställde  sig  afvisande 
mot    matematiken.     »Nicht  ohne  Absicht  sicherlich  hat  Platon 
den    Mitunterredner   Theodoros    zum    Zeugen   der    Bestreitung 
des    protagoreischen    Systems  gewählt     Vielleicht  aber  gerade 
diesen  Mathematiker  um  so  lieber,    als  er  damit  dem  neuesten 
Verfechter  jener  Lehre,  dem  Cyrenaiker  Aristippos,  einen  Lands- 


*  Anf.  st.  II:   13,  s    127. 
»  Anf.  st.,  s.   117,  2. 

3  Erkenntn.,  s.  266  ff. 

4  Ib.  s,  270. 

5  1,  s.  426  ff. 
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matin  in  Erinnernng  bringen  woUte».  Zeller  anser  ock,  att  cy- 
renaici  dela  Protagoras'  lära'  —  hvilken  Aristippos  torde  ha 
lärt  känna  i  sin  fädernestad  Kyrene*  — ,  men  däruti,  att  de 
hålla  alla  våra  »Vorstellungen  ffir  etwas  Subjektives;  ihre  An- 
sicht  unterscheidet  sich  von  den  seinigen  nur  dadurch,  dass 
sie  dieselben  bestimniter  auf  die  Empfindung  unserer  Zustände 
zuruckfuhren,  in  dieser,  nicht  in  der  durch  die  äiisseren  Sinne 
vermittelten  Wahrnehraung,  das  ursprunglich  Gegebene  suchen, 
und  die  heraklitische  Lelire  vom  Fluss  aller  Din  ge  als  eine 
fiir  ihren  Zweck  entbehrliche  und  uber  die  Grenzen  unseres 
Wissens  hinausgehende  Zuthat  bei  Seite  lassen».  Aristippos 
har  dock  med  Protagoras  lärt,  att  förnimmelsen  beror  på  en 
rörelse^.  —  Zeller  delade  förr  icke  Schleiermachers  åsikt,  att 
Aristippos  företrädesvis  är  adressat  för  polemiken  i  Theaitrs 
första  del4.  Men  han  låter  honom  numer  vara  representerad 
af  xo^i{)ÖT£poi  och  således  auktor  för  sensationsteorien  i  156  Aff.5 
Så  ock  Gomperz.  Zeller  har  ock  visat,  att  Aristippos  är  = 
xo^\{)oi  i  Philebos  53  C  (o.  43  A),  hvilkas  lära,  att  bli/vande  all- 
tid finnes,  men  icke  vara^^  öfverensstämmer  med  principen  för 
den  »finare»  riktningen  i  Theait.  Längre  går  Dummler7.  Par- 
tiet 156  A  — 157  C  är  enligt  honom  hämtadt  från  eller  fritt  ef- 
terbildadt  Aristippos,  och  satsen:  »vetandet  är  varseblifning», 
härrör  från  denne.  Den  inkonsekvens,  som  Zeller  finner  hos 
Aristippos,  när  han  trots  sin  subjektivistiska  lära,  att  blott 
»våra  tillstånd  äro  oss  bekanta»,  dock  söker  förklara  deras  or- 
saker genom  herakleitisk  fysik,  —  denna  inkonsekvens,  säger 
Dummler,  gäller  för  hvilken  annan,  man  än  vill  sätta  i  hans 
ställe,  således  också  för  'Protagoras.  Vidare  är  satsen:  »vetan- 
det är  varseblifning»,  att  identifiera  med  samma  cyrenaiska 
grundlära,  att  blott  intrycken  äro  fattbara.     Båda  dessa  doktri- 


1  II  34,  s.  350. 

2  I  bs,  s.  1052,  3. 

3  11  a4.  s.  352. 
^  Ib...  s.  350,  4. 

5  1  b5,  s.  1099,  Arch.  f.  G.  d.  Phil,  6,   1893,  s.  140. 

^   Arcb.    f.    G.    d.    Ph.    i,    1888,  s.  172  ff.,  hvarmed  Dummler,  Akad.,  s. 
166,  öfverensstämmer. 

7  Ant.,  s.  56  ff.,  Ak.  s.  173  ff. 
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ner  äro  psykologiska,  medan  homo-mensura-satsen  är  kunskaps- 
teoretisk. Att  intrycken  äro  bekanta,  men  icke  deras  orsaker, 
strider  icke  mot  herakleitismen;  ty  tankegången  kan  ha  varit 
denna:  tingen  i  sig  äro  oåtkomliga,  emedan  allt  är  i  ständig 
rörelse.  För  rörelseprincipens  förekomst  inom  Aristippos'  filo- 
sofi talar  ock  Sextos'  framställning  i  Math.  VII,  191,  där  ai 
xivT^aeiq,  ai  |LieTa|3o\ai  nämnas  såsom  hinder  för  den  mänskliga 
uppfattningen  och  abnorma  förnimmelser  betraktas  på  ett  om 
Theait.  erinrande  sätt.  Dessutom  tillskrifver  Plutarkhos  cyre- 
naikerna  den  atomistiska  läran  om  bilder  och  utflöden.  Dumm- 
ler  söker  ock  ur  Större  Hippias  visa,  att  Aristippos  grundade 
sin  relativism  på  herakleitisk  princip  ^  h vilket  försök  dock  Joel 
ogillar^.  Emellertid  är  >die  starke  Betonung  der  xivtjOiq  fur 
Aristipp  auch  unabhängig  von  Platon  bezeugt,  und  wir  thun 
diesem  Salonsphilosophen  schwerlich  unrecht,  wenn  wir  ihm 
eine  ziemlich  oberflächliche  Composition  zutrauen»3.  Man  har 
alltså  här  mött  samma  svårighet,  som  vidlådde  Antisthenes- 
hy  po  tesen. 

I  Theait.  vill  Diimmler  se  »eine  Abrechnung  mit  allén 
Zeitgenössischen  den  Ideenlehre  feindlichen  Erkenntnisstheo- 
rien».  Därför  låter  han  Protagoras  icke  ens  stå  bakom  par- 
tiet 165  E — 179  C.  Aristippos  är  det,  som  »angripes  af  Antis- 
thenes»  i  161  C — 165  E  och  sedan  sub  Protagorae  persona 
vederlägges  af  Platon4. 

Denna  tanke  delar  icke  Natorp,  som  noga  undersökt  Aris- 
tippos' rolls.  Han  fäster  sig  i  synnerhet  därvid,  att  Protago- 
ras' skrift  uttryckligen  citeras,  och  låter  därför  honom  själ/ 
vara  den,  som  af  Platon  afses  i  165  E--179  C,  och  således  också 
föremålet  för  »Antisthenes'  angrepp»  i  161  C — 165  E,  då  äfven 
detta  tydligt  hänvisar  på  Protagoras'  skrift  och  dess  begyn- 
nelseord. Denna  uppfattning  vill  Natorp  finna  bestyrkt  af  en 
jämförelse  med  Evthydemos  286  C  och  Kratylos  386  f-,  h vilken 
dock    den    modernaste    Antisthenesforskningen    ej   gillar.     Där- 


^  Ak.,  s.  179  ff. 

2  I,  s.  426  ff. 

3  Ib.,  s.   177. 

4  Ant.,  s.  60. 

5  Arch.  f.  G.  d.  Phil.,  3,   1890,  s.  347—362. 
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emot  vidhåller  han  sin  tanke  (ofvan  s.  37),  att  Protagoras  icke 
är  upphofsman  till  teorien  i  152  D,  153  D — 154  A,  157  E — 160 
D.  Att  Aristippos  är  detta  —  därför  anför  han:  att  Platon  väl 
kan  ha  gått  fritt  till  väga  vid  återgifvandet  af  hans  lära  och 
—  att  vi  ej  heller  på  andra  håll  ha  Aristippos'  lära  i  nrsprung- 
1ig  gestalt.  Af  vikt  äro  följande  punkter,  där  öfverensstäm- 
nielse  råder  mellan  Theait.  och  Sextos'  uppgifter  om  cyrenai- 
kernas  filosofi:  i.  Sensationen  är  resultat  af  en  växelverkan 
mellan  aktivt  och  passivt.  2.  Sensationens  »intryck*  äro  ofel- 
bara kriterier.  Norm  för  hvar  människa  är  blott  hennes  var- 
seblifning.  3.  Individuella  olikheter  hos  varseblifningen  bero 
på  subjektets  tillstånd  och  på  förändring  i  de  yttre  omständig- 
heter, under  hvilka  objektet  inverkar  på  oss.  4.  Betonandet 
af  den  nödvändiga  oriktigheten  i  språkets  beteckning  af  före- 
målet (termen  Xeuxaiveöl^ai  hos  Sextos  i  st.  f.  Xevxov  utmärker 
förändring).  Jämte  dessa  allmänna  likheter  mellan  Theait.  och 
Sextos'  framställning  anföras  af  Natorp  enskilda.  Motsägelser 
förklarar  han  vara  skenbara.  —  Diimmlers  försvar  af  den  in- 
konsekvens, som  Zeller  anmärkt  hos  Aristippos  (ofvan  s.  85), 
förstärkes  af  Natorp  genom  anmärkningen,  att  cyrenaici  hos 
Sextos  göra  sig  skyldiga  till  samma  motsägelse.  »Es  giebt 
keinen  Autor  in  Platons  Zeit  ausser  Aristipp,  auf  den  der  Be- 
richt  zutreffen  könnte».  Och  —  hvad  som  är  af  största  bety- 
delse —  Aristippos  har  hämtat  den  i  Theait  framträdande 
ffickaniska  grundåskådningen  från  Dcmokritos^, 

Däri  öfverensstämmer  H.  Rick  med  Natorp,  att  han  er- 
känner dialogens  relationer  till  Aristippos  och  Demokritos.  Men 
det  sker  i  annan  mening.  I  sina  intressanta  undersökningar* 
uppdelar  han  partiet  152  D — 160  D  i  två  skilda  teorier  och  lå- 
ter Aristippos  vara  hufvudpersonen  i  152  D — 154  D3.  Han  grun- 
dar detta  på  en  —  visserligen  icke  utförlig  —  jämförelse  med 
anförda  Sextos-ställe,  af  hvilken  bl.  a.  framgår  som  resultat, 
att  termen  xiveto^ai,  som  upprepade  gånger  användes  af  Sex- 
tos, betecknar  intrycken  såsom  resultat  af  en  rörelse. 

*  Hvilket  närmare  utföres  ib.,  s.  519  ff. 

2  Neue  Untersuchungen  uber  den  plåt.  Theätet,  Progr.,  1  Miihlheim  a.  Rh. 
1 89 1,  II  Ketiipen  1896. 

3  Ib.  II,  s.  5  f. 
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Susemihl  anser,  såsom  nämndt  (ofvan  s.  39),  att  Protago- 
ras  är  den  egentlige  upphofsmannen  till  den  här  kritiserade 
kunskapsläran.  Han  håller  dock  för  möjligt,  att  Aristippos  och 
hans  anhängare  »mitgemeint  sind  und  also  dieser,  so  weit  er 
sich  auf  die  Lehre  des  Protagoras  stutzte,  als  mitwiderlegt  an- 
gesehen  werden  soll».^  Detta  öfverensstämmer  närmast  med 
Peipers  uppfattning.  Frågan,  i  hvilken  utsträckning  Aristippos 
tillägnat  sig  Protagoras'  kunskapslära,  besvarar  Susemihl  på 
följande  sätt:  han  är  visserligen  subjektivare  än  Protagoras, 
men  han  har  delat  hans  åsikt,  »dass  der  Anstoss  zu  allén  un- 
seren  Empfindungen,  also  die  thätige  Bewegung  des  Protago- 
ras, von  den  Dingen,  den  Objecten  ausgeht.  Ferner  hinderte 
ihn  .  .  Nichts  .  .  .  anzunehmen,  dass  ihr  zum  Zwecke  des  Ent- 
stehens  der  Empfindungen  eine  von  uns,  vom  Subject  ausge- 
hende  leidende  Bewegung  entgegenkommen  und  sich  mit  ihr 
mischen  muss  .  .  .  Aber  was  er  dem  Protagoras  demgemäss 
nicht  zugeben  konnte,  war  die  riickläufige  Bewegung  der  Ei- 
genschaften  zum  Object.»^ 

För  vår  del  ha  vi  kommit  att  tänka  på  Aristippos  först 
genom  uttryck,  som  möta,  icke  i  partiet  152 — 155  (som  Zeller 
med  rätta  —  i  motsats  mot  Rick  —  sammanbinder  med  det 
följande),  utan  i  156  A  ff.,  nämligen  det  där  unika,  betonade 
tillägget:  lust  och  olusts  begär  och  fruktan.  Därmed  säges,  att 
förklaringen  af  varseblifningen  gäller  äfven  dessa  cyrenaikernas 
Tio.^x\.  Detta  ord  förekommer  också  i  179  C,  där  det  heter: 
»De  hos  hvar  och  en  förhand  en  varande  intrycken^  af  hvilka 
varseblifningarna  och  de  på  dessa  grundade  föreställningarna 
uppkomma»,  samt  i  167  A:  hvar  och  en  har  sina  intryck^  som 
alltid  äro  sanna  (&  dv  ;rdaxr;i),  o.  d.  Att  likheter  i  tanke- 
gången existera  mellan  den  teori,  som  man  tillagt  Protagoras 
i  Theait.,  och  Aristippos'  lära  kan  icke  förnekas.  Susemihl  och 
Zeller  ha  framhållit  dessa,  men  också  differenser.  Den  förut 
berörda  inkonsekvens,  som  ligger  däri,  att  en  subjektivistisk 
ståndpunkt  befästes  med  herakleitisk  rörelselära,  tillägger  Dumm- 
ler   Aristippos    med  bestämdhet  och  Zeller  med  tvekan,  medan 


1  Rh.  Mus.  53,   1898,  s.  453. 

2  Ib.,  s.  538  f. 
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Susemihl  frånkänner  honom  den.  I  och  för  sig  vore  ju  en 
sådan  motsägelse  möjlig.  Men  jag  kan  icke  med  Rick  upp- 
höja uttrycket  xiveiv  hos  Sextos  till  dignitet  af  princip,  ty  det 
är  blott  term  för  ajfficterandet  af  sinnesorganen,  och  då  Diimniler 
förmenar,  att  rörelseläran  är  uttryckt  i  napä  xaq  xivi^oeiq,  rrapct 
Toq  |i8Ta^oXdq,  så  kunde  man  väl  ock  påstå,  att  de  föregående 
orden:  rovc  tottovc,  rd  &iaavr(|iaTa  företräda  den  motsatta 
principen.  —  En  annan  svårighet  vållas  af  Diogenes'  uppgift', 
att  cyrenaikerna  lärt,  det  varsebliiningarna  icke  i  al/o  äro  sanna. 
Såväl  Dummler  som  Joél^  ha  insett,  att  detta  står  i  skarp  strid 
med  Theaitetos*  identifierande  af  vetandet  och  varseblifningen. 
Uppgiftens  giltighet  om  Aristippos  kan  dock  betviflas. 

Under  sådana  omständigheter  och  af  andra  skäl,  som  komma 
att  företes  i  det  följande,  kan  jag  icke  dela  deras  mening,  som 
låta  Aristippos  i  Theait.  få  upptaga  den  mantel,  den  moderna 
forskningen  afklädt  Protagoras.  Men  å  andra  sidan  måste  jag 
instämma  med  Susemihl  däri,  att  han  är  »mitgemeint»,  åsyftad 
jämte  andra.  Om  det  ock  är  svårt  att  förena  en  herakleitisk 
princip  med  den  subjektivism,  man  anser,  att  Aristippos  hyllade, 
finnas  enligt  min  mening  långt  större  skäl  till  att  anta  en  så- 
dan princip  hos  honom,  än  hos  cynikern,  som  blott  mera  sekun- 
därt —  och  det  på  svaga  grunder  —  kan  sägas  ha  anslutit 
sig  till  densamma.  Det  är  därför  sannolikt,  att  den  historiska 
förbindelsen  mellan  Protagoras  och  Herakleitos,  som  vi  förut 
funnit  knuten  genom  »herakleitéerna»,  är  förmedlad  af  Aristip- 
pos. Därtill  komma  ju  likheterna  mellan  Theait.  och  Sextos' 
framställning,  hvilka  Natorp  påvisat.  Låt  vara,  att  denna  pa- 
rallell icke  i  allo  bestyrkes  från  andra  håll  och  att  Aristippos 
mindre  än  Antisthenes  har  intresserat  sig  för  att  bortförklara 
det  platonska  egenskapsbegreppet,  —  TOx>r|  äro  i  alla  fall  med 
vid  varseblifningsförklaringen  enligt  det  ofvan  påpekade  stället, 
156  B,  och  vid  utförandet  af  denna  förklaring  har  Aristippos 
nog  fått  bidraga  med  sensualistiskt  material  —  bidraga  till  en 
skapelse,  hvars  logiski-metafysiska  totalintryck  förmodligen  skulle 
väcka  erinran  om  Antisthenes. 


'  II,  93.  jfr.  om  hegesianema  95. 
»  II,  s.  847  n. 
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Det  är  Ricks  uppfattning",  att  Platon  haft  Demokritos  for 


»  Anf.  st.,  II,  s.  6 — 18:  förmågan  att  verka  och  påverkas  (156  A)  är  just, 
livad  som  enlij;t  Levkippos  och  Demokrilos  tillkommer  atomerna.  Orden 
d\>poiöx>F\Ta,  äO-pmofia,  157  B  C,  beteckna  nton:komplexer;  ly  motsvarande 
term  finnes  annorstädes  i  sådan  betydelse  ',Plut.  Adr.  Colot,  8,  4;  Diog.  X. 
89  f).  Vidare  hyllade  Levkippos  x{vi\m^-principen  enligt  Aristoteles  (Met. 
.\  6,1071  b  32).  Men  den  atomistiska  kunskapsteorin,  sådan  vi  känna  den 
af  Zellers  framställning  (1  bs,  s.  863  ff.),  är  ju  icke  förenlig  med  relativismen  i 
Theait.  De  primära  kvaliteterna  tillkomma  ju,  i  motsats  mot  de  sekundära, 
tingen  själ/va.  Denna  svårighet  vill  Rick  afhjälpa  genom  att  förklara,  det 
denna  distinktion  icke  gjorts  af  atomisterna.  Aristoteles,  säger  han,  bestyr- 
ker denna  uppfattning.  Han  låter  förstå,  att  de  hvarken  ål  tungt,  lätt, 
hårdt,  mjukt,  varmt  eller  kallt  tillerkände  verkligt  vara.  Theophrastos  (De 
sensu,  63)  synes  visserligen  stödja  Zellers  o.  a:»  tolkning,  då  han  säger:  »Ingen 
af  de  andra  varseblifuingarna  (andra  än  tungt,  lätt,  hårdl  och  mjukt)  äger 
objektiv  giltighet»,  och  (71):  »Men  nu  skänker  han  verklighet  åt  hårdt,  mjukt, 
tungt  och  lätt».  Men  dessa  senares,  d.  v.  s.  de  s.  k.  primära  kvaliteternas 
objektivitet  är  enligt  Rick  blott  en  slutsats  af  Theophrastos,  ty  denne  tilläg- 
ger orden  (68):  ^  Ty  storhet  och  litenhet  och  täthet  och  tunnhet  äro  kkc  rela- 
tiva». Vidare  finner  Rick,  att  den  i  Theait.  förebragta  motiveringen  för  rela- 
tivismen är  atomistisk:  om  något  aktivt  eller  passivt  sanimanträtfar  med  ett 
annat,  blir  resultatet  annorlunda  beskaffa<U,  än  när  det  sammanträffar  med 
ett  tredje.  Därför  gifvas  oändligt  många  varseblifningar,  som  alla  äro  skilda 
från  h varandra.  Detta  resonemang  igenfinnes  hos  Theophrastos  (72):  »Han 
(Demokritos)  synes  följa  dem,  som  ställa  förnimmandet  helt  under  förän- 
dringens princip*,  och  Aristoteles  (i  Met.  V  5,  1009  b  12  ff.):  »Emedan  han 
antar,  att  vetandet  är  varsebli f ning  och  att  denna  är  förändring,  säger  han 
nödvändigtvis,  att  det,  som  uppfattas  i  vaiseblif ningen,  är  sant».  Sextos 
(Math.  VII,  137  —  140)  skiljer  dock  mellan  två  slag  af  Yvmcn^  hos  atomisterna 
—  den  ena  uppkommer  genom  varseblifuingarna,  den  andra  genom  tänkan- 
det —  och  tillerkänner  den  högre  företrädet.  Detta  blir  en  ny  svårighet  för 
Ricks  tolkning.  Men  medan  Zeller  (1  bs,  s.  918)  anser,  att  Aristoteles  blott 
pä  grund  af  sin  egen  slutledning  tillägger  Demokritos  den  meningen,  att  den 
sinnliga  företeelsen  såsom  sådan  är  sann,  vill  Rick  lösa  svårigheten  så,  att 
han  jd/var  Sextos'  ord  eller  på  det  högsta  medgifver,  att  Demokritos  i  denna 
punkt  varit  obestämd. 

För  denna  kombination  kunde  också  anföras  Diogenes'  ^IX,  50)  upp- 
gift, att  Protagoras  åhörde  Demokritos  och  (X,  8)  att  han  kallades  hans 
skrifvare.  Dyde  (anf.  st,  s.  27)  låter  Demokritos  vara  föregångsmannen  till 
Protagoras'  skepsis.  Men  Theophrastos'  distinktion  mellan  olika  slag  af  kvali- 
teter låter  icke  bortförklara  sig,  så  som  Rick  försöker  göra  det.  Orden: 
»Storhet  och  litenhet  och  täthet  och  tunnhet  äro  icke  relativa»,  beteckna 
denna  skillnad  icke  såsom  blott  slutsats  af  Theophrastos,  utan  ge  en  för- 
klaring åt  hvad  han   redan  vid  hörjan  af  sin  framställning  angifvit  som  Demo- 
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sina  tankar  i  partiet  156  A  ff.  Tilltalande  blir  denna  relation 
ora  den  kombineras  med  Natorps  åsikt  angående  dessa  partier. 
Enligt  honom  har  Aristippos  hämtat  från  Demokritos.  Demo- 
kritos  var  Protagoras'  lärare.  Då  Aristippos  således  kan  förena 
atomistiska  och  protagoreiska  läror  och  hans  egen  teori  erbju- 
der likheter  med  den  i  Theait.  utvecklade,  synes  Aristippos- 
relationen  äga  goda  stöd.  Denna  är  att  föredraga  af  det  skäl, 
att  det  otroliga,  som  man  funnit  däri,  att  Platon  skulle  pole- 
misera mot  Protagoras  (se  ofvan  s.  64  f ),  möter  äfven  i  tanken 
på  en  polemik  mot  atomisten  —  ehuru  Diogenes'  ju  påbördar 
Platon  en  så  stark  aversion  för  denne,  att  det  skulle  vara  på 
grund  däraf  han  ingenstädes  nämner  hans  namn.  Diogenes' 
uppgift,  att  cyrenaici  förnekat  varseblifningens  absoluta  san- 
ning, är  egnad  att  bestyrka  Aristippos'  relation  till  Demokritos, 
ty  denne  förkastade  i  viss  mening  varseblifningen. 

Ricks  teori  kan  däremot  icke  vidhållas,  om  atomisten  / 
sådan  mening  var  skeptiker.  Sextos'  framställning  får  icke 
skjutas  åt  sidan.  Jämlikt  denna  visade  Demokritos'  lära  dy- 
lika drag.  Peipers  säger^:  >Er  stånd  thatsächlich,  trotz  seiner 
eignen  Missachtung  der  Wahrnehmung  und  trotz  seiner  Aus- 
spröche  uber  die  höhere  Erkenntniss,  in  zweifacher  Hinsicht 
auf  dem  Boden  des  Sensualismus  .  .  .  Ein  entschiedenes  Ver- 
lassen  dieses  Ståndpunkts  .  .  .  zeigt  sich  jedoch  darin,  dass  er 
dem  Geiste  öder  der  Seele  trotzdem  die  Kraft  beimaass,  uber 
das  blosse  Percipiren  hinauszugehen  und  Vorstellun gen,  Hypo- 
thesen  zu  bilden,  welche  zwar  dem  alö\>r)TÖv  analog,  aber  nicht 
gänzlich  von  ihm  abhängig  sein  sollten.  Er  ist  so  wenig  wie 
Spätere  im  Stande  sich  bei  dem  Satze  von  der  Identität  des 
Denkens  und  Wahrnehmens  zu  beruhigen  .  .  .  Sein  Funda- 
ment  blieb  die  Wahrnehmung  des  Erscheinenden,  und  es  war 
ein  nicht  gelöster  Widerspruch,  dass  er  auf  dieser  Grundlage 
stehend  und  ohne  logische  öder  metaphysische  Untersuchungen 
gefuhrt  zu  haben,  doch  die  ResuUate  der  Wahrnehmung  kritisch 


kritos*  lära  med  de  oförtydbara  orden  (ib.  63):  det  tunga,  lätta,  hårda  och 
mjaka  »bestämmer  han^  på  detta  sätt.  »Men  af  de  andra  varseblifnin garna 
äger  ingen  objektiv  giltighet». 

>  IX,  40. 

»  Erk.  s.  37  ff.,  676  ff. 
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bctrachtctCf  indem  er  von  bestimmten  Voraussetzungen  iiber 
das  Wesen  der  Körper  und  fiber  das  Geschehen,  iiämlich  von 
atoniistischen,  ausging>>.  —  Om  Deinokritos'  skepsis  säger  CJoin- 
perz»:  »Entruckt  ist  ihr  nicht  niir  der  Glaube  an  die  Körper- 
welt,  sondern  auch  die  obersten  eder  Grund-Annahnien  in  Betreff 
der  Zusammensetzung  des  Körperlicben  ans  Atomen  und  Leerera 
gleichwie  der  primären  Eigenschaften  des  Stoffes.  Wie  diese 
höchste  Erkenntnisregion  uber  der  Skepsis,  so  steht  eine 
andere  gewissermassen  un  ter  ihr.  Sie  wird  von  jenen  sekun- 
dären  öder  subjektiven  Phänomenen  eingenommen,  die  im  stren- 
gen  Sinne  weder  wahr  noch  falsch,  sondern  einfach  natiirnot- 
wendig  und  imabweisbar  sind.  Die  zwischen  beiden  gelegene 
mittlere  Region,  die  der  Naturerklärung  im  Einzelnen, 
ist  der  Tumraelplatz  der  ihn  beirrenden  und  quälenden  Zweifel 
und  Bedenken».  Jag  har  utförligt  citerat  dessa  förklaringar 
för  att  med  dem  sammanställa  den  betydelsefulla  uppgift,  vi 
äga  från  Plutarkhos,  att  Demokritos  ifrigt  bekämpat  Profagoras' 
skepsis.  Det  är  då  föga  troligt,  att  Demokritos  —  eller  ens 
Aristippos,  för  såvidt  han  i  detta  stycke  öf verensstämde  med 
honom!  —  skulle  vara  föremål  för  angrepp  i  kritiken  af  en  lära, 
som  har  till  uppgift  att  scnsiialisttskt  utveckla  Protagoras'  homo- 
mensura-sats  Och  Natorp  säger  ju,  att  »Platon  hat  Demokrit 
den  ZoU  seiner  Achtung,  besser  als  mit  Worten,  entrichtet  durch 
die  vertiefenden  Aufnahme  seiner  bedeutendsten  Gedanken  in 
sein  eigencs  System^ f"^  Därigenom  är,  såsom  vi  torde  få  se 
Demokritos'  inflytande  på  teorin  ingalunda  uteslutet. 


»Episoden  om  talaren»  ha  Bergk  och  Dummler  fattat  som 
karikatyr  af  Isokrates.  TeichmuUer  har  särskildt  ägnat  sin 
uppmärksamhet  åt  Platons  förhållande  till  denne  retor3.  Han 
anser,  att  episoden  väl  icke  gäller  Isokrates  särskildt4,  men  att 
hans  sofisttal,    Helena    och  Biisiris  där  tagas  med  i  räkningen 

J  Gr.  D.  1,  s.  291   f. 

2  Arch.  f.  G.  d.  Phil.  3,   1S90,  s.  531. 

3  Lit.  Fehd.,  I,  s.   11  m.  fl.  st. 

4  Ib.,  s.  130. 
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och  att  epitetet  »käringsnack»,  176  B,  är  riktadt  åt  honorna 
Joel  spörjer  efter  Isokrates'  förhållande  icke  blott  till  Platon, 
utan  —  gifvetvis  —  ock  till  Antisthenes.  Med  afseende  på 
denna  episod  svarar  han  så:  Isokrates'  sofisttal,  §  1  —  6,  äro  rik- 
tade mot  Antisthenes'  lära  om  d&avaöia,  eubai^xovia  och  t  et 
fiéXAovTa.  Det  sista  passar  väl  såsom  anknytningspunkt  mel- 
lan episoden  och  den  öfriga  framställningen,  då  den  just  i  an- 
gränsande repliker  behandlar  det  framtida*.  Episodens  uppgift 
blir  då  Z-Xt  försvara  Antisthenes  mot  Isokrates, 

Så  fin  och  lockande  den  joélska  kombinationen  här  så- 
som oftast  är,  är  det  dock  förenadt  med  förut  påvisade  svårig- 
heter att  antaga,  det  Antisthenes  försvaras.  Vi  ha  förut,  s. 
22,  I,  sett,  att  så  äkta  och  betydelsefulla  platonska  drag  före- 
komtna  i  episoden,  att  dess  förklaring  som  blott  persiflage 
måste  afvisas.  Episoden  anknytes  fullt  tydligt  i  de  anförda 
orden  ur  178  E:  »Kan  icke  du,  Protagoras,  bättre  än  någon 
bland  menige  man  på  förhand  afgöra,  hvad  som  skänker  öfver- 
tygande  kraft  åt  ett  anförande  inför  rätta,  hvem  af  oss,  som 
än  skall  hålla  det?»  hvarpå  svaras:  »Jo,  just  i  den  saken  utgaf 
han  sig  för  att  vara  alla  öfverlägsen».  Ett  (konkret)  exempel 
for  skildringen  kan  visserligen  Isokrates  ha  varit 


För  att  göra  en  rekapitulation  och  sammanfattning  och 
så  komma  en  slutsats  närmare  —  liksom  ock  i  sin  mån  för 
att  visa,  h vilket  rikt  experimentalfält  vår  dialog  kan  erbjuda 
for  den,  som  gläder  sig  åt  nya  historiskt  filosofiska  kombina- 
tioner, —  skall  jag  använda  den  kritiska  dissektionsmetoden 
på  det  parti,  kring  hvilket  det  historiska  intresset  länge  varit 
koncentreradt  och  som  därför  särskildt  är  föremål  för  vår  under- 
sökning, nämligen  155  E  ff. 

Till  grund  må  läggas  Theophrastos'  De  sensu. 

Herakleitos'  lära  om  varseblifningen  grundar  sig  på  kon- 
trast ;Z    men    i    156  D    finna    vi    uttrycken    öufifxetpa,  öujicpDiov, 


»  Ib.,  s.  131,  148,  II,  s.  346. 

^  I,  s.  531  111.  fl.  st.,  II,  s.  858  ff. 

3  De  sensu,  i. 
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hvilka  erinra  om  Platons  åsikt  därom'.  Exemplet  med  syn- 
förnimmelsen i  Theait.  är  ock  eg^nadt  att  föra  tanken  på  Platons 
i  Thnaios  framställda  teori  för  sensationen.  Denna  äger  gemen- 
skap med  Empedokles'2^  hvilket  nämnda  nttryck,  som  motsvara 
den  senares  dpuoTreiv,  och  termen  d:toppo»^  visa.  Platon  säger 
själf  om  synsensationen3  —  annorlnnda  om  hörseln  i  Tim.  67  B, 
jfr  Philebos  33  D,  34  A  — ,  att  den  väckes  till  lif  genom  värme 
(eld),  som  utflödar  ur  kropparna,  och  som  har  med  synorganet 
»ört^fiETpa»  delar.  Det  heter  ock:  öfioiov  Trpöc;  öfioiov,  öjnoio^ra^c; 
h\  6^oiÖTr|Ta  :rdv  Yevö^evov4.  Theophrastos  återger  hans  lära  så5, 
att  »elden,  som  kommer  från  kroppen  och  har  smådelar,  som  mot- 
svara (ov^fi^iETpa)  synorganet,  går  ut,  i  det  utflöde  (drroppoi))  uppstår 
och  .  .  .  båda  (faktorerna)  helt  motsvara  (dp^iOTreiv)  hvarandra, 
tills  den  ingår  förening  med  utflödet  ...  Så  uppstår  vår 
synförnimmelse».  I  Theait.  156  C  heter  det:  -Då  nu  ögat  och 
något  annat  däremot  svarande  (ou^iMetpa)  närma  sig  och  fram- 
bringa hvitheten  och  varseblifningen,  som  är  likartad  (ouiiKpvToc) 
med  denna».  Vi  ha  således  blott  herakleitisk  underbyggnad  i 
och  med  xivT\öi(;-läran.  Öfverbyggnaden  företer  afgjord  olikhet 
med  Herakleitos  lära,  men  däremot  anmärkningsvärd  likhet 
med  Empedokles'  och  Platons. 

Andra  element  äro  äfven  till  finnandes  i  denna  skildring. 
Begynnelseorden  ha  äkta  atomistisk  klang.  »Till  antalet  omät- 
liga, den  ena  (rörelsen)  med  förmåga  att  verka,  den  andra  att 
påverkas.  Af  dessas  sammanträffande  och  friktion  alstras  till 
antalet  obegränsade»  o.  s.  v.  156  A.  Hos  Aristoteles  heter 
det  om  atomismen,  att  elementen  äro  till  antalet  omätliga  och 
genom  deras  kompHcering  och  hopfogning  alstras  allt,  och 
att  de  icke  äro  ett,  utan  till  antalet  omätliga,  att  de  röras  i 
det  tomma  rummet,  och,  då  de  hopas,  åstadkomma  de  alstring. 
Uttrycket  »röras»  liksom  hans  uppgift  om  Levkippos^,  att  han 

'   Ib    5. 
=  Ib.  91, 
J  Tim.  67  c. 

4  Ib.  45  B. 

5  Ib.  5* 

^  Se  of  van  s.  90  n. 
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sade,  det  »rörelsen  alltid  existerar»  (jfr:  »De,  som  säga,  att  rö- 
relsen alltid  är»*),  angifva  principen  för  ifrågavarande  sensua- 
listiska  teori  Dess  utförande  visar  ock  likhet  med  Theophrastos' 
referat^  af  Demokritos'  lära:  »Han  låter  seendet  uppkomma 
genom  intryck  .  .  .  Intrycket  sker  icke  direkt  på  pupillen, 
utan  luften  mellan  synorganet  och  det  sedda  föremålet  sam- 
raanprässas  och  utformas»  o.  s.  v.  Det  synes  alldeles  visst,  att 
nämnda  teori  äfven  i  förklaringen  af  6\\>\c,  och  Xeuxorrj^;  såsom 
fiero^i)  cpepö|ieva  är  en  fri  efterbildning  af  atomisternas  mot- 
svarande lära.     Jfr  of  van  s.  92. 

Om  Aristippos  och  cyrenaikerna  erinra  orden  »lust  och 
olust»  o.  s.  v.,  som  utan  rapport  till  framställningen  i  öfrigt 
fogas  till  de  olika  slag  af  sinnesförnimmelser,  som  uppräknats 
i  156  B.  Sextos  säger  om  cyrenaikerna:  »De  påstå,  att  intryc- 
ken äro  kriterier,  att  endast  de  uppfattas  och  att  de  icke  be- 
draga»3.  Härmed  kan  Theait  179  C  jämföras:  »Om  de  hos 
hvar  och  en  förhandenvarande  intrycken,  af  hvilka  varseblif- 
ningarna  och  de  på  dessa  grundade  föreställningarna  upp- 
komma, är  det  svårare  att  bevisa,  att  de  icke  äro  sanna».  För 
cyrenaikerna  använder  Sextos  termen  tö  rroirjTixöv,  to  xivouv  r=: 
TÖ  :roioOv  i  Theait,  samt  xiveio^ai  =^  jrdoxeiv  ib.  Afven  Sextos' 
ord:  »De  förneka,  att  något  allmänt  mänskligt  kriterium  finnes; 
i  stället  gifvas  gemensamma  benämningar  åt  (genom)  omdö- 
men (bestämda  föremål)» 4,  äga  frändskap  med  Theait.  157  B  f.: 
»Så  bör  man  säga  både  om  de  enskilda  fallen  och  många  till- 
sammantagna, hvilka  sammanfattningar  de  kalla  människa» 
o.  s.  v.  På  grund  af  samhörighet  mellan  Demokritos  och 
Aristippos  har  man  antagit,  att  den  senare  här  representerar 
äfven  de  atomistiska  filosofemen. 

För  Antisthenes'  räkning  har  åberopats  själfva  grundläran, 
relativismen  och  nominalismen.  Den  senare  finnes  typiskt  ut- 
tryckt i  sist  anförda  Theait.-ställe,  men  kanske  ännu  bättre  i 
rekapitulationen  i  182  A  f.,  där  det  heter:  »Sade  vi  icke,  .  .  . 
att  det    aktiva    är    ^//   på    visst    sätt    beskaffadt  föremal,  men 

»  Met.  A  6,  1072  a  6. 
^  Anf.  st.  50. 
3  Math.  VII,  191. 
♦  Ib.,  195. 
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icke  beskaffenhet?  Kanske  dock  beskaffenhet  förefaller  dig  vara 
ett  ovanligt  ord  och  du  icke  forstår  det  i  dess  allmänna  ly- 
delse; märk  då  dessa  enskilda  exempel!  Det  aktiva  blir  h var- 
ken värme  eller  h vithet,  utan  (något)  varmt  och  kvitt*.  Mera 
relativistiskt  säges  det  i  156  A,  att  h vitheten  och  den  därmed 
besläktade  varseblifningen  alstras,  ^kvilka  icke  Iiade  nppkoinmity 
om  hvartdrra  af  dem  nalkats  något  annat t^.  —  Man  liar  ock 
tillerkänt  Antisthenes  den  metafysiska  relativism,  hvarur  den 
nämnda  förklaras 

Vidare  erinras  därom,  att  Protagoras  på  grund  af  vissa 
Theait.-ställen  (ofvan  s.  37,  39)  utgifvits  för  att  vara  npphofs- 
man  till  förklaringen  af  varseblifningen',  samt  att  vi  konsta- 
terat likhet  mellan  denna  och  Platons  egen  lära. 


*  »De  finare»,  som  omtalas  i  156  A,  motsattas  »de  oinvigda»,  155  E, 
Il  vilka  ock  kallas  »råa  och  oresonliga». 

Till  dessa  uttryck  finnas  parallella  i  Sofisten^  246  A  ff.  Jag  tillåter  mig 
här  göra  en  jämförelse  mellan  dessa  partier. 

Zeller  o.  a.  ha  likställt  155  E  med  Sof  246  A.  Den  på  sistnämnda  stäl- 
let angifna  riktningen  utmärker  sig  för  samma  krassa  materialism  som  »de 
oinvigda  och  råa»,  och  dess  anhängare  kallas  »grufliga»  (beivot,  246  B).  Förr 
antog  man,  att  Theait.  155  E  gällde  atomistema  (t.  ex.  Stallbaum,  K.  F\  Her- 
mann, Susemihl,  Berkusky,  Peipers,  Halbfass,  H.  Schmidt,  af  Silléu,  Hirzel). 
Det  uppslag  Winkelmann  gifvit,  har  af  Diimmler  (Aut.,  s.  51  ff.)  fått  moti- 
vering och  numera  accepterats  af  Zeller  (II  a4,  s.  28S  2,  297  i,  29S,  299  o.  i.) 
och  Natorp  (Forsch.,  s.  195  ff.):  Antisthenes  är,  liksom  i  Sojisten  246  A — 247 
C  (Campbell,  Dummler,  Apelt,  Wohlrab),  också  i  Theait.  155  E  föremål  för 
polemik.  Härmed  har  Natorp  jämfört  Phaid.  81  B,  ett  ställe,  som  företer 
"verklig  frändskap  med  cynismen  och  därför  utgör  det  enligt  min  mening 
bästa  stödet  för  Dummlers  kombination.  (Arch.  f.  G.  d.  Phil.  3,  1890,  s.  525.)  — 
Platon  har  visat  sin  aversion  för  Antisthenes  genom  att  satirisera  honom  för 
hans  trögtänkthet  och  plumpheter,  »die  plebejische  Derbheit  des  pbiloso- 
phierenden  Proletariers»,  såsom  han  ock  gör  på  båda  förstnämnda  ställena 
genom  orden:  »oinvigda»,  »råa  och  oresonliga»,  »vetenskapligt  omöjliga» 
(jud\'  ei^  afiovöoi,  Theait.  156  A),  »grufliga»,  och  annorstädes,  t  ex.  (enl.  Zel- 
ler, ib.  308,  I.)  med  bDoyepdouaTa,  Phileb.  44  A  ff .  Men  särsk  il  dt  igenkän- 
ner Dummler  (Ant.,  s.  52  f.,  jfr  Akad.,  s.  19T,  205;  Joel,  se  ofvan  s.  83)  i  de 
gifna  karaktäristikerna  stoicismeu,  såsom  hvars  första  man  Antisthenes  ju 
betraktas.  Diimmler,  Joel  och  Natorp  ha  emellertid  härigenom  råkat  ut  för 
själfmotsägelse.  —  Enligt    Joel    är    Antisthenes  afsedd  både  i  I55  E  och   156 
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Protagoras,  Herakleitos,  Demokritos,  Aristippos  och  Antis- 


A  (II,  s.  842  n.  o.  843).  Visserligen  kunde  man  anföra,  att  >de  finare»  blott 
ar  komparativ  och  gränsen  mellan  dessa  och  de  råa  således  icke  markerad. 
Men  de  kallas  dock  »andra i'  än  materialisterna,  och  dessa  betecknas  som 
»oinTigda»  i  »de  finares»  åsikter.  Antisthenes  blir  dä  både  invigd  och  oin- 
vigd i  sin  lära.  —  Dummler  (Ant..  s.  36  f.,  Akad.,  s.  150  f.,  153  m.  fl.  st.) 
och  Natorp  (Arch.  f.  G.  d.  Phil.  3,  1890,  s.  352,  12)  ha  fastslagit,  att  Antis- 
thenes hyllade  herakleitisnien.  Men  i  Theait.  155  K  sages  det,  att  materia- 
listerna (=  Ant.)  förneka  vardandet/  —  Natorp  (Ib.,  s.  347,  i.)  anser,  att  de 
153  A — D  anförda  >bevisen»  äro  antistheniska,  och  att  —  Antisthenes  åsyf- 
tas i  155  E!  Fastän  dessa  »bevis»  i  uttrycklig  tnotsats  mot  nämnda  ställe 
Just  stödja  läran  om  vardandet,  och  fastän  »de  oinvigda»  i  155  E  tydligen 
skiljas  från  »de  namnkunniga  männen»,  för  hvilkas  räkning  »bevisen»  dock 
närmast  framtetts.  —  Hvad  den  hos  Diimmler  befintliga  motsägelsen  beträf- 
far, så  är  ju  hans  åsikt  den,  att  behandlingen  af  herakleitismens  i  rörelse 
befintliga  vara,  Theait.  179  D,  träffar  Antisthenes  (Ant,  s.  60}.  Således  är 
denne  i  Theait.  155  K  afgjordt  emot  »vardandet»,  men  i  annat  sammanhang 
principiell  anhängare  däraf.  Såsom  förut  framhållits,  äro  bevisen  för  Antis- 
thenes' herakleitism  (se  of  van  s.  83)  icke  starka.  Vi  äro  dock  mera  benägna 
att  fasthålla  denna  än  materialismen  i  Theait.  155  B,  om  ett  val  är  nöd- 
vändigt. 

Dessa  Theait.-  och  Sofist-sXSWen  äga  djupare  likheter,  än  man  hittills 
iakttagit.  De  »gntfliga»  materialisterna  i  Sof.  skiljas  från  en  klass  »förbätt- 
rade» (|3e.\T(ove(;  246  D,  247  C),  därigenom  att  dessa  senare  antaga  följande 
definition  på  det  varande:  »ZV/,  som  äger  .  .  .förmåga  .  .  att  verka  .  .  eller 
påverkas*,  247  D.  Båda  dessa  fraktioner  återföras  af  Dummler  på  Antisthe- 
nes. —  I  Theait.  nämnas  först  de  »råa»  materialisterna,  och  sedan  »de  finare >, 
som  också  äro  materialister^  då  de  icke  hylla  den  »rena  rörelsen»  (se  ofvan 
sid.  10,  I),  men  icke  stanna  vid  »kropparna»,  utan  —  det  är  väl  att  märka! 
—  tillägga  alltet  den  bestämningen:  -oförmåga  dels  att  verka  ^  dels  att  påverkas*^ 
156  A.  (Denna  definition  anser  D&mmler  vara  stoisk.  Då  skulle,  trois  åt- 
skillnaden, stoicism  vara  att  finna  både  hos  de  råa  och  de  finare,  h vilket 
är  den  förra  motsägelsen  i  annan  form.)  Med  den  uppfattning  af  »myste- 
rierna», som  ofvan  angifvits,  och  på  grund  af  identiteten  mellan  å  ena  si- 
dan »mysterierna»  -\-  »de  finare»  i  Theait.  och  å  den  andra  »göra  dem  bättre 
i  vår  framställning»  i  Sof.  246  D,  anser  jag,  att  de  »grufliga»,  »jordsönerna*, 
Sof.  247  C  icke  få  likställas  med  »de  förbättrade»  i  Sofisten,  utan  motsvara 
»de  råa»  i  Theait.,  medan  »de  bättre»  och  >de  finare»  i  resp.  dialoger  äro 
att  sammanställa.  Sofisten  känner  en  tredje  riktning,  »idéernas  vänner». 
De  stå  i  opposition  mot  alla  materialister.  De  beteckna  »jordsönernas»  vara 
endast  som  ett  i  rörelse  stadt  vardande^  men  anse  sina  »okroppsliga  idéer»  så- 
som det  varande.  Vi  ha  skäl  att  antaga,  att  »de  bättre»  icke  blott  af  ^ide'- 
emas  vänners  anses  för  anhängare  af  vardandets  lära  —  såsom  fallet  är  med 
»jordsönema»  — ,  utan  att  de  äro  afsedda  att  representera  ett  i  röreUe  stadt 

Göteh,  Högsk,  Arsskr.    VII:  2.  7 
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thenes  ha  hvar  för  sig  fått  gälla  som  upphofsmän  till  förkla- 
ringen af  synsensationen.  Vid  frågan,  hvem  som  är  att  välja^ 
—  som  man  i  sitt  historiska  intresse  icke  torde  vilja  släppa  — 
minskas    åtminstone    icke   svårigheten   däraf,  att  Theophrastos 


vara.  Därför  talar  bestämdt  anförda  definition  på  vara' t:  >förmåga  att  verka 
och  påverkas*,  som  de  godkänna  och  som  i  Platons  mun  icke  betyder  annat 
än  förbindelse  (xoivcovio).  Det  är  denna  förbindelse,  hvari  >de  finare»  i  Theait. 
pä  heraklei tiskt  sätt  upplösa  allt  absolut.  —  Till  detta  parti  af  Sofisten  torde 
vi  få  återkomma.  — 

Såvidt  vi  rätt  fattat  sammanhanget  på  de  jämförda  ställena,  går  det  icke 
heller  i  Sofisten  att  tillägga  Antisthenes  både  de  gröfre  och  de  »bättre»  ma- 
terialisternas åsikter.  De  förra  förneka  vardandet  och  förbindelsen,  de  se- 
nare antaga  dem.  Härtill  kommer,  att  när  Antisthenes'  lära  om  o{xEto<; 
Xöyo^,  såsom  Zeller  (II  a4,  s.  293,  i)  anser,  införes  längre  fram,  251  B,  så 
betraktas  dess  representanter,  »de  senlärda  gamla»,  såsom  en  ny  riktning- 
(251  C  D),  -»dessas,  till  skillnad  från  de  förut  nämnda,  »alla  de  andra^  med 
hvilka  vi  förut  samtalat».  —  Vidare  försvinner  under  samma  förutsättning 
»det  paafaldende»,  som  H.  Rceder  {Platon  og  hans  Forgjangere^  Kebenhavn  190c, 
s.  26)  finner  däri.  att  den  kritik,  som  i  »Theait.  rettedes  mod  Herakliteeme, 
i  Sofisten  har  skiftet  Gjenstand  og  rettes  mod  Materialisteme,  uagtet  disse 
i  Theait.  stilledes  i  Modsietuing  till  Herakliteeme,  1  det  de  betegnedes  som 
Folk,  der  ikke  troede  paa  Andet,  end  hvad  de  kun<ie  tage  fat  paa  med  Hsn- 
derne». 

I  själ f va  verket  visar  sig  »de  finares»  lära  vara  en  af  Platon  gjord  för- 
bättring. Den  anföres  nämligen  så  obestämdt,  enligt  hvad  vi  of  van  is. 
39  'f.»  43)  sökt  visa,  och  den  företer  så  afgjord  likhet  med  de  af  Platon  för- 
bättrade  materialistemas  i  Sofisten,  att  vi  måste  anse,  att  han  lika  litet  här 
som  där  skildrat  en  historisk  företeelse,  utan  i  Theait.  velat  utförligt  visa, 
hurudan  den  kunskapsteori  är  beskaffad,  till  hvilken  man  på  det  högsta  kan 
komma  på  den  förfinade  materialistiska  ståndpunkt,  som  var  den  allmänna, 
om  ock  ej  medvetna  miljön  för  sde  gamlas»  och  vissa  Platons  samtidas  rela- 
tivism, och  på  hvilken  man  i  själfva  verket  inskränker  kunskapen  till  var- 
seblif ningens  område.  De  gröfre  materialisterna,  som  Susemihl  (Rh.  Mus, 
53,  1898,  s.  227  f.)  anser  syfta  på  någon  Platons  samtida,  okändt  hvilken. 
förklara  vi  således  på  samma  sätt,  som  Nor ström  (Till  Platos  Idélåra^  Göte- 
borg 1S99,  s.  2)  förklarar  deras  omnämnande  i  Sofisten:  de  ha  blott  till  upp- 
gift att  föra  framställningen  framåt.  —  Därigenom  är  Aristoteles'  synpunkt  vid 
relativismens  behandling,  se  ofvan  s.  58  ff.,  öfve  rensstämman  de  med  Platons, 
då  han  återför  den  logiska  och  metafysiska  relativismen  på  oöfvervunnen 
sensualism. 

Hur  långt  den  platonska  förbättringen  sträcker  sig,  är  ej  lätt  att  af  göra. 
Säkert  är,  alt  den  innebär  en  betydande  utvidgning  och  fördjupning  af  Pro- 
tagoras'  lära.  Dennas  förbindande  med  heraklitisnien  behöfver  dock  ej  fat- 
tas såsom  blott  härrörande  från  Platon. 
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i  sitt  citerade  arbete  icke  anför  någon  lära,  som  kan  ens  väsent- 
ligt identijieras  med  denna.  Vidare  är  ingen  af  de  nämnda  filo- 
so/ernas  teorier^  såvidt  vi  känna  dem,  i  Theait.  exakt  återgif- 
ven.  Ingen  af  de  polemiska  tydningarna  öfverhufvud  är  utan  svå- 
righeter, enligt  hvad  ofvan  visats.  Natorps  restriktioner,  att 
Platon  får  antagas  ha  fritt  återgifvit  Aristippos'  lära  och  att 
vi  icke  heller  på  andra  håll  ha  denna  i  ursprunglig  gestalt, 
torde  man  vilja  tillämpa  äfven  på  andra  relationer.  Därvid 
kan  man  dock  icke  slå  sig  till  ro.  Icke  ens  den  för  Antisthe- 
nes-hypotesen  gynnsamma  omständigheten,  att  hans  kunskaps- 
teori och  fysik  ej  med  säkerhet  finnas  återgifna  på  andra  håll, 
kan  locka  oss  att  tillerkänna  honom  denna  teori  om  sensa- 
tionen. 

Däremot  är  möjligheten  att  göra  rättvisa  åt  olika  parter 
gifven  med  den  förut  framställda  tanken,  att  vi  där  ha  fram- 
för oss  en  konstruktion  af  Platon, 

I  hans  intresse  ligger  att  visa  »den  verkliga  meningen» 
i  de  äldres  lära.  Därför  anger  han  utförligt  deras  allmänna 
ståndpunkt,  den  förfinade  materialism,  som  vi  lärt  känna  äfven 
i  Sofisten,  Men  medan  det  i  Sofisten  är  fråga  om  det  varande^ 
är  i  Theait,  vetandet  undersökningens  föremål.  Det  gäller  då 
att  finna  en  på  nämnda  ståndpunkt  konsekvent  utvecklad  för- 
klaring af  vetandet.  För  att  förete  en  sådan,  som  kan  anses 
tacka  de  relativistiska  lärorna  —  hvilka  ingalunda  voro  en- 
bart kunskapsteoretiska  —  sammanfogar  Platon  här  från  skilda 
håll  hämtadt  och  äfven  eget  material  till  denna  skarpt  utpräg- 
lade teori,  som  ock  involverar  de  yttersta  konsekvenser.  Hvad 
ofvan  sagts  om  sensationsförklaringen  (s.  52  f.),  nämligen  att 
den  framställdes  i  en  gradvis  utsvällande  bevisning  för  att  föra 
Platons  kritik  däraf  till  allt  större  djup,  förtjänar  här  det  till- 
lägget, att  för  denna  bevisning  tankarnas  i?nmanenta  logik  va- 
rit ledtråd  i  långt  högre  grad  än  faktiska  företeelser.  Både 
på  ena  och  andra  punkten  äro  sådana  filosofem  förbundna,  som 
Platon  ansett  höra  samman,  och  Peipers  har  således  rätt,  då 
han  ger  fritt  spelrum  åt  Platons  »Vermuthung»  närmast  rö- 
rande den  kritiserade  lärans  ursprung,  men  denna  uppfattning 
torde  vara  riktig,  äfven  om  den  får  vidsträcktare  tillämpning. 
Men,  för  det  andra,  att  Platon  ansett  dessa  läror  höra  samman 
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utesluter  icke  möjligheten  af  historiska  anspelningar.  Iaktta- 
gelsen af  hur  ytterligheterna  berörde  hvarandra,  hur  relativismen 
framträdde  i  olika  gestalter,  skärpte  endast  hans  känsla  af  att 
de  till  det  yttre  skilda  gestalterna  ägde  logiskt  ursprunglig 
samhörighet.  Därtill  kommer,  att  de  otvan  konstaterade  in- 
gredienserna i  den  ifrågavarande  teorien  icke  nödvändigtvis 
skola  återföras  på  hvar  sin  representant,  utan  faktiskt  delvis 
förenats  hos  samtida  filosofer.  Betrakta  vi  då  framställningen 
ej  blott  ur  filosofisk  synpunkt,  utan  ock  såsom  polemik,  så  våga 
vi  påstå,  att  likavisst  som  exposén  af  de  äldres  läror  icke  är 
gripen  ur  luften,  är  angreppet  egentligen  riktadt  mot  Platons 
samtida.  Den  förut  anställda  undersökningen  af  de  polemiska 
relationerna  kommer  oss  här  till  mötes,  då  den  säger,  att  ingen 
enskild  af  dem  täcker  den  fientliga  fronten,  men  å  andra  sidan 
visar  Platons  mästerskap  i  att  sammanfatta  skilda  Jilosqfiska  före- 
teelser, som  ägde  relativistisk  tendens. 

Ar  detta  resultat  fastslaget,  kan  frågan  om  personerna  åter- 
upptagas. Främst  komma  då  Aristippos,  som  enligt  Natorps 
förut  refererade  åsikt  förmedlar  relation  till  Demokritos,  och 
Antisthenes,  hvars  lära  enligt  vår  mening  är  kärnan  i  den  re- 
lativistiska förklaringen  af  varseblifningen.  Dialogen  talar  själf 
om  senare  herakleitéer  såsom  relativister.  Dessa  representera 
förnämligast  allrörelseläran.  Uttrycken:  *deras*  lära  och  »att 
de  säga»,  182  A,  referera  dock  icke  nämnda  förklaring  till  dem, 
utan  till  herakleiteerna  i  allmänhet.  Att  de  »senare»  bland  lie- 
rakleitéerna  äro  en  historisk  riktning  kan  anses  visst  Med 
dem  kan  man  förbinda  Aristippos  och  möjligen  Antisthenes. 
Men  vi  känna  icke  dessa  såsom  så  utpräglade  herakleitéer,  som 
Kratylos  enligt  Aristoteles  var.  Och  det  är  Kratylos*  lära,  som 
angifves  i  152  CD  och  såsom  resultat  af  156  A  ff.' 

Denna  lära  kände  Platon  noga  till  »alltifrån  ungdomsåren», 
och  han  visste  äfven  att  ur  kunskapsteoretisk  synpunkt  upp- 
skatta den  till  dess  rätta  värde.  Kunna  vi  icke  anse^  att  i 
Theait  angifna  relationen  mellan  Herakleitos'  lära  och  Protago- 
ras'  homo-mensura-sats  är  tillfyllest  förklarad  genom  polemisk 
syftning    på    cyrenaiker    och    cyniker,   så  komma  Kratylos  och 


'  Jfr.  183  B  o.  Aristoteles'  Met.  T  5,  loio  a  jo. 
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hans  meningsfränder  oss  till  mötes,  icke  blott  som  herakleitéer 
ex  professo,  utan  ock  såsom  de  där  först  och  främst  gjorde  ge- 
mensam sak  med  nämnda  och  andra  relativister  i  Platons  tid 
och  ur  den  logiska  synpunkt,  vi  ofvan  sett  Aristoteles  före- 
träda, äro  att  sammanställa  med  dem,  men  för  det  andra  också 
faktiskt  kunna  ha  gjort  homo-mensura-satsen  till  sin.  —  Längre 
ham  få  vi  återkomma  till  denna  heraklei tiska  lära  och  Platons 
förhållande  till  henne.  Här  märkes,  att  vi  anse  oss  ha  så  myc- 
ket större  skäl  till  att  urgera  sistnämnda  relation,  som  behand- 
lingen af  denna  filosofiska  hufvudriktning  var  ett  af  syftena 
med  vår  dialog.  (Jfr  nedan  och  Kratylos  440  C  f.!)  Det  prin- 
cipiella intresset  träder  i  dagen  i  synnerhet,  när  ol  jiéovreq  stäl- 
las i  skarp  motsats  mot  Melissos  och  Parmenides.  Dels  denna 
motsättning,  dels  ock  den  sensualistiska  lärans  återförande  på 
den  herakleitiska  principen  i  och  för  dess  behandling  tala  af- 
gjordt  emot  åsikten,  att  här  icke  skulle  anställas  någon  princi- 
piell kritik. 

En  sådan  uppfattning  af  detta  betydelsefulla  parti,  155  E 
ff.,  medför  konsekvenser  med  afseende  på  öfriga.  I  allmänhet 
kan  nu  fastslås,  att  enskilda  polemiska  syftningar  på  den  ene 
eller  andre  bland  Platons  samtida  må  accepteras,  där  detta 
ej  vållar  motsägelser  eller  andra  svårigheter,  utan  är  motive- 
radt  Men  vi  ha  därnäst  att  ihågkomma,  det  den  relativistiska 
och  heraklei tiserande  förklaringen  af  kunskapen  torde  ha  varit 
en  på  hans  tid  allmänt  gängse.  Och  i  sin  helhet  är  framställ- 
ningen såväl  på  det  ena  som  på  det  andra  stället  ett  vida 
själfständigare  alster  af  Platons  filosofiska  verksamhet,  än  att 
man  skulle  kunna  fatta  den  som  en  reproduktion  efter  andra 
i  så  stor  omfattning  som  skett 


Protagoras  själf  får  icke  anses  vara  adressat  för  angrepp, 
men  väl  hans  åsikt,  åtminstone  principiellt.  Denna  får  ej  be- 
traktas som  berakleitisk  på  så  torftiga  grunder,  som  man  där- 
för velat  hämta  ur  den  antika  litteraturen.  Men  han  står  på 
samma  bas  som  de  äldre  filosoferna,  i  det  han  icke  trängt  öf- 
ver   relativismens   sfär,   och  kan  så  till  vida  med  lika  stor  rätt 
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sägas  vara  Empedokles'  eller  t.  o.  m.  Anaxagoras*  lärjunge  som 
Herakleitos'. 

Herakleitismen  är  känd  såsom  historisk  företeelse  i  Platons 
saratid.  Aristoteles*  yttrande  därom  har  ofvan  anförts^  Det 
bör  observeras,  att  han  icke  blott  säger,  att  Platon  från  ung- 
domsåren var  förtrogen  med  Kratylos'  lära,  att  sinnevärlden 
är  i  ständigt  flöde  och  intet  vetande  därom  möjligt,  utan  ock 
att  han  höll  fast  vid  denna  åsikt  äfven  under  senare  år. 

Med  konstaterandet  af  detta  sista  taga  vi  ytterligare  ett 
steg  från  dialogens  yttre  relationer  till  dess  inre  tankegång. 

Vi  ha  nyss  nämnt,  att  herakleitéerna  ställas  i  skarp  mot- 
sats mot  »sådana  män,  som  Melissos  och  Parmenides».  Det 
gäller  enligt  i8i  A  tyd-ligtvis  intet  mindre  än  att  välja  mellan* 
Elea  och  Efesus.  Platon  låter  förstå,  att  han  vid  frågan,  hvad 
vetandet  är,  än  så  länge  låter  eleaterna  vara  oantastade,  hvil- 
kas  bestående  vara  erbjöd  ett  objekt  åt  vetandet.  Herakleitis- 
raens  princip  duger  däremot  icke  därför,  men  då  denna  affär- 
dats,  har  ju  Platon  intet  annat  att  göra  än  att  »fly  tilU  (i8i 
A)  dem,  som  »hålla  allt  fast».  För  Melissos,  som  icke  blott, 
såsom  af  Sillen^  m.  fl.  framhålla,  (i  likhet  med  Parmenides)  för- 
klarade rörelsen  för  blott  sken,  utan  hvad  här  betyder  mera, 
förnekade  varseblifningcns  riktighet  på  grund  däraf,  att  den  vi- 
sar växling  och  förgängelse,  och  Parmenides,  som  förkastade 
sinnesförnimmelsen  såsom  kunskap,  betygar  också  Sokrates  sin 
högaktning.  Nämnda  motsättning  framträder  redan  i  152  E, 
där  Parmenides  ställes  utom  och  således  i  viss  mening  emot 
de  andra  »visa»  relativisterna.  Att  han  skiljes  från  de  andra 
och  att  dessa  således  sammanföras  mera  därför,  att  de  icke  äro 
eleater,  än  därför  att  de  skulle  vara  herakleitéer,  öfverensstäm- 
mer  med  hvad  vi  förut  hållit  för  möjligt  rörande  Protagoras 
(se  s.  50,  58)  och  innebär,  att  man  här  icke  har  framför  sig  en 
blott  historisk  betraktelse.  Jag  måste  tro,  att  denna  motsätt- 
ning egentligen  tjänar  Platons  filosoferande,  involverar  ett  pro- 
blem, som  han  här  i  intimaste  sammanhang  med  spörsmålet 
om  vetandet  vill  föra  fram  mot  dess  lösning,  problemet:  varande 


'  s.  58. 

3  Auf.  st.  s.  170. 
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eller  vardande?  hvilket  jäuite  nämnda  fråga  ger  det  hela  un- 
dersökningen sammanfattande  perspektivet,  utgör  grund  och 
ändamål  för  de  spekulationer,  som  röra  sig  därinom.  Kontras- 
terna mellan  vara  och  varda  och  mellan  kunskapens  högsta 
och  lägre  grader  skola  inbördes  bestämmas.  Sedda  ur  denna 
högre,  systematiska  synpunkt  dela  sig  de  föregående  —  och 
samtida!  —  filosoferna  i  bloii  tvenne  läger.  I  det  ena  vet  man 
icke  af  något  varande,  således  blott  af  vardande^  och  icke  heller 
af  något  vetande  (enl.  Platon).  Många  höra  dit,  särskildt  den 
beprisade  Protagoras,  och  strateg  är  Honieros.  Afven  om  inga 
andra  band  skulle  förena  Antisthenes  och  Aristippos  med  Hera- 
kleitos,  så  räcka  de  honom  här  handen.  Det  andra  vill  kämpa 
för  varande  och  vetande.  Där  fäster  Parmenides  i  första  rum- 
met uppmärksamheten  vid  sig.  —  FÖr  denna  uppfattning  tjä- 
nar som  stöd  den  själfständighet,  antikens  tänkare  visa  i  sin 
uppskattning  ur  allmänna  synpunkter.  Medan  t.  ex.  Platon 
skiljer  Parmenides  från  relativisterna,  förenar  Aristoteles  honom 
med  dem^  —  Att  Platon  på  Theait.-ställeua  i  fråga  håller  sig 
närmare  eleaterna,  därför  hänvisar  Raeder^  med  rätta  till  det 
faktum,  att  dialogen  i  sceneriet  knytes  till  Evkleides'  raegari- 
kerns  namn. 

Kommer   således  en  värdefull  belysning  afven  öfver  dialo- 
gens enskilda  partier  från  den  polemiken  reducerande  totalupp- 
fattning af  densamma,  vi  göra  gällande,  så  får  denna  uppfatt- 
ning  i    sin    tur    förklaring,   ju  närmare   vi  kunna  ställa  den  i 
rapport  med  Platons  ståndpunkt  och  intressen.     Då  Aristoteles 
t.   ex.    uppger,  att  Platon  varit  och  förblifvit  herakleité  i  fråga 
om  sinnevärlden,  —  hvilket  ock  flerfaldiga  yttranden  inom  dia- 
logerna best>'rka  — ,  förstå  vi  däraf,  att  Platon  ägde  personligt 
intresse  af  herakleitismens  behandling.    Det  gällde  att  uppdraga 
gränserna    för    giltigheten    af  dess  princip.     Inom  varseblifnin- 
gens  område  finnas  idel  motsägelser.     Där  tillkomma  motsatta 
bestämningar  samma  föremål,  just  därför  att  de  ständigt  växla 
och    aflosa   hvarandra.     Detta   är  Platons  egen  åsikt  om  sinne- 
världen.    Den    möter    oss    så    till   vida   äfven  i  förklaringen  af 


«  Se  ofvan  s.  59. 

2  Anf.  st.,  8.  21;  jfr  ofvan,  s.  i,  i. 
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sensationen,  och  vi  förstå  nu,  livarför  Platon  bidragit  till  dess 
utförande.  —  Dialogen  Kratylos  intygar  ock,  att  han  här  har 
aktuellt  intresse  af  att  utforma  en  teori  för  sensationen  på  he- 
rakleitisk  grund  (jfr  s.  99),  då  den  icke  blott  motsätter  de 
olika  partierna  mot  hvarandra  på  samma  sätt  som  Theait.,  utan 
ock  i  den  mån  slutorden  gifva  programmet  för  Theait.  (hvaroin 
längre  fram),  betonar  svårigheten  att  på  den  herakleitiska  stånd- 
punkten förklara  kunskapen  såsom  ett  problem  för  en  annan  sär- 
skild undersökning  —  nämligen  Theaitrs  —  hvilken  komme 
att  häfva  den  ovisshet,  som  ännu  kan  råda  om  de  båda  prin- 
ciperna, Krat.  440  B  ff.,  och  då  den  allmänt  och  obestämdt  — 
utan  att  referera  till  någon  enda  auktor  —  framhåller,  hvad  som 
kan  sägas  vara  hufvudsumman  af  varseblifningsförklariugen  i 
Theait.,  medan  denna  just  är  en  detaljerad  utveckling  af  de 
åsyftade  orden  i  Krat,  som  lyda  så:  Äjiia  yctp  dv  émovToc  toö 
YvcöOofiévov  dXXo  xai  dXXoiov  Yiyvoiro,  (Scyre  o()x  dv  yvcooö«ii\  ån 
6:toiöv  yé  ti  éonv  x\  rrwc;  txo\'  yvcboic;  &é  &n^oD  o6befita  yiyvcoöxei 
6  Yiyvcooxei  innbaincbq  g/ov,  440  A.     Jfr  Theait  183  B*. 

'  1  motsats  mot  Susemihl  o.  a.,  som  förneka  (jfr  ofvan  s.  loi},  att  här 
förekommer  någon  principiell  behandling  af  Herakleitos'  lära,  måste  vi  såle- 
des anse,  att  den  var  ett  af  de  hufvudsakliga  syftena  med  denna  framställ- 
ning, i  synnerhet  på  grund  af  Platons  slutord  i  Krat.,  438  £  ff. 


J 


v. 


Protagoras'  homo-mensura-sats* 


Ofvan  har  talats  om  Protagoras*  skepsis.  Den  är  desto  svå- 
rare att  förena  med  en  motivering,  hvilken  innebär  hera- 
kleitisk  metafysik  eller  rorelseläran  till  dess  allmänna  drag,  ju 
mera  den  närmar  sig  skepticismen.  För  att  tillerkänna  sofis- 
ten  den  herakleitiska  ståndpunkten  har  man  icke  hållbara  grun- 
der. Möjligheten  för  detta  liksom  därför,  att  han  omfattat  rö- 
relseprincipen, står  öppen,  om  man  har  stöd  för  åsikten,  att  han 
endast  varit  moderat  skeptiker.  Var  han  däremot  radikal  i 
detta  hänseende,  ha  vi  att  helt  afvisa  den  traditionella  uppgif- 
ten, att  han  varit  herakleité,  ja  t  o.  m.,  att  han  begagnat  rörel- 
sen som  princip  i  sin  lära. 

Ur  denna  synpunkt  koncentrerar  sig  intresset  kring  homo- 
mensura-satsens  betydelse.  Därom  har  utbildat  sig  en  hel  Pro- 
tagoras-fråga. 

Peipe^s^  Halbfass^,  Gomperz3  m.  fl.  ha  företrädt  en  gene- 
rellt*snbjektiv  tolkning  af  denfia  sats:  »För  alla  ting  är  män- 
niskan måttet.  Hon  dömer,  att  de  äro  eller  icke  äro.»  Gom- 
perz,  som  senast  förfäktat  denna  utläggnings  riktighet,  säger 
om  satsen  i  fråga:  »Das  Fragment  känn  nicht  ethische  Bedeu- 


>  Erk.,  s.  44  f.  « 

«  Anf.  st,  8.  163  ff. 

3  Gr.  Denk.  1,  s.  361  ff. 
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i  Theait.  snarast  vara  riktad  mot  Protagoras'  lärjungar,  Antis- 
thenes  och  Aristippos,  som  voro  individualister.  Nämnda  tolk- 
ning är  då  väl  förenlig  t.  ex.  med  den  grundåskådning  rörande 
Antisthenes'  roll,  som  möter  hos  Joel.  Enligt  denna  var  Prota- 
goras subjektivisten,  men  Antisthenes  individualisten.  Det  är 
dennes  lärjungaförhållande  till  Protagoras,  som  berättigar  Pla- 
ton till  att  ur  homo-mensura-satsen  draga  sådana  konsekven-^ 
ser,  som  vi  sett.  Men  det  torde  ock  framgå  af  våra  under- 
sökningar, att  en  sådan  individualistisk  tendens  icke  heller  varit 
främmande  för  nämnda  sats.  Zeller  anför  utom  Platon  flera 
betydande  auktoriteter  för  en  sådan  åsikt.  Dessutom  rör  sig 
motiveringen  till  denna  sats,  sådan  vi  med  Zeller  anse  den 
föreligga  i  Theait.  152  B,  just  om  den  enskildes  uppfattning. 
Då  Gomperz  finner  en  individualistisk  homo-mensura-sats  absolut 
orimlig,  tvon  ganz  eigentlichen  WahnxVTtze  kauin  unterschi^e- 
den»,  då  den  omöjliggör  allt  tänkande,  så  är  det  dock  denna 
subjektivism,  som  Platon  i  Theait.  icke  funnit  mer  orimlig,  än 
att  han  vill  vederlägga  den.  Träffande  anmärker  J.  Böhme, 
att  man  må  fråga  sig,  >wie  denn,  wenn  thatsächlich  der  jenia- 
ligen  Zeit  jene  Lehre  so  unannehmbar  thöricht  vorkam,  wie 
denn  ein  Plato  sicli  dazu  hergeben  konnte,  sie  allén  Ernstes 
und  mit  sichtbarer  Anstrengung  zu  widerlegen».  Och  då  Gom- 
perz går  därhän,  att  han  betviflar  möjligheten  af  att  en  sofist 
med  sådan  subjektivistisk  princip  »mehr  alls  vier  Jahrzehnte 
hindurch  in  den  verschiedensten  Teilen  Griechenlands»  kunnat 
spela  rollen  af  »vielgesuchter  und  vielbewunderter  Lehrer,  als 
gefeierter  Redner  und  Schriftsteller»,  så  våga  vi  tro,  att  Prota- 
goras aldrig  skulle  ägt  denna  betydelse,  aldrig  skulle  vunnit 
sådan  popularitet,  om  icke  hans  lära  och  särskild  t  hans  berömda, 
här  betraktade  doktrin  haft  en  särskild  tjusningsmakt  däri- 
genom, att  den  harmonierade  med  tidens  skarpt  utpräglade, 
på  skilda  områden  framträdande  individualism. 

För  att  kunna  rätt  uppfatta  satisen  i  fråga  måste  man 
nämligen  se  den  äfven  mot  bakgrunden  af  den  samtida  ställ- 
ningen inom  politik  och  sauihällslif.  Man  får  ej  vid  dess  teore- 
tiska bestämmande  lämna  åsido  den  praktiska  synpunkten,  som 
är  den  primära  i  sofistikens  företeelse.  Vid  en  sådan  betrak- 
telse   möter    oss    redan    i    Perikles'    Aten,  den  andliga  utveck- 


PLATON  MOT  PROTAGORAS  OCH  SENSUALISMEN  109 

lingens  brännpunkt,  en  vaknande  individualism  på  lifvets  olika 
områden.  Gent  emot  gammal  häfd  reser  sig  enskild  mening, 
som  fått  vapen  af  den  tilltagande  bildningen.  Det  offentliga 
och  privata  lifvet  genomsyras  af  denna  upplysningstids  subjek- 
tivism, som  allt  bestämdare  sätter  enskild  fördel  öfver  allmänt 
väl  och  går  ända  därhän,  att  den  häfdar  den  starkares  rätt. 
Denna  begynnande  tidströmnings  bärare  voro  sofistikens  främsta 
män.  »Man  skall  redan  hos  dem  utan  svårighet  kunna  upp- 
täcka, att  individens  synpunkt  är  den  första  samt  icke  utan  en 
viss  förskjutning  gent  emot  samhällets.  Från  dem  härstammar 
alltså  i  rätt  nedstigande  nästa  led  den  fräcka  sofistik,  som  icke 
längre  vet  af  andra  hänsyn  till  samhället  än  dem,  som  omsor- 
gen om  eget  skinn  dikterar»*.  I  helt  annan  mening  än  senare 
sofisler  är  således  Protagoras  att  betrakta  som  individualist,  ty 
han  hörde  till  den  äldre  generationen.  Denna  beskaffenhet  hos 
hans  lära  borttager  icke  hans  storhet.  Att  han  icke  visste  att 
förebygga  niisstydningar  och  missbruk  af  hans  principer,  har 
nian  med  rätta  förklarat  särskildt  af  hans  öfvertygelse  om  män- 
niskans goda  naturanlag,  hvaraf  han  var  lika  genomträngd 
som  Sokrates  af  den,  att  ingen  vetande  gjorde  orätt. 

Därmed  är  då  icke  förnekadt,  att  Protagoras  tillika  kunnat 
ge  en  kunskapsteoretisk  klang  åt  orden:  »människan  är  mått» 
o.  s.  v.  Man  får  icke  tro,  att  sofisterna  så  helt  skilde  sig  från 
de  föregående  och  efterföljande  grekiska  filosoferna,  att  de  icke 
liksom  dessa  tagit  position  i  förhållande  till  kunskapsproble- 
met, hur  dunkelt  detta  än  kunde  vara  fattadt.  Rättast  torde 
här  vara  att  gifva  inryrame  åt  en  generell  tolkning  vid  sidan 
af  den  individuella,  alltså  att  välja  medelvägen.  En  ny  epok 
ligger  otvifvelaktigt  i  orden:  »människan  är  mått  för  alla  ting». 
Däri  framhålles  icke  blott,  att  den  enskildes  uppfattning  är 
norm,  utan  ock,  att  människan  är  tänkandets  och  handlandets 
subjekt.  Kring  människan  koncentrerar  sig  intresset.  »Mellan 
individen  och  släktet  har  Protagoras  säkert  icke  gjort  någon 
åtskillnad». 

Summan  af  homo-mensura-satsen  blir  då  individualistisk 
subjektivism.     Ha    vi    ej    skäl    att   fatta    denna  doktrin  såsom 


'  Liljeqviit^  Antik  och  modern  sofistik^  Göteborg   1S96,  s.  87  f. 
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egentligen  kunskapsteoretisk,  är  det  dock  gifvet,  att  den  i 
Theait.  måste  ses  ur  sådan  synpunkt.  Därvid  är  det  i  ögonen 
fallande,  att  intet  i  dess  lydelse  bestäindt  pekar  åt  sensualismen. 
»Vetandet  är  varseblifning»,  detta  är  Theaitetos'  sensua- 
listiska  svar  på  det  uppställda  spörsmålet.  Steinliart',  Ribbing^, 
ZellerS,  Peipers4,  SusemihlS,  Apelt^,  Halbfass7,  Diimmler^  Dyde9 
ha  bemärkt,  hurusom  det  152  A  heter  om  nämnda  Theaitetos' 
sats:  Protagoras  »sade  just  detsamma  på  ett  annat  sätt^.  Det 
oaktadt  anser  Apelt,  att  Protagoras  verkligen  åberopat  sig  på 
de  sinnliga  varseblifningara.  Men  Natorp^^  har  framhållit,  att 
denne  sofist  lika  litet  som  någon  annan  filosof  före  Platon  har 
skilt  mellan  varseblifning  (förnimmelse)  och  föreställning  (me- 
ning), samt  att  termen  vetande  är  sokratisk-platonsk  (hvari 
Joel"  instämmer).  —  De  ställen,  som  i  öfrigt  tala  för  denna 
sats'  åtskiljande  från  de  öfriga  lärorna,  anföras  mestadels  af 
Natorp":  167  C.  160  D,  164  D,  168  B,  163  A,  183  (A  bör  väl 
vara)  B  och  C.  Härtill  kunna  läggas  160  C,  men  framför  allt 
179  C,  där  skillnaden  mellan  Protagoras'  och  Theaitetos'  satser 
angifves  så,  att  den  förra  innehåller,  att  hvars  och  ens  mening 
(bö^a)  är  sann,  den  senare^  att  det  intryck  (jid^oc),  hvarpå 
varseblifning  och  mening  grundas,  är  sant.  Mot  Halbfass  be- 
tonar Natorpi3  med  rätta  i  annat  sammanhang  den  omständig- 
heten, att  Platon  låter  homo-mensura-satsen  utan  åtskillnad 
gälla  varseblifning,  förnimmelse  (cpavrama)  och  föreställning 
(b6l^a)i4.     Jag   måste    med    ledning    af    sist    anförda    stället  ur 

'  Plat.  sämmtl.  WW.,  III,  s.  202,7). 

2  Anf.  st,  s.   103. 

3  I  b5,  s.  1094,  2. 

4  Ont.  plat.,  s.  134. 

5  Rh.  Mus.,  53,   1898,  s.  455. 

6  Arcb.  i.  G.  d.  Phil.,   14,  1901,  s.  41b. 

7  Anf.  st.,  s.  169  f. 

2  Ant.,  s.  56;  Akad.,  s.   173  f. 

9  Anf.    st„    s.    23.     Jfr    Eggertz^  Den  grekiska  filosofiens  betydelse  for  läran 
om  förnimmelsernas  association^  Lund   1877,  s.   26. 
1°  Forsch.,  s.   18  f.,  21. 
"  II,  s.  848  n. 
"  Ib.,  s.  20. 
»3  Ib.,  s.  15  ff. 
14  Jfr  H.  Raeder,  anf.  st.,  s.  16,  Joel,  II,  s.  852  n. 
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Theait.    särskildt   hänvisa    därtill,    att    Platon    på   mångfaldiga 
ställen  för  >Protagoras'»  åsikt  använder  icke  blott  ordet  boxeiv 
(153  A  m.  fl.  st.),   utan   ock  bo^di^eiv,  bö^a,  som  äro  termer  för 
den  mellan  varseblifning  och  vetande  liggande  föreställningen. 
Med  hänvisning  till  hvad  som  ofvan  yttrats'  om  vederläggnin- 
gens pålitlighet  såsom  historisk  källa  framhåller  jag  ock  såsom 
afgorande    bevis   mot  det  traditionella  identifierandet  af  Prota- 
goras'    lära    med    medveten  sensualism,  att  Platon  i  den  argu- 
mentation,   som    speciellt    riktar   sig  mot  Protagoras  (169  D — 
179  B),  icke  en  enda  gång  begagnar  uttrycken  varseblifning  eller 
varseblifva,    utan  regelbundet  de  anförda  termerna  samt  några 
gånger  boxeiv,  oieo&ai  och  en  gång  9p6  vqöic;.     Detta  visar  ju, 
att   Platon  betraktar  Protagoras  som  subjektivist,  och  de  stän- 
digt upprepade  orden  »hvar  och  ent,  att  han  anser  honom  vara 
individualist.     Men    han    har   icke   heller  blott  »ud videt  Prota- 
goras'   Lsere    om    Umuligheden    at  tage  Fejl  fra  Sansefornem- 
inelseme  til  Forestillingerne»;^  ty  det  är  Theaitetos^  som  är  sen- 
sualisten.    Det  är  också  hans  sats,  som  grundas  på  xivr^oiq-läran, 
183  B  C  (jfr  ofvan  s.  54).     Där  är  behandlingen  såväl  af  homo- 
mensura-satsen    som  af  heraklei teernas  lära  afslutad.     Men  det 
heter   icke,  att  Theaitetos'  definition  fallit  med  homo-mensura- 
satsen,   utan    blott   såvida    den    var   baserad  på  allrörelseläran. 
(I  den  äldre  litteraturen  förekomma  ock  uppgifter  om  att  Prota- 
goras förnekat   varseblifningens  sanning.Z)     Då  Theaitetos'  sats 
intar   denna  ställning  i  dialogen^  då  den  representerar  sensua- 
lismen och  homo-mensura-satsen  subjektivism  och  individualism, 
så  ha  vi  största  skäl  att  troget  följa  ordalydelsen  i  det  nämnda 
stället,    160  D.     Enligt   detta   är    Theaitetos'  sats  den  gemen- 
samma   konsekvensen  af  Protagoras*  och  herakleitéernas  åsikt. 
Vi  anse  därför,  att  Ribbing^  med  största  rätt  håller  för  möjligt* 
att   denna    sats  aldrig  blifvit  uppställd  af  någon.     Vi  betrakta 
den    blott  såsom  en  rubrik^  som  Platon  satt  öfver  den  samman- 
slutning  af   Protagoras^    och  herakleitéernas  lära,  vi  lärt  känna 
i  förklaringen  af  varseblifningen.    För  denna  sammanarbetning 

'  s.  55. 

^  Reeder,  anf.  st. 

3  ZeUer,  I  bs,  s.  963,  i. 

4  Anf.  st. 
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behöfdes  ock  en  deduktion  af  förbindelsen  mellan  den  förres 
subjektivism  och  Theaitetos'  sensualistiska  sats.  Enligt  min 
mening  är  en  sådan  gifven  i  152  B  C. 

Aristoteles  ger  på  fornt  betraktade  ställen*  den  förträff- 
ligaste belysning  öfver  dessa  lärors  sammanhang.  Vi  hänvisa 
därför  till  hans  framställning.  Här  anmärkes,  att  den  gemen- 
skap, han  känner  mellan  de  olika  faserna  af  relativismen,  är 
logisk,  men  att  denna  återföres  på  en  kunskapsteoretisk,  som 
dock  ingalunda  är  medveten.  Han  härleder  Protagoras'  och 
andras  åskådning  därur,  att  de  blott  fäst  sin  uppmärksamhet 
vid  sådana  objekt,  som  varseblifvas^,  hållit  sig  inom  sfären  för 
alöt>dveö9»ai  och  cpaivea^ai.  Häri  ha  vi  tillräcklig  förklaring 
af  hur  det  varit  möjligt  för  Platon  att  under  en  sensualistisk 
sats  förbinda  Protagoras  med  herakleitéerna.  Den  ofvan  utta- 
lade åsikten,  att  152  B  härrör  från  Protagoras  själf,  öfverens- 
stämmer  särdeles  väl  med  Aristoteles'  uppgifter,  emedan  moti- 
veringen, som  där  gifves,  håller  sig  till  sinnlig  varseblifning. 
Vi  kunna  däraf  sluta,  att  Protagoras*  sätt  att  bevisa  homo- 
mensura-satsen  berättigat  till  att  betrakta  den  under  sensua- 
listisk rubrik.  Men  det  är  ock  Platons  egen  uppfattning,  att 
sensualismen  hör  tillsammans  med  den  ståndpunkt,  som  söker 
måttet  för  sant  och  falskt  hos  den  individuella  människan. 

Långt  ifrån  att  vi  skulle  kunna  sluta  af  Theait.,  att  Prota- 
goras var  sensualist  i  egentlig  mening,  har  Platon  visat  sig 
fatta  hans  ståndpunkt  såsom  sensualistisk  i  allra  vidsträcktaste 
bemärkelse,  så  att  t.  o.  m.  denna  del  i  sin  helhet  betraktad  icke 
skiljer  mellan  a\<3^x\o\q  och  bö^a. 

I  hvad  mån  dialogen  i  öfrigt  bestyrker  denna  vår  åsikt 
torde  framgå  af  följande. 

Från  och  med  152  D,  där  programmet  gifves  för  hela  expositio- 
nen, ha  vi3  en  af  Platon  utförd  utveckling  och  motivering  af  rela- 
tivismen, som  vi  icke  kunna  tillerkänna  Protagoras.  Blott  den 
subjektivt-kvalitativa  synpunkt,  som  där  möter  oss,  röjer  honom; 
den  kvantitativt-objektiva  härrör  från  herakleitismen.   Skall  den 


1  Ofvan  s.  59  f. 

2  Met.  r  5,   1009  a  22  f.  o.  38  f. 

3  S.  51   ff. 
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relativistiska  satsen  göras  fruktbar  för  en  undersökning  om  ve- 
tandet, så  bör  den  öfverföras  på  den  kunskapsteoretiska  for- 
meln. Detta  sker  gradvis  i  partiet  152  D — i6i  C.  —  I  det 
därpå  följande,  161  C — 165  E  (hvarom  ofvan  s.  69  fi),  möter  oss 
ett  omisskännligt  protagoreiskt  drag.  Där  återges,  ehuru  i 
annan  form,  sofistens  skeptiska  eller  rättare  agnostiska  sats  om 
gndama:  >0m  gudarna  kan  jag  h varken  veta,  att  de  äro  eller 
att  de  icke  äro  (oöft'  cbc;  elöiv,  ov^'  öx;  oéx  slaiy).  Många  om- 
ständigheter finnas,  som  förhindra  ett  vetande  om  denna  sak. 
Den  är  själf  dunkel,  och  människans  lifstid  är  kort».i  Men 
har  betraktas  Protagoras'  åsikt  tillsamman  med  sensualismen 
(Theaitetos*  sats),  såsom  framgår  både  af  de  s.  70  anförda  stäl- 
lena och  af  163  A:  »Enligt  din  (Theaitetos')  och  Theodoros' 
åsikt»^.  —  Om  166  A  ff.  ha  vi  ofvanS  yttrat  oss.  Wecklein  och 
Natorp4  anse,  att  orden:  »Gå  finare  till  väga!  Håll  dig  till 
hvad  jag  säger  och  bevisa,  om  du  det  kan,  att  icke  för  hvar 
och  en  af  oss  särskilda  varseblifningar  (ibmt  aio^ceiq)  upp- 
komma; eller  om  särskilda  sådana  uppstå,  att  det,  som  visar 
sig,  likväl  icke  varder  eller  —  om  man  nu  skall  nämna  ordet 
vara  —  icke  är  blott  för  honom,  som  det  visar  sig  för»,  161  C 
—  att  dessa  ord  äro  Protagoras'  egen  lära.  Detsamma  skulle 
gälla  om:  »Jag  påstår,  att  sanningen  är,  såsom  jag  har  skrifvit, 
att  hvar  och  en  af  oss  är  mått  för  det  varande  och  det  icke- 
varande, men  att  det  råder  en  mycket  stor  skillnad  mellan  den 
ene  och  den  andre  just  därigenom,  att  eU  är  och  synes  för  den 
ene,   ett  annat  för   den  andre»,  166  D.     Om  det  som  går  när- 


«  Diog.  L.:  IX,  51. 

3  Dessa  bevis  sammanhänga  enligt  Susemihl  (se  ofvan  s.  70)  nära  med 
de  öfriga,  och  man  har  därför  knappt  rätt  att  tilldela  dem  annan  upphofs- 
man.  Detta  finner  jag  vara  best3'rkt  däraf,  att  båda  bevisen,  som  gälla  icke 
blott  Protagoras,  utan  ock  Theaitetos,  kunna  sagas  antccipera  hela  den  föl- 
jande argumentationen  och  tjäna  som  en  öf ver  gäng  till  denna  från  expositio- 
nen. Det  första  beviset  förebådar  vederläggningen  af  Protagoras  genom 
:ieptTpo?ii|.  Det  andra  går  därpå  ut,  att  själfva  den  semualistiska  ståndpunkten 
(se  s.  17)  måste  undersökas,  hvilket  sedan  sker  dels  med  hänsyn  till  dess 
förhållande  till  herakleitismen,  dels  ock,  då  den  betraktas  i  och  för  sig.    Jfr 

3  ö.  53  f. 

4  Forech.  s.  40. 

Göteb.  Högsk.  Arsskr.    VII:  2.  8 
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mäst   därforut,   har  Natorp'  medgifvit,  att  det  är  stalldt  under 
samma    fiktion  som  de  föregående  argumenten,  nämligen  sam* 
manhanget  mellan  Protagoras'  och  Theaitetos — herakleitéernas 
lära.     Detta  är  säkerligen  riktigt     Icke  ens  den  sats,  som  Dio* 
genes^    tillskrifver    Protagoras:    »Två    motsatta    utsagor  finnas 
om   hvarje  sak»,  och  som  reproduceras  i  i66  B,  är  där  fri  från 
denna    fiktion.     Den    är   redan  berörd  i  invändningen  i  165  B. 
Så   är  det  ock  med  det  ofri  ga  inom  166  B,  som  äfven  kan  an- 
ses  såsom  försvar  för  hela  partiet  152  D — 160  C.     Det  följande 
{166  C  D)  skall  däremot  gälla  för  att  vara  Protagoras'  egen  lära. 
Jag   kan  för  min  del  icke  af  de  anförda  orden:  »Gå  finare  till 
väga»   o.  s.  v.,  sluta,  att  det  nu  följande  rör  sig  i  annan  miljö 
än   det  föregående.     Det  ser  visserligen  ut,  som  skedde  en  be- 
gränsning  af   diskussionen    till    Protagoras'  lära,  hvilken  också 
uttalas   i   orden:    »Jag  påstår,  att  sanningen  är»  o.  s,  v.     Men 
uttrycket  T&iai  alö^öei<;  visar  enligt  min    uppfattning  afgjordt 
tillbaka  på  det  föregående,  där  homo-meusura-satsen  just  ingått 
förening    med    teorin    för   varseblifningen.     Därför  är  jag  ense 
med  Halbfass  därom,  att  detta  uttryck  icke  är  Protagoras',  men 
tar   ej    därför   åt   mig  Natorps3  beskyllning  mot  honom  att  ha 
stämplat   Platon   som    »einen   frevelnden  Thoren».     Platon  har 
med    nämnda   uttryck   återgifvit   homo-mensura -satsen  så,  som 
den  kunde  fattas,  då  den  sammanfördes  med  andra  relativistiska 
företeelser.     Enligt  sin  egen  sats  tvekar  ju  Protagoras  icke  alls 
att    använda    »ordet    vara»;   de,    som  vilja  eliminera  detta  ord, 
äro    i  stället  herakleitéerna.  —  En  begränsning  göres  i  166  D. 
Detta   ställe    är   betydelsefullt,    icke   så  mycket  därför,  att  »die 
dichterische    Freiheit  hört  auf,  wenn  er  (Platon)  ihn  (Prot.)  ge- 
gen    Ausdeutungen    seiner   Lehre,  welche  deren  Sinn  verschie- 
ben,  sich  verwahren  und  aussprechen  lässt»4;  ty  här  möter  icke 
något   trognare   citerande,  icke  ett  beriktigande  af  ett  felaktigt 
referat   af   Protagoras'  ord,  utan  de  »plumpa»  argumenten  till- 
bakavisas,   och  diskussionen  ledes  åter  på  rätt  spår  genom  an- 
gif vande    af    det    egentliga    ämnet  därför.     Orden:  »Sanningen 

'  Ib. 

^  IX,  51- 

3  Ib.,  s.  7. 

4  Ib.,  s.  40. 
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är,  såsom   jag   säger»,    inleda    af  ven    därför   icke  ett  citat,  att 
homo-niensiira-satsen  där  säkerligen  blott  y^-/// återgifves.    Dess 
form  ofverensstämmer   ej  fullt  med  den,  vi  finna  i  152  A  eller 
t.  ex.   Diog.    IX,  51,  som  torde  vara  den  autentiska.     Innehål- 
lets äkthet    bestyrkes    tillfyllest   af   orden    »skrift»,    166  C,  och 
»skrifvit».     Men  att  Protagoras  på  något  tydligare  sätt  i  denna 
uttalat  sig  om  här  förevarande  frågor,  ha  vi  anledning  betvifla. 
Förut  (s.  61  f.)  ha  vi  påpekat,  hur  den  förnämsta  bland  senan- 
tika källor,  Sextos'  framställning,  ej  är  ägnad  att  häfva  ett  så- 
dant tvifvel.    Och  i  171  D  säger  Sokrates:   »Om  han  (Protago- 
ras) just  nu  stack  upp  hufvudet,  skulle  han  förmodligen  häftigt 
förebrå   mig   för    dumt   pladder  och  dig  för  instämmande  däri, 
och   sedan    hasteligen    krypa  ned  igen  och  försvinna.     Men  vi 
äro  ju  af  omständigheterna  hänvisade  till  att  reda  oss  p&  egen 
hand  efter  bästa  förmåga  och  till  att  säga  vår  mening  i  hvarje 
fall.»     Märkligt   är    ock,    att    resultatet   af   denna   stora  replik 
omedelbart  efter  dess  slut  betecknas  blott  som  ett  »Protagoras* 
upphöjande   af  sin    sats   om    måttets,   168  D.     Då  vidare  förut- 
nämnda fiktion  återkommer  168  B  och  det  mellanliggande  167 
A— 168  A,    särskildt    167  C,  jämte  det  att  förut  gjorda  invänd- 
ningarna  tillbakavisas,    anteciperar   tankar,   som   i  det  följande 
pröfvas,    och    således    i    icke    ringa  grad  ter  sig  som  en  inled- 
ning till  den  följande  vederläggningen,  hvarigenom  Platon  helt 
allmänt  vill    framhäfva  sårbara  punkter,  torde  det  vara  rådligt 
att  icke    betrakta    denna    replik    som    en  säker  formulering  af 
Protagoras*    lära.     Platon    vederlägger   den    ur   vissa  allmänna 
synpunkter,   hvaraf   ock    de  anförda  orden  i  171  D  äro  förklar- 
liga.    Därför   är  den  viktiga  restriktionen  i  167  A  B,  som  man 
vill   föra   med    till    Protagoras'  lära,  förmodligen  formulerad  af 
Platon   själf.     Dyde  säger:    »När  han  (167  A)  medger,  att  vissa 
sensationer   äro    bättre    än  andra»  o.  s.  v.,  »tillstår  han,  att  åt- 
minstone  i    praktiskt   afseende  den  subjektiva  ståndpunkten  ej 
är  absolut,  och  att  subjektet  måste  accommodera  sig  efter  objek- 
tet»'.   Detta   är   den  ena  af  de  stötestenar,  på  hvilka  subjekti- 
vismen faller.     Men  det  bör  icke  förbises,  att  när  det  blir  fråga 
om  kritiken.    Platon    får    '»hämta   medgifvandet   ur  Protagoras' 


'  The  Theaet.  of  Pl.,  s.  24. 
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sais*  (169  E)j  d.  v.  s.  draga  det  därur  som  konsekvens  och  icke 
har  något  annat  att  förebara  ån  Protagoras'  yttrande  om  sig 
själf,  att  han  bättre  än  andra  kunde  känna  det  nyttiga  i  t.  ex. 
ett  anförande  vid  domstol  (178  E)! 

Inom  nu  betraktade  replik  närmar  sig  Protagoras  afgjordt 
det   praktiska   området,  t.  ex.  i  167  C.     Detta  framträder  ännu 
mer    i    de   partier,   som    omge   »episoden  om  talaren»  {172  C — 
177  C).     Vi    träffa  här  säkerligen  Protagoras  själf.     Väl  drager 
Platon  en  del  konklusioner  ur  hans  lära,  och  något  citat  torde 
icke  ens  här  vara  att  finna,  utan  vederläggningen  sker  ur  all- 
män   synpunkt,  riktar  sig  icke  mot  hvad  Protagoras  har  skrif- 
vit,   utan  mot  hans  subjektivism  och  det,  sådan  denna  fullfölj- 
des   af   de   hans    lärjungar,    med    hvilka  vi  gjort  bekantskap  i 
165  E,   där   Protagoras   framstår   som   patronus   för   roic;  aörov) 
(se  ock  s.  62 !);  men  i  det  att  förut  ofta  berörda  förhållandet  mel- 
lan sofisten  och  hans  efterföljare  här  träder  oss  närmare  i  tex- 
tens egna  ord  och  såtillvida  äfven  Platon  låter  förstå,  att  dessa 
hans   samtida   hade    Protagoras   att  tacka  för  en  af  dem  miss- 
handlad   grundåskådning    och    att   således    deras    åsikter    böra 
återföras  på  denna,  hvarförutan  de  näppeligen  kunnat  samman- 
föras   i    en    rent  filosofisk  betraktelse,  så  måste  ock  denna  ve- 
derläggning gälla  speciellt  Protagoras,  och  det  så  mycket  mer, 
som  denne  just  i  sitt  praktiska  intresse  icke  blott  torde  ha  fram- 
ställt   en    samhällslära  —  att    döma   efter  titeln  på  en  af  hans 
skrifter  —  och  så  verkligen  uttalat  åsikter,  som  här  förekomma, 
utan    ock    själf   gifvit   ett  konkret   exempel  på  dem,  som  i  sig 
själfva   finna   ett  mått,  som  är  bättre  än  andra,  och  således  er- 
bjudit  någon,  om  ock  en  ringa  objektivitet.     Vår  uppfattning, 
att  icke   kunskapsteorin  eller  någon  sensualism  i  egentlig  me- 
ning,  men   väl  dess  subjektivistiska  princip  tillhör  honom,  be- 
styrkes  i  hög  grad  däraf,  att  äfven  vederläggningen  glider  in 
på  den  praktiska  sfären.     »Auf  empirische  Zukunftsberechnung 
muss  Protagoras  die  ganze  von  ihm  angepriesene  Lebens-  und 
Staatsklugheit    gegrundet    liaben,    wie   es  die  ganze  Richtung 
seines  Philosophirens  auf  praktische  Absichten  fordert».'     Däri 
har    Natorp    rätt    liksom    i    uppfattningen,    att    Protagoras  be- 
kämpas till  179  C. 

'  Natorp,  anf.  st.,  s.   150. 
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For  Protagoras'  räkning  blir  således  icke  stort  mera 
med  säkerhet  kvar  af  texten  än  homo-mensura-satsen,  såsom 
ock  Halbfass^  och  Dummler  ansett^. 

Är  denna  undersökning  riktig,  blir  det  då  icke  svårt  att 
ge  Protagorasfrågan  sin  lösning. 

Den  »Protagoras'»  teoretiska  ståndpunkt,  som  möter  i  Theait, 
är  utbildad  af  Platon,  då  han  för  sitt  närvarande  syfte  behöfde 
en  kunskapsteoretisk  värdering  af  den  lära,  som  låg  in  nuce  i 
homo-mensura-satsen  och  i  hans  samtid  utvecklats  till  sina  ex- 
trema konsekvenser.  Hade  någon  sådan  lära  som  den  nämnda 
utbildats  af  Protagoras,  så  hade  den  säkert  mött  oss  —  och 
hvarför  icke  i  ordagrant  citat?  —  i  den  vederläggning,  i  h vil- 
ken Protagoras  särskildt  får  kläda  skott.  Men  där  behandlas 
blott  en  subjektivistisk-individualistisk  princip.  »Protagoras» 
gor  själf  andras  meningar  giltiga  och  medger,  att  den  ene  är 
visare  än  den  andre.  Det  är  ju  ock  egendomligt,  att  senare 
författare,  som  beskrifvit  Protagoras'  åsikt,  i  likhet  med  Platon 
synas  nöja  sig  med  ett  citat,  nämligen  homo-mensura-satsen.  Ett 
sådant  allmänt  förbigående  af  den  fullständigare  utvecklingen 
kan  väl  ej  förklaras,  om  sagda  utveckling  kunnat  citeras.  Vi- 
dare: hade  Protagoras  varit  sensualist  i  egentlig  mening,  så 
hade  den  metafysiskt-herakleitiska  motiveringen  för  en  hans 
aTö^öu;-lära  åtminstone  principiellt  varit  acceptabel.  Historiskt 
sed  t  vore  den  ock  långt  ifrån  oförenlig  med  en  begynnande 
subjektivistisk  skepsis.  Men  i  det  föregående  har  visats,  att 
Protagoras  icke  var  sensualist  i  nämnda  mening.  Han  grun- 
dade visserligen  sin  subjektivism  bl.  a.  på  företeelser,  som  lågo 
inom  sinnesförnimmelsens  område,  emedan  han  nöjde  sig  med 
att  icke  gå  öfver  dess  sfär  fram  till  ett  högre  vetande,  men 
icke  genom  att  ensidigt  stanna  vid  aiöfti^oic;  och  gifva  en  me- 
kanisk förklaring  af  sensationen,  som  väl  kunde  passa  för  en 
antisthenisk  eller  aristippisk  extrem  individualism,  men  icke 
dög  som  motivering  för  den  långt  mer  omfattande  homo-men- 
sura-satsen. Olämpligt  vore  det  väl,  minst  sagdt,  att  genom 
nämnda  förklaring  af  sensationen  söka  bevisa  en  lära,  som  rörde 


^  Anf.  st,  s.  209. 
2  Akad.,  s.  177. 


n8  ADOLF  WALLERIUS 

människors   uppfattning  i  allmänhet,  och  meningslöst  vore  det 
väl    att    förklara    det    »rätta»,    »heliga»    och   andra  begrepp  af 
praktisk  art,  med  hvilka  Protagoras  särskildt  torde  ha  sysslat  i 
sina    föredrag,    genom    alltings   omlopp,  rörelse  och  blandning, 
det   aktiva   och   passiva,    föremål  som  närma  sig  o.  s.  v.,  hvil- 
ket  dock  Susemihl  synes  tilltro  honom'.    Hvad  hvarje  samhälle 
stadgar    om    det   rätta    o.  s.  v.,   det  är  för  detsamma.     Här  är 
det    människan,    som   är  mått.     Och  människors  uppfattningar 
äro    olika  —  det   hade    Protagoras    säkert  erfarit  på  sina  vid- 
sträckta   resor  —  därför    äro    ock   lagar  och  seder  olika.     Med 
denna  iakttagelse  öfverensstämmer  olikheten,  som  framträder  i 
människors    känsel,    syn    o.  s.  v.     Vinden  är  kall  för  den,  som 
fryser,   men  icke  kall  för  den,  som  icke  fryser.     Detta  var  till- 
räckligt   för    honom  att  framhålla.     Icke  lär  han  ha  motiverat 
en  ultra-individualism,  som  vi  egentligen  känna  från  en  senare 
tid;    och    om    han  redan  skulle  ha  hyllat  den  och  på  ifrågava- 
rande sätt  motiverat  den,  borde  han  väl  ha  vidhållit,  hvad  han 
bevisat,    så  energiskt,   att  det  på  7iågot  sätt  framgått  af  homo- 
mensura-satsen  och  denna  icke  —  efter  allt  att  döma  —  behöft 
transskriberas    för    att    bli  individualistisk.     Protagoras  var  in- 
dividualist   snarast    i    den    mening,    att    han  medgaf,  att  olika 
uppfattningar    äfven   af  världen  och  människan  gälla  för  olika 
personer.     Såväl  ur  denna  synpunkt  som  ur  den  generella  tyd- 
ningens, hvilken  vi  ofvan  funnit  ha  sin  riktighet,  framstår  Pro- 
tagoras i  homo  inensura-satsen  som  representant  för  en  subjekti- 
vism,   som,    om    den    skall    uppskattas  kunskapsteoretiskt,  blir 
lika  med  skepticism.   Såvida  denna  värdering  möter  oss  i  Pla- 
tons framställning,   är  den  säkerligen  hans  egen.     Men  då  äro 
vi  berättigade  till  anförda  uppfattning,  just  därigenom  att  Pro- 
tagoras'   åsikt    omfattar    äfven   bö^a-sfären,  att  Platon,  i  stället 
för    att    vända    vederläggningen   af  den  objektiva  relativismen 
mot  Protagoras  själf,  såsom  träffande  en  af  honom  erkänd  objek- 
tiv   verklighet  —  hvilket  han  väl  aldrig  skulle  ha  försummat, 
om    det    varit    möjligt  — ,  måste    nöja   sig  med  att  söka  träffa 
det  minimum  af  objektivitet,  som  ligger  i  komparativen  visare, 
hvilket  »Protagoras  föregaf  sig  vara »2. 

1  Rh.  Mus.  53,  1898,  s.  529. 

3    Då   Halbfass  anser,  att  Platon  förvrängt  homo-mensura-satsen  ^enom 
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Är  vederläggningen  af  sofistens  lära  således  att  betrakta 
som  rent  principiell,  så  betryggar  detta  ytterligare  möjligheten 
att  tillerkänna  den  platonska  framställningen  både  »dichterische 
Freiheit»  och  polemik  mot  samtida.  De  läror,  vi  funnit  hos 
herakleitéerna  och  protagoréerna,  stämde  då  icke  blott  logiskt, 
utan  ock  faktiskt  möte  vid  Theaitetos'  sats. 


Relativismens  olika  former  vill  Platon  i  Theait.  samman- 
föra för  att  kunna  göra  eine  Abrechnung  med  dem  alla.  Posi- 
tivt äro  de  förbundna  såsom  former  af  relativism,  men  deras 
negativa  gemenskap  att  vara  motsatta  Platons  egen  lära  spelar 
här  hufvudrollen.  Betraktelsen  gäller  här  vetandet,  och  ur  så- 
dan synpunkt  ställa  sig  relativisterna  i  opposition  mot  Melis- 
sos,  hvilkens  åsikt,  att  varseblifningen  är  oduglig  som  källa  för 
den  sanna  kunskapen,  emedan  den  företer  växling,  här  öfver- 
ensstämmer  med  Platons,  i  det  båda  konstaterat  varandet  så- 
som höjdt  öfver  växlingen,  medan  däremot  relativismens  före- 
trädare, sedda  ur  denna  synpunkt,  läto  sig  nöja  med  att  till- 
lägga  vara' t  denna  bestämning  och  således  ägde  den  gemen- 
samma karaktären,  att  de  ej  öfvervunnit  sensualismen,  icke 
kommit  längre  i  kunskapsteoretiskt  afseende  än  till  hvad  man 
förnimmer  med  sinnesorganen  eller  i  närmaste  anslutning  till 
dessas  intryck.  Jämte  och  bakom  de  så  sammanfattade  relati- 
vistiska åsikterna  står  deras  praktiska  tillämpning,  hvilken  ut- 
gjorde föremål  för  Platons  erfarenhet  i  synnerhet  i  Atens,  hans 
fädernestads,  politik  och  samhällslif  och  måste  båda  olyckor  för 
dess  framtid.  Ur  den  allmänna  korruptionen  såg  han  ingen 
annan   räddning   än    i  kunskapen  om  det  rätta  och  goda,  som 

att  däri  inskjuta  ot&oia  i  platonsk  betydelse,  ar  detta  en  missuppfattning  af 
det  själfklara  förhållande,  att  Platon  vid  en  undersökning  sådan  som  denna 
måste  betrakta  >det  varande»  hos  Protagoras  som  ett  relativistiskt  surrogat 
för  hans  »ideella»  verklighet. 

Den  subjektivism  och  individualism,  som  vi  ofvan  tillerkänt  Protagoras, 
motsvarats  af  hans  lära  om  motsägelsen,  se  ofvan  s.  70,  80.  Auo  \6-)'oi  dvTixe{fi£- 
voi  dXAi)Xoi«;  innebär  enligt  Aristoteles  o.  a.:  oux  ?<jti  9fiubeö9'ai.  —  Af  orda- 
lydelsen såväl  i  homo-mensura-satsen  som  i  fragmentet  om  gudarne,  se  ofvan 
s.  113,  sluter  jag,  att  formeln  för  dessa  Xoyoi  var:  coj;  éon  .  .  .,  cb^  oöx  éon. 
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är  höjdt  ofver  timliga  växlingar  och  mänskliga  meningar,  och 
särskildt  ur  sådan  synpunkt  ville  han  häfda  sin  idealism. 


Indelningen  af  Platons  framställning  i  Theaits  första  del 
blir  då  ur  innehållets  synpunkt  denna  (jfr  s.  32,  i): 

I.  Protagoras'  subjektiva  och  herakleitéemas  objektiva  re- 
lativism sammanfattas  i  sensualismen:  »vetandet  är  varseblif- 
ning»,  152 — 161  C. 

II.  Protagoras'  subjektivism  ved  erlägges,  — 179  B. 

III.  Herakleitéemas  objektiva  relativism  vederlägges,  — 183  C. 

IV.  Sensualismen  vederlägges,  184 — 186. 
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Platons  ståndpunkt. 


A  tt  här  upptaga  frågan  om  Platons  ståndpunkt  anser  man 
kanske  vara:  éyeipeiv  Xoyov  jiXi^8«i  Äjii^xct^o^-  En  syntes 
är  visserligen  behoflig  efter  den  kritiska  analys,  som  förut  blif- 
vit  anställd.  Men  kan  en  uppskattning  ur  filosofisk  synpunkt 
göras  på  annat  sätt,  än  det  hittills  använda?  Måste  man  icke 
nöja  sig  med  att  konstatera  de  polemiska  relationerna  och  möj- 
ligen antyda  inre  tankegång  och  positivt  syfte,  men  tills  vidare 
afstå  från  försöken  att  bestämma  dialogen  ur  det  »platonska 
systemets»  synpunkt?  Åsikterna  i  denna  fråga  växla  ännu  allt- 
jämt i  hög  grady  och  h vilken  omfattande  och  grundlig  forsk- 
ning inom  Platolitteraturen  skulle  icke  behöfvas  för  att  undan- 
röja den  allmänna  ovisshet,  som  nu  råder  härom!  Och  väl  är 
det  sant,  att  den  polemiska  uppfattningen  —  till  hvilken  man 
ju  ej  enbart  får  hålla  sig  —  af  denna  liksom  andra  dialoger 
på  det  högsla  kan  framtränga  till  ett  historiskt  förklaringsför- 
sök af  dem  eller  deras  enskilda  delar  och  därmed,  i  den  mån 
detta  är  riktigt,  öka  vår  kännedom  om  andra  grekiska  filoso- 
fer, men  å  andra  sidan  vid  materialets  kritiska  fördelning  svår- 
ligen kan  bevara  det  platonska  bindemedlet,  genom  en  högre 
filosofisk  förklaring  vinna  något  för  Platoforskningen.  Men 
man  har  vid  tillämpandet  af  den  filosofiskt-syntetiska  metoden 
inom  den  senare  gjort  svåra  missgrepp. 
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Måste  det  ock  medges,  att  det  ligger  en  sanning  i  Teich- 
miillers  yttrande,  att  nämnda  metod  vore  befogad,  »nur  wenn 
Platon  zeitlebens  in  einer  Klosterzelle  gesessent,  så  är  dock 
Ribbings  farhåga  for  rent  tillfälligt  funna  resultater  alltför 
grundad.  Man  har  vunnit  den  lärdomen,  att  »man  ikke  har 
Lov  til  paa  Forhand  at  udkaste  et  Helhedsbillede,  hvortil  en- 
hver  Enkeltundersögelses  Resultat  skal  passé»',  men  det  har 
i  det  föregående  blifvit  visadt,  att  denna  metod  icke  är  ensam 
om  konstruktionen.  Får  man  än  icke  negligera  de  yttre  rela- 
tionernas synpunkt,  måste  denna  dock  ge  rum  åt  systemets, 
och  det  desto  hellre,  ju  mer  vi  kunna  skönja,  att  Platon  icke 
blott  är  konkurrerande  polemiker,  utan  ock  själfständig  tänkare. 
Då  vi  anse,  att  så  varit  fallet  i  det  föregående,  anse  vi  oss  ock 
därigenom  ha  skridit  fram  mot  en  förklaring  af  följande  art: 
»Vor  Opgave  er  at  ihaerdigt  arbejde  med  det  Stof,  som  er  oss 
overleveret;  hvis  det  derigjennem  lykkes  oss  at  naa  freni  til 
en  Helhedsopfattelse,  saa  have  vi  Lov  at  glaede  oss  derover».* 

För  oss  kan  det  nu  icke  vara  fråga  om  annat  än  en  to- 
taluppfattning af  detta  lilla  område  af  Platons  författarskap, 
hvarpå  vi  här  rikta  vår  uppmärksamhet.  Det  skall  emellertid 
visa  sig,  att  denna  uppfattning  har  sin  betydelse  för  totalåsik- 
ten om  Platons  filosoferande.  —  Frågan  gäller  då  Theaitis  för- 
hållande till  detta. 


Platon  vill  undersöka,  hvad  vetandet  är.  Ehuru  en  strids- 
skrift —  hvarmed  följer  den  destruktiva  läggningen  och  det 
ringa  positiva  resultatet  —  är  Theait.  att  betrakta  som  ett  led 
i  den  platonska  filosofiens  utveckling.  Det  gäller  att  tillse, 
hvilken  ställning  denna  dialog,  närmast  dess  första  del,  som 
äfven  i  detta  afseende  har  mest  att  säga»  intar  till  den  lära, 
som  erkändt  åtminstone  en  tid  varit  hufvudpunkten  i  hans  sy- 
stem, den  om  idéerna  såsom  vetandets  objekt.  Här  är  ej  plat- 
sen för  en  sådan  undersökning  i  all  dess  vidlyftighet  och  med 

'  Raeder,  Nordisk  tidskrift  for  filologi,  3.  Rsekke,  9.  bd,  Köbeuhavn 
1901,  s.  136. 

'  Raeder  ib. 
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4en  omfattande  apparat,  som  kräfves  for  att  fastställa  ordnings- 
följden och  sammanhanget  inom  Platons  författarskap,  utan  vi 
ha.  att  betrakta  Theait:s  filosofiska  innebörd  och  jämföra  den 
med  de  dialogers,  som  visa  den  närmaste  frändskapen  med  vår. 
Hvilka  dessa  dialoger  äro,  därom  har  forskningen  varit  ganska 
enig.  Den  stora  frågan  om  de  platonska  skrifternas  följd,  som 
för  oss  närmast  har  betydelse,  såvidt  den  berör  Theait:s  (och 
besläktade  dialogers)  tidigare  eller  senare  ställning  bland  dem, 
har  emellertid  i  våra  dagar  blifvit  föremål  för  debatt  på  ett 
sätt,  som  här  måste  uppmärksammas.  —  Den  af  Zeller  represen- 
terade åsikten  om  idélärans  utveckling  har  visserligen  rönt 
gensägelse,  men  har  så  allmänt  vunnit  terräng,  att  vi  i  detta 
sammanhang  kunna  anföra  den  såsom  den  förnämsta.  En- 
ligt honom  utgör  denna  lära  en  fortbildning  af  den  sokratiska 
bejgreppsfilosofien.  Idéerna  äro  de  allmänna  begrepp,  som  man 
vinner  genom  att  uttaga  det  gemensamma  hos  mer  eller  min- 
dre omfattande  serier  af  föremål  i  erfarenheten^  Dessa  begrepp 
få  sig  tillerkändt  själ/ständigt  vara.  »Die  Realität  der  Ideen 
erscheint  Platon  als  die  unmittelbare  Folge  der  sokratischen 
Begriffsphilosopliie»*.  Vidare  upptar  idéläran  i  sig  den  förso- 
kratiska filosofien  genom  att  låta  den  herakleitiska  principen 
gälla  om  sinnevärlden,  den  eleatiska  (Parmenides')  om  den  ide- 
ella verkligheten.  —  Begreppen  —  idéerna  utgöra  icke  blott  det 
ursprungliga  och  egentliga  innehållet  i  Platons  filosofis,  utan 
de  äro  allt  fortfarande  dess  grundtanke.  Den  (pythagoriserande) 
förändring,  som  Aristoteles  uppger,  att  Platon  skall  ha  företa- 
git i  sin  idélära,  framträder  inom  de  af  oss  kända  platonska 
skrifterna  egentligen  icke  förr  än  i  Lagarna,  som  är  den  sista4. 
—  I  enlighet  härmed  antager  Zeller  följande  ordning  —  ehuru 
med  olika  bestämdhet  på  enskilda  ptinkter  —  för  de  dialoger, 
i  hvilka  idéläran  af  honom  anses  vara  supponerad:  Evt/iydemos, 
Theait.,  Sofisteri,  Staésmannen,  Parmaiidrs^  Gästabudet^  (c.  år 
384),  Pliaidon^  Philebos^  Staten,  Tiviaios  och  Kritias.    Denna  serie 


'  II  a4,  S..686. 

2  Ib.,  s.  644  f. 

3  Ib.,  s.  643. 

♦  Ib.,  s.  686,  947,  951  ff. 
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foregås  af  de  »sokratiska  dialogerna»  samt  Gorgias  och  Menon 
och  efterföljes  af  Lagarna, 

Såväl  i  allmänhet  som  i  enskildheter  har,  som  sagdt,  denna 
ordningsföljd  blifvit  ogillad,  och  befogade  protester  ha  riktats 
mot  Zellers  totaluppfattning  af  Platons  filosofi.  —  Ingen  har 
på  senare  tider  rörande  dialogernas  ordning  och  systemets  utveck- 
ling i  dess  helhet  presterat  en  så  på  samma  gång  revolutionär, 
total  och  positiv  uppfattning  som  W.  Lutoslawski  i  sitt  högst 
märkliga  arbete:  The  Origin  and  Growth  of  Plato*s  Logic 

Lutoslawski  afvisar  bestämdt  »den  utbredda  missuppfatt- 
ningen», att  Platons  filosofi  och  hans  filosofiska  kunskap  är  = 
den  »s.  k.  idéläran»,  samt  de  »besynnerliga  konsekvenser»,  hvar- 
till  denna  uppfattning  ledt.  Sista  gången,  en  sådan  platonsk 
idévärld  visar  sig,  är  i  Phatdros^.  Liksom  Zeller  o.  a.  anser 
emellertid  Lutoslawski,  att  idélärans  utveckling  inträder  efter 
det  sokratiska  stadiet     Den  börjar  med  att  gå 

1.  från  begreppens  immanens  till  deras  transcendens,  fram- 
ställer dem  sedan 

2.  som  tingens  urbilder,  men  upplöses  sist,  därigenom  att 
idéerna  betraktas 

3.  såsom  blott  begrepp  i  själen. 

Under  sista  skedet,  till  hvilket  dialogerna  Theait,  Parmc- 
nides  och  Sofisten  räknas,  alltså  sedan  »idéläran»  uppgifvits, 
anser  Lutoslawski,  att  Platon  rönt  ett  eleatiskt  inflytande,  vare 
sig  under  en  siciliansk  resa  eller  af  (italienska)  lärjungar  i  aka- 
demien*. 

Denna  uppfattning  stödes  på  dialogernas  ordnande  enligt 
språkstatistiska  beräkningar,  hvilket  Lutoslawski  funnit  bestyrkt 
genom  sina  undersökningar  af  deras  filosofiska  innehåll.  Ord- 
ningsföljden blir  denna:  I.  Sokratiska  stadiet:  t.  o.  m.  Menon ^ 
Evthydemos  och  Gorgias,  II.  Idélarans  begynnelse:  Krafylos» 
Gästabudet  (c.  år  384)^  Phaidon,  III.  »Middle  Platonism:»  Sta- 
ten, Phaidros.  IV  Reform  af  Platons  filosofi:  Theait,  Parme- 
nides,  V.  Ny  kunskapslära:  Sofisten^  Statsmannen^  Philebos, 
VI   Sista  skrifterna:   Timaios^  Kritias  och  Lagarna, 


'  S.  493  f. 
*  Ib.  s.  410. 
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Sedan  Platon  framställt  idéerna  såsom  foremål  for  åskådning 
(GåstahudetJ  och  såsom  substanser,  transcendentala  och  objek- 
tiva, utom  själen  och  utom  världen  (Gäst.,  Phaid.,  Staten^  Phai- 
irosj  —  ehuru  han  torde  ha  ofvergått  frän  Sokratiska  begrepp 
till  platonska  idéer,  långt  innan  han  i  Kratylos  började  skrifva 
om  dessa^  — ,  så  företog  han  en  »reform  i  sin  filosofi»,  som 
m.  afs.  på  idéläran  bestod  däri,  att  idéerna  från  att  vara  själf- 
ständigt  existerande  blefvo  »existerande  h\o\X  i själ€n'k^yh\\\\Ltxi 
uppfattning  af  dem  sedan  fortfor  ända  t.  o.  m.  Lagarna,  Re- 
formen eller  rättare  förkastandet  af  idéläran  är  således  af  helt 
annan  art  och  framträder  långt  tidigare,  än  Zeller  o.  a.  mena. 
I  Theait.  visar  reformen  sig  däri,  att  idéerna  ignoreras,  äro 
blott  subjektiva  begrepp  (9döfiaTa  év  /|j4iv,  155  A,  =  i  själen) 
samt  ersättas  med  kategorier  (185  B  C).  I  den  följande  dialogen, 
Parmenides^  kritiseras  idéerna.  De  existera  äfven  där  blott  / 
^ålen  och  framstå  först  nu  uttryckligen  såsom  begrepp  i  den- 
samma och  såsom  kategorier.  Detta  är  Platons  kritiska  filosofi. 
I  Sojisten  äro  idéerna  våra  egna  begrepp,  således  icke  längre 
det  sant  varande,  utan  själen  är  det  sant  varande.  Såsom  exis- 
terande i  själen  äga  de  »lif,  själ  och  förnuft»,  Sot  249  A.  De 
få  sig  här  tilldelad  en  förbindelse,  som  icke  är  transcendental. 
Kategorierna  i  Sojisten  visa  ett  högre  utvecklingsskede. 

Så  bekräftar  Sojisten  särskildt  genom  partiet  242  C — 251  C 
(kritiken  af  »idévännernas»  lära)  den  kritik  af  idéläran,  som 
Platon  framställt  i  början  af  Parm.3 

Här  har  Lutoslawskis  teori4  anförts  med  särskild  hänsyn 
tiU  sist  anförda  tre  dialoger,  emedan  man  i  hans  intressanta  ar- 

'  Ib.  s.  521. 
3  Ib.  s.  492. 

3  Ib.,  s.  383,  382,  403,  409,  424.  425,  422,  437,  433. 

4  Lutoslawskis  arbete  har  af  en  så  framstående  forskare  som  P.  Meyer 
hälsats  såsom  ^eines  der  bedeuteudsten  —  wenn  nicht  das  aller  bedeutend- 
ste  —  welches  die  Platolitteratur  der  letzten  50  Jahre  hervorgebracht  hat». 
(Berl.  Pbil.  Wochenschrift,  18,  1898,  N:o  26,  s.  809).  Liknande  beröm  har 
det  erhållit  af  H.  Raeder  (Nord.  tidskr.  for  Fil.,  9,  1901,  s.  127  f.),  i  h vilkens 
anf.  arb.:  1  Platon  og  hans  Forgjsengere*  Lutoslawskis  åsikter  godkännas 
på  viktiga  punkter.  Anmärkningar  ha  emellertid  framställts  mot  hans  åsikt 
i  allmänhet  och  särskildt  mot  den  »stilometriska»  metod,  L.  grundat  för  den 
campbellska   språkstatistiken    och    h varpå  han  stöder  den  anförda  ordnings- 
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bete  finner  ett  högst  tilltalande  uppslag  i  den  lyckliora  lös- 
ning af  svårigheter  med  afseende  på  dessa  skrifter,  till  hviU 
ken  han  kommit  med  sin  teori. 

En  sådan  svårighet  är  den,  att  i  Parménides'  första  del 
en  hel  serie  bevis  anföras  mot  idéläran,  hvilka  Sokrates  icke 
vederlägger.  Och  i  Sofisien  behandlas  »idéernas  vänner»  såsom 
intagande  en  ståndpunkt,  den  där  måste  öfvervinnas.  :  En 
annan  företeelse,  som  tarfvar  sin  förklaring,  är  den  reform  i 
åskådningssätt,  som  möter  i  Platons  sista  verk  och  som  d^n 
äldre  åsikten  om  skrifternas  inbördes  ställning  velat  skrifva  på 
t  ex.  ålderdomssvaghetens  räkning.  Lutoslawski  förklarar  allt 
detta  genom  att  hänföra  det  till  olika  utvecklingsskeden,  söm 
det  pla tonska  systemet  genomlupit.  »I  Sq/isten  talar  Platon 
om  sin  egen  förra  lära  om  idéerna  såsom  hörande  till  filoso- 
fiens historia,  och  efter  Sofisien  använder  han  aldrig  termenia 
elboq,  Ibéa  i  samma  betydelse,  som  de  hade  i  Phaidon^  Staten. 
och  Phaidros,  Det  blir  för  honom  en  hufvudsanning  inom  filo- 
sofien, att  idéer  och  förnuft  existera  blott  i  själen,  så  att  de 
icke  längre  kunna  betecknas  som  själfständiga  substanser,  fastän- 
de alltjämt  benämnas  sant  vara.»  Själen  är  den  centrala  punk- 
ten i  Platons  sista  kimskapsteori'.  —  Till  Lutoslawskis  åsikt 
få  vi  återkomma. 


följden  mellan  dialogerna.  Särskildt  må  hänvisas  till  livad  Zeller  anfört  i 
Arch.  f.  Gescb.  d.  Phil.  ii,  1S97,  s.  153  ff.  och  Heikel  i  Eranos  1900,  N:o  i, 
s.  II  ff.  —  I  alla  händelser  har  Lutoslawski  i  epokgörande  grad  lämnat  bi- 
drag till  den  omfattande  materialsamling,  som  Zeller  upprepade  gånger  [se- 
nast i  anf.  st.  13,  1900,  8,  282  f.)  fordrat  såsom  förutsättning  för  att  språk- 
statistiken skall  ha  verklig  bet3'delse  vid  bestämmandet  af  ifrågavarande  ord- 
ningsföljd. Natorp  t.  ex.,  som  till  förmån  för  *der  unzweifelhaften  Objekti- 
vität  der  Sprachgriinde»  åsidosatt  »das  philosophische  Urteil»  såsom  »boff- 
nungslos  subjektiv»  (ib.,  s.  3\  har  i  anslutning  till  L.  sökt  närmare  bestätnnia 
metoden.  Bestående  förtjänster  i  L:s  arbete  äro  ock  den  enkla  och  klara 
uppfattningen  af  de  platonska  dialogernas  filosofiska  innehåll  samt  förfis  i 
detsamma  ådagalagda,  säkerligen  enastående  litteraturkännedom. 

^  Ib.,  s.  493,  494. 
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Att  Theait.  icke  röjer  ett  »spår  af  idéläran»,  är  Michclis 
mening'.  Äpelt^  anser,  att  den  är  försvarad  där  endast  så,  att 
»der  Theät  das  Feld  der  Möglichkeiten  fur  eine  wirkliche  Er- 
ketintniss  der  Dinge  soweit  einschränkt,  dass  schliesslich  fur 
dnen  platonisch  denkenden  Kopf  (denn  ein  Kantianer  z.  B. 
wnrde  schliesslich  die  Rettung  in  einer  Vemunfterkenntniss  a 
priori  suchen)  nicht  anderes  ubrig  bleibt  als  der  Ausweg  der 
Ideenlehre,  den  aber  der  Leser  durch  eigenes  Suchen  ausfindig 
machen  muss,  da  im  Dialog  selbst  da  von  durchaus  nicht  die 
Rede  ist». 

Enligt  Steinharil  äro  idéerna  mera  aningsvis  än  bestämdt 
förutsatta,  mera  empiriska  förståndsbegrepp  än  objektivt  verk- 
liga. Därmed  öfverensstäramer  Luioslawskis  anförda  åsikt,  så 
till  vida,  som  han  håller  dem  för  att  vara  blott  subjektiva  be- 
grepp; men  de  ha  enligt  honom  förlorat  den  objektiva  verklig- 
het, de  förut  ågL 

Ribbing^  låter  sig  icke  nöja  med  en  dylik  uppfattning. 
Visserligen  är  resultatet  af  dialogens  första  del  negativt.  Men 
det  innebär,  att  »det  perdurerande  och  osinnliga  vara't»  (idé- 
erna) är  funnet  och  angifvet,  »de  osinnliga  bestämningar  hos 
medvetandet,  hvilka  Plato  visar  ingå  i  all  kunskap  samt  utgöra 
vara't  i  tingen».  Empiriska  förståndsbegrepp,  såsom  Steinhart 
menar,  äro  enligt  Ribbing  icke  dessa  osinnliga  bestämningar, 
som  Theait.  vill  häfda. 

Susemihl  ser  i  dialogen  »grundläggningen  till  idéläran »5^ 
och  Zeller  förklarar  den  härröra  från  en  tid,  då  Platon  redan 
»lagt  grundvalen  till  sitt  system»  i  samma  lära^.  Äro  antyd- 
ningarna om  denna  blott  dunkla,  och  ha  orden  el&oc;  och  i&éa 
— -  såsom  Michelis  och  Lutoslawski  påpekat  —  icke  betydelsen 
af  ideell  verklighet,  finner  dock  denna  uppfattning  en  enkel 
förklaring  till  dessa  fakta  däri,  att  framställningen  har  nega- 
tivt-kritisk  karaktär. 


'  Plat  Theät,  s.  76. 

»  Arch.  f.  G.  d.  Phil.  14,  1901,  s.  405. 

3  Anf.  8t.  Ill,  s.  95  m.  fl.  st. 

4  Anf.  st,  s.  530  m.  fl.  st. 

5  Rh.  Mus.  53,  1898,  s.  540. 
^  Il  a4,  s.  531. 
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;:;r  då:  begrepp  eller  idéer?    Anser  man  det  förra 
vara  det  rätta,   så  forlägger  man,  om  man  eljest 
Jen  efter  Zeller  antydda  utvecklingsleden,  dialogen 
r:5  tnera  sokratiska  period,  låt  vara  såsom  ofvergång 
^5  Stadium,  eller  ock  menar  man  därmed,  att  Theait 
vkratismen   så   långt   bakom  sig,  att  t.  o.  m.  idéerna 
.,,,raderas   till   subjektiva  begrepp,  hvilka  ha  sin  exi- 
c:  i  själen.     For  vårt  närvarande  syfte  är  det  tillräck- 
r  lämpligt  att  på  detta  sätt  schematisera  sokratismens 
.H.  platonska    idealismens    inbördes   förhållande,   och    vi 
rran  hvilken  ordningsföljd  mellan  de  olika  bestämning- 
i/s  idéläran   som   är  den  antagligaste.  —  Sokrates  frän- 
T<i  sig  1  ^'^^  dialog  allt  färdigt  vetande.     Såvidt  vi  kunna 
l^ss,  hans   lära,    gick   den   icke   längre  i  sin  värdering  af 
T-^ppen  än   till   att   betrakta  dem  såsom  bildningsmedel  för 
"siskan,  fortskred  icke  till  att  sammanfatta  dem  till  ett  sy- 
..j3  af  objektiv  sanning.     Den  utgjorde  så  till  vida  en  viktig 
.  .-rediens   i   idéläran,    men  denna  själf  innebär  ju  begreppens 
-aktivering,  för   hvilken  Platon  gifvit  ett  pregnant  uttryck  i 
.^finen  skåda,  som  användes  med  afseende  på  den  ideella  verk- 
.sjheten.    Vi   kunna  däraf  förstå,  att  då  Platon  gör  begreppen 
^iil  foremål   för  en  formell  undersökning,  han  återgifver,  hvad 
aan   inhämtat    hos    Sokrates    eller   i    grunden    uttrycker    hans 
begreppslära.     Men  ju    mer  begreppspröfningen  framträder  så- 
som  sökandet  efter  väsendet  och  detta  såsom  objektivt  suppo- 
neras  i    begreppen,   desto    mer  närma  sig  dessa  karaktären  af 
platonska    idéer.     Där    vi    möta  ett  häfdande  af  begreppen  så- 
som   det  varande,   ha  vi  således  skäl  anse  det  som  ett  uttryck 
for  idémetafysiken. 

Början  af  vår  dialog  erinrar  om  hvad  vi  känna  rörande 
den  sokratiska  begreppsläran.  Så  framhålles  särskildt  i  147  A  ff. 
begreppets  karaktär  af  enhet.  Dylika  drag  kan  man  spåra 
äfven  på  andra  ställen  inom  dialogens  första  del.  Ett  högre 
stadium  framskymtar  i  174  A  och  B.  Det  heter  där,  att  den 
vise  »utforskar  väsendet  hos  tingen,  hvart  och  ett  i  sitt  släkte, 
och  icke  stannar  vid  det,  som  ligger  närmast  till  hands.  Han 
glömmer  sin  närmaste  granne,  hvad  han  gör,  ja,  nästan  om 
han  är  en  människa  eller  ett  annat  djur,  för  att  i  stället  efter- 
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forska  och  med  all  möda  undersöka,  hvad  människan  år  och 
hurudana  handlingar  och  erfarenheter  böra  tillkomma  en  så 
beskaffad  varelse  enligt  dess  väsen,  till  skillnad  från  andra.» 
For  att  kunna  inse,  hvad  dessa  ord  egentligen  betyda,  om 
och  i  hvilken  mån  bakom  dem  eller  andra  uttryck  i  texten  en 
platonsk  idealism  kan  förutsättas,  torde  en  granskning  i  syn- 
nerhet af  vissa  hufvudställen  vara  nödvändig.  Vi  återkomma 
här  bl.  a.  till  beskrifningen  på  varseblifningsprocessen  i  156 
Aff.  Såväl  där  som  annorstädes  ha  vi  förut  funnit  drag,  som 
erinra  om  dialogen  Kratylos,  Det  är  uppenbart,  att  såvidt  denna 
dialogs  förhållande  till  den  platonska  idémetafysiken  kan  fast- 
ställas och  en  dess  förbindelse  med  Theait.  kan  uppvisas  ut- 
öfver  den,  som  hittills  framtetts,  en  högst  betydelsefull  belys- 
ning öfver  Theait  är  att  vänta  från  nämnda  dialog.  I  själfva 
verket  råder  ock  mellan  dessa  båda  ett  intimt  sammanhang, 
såsom  här  nedan  närmare  skall  utföras.'  (Menon  och  Evthy- 
demos  stå  Theait.  äfvenså  nära,  men  kunna  här  lämnas  å  sido.) 


'  Dialogerna  Kratylos  och  Theaitetos. 

Ribbing  (anf.  st,  s.  556)  och  ZeHer  (II  a*,  s.  534  o.  2)  anse,  att  idé- 
läraD  afgjordt  är  förutsatt  i  Krat.     Den  framträder  egentligen  i  dess  slut 

I  föregående  delar  bar  Platon  sysslat  med  språkliga  undersökningar. 
Olika  språkteorier  ha  pröfvats  och  exemplifierats  genom  en  följd  af  etymo- 
logier,  som  vi  med  Schäublin  anse  vara  allvarligt  menade  såsom  etymologief\ 
men  hvilka  i  sin  helhet  af  Platon  förlöjligas  och  förkastas  ur  filosofisk  syn- 
punkt. Mot  slutet  antar  dialogen  mer  och  mer  kunskapsteoretisk  karaktär. 
Det  är  i  detta  sammanhang,  som  idéläran  framskymtar. 

Vi  ha  förut  (ofvan  s.  78)  haft  tillfälle  nämna,  att  språket  var  föremål 
for  undersökningar  i  sofistikens  tid.  Bland  Platons  samtida  voro  två  mot- 
satta förklaringar  af  språkets  uppkomst  gängse.  Herakleitén  Kratylos  om- 
fattade den  s.  k.  9uotc;-principen,  jämlikt  hvilken  språket  är  ett  utflöde  ur 
tingens    natur    och  människan  ett  viljelöst  medium  därför  (dock  medgifves  i 

■ 

dial.  Krat,  att  det  är  en  produkt  af  det  mänskliga  förnuftet,  men  att  detta 
är  bundet  af  tingens  natur).  För  den  andra  teorin  (Ö-éoi^),  enligt  hvilken 
språket  uppkommer  genom  godtycke,  låter  Platon  sofisterna  vara  represen- 
tanter, i  det  han  sammanställer  den  med  Protagoras'  och  Evthydemos'  lä- 
ror. —  Dessa  yttersta  motsatser  sammanjämkas  i  Krat.  Båda  resultera  där- 
uti,  att  misstag  år  omöjligt  och  människans  frihet  upphäfves,  hvilken  af  den 
förra,  9i>m:;-principen,  ersattes  med  naturnödvändighet,  af  den  senare,  O-éoic- 
principcn,  med  absolut  godtycke.  Platon  låter  både  den  objektivistiska 
9v«ii;-principen,  under  hvilken  herakleitismens  och  eleatismens  språkförkla- 
ringar   kunna   sammanfattas,    och    den  subjektivistiska  d'éav:;-pnucipen  modi- 

Götth,  Högsk.  Arsskr,    VII:  2.  9 
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Inom   båda  dialogerna  spelar  det  logiskt-språkliga  en  icke 


fleras.  Ett  objektivt  moment  finnes,  hvarefter  språket  bör  danas,  men  detta 
är  ouota,  d.  v.  s.  idéerna.  Det  subjektiva  är  språkbildaren»  som  dock  ej  får 
förfara  godtyckligt,  utan  skall  bilda  orden  icke  mekaniskt  efter  tingen^  utan 
efter  ide'n.     (Se  f.  ö.  Susemihl,  anf.  st..  I,  s.   162  ff.)  1 

Onekligen  synes  dialogens  närmaste  uppgift  vara  språkvetenskaplig  och 
det,  som  nu  framhållits  som  dess  resultat,  vara  en  bisak.  Sådan  är  ock 
gramniatici's  uppfattning.  Den,  som  känner  Platon  frän  andra  håll,  tror  dock 
näppeligen,  att  han  här  särskildt  velat  frambringa  ett  grammatiskt  arbete, 
så  riktigt  det  än  såsom  sådant  befunnits  vara,  utan  följer  väl  Schleiermacher 
och  Ribbing  i  åsikten,  att  det  språkliga  är  underordnadt  ett  högre  ändamål. 
Vi  ha  anledning  att  tro.  att  i  Platons  samtid,  måhända  af  Antisthenes,  språ- 
ket betraktats  ej  blott  som  medel  för  kunskapen,  utan  ock  såsom  kriterium 
för  en  filosofisk  ståndpunkts  riktighet,  hvilken  uppfattning  Platon  naturligt- 
vis icke  kunde  biträda,  då  den  liksom  relativismen  i  Theait.  neddrager  ve- 
tandet till  ett  område,  dit  det  ej  hör.  Vare  sig  man  hyllar  9001^-  eller  S-éoic- 
principen,  kommer  man  icke  högre  äu  till  bol^a-sfären,  där  språket  hör  hemma, 
och  når  då  icke  vetandet,  blott  sannolikheten.  Endast  så  till  vida  kan 
språkundersökningen    sägas   ha  varit  ändamål  för  Platon.  —  För  granskaren 

I 

torde  det  snart  nog  bli  klart,  att  det  är  samma  tema,  som  innerst  är  före  i 
Kratylos'  sista  och  Theaits  första  del,  att  således  språket  blott  är  medium 
för  den  kunskapsteoretiska  undersökningen.  Detta  framträder  än  mer.  om 
man  besinnar,  att  för  Platon  och  hans  tid  logik  och  grammatik,  kunskaps- 
teori och  metafysik  icke  voro  bestämdt  skilda  discipliner.  Bakom  det  gram- 
matiska  och  fonetiska  framskymtar  ock  här  tydligt  det  logiska.  Kratylos" 
uppgift  anse  vi  oss  därför  kunna  formulera  så:  uppvisandet  af  att  språkets 
riktighet  icke  beror  på  dess  motsvarighet  mot  tingen  eller  mänskliga  me- 
ningar, som  växla,  utan  mot  idéerna. 

Tag  bort  mediet,  som  är  språket  —  hvad  ha  vi  annat  än  en  grund- 
tanke, som  gömmer  sig  i  Theait.,  äfven  dess  första  del?  Icke  blott  språket 
har  sin  9V01C;  och  O-éot^.  I  Theait.  möta  oss  samma  principer.  9uot^  inom 
herakleitéernas  aiod^rjoi^-lära,  ^v.<s\z,  inom  Prolagoras'  subjektivism,  båda  i  kun- 
skaplig  belysning.  (Parallellen  mellan  dialogerna  med  afseende  på  heraklei- 
téerna  är  förut  framställd,  s.  56  f.)  Ingendera  erkännes  såsom  sådan,  utan 
det  visas,  att  vetandet  hvarken  framgår  (cpvast)  ur  de  växlande  tingen,  ej 
heller  (d-Éoei)  är  blott  subjektivt;  h  vari  genom  en  högte  art  indirekt  angifves 
såsom  för  detsamma  utmärkande. 

Att  den  med  kunskapsteorin  nära  förbundna  logiska  betraktelsen  af 
språket  ej  är  begränsad  till  de  båda  nämnda  dialogerna,  är  ofvan  antydt. 
Men  i  dem  liksom  i  Sofisteri  träder  den  synnerligen  tydligt  i  dagen.  De 
mångfaldiga  bestämningarnas  förbindande  under  en  högre  normerande  enbet 
i  den  sanna  X6yo^  är  en  uppgift,  som  kan  sägas  genomgå  dem.  Men  får 
man  följa  serien  KratyLos^  TheaitetoSy  Sofisteri^  Parmenides^  så  befinnes  den  lo- 
giskt  språkliga   synpunkten    tjäna    och   så    att  säga  öfvergå  i  en  högre  for- 
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obetydlig    roll.     I    Theait    gäller   detta  särskildt  om  framställ- 


mellt-ontologisk.  Denna  framskymtar  dock  redan  i  de  första  af  dessa  dialo- 
ger. I  Kratylos  ställas  Herakleitos'  och  Parmen  ides'  principer  mot  hvar- 
andra  utan  djupare  reflexioner  öfver  deras  halt,  blott  såsom  fundamenter 
for  språk-  och  kunskapsteori.  I  Theait.  behandlas  rörelse  (måugfalds)-läran 
och  motsattes  eleatismeii.  Båda  dessa  formellt-ontologiska  principer,  renade 
och  utpräglade  genom  dialektikens  sofring,  sammanföras  i  det  platonska 
systemet,  enheten  i  mångfalden  och  mångfalden  i  enheten.  Detta  sker  i 
syunerhet  i  Sofisten  och  Parmenides, 

Sammanhanget  mellan  Krat.  och  Theait.  bekräftas  tilliyllest  af  enskilda 
partier.  Ur  Theaitis  första  del  må  exempelvis  anföras  beskrifningen  på  syn 
sensationen.  Däri  förekomma  omdömets  båda  element:  to  noiovv  (nomen 
activuni)  och  t6  ^ido/ov  (nomen  passivuni).  Dessa  erhålla  ömsesidig  bestämd- 
het genom  verbet  (här  »se»),  i  det  bestämningarna  och  benämningarna  me- 
kaniskt —  (puoei  i  eminent  mening  —  tillkomma  fötemålen.  Resultatet  af 
processen  .säges  vara  å  ena  sidan  o^  n  u6t^,  ^\S^  cxp^aXjuu:;  uptjv,  å  den  andra 
oé  XevxoTT)^,  tt.\\u  \evx6v  ^v\ov  xré.,  således  den  abstrakta  egenskapens  eller 
det  allmänna  begreppets  applicerande  på  eller  predicerande  om  det  enskilda 
föremålet.  (Jfr  s.  12,  i.)  —  Men  äfven  den  metaf}-siska  underbyggnaden  i 
denna  lära  erinrar  på  ett  slående  sätt  om  Krat.  412  C,  där  Sokrates  bar  »le- 
jonhuden» på  och  behandlar  heraklei teernas  åsikt.  I  Theait.  156  C  heter 
(let:  :tdvTo  xivKitai,  xdxo^  be  xal  iBpabvrf^:;  evi  ttJ  xivi^oei  aurwv.  1  Krat.  säges: 
^i€ib^  Y"P  ^opeuEToi  Ttt  övTo,  Kvi  uév  dp'  auToi^  Tcixo^,  evi  bÉ  |3pab\)TT\^.  1  Theait. 
kallar  Platon  denna  lära  för  »hemligv»,  för  ^mysterier».  I  Krat.  413  A  säger 
han  om  ifrågavarande  framställning:  TaOra  nd\Ta  btané^ivajLiat  év  d^ToppT^Toi^ 
(se  s.  42).  Likaledes  hänvisas  till  denna  läras  resultat  med  afseende  pä  språ- 
ket, b  vilket  lyder  så:  xoid  9Vöiv  9Ö'éyYeoÖ-ai  y*T^  *^^*^^'<*  '^^^^  Troioujiievo  xai 
d:io\Xt)fi£va  xai  dWoiou^eva,  cb:;  édv  xi  n:;  öti\öi]  tJ)  Xo^ycp,  eufiXe-yxTo^  6  toöto  7roid»\, 
157  B.  Vidare  kunna  följande  ställen  anföras:  Theait.  152  D,  154  D,  160  B, 
163  A  ff.,  jfr  Krat.  429  C  D,  435  E,  Theait.  168  B,  183  AB.  Ett  enda  exem- 
pel af  sådan  art  kan   Theaitetos*  sista  del  sägas  vara. 

Vi  fästa  nu  uppmärksamheten  särskildt  vid  slutpartiet  af  Kratylos^  hvil- 
ket  icke  rätt  beaktats.  I  detta  aflägges  den  etymologiska  och  fonetiska 
dräkten,  och  det  stora  problemet  afslöjas  i  full  tydlighet:  å  ena  sidan  idé- 
läran: auTO  xaXov  xol  dfoO-öv  xal  bv  ^fxaöTov  tAv  öytcdv  (439  C  D),  å  den  andra 
de  båda  ytterlighetsståndpunkter,  som  måste  afvtsas,  om  den  sanna  kunska- 
pen skall  kunna  häfdas,  nämligen  den  eleatiskt-megariska,  som  upphäfde 
dess  villkor,  förbindelsen,  och  den  herakleitiska,  som  upplöste  allt  i  förbin- 
delser genom  sin  allrörelselära  (438  D  f.).  Behandlingen  af  detta  problem 
kan  visserligen  sägas  räcka  in  i  Sofisten^  då  den  viktiga  läran  om  xotvcovia 
först  där  utvecklas.  Men  den  försökes  närmast  af  Theait.  och  i  så  noga 
öfverensstämmelse  med  här  gifna  formulering,  att  vårt  ställe  skulle  kunna 
tjäna  såsom  ett  företal  till  denna  dialog,  speciellt  dess  första  del.  I  440  A 
heter  det:   *AAA'  oébfe  yvÄoiv  elvai  (pdvai  eixo^;,  et  fieTa:iinTct  ndvxo  /^i^y\^o,xa  xai 
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ningen    af    den  lära,  som  baserar  på  cp\3oi(;-principen,  i  hvilken 

jLit)bev  }ié\F.\  ...  B  ,  .  et  be  köti  jiév  dei  to  Yiyvaxixov,  eöTi  be  to 
•yiYvcooxo^FN  o  v,  CoTi  hk  TÖ  xaXov,  ^öTi  be  t6  dyo9-6v,  ^öti  be  £\ 
^'xaOTOv  T  öl  v  o  VT  to  v,  o(>  ^oi  (patveTat  toCto  ujLioia  Tivto  .  .  .  ^o(\  oöbév  o^bf 
9opa.  C.  tovt*  ouv  :ioTep/)v  :ioTe  ovtcd^  ^X^*  fl  éxeivm^,  cb:;  ol  :iepi 
MIpdxXeiTov  te  Xé^ovoiv  xoi  dXXoi  :ioXXoi,  ^i^  oö  ^Mxbiov  ^  éTficjxé^JJOöÖ-ai. 
ovhk  Ttdvv  vi>vv  ?yo\To^  dvO^pcoTiov  é:iiTpFti>avTo  t')v6^omv  a^TÖv  xoi  rfjv  aÖTov 
i-Ji^X^^  \)"epa7iEvei%  .  .  ,  D.  .  .  loco^  ^ev  oÄv  bi),  (o  Kpan3Xe,  oötcd^  fx^*«  »öcoc  be 
xai  o{>.  oxoriKiflO-oi  otjv  XP'V 

De  markerade  uttrycken  korrespondera  på  det  mest  slående  sått  tned 
Theait.  *'Eoti  luev  dei  t6  yiyvwoxov,  énn  be  t6  yiYVcoöxojLievov,  är  just  temat  i 
Theait.  151  E— 159  E,  hvilket  parti  sönderfaller  i  två  afdelningar  (se  s.  32,  il 
I  den  första  visas  såsom  konsekvens  af  heraklei teernas  lära,  att  intet  dei 
yifv  cDöxo^evov  (157  Q\  i  den  andra,  att  intet  dei  -ytyvciKJxov  existerar  (159  E\ 
Vidare  förebåda  raOr'  o^v  :i6Tep6v  rtoxE  outw^  P.^^x  (\  éxeivco^,  01^  ol  :iepi 
MIpdxXeiTov  re  Xéyovoiv  xai  fiXXoi  :ioXXoi  xré  och  öxoitetad^ai  XPH»  ">•  ^m  tydligt 
den  behandling  af  herakleitismen,  som  föreligger  i  Theait.   179  E — 182  D. 

Orden:  "Kan  be  tö  xaXov,  eon  be  tö  dyaO-ov  (jfr  439  CD),  innebära  en 
erkänd  syftning  på  idéerna,  hvilka  man  velat  helt  och  hållet  från  döma  Theait. 
Men  dessa  samma  begrepp  —  h varför  icke  med  samma  betydelse?  —  åter- 
komma i  Theait.  t 57  D,  där  de  få  en  förträfflig  förklaring,  om  de  förbin- 
das med  slutpartiet  i  Kratylos^  såsom  vi  redan  antydt  s.  13,  i.  Liknande 
uttryck  förekomma  i  Theait.  172  A  och  1S6  A,  och  åtminstone  det  sistnämnda 
liar  till  sin  betydelse  uppskattats  af  Ribbing  (Ideeläran.  s.  537,  i). 

"Eon  be  ev  gxoöTov  tcov  övtcov  (jfr  439  CD)  är  likaledes  en  tes,  som  just 
Theait.  berör,  och  det  på  samma  sätt  som  de  förut  nämnda,  i  det  den  näm- 
ligen framställer  dess  motsats,  den  relativistiska  läran,  och  sedan  vederläg- 
ger denna.  I  Theait.  152  D  lyder  en  af  denna  läras  hufvudsatser  så:  tv  u€> 
avTÖ  xa9^'  avTÖ  oi>bév  éonv.  —  Med  de  förut  anförda  orden  ur  Theait.  157  B 
samt  med  ib.  180  A  ff.  och  183  A  öfverensstämmer  på  det  närmaste  Krat. 
439  D:  'Ap'  o^v  olov  Te  Tipooei^eiv  aiHö  t\p8-d)^  xré. 

Dessa  exempel  torde  vara  tillräckliga  för  att  visa,  i  hvilken  grad  Pla- 
ton vid  affattandet  af  dessa  dialoger  rört  sig  inom  en  och  samma  tankesfär. 
P^ör  vår  åsikt,  att  de  på  det  närmaste  höra  samman,  ha  vi  funnit  stöd  hos 
Steinhart,  som  tydligt  framhållit  deras  frändskap,  ja  förklarat  dem  bilda  »ein 
grösseres  ganzes,  dessen  beide  Theile  sich  auf  das  genflgendste  ergänzen>. 
Några  af  ofvan  anförda  belägg  äro  förut  framställda  af  honom:  slutet  af 
Krat.  (ehuru  blott  i  allmänhet);  sista  delen  af  Theait.;  båda  dialogemas 
strid  mot  herakleitismen  samt  likheten  i  det  stora  hela  (Pl.  sämmtl.  \VW. 
II,  s.  572,  574  f.,  III,  s.  62,  82  ff.,  95,  f.).  Dessutom  har  han  påpekat,  huru- 
som den  eleatiskt-megariska  läran  flyktigt  beröres  i  båda  dialogerna  (ib.,  III. 
s.  95).  Susemihl  erkänner  ock  geinensamheten  hos  båda  (Gen.  Entw.,  I,  s, 
210  {.).  Ribbing  —  som  förlägger  Krat.  till  andra  (dialektisk t- teoretiska) 
»perioden»,  medan  Steinhart  hänför  den  till  första  —  finner  ett  tydligt  sam- 
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Platon  utgår  från  och  återkommer  till  företeelser  på  språkets 
område.  Det  kan  icke  heller  undgå  granskaren,  att  den  strid, 
som  föres  i  Theait.,  också  berör  övofiaTa,  namn.  Den  antisthe- 
niska  nominalismen  benämner  i  202  B  Xoyoq  såsom  >  namnens 
samnianflätning»,  hvilket  är  motsatsen  till  den  sanna  Xöyoc;  i 
platonsk  mening.  Den  språkliga  betraktelsen  är  här  visserli- 
gen icke  i  samma  grad  som  i  Krat.,  men  likväl  ganska  nära 
införlifvad  med  tankegången.  Först  fästa  vi  vår  uppmärksam- 
het särskildt  vid  dessa  motsatta  principer,  som  ligga  till  grund 
för  språkteorierna  i  både  Krat  och  TheaiL  och  som  möta  i 
Theait  171  D  såsom  grunder  för  samhällslära. 

Båda  principerna  uttrycka  innerst  motsatsen  mellan  objek- 
tivt ((puöiq)  och  subjektivt  (&éöic;,  vÖ|lioc;).  Denna  betydelse  ha 
de  redan  hos  atomisterna.  Natur  är  för  dem  =  bestående  verk- 
lighet.    Otvifvelaktigt  ha  båda  termerna  äfven  på  Platons  tid 

maiihang   mellan    dem    (anf.    st.,    s.    548  f.),  Michelis  ser  i  Theait.  ett  vidare 
utföraude  af  Kratis  närmast  föregående  undersökning  (anf.  st.^  s.  125  f.),  och 
Cbfr-xfg — Heinze.    erkänna    deras    släktskap    (Gnindriss  der  Gesch.  der  Pkil.,  1 8, 
Berlin    1S94,    s.    161).     Ribbing  anför  särskildt,  »att  ej  blott  Krat.  innehåller 
ungefär   samma    analytiska    bevisning    och    kommer   till  enahanda  resultat  i 
afseende    på    orden    och    språket,   som  Theait.  i  första  delen  om  de  sinnliga 
förnimmelserna  och  den  sinnliga  kunskapen,  utan  äfven  sättet  för  ■argumen- 
tationerna   i    båda    är    vtisentligen    lika,   ja,  understundom  t.  o.  ni.  ett  orda- 
grant  upprepande    i    den    ena  förekommer  af  detsamma,  som  blifvit  sagdt  i 
den   andra».     I    senare    tid  ha  t.  ex.  Natorp  (Arch.  f.  G.  d.  Phil.,  3,  1890,  s. 
347>    i«    351  ^')    och   Lutoslawski  (ib.,  9,  1896,  s.  82)  erkänt  denna  samhörig- 
het.   I  synnerhet  har  dock  Diimmler  gjort  detta,  då  han  sagt,  att  -^Kratylos 
nicht   zu    trennen*    från    vissa  delar  af  Theait.,  och:   »Die  Sprachphilosophie 
des  Kratylos  ist  nur  die  Anwendung  der  im  Theait.  bekämpften  Krkenntniss- 
theone>  (Akad.  s.  151).  —  Af  flera  skäl,  särskildt  af  båda  dialogemas  inbör- 
des släktskap    och  den  oförtydbara  korrespondens,  som  råder  mellan  Kraty- 
los' sista   och  Theait:s  första  del,  anse  vi  oss  böra  med  Steinhart,  Susemihl, 
Michelis,  Schanz,  Dittenberger,  Peipers,  Gomperz,  Lutoslawski,  v.  Arnim  till 
tiden  stälta  Kratylos  före  Theait.  (=  Thrasyllos'  anordning).    Schleiermacher, 
Uberweg,    Ribbing.    /eller,    TeichmtiUer,    Natorp    placera    Theaitetos  först.  — 
Lutoslawski,  som  sätter  Krat.  betydligt  före  Theait.  (Or.  and  Gr.  of  Pl.  Log., 
s.   189  ff.    m.   fl.  st),  synes  icke  ha  tillfyllest  beaktat  den  nu  framhållna  för- 
bindelsen mellan  dessa  dialoger.   Gomperz  (Gr.  D.,  I,  s.  473)  har  kanske  rätt, 
då  han    anser,   att  tidsafståndet  mellan  dialogerna  i  fråga  är  obetydligt,  och 
öppnar  en  medelväg  mellan  de  anförda  motsatta  åsikterna  i  och  med  erkän- 
nandet   af    möjligheten,    att    Platon    redan    var    sysselsatt    med   Theait.^  da  han 
offentliggjorde  Kratylos. 
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egentligen  betecknat  denna  motsats,  så  att  9601^;  i  hans  uuin 
är  sant  och  x^éoic;  subjektivt  vara.  Därför  är  herakleitéernas 
ståndpunkt  en  falsk  cpvoic,  en  falsk  objektivism  och  kan  icke 
hålla  sig  skild  från  den  extrema  t>éöic.  Båda  utmynna  nämli- 
gen i  relativism,  låt  vara  objektiv  för  den  förra,  subjektiv  för 
den  senare.  Ar  det  förra  slagets  relativism  således  herakleité- 
ernas lära,  så  är  det  senares  protagoreismen.  Att  vi  ha  rätt 
till  nämnda  distinktion  inom  tpvaxz  äfven  i  vår  dialog,  visar 
anförda  partiet  171  D  ff.,  där  striden  rör  sig  om  ett  objektivt 
vara  och  där  Protagoras'  lärjungar  gälla  som  nog  så  konse- 
kventa anhängare  af  t^éöic-principen  (\)«f^rai  172  A),  men  i  ett 
fall,  nämligen  beträffande  det  gagneliga,  i  viss  mening  erkänna 
cpuöi^,  ett  objektivt.  Platon  håller  fast  vid  detta  erkännande 
såsom  riktigt.  Det  banar  väg  för  subjektivismens  vederlägg- 
ning, ty  framtidens  goda  är  oberoende  af  subjekten,  och  förtid 
och  nutid  gifva  erfarenhet  om  det  goda,  som  är  höjdt  öfver 
mänskliga  meningars  växling.     Jfr  s.  33,  2. 

Kunna  dessa  principer  ej  sägas  vara  konsekvent  tillämpade 
vid  kritikens  utförande,  så  är  denna  dock  ställd  under  dem, 
således  äfven  under  (pv^öic,  den  objektiva  verklighetens  synpunkt, 
och  detta  talar  enligt  min  mening  afgjordt  därför,  att  i  Theait. 
icke  blott  är  fråga  om  subjektivt  existerande  egenskaper  (egen- 
skapsbegrepp), eller  om  en  förklaring  af  dessa  med  bortseende 
från  spörsmålet  om  deras  realitet,  utan  just  om  denna  sist- 
nämnda. I  Krat.  tillämpas  båda  principerna  genomgående  vid 
behandlingen  af  språket  Då  idéläran,  enligt  hvad  vi  sett,  är 
supponerad  i  Krat.  och  språkliga  företeelser  beröras  äfven  i 
Theait.  156  A  ff.,  kan  den  där  gifna  förklaringen  af  varseblif- 
ningen  däraf  vinna  god  belysning.  —  Såsom  ett  resultat  af 
jämförelsen  med  Krat.  kan  betecknas,  att  hela  nämnda  förkla- 
ring i  156  A  ff.  m.  fl.  st.  är  en  fysisk  konstruktion  af  hvad  re- 
lativismefi  menar  med  omdömesakten,  det  surrogat,  densamma 
kan  prestera  för  den  sanna  Xoyoc;.  Michelis  har  —  visserligen 
ensidigt  —  framhållit  detta.  Han  säger:^  >Wir  verstehen  es, 
wie  dann  die  erzeugende  Bewegung,  die  auf  Seiten  des  Natur- 
prozesses    liegt,    als    die    langsamere,    räumlich    lokalisirte,    die 

^  Plat.  Theät.,  s.  54. 


PLATON  MOT  PROTAGORAS  OCH  SENSUALISMEN  135 

Wahrnehmung    hingegen    als    die    geistige    Reaktion    als    die 
schnellere,    gewissermassen   potenzirte,   erscheint  —  das  fiera^v 
darf  hiernach  in  keiner  Weise  mehr  räumlich  genommen  wer- 
den  .  .  .    besagt   nur,    dass    der  zu  Stande  kommende  Akt  ein 
Produkt    des    Zusaramenwirkens    der   auf   einander    treffenden 
Gegensätze  ist.»  På  det  »språkliga  medvetandets»  stadium  har 
man  intet   annat  att  följa  än  den  vanliga  cvvrj^eta  ^qfidTcov  t£ 
xai  6vo|idTcov  (168  B),  och  detta  vållar,  att  alla  svar  till  sist  bli 
lika   rätta    (183  A).  —  Det    finnes    här    ingen    högre,    objektiv 
grund   för  predicerandet,   intet  analytiskt  omdöme,  intet  synte- 
tiskt.    'OvofidtEiv   har   ingen   riktighet,   utan   sker    blott    cpt3öei 
i  mekanisk    mening.     Då   logiska    normer   här  jämte  språkets 
företeelser    kunna    sägas    vara  föremål  för  diskussion,  så  bety- 
der detta    visserligen    icke,    att   Platon  från  fixerade  satser  ur 
logiken  vill  vederlägga  motståndarna,  men  vi  finna  hos  honom  i 
mer   än    ett   fall   en  förkänsla  af,  ja  t.  o.  m.  uttryck  för,  hvad 
Aristoteles  sedan  på  sitt  exakta  språk  tydligt  framställt,  och  så- 
som ett  exempel  härpå  torde  vi  böra  betrakta  Platons  konsta- 
terande  däraf   att   motsägelselagens  upphäfvande  involveras  af 
såväl  den  herakleitiska  cpuoi:;-principen  som  Protagoras'  subjekti- 
vism.    Detta    är,    såsom    vi   sett,*   en    inre    gemenskap   mellan 
dessa   båda    riktningar.     Oux    éönv.  AvnXéYEiv   blir  det   lösliga 
likelettet   i   relativismen,   och   denna  sats  icke  blott  föresväfvar 
Platon,    utan  anföres  ock  af  honom  (163  A  ff.,  165  E — 166  A  B, 
167  D).  —  Den   fysiska   attiraljen  i  beskrifningen  öfver  synför- 
nimmelsens  förlopp  kunna  vi  lämna  å  sido  såsom  af  Platon  för 
tillfället  hopbragt  och  så  fästa  uppmärksamheten  vid  dess  grund- 
läggande principer. 

Har  den  logiska  synpunkten  således  —  förklarligt  nog  — 
språkföreteelsema  till  medium,  så  torde  den  i  sin  tur  själf  tjäna 
eller  åtminstone  stå  i  intimaste  förbindelse  med  en  annan  vy. 
Af  det  förut  sagda  äro  vi  berättigade  att  spörja  efter  den  ifråga- 
varande lärans  ontologiskt-metafysiska  valör.  Pröfvas  denna, 
så  erhålles  redan  i  153  D  E  en  värdefull  antydning,  då  den  mot 
idéläran  stridande  åsikten,  att  egenskapen  icke  har  någon  exi- 
stens i  och  för  sig,  där  möter.     Samma  åsikt  utföres  närmare  i 


»  Of  van  s.  9,  14  f.  o.  58. 
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156  A  ff.  så,  att  enligt  densamma  den  abstrakta  egenskapen 
alstras  eller  väckes  till  lif  vid  två  föremåls  sammanträffande 
och  genom  deras  inbördes  relation  tillkommer  sitt  substrat. 
Vare  sig  man  fattar  denna  beskrifning  så,  att  egenskapen  först 
vid  detta  sammanträffande  tankes  begynna  existera,  eller  så,  att 
den  förut  till  möjligheten  existerat  såsom  slumrande  hos  före- 
målen (s.  12,  i),  så  resulterar  den  däri,  att  i  själfva  verket  före- 
målet-objektet blir  bestämdt  af  egenskapen  (och  det  uppfattande 
subjektet  på  motsvarande  sätt  bestämdt)  endast  genom  en  in- 
bördes relation  (jfr  182  A  B),  —  således  däri,  att  egenskapsbe- 
greppet icke  har,  som  sagdt,  sjålfständig  eller  konstant  verklig- 
het. För  att  uttrycka,  huru  detta  strider  mot  idéläran,  kunna 
vi  lämpligtvis  betjäna  oss  af  Antisthenes'  (förut  s.  82  citerade) 
yttrande:  »Jag  ser  hästen,  men  hästheten  ser  jag  icke».  En 
egenskap,  som  existerar  blott  hos  en  individ,  är  raka  motsatsen 
till  den  platonska  idén.  Denna  äger  själfständighet,  men  ock 
varandets  karaktär,  en  bestänming,  som  befunnits  nödvändig 
hos  en  sann  kunskaps  objekt.  —  Idéns  själfständighet  och  oför- 
änderlighet framträda  i  synnerhet  i  dess  motsättning  mot  de 
många  sinnliga  föremål,  hos  hvilka  den  dock  ingår  som  be- 
stämning, och  den  utgör  så  till  vida  enheten  i  dessas  mång- 
fald. Denna  viktiga  beskaffenhet  hos  idén,  att  den  är  oförän- 
derlig enhet  i  växlingens  mångfald,  låter  sig,  såsom  sagdt,  icke 
förena  med  den  lära  om  egenskapsbegreppen,  vi  nu  beskrifvit. 
Men  kontrasten  mot  den  platonska  idémetafysiken,  framträder 
ock  expressis  verbis  i  vår  text.  Hvad  som  följer  af  varseblif- 
ningsförklaringen  är  enligt  157  B,  icke  blott  att  man  måste  i 
öfverensstämmelse  med  cpuöi^-principen  använda  benämningar,, 
som  betyda  förändring,  och  akta  sig  för  att  låta  något  stå  fast 
(jfr  179  E)  i  uttrycket,  utan  att  man  bör  iakttaga  denna  regeU 
äfven  när  det  gäller  individer  och  de  (tillfälliga)  sammanfatt- 
ningar af  dessa,  som  man  menar  vara  särskilda  släktbegrepp,, 
kallar  människa,  sten  el.  dyl.  Utan  fysisk  omklädnad  upprepas 
samma    tanke  i  201  E  f f .  (jfr  s.  81.)^     Inga  allmänbegrepp,  som 


'  I  anslutning  till  hvad  som  of  van  yttrats  om  motsatsen  mellan  .^utis- 
thenes  och  Platon  (s.  81  f.),  anföres  här  det  belägg  för  vår  uppfattning,  vi 
funnit  i  Guggenheims  uppsats:  Antisthenrs  in  Platons  PoliUm  {VhiloX,  do^  1901) 
s.   154,  där  han  betecknar  Staten  450  A  B  såsom  gällande  cynikern:  Aid  to  fi^ 
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Utgöra  enheter  i  mångfalden  af  växlande  bestämningar,  existera, 
utan  de  i  växling  stadda  individerna  kunna  blott  utgöra  tillfälliga 
samlingar. 

Ur  olika  synpunkter  vrsa  sig  i  den  kritiserade  läran  drag, 
som  så  afgjordt  bestrida  Platons  idélära,  att  de,  om  ock  de 
mera  sporadiskt  framträda  och  delvis  måste  framletas,  likväl 
måste  noga  uppmärksammas,  och  det  så  mycket  mer,  som  de 
förekomma  i  betydelsefullt  sammanhang  och  de  åsyftade  ut- 
tryckens fåtalighet  ganska  väl  kan  förklaras  i  denna  dialog. 
Det  blir  tydligt,  att  dessa  drag  varit  för  Platon  af  den  allra 
mest  afgörande  betydelse  vid  författandet  af  de  skrifter,  som 
tydligast  häfda  idéläran.  Deras  blotta  förekomst  i  Theait.  äger 
till  synes  ringa  vikt.  Men  den  har  större  betydelse,  än  man 
tilläfventyTS  i  första  hand  inser,  då  det  är  just  förekomsten, 
som  är  hufvudsaken,  medan  frekvensen  härvidlag  betyder  min- 
dre, och  då  frågan,  hvad  vetandet  är,  för  Platon  på  det  när- 
maste sammanhänger  med  frågan,  hur  dess  objekt  är  beskaffadt. 

Härmed  beröra  vi  den  kunskapliga  synpunkt,  som  så  att 
säga  är  den  officiella  i  Theait.  Behandlingen  af  den  ifråga- 
varande fysiska  konstruktionen  af  omdömesakten  eller  bortför- 
klarandet af  egenskapsbegreppets  realitet  och  af  den  syntetiska 
enheten  visar  sig  ur  denna  synpunkt  vara  en  af  Platon  utförd 
bevisning  för  riktigheten  af  Melissos'  nämnda  åsikt,  att  varse- 
blifningen  vederlägger  sig  själf  genom  att  blott  förete  växling. 

Inom  den  kunskapliga  betraktelsen  —  med  dess  logiska 
och  subjektivt-psykologiska  skiftningar  —  ställa  vi  oss  nu,  i 
det  vi  öfvergå  till  det  sista  och  afgörande  partiet  af  Theaitrs 
första  del,  184  B— 186  E,  hvilket  vi  hittills  icke  förehaft  till 
granskning.  —  Det  skiljer  sig  från  de  föregående  därigenom, 
att  medan  dessa  gåfvo  en  exposition  och  begynnande  veder- 
läggning af  relativismen,  här  företes  positiva  bevis  från  Pla- 
tons egen  ståndpunkt.  Det  är  då  tydligt,  att  vi  särskildt  här 
ha  att    vänta   upplysningar  om  hur  långt  det  platonska  syste- 


bmaod-ai  xai'  Eibt^  biaipotS^Evoi  to  XeyouEvov  tmo^onexx.  d\.\u  xai  auto  to  ovofia 
bicoxEtv  T06  AE*/9'évToc;  t^v  évavxicoöiv  .  .  B.  xaiu  to  ovo^,a  btcoxo^Ev.  Kontrasten 
mellan  lealism  och  norainalisni  är  här  på  det  bästa  sätt  karaktäriserad  när- 
mast ur  den  logiska  synpunkt,  hvars  betydelse  för  Platons  framställning  vi 
of  van  flerstädes  ha  häfdat. 
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met  utvecklats  i  ifrågavarande  riktning  vid  denna  dialogs  för- 
fattande. I  själfva  verket  är  det  heller  ingen  del  af  Theait., 
som  kommer  hufvudproblemets  lösning  närmare,  hvarför  den 
ock  särskildt  varit  föremål  för  forskningens  uppmärksamhet. 
Dess  argumentation,  som  återgifvits  i  ref.  (s.  29 — 32),  introdu- 
cerar ett  högre  medvetande  såsom  enhet  i  och  af  sinnesförnim- 
melserna och  ett  (varande,  såsom)  detta  medvetandes  objekt»  en 
kunskap,  som  har  osinnligt  innehåll  och  når  väsendet  och  san- 
ningen (186  C  D). 

Ribbing  medger,  att  Theait  i  viss  mening  kan  anses  ha 
ett  negativt-kritiskt  eller  formelit-positivt  ändamål.'  Otvifvel- 
aktigt  är  den  formellt-positiva  uppgiften  af  stor  vikt.  Här  ut- 
stakas på  epokgörande  sätt  den  väg,  på  hvilken  man  kommer 
till  vetandet,  och  detta  visar  sig  vid  en  närmare  granskning 
vara  undersökningens  närmaste  resultat,  då  faktiskt  intet  pla- 
tonskt  positivt  svar  gifves  på  frågan,  hvad  vetandet  är.  Otvif- 
velaktigt  är  ock  härigenom  åt  möjligheterna  för  det  reella  sva- 
rets formulerande  gifvet  ett  stort  utrymme,  och  det  kan  synas 
vara  hemställdt  till  hvars  och  ens  subjektiva  åskådning  att 
gifva  sådana  närmare  bestämningar  om  vetandet  själft  och  dess 
objekt  Vårt  ställe  påvisar  ju  en  högre  förmåga  än  sinnena, 
men  ger  icke  dennas  funktioner  annan  kvalitet  än  det  empiriska 
beräknandets  och  jämförande  ts :  dvaXoYi%eöö«i  186  A,  dvaXoYic3|iaTa 
C,  öuWoyiöfiö:;  D,  éjiaviévai  xai  ovfApdXAeiv  B.  Så  fattadt  kan 
det  då  synas  ge  stöd  åt  den  åsikt,  som  frånkänner  Theait. 
idéer,  men  tillerkänner  den  subjektiva  begrepp  —  vare  sig  till- 
kommande eller  förutvarande  idéer.  Och  detta  är  icke  minst 
därför  fallet,  att  i  detta  viktiga  sammanhang  den  platonska  idé- 
läran väl  hade  framträdt  tydligt,  om  den  verkligen  förefiinnits 
vid  dialogens  författande!  Vi  ha  emellertid  i  det  föregående 
urgerat  Theaitis  i  det  hela  negativt-kritiska  karaktär.  Ur  denna 
kan  också  bristen  på  det  reellt  positiva  äfven  här  ganska  väl 
förklaras.  Och  om  vi  vidare  från  det  föregående  fasthålla  de 
ur  den  platonska  framställningen  hämtade  eller  härledda  indi- 
cier därför,  att  den  ståndpunkt,  på  hvilken  den  hvilar,  är  idea- 
lismens,  så  blir  det  oss  icke  svårt  att  utfylla  de  funna  möjlig- 


^  Anf.  st.,  s.  132  f. 
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lieteraas  område  med  platonskt  filosofem,  i  det  de  begrepp, 
som  här  till  sist  visa  sig  vara  föremålen  för  ett  vetande,  hvil- 
ket  följer  empirisk  metod,  bestämmas  såsom  ägande  objektivi- 
tet. Vi  följa  då  Ribbing,  som  icke  nöjer  sig  med  den  förut 
angifna  uppfattningen  af  dessa  kunskapsobjekt,  utan  fortgår 
till  att  gifva  dem  en  sådan  bestämdhet 

I  resultatet  af  Theaitis  första  del  »framträder  (sedan  alla 
möjliga  missförstånd  däraf  genom  andra  delens  af  Theait.  psy- 
kologiska undersökningar  blifvit  undanröjda,  liksom  ock  dess 
riktighet  ytterligare  indirecte  därigenom  bekräftats)  lika  väl 
den  punkt  i  ideelärans  subjektiva  utveckling,  där  denna  går 
öfver  till  den  objektiva  sidan  af  ideens  betydelse  eller  tillika  i 
sig  upptager  betraktelsen  af  denna».  Härmed  är  den  andliga 
verklighet  supponerad,  som  på  den  fullbildade  idélärans  sta- 
dium kallas  t  ex.  tö  ixayaeXwq  6v.  Som  skäl  för  sin  uppfatt- 
ning har  Ribbing  anfört,  att  det  vore  meningslöst  att  från  detta 
sista  bevis  i  dialogens  första  del  gå  öfver  till  definitionen:  ve- 
tandet är  föreställning,  och  sedan  visa  äfven  denna  definitions 
ogiltighet,  om  icke  öfvergången  just  skulle  innebära  en  ofull- 
ständig uppfattning  af  första  delens  resultat,  en  degradering  af 
den  högre  kunskap,  som  där  framstått. 

Det  resultat,  till  hvilket  vi  hittills  kunna  anses  ha  kommit 
i  denna  fråga,  bestyrkes  ock  af  andra  textställen.  Ribbing  har 
hänvisat  till  maievtiken'  och  ön  éaxx  dYa^öv  xai  xaXöv,  186  A. 
Zeller  anför  :TapabeiY|biata  év  rqj  övri  éotcbro,  176  E.*  Härtill 
kunna  läggas  avTf{q  bixaioov\r\q,  175  C,  undersökningen  om 
Tiåv  och  6A0V,  som  af  slutas  i  206  C  (jfr  Krat.  439  B),  samt  ainb 
xa^abxb  sv  öv  Ti*é\T£q,  153  E.  Susemihl  citerar  mot  Apelt 
Timaios  51  D:  (5&e  ouv  inv  Y'éjiT)v  auröq  Ti&£|iai  i()f|cpov.  el  yk\ 
vooq  (=  vetande)  xai  bol^a  dXi^^qq  éorov  b\3o  yévi],  :TavTd:iaöi\' 
elvai  xa^'  aörd  laöra  dvaio^Ta  i?9*  /jficov  e!bn,  vooujieva  jaovov 
xré.  —  Högst  värdefulla  äro  dessa  ställen  i  och  för  sig,  men 
blifva  det  än  mer,  om  de  sammanställas  med  förut  angifna 
indicier.     I  synnerhet  peka  de  ur  153  E  citerade  orden  tillbaka 


'  Ideeläran.  s.  147  f. 

»  II  a4,  s.  531,  2;  701,  I. 

3  Rh.  Mus.  53,   1898,  s.  540. 
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på  livad  vi  förut  (s.  132  n.)  funnit  beträffande  detta  paitis 
korrespondens  med  dialogen  Kratylos.  Och  ur  samlingen  af 
vittnesbörd  därför,  att  Krat.  och  Theait.  ha  sitt  ursprung  i  en 
och  samma  platonskt-idealistiska  åskådning,  framträda  med  för- 
nyad styrka  de  förut  berörda  (s.  13,  i  o.  132  n.)  orden:  »det 
goda  och  sköna»  i  sin  omisskännliga  korrespondens  med  Krat:s 
slutord,  sammanfattande  relationen  mellan  denna  dialog  och 
Theait.  och  således  ock  mellan  enskilda  partier  inom  dessa^ 
såsom  t.  ex.  Theait.  156  A  ff .  och  Krat.  439  D  ff.  (jfr  s.  104). 
Som  de  stå  där  skenbart  utan  sammanhang  med  den  förut  ut- 
vecklade teorin,  kunna  de  väl  i  första  hand  synas  utan  värde. 
I  synnerhet  om  man  utgår  från  en  mer  eller  mindre  förutfattad 
åsikt,  att  idéläran  ännu  är  främmande  för  eller  redan  öfvergif- 
ven  af  Platon  i  Theait.,  och  ej  har  klart  i  sikte  Kratylos'  vik- 
tiga slutord,  är  väl  atetesen  särdeles  lockande.  Denna  utväg 
har  man  ock  tillgripit  (h varom  s.  13,  i),  eller  har  man  företett 
en  missvisande  explikation.  Om  ock  dessa  etiska  och  este- 
tiska begrepp  oförmodadt  framträda,  försvagar  denna  omstän- 
dighet ingalunda  skärpan  af  det  ljus,  de  genom  kritiken  och 
polemiken  kasta  öfver  hela  framställningen  från  den  positivt 
platonska  ståndpunkt,  som  gömmer  sig  där  bakom.  De  gifva 
själfva  en  ingalunda  missvisande  ledning  åt  den,  som  skall 
penetrera  denna  Platons  skapelse,  om  man  blott  ger  akt  på 
hur  de  så  att  säga  möta  den  värdefulla  belysning,  som  kom- 
mer från  Krat:s  sista  del.  Därför  måste  vi  fästa  den  största 
vikt  vid  dessa  båda,  till  synes  obetydliga  ord.  Kratylos  repre- 
senterar, som  nämnd  t,  en  ståndpunkt,  där  idéläran  åtminstone 
till  sin  begynnelse  är  förutsatt.  Denna  dialog  vill  häfda  be- 
greppens vara^  deras  objektiva  verklighet,  men  framsläller  på 
sådan  ståndpunkt  likväl  /rågan,  hvilken  princip  bör  föredragas^ 
varandcts  eller  /öränäri?7gens  och  vardandets.  Lämnas  vi  nu  ej 
på  detta  Krat.-ställe  i  ovisshet  om  hvilken  princip  som  har 
företrädet,  när  Platon  skall  allmänt  bestämma  begreppen,  det 
goda  och  sköna  och  hvarje  enhet  i  det  varande  (Krat,  439  C  D), 
så  är  ju,  i  den  mån  vi  i  det  föregående  kunnat  uppvisa,  att 
äfven  i  Theait.  begreppen  och  närmast  egenskapsbegreppeii 
ställas  inför  nämnda  principiella  alternativ,  antagligt,  att  Pla- 
ton   oafsedt    släktskapen   mellan   vår   dialog  och  Krat.  här  vill 
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häfda  varandets   princip;   ty  gången  af  framställningen,  ur  så- 
dan synpunkt  betraktad,  är  ju  den,  att  forändringens,  vardan- 
dets princip  och  dess  tillämpning  i  en  allrörelselära  visas  vara 
odugliga  att  erbjuda  objekt  åt  vetandet.     Redan  däri  synes  ju 
ligga   ett    uttalande    om    dessa  objekt     Vi   behöfva  här  blott 
hänvisa  till  det  förut  påpekade  faktum  —  som  vid  studiet  och 
tolkningen    af  Theait.   för  oss  blifvit  afgörande  och  aldrig  bör 
släppas   ur   sikte  — ,  att  för  Platon  motsvarigheten  mellan  kun- 
skapen  och    dess   objekt  är  axiomatisk  viss,  hvarför  vi  ej  heller 
behöfva  betvifla  vår  rättighet  att  ur  en  kunskapHg  bevisning 
draga  slutsatser  med  afseende  på  kunskapsobjektet    Men  hvad 
som  kan  synas  antagligt,  höjes  till  visshet  icke  ensamt,  men  i 
hög   grad    därigenom    att    Platon    i    157  D   själf   påpekar  den 
företedda  teoriens  räckvidd,  att  den  har  sin  tillämpning  på  det 
godas  och  skönas  begrepp.     Ej  minst  sammanhanget  med  Kra- 
tylos   gör   dessa   begrepp   äfven  till  teoriens  pröfvosten.  —  Ur 
andra   med   Theait    erkändt  befryndade   dialoger  må   påpekas 
Gorgias  459  D  el.  Evthydemos  303  D  (som  erinrar  om  Theait.,  då 
därjämte  »godt  och  skönt»  äfven  namnes  Aw//,  och  denna  sist- 
nämnda   egenskaps   betviflade   samhörighet  med  de  förra  såle- 
des får  en  värdefull  bekräftelse).     Fullt  tydligt  framträda  dessa 
begrepp  som  idéer  t  ex.  i  Staten  507  Bf.,  där  det  heter:    »Det 
sköna  i  och  för  sig  och  det  goda  i  och  för  sig  samt  på  samma 
sätt  allt  annat  antaga  vi  nu  efter  hvartderas  idé  såsom  varande 
en   enhet   och   beteckna  därmed  hvart  och  ett  såsom  det,  som 
det  i  sanning  är.»' 

Härmed  antydda  resultatet  behöfver  ytterligare  stödjas. 
Gent  emot  dessa  mer  eller  mindre  indirekta  indicier  för  åsik- 
ten, att  vidräkningen  med  relativismen  sker  från  idélärans  all- 
männa ståndpunkt,  torde  man  ännu  framhålla  den  formella 
karaktären  hos  första  Theait -delens  resultat,  då  andra  omstän- 
digheter synas  borga  åtminstone  för  möjligheten  däraf,  att 
Platon  antingen  ännu  icke  framträngt  till  eller  också  redan 
öfvergifvit  nämnda  ståndpunkt.  Han  skiljer  väl  vetandet  från 
varseblifningen,  liksom  det  i  följande  delar  skiljes  från  föreställ- 

*  Här  liksom 'i  det  följande  citeras  efter  Dalsjos  Valda  skrifter  af  Platon 
i  svensk  öfversåttning^  I — VI,  Stockholm   1870  — 1886. 
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ningen,  och  ger  en  beskrifning  på  detsamma.  Men  det  erhål- 
ler därigenom  en  blott  formellt-empirisk  bestämdhet,  och  då 
dialogen  föröfrigt  intet  nämner  om  idéerna,  kan  det  synas  råd- 
ligast  att  icke  tillmäta  dess  relation  till  Krat.  så  stor  betydelse» 
som  nu  skett,  utan  stanna  vid  åtminstone  den  tolkningen,  att 
idéläran  har  blifvit  förkastad  af  Platon,  då  det  ju  lär  vara  svå- 
rare att  ur  förevarande  synpunkt  draga  upp  gränsen  mellan 
idéläran  och  ett  densamma  preformerai)de  skede.  Man  torde 
då  ock  instämma  med  Lutoslawski  i  följande.  Idéerna  exem- 
plifierades i  sitt  första  stadium  (Krat,  Symp.,  Phaidon^  Stat. 
Phaidros)  mest  som  moraliska  och  matematiska  begrepp.  >Då 
den  första  hänförelsen  var  öfver,  blef  det  helt  naturligt  att  för- 
söka en  allmän  uppräkning  af  de  högsta  slagen  (kategoriernaX 
oberoende  af  de  estetiska  känslorna  af  fasa  eller  beundran^ 
h vilka  först  ledde  till  fattandet  af  sådana  idéer.»  ^  I  Theait. 
äro  »dessa  högsta  slag,  som  ange,  hvad  som  är  gemensamt  hos 
många  enskilda»,  andra  än  de  idéer,  som  beundrades  i  Staten^ 
> Bland  dessa  notiones  communes  är  icke  plats  för  sanning  och 
skönhet,  ej  heller  för  det  godas  idé,  fastän  äfven  de  nämnas 
såsom  fattbara  med  själen  ensam  (i86  A).  De  äro  icke  helt 
och  hållet  fördrifna  af  de  nya  idéerna,  men  de  äro  icke  längre 
de  hufvudsakliga  föremålen  för  filosofens  uppmärksamhet.»  Det 
intuitiva  betraktandet  af  transcendenta  idéer  är  i  själfva  verket 
utbytt  mot  en  discursiv  undersökning  af  ett  gifvet  universum. 
En  sådan  förändring  förklaras  då  genom  den  naturliga  utveck- 
lingen af  Platons  verksamhet  i  akademien.^  —  Vid  betraktan- 
det af  en  dylik  åsikt  anse  vi  oss  med  hänvisning  till  hvad 
of  van  (s.  126  n.)  yttrats  kunna  lämna  å  sido  den  språkstati- 
stiska  bevisning  därför,  som  särskildt  Lutoslawski  förebragt. 
Om  enskilda  argument  anmärkes  följande.  Lutoslawski  skiljer 
tydligtvis  mellan  de  i  Theait.  185  B  C  anförda  »kategorierna^ 
och  de  i  186  A  dock  med  dessa  jämnställda  begreppen  af  det 
goda  och  sköna.  Lika  litet  som  en  sådan  distinktion  är  be- 
rättigad, kan  den  därmed  följande  försvaras:  mellan  t!>rxn 
émöxo:Tei  (kategorierna,   185  E)  och  i|)uxn  öxoneitai  (alla  anförda 


»  Anf.  st.,  s.  367  f. 
»  Ib.,  s.  369. 
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begreppen,  incl.  det  goda  och  sköna,  186  A);  bortsedt  från 
hvad  nyss  blifvit  sagdt  rörande  Theait.  157  D.  —  Vidare  an- 
föras såsom  bevis  för  och  exempel  pä  ett  mera  empiriskt-subjek- 
tivt  betraktelsesätt  de  tre  axiomen  i  155  Aff.  {(påa\iaxa  év  r||Liiv). 
Det  framgfår  dock  icke  på  något  vis  af  texten,  att  Platon  i  ut- 
vecklingen af  relativismens  grundtankar  kan  finna  plats  för  sin 
begreppslära,  ej  heller  att  han  kan  räkna  dessa  tre  erfarenhets- 
regler  till  den  senare..  —  Medan  i  Staten  termerna  bmajai^;  och 
xn^qcji:;  förut  utvecklats,  i  det  den  förra  introducerades  och  den 
senare  blott  ofullständigt  behandlades,  namnes  —  så  menar 
Lutoslawski  —  i  TheaiL  »förmögenhet»  som  en  känd  term, 
och  »rörelsen»  bestämmes  där  på  ett  nytt,  viktigt  sätt.'  Vansk- 
ligt har  det  befunnits  vara  att  som  bevis  för  två  dialogers  och 
deras  uttalade  åsikters  inbördes  ordning  anföra  enskilda  partier 
ur  dem,  ej  minst  därför  att  Platons  uttryckssätt  ju  i  så  hög 
grad  växlar  med  sammanhanget  och  således  en  till  synes  ny 
bestämning  icke  med  säkerhet  kan  fattas  såsom  sådan.  I  Sta- 
ten 477  C  ff.  (jfr  507  D)  gifves  definition  på  bi3va|iic,  medan 
däremot  begreppet  förutsattes  vara  kändt  i  Theait.  Men  det 
kan  å  ena  sidan  sägas,  att  detta  begrepp  i  Staten  får  en  an- 
nan bestämdhet  utöfver  den,  som  gafs  i  Theait.  och  som  är 
känd  äfven  i  Staten,  där  också  synen  och  hörseln  räknas  till 
förmögenheterna;  i  det  nämligen  Platon  där  icke  vill  skilja 
mellan  dessa  sinnen  och  själen  såsom  deras  enhet,  utan  i  helt 
annat  syfte  begagna  sig  af  ett  närmare  bestämmande  af  &i3va- 
fiic:  han  vill  ange  gränsen  mellan  vetandet  och  meningen  och 
betraktar  vetandet  som  en  förmögenhet,  något  som  synes  vara 
helt  främmande  för  Theait.  Nämnda  Lutoslawskis  resonemang 
kunde  för  öfrigt  tillämpas  på  förhållandet  mellan  Staten  och 
en  annan  dialog,  som  han  med  mängden  af  forskare  förlägger 
till  Platons  tidigaste  författarskap,  nämligen  Protagoras.  I  330 
A  talas  där  om  &vva|LU^,  utan  att  någon  definition  gifves,  så- 
som om  något  kändt;  och  däraf  skulle  man  ju  kunna  betjäna 
sig  för  att  bevisa,  det  Staten  vore  äldre.  —  .Rörelsen  bestäm- 
mes i  Staten  436  C — E.  Skillnaden  mellan  denna  dialog  och 
Theait.    i    afseende  på  detta  begrepp   kan  sammanhänga  med 

»  Ib.,  s.  365  f. 
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nyss  påpekade  omständigheter.  Särskildt  måste  dock  ihåg- 
komraas,  att  i  Theait.  rörelsen,  såsom  vi  framhållit,  betraktas 
som  metafysisk  och  kunskaplig  princip  och  att  dess  närmare 
bestämmande  där  förklaras  ur  Platons  intresse  för  den  filoso- 
fiska riktning,  som  hyllade  denna  princip,  något  hvaraf  stället 
i  Staten  icke  visar  spår.  Se  vi  ock  på  det  närmare  bestäm- 
mandet, så  skiljer  sig  Theait  från  Staten  först  och  främst  ge- 
nom att  sammanföra  rörelsens  och  förändringens  begrepp,  na- 
turligtvis ur  principiell  synpunkt.  Därigenom  gifves  ju  ingen 
ny  definition.  Vidare  förraärkes  en  skillnad  däruti,  att  Theait. 
betraktar  »kringsvängandet  på  samma  ställe»  som  en  rörelse, 
men  Staten  synes  ha  gjort  ett  framsteg  däröfver  i  dialektisk 
skärpa,  då  den  inom  nämnda  rörelse  skiljer  mellan  stillastående 
»med  afseende  på  det  räta»  och  rörelse  »med  afseende  på  det 
kretsformiga».  — 

Den  jämförande  betraktelse,  hvarpå  vi  härigenom  förts  in 
närmast  angående  Staten,  förtjänar  att  fullföljas  utöfver  hvad 
i  första  hand  därmed  åsyftats  samt  utvidgas  till  andra  dialoger; 
ty  därigenom  vinnes  lättare  en  sammanfattande  öfversikt  öfver 
ståndpunkten  i  allmänhet,  precision  af  Platons  lära  om  kun- 
skapen samt  förklaring  af  enskilda  ställen  inom  den  här  be- 
traktade delen  af  Theait. 

Vår  dialogs  etiska  åskådning  träder  i  dagen  i  »episoden 
om  talaren»  och  främst  där.  Betydande  likheter  företer  denna 
åskådning  med  Statens,  som  otvifvelaktigt  är  idélärans.  Sällan 
framställer  Platon  med  sådan  kraft  sin  etiskt-religiösa  eller  sin 
metafysiska  tanke  om  motsatsen  mellan  en  sinnlig  blifvandets 
värld,  där  det  onda  är  hemma,  och  en  osinnlig  varandets  värld, 
det  godas  rike,  såsom  det  sker  i  Theait.  176  Af f.  Öfverträffas 
denna  framställning  än  af  t.  ex.  den  glänsande  skildringen  i 
Staten  514  A  ff .  (jfr  dess  sammanfattning  i  509  D),  så  är  denna 
dock  blott  ett  mera  storartadt  uttryck  för  samma  grundtanke. 
Det  finnes  en  ort,  som  är  fri  från  allt  ondt',  ett  Jenseits,  dit 
en  skyndsam  flykt  bör  företagas  ^     Där  är  dagsljusets,  tankens 


»  Theait.   177  A. 

2  Ib.   176  B. 

3  To  (pco4,   Staten  516  A. 
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värld,  dit  själen  skall  svinga  sig.  Motsatsen  utgöres  af  de  död- 
liga varelsemas  värld,  där  det  onda  har  sin  hemvist'  och  som 
är  att  likna  vid  en  grotta^,  ett  fängelses.  Denna  grundtankes 
tillämpning  på  mätiniskans  sedliga  lif  utfores  ock  med  synner- 
lig kraft  i  båda  dialogerna.  Vis  är  blott  den,  som  har  sin 
längtan,  sina  blickar  vända  uppåt  mot  sanningens  värld.  Den 
i  sanning  lyckliga  lefnadsvägen  prisas  med  hänförelse  (större» 
än  vanligt  är;  jfr  dock  t.  ex.  slutet  af  Gorgias\  hvaremot  de 
sokratiskt-etiska  dialogerna  mera  bära  den  prosaiska  dialekti- 
kens prägel)  i  uttryck,  som  äro  märkligt  lika4.  —  Denna  grund- 
tanke äger  en  afgörande  betydelse  för  Platons  idélära. 

Med  afseende  på  denna  tanke  och  i  allmänna  drag  råder 
således  öfverensstämmelse.  Denna  sträcker  sig  dock  icke  till 
alla  detaljer.  Vi  erinra  om  Statens  bestämmande  och  indelande 
af  dygden,  hvaraf  i  Theait.  intet  är  till  finnandes,  måhända  af 
det  nära  till  hands  liggande  skälet,  att  Platon  blott  »episodiskt» 


1  Theait.  176  A. 

2  KaTdyeioc;  otx^oi^;  ont\Xat(DbT\4,  Staten  514  A. 

3  Aeo^cDTi^ptov  ib.  515  B. 

4  Enligt  Theait.  173  Ef.  sväfvar  den  vises  själ  till  himlens  rymder  från 
mängdens  äflan,  från  statens  värf;  den  stannar  icke  vid  de  närmast  liggande 
tingen.  I  Staten  517  D  B  säges  det,  att  den,  som  en  gäng  inkommit  i  san- 
ningens rike,  icke  vill  befatta  sig  med  det  mänskliga  eländet,  utan  att  hans 
själ  alltid  sträfvar  uppät  och  vill  vistas  i  högre  rymder.  I  517  B  talas  om 
själens  uppsvingande  till  tankens  värld  o.  s.  v.  Här  liksom  i  allmänhet  i 
de  platouska  skrifterna  få  de  mänskliga  värf,  för  hvilka  den  vise  vill  förbli 
främmande,  sitt  sammanfattande  exempel  i  domstolsförhandlingarna  och  sär- 
skildt  i  talamas  verksamhet.  Sok råtes'  in  i  det  sista  bevisade  obekantskap 
med  dylika  förhandlingar  är  alltjämt  det  höga  föredömet.  Följande  ord  ur 
Staten  visa  detta,  liksom  de  sammanfatta  innehållet  i  »episoden  om  talaren»: 
»Synes  det  dig  vara  underligt,  om  en  man,  som  ur  gudomliga  åskådningar 
försättes  tillbaka  i  det  mänskliga  eländet,  förefaller  tafatt  och  mycket  löjlig 
(jfr  Theait.  174  C,  175  E),  emedan  han  ännu  är  skuniögd  och,  innan  han 
hunnit  tillräckligt  vänja  sig  vid  det  där  rådande  mörkret,  ser  sig  nöd.sakad 
att  inför  domstolar  och  på  andra  ställen  utkämpa  en  strid  angående  det 
rättas  skuggbilder  (jfr  ib.  175  C)  eller  angående  bilder,  som  själfva  kasta  skug- 
gor, samt  underkasta  sig  täflingskamp  (jfr  ib.  172  E)  om  hvad  de  mena  i 
dessa  saker,  som  aldrig  ha  sett  rättrådigheten  själf»  (jfr  ib.  175  C),  517  D  E. 
(Jfr  ock  Theait.  174  A,  174  Dff..  172  A  f.,  175  C,  176  B  med  resp.  Staten 
490  A  B,  492  Bf.,  493  D,  500  B  C,  613  B.  Ett  utförande  af  tankar  i  Theait. 
174  C — 177  A  föreligger  ock  i  sista  delen  af  Staten  f.  o.  m.  614  B.) 

G6teh.  Högsk,  Arsskr,   VII:  2,  lO 
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behandlar  dessa  ämnen.  Men  det  låter  ju  tänka  sig,  att  denna 
behandling  ej  haft  tillgängliga  de  högre  resurser,  öfver  hvilka 
Platon  förfogade  vid  en  senare  tidpunkt,  till  hvilken  Staten 
vore  att  hänföra.  Härför  talande  omständigheter  kunna  ock 
påvisas.  En  sådan  är  t.  ex.,  att  Theait  kommer  ganska  nära 
de  > sokratisk t-etiska»  dialogerna  icke  blott  i  yttre  och  formellt 
hänseende',  utan  ock  i  reellt,  och  detta  så,  att  den  därvid  sy- 
nes aflägsna  sig  från  Staten,  Ehuru  ej  för  stor  vikt  får  läg- 
gas vid  »episodens»  bestämmande  af  dygden  såsom  rättrådig- 
het och  fromhet,  så  får  det  icke  förbises,  att  detta  är  gemen- 
samt med  nämnda  tidigare  dialogers,  i  ty  att  de  (t  ex.  Prot 
330  A  B,  Gorg.  505  B,  507  B  f.,  Menon  78  D)  till  dygden  räkna 
fromhet  (ömorn^),  men  att  detta  begrepp  i  Staten,  som  är  huf- 
vudarbetet,  är  skjutet  åt  sidan.  Talarepisoden  i  sin  helhet 
kommer  ock  afgjordt  närmast  Gorgias*  behandling  af  samma 
ämne.^ 

Sammanhänger  i  det  platonska  systemet  etik  med  idélära, 
så  måste  ock  arten  af  detta  sammanhang  härvidlag  hafva  be- 
tydelse. Det  yppas  i  Staten  så,  att  idémetafysiken  är  grund- 
val för  etiken.  Theait.  rör  sig  nu  med  det  godas  och  det 
skönas  begrepp.  Uttryckligen  betecknas  de  i  Staten  som  idéer 
(t.  ex.  507  B  f.).  I  den  förra  dialogen  möta  inom  ifrågavarande 
parti  (de  efter  Zeller  ofvan  anförda  orden:)  jiapobeiyiiaTa  év  tw 
ovn  éOTCöTa.  Vi  ha  icke  i  ref.  betecknat  dessa  såsom  idéer, 
utan  såsom  exempel,  gifna  i  erfarenheten;  men  därmed  är  ju 
icke  heller  påstådt,  att  Zeller  med  orätt  fattar  dem  på  förra 
sättet,  då  ock  andra  omständigheter  härvid  kunna  komma  i 
fråga  än  den  ovissa  betydelsen  af  ro  öv.  Skäl  för  vår  tolk- 
ning är  särskildt,  att  man  med  den  lätt  inser  korrespondensen 
mellan  detta  ställe  i  Theait  och  undersökningen  i  Staten  (f.  o. 
m.  361  A),  i  synnerhet  dess  resultat  (613  E  f.)-  Men  i  denna 
dialog  är  den  högsta  förklaringsgrunden  vid  alla  hithörande 
spörsmål  det  godas  idé.  Ja,  i  skildringen  af  sanningens  rike 
upphöjes    den  till  härskare  äfven  där.     Den  blir  så  »grund  till 


'  KharmideSf  Menon, 

2  Särskildt  karaktäristiken  i  4S9  A,  jfr  Theait.  176  BD.  Grundtanken 
ib.  ff.  igenkännes  i  Gorg.  481  B  och  utföres  508  E  ff.  Kallikles"  skildring 
af  det  filosofiska  lifvet  är  pendang  till  Sokrates'  i  Theait.  173  CD. 
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vetandet  och  sanningen»  samt  högsta  etiska  realitet.  Nu  vore 
det  förklarligt,  om  den  »episodiska»  betraktelsen  icke  heller  åt 
denna  tanke  gaf  fullt  uttryck.  Möjligt  är,  att  den  dock  före- 
ligger där.  I  176  A  förvisas  det  onda  (grek.  plur.:  rd  xaxd) 
till  »de  dödliga  varelsernas  värld»  i  motsats  mot  det  goda  (grek. 
sing.:  tö  dYO&öv),  såsom  det  godas  idé  ock  i  Staten  ofta  be- 
nämnes. Men  snarast  låter  sig  denna  motsats  fatta  som  helt 
allmän  (såsom  den  ock  så  förekommer  ib.  t.  ex.  608  D  E)  och 
det  goda  utan  nämnda  metafysiska  position.  Då  saknar  epi- 
soden ock  det  förklarande  ljus,  som  i  Staten  faller  öfver  kun- 
skapslära, metafysik  och  etik  från  det  godas  idé. 

Theait  visar  sig  höra  nära  tillsamman  med  ifrågavarande 
tidigare  dialoger  äfven  ur  synpunkten  af  det  ämne,  den  när- 
mast behandlar.  Hela  problemställningen  i  Menon  är  därmed 
särskildt  nära  förbunden.  I  Menon  ställas  ock  dygden  och  ve- 
tandet i  det  förhållande  till  hvarandra,  att  det  senare  är  den 
förras  förutsättning  (87  B  ff.);  men  då  i  och  med  två  slag  af 
vetande  äfven  två  sätt  att  vinna  dygden  erbjuda  sig,  nämli- 
gen vetandets  och  den  riktiga  meningens,  så  är  det  af  behof- 
vet  påkalladt  att  undersöka  dessa,  så  som  det  sker  i  Theait 
Den  uppgift,  som  vår  dialog  därigenom  får,  underlättar  förstå- 
endet af  t.  ex.  just  »episoden  om  talaren»,  liksom  ock  dess  öf- 
riga  undersökning  visar  sig  vara  befryndad  med  de  sokratiskt- 
etiska  skrifterna.^  —  Af  en  jämförelse  med  den  mera  utvecklade 
åsikt,  som  Staten  af  det  anförda  synes  —  och  ytterligare  torde 
visa  sig  —  företräda  i  förhållande  till  Theait.,  samt  med  andra 
dialoger  kan  ock  väntas  en  värdefull  belysning  öfver  det  kun- 
skapliga resultatet  i  vår  dialog  och  Platons  kunskapslära  öfver- 
hufvud. 

Det  godas  idé,  såsom  év  ko  YV03OTcp  TeAerraia  {Staten  517 
B),  är  enligt  det  ofvan  sagda  ej  omtalad  i  Theait.,  men  af 
den  allra  högsta  betydelse  för  Statens  kunskapslära.  Denna 
visar  sig  ock  äga  en  större  precision  och  synes  sålunda  härröra 


^  Med  episoden  kan  ytterligare  jämföras  t.  ex.  Gorg.  502  V,.  Ib.  488  D  ff., 
förekommer  ett  exempel  på  den  åsikt,  som  vi  anse,  att  Platon  vill  träffa  i 
Theait.  172  B  (ref.  s.  23  n.).  Kallikles  är  just  en  enskild,  som  väl  erkänner,  att 
mängden  stiftar  lagar  för  individen,  men,  när  det  gäller,  själf  vill  vara  lag- 
stiftaren. 


148  ADOLF  WALLERIUS 

från  ett  mera  utveckladt  stadium  inom  den  platonska  filosofien 
än  Theait.  Så  yttrar  sig  Platon  t.  ex.  Staten  523  B  ff.  om  var- 
seblifuingskunskapen  (i  ett  sammanhang,  där  den  kunskapliga 
synpunkten  blott  kommer  en  annan  till  hjälp  och  sålunda 
snarast  torde  tillföra  hvad  som  verkligen  —  och  ej  blott  for 
tillfället  —  fastställts  såsom  kunskapslära)  på  annat  sätt  än  i 
Theait  Den  där  uppdragna  gränsen  mellan  varseblifningen 
och  den  högre  kunskapsgrad,  på  hvilken  själen  betraktar  de 
kroppsliga  intrycken  med  afseende  på  deras  väsen  och  nytta 
eller  äger  vetande,  förutsattes  visserligen  också  i  Staten^  men 
gör  ej  tillfyllest;  ty  här  åtskiljas  två  slag  af  varseblifningsin- 
tryck,  af  hvilka  det  ena  uppfordrar  tanken  till  undersökning, 
därför  att  dess  föremål  >på  samma  gång  öfvergå»  till  sin  mot- 
sats, det  andra  däremot  redan  genom  sinnesförnimmelsen  är 
tillräckligt  bestämdt.  Endast  det  förra  alternativet  omtalas  i 
Theait.,  då  Platon  där  låter  varseblifningen  såsom  sådan  inne- 
bära växling  och  förändring.  —  När  han  i  det  följande  partiet 
af  Staten^  524  A  ff.,  berör  de  öfversta  begreppen,  hvilka  ock  i 
Theait.  anföras,  så  möta  äfven  här  närmare  bestämningar. 
Om  dessa  begrepp  meddelade  Theait.  endast,  att  de  äro  föremål 
för  själens  betraktelse,  och  nämnde  såsom  kategorier  vara,  iden- 
titet, åtskillnad,  tal  o.  s.  v.  Staten  framhåller  organiskt-gene- 
tiskt,  att  andra  kategorier  (524  B— E)  »leda  till  vara*t»,  och 
sättet  härför:  den  förnumna  motsatsen  t.  ex.  mellan  hård  t  och 
mjukt  o.  s.  v.  hos  det  sinnliga  föremålet  leder  därtill,  att  sjä- 
len först  bestänmier  deras  tal,  sedan  deras  åtskillnad,  ehuru  de 
ingå  hos  samma  föremål,  samt  leder  därigenom  till  frågan, 
hvad  de  motsatta  bestämningarna  äro. 

Definitivt  svar  på  frågan:  Hvad  är  vetandet?  är  Platon  i 
tillfälle  att  ge  i  Staten,  då  han  där  framställer  ett  schema  öfver 
kunskapsgraderna,  hvilket  genom  sin  klarhet  och  sin  motive- 
ring kommer  så  långt  utöfver  hvad  Theait  i  hithörande  frå- 
gor företett,  att  det  kunde  anses  tala  för  samma  dialogs  tidi- 
gare affattning.  I  slutet  af  femte  boken  skiljer  Platon  mellan 
meningen  i  vidsträckt  bemärkelse,  som  uppfattar  de  många 
tingen    med    deras   växlande    bestämningar   (det  för  mängden 

'  Jfr  507  B  C. 
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skona  och  fula),  således  det,  som  ligger  mellan  vara't  och  icke- 
vara^t,  samt  vetandet,  som  skådar  (det  skona  i  och  för  sig,  det 
rätta  i  och  för  sig,  479  Aff.,  d.  v.  s.)  idéerna.     I  slutet  af  sjätte 
boken    ordnas    kunskapsprocessen    i    grader   på   följande    sätt. 
Lägst  står  uppfattningen  af  tingens  skuggor  och  spegelbilder. 
Från  dem  höjer  sig  själen  till  varseblif ningen,  som  har  tingen 
till  sina  objekt.     Båda  dessa  slag  höra  under  meningen  i  vid- 
sträckt  bemärkelse  (jfr  534  A).     Det  säges  ock  (510  B),  att  det 
förra   slaget   förhåller   sig    till   det  senare  såsom  meningen  till 
vetandet     Ofver   dem    höja   sig    »det   matematiska    vetandet» 
(såsom  man  återgifver  btdvota),  som  hur  högt  det  än  kommer, 
ännu    alltjämt    är    empiriskt,    är    bundet    vid    förutsättningar 
(vnobéöExq)  och  bilder,  »abstrakta  afspeglingar  af  de  lägre  eller 
konkreta   tingen,  och  som,  i  jämförelse  med  dessa,  anses  klara 
och  tydliga»  (511  A);  samt  öfverst  det  filosofiska  vetandet,  som 
från  förutsättningarna  framtränger  till  »allts  princip»,  och  där- 
efter  går    tillbaka   nedåt,   »utan  att  någonsin  taga  de  sinnliga 
förnimmelserna    till    hjälp    härvid,    utan    alltjämt   begagnande 
idéerna  för  att  genom  dem  framtränga  till  dem  själfva  och  sluta 
med   dem»    (511  B  C);   h vilka  båda  slag  höra  under  vetandet  i 
vidsträckt   bemärkelse    (534  A).     Alltings  princip   är  det  godas 
idé.     »När  själen  riktar  sig  på  det,  som  bestrålas  af  sanningen 
och   det    varande,    då    tänker    hon,  känner  och  fattar  det  med 
tanken    och    visar  sig  ha  tankekraft;  men  när  hon  vänder  sig 
till   det,    som    är  blandadt  med  mörker,  till  det,  som  uppkom- 
mer och   förgås,  då  menar  hon  och  förlorar  sin  synkraft,  blan- 
dande   sina    dunkla  föreställningar  om  hvarandra  .  .  .     Detta, 
som    åt   kunskapens   föremål    gifver  sanning  och  åt  den  kun- 
skapssökande   förlänar   förmågan    att   klart  lära  känna,  må  du 
antaga  vara  det  godas  idé,  hvilken  äfven  är  grunden  för  vetan- 
det och  sanningen»  (508  DE). 

Med  afseende  på  förhållandet  mellan  resultatet  i  Theait:s 
första  del  och  detta  schema  kan  i  allmänhet  sägas,  att  det, 
som  meddelas  i  Theait,  icke  närmast  utgifves  for  att  vara  full- 
ständigt, utan  att  det  fastmer  såsom  tjänande  det  egentliga 
syftet,  hvilket  är  att  vederlägga  Theaitetos*  sats,  kan  ha  in- 
skränkts till  några  hufvuddrag.  Å  andra  sidan  ger  slutet  af 
sjätte  boken  i  Staten  intryck  af  att  ha  skattat  åt  det  systema- 
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tiserande  intresset,  då  en  genomgående  proportion  åstadkom- 
mits. Lätt  inses  då,  att  i  själfva  verket  en  viss  likhet  råder 
mellan  de  båda  framställningarna,  Theaitis,  som  betecknar  ve- 
tandet såsom  ett  empiriskt  betraktande  af  intrycken,  och  Sta- 
tens^ som  likaledes  låter  själen  vid  utforskande  af  tankens  värld 
begagna  sig  af  de  »synliga»  företeelserna.  Men  medan  i  Theait. 
det  empiriska  förfaringssättet  blott  helt  allmänt  förmodas  leda 
till  »väsendet  och  sanningen»,  skiljes  i  Staten  det  empiriska 
(förståndets)  vetandet,  såsom  ett  sträfvande  efter  något  högre, 
bestänidt  från  det  egentliga  (förnuftiga)  vetandet,  för  hvilket 
detta  högre  är  gifvet  och  hvilket  uttryckligen  betecknas  som 
/V/d^kunskap.  Denna  kunskap  rör  sig  såväl  på  den  analytiska 
regressens  som  den  syntetiska  progressens  väg.  Betraktas  så- 
ledes denna  högsta  kunskapsform  som  ett  öfverskott  öfver  det 
från  Theait.  kända,  så  synes  den  metod,  som  där  sades  »nå 
väsendet  och  sanningen»,  närmast  motsvara  Statens  bidvoia, 
det  empiriska  vetandet.  Kunna  de  sålunda  jämnställas?  —  Pla- 
ton nämner  i  sin  beskrifning  på  bidvoia  särskildt  de  matema- 
tiska vetenskaperna,  hvilket  gifvit  anledning  till  benämningen 
»matematiskt  vetande»  och  hvilket  Zeller  förstår  så,  att  detta 
vetande  omfattar  de  matematiska  vetenskaperna,  låt  vara  för 
så  vidt  de  blifva  behandlade  på  annat  sätt,  än  vanligen  är  fal- 
let, och  leda  till  »det  rena  betraktandet  af  talet,  storheten 
o.  s.  v.»*  För  denna  karaktäristik  af  bidvoia  tjänar  som  stöd 
Zellers  uppfattning  af  vissa  ställen  i  Philebos  och  Timaios,  För 
såvidt  btdvoia  således  betecknar  den  rena  matematiken,  kan 
schemat  i  Staten  genom  denna  sin  egendomlighet  ej  transpo- 
neras i  det  enkla,  vi  känna  från  Theait,  och  den  empiriskt 
analytiska  regressen  i  Theait.  motsvarar  icke  närmast  bidvoia 
i  Staten,  Man  torde  dock  riktigare  uttrycka  förhållandet  på 
följande  sätt.  De  matematiska  vetenskaperna  utgå  från  förut- 
sättningar* och  äro  bundna  vid  dem  och  komma  därför  ej  till 
mer  än  en  dröm  om  det  varande  (533  B)  Därför  är  det  af 
nöden,  att  de  betraktas   rätt.     I  stället  för  att  tillerkänna  »det 


»  II  a4,  634. 

2  Hvad  >förulsätlning»  är  angifves  S/aten'  510  D.  och  i  Phaidon  loi  B  ff. 
gifvas  upplysningar  om  metoden. 
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matematiska  vetandet»  vare  sig  såsom  sådant  eller  i  förbättrad 
gestalt  värdet  af  högre  kunskapsform,  framhåller  Platon,  att 
det  just  är  det  g^ngst  förfarandet  i  dessa  vetenskaper,  tö  v  ti  6 
xaxc  yeco|ieTpiai(;  xré  (511  AB),  som  ger  honom  skäl  till  att 
beteckna  dem  »ungefär»  som  bidvoia,  ehuru  de  ej  förtjäna  nam- 
net vetenskap.  Den  metod,  man  inom  dem  följer,  kan  leda  till 
sanningens  finnande,  om  man  höjer  sig  öfver  det  sinnliga,  förut- 
sättningarna, m.  a.  o.  om  man  tager  dialektiken,  d.  v.  s.  meta- 
fysiken till  hjälp.  —  Af  detta  framgår,  att  den  skillnad,  som 
kan  synas  råda  mellan  Theaitrs  *  empiriska  metod,  och  Statens 
bidvoio,  är  att  återföra  på  den  mera  framträdande  och  klarare 
bestämda  metafysiken  i  den  senare  dialogen.  Bortser  jag  näm- 
ligen från  den  gräns,  som  dragés  mellan  Statens  båda  grader 
af  vetande  i  och  med  motsättandet  af  sinnligt  och  osinnligt, 
ha  båda  dialogerna  samma  metod  i  riktningen  uppåt,  från  in- 
tr}'cken  till  väsendet.  Här  bör  ock  ihågkommas,  att  för  indel- 
ningen i  Staten  analogiens  genomförande  spelat  sin  roll. 

Är  det  af  denna  jämförelse  å  ena  sidan  tydligt,  att  Theait 
saknar  den  metafysiskt-systematiska  klarhet,  som  Staten  äger 
med  det  godas  idé  till  princip,  och  att  skillnaden  mellan  båda 
skrifternas  utsagor  om  kunskapen  väsentligen  beror  härpå,  så 
är  det  å  andra  sidan  ådagalagdt,  att  ståndpufikten  i  öfrigt  på 
båda  ställena  är  densamma.  Med  tillhjälp  af  den  tolkning  af 
bictvota,  som  här  gjorts  gällande,  nämligen  att  de  matematiska 
vetenskaperna  för  Platon  ha  värde  såsom  exempel^  det  yppersta 
exempel  på  den  kunskapliga  process,  i  hvilken  mångfalden  för- 
bindes  till  enhet,  får  man  en  enkel  och  klar  uppfattning  af 
Platons  lära  om  kunskapen  i  allmänhet,  så  olikartade  element 
än  kunna  synas  ingå  däri,  och  af  hans  utsagor  därom  i  Theait. 
särskildt.  Först  och  främst  bör  då  fasthållas,  att  sökandet  efter 
enheten  är  genomgående  i  den  platonska  spekulationen.  Detta 
framträder  t.  ex.  i  Menon  och  Theait.  i  motsats  mot  det  blotta 
uppräknandet  af  delar.  Sokrates  vill  i  stället  för  detta  ha  de- 
finition, öuAAapeiv  etq  gv  (Theait.  147  E).  Då  detta  icke  strax 
lyckas  honom,  utan  han  i  Menon  får  erkänna,  att  han  haft 
mycken  tur,  då  han  »sökte  en  dygd  och  fann  en  hel  svärm  af 
dygder  samlade»  (72  A),  och  i  Theait ,  att  han  fått  »mycket 
och   mångahanda,   då   du  blifvit  tillfrågad  blott  om  ett  enda» 
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(146  D);  så  tillgripas  i  båda  dialogema  exempel  ur  geometriens 
område  för  förklaringen  af  definitionen.  Sättet  för  figurernas 
allmännare  eller  speciellare  bestämmande  står  som  föredöme 
för  själfva  öDvaycoYii  i  definitionens  form.  "Qö;rep  rauTcu;  jioXXctq 
ouöcu;  évi  eibei  jiepiéXapeq,  oötco  xai  rdq  :ioXXåq  émöTTjficu; 
évi  Xöycp  7rpoöei:ieiv  (Theait  148  D).  Häraf  inses  lätt,  hvil- 
ken  förbindelse  det  matematiska  öfningsexemplet  i  Theait.  (ref. 
s.  2)  har  med  första  delens  resultat  —  Men  vi  få  ock  af  det 
förut  sagda  belysning  öfver  andra  delar  af  vår  dialog.  Det 
visar  sig  nämligen  vidare,  att  sökandet  efter  mångfaldens  en- 
het, såsom  det  gemensamma  formella  draget  hos  olika  fram- 
ställningar, äfven  på  sådana  ställen,  hvilka  ej  röja  Statens  ut- 
präglade metafysik,  dock  erhåller  en  psykologisk  realbestämd- 
het,  som  afgjordt  pekar  i  riktning  åt  den  metafysiska,  samt  att 
denna  psykologiska  realbestämdhet  också  förefinnes  i  Theait. 
I  Phaidros  betecknas  kunskapen  om  väsendet,  d.  ä.  idéerna,  så- 
som en  återerinring  om  det,  som  själen  lärt  känna  under  pre- 
existensen.  Till  sin  form  säges  den  vara:  »att  med  blicken 
riktad  på  ett  enda  begrepp  sammanföra  till  ett  det  öfverallt 
kringspridda»  (265  D).  Att  detta  förfaringssätt  sammanhänger 
med  återerinringen  och  således  leder  till  väsendets  skådande 
är  tydligt  af  följande  ord:  »Människan  måste  förstå  det,  som 
uttryckes  genom  begrepp,  hvilket  framgår  ur  många  varseblif- 
ningar  och  genom  tanken  sammanfattas  till  ett.  Men  detta  är 
erinring  af  det,  som  vår  själ  en  gång  såg,  då  hon  .  .  .  lyftade 
sig  upp  till  det  sant  varande».  Äfven  i  Menon  förutsättas  pre- 
existens  och  återerinring  (74  D  ff.)  En  matematisk  öfning  an- 
vändes där  för  att  visa,  hurusom  de  nya  bestämningar,  som 
vinnas  därunder,  äro  sådana  föreställningar,  som  bo  i  själen, 
men  »genom  frågor  kimna  uppväckas  och  blifva  vetanden» 
(86  A).  ''Hv  xaXoö|Liev  |Lid&nöiv,  dvajLivT^öiq  éariv  (81  E).  Värde- 
full belysning  särskildt  öfver  Theait.  är  att  vinna  af  följande 
ord  (84  Aff.):  »Han  trodde  sig  icke  vara  i  förlägenhet  eller  br>'- 
deri.  Men  nu  känner  han  sig  redan  vara  i  förlägenhet,  och 
liksom  han  icke  vet,  så  tror  han  sig  icke  heller  veta  .  .  .  Då 
vi  således  bragt  honom  i  bryderi,  ...  ha  vi  skadat  honom?.  -  . 
Vi  ha  tvärtom,  såsom  mig  synes,  hjälpt  honom  något  litet  att 
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finna,  hur  saken  förhåller  sig  ...  Se  nu  till,  hvad  han  efter 
denna  förlägenhet  skall  kunna  finna,  då  han  forskar  jämte  mig, 
under  det  jag  endast  frågar,  men  icke  undervisar  honom».  Vi 
hänvisa  här  till  hvad  som  of  van  (ref.  s.  2,  i)  sagts  med  af  se- 
ende på  maievtiken,  och  betona,  att  den  såsom  realbestämning 
i  Theaits  lära  om  kunskapen  nu  framstår  i  sin  rätta  belys- 
ning. 

Theait  anger  det  ena  slaget  af  vetenskaplig  metod,  och 
antyder,  hvarifråm  innehållet  hämtas,  medan  Staten  såväl  anger 
metoden  som  ock  tydligt  uttrycker  innehållet  såsom  idéerna. 
Båda  dialogerna  stanna  dock  vid  antagandet,  att  väsendet  är 
gifvet  for  den  vetenskapliga  forskningen,  men  lämna  icke  upp- 
lysning om,  hur  detta  är  möjligt  Icke  ens  Staten  gör  det;  ty 
där  beskrifves,  hur  man  inom  den  högre  afdelningen  af  tankens 
värld  uppstiger  från  förutsättningarna,  från  det  sinnliga,  till 
idén  och  går  från  den  ena  idén  till  den  andra,  men  hvad  som 
menas  med  detta  sista  eller  hur  det  är  möjligt,  namnes  icke 
där.  Det  sker  i  Sofisten.  Måhända  gick  dess  utredning  före 
Staten.  Huru  härmed  än  förhåller  sig,  bildar  den  det  viktigaste 
komplement  till  andra  framställningar.  För  tingens  rätta  upp- 
fattande förutsattes  en  »förmåga  hos  dem  att  verka  och  på- 
verkas» (Phaidros  270  D;  den  i  Theait.  framställda  läran  om 
varseblifiiingskunskapen  utgår  från  samma  förutsättning  med 
afseende  på  alltet,  jfr  s.  97,  n.).  Att  en  förbindelse  eller  gemen- 
skap, —  hvilket  denna  förmåga  betyder  — ,  existerar  mellan 
företeelserna  i  sinnevärlden  såsom  villkor  för  en  riktig  kun- 
skap om  dem,  det  visar  denna  kunskaps  högsta  gestalt, 
de  matematiska  vetenskaperna.  Där  nu  det  matematiska 
vetandet  tjänar  som  exempel  för  den  högre  kunskapen,  är  å 
ena  sidan  antydt,  att  någon  motsvarande  förbindelse  äger  rum 
mellan  idéerna,  men  å  andra  sidan  icke  heller  en  sådan  upp- 
visad, såsom  villkor  för  vetbarheten.  I  Sofisten  framhålles  där- 
emot, att  en  förbindelse  existerar,  icke  blott  inom  vardandets 
värld,  utan  ock  hos  själfva  vara*t,  som  äger  förmåga  att  verka 
och  påverkas  just  såsom  vetbart.  Hvaije  objekt  för  tänkandet 
har  relati  vi  tetens  form. 

Härmed    ha   vi   kommit  in  på  förhållandet  mellan  Theait. 
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och    Sofisten  —  h vilket   här    nedan    skärskådas  — ',    och  detta 
leder  oss  åter  till  en  objektivt-systematisk  betraktelse. 


^  Dialogerna  Thealtetos  och  Sofisten. 

Sofisten  har  betecknats  som  en  fortsättning  af  Theait.,  äfven  om  man 
med  t.  ex.  Steinhart  och  Natorp  inskjutit  Parmenides  mellan  dem.  I  Sofisten 
vidtager  den  formellt-outologiska  synpunkten,  och  genom  dess  undersök- 
ning vinna  kunskapsobjekten,  således  ock  idéläran,  ny  bestämdhet. 

Det  sammanhang,  som  råder  mellan  denna  dialog  och  Theait..  äfven 
om  tidsafståndet  varit  större,  blir  skönjbart  redan  vid  ak tgif vande  på  de 
öfversta  begrepp,  som  uppräknas  i  slutet  af  Theaitrs  första  del:  vara,  icke- 
vara, likhet,  olikhet,  identitet,  åtskillnad,  enhet  och  tal,  185  C.  —  Af  de 
båda  principerna  «hvila>  och  »rörelse»  visas  den  senare  upphäfva  all  riktig- 
het i  svar,  (se  s.  28)  d.  v.  s.  all  sanning,  hvarför  den  icke  har  med  vetandet 
att  skaffa,  medan  däremot  eleaternas  »hvila»  i  180  D  ff.  och  183  E  ff.  läm- 
nas oantastad.  Till  ett  definitivt  uttalande  med  afseende  på  båda  dessa  avan- 
cerar förklarligt  nog  icke  Theait.  I  Sofisten  stannar  Platon  däremot  icke  vid 
att  anföra  dessa  öfversta  begrepp:  vara  och  icke- vara,  enhet  och  tal.  rörelse 
och  hvila,  identitet  och  åtskillnad,  utan  fortskrider  till  att  undersöka  för- 
hållandet mellan  dem,  och  i  hvilken  mån  de  kunna  förbindas  med  hvar- 
andra.  Såsom  de  högsta  idéer  gälla  där  vara't,  rörelsen  och  hviJan.  Medan 
Kratylos  uppställer  frågan,  om  »det  sköna  och  goda»  är  eller  blir,  och  Theait. 
ur  sin  synpunkt  förnekar  det  senare  alternativet  och  i  denna  mening  afvisar 
den  herakleitiska  principen,  klargör  Sofisten  på  af  görande  sätt,  huru  begrep- 
pen äro,  hvarvid  både  eleatismens  orörliga  och  herakleitismens  i  rörelse 
stadda  vara  vinna  erkännande  såsom  formellt-ontologiska  bestämningar. 
Visserligen  äro  hvilan  och  rörelsen  motsatta,  men  båda  äro  förbundna  med 
vara' t. 

Efter  en  kritik  af  olika  åsikter  om  detta  sistnämnda  kommer  Platon 
till  en  riktning,  som  han  benämner  »idéernas  vänner»  (jfr  s.  90  n.).  Hvilka 
dessa,  historiskt  sedt,  äro,  därom  ha  skilda  meningar  framträdt.  Zeller  (II 
a*,  s.  253,  3),  Kibbing  (anf.  st.  s.  178.  2),  Apelt  (Platonis  Sophista^  Leipzig 
1S97,  246  B,  komm.)  m.  fl.  anse  i  likhet  med  Schleiermacher  (anf.  st.  II:  ii3 
s.  93),  att  de  äro  megariker.  Berkusky  (Plåt.  Theaet  s.  78),  E.  Lagerlöf  (Om 
diaIoi(en  Sofisten,  Lund  1892,  s.  12 1  ff.)  och  H.  Raeder  (Pl.  og  hans  Forjy., 
s.  25  ff.)  må  anföras  som  representanter  för  uppfattningen,  att  Platon  i  denna 
lära  kritiserar  sin  egen  i  ett  föregående  skede.  Rieder  anser  dock,  alt  han 
här  helt  öfverger  en  ståndpunkt  med  afseende  på  idéläran,  som  han  förut 
intagit,  och  vill  i  likhet  med  Lutoslawski  betrakta  detta  ställe  såsom  ett  stöd 
för  åsikten,  att  idéläran  alls  icke  varit  kärnpunkten  i  hans  filosofi  på  det 
sätt,  som  man  allmänt  t&nkt  sig,  ej  heller  Öfvergifvits  först  i  Platons  sista 
tid.     Mot    en   sådan   tydning   talar  det.   som   vi  i  det  föregående  framhållit 
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De  nya  bestämningar,  hvilka  Platon  i  Sofisten  har  att  gifva 


angående  Platons  ståndpunkt  i  Theait.,  och  vi  återkomma  nedan  därtill.    Vi 
fastfaålla  här,   att  man  velat  identifiera  Platon  i  ett  tidigare  skede  med  idé- 
vännerua.     Berkusky,  med  hvilken  Lagerlöf  (ib.  s.  13S)  instämmer,  anser  an- 
greppet vara  riktadt  mot  platonici,  som  under  mästarens  avancerande  blifvit 
efter.     Riktigare  torde  vara  att  med  Rader  adressera  kritiken  till  Platon  själf 
i  föregående  lid  (ib.  s.  26).  —  Lagerlöf  har  bemött  åsikten,  att  idévännerna 
åro  inegarici;  hvilken  dock  ej  torde  sakna  allt  berättigande.  —  I  denna  fråga 
är  kanske  en  precision  att  vinna  genom  antagandet,  att  den,  som  åsyftas,  är 
Platon  på  den  tidpunkt,  från  hvilken  sådana  dialoger,  som  Theait.  och  Kra- 
tylos  härröra.     Af   de   argument,   som   Lagerlöf  anfört,  må  här  upprepas,  att 
»ironin^  —  enligt    Rjeder    »spottende    Ord»   — ,  som  möter  vid  behandlingen 
af  idévännernas   åsikt,    kan    fattas  som  beröm  åt  den  riktning,  som  kommit 
sanningen    nännast,   samt    att   Platon   lagt  vederläggningen    af  deras  åsikt  i 
»främlingens»    mun,    emedan    de    voro  honom  själf  nära  stående  anhängare, 
dem   han   icke   ville  låta   vederläggas   af   Sokrates  själf.     Vi  foga  härtill,  att 
om   Platon  ville  utveckla  och  föra  framåt  sin  egen  lära,  sådan  den  angifvits  i 
föregående  skrifter  (t.  ex.  i  Theait),  det  förefaller  ännu  naturligare,  att  han 
icke  låter  Sokrates  utöfva  denna  kritik,  då  han  ju  varit  hufvudpersonen  och 
läraren   i   dessa   dialoger,  utan  öfverlämnar  den  åt  »främlingen»,  som  därtill 
bor  vara  rätte  mannen  till  att  tala  om  eleatismen,  då  han  själf  är  från  Elea. 
Det  är  ock  anmärkningsvärdt,  att  för  Öfrigt  personerna  äro  desamma  som  i 
Theait,  och  att  Sof.  i  sceneriet  anknytes  till  denna  dialog.     Och  i  Sof.  kan 
icke  sägas   vara  mera  än  kritik.     Någon  vederläggning  af  idévännemas  lära 
kan   så   mycket   mindre   där   vara   att   finna,  som  den  eleatiske  främlingens, 
d.    ä.    Platons,    åsikt    uppgår   och    assimileras   i    deras.     Därför  ter  sig  detta 
parti  gärna  som  en  ingående  förklaring  och  utveckling  af  en  lära,  som  ännu 
dunkelt   kan   ha   förekommit   i   t.   ex.   Theait.,   men  så,  att  denna  betecknas 
som  öfvervunnen,  ofullständig  och  så  till  vida  vilseledande.  —  Att  onekliga 
likheter  finnas  i  själfva  läran  torde  framgå,  om  vi  här  anknyta  till  och  full- 
följa en  parallell,  som  ofvan  (s.  90  n.)  uppdragits  mellan  Theait.  och  Sof.     I 
Theait.  155  E  och  Sof.  246  A  afvisas  (fingerade)  krassa  materialister.  Därnäst 
beskrifves   och  kritiseras  i  Theait.  en  »finare»  materialism,  som  i  likhet  med 
de  »bättre»  i  Sof.  247  D  tillägger  alltet  förmåga  att  verka  och  påverkas,  och 
som    i    och    fÖr   Theait.s   kunskapliga   utredning   utvecklar  sin  förklaring  af 
varseblif ningen,    den    enda   kunskap,    den    vet   af.     Öfver  denna   ståndpunkt 
höjer  sig   det   sanna   vetandets,   som  fattar  oi^ota.     Det  har  nämnts,  att  Sof. 
går  framom  Theait.  genom  att  i  viss  mening  bestämma  eleatismen  och  hera- 
kleitismen  i  deras  inbördes  förhållande.     Vi  känna  ock,  att  det  problem,  som 
gafs    i    Krat,   om    det   skötia   och    goda   är   eller  blir,  delvis  lösts  af  Theait. 
Där   förnekas    icke,    att   arod'T\oi(;   och   ^oi\   eller  yévEOtq  höra  tillsamman. 
Men    därhän  ' kommer   Theait,   att   den   säger,   att   ataO-nöi^;  hör  till  ötofio 
(184    E),   samt   att  tj)  v /i^' fattar  o  v  o  (a  genom  auXXoYio|i6^.     Öfverensstäm- 
melsen   mellan  detta  resultat  och  idévännernas  grundlära  är  slående.     1  Sof. 
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åt  den  sanna  kunskapens  objekt,  idéerna,  tillföras  dessa  när- 
mast i  den  form,  att  den  ensidigt  statiska  uppfattningen  af 
det  varande  visas  vara  ofullständig.  »Idéernas  vänner»  —  så- 
som dess  företrädare  kallas  —  kunna  icke  förklara  kunskapens 
möjlighet.  Att  platonisraen  en  tid  hemfallit  åt  en  sådan  ensi- 
dighet och  att  Platon  betecknar  sig  själf  med  »idéernas  vänner»^ 
anse  vi  troligt.  I  sitt  skriftställen  har  han  ju  ej  visat  sig  vara 
fri  därifrån,  förr  än  han  där  afgjordt  öfvervunnit  eleatismen, 
och  detta  gör  han  i  Sofisten,  Redan  den  omständigheten,  att 
Theait.  i  sin  helhet  säges  vara  upptecknad  af  Evkleides  från 
Megara,  gör  det  antagligt,  att  Platon  i  Theait.  ännu  icke  kom- 
mit öfver  idévännernas  ståndpunkt,  icke  kommit  att  tillägga 
den  ideella  verkligheten  »förmågan  att  verka  och  påverkas», 
utan,  såsom  vi  ock  förut  (s.  102  ff.)  angifvit,  stannar  vid  att 
af  visa  den  herakleitiserande  uppfattningen  af  kunskapen;  lik- 
som ock  nämnandet  af  Evkleides  ger  ett  visst  berättigande  åt 
den  uppfattningen,  att  idévännerna  äro  megariker.     En  »främ- 


248  A  gifves  det  svar  på  spörsmålet,  öfver  hvilket  Theait.  icke  framträngt: 
ocDfiaxi  ^Ev  f(fid(;  yevéoei  b\'  alöö-iJöecDc;  xoivcoveiv,  biet  XoyioiiioC  bé  ^WXU 
np6(;  Tf)v  övTcoc;  oöatav.  —  Liksom  Platon  i  Theait.  ha  idéväiinerna  skilt 
vetandet  från  vardandet,  men  icke  fortgått  till  att  ur  samma  synpunkt  be- 
stämma det  varande.  Det  är  dä  tydligt,  att  de  intaga  samma  position  som 
Platon  i  »leken  öfver  linjen»,  Theait.  180  E  ff.  Han  betygar  sin  vördnad 
för  Parmenides,  och  de  äro  dennes  meningsfränder,  Sof.  248  A.  —  För  främ- 
lingen från  Elea,  som  ju  är  kompetent  till  att  leda  den  nya  betraktelsen  i 
Sof.,  existerar  icke  någon  tredje  riktning  vid  sidan  af  de  båda  parterna  i 
gigantstriden  (246  A),  nämligen  materialister  och  »idé vänner».  I  denna  strid 
fanns  ingen  skarpare  motsats  mot  materialismen  än  Platons  idélära. 

I  det  sagda  ligger,  att  vi  ej  kunna  gilla  I^utoslawskis  åsikt,  med  hvilken 
Rseders  sammanfaller,  att  nämligen  i  Sof.  en  brytning  skulle  ske.  Platon 
har  i  »tidligere  Dialoger  gjort  en  Söndring  imellem  de  enkelte  sanselige 
Gjenstande,  föränderlige  og  inhyrdes  forskjiellige,  som  kunde  opfattes  gjen- 
nem  Sanserne  og  kun  vere  Gjenstand  for  Forestilling,  og  Ideeme,  det  sande 
Verende,  som  er  uden  Förändring  og  Omskiftelse  og  alene  kan  opfattes  af 
Tanken  og  v«re  Gjenstand  for  Erkjeudelse».  Häfdas  nu  i  Sof.,  att  hvarje 
kunskap  förutsätter  rörelse,  så  anser  Rieder,  att  Platon  därmed  infört  föränd- 
ring och  växling  i  idévärlden  och  under  sitt  »Forsög  at  frigjöre  sig  fra  Par- 
menides faldet  i  Armene  paa  Heraklit»  och  »löbet  Cirklen  hel  rundt».  Onek- 
ligen synes  det  så.  Men  i  stället  för  ett  sådant  öfverslag  mellan  ytterlig- 
heter gör  Platon  enligt  vår  mening,  och  såsom  framgår  af  den  uppfattning 
af  rörelsebegreppet,  vi  göra  gällande,  syntesen  af  båda  i  Sof. 
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ling»  från  Elea  får  nu  i  Sofisten  uppdraget  att  verkställa  ut- 
vecklingen af  både  kunskapslära  och  metafysik.  I  det  före- 
gående ha  vi  nämligen  antydt,  hur  nära  dessa  båda  äro  för- 
bundna. I  och  med  det  att  »främlingen»  tillägger  hvarje  kun- 
skapsobjekt, således  ock  idévärlden  rörelse  såsom  förutsättning 
för  dess  vetbarhet,  är  ock  utsagdt,  att  den  herakleitiska  prin- 
cipen så  tillvida  ej  är  främmande  för  idéernas  värld. 

Liksom  enheten  och  mångfalden  icke  få  isoleras,  utan  skola 
forbindas  till  enhet  i  mångfald  (Parmenides)^  så  måste  man 
fortgå  från  motsatsen  mellan  hvila  och  rörelse  till  gemensam- 
heten dem  emellan  såsom  bestämningar  hos  det  varande.  —  I 
Theait.  syntes  herakleitismens  vardande,  såsom  bestämning  hos 
kunskapsobjektet,  bli  helt  afvisadt  tillsamman  med  det  siag  af 
kunskap,  som  just  uppfattar  vardandet  och  för  hvilket  motsä- 
gelsens lag  icke  gäller,  nämligen  varseblifningen.  Mot  växling 
och  motsägelser  är  icke  heller  den  närmast  högre  kunskaps- 
graden, föreställningen  skyddad.  Men  det  sanna  vetandet  måste 
vara  oberoende  af  all  sådan  växling,  d.  ä.  ha  ett  objekt,  som 
har  varandets  attribut  och  alltså  förblir  oförändradt,  det  måste 
normeras,  hvarken  af  herakleitismens  mekaniska  <i>t3öi(;,  eller  af 
»Protagoras'»  ^öic,  utan  af  en  cpuciq,  som  är  höjd  öfver  den 
objektiva  resp.  subjektiva  relativismen,  och  därför  måste  dess 
objekt  vara  ett  cpuöei  6v.  Då  ligger  nära  till  hands  att  med 
Parmenides  förklara  all  mångfald  och  förändring  hos  tingen 
for  endast  sken  och  i  motsats  mot  detta,  som  är  summan  af 
sinneskunskapen,  med  honom  och  Melissos  göra  det  varande 
till  evigt  och  oföränderligt  i  den  mening,  att  det  saknar  hvarje 
rörelse.  Så  långt  synes  man  på  det  högsta  vara  kommen  i 
Theait,  i  h vilken  just  denna  motsättning  framträder  på  det  sätt, 
att  Platon  säger,  att  ett  val  måste  företagas  mellan  heraklei- 
tismen  och  Parmenides-Melissos  (Jfr  Krat,,  ofvan  s.  132  n.)  Hål- 
ler han  än  för  möjligt,  att  ingendera  har  rätt,  så  tillstår  han 
likväl,  att  han  intet  kan  ha  att  säga  utöfver  hvad  de  lärt  Och 
i  själfva  verket  är  hela  förklaringen  af  varseblifningen  jämte 
dess  drifvande  ad  absurdum  blott  en  bevisning  af  Melissos' 
åsikt,  att  varseblifningen  vederlägger  sig  själf  genom  att  visa 
forändring  och  förgängelse.  Problemet  synes  således  i  fram- 
ställningen ha  förts  därhän,  att  vardandet  och  rörelsen  (mång- 
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falden)  stå  på  samma  linje  som  sinnevärlden  och  varseblifniugen, 
medan  vara*  t  och  h vilan  höra  tillsamman  med  den  okroppsliga 
idévärld,  som  är  vetandets  (XoYiOfiöc;  Sof.,  öDXXoyiöfioq  TheaiL) 
objekt.  Detta  är  idévännernas  lära.  Det  kunde  göra  tillfyllest 
inom  sådana  dialoger  som  Theait,  hvilken  har  sin  specialupp- 
gift att  utföra  och  därför  sysslar  med  vetandets  form.  Mycket 
(beivöv,  Sof.  249  A)  misstar  sig  dock  den,  som  tror,  att  det  får 
stanna  därvid.  Redan  själfva  krafvet  på  den  sanna  kunska- 
pens möjlighet  innebär  fordran  på  annat  attribut  hos  dess  ob- 
jekt än  blott  det  orörliga  vara'ts.  Då  nu.  såsom  nämndt,  denna 
fordran  uppfylles  i  Sojisten^  i  det  rörelsen  såsom  förbindelse 
(xoivcovia)  utsäges  om  idéerna,  så  vinnes  därmed  tillika  fullt  be- 
tryggande åt  något,  som  Theait.  blott  indirekt  häfdat,  nämli- 
gen motsägelsélagens  giltighet  hos  vetandets  objekt;  ty  xoivcovia 
är  en  ideel  motsvarighet  mot  det  af  logiska  lagar  reglerade 
omdömet  och  utgör  så  en  sida  af  rörelsen.  En  annan  är  idé- 
ernas lif. 

Är  ståndpunkten  i  Theait.  den  ofvan  angifna,  så  undgår 
det  icke  betraktaren,  att  dess  läge  är  bestämdt  i  synnerhet  af 
den  i  dess  framställning  befästade  (jfr  176  A  ff.)  differensen 
mellan  den  sinnliga  varseblif ningens  och  tänkandets  tvenne 
världar.  Vidare  bestämmes  detta  läge  af  utvecklingsgraden 
hos  motsatsen  mellan  det  bestående  varandets  och  det  i  rörelse 
stadda  blifvandets  principer.  Det  är  förut  nämndt,  att  meta- 
fysik och  kunskapslära  äro  på  det  närmaste  förbundna  hos  Pla- 
ton. I  den  mån  vi  kunnat  återföra  den  kunskapliga  betraktel- 
sen på  en  metafysisk  och  precisera  ståndpunkten  såväl  i  fråga 
om  kunskapslära  som  ock  särskildt  metafysik  genom  jämförelse 
med  andra  platonska  skrifter,  ha  vi  kunnat  finna  en  fast  ut- 
gångspunkt för  en  positiv  förklaring  af  ifrågavarande  Theait- 
framställning.  De  bevis,  som  Platon  där  anför  mot  den  objek- 
tiva relativismen,  få  därifrån  sin  stvrka.  Sedda  ur  sådan  svu- 
punkt  bli  ock  alla  fysiska  varseblifningsteorier  mysterier  (J/r- 
no7i  78  E;  jfr  s.  38  ff.).  Men  äfven  till  de  partier,  som  mera 
direkt  äro  ägnade  åt  den  diskussion  om  kunskapen,  som  var 
dialogens  närmaste  uppgift,  sträcker  sig  nämnda  förklaring. 
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De   hittills  framhållna  motsatserna  erbjuda  ej  högsta  syn- 
punkten.    Öfver  dem  står  en  annan,  som  vi  lärt  närmare  känna 
under  jämförelsen  med  Kratylos^  nämligen  den  mellan  Oéöi^  och 
9UÖK;.    Hvad  som  nyss  yttrats  om  metafysiken  hemfaller  under 
den  senare.     Men   i  vår  del  af  Theait  kommer  ock  ^öiq-prin- 
cipen   under  debatt     Protagoras*   homo-mensura-sats   represen- 
terar icke  enbart  ultra-individualism,  utan  har  ock  generell  be- 
tydelse,   och  just  såsom  sådan  kommer  den  Platons  åsikt  till- 
mötes.   Visserligen    är   afståndet   ännu    stort,    och   Platon  kan 
därför   uppvisa,  hvartill  den   ensidiga  ^mq  leder  och  hur  den 
vederlägger   sig   själf,    om   man   nöjer  sig  med  sådan  tolkning 
af  satsen,   som   förekom  bland  sofistens  efterföljare,  hvaråt  den 
ock  själf  gaf  stöd.     Platon  riktar  sålunda  jrepirpojin-beviset  mot 
^öic.    I  detta  bevis  antydes,  att  satsen  pretenderar  på  allmän- 
giltighet, då  den  ju  likväl  måste  hålla  sig  själf  uppe  gent  emot 
dem,   som    vilja    förneka    den,    fastän    äfven  de  —  enligt  dess 
ordalydelse  —  skulle  ha   rätt.     Härifrån  fortgår  Platon  till  att 
ur  satsens  praktiska  tillämpning  visa,  att  en  tendens  till  högre 
giltighet    verkligen    förefinnes,    då  ju   en  människa  faktiskt  är 
eller   vill    vara    »visare»    än   en    annan.     På  sådana  argument 
faller  den  individualistiska  subjektivismen.     Men  just  i  dess  fall 
låter    Platon    den    räcka    handen    åt    hans   egen   lära;  ty  långt 
ifrån    att  Oéoi^-ståndpunkten  skulle   kunna  undvara  en  objekti- 
vitet,  som   9\3öi(;-principen  erbjuder,  visar  den  sig  just  behöfva 
dess  bistånd  för  att  förklara  det  »bättre»,  hvilket  till  en  början 
är   det    enda,   som    »Protagoras»  vill  erkänna,  men  än  mer  för 
att  befästa   den  af  Platon  antydda  differensen  mellan  sant  och 
falskt.     Det  lägre  sanningsbegreppet  får  så  vika  för  det  högre 
på  det  sätt,  att  ^oiq-principen  tager  cpuöic;-principen  till  hjälp. 
Homo-mensura-satsen,    för    så    vidt  den  äger  den  generella  be- 
tydelsen: hvad  som  faller  inom  människans  erfarenhet  existerar, 
blir  kompletterad  med  den  platonska  distinktionen  mellan  essen- 
tia  och  existentia.  —  ©éoiq  och  cpi3öic  ha  såsom  motsatta  prin- 
ciper i   olika  skiftningar  starkt  framträdt  i  olika  tiders  filosofi 
och    erbjuda    därför    en    synnerligen    god   ledning  vid  den  pla- 
tonska lärans  värdering  inom  den  historiska  utvecklingen. 
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FORORD. 

Ofterföljande  framställning  önskar  blifva  betraktad  som  ett 
^  bidrag  till  filosofiens  empiriska  propedeuiik.  Redan  en  gång 
fornt  har  författaren  berört  nödvändigheten  af  en  dylik  empi- 
risk-propedeutisk  del  af  filosofien,  nämligen  i  förordet  till  af- 
handlingen  Vid  studiet  af  Wundts  psykologi  (Stockholm  1896). 
Och  han  anhåller  att  här  få  omnämna  just  denna  afhandling, 
alldenstund  den  och  föreliggande  sammanhänga  såsom  tvänne 
hvarandra  kompletterande  delar  af  ett  helt.  Hvad  de  till- 
sammans innehålla  är  grunddragen  af  den  empiriska  total- 
uppfattningen af  värkligheten,  en  uppfattning,  hvilken  alltså 
utformar  sig  i  tvänne  hufvudafdelningar,  en  af  naturveten- 
skapligt och  en  af  psykologiskt  innehåll.  Före  denna  filoso- 
fiens empiriska  propedeutik  går  vidare  enligt  författarens  åsigt 
en  filosofiens  allmänna  propedeutik;  e/ter  den  samma  följer  den 
egentliga  filosofien  själf  i  sina  olika  delar  kunskapslära,  feno- 
menologi, metafysik  och  praktisk  filosofi. 

Så  mycket  för  att  antyda  föreliggande  afhandlings  »sy- 
stematiska ort».  Rörande  afhandligen  själf  torde  tvänne  upp- 
lysningar böra  bifogas  —  först  den,  att  dess  framställningssätt 
icke  är  specifikt  naturvetenskapligt,  utan  mera  af  den  abstrakt 
logiska  natur,  som  betingats  af  bemödandet  att  i  filosofiskt 
syfte  koncipiera  de  naturvetenskapliga  begreppens  innehåll; 
därtill  är  att  nämna  att  författaren  visserligen  betraktar  af- 
handlingen  såsom  ett  komplement  af  den  art,  som  ofvan  fram- 
hållits, men  i  öfrigt  egentligen  endast  som  en  stomme,  hvilken 


IV 

kan  uppbära  fortsatta,  mera  speciella  naturvetenskapliga  studier. 
Att  min  framställning  är  tjänlig  just  såsom  en  dylik  grund- 
läggning och  att  den  må  äga  något  värde  äfven  for  andra  än 
mig  själf  äro  önskningar,  som  jag  naturligtvis  gerna  vill  hysa 
—  så  mycket  lifligare  som  afhandlingen  har  äran  framträda  i  en 
högskolas  årsskrift. 

För  öfrigt  kan  jag  icke  underlåta  att  omnämna  att  un- 
der tryckningen  af  den  samma  en  tidskrift  sett  dagen  afsedd 
att  innehålla  undersökningar  tillhörande  gränsområdet  mellan 
filosofi  och  empirisk  naturvetenskap.  Det  är  Annalen  der 
Natur philosophicy  utgifven  af  ingen  mindre  än  professor  Wil- 
helm Ostwald  i  Leipzig.  Denna  tilldragelse  är  i  själfva  värket 
inom  sitt  område  ett  evenemang,  som  i  lyckligt  fall  kan  med- 
föra rika  frukter  för  filosofien.  Äfven  en  annan  publikation, 
som,  äfven  den,  ej  kunnat  användas  vid  utarbetandet  af  min 
af  handling  nämner  jag  här:  Kanon  der  Physik  von  Felix  Auer- 
bach  (Leipzig  1899).  Detta  arbetes  samband  med  min  fram- 
ställning inses  af  dess  undertitel,  »die  Begriffe,  Principieu, 
Sätze,  Formeln  und  Konstanten  der  Physik».  Och  det  är  af- 
fattadt  så,  att  äfven  icke-matematikern  kan  intränga  ett  godt 
stycke  i  det  samma. 

Göteborg  den  20  Mars  1902. 
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INLEDNING. 


Oedan   i  förordet  hafva   vi   haft  anledning  betona  att  den 

framställning  af  den  empiriska  naturuppfattningen,  hvar- 
med  vi  i  det  följande  ämna  försöka  oss,  känner  sig  syste- 
matiskt samhörig  med  ett  antal  öfriga  undersökningar,  h vilka 
falla  inom  filosofiens  ram.  Med  tanke  på  den  afgörande  be- 
tydelse, de  empiriska  vetenskaperna  alltmer  vunnit  för  filo- 
sofien, måste  man  yrka  på  att  denna  inom  sitt  encyklopediska 
hela  får  inarbetad  äfven  en  empirisk  propedeutik.  Och  för  denna 
senare  blir  en  hufvuduppgift  att  exponera  just  den  empiriska 
naiuruppfatiningens  grundläggande  begrepp  och  teorier. 

Enligt  ett  ganska  allmänt  filosofiskt  uppfattningssätt,  hvil- 
ket  har  sin  goda  grund,  bilda  kunskapslära  och  metafysik  de 
centrala  filosofiska  vetenskaperna.  I  öfverensstämmelse  med 
denna  åsikt  kan  (teoretisk)  filosofi  helt  enkelt  definieras  som 
vetenskapen  om  den  mänskliga  kunskapen,  resp.  den  mänskliga 
kunskapen  förarbetad  till  ett  systematiskt  sanningshelt  Upp- 
taga vi  här  denna  definition  låter  sig  den  empiriska  naturupp- 
fattningens betydelse  för  filosofien  återföras  till  ett  par  mot- 
svarande hufvudsynpunkter. 

Det  är  lämpligt  att  i  denna  inledning  dröja  ett  ögonblick 
vid  dessa. 

För  kunskapsläran  äi'  den  empiriska  naturuppfattningen  af 
största    betydelse   därigenom    att  den  afgifver  en  mängd  af  de 
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grundbegrepp,  med  hvilka  den  kunskapsteoretiska  kategoriläran 
har  att  befatta  sig.  Bland  de  många  uppgifter,  som  tillkomma 
kunskapsläran  är  äfven  den  att  samla,  exponera  och  kritiskt 
undersöka  den  kunskapliga  giltigheten  hos  de  allmänna  be- 
grepp eller  kategorier,  i  och  genom  hvilka  det  mänskliga  for- 
ståndet tänker  värkligheten.  Ett  sätt  for  tänkandet  att  förhålla 
sig  till  denna  är  nu  obestridligen  det,  som  kommer  till 
uttryck  i  de  empiriska  vetenskaperna,  och  bland  dessa  intaga 
ju  de  empiriska  naturvetenskaperna  en  faktisk  ställning.  Det 
är  då  helt  enkelt  den  kunskapsteoretiska  kategorilärans  ovil- 
korliga  skyldighet  att  upptaga  de  naturvetenskapliga  grund- 
begreppen till  framställning  och  undersökning.  Hvilka  dessa 
begrepp  äro  bör  framgå  af  det  följande.  Och  då  kategoriläran 
har  att  vara  på  samma  gång  ett  inventarium,  innehållande  samt- 
liga den  mänskliga  kunskapens  hufvudbegrepp,  och  en  kun- 
skapskritik, hvilken  uppvisar  dessa  begrepps  grad  af  objektiv 
giltighet,  så  framgår  redan  häraf,  att  en  kunskapslära,  som 
icke  förhölle  sig  receptivt  till  den  empiriska  naturuppfattningen 
—  men  visserligen  äfven,  som  antydt,  kritiskt  reagerande  — 
skulle  komma  att  utmärkas  af  en  den  mest  ögonskenliga 
ofullständighet. 

Kunskapsläran  kan  emellertid  hafva  äfven  andra  anlednin- 
gar att  befatta  sig  med  empirisk  naturvetenskap.     Vi  vilja  här 
icke   inlåta    oss    på   spörsmålet,  hvad  en  fullständig  kunskaps- 
lära bör  inrymma.     Men  visst  är,  att  den  kan  innehålla  metod- 
lära.    Och   bland  vetenskapligt  använda  metoder  är  det  säker- 
ligen   inga,    som'  i   högre  grad  påkalla  uppmärksamhet  än  de 
naturvetenskapliga.     Kännedomen  om  dessa  är  af  betydelse  icke 
blott  för  att  få  en  närmare  inblick  i  själfva  naturvetenskapens 
väsen    och    det    dithörande    vetenskapssystemets    sannskyldiga 
kunskapskaraktär,   utan   ock  för  att  erhålla  ökad  insigt  om  de 
medel  och  tillvägagångssätt  i  det  hela,  af  hvilka  den  mänskliga 
intelligensen   betjänar   sig   för   att   vinna   detta,   som  mer  eller 
mindre  rättsgiltigt  kallar  sig  »sanning»  och  som  har  sin  yttersta 
subjektiva  grund  och  impuls  i  sanningsidén.    Då  nu  kunskaps- 
läran gerna  vill  inrymma  något  mer  än  en  helt  allmän  metod- 
lära,   så    är    det   uppenbart,    att    den   icke  utan  ensidighet  och 
godtycke  kan  förbigå  den  empiriska  naturuppfattningen,  inclu- 
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sive  de  arbetsmetoder,  genom  hvilka  denna  successive  resul- 
terar. 

Ur  kunskapsteoretisk  synpunkt  måste  ock  följande  omstän- 
dighet framdragas.  Det  är  ett  faktum,  att  det  finnes  en  natur- 
vetenskaplig världsåskådning.  Denna  framgår  som  det  samarbe- 
tade resultatet  och  liksom  slutsyntesen  af  samtliga  de  natur- 
vetenskapliga disciplinernas  grundtankar.  Och  med  hänsyn  till 
stringens  och  bärkraft  stannar  denna  världsåskådning  visst  icke 
efter  någon  annan  världsåsigt.  Särskildt  förmår  den  som  ingen 
annan  att  på  inträngande  och  omfattande  sätt  orientera  inom 
naturens  område  samt  förklara  dess  företeelser.  Man  torde  i 
själfva  värket  våga  påstå,  att  den  empiriska  naturalismen  är 
det  mest  grandiosa  uttrycket  för  mänsklighetens  teoretiska  lif. 
Likväl  gäller  det,  att  låta  det  dithörande  teorisystemet  vara 
hvad  det  är.  Men  just  denna  den  naturvetenskapliga  världs- 
åskådningens egentliga  kunskapskaraktär  kan  näppeligen  nå- 
gon annan  disciplin  än  kunskapsläran  slutgiltigt  fastställa. 
Alltså:  kunskapsläran  har  att  så  noggrant  som  möjligt  söka 
uppfatta  den  empiriska  naturvetenskapens  grundläggande  be- 
grepp och  teorier  för  att  sedan  kunna  vända  sig  kritiskt  rea- 
gerande mot  den  empiriska  naturalismen  och  fastställa  dess 
objektiva  giltighet  ur  den  stränga  sanningsidéns  synpunkt. 
Här  finnes  alltså  ännu  en  koincidenspunkt  mellan  empirisk 
naturuppfattning  och  kunskapslära. 

Dröja  vi  härefter  vid  den  empiriska  naturuppfattningens 
betydelse  för  den  omstridda  vetenskap,  som  bär  namnet  metafysik^ 
så  inställer  sig  följande  alternativ. 

Antingen  är  metafysik  möjlig  och  då  får  den  empiriska 
naturuppfattningen  betydelse  både  vid  den  metafysiska  åsig- 
tens  grundläggning  och  som  ett  komplement  till  den  färdiga 
metafysiska  teorien;  eller  ock  är  metafysik  icke  möjlig,  och  då 
äger  den  empiriska  världsåskådningen  betydelse  som  substitut 
och  surrogat  för  den  värkliga  metafysiken,  hvilken  under  sist- 
nämda  förutsättning  blir  en  vetenskap  endast  i  idén. 

Metafysiken  hade  förvärkligat  sin  ideala  uppgift,  om  den 
mäktat  prestera  en  adekvat  sanningsuppfattning  af  den  transscen- 
denta  värkligheten  eller,  annorlunda  uttryckt,  om  den  lyckats 
angifva    och    utreda     värklighetens    »väsen».       Väsensidén    är 
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näuiHgeii  den  kategori,  under  hvars  regim  metafysiken  lefver 
och  andas,  och  ur  subjektiv  synpunkt  är  väsen  just  adekvat 
sanning. 

Väsen  står  vidare  i  korrelativitetsforhållande  till  »omedelbart 
gifven  värklighet».  Äfven  denna  senare  realitet  intresserar 
metafysiken  så  till  vida  som  den  bildar  det  objektiva  utgångs- 
grundlaget vid  metafysikens  regress  till  väsendet  och  dessutom 
utgör  den  betingade  och  osjälfständiga  värklighet,  hvilken  för- 
utsätter väsendet  som  sin  adekvata  grund.  Men  under  sådana 
forhållanden  måste  metafysiken  vara  angelägen  att  erhålla  en 
så  fullständig  och  exakt  föreställning  som  möjligt  om  den  gifna 
värkligheten,  dess  föremål  och  förlopp.  Att  den  empiriska 
naturvetenskapen  kan  lemna  sitt  bidrag  till  denna  exakta  er- 
farenhetsuppfattning är  väl  obestridligt  Men  än  mer:  den 
lemnar  den  bästa  möjliga  föreställning  om  den  gifna  yttre  värk- 
ligheten,  som  öfverhufvud  kan  ernås.  Länge  har  man  varit 
böjd  att  anse  att  »erfarenheten»  utgjorde  metafysikens  tillräck- 
liga utgångsdatum.  Hvad  var  emellertid  denna  erfarenhet? 
Den  utgjorde  i  själfva  värket  ofta  ingenting  annat  än  den  en- 
skilde filosofens  inskränkta  privaterfarenhet  Men  af  högre 
dignitet  än  denna  måste  den  vetenskapliga  erfarenheten  vara. 
Den  måste  vara  mera  exakt,  en  följd  af  bland  annat  de  em- 
piriska vetenskapemas  metod  att  så  långt  sig  göra  låter  an- 
vända experimentets  hjälpmedel  och  om  möjligt  uttrycka  re- 
sultaten i  fixa  talvärden.  Den  måste  äfven  vara  mera  inträn- 
gande. Där  själfva  den  speciella  eriarenhetsuppfattningen  är 
hufvudsak,  såsom  förhållandet  är  inom  de  empiriska  vetenska- 
perna, måste  analysen  af  företeelserna  blifva  vida  mera  ingå- 
ende än  inom  filosofien.  De  empiriska  vetenskapemas  specia- 
litet är  just  specialiteten,  hvaraf  dessutom  följer,  att  faran 
att  förbise  tilläfventyrs  väsentliga  egenskaper  hos  den 
gifna  värkligheten  här  måste  blifva  mindre,  än  inom  hvaxje 
annat  erfarenhetsområde.  Den  vetenskapliga  erfarenheten  är 
jämväl  mera  extensiv  än  h varje  annan.  Den  sträcker  sig  i 
själfva  värket  till  alla  öfverhufvud  möjliga  områden,  och  intet 
nytt  sådant  hinner  i  våra  dagar  att  framträda  innan  den  em- 
piriska vetenskapen  indrager  det  inom  sin  alltjämt  utsvällande 
krets.    De  empiriska  vetenskapernas  erfarenhetsinnehåll  är  alltså 
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hors  concouTs,  och  metafysiken  skulle  därför  icke  kunna  undgå 
att  upptaga  och  tillegna  sig  ett  sämre  framför  ett  bättre,  om 
den  underläte  att  acceptera  just  den  framhållna  vetenskapliga 
erfarenheten  såsom  sitt  rätta  utgångsgrundlag. 

Men    äfven    för    den    definitivt    utförda    metafysiken    blir 
den    empiriska    naturuppfattningen    af   stor   betydelse.      Detta 
sammanhänger   med    det   förhållandet,    att   metafysiken  aldrig 
kan    undgå   att   laborera   med  föremål  liggande  utom  all  möj- 
lig  erfarenhet  och  med  till  ytterlighet  abstrakta  begrepp.     De 
metafysiska  abstraktionerna  skulle,  som  antydt,  utgöras  af  san- 
ningstankar om  en  väsendets,  resp.  väsendenas  värklighet.  Vis- 
serligen  laborera   äfven   de  empiriska  naturvetenskaperna  med 
abstrakta   och   transscendenta   föreställningar.     Dessa  taga  här 
formen    af  hypoteser,   som  uppställas  mindre  därför  att  de  äro 
sanna  än  för  att  förklara  de  förklaringsbehöfvande  företeelserna. 
Men    de    empiriska   hypoteserna   ligga   dock  erfarenheten  när- 
mare än  de  metafysiska  begreppen,  alldenstund  de  faktiskt  och 
af  princip  icke  innehålla  andra  grundbestämningar  än  sådana, 
hvilka  äro  upptagna  ur  den  omedelbara  erfarenheten  och  öfver- 
flyttade  på  de  hypotetiska  förutsättningarna,  naturligtvis  i  mer 
eller  mindre  omdanad  form.     Ett  slående  exempel  härpå  bilda 
just  naturvetenskaperna,  hvilkas  mekaniska  begreppssystem  på 
samma  gång  är  det  grundsystem,  hvilket  uppbär  hela  den  na- 
turvetenskapliga  världsåskådningen.     Nu   är   erfarenheten  den 
mänskliga    kunskapsförmågans    ursprungliga    och    naturligaste 
yttringsform.    I  samma  mån  kunskapen  skall  ikläda  sig  en  form, 
aflägsnad    från   erfarenhetens   typ,  försvåras  därför  med  psyko- 
logisk  nödvändighet  uppfattningens  lätthet  och  säkerhet.     Det 
blir    något   ansträngdt   och   konstladt  öfver  det  tänkande,  som 
icke   får  röra  sig  i  erfarenhetskunskapens  kategorier.     De  em- 
piriska   vetenskaperna   lefva   och  röra  sig  i  just  dessa  erfaren- 
hetskategorier.   Tänkandet    existerar  därför  i  detta  kunskaps- 
system liksom  i  sitt  naturliga  element,  öfverallt  läggande  åskåd- 
liga  logiska  subjekt  till  grund  för  omdömena  eller  åtminstone 
substituerande  de  icke  åskådliga  föremålen  och  bestämningarna 
förmedels    åskädningsbara    symboler.     De    empiriska    vetenska- 
perna   äro   därför  åskådningsvetenskaperna  par  excéllence,  och 
den  värklighetsuppfattning,  de  innehålla,  utgör  en  världsåskåd- 
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ning  i  egentligaste  mening.  Detta  gäller  icke  blott  om  den 
empiriska  naturvetenskapen,  utan  äfven  om  »die  Geisteswissen- 
schaften».  Den  historiska  vetenskapen  t.  ex.  är  bland  annat  fram- 
ställningen af  den  empiriskt  gifna  mänsklighetens  lif,  såsom  detta 
bäres  af  bestämda,  i  det  yttres  form  framträdande  personer. 
Äfven  ett  sådant  i  sig  ej  åskådligt  föremål  som  sjålslifvet  in> 
dragés  af  den  empiriska  pis^ykologien  inom  åskådlighetens  krets 
genom  att  återföras  till  och  bindas  vid  den  psykofysiska  indi- 
viden såsom  sitt  underlag  Lika  långt,  som  empirisk  uppfatt- 
ning sträcker  sig,  späjar  därför  intelligensen  in  i  en  åskådlig- 
hetens värld.  Nu  är  det  dock  metafysikens  uppgift  att  icke 
fatta  värkligheten  annorlunda  än  såsom  den  i  sig  är.  Egent- 
ligen är  den  därför  principielt  förbjuden  att  substituera  de  rena 
och  adekvata  värklighetsbestämningarna  medels  någon  åskåd- 
ningsskematism.  Metafysiken  skall  i  stället  vara  den  stränga 
sanningsidéns  vetenskap.  Vi  hafva  här  icke  att  inlåta  oss  på 
den  svåra  frågan  angående  metafysikens  prekära  ställning  i 
följd  af  antydda  fordran.  Men  uppenbart  är,  att  äfven  det 
framgångsrikast  utbildade  metafysiska  system,  just  i  egenskap 
af  adekvat  tankesystem,  måste  komma  att  lida  af  sterilitet  och 
ett  slags  intellektuell  fattigdom,  brister,  hvilka  följa  af  det  meta- 
fysiska tänkandets  nödtvuugna  abstrakthet.  Men  under  sådana 
förhållanden  kommer  hvarje  metafysik,  särskildt  h varje  idealistisk, 
att  förete  något  af  värklighetsskygg  platonsk  idélära,  hvilken 
kräfver  sitt  aristoteliska  komplement.  Detta  måste  i  våra  dagar 
utgöras  af  just  den  empiriska  världsåskådningen.  Värkligheten 
kan  tilläfventyrs  ses  liksom  momentant  i  metafysikens  ljus. 
Men  med  de  metafysiska  begreppen  och  idéerna  måste  den 
empiriska  uppfattningen  få  sambestå  och  konkurrera,  icke  blott 
därför  att  denna  uppfattning  är  i  besittning  af  en  faktisk  världs- 
orienterande  förmåga,  utan  äfven  emedan  den  i  många  fall  är  den 
enda,  som  mäktar  sprida  någon  kunskap  om  de  förklaringsbe- 
höfvande  företeelserna.  Härvid  är  det  dock  icke  meningen, 
att  metafysiken  skall  så  att  säga  heterogenisera  sig  genom  att 
inlägga  sina  tankar  i  de  empiriska  begreppen  eller  vice  versa. 
Detta  tillvägagångssätt  skulle  tydligen  medföra  att  metafysiken 
icke  blefve  metafysik,  utan  empiri.  Metafysikens  komplette- 
ring genom  den  empiriska  grund  uppfattningen  innebär  fastmer 
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ett  språng  och  en  öjvergång  från  den  metafysiska  ståndpunk- 
ten till  den  koordinerade  empiriska.  Det  blir  då  en  art  dub> 
beluppfattning  af  värkligheten,  hvilket  förhållande  i  själfva 
värket  är  det  naturliga  uttrycket  for  den  mänskliga  intelligen- 
sens egenskap  att  vilja  lefva  dels  ett  mera  omedelbart  åskåd- 
ningslif,  dels  ett  den  rena  sanningens  tankelif.  Det  förra  för- 
hållandet har  sin  vetenskapliga  expression  icke  minst  i  de 
empiriska  naturvetenskaperna,  det  senare  röjer  sig  i  metafysi- 
ken med  dess  uppgift:  värklighetens  rekonstruktion  medels 
adekvata  sanningsbegrepp. 

Under  förutsättning  slutligen  att  metafysik  icke  är  möjlig 
som  vetenskap  —  och  den  är  näppeligen  möjlig  i  sin  egent- 
ligaste form  eller  såsom  den  adekvata  sanningen  om  värklighe- 
tens väsen  — ,  så  blir  den  empiriska  uppfattningen  i  det  hela 
och  den  empiriska  naturuppfattningen  med  den  af  om  möjligt 
än  större  betydelse  ur  metafysisk  synpunkt.  Metafysik  blir  då, 
som  sagdt,  en  vetenskap  endast  i  idén,  ett  slags  symbol  för 
sanningen  i  dess  typiskt  rena  och  adekvata  gestalt.  Det  spe- 
kulativa förståndet  måste  då  hafva  något  slags  substitut  och 
surrogat  för  den  icke  disponibla  metafysiska  världsåsikten,  hvil- 
ken  senare  just  vore  sanningsidén  i  dess  advekata  realisation. 
Utan  all  vetenskaplig  världsåskådning  kan  det  aktuella  för- 
ståndet icke  vara.  Men  då  det  icke  kan  ernå  det  bästa,  får 
det  nöja  sig  med  det  näst  bästa.  Och  detta  senare  blir  här  den 
empiriska  naturalismen.  I  hvilken  mån  denna  teori  är  sann 
eller  kvasi-sann  eller  rent  af  falsk  och  hvilken  grad  af  giltighet 
och  objektivitet  den  öfverhufvud  besitter  kunna  vi  här  dock 
icke  söka  afgöra.  I  detta  sammanhang  vilja  vi  endast  fram- 
häfva  att  om  metafysik  icke  är  möjlig,  så  har  den  empiriska 
naturuppfattningen  (eller  rättare  den  totala  empiriska  världs- 
åsigten)  en  afgörande  betydelse  i  egenskap  af  den  bästa  möjliga 
ersättningen  för  den  metafysiska  världsåsigt»  den  adekvata 
värklighetsuppfattning,  som  kunskapsförmågan  ytterst  efter- 
traktar, men  af  allehanda  anledningar  icke  kan  förvärkliga.  — 

Härmed  anse  vi  oss  hafva  belyst  det  existensberättigande, 
som  en  framställning  af  den  empiriska  naturuppfattningens 
grundläggande  begrepp  och  teorier  äger.  Enligt  vår  åsikt  om 
filosofien    bilda  dylika  framställningar  ett  mycket  viktigt  kapi- 
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td  i  filosofiens  (empiriska)  propedeutik  och  ett  oundgängligt  led  i 
filosofiens  system.  Det  är  då  så  långt  ifrån  att  någon  opposition 
består  mellan  empiri  och  filosofi,  att  denna  senare  fastmer  icke 
blir  någon  legitim  vetenskap  om  den  icke  bringar  sig  i  rap- 
port med  det  empiriska  vetenskapssystemeL  Visserligen  hafva 
under  vetenskapens  utveckling  slitningar  icke  saknats  mellan 
de  empiriska  specialvetenskaperna  och  filosofien,  hvarvid  bland 
annat  mer  eller  mindre  prononcerade  ofverhoghetsfordringar 
uppställts  från  båda  hållen.  Än  har  filosofien  velat  vara  »scien- 
tia  scientiarum»  och  i  sin  ofverspända  själfkänsla  skäligen  ned- 
låtande betraktat  erfarenhetsvetenskapema,  »empirien».  Än 
hafva  dessa  i  sin  ordning  med  djupt  förakt  för  »de  metafysiska 
spekulationerna»  sökt  taga  så  långt  afstånd  som  möjligt  från 
filosofien.  Det  torde  få  anses  obestridligt,  att  i  våra  dagar  ett 
intimt  närmande  kommit  till  stånd  mellan  de  stridande  par- 
terna på  grundvalen  af  medvetandet  om  ett  ömsesidigt  behof 
de  empiriska  och  filosofiska  vetenskaperna  emellan.  Dock  är 
filosofien  säkerligen  mera  villig  att  erkänna  sitt  behof  af  de 
empiriska  vetenskaperna  än  dessa  sitt  af  de  filosofiska,  ehuru 
det  numera  torde  finnas  få  empiriska  vetenskapsmän,  hvilka 
icke  i  t  ex.  kunskapsläran  se  en  äfven  för  det  empiriska  sy- 
stemet betydelsefull  filosofisk  disciplin.  För  filosofien  äro  dock 
de  empiriska  vetenskaperna  af  alldeles  vital  betydelse  —  detta 
är  det  erkännande,  hvilket  liksom  inspirerar  tidsfilosofiens  själ. 
Därmed  är  naturligtvis  icke  nekadt,  att  filosofi  på  samma  gång 
är  något  annat  än  empiri.  Men  är  det  än  ingen  omöjlighet  att 
empirisk  vetenskap  kan  existera  utan  filosofiens  komplement, 
så  är  det  däremot  afgjordt  omöjligt,  att  en  legitim  filosofi  hädan- 
efter kan  framträda  utan  att  på  mångsidigt  sätt  träda  i  för- 
bindelse med  det  nämda  empiriska  vetenskapssystemet. 

Den  bäste  framställaren  af  den  empiriska  naturuppfatt- 
ningens grundtankar  vore  naturligtvis  den  filosofiskt  intresse- 
rade och  skolade  naturvetenskapsmannen.  För  en  filosof 
blir  det  i  regeln  ett  vanskligt  företag  att  åstadkomma  en  dylik 
framställning,  då  han  nästan  aldrig  är  så  grundligt  orienterad 
inom  naturvetenskapens  enormt  omfattande  och  innehållsfulla 
område,  att  han  kan  sägas  vara  i  nivå  med  den  högsta  natur- 
vetenskapliga bildningen.     Men  han  måste  likväl  våga  försöket 
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—  eller  ock  afstå  från  att  befatta  sig  med  modern  systematisk  filo- 
sofi. Han  kan  for  ofrigt  begränsa  sig  till  naturvetenskapens  på  en 
gång  enklaste  och  mest  otvifvelaktiga  läroinnehåll.  Idealet  vore 
jn:  den  fullständiga  kännedomen  om  den  aktuella  naturvetenska- 
pen. Hvad  som  i  det  följande  kommer  att  presteras  är  dock  intet 
annat  än  smulor  från  naturvetenskapens  rika  bord.  Men  vi 
nöja  oss  med  dessa,  betraktande  hela  afhandlingen  endast  som 
ett  bidrag  till  en  fullkomligare  framställning.  Må  den  vara 
en  impuls  och  värka  som  en  uppmaning  till  den  mera  kvali- 
ficerade att  taga  i  tu  med  samma  uppgift,  men  allt  från  början 
utföra  den  liksom  i  ett  högre  läge. 

För  öfrigt  vilja  vi  framhålla,  att  vi  för  egen  del  äro  företrädes- 
vis kunskapsteoretiskt  intresserade  af  den  empiriska  naturuppfatt- 
ningen. Vår  afsigt  är  dock  icke  att  här  ingå  i  någon  kunskaps- 
teoretisk kritik  af  denna,  men  vi  tänka  att  många  af  de  grund- 
begrepp, som  vår  framställning  kommer  att  bringa  i  dagen, 
sedan  kunna  användas  i  kunskapsläran,  särskildt  i  den  afdel- 
ning  af  denna,  h vilken  samlar,  exponerar  och  kritiskt  skärskå- 
dar de  s.  k.  kategorierna,  i  med  andra  ord  den  kunskapsteore- 
tiska kategoriläran.  Vi  ämna  alltså  icke  kriticera  den  empiriska 
naturuppfattningen,  utan  vi  rätt  och  slätt  exponera  den  i  dess 
principiella  hufvudpunkter  sådan  den  kan  anses  faktiskt  föreligga. 


II. 


Ur  de  empiriska  naturvetenskapernas 

propedeutik. 


^Tid  framställningen  af  den  empiriska  naturuppfattningens 
grundtankar  kunde  en  historisk  exposition  förekomma.  De 
naturvetenskapliga  teoriernas  historiska  grundläggning  och  ut- 
bildning  måste  dock  här  intressera  oss  mindre  ån  natui^reten- 
skåpens  nuvarande  aktuella  innehåll.  Men  visserligen  anknyter 
sig  vår  tids  empiriska  naturuppfattning  till  en  förutgående  histo- 
risk utveckling  af  de  dithorande  begreppen  och  teorierna,  en 
utveckling  som  i  sin  ordning  återför  sig  till  vissa  primitiva  be- 
gynnelser redan  under  den  antika  tiden.  Sin  värkliga  bas  har 
dock  den  moderna  naturvetenskapen  i  renässanstidens  på  nya 
uppslag  rika  andliga  odling;  de  stora  namnen  äro  här,  som  be- 
kant: Copernicus,  Galilei  och  Kepler.  Hvad,  som  ligger  på  an- 
dra sidan  om  denna  period,  är  i  själfva  värket  af  en  art  antedi- 
luviansk  karaktär  och  därför  nästan  uteslutande  af  blott  histo- 
rieforskningsintresse.* 

Gäller  det  alltså  att  framställa  grunddragen  af  den  ak- 
tuella empiriska  naturuppfattningen,*  torde  ingen  rationellare 
ordning    kunna   följas  än  den,  som  grundar  sig  på  naturveten- 


'  En  tjänlig  inledning  till  studiet  af  naturvetenskapemas  historia  utgdr 
Gerlands  Geschichte  der  Physik,  1892.  Korta  historiska  öfversigter  förekomma 
i  Wundts  Logik,  2:e  Aufl.,  Bd  2:  Abth.  i,  1894,  s.  260  o.  f.  Historiska  spe- 
cialframstållningar  finnas  af  de  flesta  naturvetenskaper. 
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skaperaas  eget  inbördes  sammanhang.  Inom  vetenskapernas 
totala  system  bilda  naturvetenskaperna  ett  integrerande  helt, 
som  själft  närmast  kan  anses  framträda  i  tvänne  afdelningar, 
bestämbara  som  å  ena  sidan  de  primära  och  abstrakta  samt  å 
andra  de  sekundära  och  konkreta  naturvetenskapernas  grup- 
per.' Inom  hvar  och  en  af  dessa  hufvudafdelningar  framträ- 
der sedan  naturvetenskapernas  system  ytterligare  utbildädt  i 
specialvetenskaper.  Dessa  äro  i  sin  ordning  mekanik  (dynamik), 
fysik  i  inskränkt  bemärkelse,  kemi  och  biologi^  tillsammans  ut- 
görande de  primärt-abstrakta  naturvetenskaperna,  samt  astronomi 
och  geofysik,  bildande  den  andra  naturvetenskapliga  hufvud- 
gruppen.  Då  författaren  på  annat  ställe  utredt  och  motiverat 
denna  ordning,^  uteslutes  här  den  närmare  framställningen  af 
det  angifna  vetenskapssystemet  Endast  det  må  framhållas,  att 
naturvetenskapen  i  sin  helhet  äger  en  propedeutik,  vanligen  utför- 
ligast behandlad  i  de  allmänna  inledningar,  hvilka  pläga  föregå 
behandlingen  af  den  speciella  fysiken.  Och  med  angifvandet 
af  vissa  karaktäristiska  bestämningar  hämtade  från  denna  pro- 
pedeutik samt  hänförande  sig  till  naturvetenskapernas  gemen- 
samma objekt  och  allmänna  uppgift,  börjas  lämpligen  redogö- 
relsen för  den  empiriska  naturuppfattningen.3 


Naturvetenskapernas  objekt  utgöres  af  »naturen»,  d.  v.  s. 
sammanfattningen  af  den  yttre  värklighetens  föremål  och  för- 
lopp. Naturen  är  utgångsgrundlag,  deklarandum,  förklarings- 
grund och  (visserligen  endast  till  en  del)  kunskapligt  klargjordt 
objekt  för  naturvetenskapen.  Det  är  uppenbart,  att  naturens 
omfattande  hela  skall  förete  sig  på  olika  sätt  allteftersom  det 
betraktas  ur  de  olika  synpunkter,  som  de  fyra  angifna  bestäm- 
ningarna erbjuda.  I  vissa  afseenden  förblir  dock  naturuppfatt- 
ningen genomgående  sig  lik,  i  det  somliga  egenskaper,  hvilka 
naturföremålen  presentera  i  sin  omedelbarhet,  jämvÅl  återfinnas 


*  Se  förf:s  uppsats  Vetenskapernas  system,  1892,  s.  25—26. 

'  i  den  nyss  angifna  uppsatsen. 

3  An  vånda  källor:  inledningskapitlen  i  läroböcker  i  fysik  af  Wijkander 
(Lund  1 886),  Reis  (Leipzig  1892),  Lommel  (Leipzig  1895)  och  Ganot  (svenska 
öfyeis.,  Stockholm   1889.) 
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i  den  genom  den  vetenskapliga  bearbetningen  vunna  uppfatt- 
ningen. Detta  bevisar,  att  naturen  åtminstone  i  vissa  hänseen- 
den förklaras  genom  sig  själf.  Hvilka  dessa  afseenden  äro  skall 
framgå  af  det  följande. 

Den  uppfattning  af  naturen,  hvilken  här  i  främsta  rum- 
met måste  preciseras  är  den  preliminära  eller  den,  som  bildar 
naturvetenskapens  utgångsgrundlag. 

Vid  angifvandet  af  hvad  naturvetenskapen  ur  denna  syn- 
punkt forstår  med  naturen  betjänar  den  sig  dels  af  ett  mera 
objektivt  betraktelsesätt,  dels  af  ett  mera  subjektivt  I  förra 
fallet  uppfattas  naturen  som  inbegreppet  af  kroppsliga  föremål 
och  deras  förändringar  (»företeelser»).  Då  detta  inbegrepp  ter 
sig  som  yttre  i  förhållande  till  medvetandet  och  jämväl  inom 
sig  företer  ett  helt  af  i  förhållande  till  hvarandra  yttre  delar, 
betecknas  naturen  ofta  som  tden  yttre  värkligheten»,  »ytter- 
världen» (»die  Aussenwelt»),  »det  oss  omgifvande  inbegreppet 
af  föremål»  med  flere  dylika  uttryck.  I  senare  fallet  plägar 
naturen  angifvas  som  sammanfattningen  af  allt  det,  vi  med  våra 
yttre  sinnen  förnimma,'  hvilket  hela  sedan  specificeras  som  dels 
föremål,  dels  företeelser  hos  föremålen.  Sin  samarbetning  slutli- 
gen erhålla  dessa  båda  bestämningssätt  i  en  definition,  sådan  som 
denna:  »Unter  der  Natur  verstehen  wir  den  Inbegriff  aller  mit 
den  Sinnen  wahrnehmbaren  Dinge».^ 

För  den  empiriska  naturuppfattningen  är  naturen  när- 
mast en  värklighet,  hvilken  är  till  under  formen  af  en  mångfald 
af  kroppar,  underkastade  allehanda  förändringar.  Denna  värklig- 
het är  vidare,  som  antydt,  i  dubbel  mening  en  yttre  värklig- 
het. Jämväl  är  den  en  värklighet,  förnimbar  genom  våra  s.  k. 
yttre  sinnen.  De  nu  angifna  bestämningarna  hos  naturen,  näm- 
ligen kroppslighet,  mångfald,  föränderlighet,  yttre  bestämdhet, 
sinlig  förnimbarhet,  äro  af*  så  omedelbar  och  prägnant  karak- 
tär, att  de  ej  göras  till  föremål  för  någon  närmare  analys  af 
naturvetenskapen,  utan  upptagas  utan  vidare  såsom  oomtvist- 
liga utgångsdata.     Här  är  dock  af  betydelse  att  framhäfva  just 


'  Se  exempelvis  Rosenbergy  Lärobok  i  oorganisk  kemi^  1^92,  s.  i. 
2  Reis^  Element©  der  Physik,  189Z,  s.   i. 
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dessa  primårbestämningar^  ty  dels  uttrycka  de  fundanientalför- 
hållanden,  hvilka  genomgående  bestämma  hela  den  empiriska 
naturuppfattningen,  dels  äro  de  begrepp,  som  kunskapsteorien, 
hvilken  icke  får  lemna  någon  kunskapsbestämning  opröfvad, 
har  att  taga  vara  på  och  ur  sin  synpunkt  kritiskt  undersöka. 
Af  de  framhäfda  omedelbara  primärbestämningarna  är  det 
särskildt  en,  som  redan  här  behofver  att  något  närmare  fixeras 
för  att  den  empiriska  uppfattningen  af  naturen  redan  från  be- 
gynnelsen må  framstå  i  full  klarhet,  jag  menar  den  bestämnin- 
gen hos  naturen  att  den  är  yttre  i  förhållande  till  medvetandet. 
Hvad  menar  naturvetenskapen  med  »yttre»  i  detta  afseende? 
Uppenbarligen  och  i  främsta  rummet,  att  naturen  har  ett  visst 
läge  utom  det  »seusorium»,  hvarmed  människan  enligt  natur- 
vetenskaplig uppfattning  närmast  förnimmer  densamma.'  Naturen 
och  det  förnimmande  subjekt,  som  uppfattar  den,  ligga  utom 
hvarandra  liksom  kropparna  öfverhufvud  i  naturen  ligga  utom 
hvarandra.  Närmare  analyseradt  kan  detta  förhållande  skärpas 
därhän,  att  naturvetenskapen  kan  sägas  utgå  från  tanken,  att 
naturen  utgör  en  af  medvetandet  oberoende  värklighet,  en  ut- 
gångsuppfattning,  som  är  den  alldeles  motsatta  till  den,  hvil- 
ken filosofien  ofta  brukat  häfda  vid  utgångspunkten  för  sin 
värklighetsanalys.  Det  är  bekant,  att  naturvetenskapen  seder- 
mera —  genom  undersökningar,  som  falla  inom  de  fysikaliska 
och  fysiologiska  vetenskapemas  områden  —  föranledes  att  upp- 
fatta vissa  egenskaper  hos  kropparna,  t  ex.  deras  färg,  såsom 
subjektiva.  Ursprungligen  uppfattar  den  dock  icke  kropparna 
som  en  totalitet  af  objektiverade  varseblifningar,  utan  gifvetvis 
såsom  ett  inbegrepp  af  själfbestående  ting  eller  af  medvetandet 
oberoende  föremål  Och  med  hänsyn  till  en  mängd  bestäm- 
ningar hos  tingen  bibehåller  naturvetenskapen  alltjämt  och  ge- 
nomgående den  uppfattningen,  att  de  äro  af  medvetandet  obe- 
roende bestämningar.  Detta  må  här  betonas  både  för  att  karak- 
tärisera den  empiriska  naturuppfattningen  och  för  att  antyda 
ett  brännande  kunskapsteoretiskt  problem.  Hvilka  egenskaper 
hos  kropparna,  som  äro  subjektiva  eller  i  något  afseende  be- 
tingade   af   medvetandet,  och  hvilka  det  är,  som  äro  objektiva 

'  Jfr  Briicke^  Vorlesungen  iiber  Physiologie,  Bd  i,  1885,  s.  6. 
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eller  tillkommande  kropparna  oberoende  af  medvetandet,  dessa  frå^ 
gor  finna  emellertid  här  ej  den  rätta  platsen  för  sin  närmare  ut- 
redning —  de  tillhöra  icke  naturvetenskapens  propedeutik.  Dock 
framgå  naturföremålens  objektiva  grundbestämningar  af  den  lära 
om  kropparnas  s.  k.  allmänna  egenskaper^  hvartill  vi  nu  öfvergå, 
och  som  hufvudsakligen  fyller  nämda  propedeutik. 

Genom  denna  lära  framträder  den  empiriska  naturuppfatt- 
ningen i  något  bestämdare  form.  Enligt  sitt  begrepp  äro 
nämda  objektiva  egenskaper  sådana,  hvilka  tillkomma  alla  natur- 
föremål. Strängt  taget  skulle  då  intet  sådant  föremål  kunna 
tänkas  utan  dessa  egenskaper.  De  äro  under  sådana  förhållanden 
att  anse  som  naturens  specifikt  fysiska  grundformer.  Emellertid 
kan  det  sättas  i  fråga,  om  dessa  allmänna  egenskaper  äro  i 
strängaste  mening  konstanta  och  universella,  så  att  de  alla  gälla 
äfven  om  exempelvis  de  elementarbeståndsdelar,  atomerna,  hvilka 
naturvetenskapen  anser  sig  nödgad  att  antaga  såsom  naturens 
yttersta  komponenter,  eller  om  de  endast  tillkomma  de  af  dessa 
sammansatta  kropparna.  .  Dock  äro  i  alla  händelser  vissa  af  de 
angifna  egenskaperna  oinskränkt  allmänna  bestämningar. 

I.)  Hit  hör  först  och  främst  själfva  grundegenskapen  hos 
all  kroppslig  värklighet,  rumshestämdheten  eller  utsträckning  i  de 
tre  dimensionerna  bredd,  höjd  och  djup,  närmare  bestämbara  i 
enheter  af  grundmåttet  längd.  Genom  denna  bestämning,  som 
undantagslöst  tillkommer  hvarje  naturföremål,  äfven  de  ele- 
mentära beståndsdelarna  (molekyler  och  atomer),  äger  hvarje 
kropp  en  viss  volym  eller  rymd  och  utgör  naturen  i  sin  helhet  en 
tredimensionelt  utsträckt  värklighet  af  kroppar.  Därigenom  att 
hvarje  naturföremål  såsom  grundform  äger  eller  intager  ett  rum, 
blir  ock  den  allmännaste  relationen  de  många  naturföremålen 
emellan  gifven  såsom  ett  rumsförhållande.  Detta  förhållande  af 
rumsbestämdhet  naturföremålen  emellan  framträder  däri,  att 
föremålen  falla  utom  hvarandra  och  i  detta  sitt  utorahvart- 
annatvarande  äro  preciserbara  genom  rumliga  bestämningar. 
Så  mätas  kropparna,  som  antyd  t,  genom  vissa  rumsenheter', 
och  hela  den  kroppsliga  värkligheten  blir  geometriskt  bestämbar. 
Därigenom    blir    den   jämväl   omedelbart  indragen  inom  mate- 


'  Se  därom  Afoll^  Lärobok  i  f3'sik,   1897  o.  f.,  I,  s.  5,  V,  9.  19. 
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matikens  sfär,  och  ytterst  utgör  just  denna  naturens  rumsbe- 
stämdhet forutsättningen  för  möjligheten  att  med  de  naturveten- 
skapliga undersökningarna  förbinda  den  så  betydelsefulla  mate- 
matiska behandlingen^ 

Betraktad  såsom  innehållen  i  och  sluten  inom  sitt  eget 
rumsområde  äger  hvarje  kropp  en  viss  ort  —  ort  eller  plats  är 
det  rum,  i  hvilket  ett  föremål  är  inneslutet,  eller  det  rum,  där 
det  existerar.  Uppfattad  vidare  i  förhållande  till  andra  kroppar, 
betraktade  som  referensföremål,  intager  hvarje  kropp  ett  visst 
läge.  Såsom  ägande  ett  läge  är  då  ock  hvarje  kropp  på 
samma  gång  af  en  viss  relativitet,  och  alla  kroppar  stå  redan 
därigenom  i  ett  visst  sammanhang  med  hvarandra  eller  äga  en 
viss  växelbestämdhet.  Läge,  fattadt  i  begreppets  egentliga 
mening,  är  nämligen,  som  antydt,  en  kropps  ort  betraktad  i 
relation  till  en  annan  kropp,  tagen  som  referensföremål.  Där- 
emot torde  en  kropp,  betraktad  med  hänsyn  till  sin  ort,  kunna 
bestämmas  såsom  absolut  Absolut  ort  blir  då  antingen  en  ort 
i  nyss  angifna  bemärkelse,  där  intet  afseende  är  fästadt  vid 
något  förhållande  till  andra  kroppar,  eller  ock  en  sådan,  hvilken 
hänföres  till  ett  absolut  fixt  refcrensföremål,  exempelvis  till  ett 
poneradt  oföränderligt  koordinatsystem.    En  absolut  ort  af  det 


^'Se  angående  »die  mathematische  Hfll&operationen  der  physikalischen 
Unterauchung»  fVunäf,  r.  st.,  s.  416.  —  I  viss  mening  äro  a >1  a  matematiska  stor-  ! 

heter  åskådningsföremål,  resp.  runisföremål.  Rumsåskädningeu  utgör  därtill  en 
differentialionsprincip,    som   bättre    än    någon  annan  förmår  att  upprätthälla 

föreställningen    om  åtskilnad  och  mångfald  contra  identitet  och  enhet.    Men  I 

matematik  år  ytterst  ingenting  annat  än  ett  tänkande  af  enhet  och  mång- 
fald. Sitt  matematiska  uttryck  har  detta  tänkande  i  talserien.  Den  bety- 
delse matematiken  äger  för  naturvetenskapen  torde  för  öfrigt,  åtminstone 
i  hufvudsak,  kunna  återföras  till  följande  punkter.  Den  möjliggör  numerisk 
exakthet.  Den  förmedlar  en  kvantitativ  uppfattning  af  förhållanden  äfven 
utöfver  den  direkta  iakttagelsen;  så  kan  man  »räkna  ut»  t.  ex.  längden  af 
den  väg,  som  en  med  konstant  acceleration  sig  rörande  kropp  till  ryggalägger 
på  tiden  t.  Den  förmår  vidare  att  genom  sina  formler  gifva  koncentrerade 
uttryck  åt  storhetsförhållanden.  Den  erbjuder  genom  sina  räta  linier,  kurvor 
och  vinklar  åskådliggörande  grafiska  framställningar.  Sist  framhålla  vi,  att 
den  genom  sina  koordinatsystem  möjliggör  exakta  lägebestäniningar.  —  I  sam- 
band härmed  leda  vi  ock  uppmärksamheten  på  frågan,  om,  resp.  i  hvilken 
utsträckning,  alla  de  naturvetenskapliga  grundmåtten  och  måttenheterna 
lita  återföra  sig  till  rumsmått     Jfr  fVundts  åsigt,  a.  st.,  s.  403  o.  f. 
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sistnämda  slaget  är  naturligtvis  i  något  hänseende  relativ;  i 
den  meningen  är  den  dock  bestämbar  som  absolut,  att  den  ingår 
som  ett  led  i  ett  helt,  hvars  andra  relationsled  är  absolut,  hvar- 
igenom  den  jämväl  själf  får  en  bestämdhet  som  icke  beror  af 
något  annat  än  systemets  eget  hela.  Alla  lägen  äro  följaktligen 
relativa,  men  icke  nödvändigt  alla  orter;  dessa  äro  icke  blott 
relativa,  utan  kimna  äfven  tänkas  vara  absoluta^  Någon  an- 
vänd betydelse  äger  dock  ej  begreppet  absolut  ort  i  den  exakta 
naturvetenskapen,  utan  alla  ortbestämningar  äro  där  utförda  i 
förhållande  till  andra  kroppar,  d.  v.  s.  de  äro  lägebestämningar. 
Naturen,  betraktad  ur  synpunkten  af  sin  grundbestämdhet,  rum- 
ligheten,  utgör  då  enligt  den  empirisk-naturvetenskapliga  upp- 
fattningen en  mångfald  af  utom  hvarandra  fallande,  bestämda 
lägen  intagande  samt  geometriens  lagar  underkastade  föremäL 
För  tanken  tenderar  vidare  denna  rumsvärklighet  mot  å  ena 
sidan  det  oändligt  stora,  universum,  å  andra  det  oändligt  mi- 
nimala, atomen.  Mellan  dessa  gränser  falla  alla  andra  rumligt- 
extensiva  realiteter. 

2.)  I  oupplösligt  samband  med  kroppamas  rumsbestämdhet 
står  en  annan  strängt  allmän  egenskap,  deras  ogenomtränglighet. 
I  kraft  af  denna  bestämning  kunna  kroppar  ej  äga  samma  ort 
resp.  läge,  eller  intaga  samma  rum.  Kroppar,  som  genomträngde 
hvarandra,  skulle  förlora  sin  åtskilnadsbestämdhet  och  sammangå 
till  identisk  enhet.  Ogenomträngligheten  förhindrar  en  dylik 
materiens  förintelse.  Den  medför,  att  alla  värkliga  kroppar 
komma  att  existera  utom  hvarandra  och  grundlägger  för  så  vidt 
genomgående  yttre  förhållanden  i  naturen.  Att  t.  ex.  tvänne 
gaser  »genomtränga»  hvarandra  är  då  endast  ett  talesätt,  inne- 
bärande att  deras  smådelar  blanda  sig  med  eller  lagra  sig  invid 
hvarandra  inom  en  gemensam  rymd. 

Den  omständigheten,  att  kropparna  falla  utom  hvarandra 
och  intaga  afståndsbestämda  lägen,  är  ett  uttryck  för  naturens 

'  Om  '»absolut  ort:>  se  Mellherg^  Lärobok  i  fysik,  1887,  s.  10:  9betraktas 
en  ort  såsom  en  kropps  plats  i  världsrymden  utan  alseende  pä  dess  läge  i 
lörhällande  till  andra  kroppar  kallas  den  absolut»;  samt  Neumann^  Ober  die 
Principien  der  Galilei-Newtonschen  Theorie,  1870.  s.  15,  20,  där  detta  be- 
grepp kommer  till  uttryck  i  tanken  om  ett  absolut  oföränderligt  föremål,  i 
förhållande  till  hvilket  alla  lägen  och  rörelser  äro  att  referera. 


DEN  EMPIRISKA  NATURUPPFATTNINGEN  17 

diskretion.  Por  denna  ar  ock  ett  antal  ofriga  bestämningar,  som 
tiUkomma  åtminstone  de  flesta  omedelbart  gifna  naturföremål,  ett 
uttryck.  Till  dessa  höra  delbarhet,  porositet,  sammantryckbarhet, 
utsträckbarhet  samt  öfverförbarhet  från  och  till  olika  aggrega- 
tionstillstånd.  Möjligheten  af  de  förändringar,  dessa  egenskaper 
kunna  anses  innebära,  beror  enligt  naturvetenskapen  därpå,  att 
kropparna  ej  bilda  ett  värkligt  kontinuum,  utan  bestå  af  ett 
antal  smådelar,  hvilka  befinna  sig  på  föränderliga  afstånd  från 
hvarandra.  Jämte  denna  diskretionsuppfattning  existera  visser- 
ligen äfven  allehanda  kontinuitetsuppfattningar  af  materien,  men 
dessa  taga  aldrig  begreppet  kontinuitet  i  så  sträng  bemärkelse, 
att  materien  i  grunden  icke  kommer  att  framstå  som  ett  substrat 
med  diskret  —  atomistisk  och  molekylär  —  konstitution.  Konti- 
nuiteten reduceras  här  i  själfva  värket  endast  till  ett  omedelbart 
kantaki-ssLxnxnmhzrig  mellan  smådelar *.  Huruvida  emellertid 
de  angifna  egenskaperna  tillkomma  jämväl  de  yttersta  be- 
ståndsdelar, atomerna,  med  hvilka  naturvetenskapen  på  sin 
närvarande  ståndpunkt  faktiskt  laborerar,  därom  gå  antagan- 
dena i  motsatta  riktningar.  Meningsolikheten  kan  anses  till- 
spetsa sig  i  den  mycket  omdiskuterade  frågan :  elastiska  atomer 
contra  sådana,  som  äro  absolut  »hårda»  och  »stela»  (^starre^). 
Med  en  atom  af  det  senare  slaget  har  man  att  förstå  en  allt- 
igenom enkel,  i  sig  oföränderlig  enhet  —  »die  einfache  Ato- 
mistik»^  — ,  och  med  en  elastisk  en  sådan,  hvilken  på  ett  eller 
annat  sätt  äger  den  diskretion  och  sammansatthet,  som  just  dess 
elasticitet  fönitsätter.  I  den  absolut  enkla  atomen  finner  diskre- 
tionen naturligtvis  en  gräns,  hos  den  elastiska  däremot  består 
den.3  Rörande  ett  af  de  framhållna  begreppen,  nämligen  be- 
greppet aggregationstillstånd,  gäller  vidare  såsom  afgjordt,  att 
det  kan  tillhöra  endast  de  gifna  sammansatta,  tydligare  uttryckt, 
endast  de  molekylärt  konstituerade  föremålen.  Blott  de  af  mole- 
kyler sammansatta  kropparna  kunna  sägas  befinna  sig  i  en  viss 
aggrationsform.  De  särskilda  molekylerna  eller  en  molekyl  i 
och  för  sig  är  däremot  icke  i  något  aggregationstillstånd.  En 
molekyl    måste    uppfattas  såsom    oföränderlig  i  den  meningen, 

»  Jfr  H^unäi,  a.  st,  «.  430. 

2  ibid,  s.  433,  443. 

3  Se  ytterligare  om  elastiska  atomer  kap.  4. 

Oöteö.  Högsk,  Arsskr,    VII:  3.  2 
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att  hans  konstituerande  smådelar,  atomerna,  sammanhänga  pa 
ett  bestämdt  sätt,  så  länge  de  ofverhufvud  bilda  ett  molekylärt 
heltJ  Först  det  intermolekylära  tillståndet  är  följaktligen  be* 
stämmande  för  den  form  af  kroppars  diskretion,  som  röjer  sig 
i  deras  olika  aggregationstillstånd^.  —  Angående  diskretionen^ 
allmänt  tagen,  måste  det  anses  afgjordt,  att  naturen  enligt  den 
empiriska  uppfattningen  äger  en  diskret  bestämdhet  Diskre- 
tionen utgör  ock  en  af  denna  vetenskaps  mest  omfattande  för- 
klaringsprinciper, hvarom  närmare  vid  den  mera  speciella  fram- 
ställningen  af  den  fysikaliska  och  kemiska  diskretiousuppfatt- 
ningen.  De  senast  framhållna  egenskaperna  hos  naturföremå- 
len kunna  lör  öfrigt  anses  bilda  en  grupp  för  sig,  hänförande 
sig  till  just  grundformen  diskretion. 

3.)  Följande  tvänne  egenskaper,  som  af  den  grund  lämpli- 
gen sammanföras  att  den  kroppsliga  värkligheten  genom  dem  er- 
håller sin  specifika  karaktär  af  materia^  anses  äfven  de  som  strängt 
allmänna  bestämningar,  nämligen  kropparnas  tyngd  och  tröghet 
Materiebegreppet  är  visserligen  inom  naturvetenskapen  ej  all- 
deles fixt,  men  gäller  det  att  angifva  det  konstitutiva  för  det 
samma,  sker  detta  i  regeln  genom  att  bestämma  materien  så- 
som all  värklighet,  hvilken  äger  utsträckning  och  tyngd  eller 
utsträckning  och  tröghet.  Med  tyngd  som  allmän  objektiv 
bestämning  menas  då  kropparnas  egenskap  att  vara  under- 
kastade inbördes  attraktions,  och  med  tröghet,  hufvudexponenten 
för  materiens  passivitet,  förstås  negative:  kroppamas  brist  på 
själfvärksamhet  eller  deras  oförmåga  att  af  och  genom  sig  själfva 
förändra  sitt  tillstånd  af  rörelse  eller  hvila  och  positive:  deras 
egenskap  att,  om  ingen  yttre  orsak  invärkar,  oföränderligt  be- 
vara sitt  tillstånd.  Betraktas  naturen  ur  den  synpunkten,  att 
den  är  materia  eller  den  materiella  värkligheten,  utgör  den  följ- 
aktligen ett  inbegrepp  eller  ett  aggregat  af  kroppar,  hvilka,  på 
samma   gång   de   attrahera   hvarandra   (äro    tunga),  i  den  me- 


'  »Bthvert  tnolekul  danner  en  lille  verden  for  sig,  i  hvilken  de  enkelte 
atomer  kredse  om  hverandre  efter  bestemte  love  og  i  afstande,  der  som  oftest 
ere  små  i  forhold  til  den  inhyrdes  afstand  mellem  molekuleme.»  /.  Thomsen^ 
Naturvidenskabens  Grundsaetninger,  i  Nordisk  Tidskrift,  Årg.  1886. 

*  Jfr  BriUke,  a,  st.,  s.  4. 

3  Ganot^  a.  st.,  s.  22. 
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ningen  äro  inaktiva  (tröga),  att  de  hvarken  hos  sig  själfva  eller 
i  sina  yttre  förhållanden  kunna  genom  egen  värksamhet  åstad- 
komma förändringar.  All  värksamhet  i  naturen  är  därför  en 
yttre  värksamhet  eller  en  sådan,  hvilkeu  har  sin  grund  i  yttre 
orsaker.  En  dylik  värksamhet  är  en  mekanisk  sådan,  och 
naturen,  betraktad  såsom  materia,  är  alltigenom  en  stor  passi- 
vitetsbestämd mekanism. 

Ett  uttryck  för  kropparnas  tyngd  är  vidare  deras  vigt  — 
denna  är  den  uppmätta  tyngden  — ,  och  äfven  deras  täthet  kan 
anses  som  ett  uttryck  föt  tyngd. 

Man  skiljer  mellan  två  slags  vigt:  absolut  och  specifik 
(eller  ^egentlig»).  Den  absoluta  vigten  är  den  genom  vägning 
uppmätta  storleken  af  den  kraft,  hvarmed  jordattraktionen  drager 
en  kropp,  h  vilken  senare  just  genom  denna  attraktion  blir  »tung». 
Det  är  denna  vigt  som  mätes  i  grammått,  hvarvid  en  gram  i 
sin  ordning  bestämmes  som  vigten  af  en  kubikcentimeter  rent 
vatten  vid  +  4°  C.  Den  specifika  vigten  däremot  är  den  vigt, 
resp.  det  tal,  som  angifver,  huru  många  gånger  en  kropp  är 
tyngre  än  en  lika  stor  volym  vatten.  Kroppens  vigt  dividerad 
med  det  tal,  som  angifver  vigten  af  en  lika  stor  vattenvolym, 
uttrycker  alltså  den  specifika  vigten.  Känner  man  ett  ämnes 
specifika  vigt  (s)  kan  man  för  öfrigt  leda  sig  tillbaka  till  den 
absoluta  (a),  ty  denna  är  lika  med  produkten  af  den  specifika 
vigten  och  volymen  (v);  a  =  v.  s.  Tankegången  blir  därvid 
denna:  v  volymsenheter  af  ett  visst  ämne,  hvars  specifika  vigt 
är  s,  måste  väga  v.  s;  återföres  nu  s  till  enhetsvolymen  vatten 
kommer  den  specifika  vikten  att  uttrycka  ett  visst  antal  gram. 
Men  då  blir  v.  s.  just  ett  uttryck  för  den  ifrågavarande  kroppens 
absoluta  vigt,  hvilken  alltså  är  lika  med  den  nämda  produkten. 
Äfven  kroppars  täthet  kan  anses  som  ett  uttryck  för  tyngd. 
En  kropps  täthet  återför  sig  då  till  en  viss  såsom  rymdenhet 
antagen  volyms  vigt^.  Täthet  blir  under  angifna  antagande  ett 
specialfall  af  tyngd,  nämligen  tyngd  tänkt  mindre  i  sin  relativa 
bestämdhet^   än  som  en  inre  egenskap  hos  den  kropp,  hvilken 


<  Wijkander^  a.  st.,  s.  16:  »Man  kallar  vigten  af  rymdenheten  hos  en 
kropp  för  kroppens  täthet». 

^  Det  sedvanliga  angifvandet  af  tyngd,  enligt  hvilket  denna  är  ett  ut- 
tryck för  den  kraft,  hvarmed  jorden  drager  kroppar  till  sig,  pomterar  just 
denna  relativitet. 
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är  af  en  viss  täthet.  En  brist  hos  angifna  satt  att  bestämma 
tätheten  är  dock  att  denna  icke  blir  konstant,  utan  växlande 
med  orters  olika  höjd.  Tätheten  blir  nämligen  direkt  propor- 
tionell mot  vigten  (p),  som  är  variabel,  under  det  volymsenheten 

utgör  ett  konstant  mått,  eller  t  =  ^,.  Tätheten  kan  emellertid 

bestämmas  på  ett  annat  sätt,  hvarvid  den  fattas  som  ett  uttryck 
för  en  kropps  eller  ett  materielt  systems  massa.  Den  angifves 
då  som  funktion  af  rymdenhetens  massa  ^  och  blir  bestämbar  som 
en  konstant  egenskap  hos  kroppen,  enär  mängden  af  materien  hos 
en  kropp  är  den  samma  hvar  än  kroppen  befinner  sig.  Ju  större 
antal  massenheter  inom  en  viss  rymd  desto  större  täthet  alltså  i 
detta  fall.  Om  då  rymdenheten  är  af  massan  i  eller  är  mass- 
enheten, så  uttrycker  detta  förhållande  enheten  för  täthet;  då 
måste  äfven  en  m  gånger  så  stor  massa  medföra  en  m  gånger 
så  stor  täthet,  under  det  en  v  gånger  så  stor  rymd  kommer 
att  innebära  en  v  gånger  mindre  täthet;  allmänt  angifven  blir 
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följaktligen  tätheten  t  =  — .     Jämväl   de    materiella   elementar- 

beståndsdelarna  (atomerna)  kunna  anses  vara  af  en  viss  täthet 
vare  sig  nu  deras  vigt  eller  deras  massa  tankes  i  relation  till 
volymenheten  eller  liksom  volyminöst  determinerad.  Täthet  ut- 
gör alltså  en  allmän  kroppslig  egenskap. 

Det  eminent  kvantitativa  uttrycket  för  naturen,  betraktad 
såsom  materia,  framträder  dock  i  begreppet  massa.  Materiens 
massa  är  nämligen  materien,  betraktad  med  hänsyn  till  mängden 
af  den  »substans»  eller  kroppsliga  värklighet,  som  konstituerar 
den  samma.  Då  emellertid  massbegreppet  lämpligare  exponeras 
i  sammanhang  med  de  specifikt  mekaniska  grundbegreppen, 
påpekas  här  endast  i  förbigående  dess  sammanhang  med  ma- 
teriebegreppet Massa  är,  som  sagdt,  mängd  af  materia.  En- 
heten härvid  utgöres  i  det  s.  k.  absoluta  måttsystemet  af  massan 
hos  en  gramvigt 

4.)  En  fjärde  grupp  af  allmänna  egenskaper  utgöres  af  vissa 
bestämningar,  som  hänföra  sig  \}C\ förändringen  i  naturen.  Denna 


<  Gatiot,    a.  st.,  s.  47,  Reis,  a.  st.,  s.  23:   >Die  Dichte  ist  die  Masse  der 
Vol  umeneinheit » . 
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fortgår  enligt  den  empiriska  naturuppfattningen  i  den  obegrän^ 
sade  utsträckning,  att  förändring  är  en  egenskap,  hvilken  un- 
dantagslöst tilkommer  alla  kroppar.  Naturen  utgör  en  allom- 
fattande process.  Det  egendomliga  för  den  naturvetenskapliga 
uppfattningen  s^f  förändring  består  nu  däri,  att  alla  förändringar 
vare  sig  äro  eller  —  vid  t.  ex.  kroppamas  färgförändringar  — 
bero  på  rörelser,  Alldenstund  förändring  är  en  allmän  egen- 
skap hos  de  yttre  föremålen,  finnes  det  följaktligen  ingen  kropp 
i  universum,  som  icke  rör  sig.  Då  nu  rörelsen  är  ett  begrepp 
af  den  mest  eminenta  betydelse  för  naturvetenskapen,  enär  det 
ej  blott  öfverflödar  af  principiella  bestämningar  (se  nedan),  utan 
ock  utgör  en  af  naturvetenskapens  fundamentala  förklarings- 
principer och  i  viss  mening  är  bestämmande  för  naturveten- 
skapens hela  uppgift  och  mål,  så  är  det  förklarligt,  hvariör 
mekaniken  (dynamiken)  inom  naturvetenskapen  kommit  att  in- 
taga en  grundläggande  ställning.  För  att  vinna  en  något  mera 
inträngande  och  konkret  insigt  i  den  naturvetenskapliga  världs- 
uppfattningen är  det  därför  af  nöden  att  fixera  mekanikens 
principiella  hufvudläror.  Efter  denna  propedeutiska  öfversigt 
skall  ock  ett  påpekande  af  hufvudpunkterna  i  det  mekaniska 
begreppssystemet  försökas.  Här  framhäfves  rörelsen  endast 
såsom  en  af  naturvetenskapen  antagen  universell  egenskap  hos 
kropparna.  Bland  de  begrepp,  rörelsen  drager  med  sig,  torde 
dock  redan  här  vissa  böra  antedperas,  eftersom  de  pläga  pre- 
liminärt behandlas  vid  redogörelsen  för  kroppamas  allmänna 
egenskaper  och  för  öfrigt  tillhöra  de  fundamentala  naturve- 
tenskapliga begreppen.  Redan  vissa  af  de  i  det  föregående 
exponerade  begreppen  utgöra  bestämningar,  som  återfinnas  hos 
all  rörelse,  t  ex.  den  rumliga  bestämdheten.  De  nu  särskildt 
påtänkta,  supplerande  begreppen  framträda  vid  uppfattningen 
af  rörelsen  såsom  en  kropps  (massas)  mekaniskt  orsakade  för* 
ändring-  af  sitt  läge  och  äro  följande:  massa,  tid,  kraft  och 
energi. 

Massan  utgör  därvid,  såsom  förut  antydts,  kroppen,  hvil- 
ken förändrar  sitt  läge,  betraktad  ur  kvantitativ  synpunkt  och 
med  specielt  hänsyn  till  mängden  af  innehållen  materia.  Af 
de  sätt,  h varpå  massan  närmare  fastställes  inom  naturveten- 
skapen, är  ett  strax  ofvan  framhållet;  här  angifva  vi  ytterligare 
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två.  Det  eua  af  dessa  hänför  sig  till  vigten  som  enhet,  det 
andra  till  det  motstånd,  kropparna  göra,  då  de  utsättas  för 
kraftinvärkan.  I  förra  fallet  är  af  ett  antal  massor  den 
störst,  som  (på  samma  ställe)  väger  mest;  i  senare  är  den  massa 
störst,  hvilken  lika  stora  krafter  bibringa  den  minsta  accelera- 
tionen eller  hastighetsändringen.  Mellan  tyngd  (vigt),  täthet  och 
massa  förefinnes  alltså  enligt  det  föregående  ett  nära  samband. 
Alla  dessa  bestämningar  äro  egenskaper  hos  materien.  Tyng- 
den är  materien,  tänkt  i  relation  till  gravitationskraften,  i  för- 
hållande till  hvilken  kropparna  så  att  säga  erbjuda  ett  större 
eller  mindre  antal  angreppspunkter;  tätheten  är  materien,  tänkt 
som  en  volyminöst  anordnad  vigt,  resp.  massa;  massan  slutligen 
är  materien,  tänkt  som  en  inom  den  materiella  värkligheten, 
resp.  de  olika  kropparna  sluten  och  innehållen  »mäktighet». 

Då  — ^  vidare  —  en  kropp  (massa)  förändrar  sitt  läge,  försig- 
går detta  skeende  i  tiden.  Just  denna  en  kropps  förändring  af 
sitt  läge  i  tiden,  eller  i  och  med  att  ett  visst  tidskvantum  ta- 
ges  i  anspråk,  är  rörelse.  Bland  annat  vid  undersökningen  af 
rörelsen  såsom  förutsättande  tidens  form  af  efterbvartannat- 
följd  har  därför  naturvetenskapen  anledning  att  insätta  tids- 
begreppet i  sin  världsbetraktelse.  Och  tiden  är  en  strängt  all- 
män egenskap  hos  den  kroppsliga  värkligheten.  Att  hvarje 
föremål  och  företeelse  i  naturen  äro  tidsbestämda  är  för  öfrigt 
en  af  dessa  allmänna  primärantaganden,  med  hvilkas  objektivi- 
tet naturvetenskapen  ej  närmare  sysslar.  Den  speciella  natur- 
vetenskapliga utredningen  af  tiden  återför  sig  till  den  astro- 
nomiska uppmätningen  af  den  samma.' 

Försiggår  all  rörelse  å  ena  sidan  i  tiden,  fordrar  den  å 
andra  lika  nödvändigt  att  återföras  till  en  eller  flere  krafter. 
All  i  erfarenheten  gif ven  rörelse  hänvisar  på  en  rörelseorsak, 
och  all  rörelse  är  själf  bestämbar  som  rörelseorsak.  Men  rö- 
relseorsak, respektive  rörelseändringsorsak  är  just  enligt  natur- 
vetenskapen kraft.  Då  nu  därtill  alla  krafter  äro  krafter  hos 
kroppar  såsom  deras  substrat,  blifva  kropparna  själf  va  bestäm- 
bara   som    krafter  i  den 'meningen  att  de,  ur  en  synpunkt,  ut- 


'  Se  därom  Newcomh^  Populäre  Astronotnie,  2:e  Aufl.,  herausg.  v.  Vogel 
1892,  s.  39. 
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gSra  rorelseorsaker;  och  fattas  naturen  ur  denna,  d/ v.  s.  ur 
kraftens  synpunkt,  utgör  den  ett  mekaniskt  kraftsystem  eller, 
något  närmare  angifvet,  ett  system  af  mekaniskt  kraftbestamda 
kroppar,  orsakande  en  oofverskådlig  mångfald  rörelser.  Att 
uppdela  dessa  krafter  samt  reducera  dem  till  allt  enklare  kraft- 
former äro  företag,  tillhörande  naturvetenskapens  vigtigaste 
uppgifter.  I 

I  omedelbart  samband  med  kraftbegreppet  står  begreppet 
energi.  Det  kan  uppfattas  som  en  determination  af  begreppet 
kraft.  Jämväl  energibegreppet  äger  en  universell  naturbety- 
delse. Energi  är  nämligen  en  egenskap,  som  kropparna  äga 
på  grund  af  sina  rörelser  och  sina  lägen.  Och  hvaije  kropp 
är  alltid  uppfattlig  ur  dessa  båda  egenskapers  synpunkt.  Energi- 
begreppet är  för  öfrigt  det  begrepp,  hvilket  jämte  rörelsebe- 
greppet företrädesvis  gifver  den  nutida  naturvetenskapen 
dess  karaktär  och  fastställer  dess  mål,  hvilket  på  vederbörligt 
ställe  närmare  skall  framhållas.  — 

Detta  inledningsvis  om  b  vad  man  kunde  kalla  naturens 
fysiska  grundformer.  I  öfrigt  antager  naturligtvis  den  empi- 
riska naturvetenskapen,  att  den  kroppsliga  värkligheten  är 
understäld  de  allmänna  logiska  grundformerna.  Dessa  äro  de 
i  tysthet  ponerade  förutsättningarna  för  naturvetenskapens  möj- 
lighet, det  »dogmatiskt»  opererande  förståndets  projektioner 
inom  den  värklighet,  som  utgör  naturvetenskapens  kunskaps- 
foremål.  Med  detta  förstånd  möter  naturvetenskapen  sitt  objekt 
dogmatiskt  i  den  bekanta  mening,  Kant  fastslagit.  Dock 
är  det  en  logisk  grundform,  hvarpå  äfven  naturvetenska- 
pen kan  anses  särskildt  reflektera,  innan  den  griper  sig  an 
med  genomförandet  af  sin  stora  uppgift  Det  är  kausaliteten, 
inclusive  lagbundenhetsbegreppet.  Just  dessa  grundformers 
objektiva  giltighet  plägar  angifvas  som  själfv^  grundförutsätt- 
ningen för  naturvetenskapens  möjlighet.^ 

I  och  med  kausalitets-,  respektive  lagbundenhetstati- 
ken  statuerar  naturvetenskapen  jämväl  ett  allmänt  sam- 
manhang  i    naturen.      Detta    är,    såsom    af  det    följande    tyd- 

»  Jfr  v.  Helmholtz,  Cber  die  Erhaltung  der  Kraft.  Einleitung. 
«  Se    exempelvis    v.   Helmholtz,    Vorträge    und    Reden,   1884,   Bd    i,  S. 
34O1  360  samt  Cbcr  die  Erhaltung  der  Kraft  Einleitnng. 
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ligare  skall  framgå,  ett  sammanhang  af  mekaniskt  kausalitets- 
bestämd  växehärkan.  Antydda  kausalitetsordning  utgör  då  den 
form,  hvarunder  naturvetenskapen  sträfvar  att  begripliggora 
sammanhanget  i  världen.  Den  så  antydda  uppgiften  är  på 
samma  gång  ett  uttryck  for  mekanikens  fundamentala  bety- 
delse for  den  empiriska  naturuppfattningen. 


Af  föregående  framställning  af  den  yttre  värklighetens 
allmänna  grundbestämningar  torde  inses,  att  den  empiriska 
naturuppfattningen  ur  subjektiv  synpunkt  utgör  ett  helt  af 
åskådningar  och  begrepp.  Att  undersöka,  huruvida  åskådnings- 
innehållet  eller  begreppsinnehållet  är  det  dominerande,  skulle 
dock  här  vara  föga  på  sin  plats.  Hufvudsaken  är,  att  båda 
dessa  element  ingå  i  naturuppfattningen,  hvilken  på  grund 
däraf  bildar  en  erfarenhet  i  fullaste  mening.  Emellertid  är  det 
af  intresse  att  beakta  just  åskådningselementets  betydelse  inom 
den  empiriska  naturuppfattningen,  hvilken,  som  sagdt,  bildar 
en  världsåskådning  i  eminentaste  mening.  Att  så  är  forhål- 
landet framgår  däraf,  att  icke  blott  den  omedelbara  yttre  värk- 
ligheten  är  af  åskådlig  bestämdhet,  utan  äfven  det  substrat, 
molekylernas  och  atomernas  värld,  hvilket  uppbär  de  omedelbart 
gifna  företeelserna.  Naturligtvis  är  detta  substrat  icke  åskådligt 
i  alldeles  samma  bemärkelse,  som  de  omedelbara  yttre  föremålen. 
Endast  dessa  kunna  i  egentlig  meniug  varsebli/vas,  resp.  iakt- 
tagas. Naturföreteelsernas  substrat  kan  däremot  endast  medel- 
barligen  förnimmas.  Tänkandet  är  det  organ,  som  därvid  för- 
medlar uppfattningen.  Men  innehållet  i  detta  i  viss  bemär- 
kelse transscendenta  tänkande  utgöres  af  åskådningsföreställ- 
ningar, hvilka,  huru  inadekvata  de  än  må  vara,  dock  icke  kunna 
antagas  vara  alltigenom  omotsvariga  den  värklighet  de  afse 
att  kunskapligt  uttrycka.  Nu  finnes  det  visserligen  äfven  na- 
turvetenskapliga riktningar,  hvilka  föredraga  att  rekonstruera 
naturföreteelsernas  substrat  i  de  rena  eller  icke  åskådliga  be- 
greppens medium.  Hit  hör  t.  ex.  den  uppfattning,  enligt  hvil- 
ken materien  ytterst  skall  vara  konstituerad  af  orumliga  kraft- 
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enheter,  s.  k.  kraftcentra.'  Dock  blir  det  snart  uppenbart»  att 
denna  uppfattning  utmärker  sig  for  en  viss  ofullgångenhet,  i 
det  den  icke  tål  att  göras  till  föremål  for  en  granskning,  hvil- 
ken  strängt  urgerar  krafvet  på  åskådningselementets  elimina- 
tion.  Redan  i  det  gängse  uttrycket  »kraftcentrum»  röjer  sig 
åskådliga  bestämningars  närvaro.  Dessa  framträda  ock  i  flera 
andra  fall.  Huru  skall  man  exempelvis  kunna  föreställa  sig 
en  mekanisk  växelvärkan  mellan  diskreta  kraftcentra  utan  att 
bestämningar  af  åskådlig  natur  komma  att  uppbära  och  i  själfva 
värket  dominera  hela  uppfattningen?  Faktiskt  torde  ock  hvarje 
naturvetenskapsman,  hvilken  antager  orumliga  kraftcentra 
såsom  de  objektiva  orsakerna  till  de  gifna  företeelserna,  sub* 
stituera  dessa  kraftenheter  medels  »ställföreträdande  föreställ- 
ningar», formade  efter  tingets  eller  det  utsträckta  föremålets 
modell.  Men  under  sådana  omständigheter  är  det  lämpligare 
att  betrakta  de  naturuppfattningar,  hvilka  icke  konsekvent  ge- 
nomföra tanken  om  den  yttre  värklighetens  genomgående  åskåd- 
lighet mera  såsom  naturfilosofiska  (eller  naturmetafysiska)  spe- 
kulationer, än  i  egentlig  mening  empiriska.^  Också  har  läran 
om  immateriella  kraftcentra  »unter  den  Physikern  und  unter 
den  Chemikern  keinen  bedeutenden  Anhang  gefunden,  und  der 
Grund  davon  lässt  sich  leicht  einsehen.3  £s  fragt  sich  zu- 
nächst,  ist  es  wirklich  richtiger,  in  dieser  Weise  zu  Werke  zu 
gehen,  von  den  Kraften  anzufangen?  Da  muss  man  sich  f rå- 
gen, was  sind  denn  diese  Elräfte?  Sind  diese  Kräfte  die  wirk- 
Uchen  Ursachen  der  Erscheinungen?  Das  sind  sie  durchaus 
nicht,  denn  die  wirklichen  Ursachen  der  Veränderungen,  welche 
vorgehen,  sind  immer  wieder  Veränderungen,  und  so  geht  es  in 
unendlicher  Kette  fort.  Nur  >veil  -wiv  diese  unendliche  Kette 
nicht  verfolgen  können  darum  haben  wix  gewisse  Symbole  fiir 


'  Se  t.  ex.  Fechner^  Atomenlehre,  1864,  s.  150  o.  f.  Jfr  ock  Wundt^ 
a.  st.,  8.  433,  446,  512,  samt  Weyrauch^  Das  Princip  von  der  Erhaltung  der 
Esergie,  1885,  s.  46. 

'  ^  »Att  utbilda  ett  begreppssystem  utan  att  därmed  i  sista  rummet  afse 
resultatens  åskådlighet  är  vetenskaplig  lek*,  säger  H.  Gyldén.  (Se  Autogra- 
lier  och  porträtt  af  framstående  personer,  utg.  af  P.  Lidell.) 

3  Citatet  är  efter  Brucke^  a.  st.,  Bd.  1,  s.  5  o.  f.  Jfr  litteraturförteck- 
ningen hos  Wéyrauch^  a.  st.,  s.  46,  samt  Kroman,  Vor  Naturerkjendelse,  1883, 
s.  440  o.  f. 
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die  gedachteh  Ursachen  der  Verändeningen  aufgestellt,  und 
diese  nennen  wir  Kräfte.  Ich  soll  mir  also  hier  Kräftc  vor- 
stellen,  die  bios  Gegenstand  der  Abstraction  sind,  und  soll 
mir  immaterielle  Kraftcentren  denken,  an  den  en  ich  zunächst 
die  allgemeine  Eigenschaft  der  Materie  die  Ausdehnung,  gänz- 
lich  läugne,  denn  diese  Centren  sollen  punktförmig  sein.  Hier- 
mit  euthält  die  Lehre  von  den  immateriellen  Kraftcentren  sogar 
eine  Hypothese,  welche  die  Atomtheorie  nicht  enthält.  Die 
Athomtlieorie  verlangt  nur  von  ihren  kleinsten  Theilchen,  von 
den  Trägem  der  gedachten  Ursachen  der  Erscheinungen,  dass 
sie  eine  constante  Grösse  haben.  Die  Lehre  von  den  imma- 
teriellen  Kraftcentren  verlangt  aber  dafur,  dass  sie  eine  im 
niathematischen  Sinne  relativ  bestimmte  Grösse  haben,  dass 
sie  nähmlich  unendlich  klein  seien». 

De  anledningar,  hvilka  förefinnas  att  tanka  den  yttre 
värkligheten  såsom  en  genomgående  åskådlig  realitet,  kunna 
indelas  i  dels  mera  faktiska,  dels  mera  principiella. 

Naturvetenskapen  är  uppenbarligen  det  sinliga  förståndets 
vetenskap,  med  utgångspunkt  i  den  yttre  varseblifningen. 
Men  rum  och  tid,  åskådningsformerna  par  préférence,  äro  detta 
förnimmandes  oafhändeliga  grundbestämningar.  Det  må  här 
lämnas  osagdt,  om  något  förnimmande  kan  befria  sig  från 
dessa  åskådningsfonner.  Visst  är,  att  det  förnimmande,  hvars 
objekt  är  den  yttre  värkligheten,  omöjligen  kan  bortrensa  dem- 
Denna  yttre  värklighet  är  nämligen  själf  i  sin  omedelbara 
aspekt  en  i  åskådlighetens  form  framträdande  värklighet.  Att 
jämväl  denna  företeelsevärlds  substrat  skall  vara  af  åskådlig 
bestämdhet  följer  nu  visserligen  icke  omedelbart  däraf.  Fak- 
tiskt blir  det  dock  ej  möjligt  att  uppfatta  detta  medels  andra 
än  åskådningsföreställningar.  Bland  annat  måste  nämda  sub- 
strat tänkas  stå  i  någon  relation  till  den  omedelbara  varseblif- 
nings världen  med  dess  oupphäfbara  rums-,  tids-,  diskretions- 
och  rörelseformer.  Antager  man  nu,  att  naturföreteelsemas 
substrat  är  en  i  sig  icke  åskådlig  realitet,  framställer  sig  upp- 
giften att  föreställa  sig  ett  förhållande,  hvars  ena  led  är  åskåd- 
ligt, men  det  andra  icke-åskådligt  Är  detta  möjligt?  Up- 
penbarligen icke.  Den  obestridligt  och  oupphäfbart  åskådliga 
faktiska    värkligheten    liksom   gestaltar   sig    inom    en  \nss,  låt 
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vara  med  hänsyn  till  sina  gränser  förskj  utbar  sfär.  Den  bildar 
liksom  ytan  af  världen.  Man  må  nu  i  öfrigt  tänka  sig  nämda 
värklighets  substrat  huru  som  hälst  —  i  förhållande  till  den 
gifna  3'ttre  värkligbeten  ter  sig  äfven  detta  fundament  såsom 
något  yttre.  Hela  denna  yttrehet  i  uppfattningen  af  den  ome- 
.  delbara  sinliga  värkligbeten  och  dess  substrat  har  tydligen  sin 
htifvndgrund  i  omöjligheten  att  på  annat  sätt  ån  det  antydda 
tänka  leden  i  den  relation,  nämda  uppfattning  innehåller.  Denna 
omöjlighet  eggar  ock  till  att  föreställa  sig  jämväl  naturföre- 
teelsemas substrat  i  åskådlig  bestämdhet  Först  om  man  ge- 
nomför denna  åskådningsuppfattning  blir  för  öfrigt  naturbetrak- 
telsen af  en  viss  genomgående  homogenitet,  som  konvenerar 
det  enhetsfordrande  tänkandet. 

Denna  unifiering  af  uppfattningen  kunna  de  empiriska 
naturvetenskaperna  anses  hafva  genomfört  i  och  med  den  »geo- 
metriska» molekylär-  och  atomteoriens  uppställande. 

Frågas  nu  vidare  hvilka  ytterligare,  principiella  skäl  kunna 
förebringas  för  åskådningsfömimmandets  oinskränkta  utsträck- 
ning inom  naturuppfattningen,  så  är  främst  att  betona,  att 
ingenting  hindrar  en  dylik  den  genomförda  åskådningens  världs- 
åsigt.  Särskildt  är  att  i  samband  härmed  framhålla,  att  san- 
ningsidén icke  står  hindrande  i  vägen  för  den  samma.  Om 
naturvetenskapen  utmynnar  i  en  konsekvent  åskådningsupp- 
fattning af  världen,  följer  visserligen  icke,  att  denna  uppfatt- 
ning innebär  ett  adekvat  sant  förnimmande.  Men  denna  om- 
ständighet är  för  naturvetenskapen  af  betydelselös  konsekvens. 
Det  är  nämligen  icke  sanningsidén,  hvilken  väsentligen  be- 
själar de  empiriska  naturvetenskaperna  —  däremot  är  denna 
idé  filosofiens  själ  — ,  utan  sträfvandet  att  analysera  företeel- 
serna och  gifva  en  motsägelselös  förklaring  af  dessa.  Men  en 
förklaring  är  i  regeln  möjlig  på  mer  än  ett  sätt.  Kan  då  an- 
tagandet att  värkligbeten  genomgående  är  konstituerad  af 
åskådliga  beståndsdelar  -  grundlägga  en  världsförklaring,  äger 
detta  postulat  sitt  allmänna  berättigande. 

Bland  de  speciella  skäl,  hvilka  kunna  andragas  för  en 
dylik  världsskematism,  må  först  erinras  om  den  så  att  säga 
intima  tillgänglighet^  för  hvilken  en  värklighet  måste  komma 
att  utmärka    sig,   hvilken  är  af  samma  grundbestämdhet,  som 


28  ALLÉN  VANNÉRUS 

den  oss  fortroliga  omedelbara  världen.  Såsom  Brucke  ut- 
trycker förhållandet:  »materielle  Theile  habe  ich  von  ver- 
schiedener  Grosse  gesehen,  ich  känn  sie  mir  gross,  klein, 
sehr  klein  iind  auch  von  constanter  Grosse  vorstellen  und 
weiter  verlangt  die  Atomtheorie  von  mir  nicht.  Ich  känn  mir 
auch  die  Bewegungen  dieser  kleinsten  Theilen  gegen  einander 
vorstellen,  denn  Bewegungen  materieller  Theile  und  materieller 
Ganzen  habe  ich  of  t  genug  gesehen».»  Wundt  angifver  unge- 
fär samma  tanke  sålunda:  ^die  Wirkung  des  mechanischen 
Stosses  ist  uns  ja  nur  deshalb  begreiflicb,  weil  sie  sich  in  der 
Erfahrung  immer  und  immer  darbietet».^  Nu  är  det  visser- 
ligen sant,  att  den  mera  intima  uppfattning,  åskådligheten  med- 
för, icke  utgör  någon  värklig  begreppsuppfattning.  Att  en 
viss  stöt  skall  komma  en  kropp  att  röra  sig  på  ett  visst  sätt 
kan  näppeligen  logiskt  inses.  Den  logiska  nödvändigheten 
har  ju  ett  så  ytterst  inskränkt  område,  att  den  knappast  kan 
betraktas  annorlunda  än  som  ett  undantagsvis  realiserbart  ideal. 
Åskådningsuppfattningen  är  blott  och  bart  faktisk.  Att  en 
stöt  åstadkommer  rörelse  är  ock  ett  rätt  och  slätt  faktiskt  for- 
hållande. Å  andra  sidan  är  det  just  såsom  sådant  ett  förhål- 
lande, hvars  realitet  är  obestridlig  och  som  intelligensen  for- 
mår  att  ända  in  i  långtgående  detaljer  distinkt  uppfatta  och 
behärska.  Åskådligheten  orienterar  sålunda,  hvilket  måhända 
bäst  framgår  af  kemien,  hvars  atomteori  —  genom  att  upp- 
fatta atomerna  såsom  »lagrade»  bredvid  hvarandra  och  de  sam- 
mansatta ämnena  som  produkter  af  på  bestämdt  sätt  anordnade 
atomer  —  lemnar  en  inblick  i  naturens  detaljförhållanden  af  väl 
enastående  exakthet  och  konkretion.  Härtill  kommer,  att  rörelsen 
är  den  princip,  med  hvars  tillhjälp  naturvetenskapen  faktiskt 
lyckats  att  förklara  en  mängd  företeelser.  Naturvetenskapen  är  nr 
en  synpunkt  ingenting  annat  än  rörelselära.  Men  en  rörelse  utan 
åskådliga  bestämningsstycken  är  en  psykologisk  omöjlighet, 
för  öfrigt  äfven  en  logisk.  Skall  mekaniken  kunna  vara  den 
grundläggande  naturvetenskap,  den  är,  måste  alltså  naturen 
antagas  äga  en  genomgående  åskådlig  bestämdhet  Men  äfven 
malematikens   naturvetenskapliga    användning    kräfver    samma 

»  Brucke,  a.  st.,  s.  6. 
2   ll^undt,  a.  st.,  s.  442. 
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förutsättning.  Då  matematiken  ytterst  återför  sig  till  den  rena 
åskådningens  konstruktionsforemål  är  det  tydligt,  att  en  verk- 
lighet, som  icke  på  ett  eller  annat  sätt  erbjuder  en  åskådlig 
bestämdhet  eller  rekonstruktion,  icke  kan  blifva  föremål  för  mate- 
matisk behandling.  Men  skulle  naturvetenskapen  undandragas 
matematisk  behandling,  skulle  den  icke  blott  komma  att  sakna  sin 
mest  fidlåndade  exakthet,  utan  ock  gå  miste  om  ett  oskattbart  me- 
todiskt hjälpmedel  i  och  för  förvärfvandet  af  nya  sanningar. 
»Hat  doch  die  mathematische  Naturwissenschaft  unbekannte 
Planeten  a  priori  entdeckt.  Und  das  ist  mehr  werth  als  all- 
gemeine  Phrasen».>  Men  äfven  andra  anledningar  förefinnas 
till  den  »rekonstruktion  i  åskådningen»  af  naturen,  hvilken  här 
häfdas.  Naturvetenskapen  kan  anses  vara  besjälad  af  tanken, 
att  naturen  skall  förklaras  ur  och  genom  sig  själ/.  Då  det  omöj- 
ligen kan  vara  i  enlighet  med  denna  vetenskaps  väsen  och 
uppgift,  att  naturen  förvandlas  till  något  annat  än  en  yttre 
värklighet,  och  alla  utom-naturliga  förklaringsgrunder  till  na- 
torföreteelsema  måste  anses  vara  sämre  än  sådana  af  immanent 
beskaffenhet,  så  framgår  häraf  nödvändigheten  att  uppfatta  dessa 
grunder  medels  användning  af  åskådningens  former  eller  ut- 
dana dem  i  åskådningens  material.  Att  förvandla  naturen  till 
ett  blott  »osjälfständigt  fenomen»  må  till  en  viss  grad  vara 
tillåtet  för  filosofien  med  dess  radikala  subjektivitetsupp- 
fattning af  värkligheten.  Att  tillgripa  öfvernaturliga  kraf- 
ter som  förklaringsgrunder  må  tillåtas  den  mytologiserande 
fantasien.  Men  för  det  återstående  tillvägagångssätt,  hvil- 
kct  vare  sig  förmodar  eller  resolut  förutsätter,  att  naturen 
kan  förklaras  ur  och  genom  sig  själf,  återstår  icke  någon  an- 
nan utväg  än  att  föreställa  sig  naturföreteelsernas  substrat  i 
åskådningsform.  Den  yttre  värkligheten  har  nämligen  sin 
mest  karaktäristiska  exponent  i  faktumet  kropp.  Denna  före- 
ställning måste  då  ock  bli  alltigenom  grundläggande  såvida 
den  anförda  immanenta  naturförklaringen  skall  blifva  af  mera 
genomförd  konsekvens.  Här  kan  ock  tilläggas,  att  alla  andra 
förutsättningar,  hvanned  man  experimenterat,  t  ex.  begreppet 
kraftcentrum,    äro    blotta  abstraktioner^  d.  v.  s.  något  ovärkligt 


*  LUbmann^  Zur  Analysis  der  Wirklichkeit,  2:e  Aufl.,   1880,  s.  286. 
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Hvad   är   en    kraft  utan  en  kropp,  hvilken  är  kraftens  bärare? 
Alla  i  erfarenheten    gifna    krafter  äro  obestridligen  vissa  krop- 
par  af  en  viss  effektiv  beskaffenhet.     Själfva  den  fysiska  kraft- 
typen, den  mekaniska  kraften  med  sina  dynamiska  bihang  stot 
och  tryck,  är  ingenting  annat  än  en  kropp  i  rörelse.   Att  några 
andra  naturkrafter  existera  än  just  kroppars  krafter,  blir  då  ett 
ytterst  problematiskt  antagande  —  en  blott  hypostasering  af  en 
abstraktion.  Naturvetenskapen  kan  ytterst  icke  undvara  ett  visst 
substansbegrepp,  det  kan  for  ofrigt  ingen  vetenskap.  Substans  är 
nämligen  ingenting  annat  än  värkligheten,  tänkt  från  sin  själf- 
ständighetssida.     Och    all    vetenskap    måste  vid  regressen  från 
det   betingade    till    det  obetingade  slutligen  uppsöka  det  själf- 
ständiga.    Kraft  är  nu  endast  en  accidentell  eller  adjektivisk  be- 
stämning, hvilken  kräfver  sitt  substantiella  subjekt.     Och  h vil- 
ket substansbegrepp  skulle  härvid  vara  tjänligare  än  det,  som  justli 
uttrycker  materiens  grundegendomlighet?  Men  denna  kommer  just 
till  koncentreradt  uttryck  i  uppfattningen  af  materien  såsom  en 
genomgående   kroppslig    värklighet.     I    begreppet  om  en  geo- 
metriskt bestämd  molekyl,  resp.  atom  har  därför  den  yttre  värk-i 
ligheten    sitt   tjänliga   substansbegrepp.     Härefter   inses  af  sig 
själft  hvad  atomteorien  egentligen  är.    Den  utgör  en  konstruk-» 
tion    af    tänkandet  i  rumsåskådningens  material  eller,  om  man 
hällre   så  vill,  en    tillämpning  af  tankelagarna  på  rumförestall^ 
ningen,  tänkt  såsom  genomgående  form  för  naturens  värklighet.' 
Är  den  empiriska    naturuppfattningen  en  vzxXåsåskådniug: 
som  ingen  annan,  är  den  dock  icke  en  blott  åskådningsuppfatt- 
ning,   utan    därjämte    ett   de  abstrakta  begreppens  system.     Så 
framträder   denna    naturuppfattningens    egenskap    att  vara  in- 
väfd  med  tankebestämningar  redan  vid  de  tillfällen,  d&i  förhål- 
landen mellan  föremålen  i  världen   bringas  till  aktuelt  uttr\xk. 
Ett  dylikt  ofta  förekommande  förhållande  är  den  mellan  delars 
sammanfattning  till  ett  helt,  t.  ex.  atomernas  relation  till  moleky- 
len, planeternas  till  solsystemet,  dettas  till  universum  i  dess  hel- 
het    I    sin    mest    otvetydiga  form  torde  dock  naturuppfattning 
gens  rent  logiska  karaktär  framträda  i  de  fall,  där  ett  samnian- 


'  Man  läse  i  samband  med  det  föregående   JfunJl,  Logik^  a.  st.,  s.  27S 
>Das  Postulat  der  Anschaulichkeit». 


DEN  EMPIRISKA  NATURUPPFATTNINGEN  31 

häng  mellan  grund  och  följd  antages.  Och  ett  dylikt  samband 
antages  inom  naturvetenskapen  lika  långt,  som  naturen  företer 
forändring  och  utgör  en  process  eller  ett  skeende,  d.  v.  s.  i  uni- 
versell utsträckning.  Naturen  är  icke  någon  nyckfullt  växlande 
konfiguration  af  inbördes  oberoende  delar.  Den  bestämmes  fast- 
mer af  ett  alltigenom  nödvändigt  beroendesammanhang.  Då 
natursammanhanget  äger  karaktären  af  en  allomfattande  pro- 
cess, bildar  naturen  ett  helt,  där  å  ena  sidan  hvarje  föremål 
med  nödvändighet  förpassats  dit,  där  det  befinner  sig,  och  där 
å  andra  hvarje  ting  intager  sin  ställning  i  systemet  endast  un- 
der en  viss  ändlig  tid  —  att  någon  världskonfiguration  skulle 
vara  evigt  stabil,  är  en  tanke  af  försvinnande  sannolikhet.  Na- 
turen utgör  då  det  nödvändighetsbestämda,  eviga  skeendets 
värklighet,  i  hvarje  tidpunkt  företeende  en  bestämd,  af  sin  im- 
manenta  nödvändighet  arrangerad  anordning.  Det  är  klart,  att 
denna  tanke  är  af  helt  och  hållet  logisk  karaktär.  Men  lika 
säkert  är,  att  den  faktiskt  besjälar  den  empiriska  naturuppfatt- 
ningen. Ty  den  sammanfaller  i  grunden  med  postulatet  om 
en  universell  naturförklarings  möjlighet.  Och  denna  reducerar 
sig  ytterst  till  uppgiften  att  fatta  naturen  som  ett  helt  af  grun- 
der och  följder,  resp.  orsaker  och  värkningar.  Naturvetenska- 
pen kan  nu  icke  utan  att  uppgifva  sig  själf  antaga,  att  detta 
sammanhang  brister  på  någon  punkt.  Ur  en  annan  synpunkt 
är  detta  liktydigt  med,  att  naturen  utgör  ett  bakåt  och  framåt 
in  indefinitum  sig  sträckande  kontinuum.  Naturvetenskapen  för- 
utsätter ock  i  samband  härmed  naturlagarnas  konstans.  Ätt 
denna  förutsättning  är  af  rent  logisk  beskaffenhet  är  uppenbart. 
Äfven  substansbegreppet  har,  som  antydt,  en  användning  inom 
naturvetenskapen,  hvilket  ej  hindrar,  att  försök  gjorts  att  ut- 
mönstra detsamma  ur  den  vetenskapliga  naturuppfattningen;' 
och  detta  begrepp  är  likaledes  af  ett  väsentligen  logiskt  ur- 
sprung. Men  vi  hafva  här  ingen  anledning  att  i  detalj  ingå 
i  en  undersökning  af  denna  och  flere  andra  hithörande  kun- 
skapsteoretiska kategorier.  Att  framhäfva  är  dock  att  tanke- 
bestämningar ytterligare  ingå  i  den  empiriska  naturuppfattnin- 
gen i  samma    mån    den    innehåller    hypoteser   och  är  inmängd 

'  Så   af    Ostwald:   Die    Cberwindung   des   wissenschaftlichen  Materia- 
lismos,  1895. 
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med  matematik,  Hn  hypotes  är  just  ett  tankeantagande,  som 
forståndet  uppställer  for  att  förklara  en  företeelse,  och  de  em- 
piriska vetenskaperna  i  allmänhet  äro  de  företrädesvis  hypotetiskt 
forklarande  vetenskaperna.  Att  slutligen  matematik  är  tänkande 
behofver  icke  att  närmare  påvisas.  Själfva  begreppet  storhet  är 
ett  relationsbegrepp  och  därmed  ock  ett  reflektionsbegrepp  — 
en  tankefunktion. 

Då  alltså  den  empiriska  naturuppfattningen  är  ett  helt 
af  åskådningar  och  begrepp,  bildar  den  som  antydt  en  erfaren- 
het i  egentligaste  mening.  Å  andra  sidan  framträder  i  denna 
uppfattnings  exklusiva  empiriska  beskaffenhet  den  sammas  dog- 
matism. Eller  försigtigare  uttryckt:  den  empiriska  uppfattnin- 
gen kan  tillmäta  sig  en  sådan  betydelse,  att  den  får  en  dog- 
matisk karaktär.  Detta  sker  i  och  med  att  den  pretenderar  att 
innehålla  den  definitiva  sanningen  om  sitt  totala  foremål,  som  del- 
vis faller  utom  den  omedelbara  erfarenheten.  De  allmänna  grund- 
formerna för  den  empiriska  naturvetenskapens  uppfattning  af 
världen,  hvars  objektivitet  tages  för  afgjord,  utgöras  närmast 
af  rummetSt  tidens,  diskretionens,  mångfaldens  och  rörelsens 
föreställningar,  därtill  ett  antal  logiska  grundbestämningar  och 
logiskt  konstruerade  förutsättningar,  t.  ex.  begreppet  kau- 
salitet Men  sanningsgiltigheten  af  dessa  och  andra  i  sam- 
band med  dem  stående  begrepp  undersökes  aldrig  af  naturve- 
tenskapen. En  uppgift  vore  nu  att,  om  möjligt  fullständigt, 
angifva  hvilka  naturvetenskapens  opröfvade  förutsättningar  äro. 
Men  denna  utredning  har  sin  rätta  plats  först  i  kunskapsläran. 
Endast  det  är  därför  här  att  framhålla,  att  om  den  empiriska 
naturuppfattningen  gör  anspråk  på  att  innehålla  den  definitiva 
sanningen  om  världen  i  det  hela,  så  blir  den  dogmatisk.  Å  andra 
sidan  kommer  den  att  hänvisa  på  en  vetenskap,  hvilken  just 
är  den  kunskapsteoretiskt-kritiskt  pröfvade  spänningens  system 
—  på  filosofien.  Ty  inom  något  vetenskapsområde  måste  den 
stränga  sanningsidén,  som  dock  icke  kan  rent  af  slopas,  full- 
ständigt komma  till  genombrott  och  blifva  det  dominerande  be- 
greppet. 

Det  har  i  det  föregående  framhållits,  att  den  empiriska 
naturvetenskapens    uppgift   mindre  är  att  lägga  i  dagen  den  i 
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eminent  mening  sanna  uppfattningen  af  naturen,  än  att  analy- 
sera denna  i  enlighet  med  sin  speciella  metod  och  prestera  en 
motsägelselös  förklaring  af  naturens  företeelser.  Det  naturve- 
tenskapliga kunskapsbegreppet  blir  därigenom  af  en  säregen 
bestämdhet,  en  följd  af  det  utilitetsintresse,  som  besjälar  den 
empiriska  hypotesbildningen.  En  dylik  hypotes  afser  natur- 
ligtvis i  främsta  rummet  att  förklara  ett  förklaringsbehöf- 
vande  fenomen.  Men  den  har  äfven  att  om  möjligt  tjäna  som 
ett  hjälpmedel  vid  det  motsvarande  värklighetsområdets  intel- 
lektuella behärskande  i  det  hela.  Hufvudsaken  blir  alltså  icke 
att  den  uppstälda  hypotesen  är  af  absolut  sanningsgiltighet, 
utan  att  den  tillfredsställer  krafvet  på  grund-  och  följdsamman- 
hang.  Kunskaplig  brukbarhet  äger  för  öfrigt  en  empirisk  hy- 
potes i  samma  mån  den  på  ingående  och  omfattande  sätt  möj- 
liggör en  inblick  i  och  tolkning  af  de  förhållanden  den  liksom 
skjuter  sig  under.  Detta  är  då  dess  vetenskapliga  utilitet  eller 
brukbarhet  contra  dess  större  eller  mindre  brist  på  sanning 
i  begreppets  stränga  bemärkelse.  Likväl  saknar  det  hit- 
hörande kunskapsbegreppet  icke  objektivitet.  Ty  dels  hänför 
sig  den  empiriska  kunskapen  till  ett  bestäradt  objekt  och  dels 
kan  hypotesbildningen  aldrig  få  försiggå  så  konstruktivt  fritt, 
att  det  uppstälda  tankeantagandet  rent  af  råkar  i  strid  med 
den  faktiska  värkligheten.  Man  må  emellertid  icke  identifiera 
kunskaplig  objektivitet  och  sanning.  All  sanning  innebär  väl 
objektivitet,  men  all  objektivitet  innebär  icke  med  nödvändighet 
sanning.  Objektivitet  är  alltså  det  mera  omfattande  begreppet, 
artikulerande  sig  i  dels  adekvat  kunskap  eller  sanning  i  egent- 
lig bemärkelse,  dels  i  empirisk  objektivitet,  där  kunskapen 
^hypotesen)  konstrueras  i  enlighet  med  en  eller  annan  utilitets- 
princips  fordringar.  Det  naturvetenskapliga  kunskapsbegrep- 
pet är  af  det  senare  slaget.  — 

Vid  genomförandet  af  sin  i  det  föregående  framhållna 
uppgift  betjänar  sig  naturvetenskapen  af  ett  antal  fundamen- 
tala regresser,  hvilka  här  må  antecipationsvis  angifvas.  Först 
och  främst  genomföra  alla  de  naturvetenskapliga  discipli- 
nerna //z>>('r^//i?//juppfattningen  så  konsekvent,  att  diskretionen 
blir  en  universell  grundform  hos  naturen.  Alla  gifna  föremål 
och  förlopp  återföras  i  enlighet  därmed  till  diskreta  komponen- 
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ter  eller  sammaiisättningsdelar  —  massor  af  allehanda  storleks- 
ordningar —  intagande  lagbundet  föränderliga  lägen  i  förhål- 
lande till  h varandra.  Vidare  reduceras  alla  förändringar  i  na- 
turen till  just  lägeändringar  eller  rörelser.  Därmed  är  natur- 
vetenskapen principielt  återförd  till  mekanik.  Såsom  den  tredje 
fundamentala  regressen  må  anföras  den,  hvilken  med  utgångs- 
punkt i  uppfattningen  af  naturen  som  ett  inbegrepp  af  rörel- 
ser återför  densamma  till  ett  system  af  krafter  såsom  naturför- 
loppens mekaniskt  värkande  orsaker.  Den  naturvetenskap- 
liga uppfattningen  af  kraft  framträder  emellertid  i  en  fler- 
het  af  speciella  former;  man  laborerar  faktiskt  med  flere 
olika  slags  kraften  All  kraft  kan  dock  på  ett  eller  annat  sätt 
ses  ur  synpunkten  af  energi.  Och  att  fatta  naturen  som  ett 
inbegrepp  af  (i  hvarandra  omsättliga)  energier  är  det  mål,  hvars 
genomförande  må  angifvas  såsom  uttrycket  för  den  fjärde  funda- 
mentala naturvetenskapliga  regressen.  Slutligen  föranleder  re- 
flektionen  på  sammanhanget  i  världen  en  regress,  hvilken  sö- 
ker att  reducera  allt  sammanhang  till  former  af  mekanisk 
växelvärkan  mellan  kroppar  af  olika  kategorier  (massystem, 
massor,  molekyler,  atomer.)  Då  nu  all  naturvetenskaplig  ana- 
lys tenderar  mot  molekyl-  och  atombegreppet,  och  atomerna 
följaktligen  ytterst  blifva  bärare  af  diskretionen,  rörelsen  med 
alla  dess  specialbestämningar,  kraften,  energien  och  den  meka- 
niska kausaliteten,  är  det  begripligt,  hur  man  kunnat  koncen- 
trera hela  den  naturvetenskapliga  världsuppfattningen  i  begrep- 
pet atommekanik.'  I  samma  mån  naturvetenskapen  är  mole- 
kylär-, resp.  atommekanik  är  då  naturen  för  denna  vetenskap 
icke  blott  ett  deklarandum,  utan  ock  ett  kunskapligt  klarstäldt 
objekt.  Fattad  såsom  sin  egen  förklaringsgrund  blir  alltså  na- 
turen ytterst  just  atomerna,  tänkta  som  naturens  konstitutiva 
och  tillräckliga  grunder.  Såsom  af  det  föregående  inses,  är 
emellertid  naturen  analyserbar  äfven  ur  flere  andra  synpunkter. 
Ingen  af  dessa  är  betydelsefullare  än  den,  där  rörelsebegreppet 
framträder.  Detta  drager  med  sig  hela  det  mekaniska  uppfatt- 
ningssättet, och  begreppet  mekaniskhet  är  i  själfva  värket  den 


^  Se  E.  du  Bois-Reymond,  Reden,   1886,  Bd.  i,  S.  105   o.  f. 
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empiriska  naturforskningens  vetenskapliga  grundprincip,  dess 
regulativa  idé;  det  är  liksom  det  instrument  med  tillhjälp  af 
hvilket  naturvetenskapen  går  sitt  foremål  in  på  lifvet  och  lö- 
ser sin  uppgift. 

Till  en  mera  detaljerad  exposition  af  rörelsebegreppet  öf- 
vergå  vi  omedelbart  härefter. 


III. 


Mekanikens  begreppssystem. 


|r\\en  naturuppfattning,  hvars  allmännaste  konturer  uppdragits 
^"^  i  det  föregående,  är  bragt  till  närmare  utförande  i  de  många 
naturvetenskapliga  specialdisciplinerna.  Hvilka  dessa  äro  och 
huru  deras  system  kan  anordnas  är  förut  angifvet.  Vi  ämna 
nu,  följande  denna  ordning,  söka  meddela  det  af  deras  innehåll, 
som  kan  anses  tillhöra  och  omedelbart  sammanhänga  med  den 
empiriska  naturuppfattningens  grundtankar. 

Därvid  möter  då  först  mckanikeny  hvilken  i  egenskap  af 
den  fundamentala  naturvetenskapen  gifver  denna  uppfattning 
dess  karaktär.  Den  stora  teoretiska  betydelse  mekaniken  äger 
beror  dels  på  att  dess  objekt,  rörclsm,  erbjuder  ett  sällsynt  rikt 
system  af  för  naturvetenskapen  betydelsefulla  bestämningar  och 
dels  därpå  att  naturvetenskapen,  som  anfördt,  allt  mera  genom- 
gående söker  häfda  åsigten,  att  hvarje  naturföreteelse  är  eller 
beror  af  rörelse,  så  att  naturvetenskap,  ur  en  synpunkt,  ingen- 
ting annat  är  än  mekanik.^  Då  nu  rörelsen  är  ett  begrepp, 
som  naturvetenskapen    genomför  ända  ut  i  de  yttersta  realför- 

'  Se  därom  de  hos  Stallo,  The  concepts  and  theories  of  modern  phy- 
sics,  1890,  Chapt.  i,  sammanförda  uttalandena  af  Newton,  Huygens,  Kirch- 
hoff,  v.  Helmhollz,  Maxwell,  Ludwig,  Du  Bois-Reymond  m.  fl.  Jfr  ock 
jycrkncs'    afhandling:     Om    anvendelsen    af    mekanikens    principer  i  fysiken. 

1.S92,  slutorden. 
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Utsättningarnas  (molekylernas  och  atomernas)  värld  och  hvilket 
användes  såsom  en  af  de  fundamentala  förklaringsgrunderna 
är  det  for  en  något  mera  inträngande  kännedom  om  den  em- 
piriska naturuppfattningen  af  noden  att  i  dess  grunddrag  ex- 
ponera det  mekaniska  begreppssystemet  och  se  det  sammas 
tillämpning  inom  de  speciella  naturföreteelsernas  områden.  Att 
just  rörelsen  kommit  att  spela  denna  hufvudrol  beror  naturligt- 
vis i  främsta  rummet  på  att  den  faktiskt  förmår  att  i  omfat- 
tande grad  förklara  naturföreteelserna.  Hos  rörelseföreställnin- 
gen äro  ock  sådana  dels  åskådliga,  dels  mera  abstrakt  logiska 
bestämningar  förenade,  hvilka  göra  den  samma  till  ett  på  samma 
gång  exakt  och  evident  datum.  — 

Mekanikens  objekt  är  som  angifvet  rörelsen,  betraktad  ur 
alla  de  synpunkter,  som  härvid  kunna  anses  äga  vetenskap- 
lig betydelse.  I  en  mera  abstrakt  afdelning  (kinematik,  /oro- 
nomi)  behandlar  mekaniken  de  allmännaste  rörelsebestämnin- 
garna —  rörelsens  definition,^  former  och  öfverhufvud  alla 
de  egenskaper  hos  den  samma,  hvilka  tillkomma  den  »rena» 
rörelsen  eller  rörelsen  fattad  som  en  konstruktion  i  rums-  och 
tidsåskådningen.  Att  här  särskilja  och  karaktärisera  denna  rena 
eller  geometriska  rörelselära  i  förhållande  till  mekanikens  öf- 
riga  hufvudafdelningar,  dynamik  (och  statik\  däraf  hafva  vi  i 
detta  sammanhang  intet  intresse.^  Hvad  vi  här  önska  är 
kännedom  om  hufvudpunkterna  i  det  genom  rörelsebegreppet 
grundlagda  mekaniska  begreppssystemet  för  att  därigenom  få 
den  empiriska  naturuppfattningen  så  skarpt  belyst  som  möjligt. 

Hvad  är  då  rörelse?  På  denna  fråga  kan  svaras  med 
tvenne  definitioner,  som  visserligen  sammanfalla  med  hvaran- 
dra  i  väsentliga  stycken,  men  dock  ej  äro  af  fullt  samma 
omfång.  Enligt  den  allmännare  definitionen  är  rörelse  en 
kropps  ortföråndring\  enligt  den  snäfvare  en  kropps  öfver- 
gång  från  ett  läge  till  ett  annat  eller,  med  ett  ord,  lägeän- 
dring.   Då  ortförändring  icke  med  nödvändighet  innebär  relation 


'  Med  mekanikens  definition  sysselsätter  sig  /f.  Petrini  i  sin  afh.  Kri- 
tische  Studien  fiber  die  grundlegenden  Principien  der  Mechauik,  i  Archiv 
för  system.  Philos.,  Bd  i,  H.  2. 

'  Om  förhållandet  mellan  kinematik  och  dynamik  (incl.  statik)  se  Max- 
ar//,  Matter  and  motion,  1888,  s.  33,  och   Wundt^  a.  st.  s.  323. 
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till  en  annan  kropp,  men  lägeändring  däremot  enligt  sitt  be- 
grepp innebär  en  dylik  relation  till  ett  referensforemål,  så  är 
olikheten  de  båda  definitionerna  emellan  därmed  antydd.  Tän- 
ker man  sig  exempelvis  universum,  fattadt  som  det  afslutade 
hela  af  all  värklighet,  inbegripet  i  rörelse,  är  denna  rörelse  en- 
dast i  oegentlig  mening  bestämbar  som  en  lägeändring,  allden- 
stund  det  icke  finnes  något  yttre  foremål  i  förhållande  till 
h vilket  ett  dylikt  allomfattande  universum  kunde  refereras;  rikti- 
gare är  därför  att  angifva  den  samma  som  en  ortförändring  i  be- 
märkelsen af  en  platsäudring  h\nlken  försiggår  i  och  med  den 
ponerade  rörelsen,  en  ändring  som  endast  kan  refereras  till  det 
sig  rörande  universum  själft.  Lägeändring  kan  alltså  betraktas 
som  ett  specialfall  af  ortförändring,  så  att  all  lägeändring  är 
ortförändring,  men  all  ortförändring  icke  nödvändigt  lägeän- 
dring. Vare  sig  emellertid  rörelse  fattas  på  det  ena  eller  an- 
dra sättet,  inbegriper  denna  eminent  yttre  form  af  förändring 
relativitet  såsom  en  grundbestämning.  Visserligen  talar  meka- 
niken jämväl  om  absolut  rörelse,  men  därvid  upphäfves  icke 
relationen  till  ett  referensföremål.  Ty  antingen  man  därmed 
förstår  ett  föremåls  rörelse  a)  i  förhållande  till  en  kropp  i  hvila, 
resp.  en  kropp  till  hvars  egen  rörelse  man  ej  tager  hänsyn" 
eller  b)  i  förhållande  till  ett  ej  reelt,  utan  blott  tänkt  (imagi- 
närt) fixt  yttre  referensföremål,  exempelvis  ett  oföränderligt  ko- 
ordinatsystem,2  eller  c)  en  rörelse,  hvilken  uppfattas  såsom  ett 
inom  sig  själft  slutet  förlopp  utan  referens  till  något  annat  fore- 
mål —  man  tanke  på  det  anförda  exemplet  om  en  »egenrö- 
relse»  hos  universum  — ,  så  inbegripes  relation.  I  det  sist  po- 
nerade fallet  blir  det  sig  rörande  föremålet  sitt  eget  refe- 
rensforemål i  det  dess  successivt  intagna  orter  tänkas  hän- 
förda   till  h\^arandra.3     All  rörelse  inbegriper  alltså  relativitet^ 


>  Josephson^  Elementär  mekanik,  1898,  s.  20. 
'-*  Se  Neumann^  a.  st.,  s.  26,  29. 

3  Om  absolut  rörelse  se  för  öfrigt  Lange^  Die  geschichUiche  Entwicklung 
des  Bewegungsbegriffes,  1886,  s.  108  o.  f.  samt  Streintz  Die  ph3'sikalischeu 
Grundlagen  der  Mechanik,  1883,  Kap.  i.     Jfr  ock  Liehmann^  a.  st.,  s.   113. 

4  Jämför  den  definition,  hvari  Lange^  a.  st.,  s.  119,  låter  sin  historisk- 
kri tiska  undersökning  af  rörelsebegreppet  resultera:  »Bewegung  ist  die  Ver- 
ändernng  der  relativen  Lage  zu  irgend  einem  gegebenen  Bezugskorper  eder 
auch  zu  irgend  einem  bloss  vorgestellten  Bezugssysteme>. 
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Och  liksom  alla  ortbestämningar  inom  naturvetenskapen  uro  re- 
lativa, betraktas  i  själfva  värket  äfven  alla  rörelser  såsom  ge- 
nomgående relativa  i  forhållande  till  bestämda  referenskroppar 
eller  med  ett  ord,  som  lägeändringar.  »Bewegung,  säger  v.  Helm- 
holtz,*  känn  in  der  Erfahrung  nur  vorkommen  als  Anderung 
der  räumlichen  Verhältnisse  wenigstens  zweier  materieller  Kor- 
per  gegen  einander».  Det  är  nämligen  psykologiskt  omöjligt 
att  under  någon  annan  än  antydda  förutsättning  åskåda  eller 
iakttaga  ett  rörelsefenomen.  —  I  likhet  med  begreppet  ort  fram- 
träder alltså  begreppet  rörelse  i  tvenne  former,  relativ  och  ab- 
solut rörelse.  De  bestämningar,  som  möjliggöra  begreppet  ab- 
solut rörelse  äro  ock  analoga  med  dem,  hvilka  konstituera  be- 
greppet absolut  ort;  en  ort,  liksom  en  rörelse,  blir  uppfattlig 
som  absolut  genom  att  tänkas  antingen  såsom  ett  inom  sig 
slutet  helt  eller  i  förhållande  till  ett  oföränderligt  referensföremål. 

Såsom  varande  en  kropps  lägeändring  är  rörelsen  i  främ- 
sta rummet  bestämd  genom  rumliga  bestämningar.  Dessa  be- 
stämningselement  utgöras  af  rörelsens  utgångspunkt,  bana,  rikt- 
ning, den  våglängd,  knoppen  genomlöper,  samt  rörelsens  slut- 
punkt 

En  rörelses  utgångspunkt  och  slutpunkt  äro  vissa  fixerade 
lägen  hos  den  kropp,  hvars  rörelse  beaktas,  hvarifrån,  resp. 
hvari  kroppen  genom  sin  rörelse  öfvergår.  Dessa  punkter  med- 
bestämmas  således  af  de  referensföremål,  som  användas  och  i 
förhållande  till  hvilka  angifvandet  af  föremålets  utgångs-  och 
slutläge  sker.  En  rörelses  bana  är  sammanfattningen  af  alla 
de  lägebestämda  orter,  kroppen  under  sin  öfvergång  från  läge 
till  läge  passerar  eller  successivt  intager.  Den  plägar  angifvas 
såsom  den  »väg»,  hvilken  en  sig  rörande  kropp  genomlöper, 
men  utgöres  egentligen  af  ett  slutet  rum  af  en  viss  tredimen- 
sionell utsträckning;  dess  totala  form  erhålles  genom  en  sam- 
manfattning af  de  speciella  rumdelar  —  »banelement»  — ,  som 
kroppen  genom  sin  rörelse  successive  åstadkommer.  Tänker 
man  sig  därvid  kroppen  som  en  punkt,  är  banan  bestämbar 
såsom  den  linie,  kroppen  genom  sin  rörelse  beskrifver;  fattas 
kroppen    såsom    ett    vare    sig    oföränderligt    eller    föränderligt 

'  Cber  die  Erhaltung  der  Kraft,  s.  6.   (Upplagan  i  Ostwald's  Klassiker.) 
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punktsystem,  utgör  banan  eller,  om  man  så  vill,  banorna  lika- 
ledes ett  system  af  linier,  och  för  banans  fulla  bestämdhet  for- 
dras då,  att  hvarje  särskild  punkt  är  fullständigt  känd  med 
hänsyn  till  sin  bana  och  öfriga  rörelsebestämnmgar.  Ar  syste- 
met ett  s.  k.  oföränderligt,  förenklas  antydda  uppgift,  i  det 
undersökningen  af  en  punkt  då,  vid  exempelvis  translatorisk 
rörelse,  kan  gälla  för  hela  systemet;  är  detta  däremot  ett  s.  k.  för- 
änderligt, såsom  fallet  är  t.  ex.  vid  vätskors  och  gasers  rörel- 
ser, framställa  sig  uppgifter  af  i  regeln  ytterst  komplicerad  natur. 
»Wenn  die  Masse,  yttrar  Wundt,*  ausgedehnt  ist,  bleiben  hin- 
sichtlich  des  gegenseitigen  Verhältnisses  der  einzelnen  Puncte 
derselben  die  verschiedensten  Vorstellungen  möglich:  die  Ver- 
bindung  dieser  Puncte  känn  als  eine  absolut  starre,  als  eine  in 
einem  gewissen  Grade  verschiebbare,  gedacht  werden  u.  s.  w. 
Es  ist  naturgemäss,  dass  die  Dynamik  gegeniiber  dieser  iinbe- 
schränkten  Zahl  von  Möglichkeiten  zunächst  die  einfachste  Vor- 
aussetzung  uber  die  Constitution  der  Mässen  macht.  Sie  be- 
steht  in  der  Annahme,  dass  der  Masse  nur  diejenigen  Eigen- 
schaften  zukommen,  die  in  ihrer  geqmetrischen  Vorstellung 
enthalten  sind.  Diese  Annahme  fiihrt  zu  der  in  der  Mecha- 
nik  beniitzten  Fiction  absolut  starrer,  unausdehnsamer  und  in 
sich  gleichartigen  Linien,  Flächen  und  Körper».  —  Hos  banan 
äro  riktningen  och  längden  speciella  bestämningar.  Riktningen ,^ 
som  är  banans  sträckning  mot  ett  visst  håll,  resp.  en  viss  punkt, 
angifves  genom  den  linie  eller  det  liniesystem,  hvarutefter  krop- 
pen tankes  framgå;  längden  är  storhetsuttrycket  för  banan  i 
riktningens  dimension. 

Då  en  kropp  rör  sig  i  sin  bana  genomlöpes  denna  suc- 
cessivt eller  så,  att  banelementen  konstitueras  i  efterhvartannat- 
följd.  All  rörelse  är  i  enlighet  härmed  tidsbestämd  eller  försig- 
gående i  tiden.2  Hvarje  rörelse,  fattad  som  ett  helt,  är  ock  i 
den  meningen  tidsbestämd,  att  den  upptagit  eller  varat  en  viss 
tid.  Vid  rörelsen  kommer  följaktligen  tidens  såväl  diskretion 
som  kontinuitet  till  bestämdt  uttryck. 

Enheten  af  rum  och    tid,  fattad  såsom  den  relation,  hvil- 


^  A.  st.,  s,  325. 

2  Se  Maxwell,  a.  st,  s.  25,   19:    On  the  idea  of  tinie. 
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ken  angifver  forhållandet  mellan  banans  (vägens)  längd  och  den 
tid,  hvarunder  den  motsvarande  rörelsen  varat,  är  uttryck  för 
en  annan  väsentlig  bestämning  hos  rörelsen,  nämligen  dess 
hasiighei.  Fattad  i  vidaste  bemärkelse,  är  hastigheten  en  viss 
egenskap  hos  ett  förlopp  eller  ett  skeende,  hvilket  framträder 
då  detta  tankes  i  förhållande  till  den  för  skeendets  försiggång 
behöfliga  tiden.  Så  bestämmes  exempelvis  den  kemiska  reak- 
tionshastigheten genom  >das  Verhältniss  der  durch  den  chemi- 
schen  Vorgang  umgewandelten  Masse  zu  der  dazu  erforderli- 
chen  Zeit».'  Hastigheten  hos  en  kropp,  som  rör  sig,  blir  i  en- 
lighet därmed  kroppen,  betraktad  med  hänsyn  till  det  tidsmått, 
hvilket  tillryggaläggandet  af  banan,  som  kroppen  genomlöper, 
erfordrar.  Rörelsehastighet  innebär  följaktligen  en  lägeändrings 
förhållande  till  den  därför  nödvändiga  tidslängden.  Bestämd 
sålunda  kan  rörelsehastigheten  uppfattas  såsom  en  funktion 
af  tvänne  extensiva  storheter.  Hastigheten  (särskildt  vid 
oföränderlig  rörelse)  angifves  närmare  samt  mätes  genom 
den  våglängd,  kroppen  tillryggalagt  på  tiden,  hvarunder  rö- 
relsen försiggått.  Fastställes  hastighetsenheten  såsom  den 
hastighet,  en  kropp  äger,  h vilken  på  en  sekund  genom- 
löper en  bana  af  en  meters  längd,  måste  alltså  en  kropp, 
som  på  samma  tid  tillryggalägger  en  v  gånger  så  lång  väg, 
äga  en  v  gånger  så  stor  hastighet,  under  det  en  kropp,  som 
tillryggalägger  en  meters  lång  väg  på  t  gånger  så  lång  tid, 
måste  besitta  en  t  gånger  mindre  hastighet.  En  hastighet  h, 
hvilken  som  hälst,  blir  därför  lika  med  den  tillryggalagda  vä- 
gen dividerad  med  den  tid,  som  åtgått  för  rörelsen:  h  =  -  —- . 

Ar  vidare  rörelsen  sådan,  att  kroppen  på  hvarje  tidsenhet  ge- 
nomlöper lika  lång  bana,  är  hastigheten  oföränderlig  eller  lik- 
formig, annars  föränderlig  (olikformig).  I  senare  fallet  blir  vie- 
delhasiigheten^  bestämbar  såsom  en  funktion  af  de  olika  hastig- 
heterna  under  de  motsvarande  vägsträckornas  genomlöpning. 
Föröfrigt  definieras  hastighet  jämväl  såsom  »rörelsens  grad». 3 
Därigenom  antydes  den  sanningen,  att  hastighet  strängt  taget 


'  OstwalJ,  Lehrbuch    der  aUgetn.  Chemie,  Bd  2,   1892,  S.  2. 
*  Se  därom    Wijkander^  a.  st.,  s.  21,  Moll^  a.  st.,  V,  s.  2. 
3  Se    Ott^    Elemente    der    Mechanik,    1891,    s.    2,  Maxicrll,  a.  st.,  s.  26 
(>the  råte  of  Ihe  motion  is  caUed  the  velocitv»\ 
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icke  är  någon  extensiv  storhet,  utan  i  grunden  en  rent  inten- 
siv bestämdhet  hos  ett  skeende.  Själfva  hastigheten  hos  en 
rörelse  är  hvarken  en  våglängd  eller  en  tidslängd,  utan  en  i 
och    för  sig  endast  graduelt  varierande  funktion  af  ett  förlopp 

i  rummets  och  tidens  extensiva  former.    Förhållandet  h  =  — 

utgör  därför  egentligen  det  så  att  säga  i  extensiv  form  trans- 
ponerade uttrycket  för  rörelsehastighet  i  strängt  egentlig  me- 
ning. 

Alldenstund  rörelserna  i  naturen  vanligen  äro  föränder- 
liga, spelar  begreppet  om  denna  rörelsens  hastighetsändring  en 
rol  inom  rörelsens  område,  som  närmare  utredes  i  mekanikens 
lära  om  acceleration.  Denna  bestämning  förutsätter  närmast 
en  gifven  hastighet  och  är  en  förändring  i  förhållande  till 
just  denna  gifna  hastighet,  den  s.  k.  begynnelsehastigheten. 
Acceleration  innebär  vidare  en  skilnad  i  hastighet  sådan,  att 
om  hastigheterna  vid  början  och  slutet  af  tidsenheten  äro  h 
och  h',  så  är  a  =  h*  —  h  (vare  sig  sluthastigheten  är  större  eller 
mindre  än  begynnelsehastigheten).  Fullt  determinerad  blir  acce- 
lerationen således  icke  förr  än  den  återförts  till  ett  bestämd  t  tids- 
mått. Accelerationen  utgör  i  enlighet  därmed  den  hastighets- 
ändring, som  en  hastighet  undergår  på  tidsenheten  (en  sekund). 
Eller  kortare  uttryckt:  acceleration  är  hastighetsändring  per 
tidsenhet.  Och  sättes  begynnelsehastigheten  lika  med  noll,  blir 
accelerationen  helt  enkelt  den  hastighet,  som  uppnåtts  under 
en  viss  såsom  enhet  antagen  tid.  Jämväl  såsom  accelerations- 
enhet kan  den  hastighetsändring,  hvilken  belöper  sig  till  en 
meter  per  sekund,  lämpligen  fixeras.  Ehuru  acceleration  alltså 
mätes  på  samma  sätt  som  hastighet,  nämligen  i  meter  per  tids- 
enhet (sekund),  är  den  dock  ingen  hastighet,  utan,  som  anfördt, 
en  differens  mellan  hastigheter,  ett  slags  differential. 

Accelerationen  framträder  i  tvänne  hufvudfonner,  posi- 
tiv och  negativ,  och  kan  för  öfrigt  vara  antingen  konstant  eller 
föränderlig.  Vid  likformigt  föränderlig  rörelse  eller  konstant  acce- 
leration är  sluthastigheten  h^  =  h  +  a  .  t;  om  därvid  hastigheten 
efter  t  sekunder  är  h'  och  beg>'nnelsehastigheten  ^=  o,  så  är  a 

=1=  -  — ^ — °-  eller  enklare     -,  alldenstund   acceleration,  som  an- 
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gifvet,  just  är  hastighetsändriug  per  sekund.  Man  använder 
ock  —  vid  olikformigt  föränderlig  rörelse  —  föreställningen 
»medelacceleration»;  denna  erhålles,  om  man  dividerar  skilna- 
den  mellan  slut-  och  begynnelsehastigheterna  med  talet  för  den 
till  hastighetsändringen  åtgångna  tiden.  —  För  öfrigt  må  acce- 
lerationens förhållande  till  de  dynamiska  storheterna  kraft  och 

massa  redan  här  kort  angifvas:  a  =  — .  Ty  om  kraften  i  bi- 
bringar massan  i  accelerationen  i,  så  måste  en  k  gånger  så  stor 
kraft  bibringa  samma  massa  en  k  gånger  så  stor  acceleration;  a  blir 

då  =  — ;  å  andra  sidan  bibringas  en  m  gånger  så  stor  massa 

af  samma  kraft  k  en  m  gånger  mindre  acceleration ;  denna  se- 
le 
nare  blir  alltså,  allmänt  uttryckt,  =  — .     Ingenting  hindrar  att 

betrakta    hvaije   kraftvärkan  som  en  acceleration,  eller  ur  syn- 

punkten  af  formeln  — — ,  ty  hvarje  kropp  i  universum  rör  sig 

i  själfva  värket  med  en  viss  hastighet  som  ändras  hvarje  gång 
en  kraft  invärkar. 

Det  mest  bekanta  exemplet  på  likformig  acceleration  är 
den  s.  k.  jordaccelerationen^  g,  eller  den  hastighetsändring,  hvil- 
ken  inträder  hos  en  i  lufttomt  rum  fritt  fallande  kropp,  som 
dragés  af  jorden.  Den  växlar  med  orterna  —  vid  ekvatorn  är 
den  mindre  än  t,  ex.  vid  polerna  —  men  är  oberoende  af  krop- 
parnes storlek  och  den  olika  beskaffenheten  af  det  ämne,  hvaraf 
de  bestå. 

Den  sista  af  de  egenskaper  hos  rörelsen,  hvilka  kunna 
betecknas  som  foronomiska,  är  bestämningen  kontimiitct,  Äfven 
denna  återför  sig  till  rums-  och  tidsföreställningar.  Den  inne- 
bär nämligen,  att  om  en  kropp  rör  sig  från  en  punkt  till  en 
annan,  så  genomlöper  den  i  hvarje  tidsmoment  delar  af  sin 
bana  i  rörelsens  riktning.  En  rörelse,  som  icke  försiggår  i  en 
bana  och  i  en  viss  riktning,  är  otänkbar.  Nödvändigheten  för 
den  sig  rörande  kroppen  att  därvid  vara  så  bunden  vid  ];)anan, 
att  kroppen  utan  förbigående  eller  språng  genomlöper  hvarje 
banelement,  är  just  hvad  som  förstås  med  rörelsens  kontinuitet' 


'  Maxwell^  a.  st.,  s.  25,  83. 
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De  ytterligare  bestämningar,  som  innehållas  i  rörelsebe- 
greppet, äro  de  egentligt  dynamiska  eller  sådana,  hvilka  sam- 
manhänga med  rörelsen,  betraktad  som  reel  företeelse,  d.  v.  s. 
såsom  ett  i  värkligheteii  försiggående  skeende.  Sin  specifika 
värklighetskaraktär  får  därvid  rörelsen  genom  reflektionen  på 
den  i  rörelse  sig  befinnande  kroppens  massa  och  kraftbestämd- 
het.  Massan  är  nämligen  expressionen  för  mängden  af  den  i 
kroppen  innehållna  materien,  därigenom  jämväl  för  kroppens 
effektivitet  i  det  yttre,  och  dess  kraftbestämdhet  uttrycker  ännu 
afgjordare  sammanhanget  med  värklighetens  öfriga  föremål. 

Den  förut  angifna  helt  abstrakta  betydelsen  af  begreppet 
massa  —  vi  fixera  först  detta  begrepp  —  erhåller,  såsom  äfven 
förut  är  framhållet,  en  något  närmare  bestämdhet  genoin  det 
sätt,  hvarpå  massan  dynamiskt  mätes.  Vare  sig  detta  sker  på 
det  ena  eller  andra  sättet  kommer  massan  att  genom  sin  inne- 
boende tröghet  representera  ett  slags  makt  att,  påvärkad  af 
krafter,  sätta  ett  visst  motstånd  mot  dessa,  resp.  antaga  eller 
låta  sig  bibringas  endast  en  viss  af  massans  storlek  beroende 
hastighetsändring. 

Det  vanligaste  sättet  att  bestämma  massans  storlek  är 
att  hänföra  den  till  jordens  attraktionskraft  och  väga  den. 
Vigten  —  »das  geläufige  Mäss  fiir  die  Menge  der  ponderablen 
Materie»  —  blir  då  uttryck  för  massans  storlek.  Då  vigten  emel- 
lertid varierar  med  vägningsorten  blir  äfven  massans  vigtstor- 
lek variabel,  en  konsekvens,  hvilken  är  så  mycket  mera  oläg- 
lig, som  det  kan  anses  ligga  i  massans  begrepp  att  vara  kons- 
tant; den  mängd  materia  en  kropp  innehåller  måste  nämligen 
anses  vara  den  samma  på  hvilken  ort  kroppen  än  befinner  sig". 
I  det  s.  k.  absoluta  måttsystemet  kringgås  antydda  olägenhet 
genom  att  helt  enkelt  fastställa  massan  hos  en  gram  såsom 
raassenhet,  och  denna  gramprototyp  utgöres  i  sin  ordning  nu- 
mera af  en  tusendel  af  ett  stycke  platina,  hvilket  förvaras  i 
Paris  såsom  grundmått  för  massbestämningarna  (det  s.  k.  arkiv- 
kilogrammet i  Paris).  I  Det  antal  gram,  en  kropp  represente- 
rar, uttrycker  alltså  icke  blott  kroppens  vigt  utan  ock  dess 
massa   (antalet    masseuheter),    hvarvid    emellertid  är  att  märka 


*  Se  Ganoty  a.  st.  s.  49,  J/o//,  a.  st.,  I,  s.  6. 
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att  vigt  och  massa  äro  tvänne  skilda  begrepp,  hvilket  dock 
icke  hindrar  att  massan,  som  anfordt,  äfven  kan  angifvas  i 
vigtsmått  Men  massan  kan  fastställas  äfven  som  funktion  af 
kraft  och  acceleration  (i  enlighet  med  New  tons  andra  rörelse- 
lag). Massan  blir  därvid  direkt  proportionell  mot  den  värkande 
kraften,  men  omvändt  proportionell  mot  den  acceleration,  som 
bibragts   den    samma,  ett  förhållande  som  kommer  till  uttryck 

i  ekvationen  m  =^     .    Den  närmare  tankegången  blir  här  denna. 

Om  kraftenheten  bibringar  en  viss  massa  accelerationen  i,  så 
är  denna  massa  massenheten.  Bibringar  kraftenheten  en  massa 
accelerationen  a,  så  är  däremot  denna  massa  a  gånger  mindre 

än  massenheten:  m  =      .     Om  slutligen  kraften  k  bibringar  en 

massa   accelerationen   a    så  är  massan  k  gånger  större,  och  m 

k 

alltså  i  allmänhet  =  -     massenheter.    Massenheten  utgöres  här, 

cl 

som  sagdt,  af  den  massa,  hvilken  under  invärkan  af  kraften- 
heten bibringas  en  acceleration  af  en  meter  per  sekund.  Kraft- 
enheten i  sin.  ordning  brukar  fastställas  såsom  den  kraft,  hvar- 
med  jorden  drager  ett  kilogram.  Den  massa  hos  en  kropp, 
som  påvärkad  af  ett  kilograms  kraft  bibringas  accelerations- 
enhetens acceleration,  utgör  alltså  massenhet  För  att  erhålla 
just  denna  acceleration  äro  i  regeln  konstlade  anordningar  af 
nöden,  t.  ex.  ett  lutande  plan.  För  öfrigt  kan  massenheten 
enligt  förevarande  sätt  att  bestämma  massan  återföras  till  ett 
exakt  tal:  massan  hos  en  kropp,  som  väger  9.S2  kilogram  blir  där- 
vid massenhet.  Massenheten  skall  nämligen  vara  sådan,  att  den 
under  invärkan  af  kraftenheten  antager  en  acceleration  af  längd- 
enheten per  tidsenhet.  Då  nu  tyngdkraften  meddelar  ett  kilogram 
en  acceleration   af  9,82  meter,  kan  raasseuheten  bestämmas  så- 

Q  82 

som    massan    hos  en  9,82  kilogram  tung  kropp,  ty  --  -   r  ^    i. 

9^82 

Man    har    äfven  bestämt  massan  i  anshitntfig  till  energibcgrcp' 

fet}    Därvid  återföres  massors  storlek  till  deras  egenskap  att  vid 

lika    hastighet   innehålla  olika  mängder  kinetisk  energi.     »Die 


»   Ost-wald,  a.  st.,  s.   13. 
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Masse  ist  die  Kapacität  der  Objecte  fiir  Bewegungsenergie».' 
Massan  tankes  då  medels  en  viss  receptivitetsbestämning, 
nämligen  genom  kropparnas  »rymlighet»  (kapacitet).  Slutligen 
må  ytterligare  ett  sätt  angifvas,  hvarpå  det  abstrakta  massbe- 
greppet kan  fattas  närmare  bestämdt.  Det  kan  enligt  detta 
uppfattas  som  funktion  af  de  materiella  beståndsdelarnas  stor- 
lek och  antal  på  volymsenheten.  De  yttersta  enheterna  äro  ato- 
merna, och  då  dessas  vigter  äro  olika  for  olika  grundämnen, 
måste  olika  elements  atomer  vara  af  olika  masskvantitet  och 
olika  stora.  Det  är  därför  rimligt  att  förmoda  att  alla  gifna 
massors  storlek  ytterst  beror  af  dessa  båda  faktorer:  atomernas 
antal  och  storlek. 

Då  vidare  en  kropp  rör  sig,  representerar  rörelsen  genom 
sin  massa  en  viss  rörelsemängd.  Denna  senare  är  emellertid 
beroende  äfven  af  en  annan  faktor,  nämligen  kroppens  hastig- 
het. Och  produkten  af  en  sig  rörande  kropps  massa  och  has- 
tighet utgör  just  det  dynamiska  begreppet  rörelsemängd,  så- 
som hvars  enhet  (i  det  s.  k.  meter — kilogram — sekund-systemet> 
är  antagen  rörelsemängden  hos  en  kropp  af  en  kilograms  massa, 
som  rör  sig  med  en  hastighet  af  en  meter  per  sekund. 

Men  massan  och  hastigheten  hos  en  kropp,  som  rör  sig, 
har  ledt  äfven  till  ett  annat  dynamiskt  grundbegrepp,  begreppet 
le/vande  kraft. 

Enligt  ett  äldre,  nu  öfvergifvet  uppfattningssätt  utgör  lef- 
vande  kraft,  såsom  uttrycket  angifver,  en  kraft.^  Denna  dess  karak- 
tär framgår  af  en  kropps  i  rörelse  egenskap  att  kunna  åstadkomma 
förändringar  i  andra  kroppars  tillstånd  af  rörelse  eller  järn  vigt. 
En  dylik  kropp  är  bestämbar  som  orsak,  men  orsaken  till  en 
förändring  i  en  kropps  tillstånd  af  hvila  eller  rörelse  är  just 
kraft  i  mekanisk  bemärkelse.  Hvaije  kropp  i  rörelse  är  dock 
ej  blott  bestämbar  som  en  kraft,  utan  hvarje  rörelse  är  äfven 
själf  beroende  af  en  kraft  eller  en  rörelse-,  respektive  rörelse- 
ändringsorsak.  Dessa  definitioner  på  kraft  såsom  rörelseorsak 
och  rörelseändringsorsak  angifva  den  specifikt  mekaniska  upp- 


*    Ostwaid,  a.  st.,  s.    13. 

2  Enligt    en    modernare    uppfattning    utgör    lefvande    kraft    ett  arbete. 
Se  nedan. 
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fattningen  af  kraft,  och  betraktar  man  den  mekaniska  kraften 
jämväl  med  hänsyn  till  arten  af  dess  värksamhetssätt,  blir  just 
den  lefvande  kraften  den  specifikt  mekaniska  kraften.  De  me- 
kaniska krafterna  äro  alltså:  i)  r^^r^^^^krafter  (»bewegende 
Kräfte»)  och  2)  yttre  krafter,  hvilka  3)  värka  medels  beröring, 
stot  och  tryck.  Har  följaktligen  den  lefvande  kraften  sin  ka- 
laktäristiska  bestämdhet  genom  angifna  egenskaper,  preciseras 
den  närmare  genom  egenskapen  att,  som  antydt,  vara  kraften 
hos  en  kropp  på  grund  af  dennas  massa  och  hastighet.  Denna 
närmare  precision  af  det  förevarande  kraftbegreppet  härrör  från 
Leibniz,  hvilken  åt  produkten  af  en  kropps  massa  och  dess 
hastighets  kvadrat  gaf  namnet  vis  viva.  Angifna  sätt  att  be- 
stämma den  lefvande  kraften  återför  sig  till  reflektionen  på 
den  sammas  effektivitet.  Det  »arbete»  (se  nedan),  hvari  den 
lefvande  kraftens  värksamhet  resulterar,  är  nämligen  direkt 
proportionelt  mot  den  sammas  massa,  men  icke  mot  dess  has- 
tighet, utan  mot  kvadraten  på  denna.  Om  exempelvis  en  af- 
skjuten  kanonkula  just  förmår  att  genomborra  en  järnplåt  af 
en  viss  tjocklek,  förmår  en  kanonkula  af  samma  massa,  men 
med  dubbel  så  stor  hastighet,  att  genomborra  järnplåten  i  fyr- 
dubblad tjocklek.  Numera  ang^fves  emellertid  den  lefvande 
kraften  på  något  förändradt  sätt;  man  fattar  den  som  halfva  pro- 
dukten af  kroppens  massa  och  dess  hastighets  kvadrat,  hvarvid 
divisom  2  kan  anses  som  ett  uttryck  för  medelhastigheten  mellan 
begynnelse-  och  sluthastigheten  hos  den  ifrågavarande  kroppen.^ 
Bland  öfriga  karaktäristiska  bestämningar  hos  den  mekaniska 
kraften  framträder  först  och  främst  egenskapen,  att  kraften, 
som  antydt,  är  yttre  i  förhållande  till  den  rörelse,  den  åstad- 
kommer, hvilken  omständighet,  betraktad  ur  det  rörda  före- 
målets synpunkt,  kan  så  uttryckas,  att  en  kropp,  som  rör  sig, 
icke  i  och  genom  sig  själf,  utan  i  annat  äger  sin  rörelseorsak. 
Kraften  är  ingen  inre  qualitas  occulta,  hvarigenom  kropparna 
drifvas  att  förändra  sina  lägen,  utan  en  rörelseorsak,  som  lig- 
ger utom  det  genom  den  samma  rörda  föremålet.  »The  expe- 
rimental  argument  for  the  truth  of  this  law  is,  that  in  every 
case  in  which  we  find  an  alteration  of  the  state  of  motion  of  a 


*  Maxivell^  a.  st ,  s.  63. 
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body,  we  can  trace  this  alteration  to  sotne  action  between  that 
body  and  another,  that  is  to  say,  to  an  exteriör  force».^  Vidare 
tillkommer  den  mekaniska  kraften  ett  antal  bestämningseletnent, 
hvarigenom  den  matematiskt  exaktgöres.  Hos  hvarje  kraft  ur- 
skiljer mekaniken  anbringningspunkt,  riktning,  (sträcka^  hvar- 
öfver  kraften  värkar,)  samt  storlek.  En  krafts  anbringningspunkt 
är  den  pimkt  hos  det  föremål,  som  genom  kraften  röres,  hvari 
kraften  tankes  omedelbart  värka.  En  krafts  riktning  är  dess 
förhållande  till  den  punkt,  hvaremot  och  det  läge,  hvari  kraften 
söker  föra  anbringningspunkten;  den  angifves  genom  den  räta 
liuie,  hvarefter  kraften  söker  föra  anbringningspunkten.  Sträckan, 
som  dock  egentligen  är  en  bestämning  hos  arbetet,  är  den  våg- 
längd, som  anbringningspunkten  genomlöper.  Kraftens  exakta 
storlek  slutligen  angifves  naturligtvis  genom  dess  återförande 
till  någon  kraftenhet.  Flere  sådana  äro  använda,  och  som 
reflektionen  på  dessa  bidrager  till  en  mera  konkret  uppfattning 
af  det  mekaniska  krattbegreppet,  må  här  de  vanligaste  kraft- 
måtten eller  »krafttyperna»  angifvas. 

Enligt  det  s.  k.  absoluta  måttsystemet  mätes  kraften  i  en- 
heter af  ett  mått,  som  hänför  sig  till  begreppen  massa  och 
acceleration.  Kraften  kan  bibringa  en  kropp  af  en  viss  massa 
en  viss  acceleration;  därigenom  kan  man  sluta  tillbaka  till  och 
bedöma  kraftens  storlek.  Som  kraftenhet  är  därvid  tagen  den 
kraft,  eller  den  kraftsumma,  hvilken  bibringar  massan  hos  en 
gram  en  hastighetsändring  af  en  meter  på  en  sekund.  Krafters 
storlek  i  allmänhet  blir  då  lika  med  produkten  af  massan  hos 
de  kroppar,  hvarpå  krafterna  värka,  samt  den  acceleration,  dessa 
bibringa  kropparna.  Ty  om  massan  i  bibringas  accelerationen 
I  af  en  kraft  :  -  i,  så  måste  en  m  gånger  så  stor  massa,  som 
skall  antaga  samma  acceleration,  förutsätta  en  m  gånger  så  stor 
kraft.  Skall  nu  massan  m  därtill  bibringas  en  a  gånger  så 
stor  acceleration,  fordras  en  a  gånger  så  stor  kraft  Den  kraft, 
som  erfordras  för  att  meddela  en  viss  massa  en  viss  acceleration 
blir  därför  lika  med  massan  gånger  accelerationen:  k  =  m,  a, 
där  k  alltså  uttrycker  den  krafts  storlek,  som  förmår  tilldela 
massan  m  accelerationen  a.  I  det  absoluta  måttsystemet  (C.  G. 
S.-systemet)  tages  dock  ej  en  meter  till  längdenhet,  utan  en  cen- 

'   Ibid,  s.  35. 


DEN  EMPIRISKA  NATURUPPFATTNINGEN  49 

timeter,  och  kraftenheten  går  här  under  namnet  dyn  (af  dyna- 
m\s).  En  dyn  är  följaktligen  det  kvantum  kraft,  hvarigenom 
niassÄn  hos  en  gramvigt  bibringas  en  hastighetsändring  af  en 
centimeter  på  en  sekund.  Sitt  namn  det  »absoluta»  måttsyste- 
met bar  detta  bland  annat  däraf,  att  massan  hos  en  gram  är 
oberoende  af  de  orters  belägenhet,  där  massan  befinner  sig,  nå- 
got som  däremot  icke  är  förhållandet  med  vigten  hos  en  gram. 
Enligt  ett  annat  sätt  angifves  kraftens  storlek  genom 
den  sammas  förhållande  till  en  kraftyttring,  som  visserligen 
länge  bildat  underlaget  för  ett  mekaniskt  grundbegrepp, 
men  som  genom  den  moderna  läran  om  energien  erhållit  en 
universell  betydelse.  Det  är  begreppet  mekaniskt  arbete.  I  det  af 
en  kraft  utförda  mekaniska  arbetet  kan  kraftens  intensitet  komma 
till  exakt  uttryck.  Ekvivalens  (proportionalitet)  äger  nämligen  rum 
mellan  dessa  storheter.  Kraften  kan  därför  indirekt  uppmätas  i  me- 
kaniska arbetsenheter  eller  i  ett  antal  s.  k.  kilogrammeter.  (Se 
nedan).  Just  till  detta  sätt  att  bestämma  kraftens  storlek  anknöt 
Leibniz  sin  berömda  kontrovers  med  Cartesius  och  Cartesianerna 
om  sättet  att  angifva  kraftens  mått.  Cartesius,  som  för  öfrigt 
ansåg,  att  rörelsemängden  i  världen  utgjorde  ett  konstant  kvan- 
tum, hade  faststält  just  m,  v.  eller  rörelsemängden  såsom  måttet 
för  en  i  rörelse  sig  befinnande  kropps  kraft*  Häremot  oppo- 
nerade sig  Leibniz  (Brevis  demonstratio  erroris  memorabilis  Car- 
tesii  et  aliorum,  i  Acta  Eruditorum  1686),  hvilken  ansåg,  att 
angifua  storhet  borde  utbytas  mot  m,  v^y  den  lefvande  kraftens 
uttryck.  Frågan  om  kraftens  rätta  mått  blef  därefter  ett  föremål 
för  stridiga  åsigter  bland  matematikerna,  så  att  dessa  under 
den  följande  tiden  delade  sig  i  tvänne  partier,  af  hvilka  det 
ena  anslöt  sig  till  Leibniz  och  såsom  kraftraått  antog  produkten 
af  massa  och  hastighetens  kvadrat,  under  det  att  det  andra  gaf 
Cartesius  rätt  och  antog  produkten  af  massa  och  hastighet  så- 
som mått  på  kraftens  storlek.  Såväl  Cartesius  som  Leibniz 
tog  till  utgångspunkt  en  viss  kraftens  värkan.  Cartesius  stödde 
sig  därpå  att  om  tvänne  krafter,  af  hvilka  den  ena  är  dubbelt 
så  stor  som  den  andra,  värka  imder  lika  lång  tid  på  en  och 
samma  kropp,  så  frambringar  den  förra  en  dubbelt  så  stor  hastig- 

*    Enligt   uppgift   skall  detta  fastställande  ske  i  Principia  philosophise 
(1644);  ^oxl.  lyckas  dock  ej  finna  stället. 

Göteb,  Hogsk.  Arsskr,    VII:  3.  4 
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het  som  den  senare  kraften.  Alldenstund  rörelsemängderna 
alltså  förhålla  sig  till  hvarandra  som  de  krafter,  hvilka  —  vär- 
kande lika  långa  tider  —  åstadkomma  de  samma,  är  rörelse- 
mängden ett  sant  uttryck  for  krafters  storlek.  Leibniz  däremot 
anknöt  till  det  mekaniska  arbetet  och  utgick  från  det  faktum,  att 
arbete  kan  åstadkommas  genom  lefvande  kraft.  Då  nu  arbetets 
storlek,  som  angifvet,  så  beror  af  den  lefvande  kraftens  mass- 
faktor  och  hastighetsfaktor,  att  det  är  direkt  proportionelt  mot 
massan  och  hastighetens  kvadrat,  framgår  däraf  det  Leibnizka 
kraftmåttet  m.  v.*.  I  produkten  af  massan  och  hastighets- 
kvadraten har  då  kraften  ett  uttryck  och  mått,  hvilka  hänföra 
sig  till  arbetet  såsom  kraftvärkan.  Den  lefvande  kraften,  fattad 
på  det  formulerade  sättet,  motsvarar  härvid  exakt  det  genom 
den  samma  uträttade  arbetet.  Först  genom  d'Alembert  {Traité 
de  Dynamique,  1743)  blef  striden  om  kraftens  mått  definitivt 
afgjord.  Han  visade,  att  båda  uppfattningssätten  äro  riktiga^ 
om  man  blott  betraktar  det  Cartesianska  måttet  såsom  uttrvck 
för  kraftens  värksamhet  under  den  tid^  den  värkar,  och  det 
Leibniz^ska  som  uttryck  för  kraftens  värkan  i  rum?nets  (våg- 
längdens) dimension.  Af  kraftvärkningarna  därvid  blir  då  a 
ena  sidan  hastigheten  direkt  proportionell  mot  kraften  och  tiden, 
k.  t  =  m.  h;  å  andra  blir  produkten  af  förflyttningen  i  rummet 
(eller  våglängden)  och  det  öfv.ervunna  motståndet  direkt  pro- 
portionell mot  massan  och  hastighetens  kvadrat  eller  den  lef- 
vande kraften,  alltså  m.  h*  =  arbetet.  Båda  måtten  äro  uttryck 
för  kraften  hos  i  rörelse  sig  befinnande  kroppar.* 

En  tredje  metod  att  bestämma  kraftens  storlek  är  att  transpo- 
nera och  uttrycka  den  i  enheter  af  rörelseenergi.  Rörelseenergiens 
enhet  är  den  s.  k.  ergen,  hvilken  (af  Ostwald)  satts  lika  med  halfva 
den  energi,  hvilken  massan  hos  en  gram,  som  tillryggalägger 
längdenheten  (centimetern)  på  en  sekund,  äger.^  Kraftens  enhet 
blir  då  den  kraft,  hvilken  värksam  öfver  längdenheten  förmår 
åstadkomma  rörelseenergien  hos  energiens  angifna  enhet.  Med 
andra  ord:  den  kraft^  hvilken  meddelat  den  påvärkade  kroppen 


'  Man  jämföre  angående  refererade  kontrovers  Planck^  Das  Princip  der 
Erhaltung  der  Energie,  1887.  s.  7,  Klcin^  Die  Principien  der  Meclianik.  1872, 
s.  17,    Wtindt,  a.  st.  s.  305. 

2  Se   Ostwaldj  a.  st.,  s.   19. 
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ergens  rörelseenergi    vid    enhetssträckans    slutpunkt,   är  kraft- 
enheten. 

Slutligen  må  äfven  det  s.  k.  relativa  måttsystemets  kraft- 
enhet angifvas.  Detta  system  är  ett  uttryck  för  sättet  att  mäta 
attraktionskraft  Enheten  är  här  bestämd  såsom  den  kraft,  hvar- 
med  jorden  drager  ett  kilogram,  och  i  tyngden  af  ett  dylikt  kilogram 
erbjuder  detta  måttsystem  en  relativt  konkret  föreställning  om 
kraftens  storlek.  Man  talar  i  enlighet  med  denna  uppskattning 
af  kraften  i  gravitationsmått  om  en  kraft  af  så  och  så  många  kilo- 
grams vigt.  Jämväl  en  kropps  massa  är  bestämbar  genom  vigt. 
Skilnaden  härvid  mellan  kraftenheten  och  massenheten  blir  att 
kraftenheten  tankes  som  effektiv  utåt  eller  i  förhållande  till 
andra  kroppar,  massenheten  däremot  såsom  ett  inom  kroppen 
slutet  och  i  den  samma  innehållet  kvantum,  en  inneburen  ma- 
teriemängd. 

Det  har  angifvits  att  lefvande  kraft  enligt  ett  äldre 
uppfattningssätt  är  kraft.  Enligt  en  modärnare  åskådning  är 
lef\'ande  kraft  helt  enkelt  en  kvantitet^  definierad  genom  formeln 

~Y~*    Som  emellertid  detta  uttryck  är  härledt  med  tanke  på  det 

uträttade  arbetets  storlek,  uppfattas  äfven  lefvande  kraft  rent 
af  såsom  ett  arbete.  Att  man  så  fattar  den  beror  på  att  i 
själfva  värket  endast  det  uträttade  arbetet  låter  sig  exakt  upp- 
mätas under  det  kraften  och  dess  yttringar  i  öfrigt  blifva  oåt- 
komliga och  därför  obestämbara. 

Att  en  kraft  skall  resultera  i  en  värkan  framgår  af  kraftens 
begrepp.  Den  mekaniska  kraftvärkan  utgöres,  som  angifvet, 
oftast  af  en  yttre  lägeändring  eller  en  på  visst  sätt  bestämd 
forflyttning  af  en  kropp  från  en  position  till  en  annan.  Detta 
begrepp  om  en  kropps  (ett  massystenis,  en  massas,  en  molekyls 
eller  en  atoms)  förflyttning  från  ett  läge  till  ett  annat  genom 
en  kraft,  hvilken  därvid  har  att  öfvervinna  ett  visst  motstånd^ 
är  det  konstitutiva  för  begreppet  mekaniskt  arbete.  Inbegriper 
hvaije  gifven  rörelse  en  kraft  såsom  rörelsens  orsak,  inbegriper 
den  å  andra  sidan  äfven  ett  arbete,  i  det  i  och  med  rörelsen 
alltid  någon  ändring  blir  åvägabragt  i  anordningen  af  det  inre 
eller  yttre  läget  hos  ett  kroppsligt  system.  Arbetet,  fattad  t  som 
ett  helt  af  värksamhet  och  värksamhetens  resultat,  erbjuder  då 
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just  dessa  tvänne  hufviidsynpunkter.  Själfva  arbetsuträttandet 
sammanfaller  härvid  med  »the  act  of  producing  a  change  of  con- 
figuration  in  a  system  in  opposition  to  a  force  which  resists  that 
change»  ;^  det  resulterade  arbetet  är  den  åvägabragta förändringen 
i  en  kropps  eller  ett  kroppsligt  systems  läge.  Arbetskrafterna  i  sin 
ordning  kunna  vara  af  flere  slag,  lika  många  som  de  olika  for- 
merna af  energi  (se  nedan),  ty  arbetskraft  eller  förmåga  af  ar- 
bete är  just  hvad  man  med  ett  modärnt  uttryck  kallar  energi. 
Närmare  preciseras  det  mekaniska  arbetet  genom  det  sätt,  hvarpå 
dess  enhet  fastställes  och  arbetet  uppmätes.  Afven  vid  denna 
uppskattning  äro  olika  metoder  möjliga  och  använda.  Det  ut- 
rättade arbetet  kan  betraktas  som  en  funktion  af  den  kraft, 
hvilken  värkat  vid  dess  utförande  och  den  sträcka,  som  den  för- 
flyttade kroppen  rört  sig.  Kraft  gånger  våglängd  uttrycker  då 
arbetets  storlek,  n.  b.  den  kraft,  resp.  den  komposant  af  kraften, 
som  värkat  i  rörelsens  riktning.  Såsom  arbetsenhet  är  härvid 
antagen  kilogramvietern  eller  det  arbete,  som  utföres,  då  en 
kilogram  lyftes  en  meter  högt  Något  närmare  angifven  utgör 
denna  enhet  en  produkt  af  den  kraft  {■=.  i  kilogram),  som  värkat 
i  rörelsens  riktning,  och  den  väg  (i  meter),  utefter  hvilken 
kraftens  anbringningspunkt  förflyttats.  Denna  arbetsenhet  va- 
rierar i  själfva  värket  ej  med  orters  olika  höjd.  Så  är  ej  häller  för- 
hållandet med  den  arbetsenhet,  för  hvilken  det  absoluta  mått- 
systemet ligger  till  grund.  Arbetet  fattas  äfven  här  som  en 
funktion  af  den  arbetsuträttande  kraften  och  den  sträcka,  hvar- 
öf\'er  denna  värkat.  Såsom  enhet  är  antagen  den  s.  k.  dyn- 
ccnlimetern  eller  ergeii.  Den  är  här  satt  lika  med  det  arbete, 
hvilket  en  kraft  af  en  dyns  storlek  uträttar,  då  dess  anbringnings- 
punkt förflyttas  en  centimeter  (i  kraftens  riktning);  en  a^ö//v'idare 
är  lika  med  det  arbete  (den  »arbetseffekt»),  som  belöper  sig  till 
10,000,000  erg  i  sekunden.  I  sistnämda  fall  tages  således  hän- 
syn till  tiden.    Och  en  watt  är  just  arbe  tseff  ek  tens  enhet. 

För  öfrigt  skiljes  mellan  positivt  och  negativt  arbete; 
positivt  är  arbetet,  då  förflyttningens  eller  rörelsens  riktning 
sammanfaller  med  kraftens,  negativt  då  angifna  riktningar  äro 
motsatta.  I  förra  fallet  säges  arbete  produceras,  i  senare  kon- 
sumeras.    Allt    arbete    är    emellertid    icke    s.    k.    rörelsearbete, 

^  Maxwell^  a.  st.,  s.  59. 
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exempelvis  icke  det  arbete,  som  utfores  då  man  en  tid  håller 
en  vigt  upplyftad  i  höjden  eller  då  ett  lokomotiv  hindrar 
ett  tåg  att  nedrulla  utför  en  sluttning.  Sådant  arbete  kallas 
motståndsarbete;  sträckan  i  uttrycket  kraften  gånger  våg- 
längden fattas  därvid  såsom  den  längd,  hvars  tillryggaläg- 
gande  förhindras  genom  den  värkande  motståndskraften.  Men 
arbetet  kan  uppfattas  jämväl  ur  rörelseenergiens  synpunkt. 
Det  uträttade  arbetet  består  då  i  att  en  kropps  hastighet  ökats 
eller  minskats.     Angifna  arbete  kan  uppmätas  i  enheter  af  lef- 

vande  kraft  enligt  formeln  A  =  — — — ,  (h' =:  sluthastig- 

heten  och  h  =  begynnelsehastigheten). 

Syntesen  af  begreppen  massa,  kraft  och  arbete,  inclusive  de 
däri  ingående  bestämningarna,  bildas  af  begreppet  energi.  Energi 
är  nämligen  en  massas  arbetskraft  eller,  såsom  det  vanligen 
heter,  »förmåga»  af  arbete.  Energibegreppet  (hvarom  mera 
längre  fram)  är  det  innehållsfullaste  mekaniska  begreppet,'  och 
tänkt  i  hela  rikedomen  af  de  bestämningar  det  innehåller  visar 
det  sig  bringa  till  enhetligt  sammanhang  mekanikens  hufvud- 
begrepp.  I  detta  begrepp  kan  därför  analysen  af  rörelsen  sägas 
vinna  sin  afslutning.  Hvaije  mera  genomförd  uppfattning  af 
en  kropps  rörelse  fordrar  då  ock,  att  denna  tankes  ur  energiens 
synpunkt  eller  såsom  funktion  af  en  eller  flere  krafter,  hvilka  sär- 
skildt  i  och  genom  den  af  dem  förorsakade  rörelsen  utföra  ett  ar- 
bete eller  en  massförflyttning.  Energibegreppet  är  jämväl  det  be- 
grepp, som  genom  sin  omfattande  tillämplighet  inom  de  fysi- 
kaliska, kemiska  och  biologiska  specialvetenskaperna  företrädes- 
vis förmedlar  öfvergången  till  dessa  discipliner  och  leder  utöfver 
den  egentliga  mekanikens  område. 

Resumé:  de  hufvudbegrepp,  som  analysen  af  mekanikens 
hufvudföremål,  rörelsen,  gifvit  äro  alltså  begreppen  kropp, 
ort-läge;  förändring  af  ort  och  läge  samt  de  därmed  omedelbart 
förenade  rumsbestämnin garna  utgångspunkt,  bana,  riktning, 
våglängd  och  slutpunkt;  vidare  begreppen  tid,  hastighet,  acce- 
leration och  kontinuitet  samt  massa,  rörelsemängd,  kraft,  arbete 
och  energi.  Dessa  begrepp  äga  sitt  enhetliga  sammanhang  i 
det  hela,  hvilket  rörelsen,  fattad  som  ett  i  sig  osöndradt  inbe- 
grepp af  foronomiska  och  dynamiska  faktorer,  konstituerar.  — 
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Efter  denna  framställning  af  de  allmänna  rorelsebestäm- 
ningarna  vilja  vi  söka  lämna  en  kort  ofversigt  af  de  all- 
männa rörelseformerna  och  rörelselagarna. 

Rörelsen  framträder  i  naturen  i  en  mångfald  af  former. 
Dessa  måste  vara  specifikationer  af  rörelsens  konstitutiva  be- 
stämningar. Vid  klassifikationen  af  rörelseformerna  erbjuda 
angifna  bestämningar  de  indelningsgrunder,  som  rationellast 
reglera  anordningen  af  rörelseformernas  system.  Då  vi  nu 
först  vilja  söka  klassificera  nämda  former  —  de  allmänna 
rörelselagarna  exponeras  sedan  —  för  att  något  närmare 
utföra  framställningen  af  mekanikens  naturuppfattning,  anse 
vi  det  dock  lämpligast  att  icke  inarbeta  alla  de  konstitu- 
tiva indelningsgrunderna  i  ett  enda  system,  utan  i  stäl- 
let, i  öfversigtlighetens  intresse,  isärhålla  dem  och  låta  rö- 
relsen framträda  i  en  serie  af  med  hänsyn  till  divisionsgrun- 
derna homogena  indelningar. 

Början  må  då  göras  med  en  indelning,  hvilken  hänför 
sig  till  rörelsens  rumsbestämdhet  och  regleras  af  begreppet 
om  rörelsebanornas  olikhet  såsom  indelningsgrund.  Rörelsen  pre- 
senterar ur  denna  synpunkt  alla  de  hufvudformer,  hvilka  ofver- 
hufvud  äro  konstruerbara  i  rummet  I  detta  finnas  oändligt 
många  riktningar.  Därför  finnes  det  ock,  om  man  så  vill,  oänd- 
ligt många  rörelseformer.  Dessa  kunna  dock  subsumeras  under 
ett  fåtal,  dem  alla  omfattande  hufvudarter  af  rörelse,  hvilka  äro  lätt 
uppdagade,  alldenstund  rörelsens  rumliga  element  och  särskildt 
rörelsebanornas  form  endast  tillåta  ett  obetydligt  antal  variatio- 
ner. Förändring  af  en  rörelses  bana  är  tänkbar  blott  i  tväune 
hufvudhänseenden:  den  kan  förändra  sitt  plan  och  den  kan 
förändra  sin  riktning  i  planet.  Dessa  båda  förändringar  be- 
stämma grundindelningen  af  rörelserna,  betraktade  ur  foreva- 
rande  synpunkt.  Att  i  öfrigt  gifva  en  resonerande  framställ- 
ning af  rörelseformerna,  fixerade  med  hänsyn  till  banornas  olik- 
het, anse  vi  öfverflödigt,  då  följande  skema  talar  för  sig  själft. 


DEM  EMPIRISKA  NATURUPPFATTNINGEN 


i  Ii  III  ||-^  5- 


'III    '1^1 


-  r—  S   o« 


8   ~° 


1   5  ■§   ? "  B 


3    3 
8   n 


lllf     ? 


«  B  3  ^s 


3  i 


56  ALLÉN  VANNÉRUS 

De  öfriga  konstitutiva  rorelsestamningarna  möjliggöra  in- 
delningar, hvilka  dock  i  allmänhet  icke  framträda  så  rikt  spe- 
cificerade, som  den  nyss  använda  indelningsgrunden.  Af  dessa 
bestämningar  förenar  sig  rörelsens  tidsbestämdhet  med  dess 
hastighet  i  att  konstituera  tvänne  rörelsearter:  oföränderlig  ock 
föränderlig  rörelse.  Oföränderlig  är  rörelsen  hos  en  kropp,  som 
med  sådan  hastighet  genomlöper  sin  bana,  alt  den  tillrygga- 
lägger  lika  långa  väglängder  på  lika  tider.  I  senare  fallet 
specificerar  sig  rörelsen  ytterligare  i  tvänne  underarter:  lik- 
formigt och  olikformigt  föränderlig  rörelse.  Sistnämda  rörelse- 
former äro  sådana,  där  hastigheten  ändras  (till-  eller  aftager) 
med  lika,  respektive  olika  belopp  under  lika  tider. 

Ett  tredje  sätt  att  indela  rörelserna  är  indelningen  i  mo- 
lar-,  molekylär-  och  atomrörelser.  Indelningsgrunden  härvid  kan 
anses  utgöras  af  begreppet  om  den  olikhet  med  hänsyn  till 
sammansatthet,  som  utmärker  massan  hos  en  kropp. 

Fixeras  slutligen  rörelsen  ur  rörelseorsakens  eller  kraftens 
synpunkt  visar  den  sig  först  och  främst  framträda  i  ett  par  grund- 
former, som  angifva  tvänne  värksamhetssätt  hos  kraften,  hänförd 
till  tiden.  Allteftersom  kraften  värkar  momentant  eller  perma- 
nent (kontinuerligt)  —  under  en  mycket  kort  tid  eller  under  hela 
fortgången  af  rörelsen  —  är  denna  nämligen  rörelsen  fri,  resp. 
bunden.  En  momentant  värkande  kraft  (en  »impuls»)  åstadkom- 
mer en  likformig,  enkelt  framåtskridande,  rätlinig  rörelse.  Den 
bundna  rörelsen  kan  däremot  framträda  i  allehanda  former,  såsom 
centralrörelse,  rotationsrörelse,  pendelrörelse  m.  fl. '  Bland  de  öfriga 
indelningarna  af  rörelsen,  betraktad  ur  kraftens  synpunkt,  må 
deri  angifvas,  som  hänför  sig  till  de  olika  kraftarterna:  rörelse 
på  grund  af  en  stöts  invärkan,  rörelse  på  grund  af  tyngdkraf- 
tens invärkan,  rörelse  på  grund  af  molekylär-  och  atomkraf- 
ternas invärkan  etc.  Dessa  olika  kraftformer  skola  i  det  föl- 
jande närmare  utredas,  hvarför  vi  här  endast  i  förbigående  be- 
röra den  indelning,  de  föranleda. 

Härmed  äro  de  indelningar  af  rörelsen  påpekade,  till 
hvilka    de    mekaniska    grundbestämningarna,  tagna  som  indel- 


'  Angående    den    kontinuerligt    värkande    kraften    betraktad    som    en 
summa  af  impulser,  se   JVundt^  a.  st.,  s.  294  o.  f. 
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ningsgrunder,  gifva  upphof.  Af  dessa  grundbegrepp  återstå 
visserligen  ännu  tvänne,  arbetsbegreppet  och  det  med  detta 
nära  sammanhängande  energibegreppet  Men  någon  ny  indel- 
ning  af  rörelsen  föranleda  dessa  ej,  ty  arbetsbegreppet  fram- 
träder ej  i  egentliga  arter,  och  de  olika  formerna  af  rörelse- 
energi (mekanisk  energi,  Ijudvibrationemas  energi,  värmeenergi, 
ljusrörelsens  energi,  elektrisk,  magnetisk  och  kemisk  energi) 
utgöra  rörelsearter,  som  angifvits  redan  genom  de  föregående 
indelningarna.  En  indelning  af  rörelserna  ur  energiens  syn- 
punkt  —  i  rörelser,  som  innehålla  mekanisk,  termisk,  kemisk 
energi  etc.  —  blefve  egentligen  den  redan  förut  angifna  indel- 
ningen af  rörelserna  i  mäss-,  molekylär-  och  atomrörelser. 


Hvarje  rörelse  utgör  enligt  mekaniken  ett  lagbundet 
skeende  eller  förlopp.  Därmed  är  lagbundenheten  häfdad  som 
allmän  naturbestämning,  ty  det  finnes  ingen  naturföretelse,  som 
icke  äger  någon  mekanisk  sida.  Lagbundenheten  är  i  sin  ord- 
ning ett  uttryck  för  mekanisk  kausalitet  och  utgör  följaktligen 
en  mekanisk  lagbundenhet.  Angifna  kausalitet,  respektive  lag- 
bundenhet häfdas  i  mekanikens  första  grundlag:  en  kropp  kan 
icke  af  sig  själf  förändra  sitt  tillstånd  af  rörelse  eller  hvila,  utan 
bibehåller  detta  så  länge  den  icke  påvärkas  af  yttre  krafter. 
Denna  lag  är  en  universell  mekanisk  lag;  den  gäller  således 
for  kropparna  i  såväl  rörelse  som  hvila.  Då  rörelsen  emeller- 
tid framträder  i  en  mångfald  af  specialformer,  måste  det  äfven 
finnas  mekaniska  speciallagar,  t  ex.  lagarna  för  kroppars  fria 
fall,  lagarna  för  centralrörelse,  lagarna  för  pendelrörelse  m.  fl. 
Med  dessa  speciella  lagar  hafva  vi  dock  här  ej  att  sysselsätta 
oss.  Däremot  fordrar  karaktäristiken  af  den  allmänna  empiriska 
naturuppfattningen,  att  de  universella  mekaniska  lagarna  ej 
förbigås.» 

Den  strax  ofvan  berörda  s.  k.  tröghetslagen  är  härvid  att 
ställa  främst  i  ordningen.     Dess  upptäckare,  Galilei^  inlade  i  den 


«  Angående    de   abstrakta,  rent  foronomiska  satser,  hvilka  kunna  förut- 
skickas   de  egentliga  rörelselagarna,  se   Wundt^  Logik,  Bd  i,  S.  580. 
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samma  följande  innehåll:  en  i  rörelse  sig  befinnande  materiell 
ptmkt  framgår,  om  ingen  främmande  orsak  invärkar  på  den 
samma  (om  den,  med  andra  ord,  är  fullständigt  öfverlåten  åt 
sig  själf)  i  rät  linie  och  tillryggalägger  under  lika  långa  tider 
lika  långa  vägsträckor.'  Sedan  upptog  Neivton  den  samma 
bland  de  tre  berömda  rörelselagar,  hvilka  bilda  grundvalen  för 
hans  mekanik.2  Enligt  Newtons  formulering  af  tröghetslagen 
fortvarar  hvarje  kropp  i  sitt  tillstånd  af  hvila  eller  rätlinig,  lik- 
formig rörelse  för  så  vidt  den  icke  bi  ingas  att  förändra  detta 
tillstånd  genom  någon  yttre  kraft.  Lagen  hänför  sig  till  och 
bestämmer  sättet  för  den  fria  eller  åt  sig  själf  öfverlåtna  rö- 
relsens fortgång,  på  samma  gång  den  erbjuder  ett  medel  att 
afgöra,  när  antingen  ingen  yttre  kraft  värkar  eller  krafter,  som 
påvärka  en  kropp,  hålla  hvarandra  i  jämvigL  Värkar  en  yttre 
kraft  —  och  endast  då  —  så  förändras  rörelseförloppet  Lagen 
innehåller  ett  positivt  och  ett  negativt  moment.  Kroppar  hafva 
å  ena  sidan  den  negativa  egenskapen  att  öfverlemnade  åt  sig 
själf  va  bevara  sitt  tillstånd;  å  andra  sakna  de  förmåga  af  själf- 
värksamhet  Den  förändring  vidare  af  en  rörelse,  h vilken  en 
yttre  kraft  förorsakar,  kommer  till  uttryck  i  den  andra  New- 
tonska  rörelselagen.  Denna  fastställer  nämligen,  att  rörelse- 
ändringen  är  proportionell  mot  den  värkande  eller  rörande  kraf- 
ten och,  med  hänsyn  till  riktningen,  försiggående  i  den  rikt- 
ning, i  hvilken  kraften  värkar.  Rörelseförändringen  fattas  här- 
vid såsom  en  förändring  i  rörelsemängd.  Denna  varierar  med 
de  yttre  krafterna  så,  att  accelerationen  vare  sig  ökas  eller 
minskas  med  storleken  af  dessa.  »The  change  of  momentum 
of  a  body  is  numerically  equal  to  the  impuls  which  produces 
it». 3  Ur  denna  lag  har  man  dels  härledt  den  s.  k.  lagen  for 
krafters  oberoende  värkan  (»värkan  af  en  kraft  på  en  kropp  är 


'  Se  Xeufnann,  a.  st.,  s.  14.  Jfr  formuleringen  och  utredningen  hos 
jriinJt,  a.  st.,  Bd  2:  Abth.  i,  s.  294  o.  f.  »Das  Galilei'9che  Princip»  be- 
handlas ock  af  Streintz^  a.  st.,  hvilken  framställning  har  Neumanns  just  an- 
förda afhandling  till  utgångspunkt. 

2  Se  om  dessa  lagar  J/a.r«r//,  a.  st.,  s.  34  o.  f.,  Duhring^  Kritische  Ge- 
schichte  der  allgem.  Principien  der  Mechanik,  1887,  s.  199  o.  f.,  Wnndt^  a. 
st.,  s.  299. 

3  Maxwell^  a.  st,,  s.  45. 
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oberoende  af  den  rörelse,  kroppen  förut  äger,  liksom  af  andra 
krafter,  hvilka  samtidigt  invärka  å  densamma»)  och  dels  hämtat 
ett  af  sätten  att  närmare  bestämma  kraften.  Det  därvid  an- 
tagna kraftmåttet  är  det  förut  angifna,  enligt  hvilket  massan 
och  den  acceleration,  som  bibringas  en  kropp  genom  en  kraft, 
utgöra  ett  mått  på  kraften  (k  =  m.  a.).  En  krafts  värkan  på 
en  kropp  är  emellertid  ett  förlopp,  som  konstitueras  ej  blott  af 
en  kraft.  Vid  hvarje  sådan  tilldragelse  har  man  fastmer  att 
beakta  tvänne  sidor,  en  värkan  och  en  motvärkan,  utgående 
från  den  påvärkade  kroppen.  Alla  krafter  i  naturen  sägas  i 
enlighet  därmed  värka  parvis.  Det  är  storleksförhållandet  mellan 
dessa  båda  korrelativa  faktorer,  som  den  tredje  newtonska  lagen 
angifver,  i  det  den  uttalar,  att  en  krafts  värkan  är  lika  stor 
med  dess  motvärkan;  med  hänsyn  till  riktningen  är  denna  den- 
samma motsatt.  Uttaladt  är  därmed  att  så  ofta  en  materiell 
punkt  utöfvar  en  värkan  å  en  annan,  utöfvar  denna  sistnämda 
en  lika,  men  motsatt  effekt  å  den  förra  så,  att  om  punk- 
terna vore  förbundna  på  oföränderligt  sätt,  skulle  de  båda  värk- 
ningarna  fullständigt  upphäfva  hvarandra.  Stores  jämvigten, 
inträder  i  och  med  detsamma  rörelse.  I  ett  system  i  jämvigt, 
ofverlemnadt  åt  sig  själft,  måste  därför  de  inre  krafterna  så  värka 
mot  och  motvärka  hvarandra,  att  deras  totala  effektivitet  blir 
lika  med  noll.  — ' 

De  andra  universella  mekaniska  lagarna  kunna  angifvas 
såsom  dels  sådana,  hvilka  uttrycka  någon  konstant  bestämdhet 
i  öfrigt  hos  någon  af  de  konstitutiva  rörelsefaktorerna  betrak- 
tade i  och  för  sig;  och  dels  sådana,  som  hänföra  sig  till  förhål- 
landet mellan  dessa  faktorer.  Vi  vända  oss  först  till  dessa 
senare  och  kunna  helt  enkelt  definiera  en  mekanisk  lag  såsom 
en  konstant  relation  mellan  vissa  faktorer,  som  bestämma  ett 
rörelseförlopp. 

Såsom  den  ursprungliga  bland  dem  må  den  lag  angifvas, 
hvilken  just  utsäger,  att  all  rörelse  är  relativ.  Då  rörelse  är 
förändring,  och  förändring  nödvändigt  innebär  en  sammanfatt- 
ning af  successiva  momenter,  som,  jämförda  med  hvarandra, 
förete  någon  olikhet,  framgår  däraf  all  rörelses  relativitet,  rö- 
relsen må  i  öfrigt  uppfattas  såsom  ett  åskådligt  förlopp,  som 
en  »relativ»  rörelse  i  gängse  mening,  eller  som  ett  blott  tänk- 
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bart  skeende,  exempelvis  såsom  en  i  absolut  t  rörelse  fixerad  i 
förhållande  till  ett  oföränderligt  föremål.  Denna  lag  kan  då 
sägas  angifva  all  rörelses  beroende  af  ett  referensföremål. 

Huru  rörelsen  sedan  fortgår  uttr>xkes  närmast  genom  de 
rent  foronomiska  lagar,  som  angifva  förhållandet  emellan  de 
foronomiska  bestämningarna  rum  (väg),  tid  och  hastighet.  Dessa 

lagar  framträda  i  de  bekanta  ekvationerna:  v  =  h.  t,  t  =    ^  ^ 

h  =  --'  hvilka  gälla  för  den  likformiga  rörelsen.    Tankegången 

i  ekvationen  v  ==:  h.  t.  är  denna:  hastighetsenheten  medför 
på  tidsenheten  vägen  i;  en  h  gånger  så  stor  hastighet  åväga- 
bringar då  på  tidsenheten  vägen  v,  som  är  h  gånger  så  lång; 
v  blir  alltså  =  h.  i;  t  gånger  så  lång  tid  måste  vidare  med- 
föra t  gånger  så  lång  väg;  vägen  v  blir  därför  nu  =  h.  t. 
Samma  ekvation  gäller  ock  vid  kroklinig  rörelse  om  denna  är 
likformig.  Vid  olikformig  rörelse  blir  däremot,  om  hänsyn  icke 
ta  ges  till  accelerationsförhållandet,  vägen  lika  med  medelhastig- 
heten gånger  tiden.  Och  tager  man  hänsyn  till  accelerationen  blir 
vid  konstant  acceleration  sluthastigheten  h'  =  begynnelsehastig- 
heten h  +  at  Vid  variabel  acceleration  slutligen  blir  h'  =:i=  h 
+  a't  om  a'  utmärker  »medelaccelerationen». 

Sin  komplettering  erhålla  de  foronomiska  ekvationerna 
genom  de  dynamiska  rörelselagarna.  Dessa  angifva  förhållandet 
mellan  massor  och  krafter  vid  rörelsen. 

Så  är  kraften  lika  med  massan  gånger  accelerationen: 
k  =:  m.  a.  Ur  detta  förhållande  framgår  jämväl  huru  accele- 
rationen förhåller  sig  till  kraften  och  massan  —  den  är  direkt 
proportionell    mot   rörelsekraften    och    indirekt   mot  massan:  a 

=        —  samt  huru  massan  förhåller  sig  till  kraften  och  acce- 

ni  O 


ni 


lerationen:  m  =      .     Kraften  i  sin  ordning  står  i  en  konstant 

a  ^ 

relation  till  det  arbete,  den  uträttar,  en  relation,  hvilken  uttryckes 
i  den  s.  k.  lef vande  krafternas  princip  eller  satsen  om  arbetet^ 
hvilken  angifver  huru  arbete  och  arbetskraft  variera  i  förhållande 
till  livarandra.  Det  resulterade  arbetets  storlek  varierar  med 
den  förbrukade  arbetskraftens  storlek;  ekvivalens  äger  rum 
mellan    arbete    och    förbrukad    lefvande    kraft.     Då    det    resul- 
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terade  arbetet  jämväl  kan  betraktas  såsom  rörelseenergi,  kan 
denna  lag  ur  energiens  synpunkt  äfven  formuleras  så,  att  det 
arbete  (den  arbetskraft),  som  fordras  och  förbrukas  för  att  för- 
ändra (öka)  en  kropps  hastighet  från  ett  belopp  till  ett  annat, 
är  lika  med  skilnaden  mellan  de  mot  dessa  hastigheter  svarande 
rorelseeenergierna.  Slutligen  gäller  den  lagen  för  de  olika  for- 
mernas af  rörelseenergi  öfvergång  i  h varandra,  att  transforma- 
tionema  försiggå  enligt  konstant  ekvivalenta  mått.  Härmed 
är  då  hela  innehållet  i  det  mekaniska  begreppsystemet  satt  i 
lagbundet  sammanhang  och  därmed  ock  naturen  själf  häfdad 
som  ett  lagbundet  sammanhang.  — 

Det  återstår  att  angifva  de  lagar,  som  angifva  en  konstant 
bestämdhet  hos  de  konstitutiva  rörelsefaktorerna,  betraktade  i 
och  för  sig.  Det  är  tydligt,  att  detta  »i  och  för  sig»  ej  får 
tagas  annat  än  i  relativ  mening.  Det  iimebär,  att  en  faktor 
vid  ett  rörelseförlopp  kan  genom  en  abstraherande  reflektion  ut- 
tagas och  uppfattas  i  relativ  isolering  samt  i  denna  sin  så  att 
säga  pointerade  tillvaro  fixeras  med  hänsyn  till  sin  mekaniska 
lagbestämdhet.  Men  ej  blott  i  det  antydda  hänseendet  erbjuder 
framställningen  af  de  lagar,  hvilka  här  afses,  vissa  svårigheter. 
Inom  mekaniken  äro  dessa  vanligen  sammanförda  tmder  den 
obestämda  rubriken  »allmänna  principer».  Hvad  som  härunder 
meddelas  är  dock,  just  med  hänsyn  till  allmänhet,  af  tämligen 
omtvistlig  natur,  i  det  särskildt  de  förutsättningar,  under  hvilka 
de  påtänkta  lagarna  gälla,  i  flere  fall  icke  förekomma  i  värk- 
ligheten,  utan  hafva  karaktären  af  konstruktioner  af  mer  eller 
mindre  imaginär  art,  en  omständighet,  på  grund  hvaraf  dessa 
lagar  äro  att  anse  mer  som  foronomiska  än  strängt  dynamiska 
satser.  P'ör  att  emellertid  i  det  följande  kunna  angifva  meka- 
nikens eget  faktiska  innehåll,  försöka  vi  ingen  utgallring  af 
de  icke  strängt  allmänna  principerna,  utan  angifva  dem  samt- 
liga i  koncentrerad  form,  hänvisande  till  förut  citerade  skrifter 
af   Klein  och  Diihring  för  deras  utförliga  kännedom,  inclusive 

historia  och  kritik.' 

Erinrande  om  de  redan  förut  framhållna  newtonska  rö- 
relselagarna,   hvilka    äfven    skulle  kunna  hänföras  hit,  angifva 

*  För  egen  del  följa  vi  hufvudsakligen  framställningen  i  Handbuch  der 
Physik,  herausg.  von  A.  Winkelmann,  Lief.   i.  1889,  s.  34  o.  f. 
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vi  närmast  de  satser  —  först  uppstälda  af  Steviii  och  Galilei  — , 
hvilka  uttrycka,  huru  vid  förändring  af  en  rörelses  riktnings 
hastighet  och  rörelseorsak  genom  en  eller  flere  krafter,  som 
värka  i  samma  punkt  och  bilda  vinkel  med  hvarandra,  dessa 
rörelsebestämningar  (riktningen,  hastigheten  och  rörelseorsaken) 
förändras.  Berörda  satser  är  de,  hvilka  äro  kända  under  namnen 
rörelsernas^  hastigheternas  och  krafternas  parallelogram^  respek- 
tive polygon  och  parallelepiped.  De  utsäga,  att  om  två  eller 
flere  krafter  på  angifvet  sätt  samvärka  vid  åstadkommandet  af 
en  rörelse,  blifva  dennas  riktning,  hastighet  och  totala  orsak 
angifbara  genom  riktningen  och  storleken  hos  diagonalen  i  de 
parallelogramer,  respektive  polygoner  och  paralellepipeder,  hvilka 
bildas  af  linierna,  som  utmärka  de  värkande  krafterna.  Sitt 
abstraktaste  uttryck  äga  angifna  satser  i  följande  formulering: 
om  krafter  värka  på  en  punkt  eller  på  ett  system  af  fast  för- 
bundna punkter,  sammansätta  sig  de  af  de  särskilda  krafterna 
åstadkomna  effekterna  enligt  samma  lagar,  efter^  hvilka  de  mot- 
svarande rumsstorheterna  kunna  geometriskt  kombineras.* 

Tages  hänsyn  till  den  kronologiska  ordningen  är  härefter 
att  främst  angifva: 

De  virtuella  hastigheternas  (arbetenas)  princip.  Egentligen 
är  denna  princip  ingen  rörelselag,  utan  en  sats,  som  angifver 
grundvilkoret  för  jämvigt  och  härigenom  statikens  fundamen- 
talsats.  Den  kan  uttryckas  på  följande  sätt:  om  i  ett  system 
af  punkter  eller  kroppar  de  värkande  krafternas  »virtuella  mo- 
ment», respektive  de  virtuella  arbetena,  uttaga  hvarandra,  så 
att  deras  summa  blir  lika  med  noll,  befinner  sig  systemet  i 
jämvigt.  Med  virtuelt  moment  förstås  produkten  af  den  vär- 
kande kraften  och  den  oändligt  lilla  sträcka  eller  våglängd,  ut- 
efter hvilken  kraften  tankes  förflytta  det  föremål,  hvarpå  den 
värkar.  Virtuelt  arbete  är  det  arbete,  som  tankes  utfördt  vid 
angifna  förskjutning.  Vill  man  betrakta  lagen  som  en  rörelse- 
lag, kan  den  formuleras  på  följande  sätt:  ett  system  af  före- 
mål i  rörelse  öfvergår  i  jämvigt,  om  dessa  så  anordnas,  att 
summan  af  de  värkande  krafternas  virtuella  moment  blir  lika 
med  noll. 

*  Jfr   WuiuUj  Logik,   Bd  2.  v.e  Au/f.^  s.  272. 
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Principen  om  den  le/vande  kraftens  konstans  (*Erhaltung^J, 
Åt  denna  princip,  hvars  upphofsmän  äro  Huygens,  Leibniz  och 
J.  Bernouilli,  kan  gifvas  följande  uttryck:  om  ett  system  af 
kroppar  ror  sig  under  inflytande  endast  af  de  krafter,  hvilka 
kropparna  utöfva  mot  hvarandra  eller  under  inflytande  af  kon- 
stanta yttre  krafter,  så  är  summan  af  alla  de  lefvande  krafterna 
eller  storleken  af  systemets  lefvande  kraft  den  samma  vid  alla 
tillfällen,  då  kropparna  intaga  samma  lägen  i  förhållande  till 
hvarandra,  resp.  i  förhållande  till  de  konstanta  krafterna,  huru 
än  kroppamas  törelsebanor  och  deras  hastighet  varit  under 
mellantiden.  Inom  de  i  erfarenheten  gifna  ändliga  områdena 
bar  denna  lag  aldrig  sin  fulla  motsvarighet.  Sitt  komplement 
äger  den  i  lagen  om  energiens  kvantitativa  konstans,  hvilken 
hänför  sig  icke  blott  till  den  lefvande  kraften  hos  ett  slutet 
system  vid  mer  eller  mindre  periodiskt  återkommande  lägeför- 
hållanden, utan  ock  inbegriper  systemets  samtliga  mellanlig- 
gande konfigurationer  och  uttalar  att  det  totala  energimåttet 
hos  ett  dylikt  system  är  konstant' 

Principen  om  tyngdpunkten^  resp,  rörelsens  hos  densamma 
konstans^  (uppstäld  af  Huygens  och  Newton):  om  ett  system  rör 
sig  oberoende  af  yttre  krafter,  framskrider  dess  tyngdpunkt  rät- 
linigt  och  med  likformig  hastighet,  d.  v.  s.  den  rör  sig  i  enlig- 
het med  den  s.  k.  tröghetslagen.  Äfven  denna  sats  har  aldrig 
sin  fulla  giltighet  inom  ett  ändligt  område;  för  dess  stränga 
motsvarighet  i  värkligheten  fordrades  ett  afslutadt,  med  transla- 
torisk  rörelse  fortgående  system  (t.  ex.  universum  som  ett  på 
dylikt  sätt  slutet  helt). 

Principen  om  rotationsmonientens  konstans  eller  satsen  om 
areorna,  Samma  betydelse,  som  föregående  lag  äger  för  den 
framåtskridande  rörelsen,  äger  denna  princip  för  centralrörelsen. 
Enligt  den  förra  bibehåller  sig  tyngdpunkten,  enligt  den  sist- 
nämnda rotationsmomenten.  Den  utsäger  nämligen^,  att  om  i 
ett  system  af  kroppar  dessa  röra  sig  kring  en  medelpunkt,  obe- 
roende af  yttre  krafter,  så  är  summan  af  de  produkter,  hvilka 
bildas  af  talen  för  kropparnas  massa,  hastighet  och  afstånd  från 
medelpunkten  konstant.    Angifna  produkter  utgöra  just  de  s.  k. 

'  Jfr   Wundt^  Logik,  2:e  Aufl.,  Bd  2:  Abth.  i,  s.  308. 
2  Enligt  d'Arcys  formulering,  se  Klein^  a.  st.,  s.  28. 
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rotationsmomeuteii.  Ursprungligen  ägde  denna  sats  en  in- 
skränktare betydelse.  Newton,  som  först  formulerade  den,  gaf 
den  samma  följande  innehåll:  om  kroppar  röra  sig  i  banor, 
hvilkas  radier  äro  riktade  mot  krafternas  orörliga  medelpunkt, 
så  ligga  de  af  dessa  radier  öfverfarna  ytorna  i  fasta  plan;  ytorna 
äro  därtill  direkt  proportionella  mot  omloppstiderna.  (Jfr  Keplers 
andra  lag). 

Principen  om  defi  minsta  vårksamheten^  den  minsta  kraft- 
förbrukningen eller  den  minsta  värkan:  vid  ett  systems  öfver- 
gång  från  en  på  visst  sätt  anordnad  konfiguration  till  en 
annan,  finnes  det  en  geometriskt  möjlig  ordning  för  denna  för- 
ändring, vid  hvilken  den  använda  kraften  eller  kraftförbruk- 
ningen utgör  ett  minimum;  denna  väg  inslår  systemet  af  sig 
själft.  Satsen  är  uppstäld  af  Maupertuis.  (Jacobi:  »Die  Natur 
erreicht  ihre  Wirkung  mit  dem  kleinsten  Kraftaufwande»). 

lyAlemberts  princip.  Denna  utsäger,  att  det  i  hvaije  ögon- 
blick är  jämvigt  mellan  de  krafter,  som  värka  på  ett  system 
i  rörelse,  och  de  i  systemet  själft  uppträdande  motkrafterna. 
At  den  samma  har  gifvits  följande  uttryck:  vid  ett  materielt 
systems  rörelse  finnes  det  ett  visst  inbegrepp  af  »förlorade 
krafter»,  som  hålla  hvarandra  i  jämvigt;  s.  k.  förlorade  krafter 
äro  just  de,  hvilka  på  grund  af  ett  visst  sammanhang  upp- 
häfva  hvarandra.  För  att  bringa  ett  på  det  angifna  sättet  be- 
stämdt  system  i  fullständig  jämvigt  fordras  endast,  att  krafter, 
lika  stora  som  de,  hvilka  röra  systemet,  anbringas  i  motsatt 
riktning  till  dessa  rörelsekrafter. 

Principen  om  det  minsta  tvånget  (uppstäld  af  Gauss):  ett 
i  sin  rörelse  icke  fritt,  utan  på  något  sätt  bundet  system  rör 
sig  så,  att  tvånget,  respektive  afvikningen  från  den  fria  rörelsen, 
utgör  ett  minimum. 

Principen  om  energiens  kvantitativa  konstans:  energien  i  uni- 
versum utgör  en  oföränderlig  storhet.  Då  denna  energi  utgöres 
af  dels  aktuell,  dels  potentiell  energi  (rörelseenergi,  respektive 
lägeenergi)  och  livar  och  en  af  dessa  hufvudformer  uppträder  i 
en  mångfald  af  i  hvarandra  omsättliga  specialformer,  kan  satsen 
närmare  formuleras  sålunda:  fattad  som  ett  totalinbegrepp  eller 
en  summa  af  aktuell  och  potentiell  arbetsförmåga,  utgör  den 
fysiska   energ^ien  ett  konstant  kvantum,  så  att  vid  de  omvänd- 
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lingar,  dess  olika  former  undergå,  hvarken  förintas  eller  ny- 
skapas energi:  denna  endast  transformeras  från  en  form  till 
en  annan  enligt,  ekvivalenta  mått.  Så  fattad  griper  energi- 
lagen dock  vidt  utofver  den  egentliga  mekanikens  område,  på 
samma  gång  den  bringar  de  olika  fysikaliska  och  kemiska 
specialområdena  i  intimt  sammanhang  med  hvarandra  och  med 
mekaniken.  — 

Från  den  framställning,  hvilken  härefter  borde  följa,  måste 
vi  dock  afstå  —  framställningen  af  de  föregående  principernas 
inre  sammanhang.  Hvad  mekaniken  härutinnan  eftersträfvar 
är  i  själfva  värket  ingenting  mindre  än  deras  återförande  till 
en  princip  och  deduktion  ur  denna.* 

Med  de  i  det  föregående  framstälda  mekaniska  hufvud- 
begreppen,  rörelseformerna  och  rörelselagarna  är  emellertid 
det  bärande  grundlaget  för  den  empiriska  naturuppfattningen 
åtminstone  antydningsvis  angifvet.  Ytterst  känner  denna  upp- 
fattning inga  andra  värkligheter  än  kroppar  (massor)  och 
krafter  (energier)  samt  deras  syntes,  rörelser.  Att  dessa  grund- 
begrepp innehålla  ett  rikt  system  af  specialbestämningar  är  i 
det  foregående  uppvisadt.  F^attar  man  naturen  ur  den  specifikt 
mekaniska  synpunkten  kan  denna  sägas  konstituera  ett  inbe- 
grepp af  i  hvarje  tidsmoment  på  olika  sätt  anordnade  kroppar, 
hvilka  äro  bärare  af  krafter  och*  för  såvidt  utgöra  orsaker  till  rö- 
relser eller  rörelseförändringar  i  en  mångfald  af  former;  dessa  äro 
ock  lagbundet  bestämda  af  den  mekaniska  kausalitetens  tvångs- 
makt. Att  alltmera  extensivt  och  intensivt  genomföra  detta 
mekaniska  betraktelsesätt  är  en  den  empiriska  naturforskningens 
uppgift.  Den  framgång  i  detta  sträfvande,  naturvetenskapen 
redan  vunnit,  är  obestridlig.  Ännu  är  visserligen  målet  icke 
fallständigt  realiseradt;  så  är  attraktionen  i  sina  mångahanda 
former  ännu  icke  uppvisad  som  en  form  af  rörelse.  Men  liksom 
ljudet  och  ljuset  sedan  länge  äro  återförda  till  ett  rent  mekaniskt 
grundlag,  är  jämväl  värmeteorien  i  våra  dagar  af  helt  och  hållet 
mekanisk  karaktär,  och  elektricitetsläran  står  i  begrepp  att  an- 
sluta  sig  därtill,   eller   rättare,  efter  det  stöd.  Hertz'  undersök- 

'  Se  v.  Helmholtz'  förord  till  Hertz'  Die  Principien  der  Mechanik^  1894, 
s.  XIX.     Jfr  ock  Petrim\  a.  st.,  s.  216. 

Göteb,  Högsk,  Arsskr.    VII:  3.  5 
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ningar^  gifvit  åt  den  s.  k.  elektromagnetiska  teorien,  framstår 
äfven  elektricitetslåran  som  en  rorelselära.  Jämväl  inom  det  ke- 
miska och  biologiska  området  är  det  mekaniska  betraktelse- 
sättet i  farten  med  att  fullständigt  erofra  fältet;  Rörelsen  kau 
under  sådana  forhållanden  ur  empirisk  synpunkt  angifvas  som 
naturens  grundform.  I  enlighet  därmed  är  ock,  som  antydt^ 
naturvetenskapens  mål  ur  en  synpunkt  gifvet  »Das  Endziel 
der  Naturwissenschaften  ist,  die  allén  anderen  Veränderungen 
zu  Grunde  liegenden  Bewegungen  und  deren  Triebkräfte  zu 
finden,  also  sich  in  Mechanik  aufzulosent.^ 


'  Se  hans  föredrag:  t)ber  die  Beziehungen  zwischeu  Licht  und  Elektri^ 
citat,  8:e  Aufl.,  1890. 

«  7'.  Helmholz,  Vorträge  und  Reden,  Bd.  i.   1884,  s.  345. 


IV. 


Den  fysikaliska  grunduppfattningen  af  naturen. 


JWHed  foregående  framställning  af  mekanikens  allmännaste  be- 
grepp och  satser  torde  tillräckligt  mycket  af  rorelselärans 
innehåll  vara  meddeladt  för  att  möjliggöra  en  tillfredsstäl- 
lande skarp  uppfattning  af  den  mekaniska  grundåskådning, 
hvilken  uppbär  den  empiriska  naturuppfattningen,  och  kring 
livilken  dennas  mera  speciella  innehåll  grupperar  sig.  Då  nu 
de  speciella  naturvetenskapliga  disciplinerna  i  flere  afseenden 
äro  att  betrakta  som  tillämpad  mekanik,  är  det  tydligt,  att  det  me- 
kaniska begreppssystemet  flerstädes  skall  återfinnas  inom  dessa. 
Fäster  man  sig  då  först  vid  den  vetenskap,  som  närmast 
ansluter  sig  till  mekaniken,  nämligen  fysiken,  och  i  högre  grad 
än  någon  annan  med  undantag  af  astronomien  lyckats  bringa 
mekaniken  till  användning,  visar  sig  denna  i  eminent  grad  vara 
rörelselära.  Ehuru  å^xi  fysikaliska  grunduppfattningen  af  naturen 
under  sådana  förhållanden  icke  kan  strängt  skilja  sig  från  den 
rent  mekaniska,  utan  fastmer  kompletterar  denna,  erbjuder  den 
dock  vissa  bestämningar,  som,  om  de  ock  icke  saknas  inom 
det  rent  mekaniska  området,  dock  framträda  på  ett  mång- 
sidigare sätt  vid  analysen  af  nämda  fysikaliska  uppfattning. 
I  synnerhet  gäller  detta  om  det  fundamentala  empiriska  natur- 
begreppet diskretion.  Naturen  är  enligt  fysiken  genomgående 
ett    diskon tinuum   eller  ett  diskret  helt.     Men  utom  med  detta 
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begrepp  riktar  fysiken  den  rent  mekaniska  uppfattningen  äfven 
med  allehanda  former  af  begreppen  kraft  och  energi.  Begrep- 
pen rörelse,  diskretion,  kraft  och  energi  äro  då  de  grundbe- 
grepp, hvilka  uppbära  och  väsentligen  bestämma  den  fysikali- 
ska uppfattningen.  Huru  nära  dessa  i  sin  ordning  sammanhänga 
framgår  redan  af  föregående  afdelning.  I  denna  är  ock  be- 
greppet rörelse  tillräckligt  klarstäldt.  Det  blir  alltså  med  de 
trenne  återstående  begreppen  vi  i  denna  afdelning  först  hafva  att 
sysselsätta  oss,  och  till  analysen  af  dessa  sluter  sig  sedan  osökt 
en  närmare  utredning  af  sammanhanget  i  naturen,  sådant  detta 
framställer  sig  enligt  den  fysikaliska  grunduppfattningen. 

A.)  Den  empiriska  uppfattningen  af  naturens  genomgå- 
ende diskretion  har  sin  närmaste  förebild  i  den  omedelbara 
yttre  värkligheten,  hvilken  ju  innehåller  en  mångfald  af  utom 
hvarandra  liggande,  mer  eller  mindre  afgjordt  åtskilda  och  af 
hvarandra  relativt  oberoende  kroppar.  Denna  vid  den  omedel- 
bara yttre  uppfattningen  framträdande  diskretion  genomför  na- 
turvetenskapen universelt,  så  att  enligt  densamma  intet  änd- 
ligt naturföremål  finnes,  hvilket  icke  ingår  såsom  diskret  del  i 
naturvärklighetens  hela.  Den  naturvetenskapliga  diskretions- 
uppfattningen betraktar  vidare  naturen  som  ett  helt,  hvilket 
är  sammansatt  af  diskreta  komponenter  af  olika,  i  hvarandra 
öfvergående  ordningar,  hvilkas  motsatta  yttersta  led  utgöras  å 
ena  sidan  af  de  elementära  enheterna  (atomerna)  och  å  andra 
af  imiversum,  fattadt  såsom  inbegreppet  af  all  kroppslig  värklig- 
het.  Inom  mekaniken  och  fysiken  framträder  slutligen  diskre- 
tionsuppfattningen som  en  teori,  enligt  hvilken  naturen  är  konsti- 
tuerad af  icke  närmare  bestämda  »delar»  och  »smådelar» ;  inom 
kemien  däremot  vidareutbildas  och  preciseras  den  samma  till 
exakt  molekvlar-  och  atomteori. 

Den  allmänna  anledning,  som  drifver  naturvetenskapen 
att  etablera  sin  uppfattning  af  naturen  såsom  en  diskret  och 
sammansatt  värklighet,  är  den,  att  vissa  gifna  naturföreteel- 
ser endast  genom  en  dylik  uppfattning  blifva  förklarliga. 
Dessa  företeelser  tillhöra  i  främsta  rummet  de  områden, 
hvilka  äro  föremål  för  mekaniken.s,  fysikens  och  kemiens  un- 
dersökningar. Redan  den  omständigheten  att  kropparna  i 
naturen    framstå   som    skilda,  i  förhållande    till    hvarandra    af- 
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gränsade  individuella  föremål,  slutna  inom  sina  egna  mer 
eller  mindre  skarpt  framträdande  och  af  hvarandra  oberoende 
gränser,  röjer  naturens  diskretion.  Och  själfva  det  faktum, 
livarpå  mekaniken  bygger,  nämligen  kroppars  egenskap  att  på 
allehanda  sätt  ändra  sina  inbördes  afstånd  och  lägen  och  oför- 
hindrade af  hvarandra  kunna  röra  sig  i  sina  banor,  bringar  dis- 
kretionen till  ännu  skarpare  uttryck.  Inom  ett  strängt  rums- 
kontinuum  vore  särskilda  föremål,  relativ  själf ständighet  hos 
dessa  samt  rörelse  icke  möjliga.  Inom  en  så  beskaffad  värk- 
lighet  kunde  en  mångfald  af  kroppar  h varken  vara  eller  blifva, 
liksom  ej  häller  någon  lägeändring  af  delar  förekomma,  ty  ett 
strängt  kontinuum  är  det  till  sitt  inre  helt  och  hållet  indiffe- 
renta  samt  det  på  grund  däraf  alltigenom  oföränderliga  och 
orörliga.  Den  konsekvent  genomförda  uppfattningen  af  konti- 
nuitetsbegreppet fordrar  en  fullständigt  sammanhängande  och 
likartad  värklighet.  Då  nu  förändring  (rörelse)  existerar  i  na- 
turen, drager  den  med  sig  krafvet  på  diskreta,  i  olika  rum- 
liga förhållanden  stående  föremål  såsom  förutsättning  för  för- 
ändringens möjlighet. 

Inom  det  fysikaliska  området  äro  vidare  allehanda  före- 
teelser att  beakta,  hvilka  hänvisa  på  naturens  diskretion.  Så 
flere  bland  kropparnas  s,  k.  allmänna  egenskaper :  delbarhet, 
porositet  (resp.  genomtränglighet),  volymföränderlighet  vid 
sammantryckning  och  utvidgning,  deras  elasticitet  samt  de 
egendomligheter,  kropparna  förete  imder  olika  aggregations- 
tillstånd.  Med  hänsyn  till  sistnämda  egendomligheter  kan  man 
påpeka,  förutom  volymförändringen,  vätskornas  lättrörlighet  och 
egenskap  att  afdunsta  samt  gasernas  spänstighet.  Alla  dessa 
egenskaper  låta  sig  nöjaktigt  förklaras  genom  antagandet,  att 
naturföremålen  äro  konstituerade  af  diskreta  smådelar,  skilda 
genom  mellanrum  samt  intagande  inbördes  lägen  och  afstånd. 
Genom  samma  antagande  blir  ock  den  allmänna  företeelsen 
hos  kropparna  att  dessa  äro  variabla  med  hänsyn  till  massan 
begriplig.  Huru  förklara  detta  faktum  utan  antagandet,  att 
kropparna  vid  olika  tillfällen  innehålla  större  eller  mindre  mäng- 
der materia,  hvilken  är  afsöndringsbar,  d.  v.  s.  diskret? 

Åtskilliga  företeelser,  som  äga  rum  mellan  kropparna  in- 
bördes,   förklaras   ock    genom    antagandet  af  materiens  diskre- 


70  ALLÉN  VANNÉRUS 

tion.  Så  lösas  vissa  fasta  kroppar  af  vätskor;  detta  sak- 
forhållande  blir  fattligt  genom  antagandet,  att  lösandet  be- 
står i  ett  öfverforande  af  den  rörelse,  hvilken  vätskans  pone- 
rade  diskreta  smådelar  (molekyler)  äga,  på  den  fasta  kroppens 
partiklar,  så  att  dessa  erhålla  samma  diskretion  och  rörlig- 
het som  vätskans  smådelar.^  Äfven  diffusionen  och  absorb- 
tionsfenomenet  förklarar  naturvetenskapen  med  användning  af 
diskretionsbegreppet  Och  »tillvaron  af  mellanrum  till  och  med 
i  metallernas  inre  har  ådagalagts  t  ex.  genom  stark  samman- 
tryckning  af  vatten  i  en  järncylinder,  hvarvid  vattnet  prässats 
genom  metallväggen.  Att  mellanrum  förefinnas  i  vätskor  sy- 
nes af  deras  förmåga  att  i  sig  upptaga  fasta  kroppar  utan 
att  motsvarande  volymtillökning  inträder;  ännu  tydligare  röjer 
sig  tillvaron  af  dylika  tomrum  mellan  gasers  molekyler,  hvilka 
med  största  lätthet  intränga  i  hvarandras  mellanrum,  blandas 
med  h varandra».* 

Därtill  framvisa  flere  speciella  egenskaper,  som  lillkontma 
bestämda  naturföremål,  deras  diskretion,  t.  ex.  fasta  kroppars 
olikhet  med  hänsyn  till  hårdhet,  mjukhet,  böjbarhet,  tänjbarhet, 
smidighet,  sprödhet  samt  allehanda  former  af  delbarhet,  såsom 
deras  sönderbrytning,  sönderslitning,3  krossning,  pulvrisering, 
vittring  och  delikvescering.  Kristallisations/enomenet  företer 
ytterligare  förhållanden,  som  äro  af  betydelse  vid  diskretions- 
uppfattningens grundläggning.  Själfva  den  successiva  afsSn- 
dringen  af  kristallerna  ur  vätskan  visar,  att  sammanhanget  här- 
vid icke  är  strängt  kontinuerligt,  och  samma  slutsats  framtvin- 
gas  af  möjligheten  att  genom  upphettning  utdrifva  och  af- 
lägsna  det  i  kristallen  innehållna  kristallvattnet.  Kristaller 
kunna  ock  »tillväxa»,  bland  annat  genom  aggregeriug  med 
andra  kristaller.  Den  lagbundenhet  vidare,  hvilken  inom  de 
olika  kristallsystemen  bestämmer  kristallemas  form  och  struk- 
tur, förklarar  kristallografien  genom  ponerandet  af  en  regel- 
bunden anlagring  af  vätskemolekylerna  vid  bildandet  af  kri- 
stallerna.    Men    för    denna    gruppering  kräfves  diskretionsupp- 

^  Rosenb^rg^  a.  st.,  s.  27. 
»  Rosenbergs  a,  st.,  s.  4. 

3  Jfr    Fechner^    t) ber    die    physikalische    und    philosophische    Atomen- 
lehre,  1864,  S.  61  o.  f. 
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fattning.'  Dimorfien  eller  allmännare  heteromorfien^  är  ock 
att  i  samband  härmed  omnämna.  Äfven  gaser  kristallisera  och 
förete  därvid  det  fenomen,  som  kallas  sublimering.  Och  denna 
företeelse  är,  som  angifvet,  icke  den  enda,  hvilken  kan  hämtas 
från  läran  om  gaserna  och  som  talar  till  diskretionsuppfattningens 
foraiån.  Den  moderna  gasteorien,  hvilken  erhållit  namnet  den 
kinetiska,  bildar  fastmer  en  grundval  for  denna  uppfattning 
genom  sitt  välgrundade  antagande,  att  vissa  gasernas  egenska- 
per, t  ex.  deras  utvidgningssträfvan,  icke  bero  på  några  mysti- 
ska repulsionskrafter,  utan  på  gasernas  sammansatthet  af  rörliga 
molekyler,  hvilka  dock  icke  svänga  kring  bestämda  jämvigts- 
lägen,  såsom  de  fasta  kroppamas  molekyler,  utan  röra  sig 
framåt  i  rät  linie  och  med  konstant  hastighet  tills  de  stöta 
emot  andra  gasmolekyler  eller  något  ogenomträngligt  hinder, 
hvarvid  de  tillbakastötas  och  antaga  nya  rörelsen ktningar.3 
Diskretionsuppfattningen  kan  alltså  redan  inom  området  för  de 
mera  allmänna  fysikaliska  företeelserna  åberopa  sig  på  talrika 
grunder.  Diskretionen  är,  abstrakt  uttryckt,  ett  vilkor  för  möj- 
ligheten af  mångfald  och  förändring.  Vore  naturen  ett  strängt 
sammanhängande  kontinuum,  skulle  den  icke  förete  ett  inbe- 
grepp af  Jlere  föremål,  rörelser,  krafter,  mekaniska  arbeten,  ener- 
gier och  processer.  Att  upphäfva  diskretionen  vore  i  själfva  vär- 
ket  det  samma  som  att  döda  all  empirisk  naturforskning  och 
återgå  till  Eleatemas  ofruktbara  enhetsfilosofi. 

Ytterligare  grunder  för  häfdandet  af  en  diskret  uppfatt- 
ning af  naturen  erbjuder  analysen  af  de  företeelser,  hvilka  ut- 
göra föremål  för  de  speciella  fysikaliska  disciplinerna.  Hvar- 
ken  akustiken,  värmeläran,  optiken  eller  elektricitetsläran  kan 
vid  utredningen  af  sina  deklaranda  undvara  diskretionen  som 
grundform.  Och  inom  kemien  skarpes  och  preciseras  denna 
diskretionsteori    därigenom,    att   den,  som  angifvet,  utföres  till 

'  Jfr  därom  Fechner,  a.  st.,  s.  57. 

'  Se  Rosenbergs  a.  st.,  s.  43. 

3  Se  Planck^  a.  st,  s.  62,  78.  Jfr  de  historiska  notiserna  hos  W,  Thom- 
sotiy  Populär  lectures.  Vol.  I,  tyska  öfvers.,  s.  172,  Stallo^  a.  st.,  s.  104,  Wurtt, 
Die  atomistische  Theorie,  1879,  s.  287.  Ett  ofta  åberopadt  arbete  om  den 
moderna  gasteorien  är  O.  E.  Meyers  Die  kinetische  Theorie  der  Gase,  2:e 
Anfl,  1895  o.  f. 
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en  exakt  diskontinuitetsuppfattning  under  formen  af  molekylar- 
och  atomteori  —  hvarom  utföriigare  längre  fram. 

Inom  akustiken  kräfver  naturvetenskapen  ett  diskret  be- 
traktelsesätt dels  genom  uppfattningen  af  det  ljudande  eller 
Ijudväckande  föremålet  såsom  ett  i  svängningsrörelse  försatt 
föremål  och  dels  därigenom,  att  det  fasta,  flytande  eller  gas- 
formiga medium,  som  erfordras  för  att  öfverleda  denna  rörelse 
till  hörselorganet,  jämväl  antages  förmedla  densamma  genom 
svängningsrörelser.  Men  hvarest  rörelse  försiggår,  där  försiggår 
den  i  ett  diskontinuum. 

Inom  värmeläran  är  diskretionsuppfattningen  gifven  i  och 
med  den  segrande  s.  k.  mekaniska  värmeteorien/  enligt  hvil- 
ken  kropparnas  värme  icke,  såsom  man  förut  trodde,  beror  på 
närvaron  af  ett  särskildt  ämne  (caloricum),  utan  helt  enkelt  be- 
står i  deras  smådelars  rörelse  i  allehanda  former,  rörelser,  hvilka 
sedan  gen.om  vare  sig  »ledning»,  »strålning»  eller  »öfverföring» 
fortplantas  från  värmekällan  och  förmedla  dess  värme.  Geuom 
denna  i  våra  dagar  så  berömda  teori  om  värmet  såsom  en  form 
af  rörelse  låter  sig  hela  mångfalden  af  företeelser,  som  värme- 
läran framställer,  tillfredsställande  förklaras.  Jämväl  denna  fy- 
sikaliska disciplin  hänvisar  alltså  på  naturen  såsom  diskret,  ty 
utan  diskretion  låta  sig  smådelarnas  rörelser  hos  de  varma 
kropparna  och  det  medium,  som  f ortleder  värmerörelserna,  e] 
antagas. 

Af  samma  principiella  anledning,  rörelsens  omöjlighet  i 
ett  kontinuum,  fordrar  optiken  en  diskretionsuppfattning  af  na- 
turen. Det  är  den  länge  allmänt  antagna  och  framför  emis- 
sionsteorien föredragna  undulationsteorien,*  som  här  äramprässar 
detta  åskådningssätt,  hvilket  för  öfrigt  jämväl  emissionsteorien 

'  Se  därom  historikerna  hos  Gtrland^  a.  st.,  s.  288  o.  f.,  302  o.  f.  och 
Kroman^  Den  mekaniske  Varmetheori  (i  To  popul.  fysiske  avhandlinger, 
1885).  Jfr  för  öfrigt  Planck^  a.  st.,  s.  23,  51,  54  o.  f.,  Clausius,  tJber  den  Zu- 
sammenhang  zwischen  den  grossen  Agentien  der  Natur,  1886,  s.  10.  Sam- 
manfattande framställning  hos  Rets^  a.  st.,  s.  248.  Ett  hufvudarbete  är  här 
Claiisius,  Die  mechanische  Wärmetheorie  (2:e  Aufl.,  1876  o.  f.).  Slutligen  no- 
tera vi  Mackas  nyligen  utkomna  Die  Principien  der  Wärmelehre,  2:e  AufL  1900. 

2  Historiskt  därom  hos  Gerland^  a.  st.,  s.  261  o.  f.  Jfr  ock  CUmsius^ 
a.  st.,  s.  7  o.f.  samt  R^is^  a.  st.,  s.  164  o.  f. 
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fordrar.  Ljuset  förutsätter  en  svängningsrörelse  hos  det  ly- 
sande föremålets  smådelar,  hvilken  genom  ett  medium,  etern, 
likaledes  förmedelst  svängningsrörelser,  fortledes  till  synsinnets 
organ  och  på  sätt,  som  detta  sinnes  fysiologi  närmare  utreder, 
föranleder  ljus-  och  färgförnimmelserna.  I  egenskap  af  rörelse- 
lära kräfver  därför  jämväl  den  nu  antydda  åsigten  om  ljuset 
naturens  diskretion.* 

Slutligen  tynger  ock  elektricitetsläran  till  förmån  för  en 
diskret  uppfattning  af  naturen.  Såväl  äldre  förklaringsförsök^ 
hvilka  antogo  specifikt  elektriska  fluida  såsom  bärare  af  de 
elektriska  fenomenen,  som  nyare  hypoteser,  framför  allt  den  nu- 
mera dominerande  Faraday-Maxwell-Hertz'ska  elektromagneti- 
ska teorien,^  öfverensstämma  däri,  att  de  förutsätta  rörelsen  och 
därmed  ock  ett  diskret  underlag  för  elektricitetsfenomenens 
begriplighet  Samma  fordran  innebär  jämväl  Amperes  allmänt 
antagna  teori  för  magnetismen,'^  Antecipera  vi  nu  ock  kemiens 
närmare  preciserade  diskretionsuppfattning,  molekylär-  och  atom- 
teorien, så  framställer  sig  den  empiriska  naturuppfattningen 
såsom  en  genomförd  diskretionsteori. 

Naturen  blir  ur  denna  synpunkt  ett  diskontinuum  af  krop- 
par af  olika  geometrisk  storlek  och  olika  dynamisk  bestämd- 
het. Dess  diskretion  består  såväl  däri,  att  dessa  kroppar  äro 
Åtskilda  genom  större  eller  mindre  mellanrum  som  i  det  förhål- 
landet, att  de  äga  en  viss  individuell  själfständighet. 

I  naturens  diskontinuum  intager  då  hvarje  kropp,  (hvaije 
atom,  molekyl  och  större  massa)  ett  visst  läge,  närmast  bestämdt 
genom  rent  rumliga  bestämningselement.  Men  naturföremålens 
lägen  äro  föränderliga.  Af  dessa  deras  rörelseförändringar  be- 
ror   dels  sammansatta   kroppars   uppkomst   genom  förening  af 

'  Om  öfriga  från  optiken  hämtade  grunder  för  diskretionsuppfattnin- 
gen,  se  Fechner,  a.  st,  s.  22  o.  f. 

^  Se  om  denna  Herts*  redan  cit.  föredrag,  Wijkanders  uppsats  om  sam- 
bandet mellan  ljuset  och  elektriciteten  i  Nordisk  Tidskr.,  Aug.  1890,  samt 
Dahlanders  om  elektriciteten  såsom  vågrörelse  i  Teknisk  Tidskrift,  1890,  s. 
76;  vidare  Claiisius^  a.  st,  s.  17 — 26,  samt  Rosenberger^  Die  möderne  Ent- 
wicklung  der  elektrischen  Principien,  1898,  s.  121  o.  f. 

3  Jfr  angående  magnetismen  såsom  gruifdläggande  för  diskretionsupp- 
fattningen, Fechner^  a.  st.,  s.  35  o.  f;  se  ock  Clausius,  a.  st.,  s.  18 — 19. 
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mindre  sammansatta  eller  af  elementära  komponenter,  dels  de 
sammansatta  kropparnas  upplösning  i  mindre  sammansatta  eller 
i  elementarbeståndsdelar,  dels  slutligen  allt  öfrigt  skeende  i  na- 
turen. I  sin  diskontinuitet  uppträda  följaktligen  naturföremå- 
len såsom  mer  eller  mindre  sammansatta.  Den  elementära  ur- 
komponent,  hvilken  den  empiriska  världsanalysen  fordrar  for 
naturens  förklarlighet,  utgöres  af  atomen,  hvilken  således  är  det 
yttersta  regressiva  diskon tinui tetsledet.  Den  elementära  kom- 
ponenten bland  de  sammansatta  kropparna  är  den  diskreta  mo- 
lekylen. Sin  öfre  gräns  når  fortgången  från  mindre  till  mera 
sammansatta  naturföremål,  från  snäfvare  till  mera  omfattande 
diskretionssfärer,  i  begreppet  om  naturen  såsom  det  alltinne- 
hållande  hela  af  kroppslig  värklighet. 

För  att  inskärpa  h  vad  diskretionsbegreppet  innebär  samt  möj- 
liggör och  på  samma  gång  resumera  föregående  utredning  må  föl- 
jande citat,  hämtadt  ur  Fechners  ofvannämda  framställning  (s.  47  o. 
f.)  af  grunderna  för  antagandet  af  materiens  diskretion,  afsluta  den 
samma:  »Mit  der  Vorstellung  discreter  Körpertheile  ist  die  Mog- 
lichkeit  einer  verschiedenen  Nähe  und  Ferne  derselben,  einer  ab- 
wechselnden  Näherung  und  Entfernimg,  einer  verschiedenen  Ent- 
fernung  nach  verschiedenen  Richtungen,  einer  verschiedenen 
Gruppirung,  abgeäuderter  Kraftbeziehungen  je  nach  Anordnung 
imd  Entfernung,  hievon  abhängiger  stabiler  und  nicht  stabiler  La-. 
gen  des  Gleichgewichts,  die  Möglichkeit  von  Ubergängenaus  einer 
Lage  stabilen  Gleichgewichts  in  die  andere,  von  continuirlichen 
Bewegungen  in  Bezug  zu  einander,  mit  Eins  gegeben,  und  die 
Gesammtheit  dieser  Möglichkeiten  sehen  wir  durch  einen  Kreis 
von  Erscheinungen  verwirklicht,  die  freilich  einzeln  genom- 
men sich  auch  anderer  Deutung  fiigen  mogen,  doch  zusammen 
gleichsam  nur  wie  Strahlen  des  Stems  der  Atomistik  erschei- 
nen,  nur  in  deren  Grundidee  den  Mittelpunkt  iind  die  Ver- 
kniipfung  finden,  als  da  sind  die  Verschiedenheiten,  die  Wech- 
sel,  die  Ubergänge  der  Dichtigkeit,  des  Gefuges,  der  Aggre- 
gatzustände  der  Körper,  die  Blätterdurchgänge  und  sonst  ver- 
schiedenen   Eigenschaften    der    Krystalle    nach    verschiedenen 

•a 

Richtungen,  die  Elasticität  und  das  Uberschreiten  der  Elastici- 
tätsgränze,  die  continuirlichen  organischen  Bewegungen.  Mit 
diesem  Zusammenhange  der  Erscheinungen  des  Wägbaren  steht 
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der  Zusammenhang  der  Erscheinungen  des  Unwägbaren  selbst 
im  innigsten  Zusammenhange,  und  mit  dem  Gesammtzusam- 
inenhauge  dieser  physischen  Erscheinungen  noch  der  Zusammen- 
hang der  chemischen.  In  der  That  ist  mit  der  Discretion  der 
Theilchen  nun  auch  noch  die  Möglichkeit  gegeben,  dass  die 
Theilchen  verschiedener  Körper  zwischen  einander  eindringen, 
dass  sie  ungeändert  wieder  zwischen  einander  hervortreten,  dass 
sich  dieselben  Bestandtheile  in  verschiedenen  Anordnungen 
gruppiren  und,  welches  auch  die  Kraftbeziehungen  zwischen 
den  verschiedenartigen  Atomen  sein  mogen,  so  lässt  sich 
ubersehen,  dass  ein  Zustand  stabilen  Gleichgewichts  nicht  wohl 
änders  bestehen  konne,  als  bei  gleicher  Abwägung  ihrer  Kräfte 
dnrch  gleichformige  Austheilung  zwischen  einander;  und  hier- 
mit  haben  wir  die  Auflosung  Verbindung  und  Scheidung,  die 
festen  Proportionen,  die  Isomerie  einschliesslich  Metamerie  und 
Polymerie,'in  derselben  einfachen  Grund vorstellung  begrundet, 
die  jene  physikalischen  Verhältnisse  des  Wägbaren  und  Un- 
vägbaren  in  Eins  verkniipfte. 

Dieselbe  Grund  vorstellung  aber,  die  Physik  und  Chemie 
verknupft,  knupft  beide  nun  auch  noch  an  die  Astronomie,  in 
der  dieselben  Verhältnisse  nur  ira  Grossen  wiederkehren,  die 
dort  im  Kleinen  walten.  So  schliesst  sich  durch  die  Atomistik 
Allés  vom  Grössten  bis  zum  Kleinsten  und  nach  den  verschie- 
densten  Richtungen  in  ein  Reich  zusammen,  und  eine  allge- 
meine  Klarheit  geht  durch  dieses  Reich».  — 

Resulterar  analysen  af  den  omedelbara  yttre  värklighe- 
tens  foremål  och  företeelser  i  en  genomgående  diskretionsupp- 
fattning, öfverleder  den  å  andra  sidan  till  uppgiften  att  om 
möjligt  vinna  närmare  kännedom  om  de  olika  komponenter,  på 
hvilka  denna  diskretionsuppfattning  hänvisar.  Kemien  och  fy- 
siken bafva  båda  bidragit  till  lösandet  af  denna  uppgift.  Den 
förra  vetenskapen  har  därvid  sökt  att  bestämma  de  kemiska 
atomemas  yttersta  natur  och  grundegenskaper.  Men  äfven  ur 
fysikalisk  synpunkt  förefinnes  anledning  att  uppkasta  frågan 
om  de  kroppsliga  elementarbeståndsdelarnas  närmare  bestämd- 
het. Spekulationerna  därom  hafva  företrädesvis  rört  sig  om 
i:o)   arten    af   den  växel  värkan,  h  vilken  bestämmer  de  fysikali- 
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ska  atomernas'  inbördes  sammanhang,  samt  2:0)  om  själfva  den 
egna  konstitutionen  af  nämda  atomer. 

Motsatta  åsigter  hafva  emellertid  uppstått  om  såväl  det  förra 
som  det  senare  af  dessa  spörsmål.  I  fråga  om  sättet  för  ele- 
mentardelarnas  växelvärkan  har  antagits  å  ena  sidan,  att  alla 
värkningar  äro  af  rent  mekanisk  natur  eller  förmedlade  genom 
rörelse,  stöt  och  tryck  (mekanisk  eller  kinetisk  atomleorij,  å  an- 
dra, att  växelvärkningarna  återföra  sig  till  en  afståndsvärkan  af 
en  eller  annan  beskaffenhet  (dynamisk  atomteori). 

Den  kinetiska  atomteorien'^  är  den  äldre  —  förebildad  re- 
dan i  den  antika  atomistiken  —  och  äfven  den  yngre  i  den 
meningen  att  den  utgör  den  grundåsigt,  hvaremot  den  nutida 
naturvetenskapen  uppenbarligen  tenderar  och  som  den  förvärk- 
ligar  i  samma  mån,  den  lyckas  konsekvent  genomföra  det  me- 
kaniska uppfattningssättet.  Enligt  den  samma  finnes  det  inga 
s.  k.  afståndskrafter,  värkande  öfver  tomrumsdistanser,  utan  alla 
förlopp  försiggå  genom  kropparnas  omedelbara  beröring  vid 
stöt  och  tryck.  I  grunden  är  denna  hypotes  en  generalisation 
af  det  i  den  omedelbara  erfarenheten  förekommande  mekaniska 
rörelsesammanhanget,  men  den  förstärkes  af  den  negativa  in- 
stans, hvilken  ligger  i  svårigheten  att  inse,  huru  en  afstånds- 
värkan öfverhufvud  är  möjlig.  Att  däremot  en  kontakt  sådan 
som  den  en  stöt  med  ty  åtföljande  beröring  och  tryck  medför, 
skall  åstadkomma  en  värkan  under  formen  af  just  en  rörelse, 
framgår  icke  blott  af  erfarenheten,  utan  ock  af  tanken,  att 
kropparnas  allmänna  egenskap  ogenomtränglighet  annars  icke 
skulle  kunna  upprätthållas.  Denna  egenskap  kräfver,  att  krop- 
parna alltjämt  falla  utom  hvarandra.  Det  låter  sig  i  enlighet 
härmed,  åtminstone  till  en  viss  grad,  inses  hvarför  en  stöt  åstad- 

^  Med  uttrycket  »fysikalisk  atom»  förstå  vi  här  de  yttersta  komponen- 
ter, till  hvilka  fysiken  kommer  vid  genomförandet  af  sin  diskretionsupp- 
fattniug. 

3  Se  angående  de  fysikaliska  atomteorierna  Hunäty  a.  st.,  s.  428  o.  f., 
Kroman^  Vor  Naturerkjendelse,  1883,  s.  465  o.  f.,  s.  328  o.  f,  Fechner^  a.  sL, 
s..  229  o.  f,  Losswitz^  Atomistik  und  Kriticismus,  1878,  s.  7— 8,  Vierteljahrsschr. 
f.  w.  Phil.,  Bd  9:  Zur  Rechtfertigung  der  kinetischen  Atomistik.  Af  Lasswitz 
föreligger  ock  en  omfattande  Geschichte  der  Atomistik  vom  Mittelalter  bis 
Newton.     Bd  1—2.     1890. 
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kommer  en  rörelseeffekt  Afståndsvärkan  är  däremot  hvarken 
ett  faktum  eller  något,  som  kan  begripas  ur  gifna  förutsätt- 
ningar; den  utgör. i  själfva  värket  blott  ett  tomt  ord  för  en 
företeelse  sådan  som  t.  ex  kroppars  egenskap  att  gravitera  mot 
jorden.  Den  mekaniska  atomteorien  är  därför  säkerligen  en 
mera  tillfredsställande  hypotes  än  den  dynamiska.  Men  visser- 
ligen har  äfven  den  tills  vidare  sina  brister.  Så  kan  den  ännu 
icke  förklara  somliga  företeelser,  icke  exempelvis  det  just  nämda 
gravitationsförhållandet,  ehuru  försök  till  förklaringar  af  detta 
och  andra  dithörande  fenomen  visst  icke  saknats.  (Se  nedan.) 
Den  kinetiska  atomteorien  är  därför  i  viss  mening  mera  ett 
postulat  och  ett  regulativ,  än  en  slutgiltig  hypotes.  Den  har 
emellertid  i  våra  dagar  flertalet  naturvetenskapsmän  på  sin 
sida  —  »actio  in  distans»  synes  betraktad  nära  nog  som  ett 
stycke  absurd  fantasi.  Så  betraktades  den  i  själfva  värket  re- 
dan af  Newton,  h vilkens  gravitationsteori  dock  så  ofta  åbero- 
pats som  stöd  för  afståndsvärkningars  existens.  I  ett  bref  till 
Bentley  skrifver  han:^  »Dass  ein  Körper  aus  der  Ferne  durch 
ein  Vacuum  hindurch,  ohne  Vermittelung  von  sonst  etwas, 
wodurch  seine  Wirkung  und  Kraft  ubertragen  wird,  einen 
andern  Körper  beeinflussen  könne,  ist  fiir  mich  eine  so  grosse 
Absurdität,  dass  ich  glaube,  Niemand,  der  in  philosophischen 
Dingen  hinlänglische  Denkfähigkeit  besitzt,  känn  jemals  darauf 
verfallen». 

Den  dynamiska  aiomteorien  utvecklade  sig,  som  aiitydt, 
under  intrycket  af  Newtons  gravitationsteori  med  dess  ab- 
strakta formulering  af  den  allmänna  attraktionens  värksam- 
hetssätt.  Den  äger  sitt  berättigande  såsom  provisorisk  bi- 
hypotes  så  länge  man  icke  lyckats  återföra  alla  krafter 
till  mekanisk  kraft,  resp.  rörelseenergi.  Enligt  densamma  in- 
värka  föremål  på  hvarandra,  förutom  genom  stöt  och  tryck, 
äfven  genom  oförmedlade  kraftinflytelser,  hvilka  i  främsta  rum- 
met äro  funktioner  som  variera  med  föremålens  afstånd  och 
raassa.2     Den    dynamiska    atomistiken    är  vidare  af  en  viss  öf- 


'  Citatet  hemtadt  från   Heyramh,  a.  st.,  s.  22. 

^  Se  angående   dessa  »krafllagarv  och   »kraftfunktioner»    IPunäl,  a.  st. 
s.  447  o.  f. 
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verempirisk  anstrykning,  i  det  den  plägar  abstrahera  bort  från 
elementarkomponenternas  rumliga  utsträckning  och  substituera 
atomerna  medels  blott  intensiva  »kraftcentra».  Hvad  som  bi- 
dragit till  denna  vändning  är  den  matematiska  behandlingen 
af  fysiken.  För  denna  är  det  likgiltigt,  huru  naturföremålen  i 
sig  äro,  endast  de  kunna  uttryckas  genom  abstrakta  symboler, 
hvilka  i  någon  mån  försinnliga  de  matematiska  begreppen  och 
tankegångarna.  En  sådan  symbol  är  t.  ex.  den  matematiska 
punkten,  liksom  den  matematiska  linie,  hvilken  förbinder  tvänne 
dylika  punkter.  Af  detta  betraktelsesätt  kan  den  dynamiska 
atomismen  med  sin  grundtanke,  att  materiens  substrat  utgöres 
af  ett  inbegrepp  af  kraftcentra,  växelvärkande  efter  vissa  hy- 
potetiska »förbindningslinier»,  anses  som  en  afläggare.  Också 
har  den  dynamiska  uppfattningen  haft  sina  målsmän  företrä- 
desvis bland  de  matematiska  fysikerna,  en  Ampere,  en  Cauchy, 
en  Séguin,  en  Moigno,  en  St.  Venant  m.  fl."  Uppenbarligen 
berör  sig  denna  fysikaliska  atomteori  med  de  filosofiska  mo- 
nadlärorna. Såsom  dess  förste  grundläggare  plägar  angifvas 
fysikern  och  matematikern  Boscovich  från  Ragusa  (1711 — 1787). 
Fechner,  hvilkens  arbete  »Uber  die  physikalische  und  philoso- 
phische  Atomenlehre»  i  det  föregående  flere  gånger  citerats,  är 
själf  en  dynamisk  atomist.^ 

Ej  mindre  motsatta  äro  meningarna  om  de  materiella 
elementarbeståndsdelarnas  egen  inre  konstitution. 3 

Å  ena  sidan  antagas  dessa  vara  i  sig  enkla  och  osamman- 
satta komponenter  —  »die  einfache  Atomistik».  Denna  åsigt 
är  dock  ett  uttryck  mera  för  en  enhetssträfvande,  abstrakt- 
logisk spekulation  än  för  ett  resolut  empiriskt-naturvetenskap- 
ligt  behof.  Hvad  sist  antydda  vetenskap  kräfver  är  ett  materie- 
begrepp, hvarigenom  de  gifna  naturföreteelserna  begripliggö- 
ras.  F^ör  detta  ändamål  förslår  i  själfva  värket  de  relativa  ele- 
mentarbeståndsdelar,  med  hvilka  fysiken  och  kemien  faktiskt 
laborera,  relativa  i  den  bemärkelsen,  att  det   lemnas   oafgjordt. 


'  Se  därom  Fechner^  a.  st.,  s.  229  o.  f. 

"  Jfr  ibid.,  s.  150  o.  f. 

3  Se  angående  dessa  motsatser  Wnndt^  a.  st.,  s.  439  o.  f.,  Lasswitz, 
Atomistik  und  Kriticismus,  s.  96  o.  f.,  Vierteljahrsschr.  f.  w.  Philos.,  Bd  3, 
s.  206  o.  f.,  Bd  9,  s.   137  o.  f.,    Jieyrauch^  a.  st.,  s.  23. 
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hurnvida  de  äro  i  egentlig  mening  enkla  och  ouppdelbara 
element  eller  tilläfventyrs  upplosliga  i  än  elementärare  kompo- 
nenter. Huru  atomerna  ytterst  i  sig  äro  konstituerade,  är 
skäligen  likgiltigt  for  den  empiriska  naturforskningen.  På 
denna  punkt  insätter  däremot  spekulationen,  eggad  af  vissa 
logiska  motiv.  Dessa  äro  i  grunden  inga  andra  än  det  vid 
all  spekulation  ledande  intresset  att  nå  fram  till  afslutande,  för- 
ntsättningslösa  principer.  En  sådan  är  nu  den  absolut  enkla, 
ouppkomna  och  ouppdelbara  atomen.  Denna  är  subjektive  ett 
»gränsbegrepp»,  objektive  ett  yttersta  datum,  hvilket  utgör  den 
eftersträfvade  slutpunkten  for  tänkandet  vid  dess  regress  från 
det  beroende  och  betingade  till  det  obetingade  och  genom  sig 
gälft  bestående.'  Söker  man  efter  ett  mindre  spekulativt  motiv 
till  antagandet  af  dylika  enkla  urbeståndsdelar  anträffas  ett 
sådant  i  tanken  att  den  lättfattligaste  och  tillgängligaste  upp- 
fattningen just  är  >die  einfache  Atomistik»,  och  enligt  mången 
föreligger  det  icke  någon  tvingande  nödvändighet  att  öfver- 
gifva  denna. 2 

Dock  har  den  motsatta  uppfattningen,  som  antager,  att 
de  elementära  beståndsdelarna  äro  af  en  mera  komplicerad 
konstitution  och  som  kommer  till  uttryck  i  föreställningen  om 
s.  k.  elastiska  atomer^  naturligtvis  sina  invändningar  mot  före- 
gående ståndpunkt  Hufvudinvändningen  är  att  antagandet  af 
absolut  enkla  atomer,  ej  låter  förena  sig  med  läran  om  ener- 
giens kvantitativa  konstans.3  Enligt  en  lag  för  oelastiska 
kroppars  stöt  minskas  dessas  rörelseenergi  efter  stötsamman- 
tråffandet.  Dock  innebär  detta  icke  något  förintande  af  energi, 
alldenstund  kropparnas  energi  kan  anses  hafva  omsatts  i  inre 
arbete  hos  deras  smådelar.  Men  hos  en  atom,  som  är  absolut 
enkel  och  utan  delar,  kan  ingen  dylik  omsättning  förekomma. 


'  Jfr  Fechnev^  a.  st.,  s.   148  o.  f. 

»  Jfr  Fechrur^  a.  st.,  s.  152,  156  o.  f.  samt  Lasswitz^  Atoniistik  und 
Kriticismus,  s.  96  o.  T,  Stallo ,  a.  st.,  s.  40. 

3  Se  härom  IVeyrauch^  a.  st.,  s.  230,  Kroman,  a.  st.,  s.  332  o.  f.,  450 
o.  f..  Stallo,  a.  st.,  s.  41,  LasswitZy  Atomistik  u.  Krit.,  s.  86,  Wundt^  a.  st.,  s. 
440.  Wundt  hänvisar  ä  samma  sida  till  Helmholtz'  Populäre  wissenschaftl. 
Vorträge;  vi  kunna  dock  ej  finna  att  H.  pä  det  uppgifna  stället  yttrar  sig 
om  denna  sak.  « 
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Antagas  då  tvänne  enkla  atomer  sammanstöta  med  hvarandra 
—  det  kunna  de  göra  hos  t.  ex.  en  upphettad  gas  —  är  det 
fara  för,  att  man  äfven  får  antaga,  att  energi  förintas.  Ur 
denna  svårighet  vill  man  hjälpa  sig  genom  hypotesen,  att  äf- 
ven atomerna  i  grunden  äro  af  en  viss  elastisk,  resp.  diskret 
konstitution,  utgörande  ett  slags  ursprungliga,  liksom  försvin- 
nande små  system  af  »underatomer t.  Skall  man  härvid  "undgå 
att  råka  in  i  en  regressus  in  infinitum  synes  det  emellertid 
nödvändigt  att  därjämte  antaga,  att  dessa  senare,  d.  v.  s.  de 
sedvanliga  atomernas  atomer,  icke  sammanstöta.  En  dylik 
diskret  atom  blir  då  säte  för  afståndskrafter  af  ett  eller  annat 
slag  I  detta  antagande  af  diskreta  atomer,  hvilka  möjliggöra 
energiens  och  den  alltjämt  pågående  rörelsens  (t.  ex.  hos  en 
gas)  bevarande,  ligger  näppeligen  någon  motsägelse.*  Tager 
man  begreppet  atom  i  absolut  bemärkelse,  innebär  det  endast 
föreställningen  om  en  yttersta  och  såsom  sådan  ouppkonimen 
sammansättningsdel.  En  dylik  komponent  måste  ock  vara 
osammansatt  i  den  bemärkelsen,  att  den  aldrig  sammansatts, 
samt  realiter  ouppdelbar;  delbarhet  förutsätter  nämligen  skilj- 
bara  delar,  men  att  antaga,  att  en  yttersta  enhet  består  af 
dylika  möter  svårighet.  Däremot  behöfver  en  atom  icke  ut- 
göra ett  absolut  diskretionsfritt  enkelväsen,  alldenstund  en 
diskret  atom  kan  tänkas  vara  en  lika  ursprunglig  och  förut- 
sättningslös realitet,  som  en  alltigenom  kontinuerlig  och  enkel 
sådan. 

Ett  berömdt  exempel  på  atomer  af  diskret  konstitu- 
tion utgör  WilHam  Thomson's  teori  om  hvirfvelatomer^.  I 
Wurtz'  just  anförda  arbete  förekommer  en  framställning  af 
denna  teori,  hvilken  vi  tillåta  oss  att  här  återgifva,  då  Thom- 
son's    egna   utredningar,    äfven   de  som  ge  sig  ut  för  att  vara 

'  såsom  Stallo^  a.  st.,  s.  40,  citerande  påstår:  »Der  Begriff  *elastisches 
Atom'  ist  eine  contradictio  in  adjectis,  da  die  Elasticität  inimer  wieder 
Theile  voraussetzt,  die  sich  einander  nähern,  die  sich  von  einander  entfer- 
nen  können.> 

2  Se  Thomson^  Populär  lectures,  a.  st.,  s.  114  o.  f.  samt  Tait^  Lectures 
ou  some  recent  advances  in  physical,  science  1876,  s.  290  o.  f.,  Wurtz^  a.  st., 
s.  298,  Lasswitz^  Vierteljahrsschr.  f.  w.  Philos,  Bd  3:  t' ber  Wirbelatome. 
Stalli\  a.  st.,  s.  43,    IVundt^  a.  st.,  s.  438,  444. 
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populära,  åro  allt  annat  ån  lätta  att  nöjaktigt  genomtränga. 
»Uin  eine  Vorstellung  von  der  Theorie  der  Wirbelatome  zii 
geben,  säger  Wurtz,*  und  davon  was  un  ter  einer  Wirbelbe- 
wegung  zu  verstehen  ist  brauche  ich  die  Chemiker  nur  an  die 
Ringe  zu  erinnern,  welche  entstehen,  wenn  eine  Blase  Phos- 
phorwasserstoff  an  der  Oberfläche  des  Wassers,  aus  welchem 
sie  austritt,  platzt,  öder  an  die  allebekannten  Rauchringe,  welche 
manche  Raucher  aus  dem  Munde  auszustossen  verstehen.  Man 
hat  einen  Apparat  construirt,  vermittels  dessen  man  dieselben 
erzeugen  känn.  Er  besteht  aus  einem  hölzernen  Kasten,  in 
dessen  eine  Wand  eine  kreisförmige  Oeffnung  eingeschnitten 
ist,  während  die  gegenuberliegende  Wand  durch  ein  straff  ge- 
spanntes  Tuch  gebildet  wird.  Im  Innern  dieses  Kastens  erzeugt 
man  Dämpfe  von  Ammoniumchlorid  und  treibt  dieselben  durch 
die  kreisförmige  Oeffnung  aus.  indem  man  gegen  die  elastische 
Wand  einen  Schlag  ausiibt  Man  bemerkt  dann  einen  Ring 
aus  der  Oeffnung  austreten,  welcher  sich  im  Raume  frei  fort- 
bewegt.  In  diesem  Ringe  ist  allés  in  Bewegung;  unabhängig 
von  der  fortschreitenden  Bewegung  rollen  die  Rauchtheilchen 
um  sich  selbst  und  fuhren  in  jedem  Durchschuitt  des  Ringes 
Rotationsbewegungen  aus.  Diese  Bewegiingen  pflanzen  sich 
von  der  innern  nach  der  äussern  Seite  des  Ringes  im  Sinne 
der  fortschreitenden  Bewegung  in  der  Weise  fort  dass  die  ge- 
samrate  Luft  öder  Rauchmasse,  welche  den  Ring  biidet,  sich 
fortwährend  um  eine  kreisförmige  Achse  bewegt,  welche  ge- 
wissermaassen  den  Kern  des  Ringes  biidet.  Diese  Rotations- 
bewegungen haben  das  Bemerkenswerihe,  dass  alle  Theilchen, 
die  auf  einer  der  krummen  Linien  liegen,  welche  man  in  jedem 
Durchschnitt  des  Ringes  ziehen  kanu,  auf  ihren  kreisförmigen 
Wegen  untrennbar  miteinander  verbunden  sind.  In  dieser 
Weise  ist  die  ganze  Masse  des  Wirbelringes  stets  von  densel- 
ben  Theilchen  gebildet  Dies  ist  ein  Satz,  welchen  Hehnholtz 
im  Jahre  1858  bewiesen  hat.  Dieser  Gelehrte  hat  die  Wirbel- 
bewegungen  untersucht,  welche  in  einer  voUkommenen,  von 
Reibung  durchaus  freien  Fliissigkeit  stattfinden  wiirden.  Er 
hat    bewiesen,    dass    in    einem    solchen    Mittel    die    durch    ein 


'  Die  atomistische  Theorie,  s.  298  o.  f. 
Göteb,  Högsk.  Ärsskr.   VII:  3. 
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System  von  Wirbellinien  begrenzten  Wirbelringe  von  einer  un- 
veränderlichen  Anzahl  von  flussigen  Molekiilen  gebildet  werden» 
sodass  die  Ringe  sich  fortpflanzen  und  selbst  ihre  Form  än- 
dern  konnen,  ohne  dass  jemals  der  Zusammenhang  der  diesel- 
ben  bildenden  Theile  aufgehobeu  werden  känn.  Sie  werden 
unaufhörlich  weiter  wirbeln  und  nichts  wird  im  Stande  sein, 
sie  zu  trennen  und  zu  zerstören.  Diejenigen,  welche  in  der 
Fliissigkeit  vorhandcn  sind,  werden  ewig  in  derselben  erhalten 
'bleiben  und  neue  Wirbel  werden  nur  durch  einen  Schopfungs- 
act  in  derselben  erzeugt  werden  können. 

Die  oben  erwähnten  Rauchringe  wurden  ein  getreues  Bild 
dieser  flussigen  Wirbel  sein,  wenu  sie  sich  in  einer  voUkom- 
menen  Flussigkeit  fortbewegten.  Dies  ist  indess  nicht  der  F^alL 
Sie  können  aber  dazu  dienen,  um  einige  Eigenschaften  der 
wirbelnden  Materie  anschaulicli  zu  machen.  Sie  besitzeii  Elas- 
ticität  und  können  ihre  Form  verändern.  Der  Kreis  ist  ihre 
Gleichgewichtslage,  und  wenn  ihre  Form  verändert  wird,  so 
schwingen  sie  um  diese  Lage,  die  sie  schliesslich  wieder  anneh- 
men.  Wenn  man  sie  zu  zerschneiden  sucht,  so  weichen  sie 
vor  der  Klinge  zuriick  öder  legen  sich  um  dieselbe  herum, 
ohne  sich  zerschneiden  zu  lassen.  Sie  sind  also  thatsächlich 
etwas  Untheilbares  und  Unzerstörbares.  W^enn  sich  zwei  Ringe 
begegnen,  so  verhalten  sie  sich  wie  zwei  elastische  Korper, 
nach  dem  Zusammenstoss  vibriren  sie  heftig.  Eine  eigen- 
thumliche  Erscheinung  bieten  zwei  Ringe,  wenn  sie  sich  in  der- 
selben Richtung  so  bewegen,  dass  ihre  Mittelpunkte  in  dersel- 
ben geraden  Linie  liegen  und  die  Ebenen  derselben  senkrecht 
auf  dieser  Linie  stehen;  der  nachfolgende  Ring  zieht  sich  con- 
tinuirlich  zusammen,  während  gleichzeitig  seine  Geschwindig- 
keit  zunimmt.  Der  vorausgehende  dagegen  erweitert  sich  und 
seine  Geschwindigkeit  nimmt  ab,  bis  der  nachfolgende  durch 
ihn  hindurchgegangen  ist  Darauf  wiederholt  sich  derselbe 
Vorgang,  sodass  sich  die  Ringe  abwechselnd  durchdringen. 
Allein  trotz  dieser  Veränderungen  der  Form  und  der  Geschwin- 
digkeit behält  jeder  der  beiden  Ringe  seine  eigene  Individua- 
lität  wie  ein  vollkommen  bestimmtes  und  unabhängiges  Ding. 
Diese    interessanten    Versuche    wurden  in  England  ausgefuhrt 
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Helmholtz  hat  also  die  Grundeigenschaften  der  wirbelnden 
Materie  entdeckt  und  Thomson  hat  die  Behauptungf  aufgestellt: 
dieses  voUkommene  Mittel  und  diese  Wirbel,  welche  dasselbe 
diirclilaiifen,  bilden  das  Weltall.  Ein  Fluidum  erfiillt  den  gan- 
zen  Raum  und  das,  was  wir  Materie  nennen,  sind  diejenigen 
Theile  dieses  Fliiidums.  welche  von  Wirbelbewegungen  belebt 
sind.  Es  sind  unzählige  Legionen  sehr  kleiner  Theile,  allein 
jeder  dieser  Theile  ist  vollkommen  begrenzt,  unterschieden  von 
der*  Gesammtmasse  und  unterschieden  von  allén  andern,  nicht 
durch  die  eigene  Substanz,  sondern  durch  seine  Masse  und  die 
Arten  der  Bewegungen,  Eigenschaften,  welche  dieselben  ewig 
beibehalten.  Diese  Theile  sind  die  Atonie.  In  dem  vollkom- 
menen  Mittel,  welches  alle  enthält,  känn  keins  derselben  sich 
verändern  öder  verschwinden,  keins  derselben  känn  von  selbst 
entstehen.  Uberall  haben  die  Atome  derselben  Art,  dieselbe 
Beschaffenheit  und  dieselben  Eigenschaften.  In  der  That,  wis- 
sen  wir  nicht.  das  die  Wasserstoffatome  nach  derselben  Perio- 
den schwingen,  einerlei  ob  wir  sie  in  einer  Geissler'scheii 
Röhre,  öder  in  der  Sonne,  öder  in  dera  entferntesten  Nebel- 
fleck  beobachten?  —  Dies  ist  in  wenigen  Worten  der  Begriff 
der  Wirbelatome.  Er  erklärt  in  befriedigender  Weise  einige 
Eigenschaften  der  Materie  und  alle  Hypothesen  iiber  die  Natur 
der  Atome,  er  biidet  diejenige  Hypothese,  welche  die  meiste 
Wahrscheinlichkeit  fur  sich  hat»    — 

Af  det  föregående  framgår,  att  den  fysikaliska  uppfatt- 
ningen af  materiens  substrat  icke  är  bragt  till  definitiv  afslut- 
ning.  Idealet  hägrar  dock  i  föreställningen  om  alla  naturför- 
lopps reduktion  till  vissa  åskådliga  elementarbeståndsdelar  och 
deras  rent  mekaniskt  bestämda  rörelser  (den  kinetiska  atomte- 
orien). Af  ett  dylikt  inbegrepp  af  diskreta  och  rörliga  delar 
utgöres  i  själfva  värket  den  yttre  värkligheten  enligt  den  em- 
piriska naturuppfattningen.  Och  de  af  denna  faktiskt  antagna 
rörelserna  kunna  återföras  till  följande  former:  i)  molarrörelser 
eller  större  massors  och  massystems  rörelser;  hit  höra  fasta, 
flytande  och  gasformiga  kroppars  på  oändligt  många  sätt  tänk- 
bara förflyttningar  från  ett  läge  till  ett  annat,  hit  höra  äfven 
etermassornas  rörelser  samt  universums  egenrörelse;  2)  mole- 
kylarrörelser,  förekommande  hos  fasta,  flytande  och  gasformiga 
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kroppar  vid  deras  smådelars  rörelser,  vid  kroppars  forändring 
af  aggregationstillståndet,  vid  elastiska  kroppars  stöt,  vid  lju- 
dets fortplantning,  vid  värmets  och  ljusets  uppkomst  med  flere 
tillfällen;  3)  aiomrörelser\  dessa  tillhöra  de  kemiska  omsätt- 
ningarnas sfär  samt  förekomma  hos  molekylerna  som  deras 
sammansättningsdelars  rörelser;  4)  etermediets  rörelser  i  bemär- 
kelsen af  eterpartiklarnas  rörelser  vid  ljusets  och  värmets 
strålning  samt  elektricitetens  ledning  (enligt  den  elektrodyna- 
miska  eterteorien).  Dessa  eterrörelser  utgöras  i  de  förstnämda 
iallen  af  transversalsvängningar.  Men  äfven  longitudinalsväng- 
ningar  anses  förekomma  i  etern  —  det  antagandet  har  fram- 
kastats att  de  berömda  Röntgen-strålarna  kunde  utgöra  sådana.^ 

B  )  Uppfattningen  af  naturen  som  ett  diskret  helt  af  rörelser 
och  kroppar  är  dock  en  uppfattning,  hvilken  leder  utöfver  sig 
själf  till  kompletterande  begrepp.  Till  dessa  hör  i  främsta 
rummet  begreppet  kra/t,  hvilket  vi  här  uppföra  som  den  em- 
piriska naturuppfattningens  tredje  fundamentala  bestämning.* 
Dess  nödvändighet  är  lätt  insedd.  I  naturen  försiggår  en  stän- 
dig förändring,  ett  oupphörligt  skeende.  Kropparna  ändra  sina 
egenskaper  och  äro  inbegripna  i  rörelser  af  allehanda  slag. 
Än  förbindas  de  till  mer  eller  mindre  strängt  sammanhängande 
aggregat  och  föreningar,  än  äro  de  indragna  i  upplösnings- 
processer. Denna  naturens  föränderlighet  är  så  omfattande,  att 
förändringen,  som  anfördt,  räknas  till  kropparnas  s.  k  allmänna 
egenskaper.  Men  hvarhälst  en  förändring  eller  ett  skeende  för- 
siggår, där  måste  man  tänka  sig  förändringen-skeendet  såsom 
en  funktion  af  krafter,  hvilka  äro  förändringens  orsaker.  Kraft 
V^lir  i  enlighet  därmed  (och  fattad  i  vidaste  mening)  förändrings- 
orsak,  resp.  orsak  till  skeende.  Kraften  utgör  då  själfva 
den  värkande  orsaken  i  det  mer  eller  mindre  komplicerade 
kausalsammanhang,  som  hvarje  skeende  innebär. 

Alla    förändringar    återföras    af    naturvetenskapen   till  rö- 

^  Se  S.  Arrhcnius'  uppsats  om  dessa  strålar  i  Nordisk  Tidskrift,  1896,  H. 
3.  s.  182  o.  f.  Röntgen  själf  är  böjd  för  att  anse  dem  för  hittills  obekant 
longitudinalt  ljus.     Jfr  a.  st. 

2  De  tväniie  första  blifva  då  rörelsen  och  diskretionen.  Vi  betona  ock 
att  vi  i  det  följande  fatta  kraft  i  en  viss  kausal  bemärkelse  och  ej  som  den 
blotta  matematiska  storhet,  hvars  bestämningsstycken  äro  anbringniug^punkt^ 
riktning  och  storlek. 
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relser:  forändringarna  i  naturen  äro  antingen  rörelser  eller  ock 
bero  de  af  rörelser,  rörelser  hos  massor  och  massystem,  mole- 
kyler och  atomer.  Alla  krafter  äro  för  såvidt  orsaker  till  rö- 
relse eller  rörelsekrafter^^  och  intet  område  finnes,  där  natur- 
vetenskapen använder  kraftbegreppet,  hvarest  förändringen  icke 
ur  någon  synpunkt  kan  subsumeras  under  det  nu  angifna  kraft- 
begreppet.  Detta,  enligt  hvilket  kraft  är  rörelseorsak,  resp. 
rorelseändringsorsak,  och  alla  krafter  således  rörelsekrafter,  är 
det  specifikt  mekaniska  kraftbegreppet.  Till  det  samraas  kon- 
stitutiva bestämdhet  hör  ock,  såsom  förut  är  betonadt,  att  alla 
mekaniska  krafter  äro  yttre  eller  krafter  hos  föremål,  h vilka 
icke  åstadkomma  förändringar  hos  dessa  själfva,  utan  endast  hos 
andra  sådana  och  följaktligen  ligga  utom  de  kroppar,  hos  hvilka 
de  åstadkomma  rörelse.  Då  således  all  kraft  ur  någon  syn- 
punkt är  mekanisk  kraft  i  angifna  betydelse,  äro  alla  natur- 
krafter för  såvidt  reducibla  till  mekanisk  kraft  och  entydigt 
bestämbara  som  olika  former  däraf.  Af  det  sakförhållandet,  att 
det  finnes  mekaniskt  värkande  krafter  i  naturen  och  att  hvarje 
naturkraft  erbjuder  någon  synpunkt,  ur  hvilken  den  kan  be- 
traktas som  rörelsekraft,  följer  dock  ej,  att  hvaije  kraft  ur 
hvarje  synpunkt  skall  framträda  och  yttra  sig  som  en  dylik 
rörelsekraft.  I  naturen  förekomma  i  själfva  värket  otaliga  fall, 
där  krafter  värka,  utan  att  någon  rörelseeffekt  röjer  sig.  Detta 
är  exempelvis  händelsen  vid  de  tillfällen,  då  kroppar  äro  sta- 
tiskt förenade  med  hvarandra.  Jämvigt  äger  då  rum  mellan 
de  värkande  krafterna.  I  hvarje  system,  där  rörelse  ej  försig- 
går, beror  detta  därpå,  att  de  i  systemet  förbefintliga  kraf- 
terna genom  att  hålla  hvarandra  i  jämvigt  upphäfva  hvaran- 
dras  rörelseeffekter.  Hvarje  system  af  kroppar  innehåller  där- 
för inre  krafter,  värkande  mellan  de  olika  delarna,  men  dessa 
värkningar  och  återvärkningar  äro  ibland  lika  och  motsatta, 
så  att  någon  rörelseeffekt  ej  kommer  till  uttryck.  Krafter  af 
någon  specifikt  ny  art  antagas  i  enlighet  därmed  ej  förekomma 
i  de  angifna  fallen.  Alla  krafter  äro  följaktligen  rörelsekrafter 
(»bewegende   Kräfte»),  liksom  alla  i  erfarenheten  gifna  rörelser 


»  Se  därom  exempelvis  v.  HelmholtZy  Vorträge  und  Reden,  Bd  i,  s. 
345,  tJber  die  Erhalt.  der  Kraft,  s.  5,  Klem,  a.  st.,  s,  52,  Wundt^  Logik,  Bd 
1,  s.  620,  Die  physikalischen  Axiome,  1866,  s.  6  o.  f. 
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äro  kraftfunktioner.  Men  alla  kraftvärkningar  komma  ej  till  ut- 
tryck såsom  värkliga  rörelser.  Därigenom  att  krafterna  stundom 
utjämna  hvarandras  värkningar,  blifva  krafteffekterna  ibland 
blott  eventuella  rörelser.  Ett  specielfall  af  krafternas  effekti- 
vitet är  just  den  hämmade  rörelsen. 

Äro  alla  krafter  i  naturen,  fattade  med  hänsyn  till  arten 
af  effektivitet,  entydigt  bestämbara  som  rörelsekrafter,  fram- 
träda de  däremot,  betraktade  med  hänsyn  till  arten  af  värk- 
samhetssätt^  i  vissa  specifikt  skilda  former.  Så  olika  dessa  än 
i  öfrigt  må  vara,  kunna  de  dock  uppfattas  under  tvänne  huf- 
vudformer:  i)  såsom  kroppar  i  rörelse  och  2)  såsom  sådana 
krafter,  hvilka  icke  äro  bundna  vid  eller  principielt  beroende 
af  kroppars  rörelse.  De  förra  krafterna,  hvilka  följaktligen  på 
samma  gång  de  äro  orsaker  till  rörelse  själfva  utgöra  rörelser 
hos  kroppar,  erhålla  sin  närmare  bestämdhet  genom  mekani- 
kens lära  om  lefvande  kraft.  De  uppträda  som  krafter  (energien) 
hos  massystem,  massor,  molekyler  och  atomer  i  rörelse  och  åter- 
finnas inom  naturvetenskapens  samtliga  områden:  inom  meka- 
niken, akustiken,  värmeläran  och  optiken  —  såsom  massors 
samt  ljud-,  värme-  och  ljusvibrationernas  lefvande  kraft  — ,  inom 
elektricitetsläran  såsom  den  elektriska  strömmens  rörelse  och 
inom  kemien  såsom  atomrörelsernas  lefvande  kraft.  Till  de 
krafter,  hvilka  väl  förorsaka  rörelse,  men  icke  själfva  äro  rörel- 
ser —  de  gå  under  namnet  afståndskrafter  —  höra  gravitationen, 
incl.  tyngden,  molekylarkrafterna  i  sina  mångahanda  yttringar 
samt  den  kemiska  kraften.  Afven  de  elektriska  och  magne- 
tiska attraktions-  och  repulsionsfenomenen  kunna  hänföras  hit, 
såsom  varande  rörelseyttringar  af  krafter,  hvilka  icke  själfva 
äro  rörelser. 

Hvad  dessa  afståndskrafter  egentligen  äro,  därom  anser 
sig  naturvetenskapen  på  sin  nuvarande  ståndpunkt  ingenting 
med  visshet  veta.  I  jämförelse  med  den  lefvande  kraftens 
mera  påtagliga  beskaffenhet  stå  därför  afståndskrafterna  ännu 
liksom  kvar  i  dunklet.  Mången  anser  dem  vara  principielt 
obegripliga,  andra  betrakta  dem  som  innehållslösa  fiktioner. 
Denna  omständighet  har  å  ena  sidan  framkallat  en  art  parti- 
bildning i  förhållande  till  spörsmålet  om  krafternas  värksam- 
hetssätt;    å  andra  sidan  har  den  föranledt  allehanda  försök  att 
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fullständigt  utmönstra  begreppet  afståndskraft  för  att  låta  det 
ersättas  af  det  konsekvent  genomförda  mekaniska  begreppet 
lefvande  kraft  med  dels  komplement  beröring,  stöt  och  tryck. 
Enligt  det  så  att  säga  radikalt  mekaniska  uppfattningssättet 
är  all  kraft  lefvande  kraft  (»vis  a  tergo  )  och  ingen  oförmed- 
lad afståndsvärkan  möjlig.  Enligt  det  andra  betraktelsesättet 
är  det,  åtminstone  för  närvarande,  omöjligt  att  återföra  all 
kraftvärkan  till  exklusivt  mekanisk  kraft  eller  till  rörelse  så- 
som orsak;  i  enlighet  med  denna  åsigt  måste  man  antaga  nå- 
got slags  »actio  in  distans»  såsom  ett  yttersta  och  ursprung- 
ligt sakförhållande.  Ett  definitivt  afgörande  mellan  dessa  båda 
motsatser  är  dock,  som  sagd  t,  ännu  näppeligen  träff  ad  t,  så  mycket 
mindre  som  inom  själfva  de  omstridda  afståndskraftemas  om- 
råde olika  former  framträda,  h vilka  icke  låtit  reducera  sig  till 
en  enda.  Gravitationskraften  bestämmes  nämligen  af  en  lag, 
hvilken  äfven  gäller  för  de  elektrostatiska  och  de  magnetiska 
afståndsvärkningarna,  men  molekylarkrafterna  värka  enligt  en 
annan  och  den  kemiska  kraften  enligt  en  tredje  lag.'  Natur- 
vetenskapen laborerar  alltså  med  en  faktisk  mångfald  af  kraf- 
ter, hvilken  —  äfven  den  —  är  diskret  i  den  meningen,  att 
någon  reduktion  af  krafterna  till  exempelvis  en  enda  kraft  ej  varit 
möjlig.^  Och  om  de  kända  krafterna  inbegripa  naturens  samt- 
liga krafter,  därom  fäller  naturvetenskapen  naturligtvis  intet 
ntslag.  Hvad  naturvetenskapen  härutinnan  betraktar  som  sin 
närmaste  uppgift  är  utforskandet  af  de  gifna  krafternas  värk- 
samhetssätt,  en  uppgift,  som  den  inom  skilda  områden  realise- 
rar i  de  många  specialdisciplinerna,  värmeläran,  elektricitets- 
läran, kemien  o.  s.  v.  De  olika  krafternas  reduktion  till  en 
enda  eller  till  blott  olika  former  af  en  och  samma  grund- 
kraft   är    däremot    ännu    lika    litet   värkstäld,   som    den    ana- 


«  Se  närmare  hos   IVundt,  Logik,  Bd  2,  Abth.  i,  s.  448  o.  f. 

^  Så  är,  som  sagdt,  tyngdkraften  —  för  att  endast  nämna  denna  — 
ännu  icke  uppvisad  som  en  form  af  rörelse,  ehuru  försök  i  denna  riktning 
yisst  icke  saknats;  se  litteraturuppgifterna  hos  Weyrauch^  s.  44,  IVunät^  a.  st, 
s.  434,  not.,  Lasswitz^  Atomistik  uiid  Kriticismus,  s.  105  —  106.  Jfr  ock  Isen- 
krahe^  Das  Räthsel  von  der  Schwerkraft.  Kritik  der  bisherigen  Lösungen  des 
Gravitationsproblems  und  Versuch  einer  neuen  auf  rein  mechanLscher  Grund- 
lage, 1879. 
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loga  uppgiften  att  reducera  de  olika  s.  k.  grundämnena  till 
blott  skilda  modifikationer  af  ett  enda  kvalitativt  enhetligt  ur- 
ämne.  De  alltjämt  pågående  enhetssträfvandena  i  denna  rikt- 
ning äro  emellertid  af  stor  allmänvetenskaplig  betydelse.  Huru- 
vida de  ursprungliga  principer,  hvilka  kunskapsförmågan  måste 
postulera  i  regressen  från  betingadt  till  det,  som  betingar,  äro 
strängt  homogena  eller  mer  eller  mindre  heterogena,  kan  tyckas 
vara  betydelselöst;  men  bland  annat  ur  förenklingens  synpunkt 
vore  det  naturligtvis  af  stort  värde,  om  all  världens  mångfald  af 
krafter  och  »ämnen»  läte  sig  öfverskådas,  sammanfattas  och 
behärskas  medels  ett  enda  strängt  enhetligt  grundbegrepp  — 
ett  slags  fysisk  panteism. 

Ar  den  naturvetenskapliga  uppfattningen  af  kraft  följ- 
aktligen icke  fri  från  oafgjordhet  i  flere  hänseenden,  är  den 
däremot  afgjord  däri,  att  alla  krafter  äro  krafter  eller  bestäm- 
ningar hos  kroppar.  Kropparna  äro  krafternas  subsirai^  eller 
äro  själfva  krafter  för  såvidt  de  betraktas  som  rörelseorsaker 
eller  grunder  till  skeende.  En  kraftlös  kropp  är  en  blott  ab- 
straktion^  och  en  kraft,  hvilken  icke  är  bunden  vid  ett  ma- 
terielt  substrat,  känner  ej  naturvetenskapen.  Krafterna  sub- 
stantialiseras  således  genom  att  återföras  till  kroppar  eller  till 
materien  såsom  sitt  underlag.  Materien  blir  under  sådana  för- 
hållanden en  stor  »kraftreservoir»,  hvilken  i  hvarje  sin  del  sit- 
ter inne  med  en  viss  makt  att  hos  andra  delar  framkalla  eller 
hämma  rörelse.  De  s.  k.  naturkrafterna  är  då  ock  egentligen 
de  naturen  konstituerande  kropparna  själfva,^  fattade  ur  en 
viss  synpunkt,  nämligen  såsom  föremål,  hvilka  genom  sin  kraft- 
bestämdhet orsaka  allehanda  vare  sig  sinligt  förnimbara  eller 
endast  tänkbara  rörelseförändringar. 

Med  kraftens  återförande  till  ett  materielt  underlag  sam- 
manhänger vidare  den  närmare  determination  af  naturkraf- 
terna, enligt  hvilken  alla  sådana  antagas  vara  s.  k.  central- 
krafter  af  elementär  beskaffenhet.  Tagen  i  sin  allmännaste  be- 
tydelse betecknar  termen  centralkraft  kraftens  substantiella  na- 
tur eller  dess  egenskap  att  ytterst  utgöra  en  funktion  af  ett 
visst   kroppsligt  underlag.     Jordens  attraktionskraft  är  i  enlig- 

^  Jfr  7'.  Helmhoitz,  Ober  die  Erhaltung  der  Kraft,  s.  5. 

^  Betonas  ock  af  t.  ex.  Cle^'c  i  hans  uppsats  Om  kraft,  1S92.  s.  80. 
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het  därmed  ingen  själfständig  faktor,  utan  helt  enkelt  jord- 
kroppen tänkt  såsom  grund  till  vissa  fallrörelser.  Denna  na- 
turkrafternas karaktär  af  substantialiserade  funktioner  uppträ- 
der inom  naturvetenskapen  med  allehanda  benämningar.  Det 
talas  om  i punktkrafter»  och  »kraftpunkter,  om  vkraftatomer» 
och  »kraftcentra»;  det  heter,  att  krafterna  äro  bundna  vid  mass- 
punkter, masscentra,  element,  att  de  hafva  sina  »säten»  i  ma- 
terien och  dess  delar,  o.  s.  v.  Bland  anledningarna  till  natur- 
vetenskapens etablering  af  dylika  centralkrafter  är  att  fram- 
hålla, att  krafterna  alltid  uppträda  hos  och  äro  variabla  med 
kropparna;  då  nu  dessa  äro  sammansatta  af  elementära  kom- 
ponenter, kan  deras  totalvärksamhet  betraktas  som  en  mass- 
värksamhet,  beroende  af  och  varierande  med  dessa  element 
Men  en  kraft,  bunden  vid  och  värkande  ut  från  ett  dylikt  ele- 
mentärt substrat  samt  varierande  med  det  samma  —  en  varia- 
tion, hvilken  ytterst  måste  hänföras  till  elementets  förändringar 
med  hänsyn  till  läge  eller  hastighet,  —  är  just  en  centralkraft 
i  den  här  påtänkta  bemärkelsen.  Enligt  en  snäfvare  betydelse 
af  begreppet  centralkraft,  hvilket  därvid  restringeras  till  af- 
ståndskraf temas  område,  värkar  en  sådan  därjämte  i  den  räta 
forbindningsliniens  mellan  massmedelpunkterna  riktning  samt 
med  en  intensitet,  som  endast  beror  af  afståndet.  Men  i  denna 
form  äro  centralkrafterna  föremål  för  motsatta  meningar,  all- 
denstund  krafter  anses  finnas,  hvilkas  värkningar  icke  uteslu- 
tande bero  af  det  antydda  afståndet  mellan  de  föremål,  inom 
hvilkas  område  krafterna  och  deras  värkningar  falla.  Hit  höra 
de  elektrodyuamiska  afståndsvärkningarna.  Fattas  däremot 
centralkraft  i  först  angifna,  mera  abstrakta  form,  så  äro  alla 
naturkrafter  bestämbara  som  centralkrafter,  och  ur  centralkraf- 
ternas synpunkt  bildar  då  naturen  ett  system  af  funktioner, 
hvilka  äro  bundna  vid  och  uppburna  af  diskreta  och  rörliga 
element,  utgörande  dessa  kraftfunktioners  substrat' 

Genom  att  fatta  naturkrafterna  som  centralkrafter  åväga- 
bringar naturvetenskapen  en  betydande  förenkling  och  precision 
i  uppfattningen.     Naturkrafterna  blifva  därigenom  subsumerade 


»  Se  angående  begreppet  centralkraft^  utom  v.  Helmholtz,  a.  st.,   Wundt, 
Logik,  Bd  2  Abth.  i,  s.  448,  Bd  i,  s.  621. 
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under  en  lättillgänglig  och  bekväm  kategori,  substanskatego- 
rien. Än  mera  främjas  den  enhetlighet  och  distinkthet  i  na- 
turbetraktelsen, som  angifna  subsumtion.  medför,  genom  det 
naturvetenskapliga  forskningsarbetets  framgångsrika  försök  att 
återföra  dessa  fordom  så  ytterst  mysteriösa  »naturkrafter»  till 
former  af  rörelse  eller,  ur  något  konkretare  synpunkt,  till  mo- 
difikationer af  lef vande  kraft.  Alla  dessa  »ämnen»,  »materior» 
och  »fluida»  —  ljusmaterien,  värmeämnet,  två  elektriska  fluida, 
två  magnetiska,  flogiston,  lifskraften  etc.  — ,  hvilka  för  icke  så 
längesedan  ansågos  ligga  till  grund  för  naturkrafterna,  äro  nu- 
mera samtliga  utdömda  ur  naturuppfattningen.*  I  stället  an- 
ses de  därmed  förknippade  företeelserna  finna  sin  nöjaktiga 
förklaring  genom  antagandet,  att  olika  rörelser  ligga  till  grund 
för  de  samma.  Liksom  ljudets  uppkomst  och  fortplantning 
antagas  härröra  af  rörelser  hos  de  Ijudväckande  och  ljudle- 
dande massornas  molekyler,  anses  värme-  och  ljusföreteelserna 
bero  af  en  form  af  molekylarrörelse  hos  de  kroppar,  hvilka  ut- 
göra de  resp.  värme-  och  ljuskällorna;  deras  fortplantning 
från  dessa  antages  jämväl  försiggå  genom  svängningsrörelser 
hos  molekyler  (såsom  vid  värmets  ledning)  eller  eterpartiklar 
<vid  strålning  och  ljusföreteelser)  Sistnämda  uppfattning  har 
gjort  sig  gällande  i  samma  mån  den  s.  k.  mekaniska  värme- 
teorien trängt  igenom  och  den  Newtonska  emissionsteorien  för 
ljuset  fått  vika  för  den  af  Huygens  grundade  undulationsteo- 
rien.  Afven  elektriciteten  och  magnetismen,  de  naturkrafter, 
inom  h vilkas  område  åsigten  om  särskilda  ämnen  (fluida)  längst 
bibehållit  sig,  äro  i  flere  afseenden  återförda  till  rörelseformer 
eller  funktioner  af  lefvande  kraft.  Det  samma  gäller  om  mer 
än  en  af  den  kemiska  kraftens  värkningar,  och  äfveu  på  det 
biologiska  området  har  begreppet  naturkraft  undergått  en  vä- 
sentlig förändring.  »Lifskraften»,  den  specifika  princip,  som 
en  gång  antogs  vara  bärare  af  och  reglera  de  organiska  före- 
teelserna, har  utmönstrats  ur  den  vetenskapliga  biologien,  och  i 
stället  bemödar  sig  nu  denna  i  regeln  att  reducera  lifsprocesserna 
till  former  af  de  allmänna  mekanisk-fysikalisk-kemiska  förloppen. 

'  Se   därom    Ciausius^  Uber  der  Zusammenhang  der  grossen  Agentien 
der  Natur,  samt  J.   Thomseny  a.  st.,  s.  3,   Ganot^  a.  st.,  s.  7. 
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Att  strängt  universelt  genomfora  uppfattningen  af  rörelsen  så- 
som den  enda  kraftformen  och  återföra  alla  företeelser  i  na- 
turen  till  lefvande  krafter  såsom  orsaker  har  naturvetenskapen, 
som  angifvet,  visserligen  ännu  ej  mäktat  —  den  i  allehanda 
former  framträdande  attraktionen  är  bl.  a.  ännu  icke  återförd 
därtill  — ,  men  i  talrika  fall  har  den  dock  lyckats,  och  i  hvarje 
händelse  föreligger  i  antydda  uppgift  en  regulativ  princip  af 
fruktbaraste  slag. 

Enligt  det  i  det  föregående  framställda  uppfattnings- 
sättet finnes  det  följaktligen  tvänne  hufvudformer  af  kraft, 
lefvande  krafter  och  af  ståndskrafter.  Bådas  värksamhet  resul- 
terar i  rörelse.  Det  finnes  enligt  nämda  uppfattningssätt  jäm- 
väl tvänne  hufvudformer  af  kroppslig  värklighet,  den  ponde- 
rabla  materien  och  etern.  Till  olika  rörelser  hos  dessas  kom- 
ponenter, rörelser,  hvilka  utgöra  på  otaligt  många  sätt  varie- 
rande funktioner  af  kraft,  återföras  alla  de  förändringar,  na- 
turen företer.*  Den  uppgift,  som  tillkommer  naturvetenskapen, 
består  då  bland  annat  i  att  reducera  naturföreteelserna  till  rö- 
relser hos  materiella  element  (»substanselement»)  med  imma- 
uenta,  oföränderliga  krafter.  I  enlighet  härmed  an  ta  ges  naturen 
utgöra  ett  kraftsystem^  h vilket  kan  uppfattas  dels  ur  funktionernas, 
dels  ur  funktionsgrundens  eller  det  materiella  substratets  hufvud- 
synpunkler.  Kraftfunktionerna  (kraftvärkningarna)  utgöras  an- 
tingen af  värkliga  eller  blott  eventuelt  värkliga  (»intenderade») 
rörelser  och  äro  för  så  vidt  homogena  företeelser.  Fattas  kraf- 
terna med  hänsyn  till  arten  af  värksamhetssätt  framte  de  där- 
emot tvänne  heterogena  former.  De  utgöras  nämligen  dels  af 
krafter,  hvilka  värka  genom  beröring,  stöt  och  tryck,  eller  lef- 
vande krafter,  dels  af  s.  k.  afståndskrafter,  värkande  på  ett  i 
öfrigt  obekant  sätt  Alla  dessa  kraftfunktioner  och  krafter 
hafva  emellertid  vissa  bestämningar  gemensamma,  hvilka  för- 
läna dem  deras  specifikt  fysiska  egendomlighet  Och  fattade 
i  sin  totalitet  grundlägga  de  den  universella  process,  världen 
företer  ur  dynamisk  synpunkt.  Denna  process  är  enligt  den 
empiriska  uppfattningen  ingenting  annat  än  det  i  hvarje  ögon- 
blick   sig    på    olika    sätt    anordnande    systemet    af  krafter  och 


»  Jfr  v.  HelmholtZf  Cber  die  Erhaltung  der  Kraft,  Einleitung. 
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kraftfunktioner,    bundna    dels    vid   de  ursprunglig^a  elementära 
substanselementen,  dels  vid  de  af  dessa  sammansatta  massorna 
och  massystemen.    De  speciella  »naturkrafterna»  slutligen  hafva 
i    ansenlig  omfattning  reducerats.     Låt  vara,  att  gravitationen, 
molekylarkrafterna,  statoeelektriciteten  och  den  kemiska  kraften 
ännu    icke    blifvit    frigjorda    från    det   dunkel,    hvari  de  sedan 
gammalt  varit  insvepta,  —  ljudet,  värmen,  ljuset,  elektriciteten 
och    magnetismen    äro    dock  samtliga  i  väsentliga  hänseenden 
reducerade    till    en    gemensam    grundform:    rörelsen.     Och  be- 
träffande särskildt  de  sistnämnda,  »die  vier  grossen  Naturagen- 
tien»,  så  äro  de  återförda  till  olika  modifikationer  af  endast  ett 
enda   substrat:    elektriciteten  (etern).     »Während  in  der  Physik 
noch    zu   Anfang  dieses  Jahrhunderts,  säger  Clausius,'  die  vier 
grossen    Naturagentien  zusammenhanglos  neben  einander  stån- 
den, und  zu  ihrer  Behandlung  der  Annahme  von  ehenso  vielen 
verschiedenen  Stoffen  öder  selbst  Paaren  von  Stoffen  bediirften, 
während  man  ferner,  um  die  verschiedenen  Wirkungen  der  Agen- 
tien    zu    erklären,    den    Stoffen    immer  neue  Eigenschaften  zu- 
schrieb  und  dadurch  eigentlich,  statt  einer  Erklärung,  nur  eine 
audere  Einkleidung  der  Sache  gab,  biidet  jetzt  die  Behandlung 
jener  Agentien  ein  einheitliches  System,  in  welchen  neben  der 
ponderablen  Masse  nur  ein  einziger  besonderer  Stoff,  die  Electri- 
cität,   angenommen    wird,  und  allés  andere  seine  Erklärung  in 
verschiedenen    Bewegungen    findet»      Och    denna   elektricitet? 
»Unmittelbar  an  diese  anschliessend,  fortsätter  Hertz,^  erhebt  sich 
die   gewaltige   Hauptfrage  nach  dem  Wesen,  nach  den  Eigen- 
schaften   des   raumerfullenden  Mittels,  des  Aethers,  nach  seiner 
Structur,  seiner  Ruhe  öder  Bewegung,  seiner  Unendlichkeit  öder 
Begrenztheit.    Immer  mehr  gewinnt  es  den  Anschein  als  uber- 
rage    diese    Frage    alle    librigen,    als   miisse  die  Kenntniss  des 
Aethers    uns   nicht  allein  das  Wesen  der  ehemaligen  Imponde- 
rabilien   offerbaren,  sondern  auch  das  Wesen  der  alten  Materie 
selbst  und  ihrer  innersten  Eigenschaften,  der  Schwere  und  der 
Trägheit . . .     Der  heutigen  Physik  liegt  die  Frage  nicht  mehr 
ferne,  ob  nicht  etwa  Allés,  was  ist,  aus  dem  Aether  geschaffen 


'   Clausitts^  a.  st.,  s.  27, 
*  JlertZy  a.  st.,  s    26. 
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sei?  Diese  Dinge  sind  die  äussersteii  Ziele  unserer  Wissenschaft, 
der  Physik».  — 

C).  Därigenom  att  hvarje  förändring  enligt  den  empiriska 
naturvetenskapen  ytterst  utgör  en  lägeändring  och  hvarje  kraft 
är  uppfattlig  som  rörelsekraft,  möjliggöres  det  betraktelsesätt 
af  naturen  enligt  hvilket  denna  just  framstår  såsom  ett  system 
af  lägeändringar,  utgörande  funktioner  af  motståndsöfvervin- 
nande  krafter.  Det  är  detta  uppfattningssätt,  som  tagit  sig  ut- 
tryck i  de  nära  sammanhängande  begreppen  mekaniskt  arbete 
och  energi^  ett  begreppspar,  hvilket  här  må  angifvas  som  det 
§ärde  grundinslaget  i  den  empiriska  naturuppfattningen.  I  nämda 
uppfattning  af  naturen  som  ett  system  af  energier  och  sig  för. 
värkligande,  respektive  uträttade  arbeten,  en  uppfattning,  hvilken 
i  förhållande  till  de  förut  exponerade  lärorna  kan  betraktas  som 
relativt  modärn,  sammanknytas  dessa  till  koncentrerad  enhet; 
i  och  genom  arbets-  och  energibegreppen  vinna  de  ett  slags 
integrerad  afslutning. 

De  till  angifna  begreppspar  hörande  teorierna  torde 
lämpligast  hänföras  till  och  betraktas  som  olika  moment  i  ett 
enda  helt,  den  s  k.  energiprincipen.  Med  denna  förstå  vi  då 
inbegreppet  af  de  bestämningar,  hvilka  referera  sig  till  uppfatt- 
ningen af  naturen  betraktad  som  ett  system  af  energier  eller 
mekaniska  arbetskrafter.  Ätt  angifva  hufvudinnehållet  i  denna 
i  våra  dagar  så  dominerande  princip,  hvars  universella  betydelse 
för  naturforskningen  Helmholtz  först  utvecklat',  är  nu  vår  uppgift 

Ur  den  synpunkt,  energibegreppet  afgifver,  framställer  sig 
naturen  först  och  främst  som  ett  system  af  krafter  eller  me- 
kaniska värksamhetsprinciper.  I  enlighet  med  sin  allra  all- 
männaste bestämdhet  konstituerar  nämligen  energien  en  värk- 
lighet,  hvilken  är  orsak  till  förändringar,  respektive  värkningar 
i  naturen.  Energien  utgör  alltså  ^eine  Wirkungsfähigkeit». 
Just  därigenom  äger  den  sin  oomtvistliga  värklighet.  »Es  gicbt 
nichts  Wirklicheres,  d.  h.  Wirkenderes  als  die  Energie».2  Något 
konkretare  angifvet,  är  energi  »arbetskraft»,  »arbetskapacitet», 
eller,  såsom  man  vanligen  uttrycker  sig,  »förmåga  af  arbete». 
Den    speciella   karaktär,   hvilken  tillkommer  kraften,  betraktad 


'  i  sin  afh.  Cb^  die  Erhaltung  der  Kraft,  1847;  själfva  lagen  om  ener- 
giens oförstörbarhet  upptäcktes  1842  af  Robert  Afayer, 

3  Ost-walk^  Lehrbuch  der  allgem.  Chemie,  Bd  2,  1892.  s.  41. 
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som  energi,  består  däri,  att  kraften  uppfattas  såsom  en  orsak, 
hvilken  förvärkligar  sig  i  utförandet  af  arbete,  respektive  i 
ett  utfördt  arbete.  Arbete  i  sin  ordning  är,  såsom  redan  fram- 
hållits, åvägabringandet  af  en  förändring  i  en  kropps  eller  ett 
materielt  systems  läge  under  motvärkan  af  ett  motstånd;  ett 
utfördt  arbete  är  följaktligen  en  åvägabragt  lägeändring,  hvar- 
vid  ett  motstånd  öfvervunnits.  Huru  arbetet  närmare  bestämmes 
genom  olika  måttenheter  är  äfven  förut  angifvet.  Till  en  dylik 
lägeändring  eller  förflyttning  af  en  kropp  samt  till  en  kraft^ 
som  orsakat  denna  förändring,  hänför  sig  då  allt  mekaniskt 
arbete  och  all  energi.  Begreppet  energi  kan  i  enlighet  här- 
med angifvas  såsom  egenskapen,  resp.  förmågan  att  åvägabringa 
en  i  bestämda  arbetsmängder  mätbar  förändring  af  kroppars  eller 
massors  lägen,  dessa  föremål  må  i  öfrigt  tillhöra  hvilket  slag  och 
hvilken  storleksordning  som  hälst.  Häraf  framgår  ock  skilnaden 
mellan  kraft  och  energi.  Den  betecknar  en  olikhet  öfvervägande 
med  hänsyn  till  graden  af  abstrakthet.  Kraft  är  (i  alla  händelser 
enligt  ett  äldre  uppfattningssätt)  det  helt  abstrakta  begreppet  om 
själfva  orsaken  till  en  rörelseförändring;  energien  hänför  sig  till  en 
närmare  bestämd  dylik  förändring,  hvilken  en  kraft  åvägabringar^ 
då  den  utför  ett  arbete.  Energi  är  följaktligen  en  specialform 
af  kraftbegreppet  Tankes  naturen  ur  energiens  synpunkt  är 
den  således  ett  syslem  af  krafter,  hvilka  under  öfvervinnandet 
af  motstånd,  åstadkomma  vissa  lägeändringar  hos  ett  på  något 
sätt  anordnadt  kroppsligt  helt. 

Såsom  ett  inbegrepp  af  lägen  och  lägeändringar  kan 
naturen  alltid  betraktas,  ty  hvad  naturen  i  öfrigt  än  må  vara^ 
detta,  nämligen  ett  system  af  lägebestämda  och  rörliga  kroppar, 
är  den  i  alla  händelser.  Hvarje  kropp  är  ock  i  något  hän- 
seende en  arbetskraft.  På  angifna  grunder  alltså  kan  energi- 
principen  anses  äga  en  universell  naturbetydelse;  dess  använd- 
ningsfält är  ock  lika  omfattande  som  naturens  eget  hela.  Här- 
igenom grundlägger  den  äfven  en  gemensam  uppgift  och  ställer 
ett  enande  mål  för  all  empirisk  forskning  inom  naturens  olika 
områden.  Eller  annorlunda  uttryckt,  de  skilda  specialdiscipli- 
nerna sammanknytas  genom  energiprincipen  till  enhetlighet  i 
arbete,  ty  hvarje  sådan  disciplin  har  att  inom  sin  sfär  söka 
genomföra    energiuppfattningen    vid    analysen    af    de   mötande 
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företeelserna.  Den  universalitet,  som  tillkommer  energiprincipen^ 
är  emellertid  en  universalitet  ej  blott  med  hänsyn  till  tillämp- 
lighet och  metod;  den  är  en  universell  princip  äfven  däriör,  att 
den  ofverleder  till  begreppet  om  ett  universum  eller  till  idén 
om  ett  fullständigt  och  afslutadt  inbegrepp  af  all  kroppslig  värk- 
ligheL  For  såvidt  den  kroppsliga  värkligheten  konstituerar  en 
dylik  totalitet,  utgör  den  i  något  afseende  ett  alltinnehållande 
och  oinskränkt  eller  oändligt  helt  Och  en  fortgång  till  denna 
helhetsidé  kan  just  anses  nödvändiggöras  af  ett  bland  hufvud- 
momenten  i  energiprincipen. 

Först  med  uppfattningen  af  naturen  såsom  ett  allomfat- 
tande och  afslutadt  helt  eller  ett  universum  erhåller  nämligen 
det  moment  i  energiprincipen,  hvilket  väl  är  dess  mest  åbe- 
ropade, fullt  reell  betydelse  —  vi  mena  energiens  i  världen 
kvantitativa  konstans  eller  den  sammas  oföränderlighet  med  hän- 
syn till  dess  mängd.  Det  är  denna  konstanssats,  ^das  Gesetz 
von  der  Er  kattung  der  f  Kraft  öder  derj  Energien  ^  som  utgör 
den  allmänna  energilärans  första  hufvudsats.  Enligt  den  samma 
utgör  energien  i  naturen  en  viss  kvantitet,  hvilken  under  alla 
de  förändringar  energien  i  öfrigt  undergår  oförändradt  bibe- 
håller sin  storlek.  I  denna  sin  oföränderlighet  kan  energien 
äfven  sägas  representera  ett  i  mekaniska  arbetsmått  mätbart 
>förråd»,  hvilket  hvarken  ökas  eller  minskas.  Ingen  ny  energi 
kan  enligt  energiprincipen  tillkomma,  ingen  tillvarande  kan 
förintas:  liksom  energi  å  ena  sidan  ej  kan  produceras  utöfver 
sitt  af  evighet  gifna  mått,  är  den  å  andra  sidan  »oförstörbar». 
Men  denna  lag  om  energiens  kvantitativa  oföränderlighet  gäller 
strängt  taget  endast  under  förutsättning  att  naturen  utgör  ett 
afslutadt  helt  och  hela  detta  afslutade  inbegrepp  medtages  vid 
reflektionen  på  energiens  angifna  egenskap.  Ty  ett  ändligt 
energiförråd  kan  aldrig  så  anordnas,  att  det  bevarar  sig  som 
ett  oföränderligt  kvantum.  Ett  ändligt  förråd  måste  nämligen 
antingen  minskas  eller  ökas  genom  sin  oupphäfbara  växelvärkan 
med  den  omgifvande  värkligheten.     Satsen  om  energiens  kon- 

'  »Man  nennt  jetzt  diese  Grösse  nicht,  wie  Mayer  vorschlug  Kraft,  son- 
dera nach  dem  Vorschlage  William  Thomson 's,  einen  von  Th.  Young  be- 
nntzteu  Namen  wieder  ein  Zufuhren,  Energie,9  Ostwald,  a.  st.,  s.  10.  Jfr 
Planck,  a.  sL,  Vorwort. 
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Stans  innebär  då  egentligen,  att  summan  af  de  ändliga  energi- 
erna eller  energiförråden  i  naturen,  tagen  som  ett  enda  helt 
och  fattad  i  sin  totalitet,  är  konstant.  Denna  totalsumma  är 
det,  som  hvarken  formeras  eller  förminskas.  Dock  kan  satsen 
uttryckas  jämväl  ur  ändlig  synpimkt  och  har  därvid  af  Planck' 
erhållit  följande  formulering:  »den  i  mekaniska  arbetsenheter 
mätta  kvantiteten  (den  mekaniska  ekvivalenten,  arbetsvärdet) 
af  alla  de  värkningar,  som  ett  materielt  system  framkallar  i  sin 
yttre  omgifning,  då  det  på  något  sätt  öfvergår  från  ett  bestämdt 
tillstånd  till  ett  godtyckligt  fixeradt  noUtillstånd,  har  ett  en- 
tydigt värde».  Formuleringen  hänför  sig  till  en  motsvarande 
definition  af  energibegreppet,  enligt  hvilken  ett  materielt  systems 
energi  just  är  den  på  angifvet  sätt  uppmätta  mängden  af  de  värk- 
ningar,  hvilka  systemet  framkallar  utom  sig,  då  det  öfvergår 
från  ett  tillstånd  till  ett  annat,  fixeradt  såsom  nolltillstånd.  Då 
den  mekaniska  arbetsekvivalenten  vid  hvarje  öfvergång  från  och 
till  samma  begynnelse-,  respektive  sluttillstånd  äger  ett  entydigt 
värde,  är  detta  förhållande  just  uttrycket  för  energiens  kvanti- 
tativa konstans.  Försiggå  i  ett  system  endast  inre  energiför- 
vandlingar, är  summan  af  de  immanenta  energierna  konstant 
huru  dessa  än  må  vara  anordnade. 

Är  energien  i  världen  konstant  i  nu  angifna  bemärkelse,  så 
är  den  däremot  ytterst  variabel  med  hänsyn  till  den  form,  under 
hvilken  den  i  öfrigt  uppträder.  Beträffande  de  olika  energi' 
formcrva  gälla  nu  följande  grundlagar:  i)  det  finnes  en  mång- 
fald af  energiformer;  2)  dessa  kunna  dock  underordnas  tvänne 
grundformer,  den  aktuella  och  den  potentiella  energien;  3)  olika 
energier  kunna  öfverföras  eller  transformeras  1  h varandra;  4)  vid 
denna  transformation  alstras  energi  å  ena  sidan,  å  andra  förbrukas 
arbetskraft.(aibete),  men  vid  transformationen  äger  en  konstant 
ekvivalens  rum  mellan  den  alstrade  och  den  förbrukade  ener- 
gien; 5)  ehuru  transformationsprocesserna  inom  vissa  gränser 
kunna  omvändas  (arbete  kan  exempelvis  öfverföras  i  värme, 
värme  i  arbete),  försiggår  dock  energiens  kvalitativa  förvandling 
såsom  ett  helt  betraktad  i  en  viss  riktning:  all  energi  tenderar 
nämligen  att  öfvergå  i  ett  tillstånd  af  likformigt  fördelad  värme 


^  Se  Planck,  a.  st.,  s.  99. 
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(rörelse);  detta  koroUarium  till  den  mekaniska  värmeteoriens 
s.  k.  andra  hufvudsats  är  känd  t  såsom  »lagen  om  energiens 
förskingring»   (»försämring»). 

För  att  i  angifna  pnnkter  klargöra  den  empiriska  natur- 
betraktelsen, då  denna  anställes  ur  energibegreppets  synpunkt, 
är  nödigt  att  något  närmare  analysera  de  sist  framstälda  grund- 
sanningar, hvilka  innehållas  i  energiprincipen. 

Då  energi  är  förmåga  af  mekaniskt  arbete  och  det  finnes 
många  sätt,  livarpå  ett  dylikt  arbete  kan  uträttas,  måste  det 
finnas  en  mångfald  af  energiformer.  Allt,  som  kan  öfverföra 
en  kropp  eller  ett  materielt  system  från  ett  läge  eller  rörelse- 
tillstånd till  ett  annat,  är  energi.  Hvad  äger  då  denna  för- 
måga?' 

Först  och  påtagligast  alla  kroppar  i  rörelse.  Genom  sin 
massa  och  hastighet  äga  dessa  en  lefvande  kraft,  genom  hvilken 
arbete  kan  utföras.  Exempel  på  denna  specifikt  mekaniska 
energi  erbjuda  sig  i  otaliga  fall  i  naturen:  i  himlakropparnas 
rörelser,  i  luftmassornas  strömningar,  i  en  afskjuten  kanonkula, 
en  fallande  sten  etc. 

Den  form  af  energi,  som  kroppar  äga  genom  sin  rörelse, 
s.  k.  rörelseenergi  eller  kinetisk  energi,  kallas  ock  aktuell,  all- 
denstund  den  utgör  en  kraft  eller  faktor,  hvilken  mäktar  att 
omedelbart  uträtta  ett  arbete.  Det  utmärkande  för  den  aktuella 
energien  blir  alltså  att  den  just  såsom  sådan  eller  redan  i  sitt 
omedelbara  tillstånd  förmår  åstadkomma  ett  arbete  och  i  för- 
hållande till  detta  icke  —  såsom  den  potentiella  energien  — 
är  en  blott  möjlighet,  som  för  sin  realisation  är  beroende  af 
vissa  eventualiteter  eller  förutsättningar.  Icke  blott  massrörelse 
i  gängse  mening  är  aktuell  energi,  utan  hvarje  rörelse  utgör 
energi  i  aktuell  form.  Förutom  massor  och  massystem  antager 
naturvetenskapen  såsom  kroppar  molekyler,  atomer  och  eter- 
partiklar.  Äfven  dessa  kroppar  äga  därför  genom  sina  rörelser 
aktuell  energi.  Då  molekylen  i  en  upphettad  fast  kropp  svänger 
kring  ett  visst  jäm vigtsläge  utför  den  ett  arbete  i  det  den  t  ex. 
undandrifver  andra  molekyler  ur  deras  lägen;  likaså  då  den  i 
vätskan    icke    blott    svänger,    utan    rör    sig  framåt  i  allehanda 


'  Jfr  Bal/our  Stewart,  The  conservation  of  energy,  1890,  s.  78  o.  f. 
Göteh,  Högsk.    Årsskr,    VII:  3.  7 
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slingrande  kurvor  och  då  den  hos  gasen  sträfvar  att  aflågsna 
och  lösgöra  sig  från  sina  samkomponenter.  Den  energi,  de 
speciella  naturföreteelserna  representera,  är  i  regeln  en  energi 
hos  smådelar  i  rörelse.  Så  ljud-,  ljus-  och  värmerörelsernas 
energi,  liksom  den  kemiska  energien  hos  atomerna,  då  dessa  vid 
bildandet  eller  upplösandet  af  föreningar  förändra  sina  och 
molekylernas  lägen.  Däremot  är  den  elektriska  strömmens 
energi  att  betrakta  som  massenergi.  All  aktuell  energi  kan 
i  enlighet  därmed  sägas  vara  eller  sammanfalla  med  rörelse- 
energi.* Af  denna  äro  följande  former  kända,  hvilka  här  an- 
gifvas  i  den  följd,  hvari  motsvarande  afsnitt  af  naturvetenskapen 
pläga  anordnas:  i)  mekanisk  energi,  2)  Ijudrörelseus  energi,  3) 
värme-  och  ljus-energi,  4)  den  elektriska  och  magnetiska  ström- 
mens energi,  5)  kemisk  energi. 

Då  rörelseenergi  finnes  hos  ett  föremål  ojn  och  i  samma 
mån  det  äger  rörelse,  resp.  lef vande  kraft,  beror  denna  energi  af  de 
båda  faktorerna  hastighet  och  massa.  Hos  den  mekaniska  rörelse- 
energien blir  följaktligen  dennas  storlek  beroende  af  mängden  af 
materia  hos  den  kropp,  som  rör  sig,  och  den  grad  af  hastighet, 
hvarmed  rörelsen  försiggår.  Kvantiteten  af  rörelseenergi  kan 
då  uttryckas  genom  att  återföras  till  energien  hos  en  kropp  af  en 
viss  massa  hvilken  rör  sig  med  en  viss  hastighet  Såsom  enhet 
för  denna  energiform  har  man,  som  angifvet,  antagit  halfva 
energien  hos  massan  hos  en  gram,  hvilken  rör  sig  med  en  hastig- 
het af  en  centimeter  i  sekunden.  Bestämd  i  förhållande  till 
den  lefvande  kraften  är  energien  direkt  proportionell  mot  den 
sig  rörande  kroppens  massa,  men  icke  direkt  proportionell,  mot 
den  i  rörelse  sig  befinnande  kroppens  hastighet,  utan  fördubblas 
eller  tredubblas  denna,  så  fyrdubblas,  resp.  niodubblas  arbets- 
förmågan.2    Rörelseenergiens  värde,  angifvet  som  funktion  af  ar- 


^  Att  påstå  att  af  ven  en  attraktionskraft  representerar  aktuell  energi 
emedan  den  kan  åstadkomma  rörelse  är  därför  ej  fullt  egentligt.  Det  riktiga  är  att 
kroppar  äga  energi  /'  förhallande  till  attraktionskrafterna.  Då  en  i  rymden 
kastad  kropp  faller  mot  jorden,  är  det  alltså  icke  jordattraktionen,  som  utför 
detta  arbete,  utan  kroppens  lägeenergi  —  i  och  med  att  denna  omsätter  sig  i 
rörelseenergi.     Se  längre  fram  om  lägeenergien. 

2  Ostuald  ,  a,  st.,  s.  13,  Steicart^  a.  st.,  s.  19.  Angående  andra  sätt  att 
mäta  energien  se  Stewart,  a.  st.,  s.  22. 
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betskraft,  uttryckes  därför*  genom  produkten  m.  h^.  Hos  ljud- 
rörelsens  energi  utgores  massfaktorn  af  mängden  af  det  medium, 
som  befinner  sig  i  vibrationsrörelse;  hastighetsfaktorn  röjer  sig 
i  det  frambragta  ljudets  höjd  och  styrka.  Värmerörelsens  energi 
är  en  funktion  af  det  varma  föremålets  massa  och  temperatur, 
den  sistnämda  representerande  värmeenergiens  hastighetsfaktor. 
Hos  den  därmed  nära  sammanhängande  s.  k.  strålande  energien 
kan  såsom  massfaktor  urskiljas  mängden  af  vibrerande  eter  och 
som  hastighetskomponent  eterpartiklamas  hastighet.  Slutligen 
är  hos  de  elektriska  och  kemiska  energierna  storleken  af  mass- 
faktorn beroende  af  mängden  af  utvecklad  elektricitet,  resp. 
mängden  af  de  ämnen,  hvilka  deltaga  i  den  kemiska  reaktionen; 
hastighetsfaktom  däremot  är  hos  den  elektriska  energien  en 
funktion  af  den  elektromotoriska  kraften  samt  det  ledningsmot- 
stånd strömmen  har  att  öfvervinna,  och  hos  den  kemiska  energien 
beror  den  på  graden  af  de  olika  grundämnenas  kemiska  affinitet. 
För  detaljer  beträffande  den  aktuella  energiens  konstitutiva  fak- 
torer i  öfrigt  hänvisas  till  Ostwalds  Lehrbuch  der  allgemeinen 
Chemie,  Bd  2,  s.  16  o.  1  Angifna  komponenter  utredas  där  under 
namn  af  energiens  kapacitetsfaktorer  och  intensitetsfaktorer. 

Den  aktuella  energien  kan  följaktligen  bestämmas  som  en 
kropps  arbetsförmåga  på  grund  af  dess  rörelse.  Den  potentiella?' 
energien  skiljer  sig  från  nämda  första  hufvudform  därigenom 
att  den  icke  såsom  potentiell  utför  något  värkligt  arbete,  utan 
som  sådan  uttrycker  en  blott  möjlighet  att  eventuelt  eller  under 
vissa  vilkor,  nämligen  vid  upphäfvandet  af  systemets  jämvigt, 
kunna  öfvergå  till  aktuell  och  då  uträtta  ett  arbete.  Den  po- 
tentiella energien  är  i  enlighet  därmed  energien  hos  en  kropp, 
hvilken  ännu  icke  öfvergått  i  rörelse,  men  just  på  grund  däraf 
äger  en  till  arbete  disponibel  energi.  Kropparna  besitta  en 
dylik   möjlighet  till  aktuelt  arbetsutförande  genom  sina  förhål- 

»  Jfr  s.  47.  »Durch  die  historische  Entwickluiig  ist  es  iiblich  geworden 

I 
den  Wert  —  zu  setzen,  so  dass  wir  fur  die  Bewegungsenergie  die  Gleichung 

I 

haben:  E  =  —  m  v*.     Ostwald^  a.  st.,  s.  13. 

2  Uttrycket   potentiell   härrör    från    Rankine.     Jfr   Ostwald^  a.  st.,  s.   12, 
Weyrauch^  a.  st.,  s.  7,  Helm^  Die  Lehre  von  der  Euergie,  18S7,  s.  38. 
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landen  af  inbördes  attraktion  och  repulsion.  Då  detta  samman- 
hang kan  återföras  till  och  tänkas  närmare  bestämdt  genom 
de  olika  lägen^  i  hvilka  kropparna  befinna  sig,  har  den  po- 
tentiella energien  erhållit  namnet  lägeenergi^.  Det  finnes  följ- 
aktligen lika  många  former  af  lägeenergi,  som  det  finnes  olika 
krafter  i  förhållande  till  hvilka  en  kropp  kan  intaga  ett  för- 
änderligt läge,  alltså  energi  på  grund  af  läge  i  förhållande 
till  gravitations-  (och  tyngd-)  kraften,  molekylarkrafterna,  den 
stato-  och  dynamoelektriska,  incl.  magnetiska  kraften,  samt 
den  kemiska  kraften. 2  Då  den  potentiella  energiens  egent- 
liga betydelse  följaktligen  ligger  däri,  att  den  kan  bringas 
ur  sitt  tillstånd  af*  blott  disponibilitet  och  frigöras  såsom  aktuell 
arbetsförmåga,  mätes  den  jämväl  lämpligast  antingen  genom  den 
aktuella  energi,  hvari  den  kan  öfvergå,  eller  genom  det  arbete, 
som  erfordrats  för  den  sammas  ärran gering. 

Härmed  äro  de  båda  grundformerna  af  energi  angifna  och 
i  korthet  karaktäriserade.  Vill  man  närmare  öfverse  de  olika 
spccialformerng,  och  på  samma  gång  öfverskåda  energibegreppets 
användning  låter  sig  detta  göra  medels  följande  skema: 


'  Nyligen  har  Ostwald  (a.  st,  s.  12)  framstält  den  potentiella  energien 
under  namn  af  ntmencrgi,  hvaraf  han  urskiljer  tre  former,  distausenergi,  yt- 
energi  och  volymenergi.  Strwart  använder  stundom  det  analoga  uttr\'cket 
»energy  of  separation».  Det  ursprungliga  uttrycket  —  v.  Helmholtz'  i  C^ber 
■die  Erhaltuug  der  Kraft  (1847)  —  var  »Spannkraft».  Man  skulle  ock  kunna 
.kalla  den  potentiella  energien  statisk  energi. 

3  Jfr  Stavar  t,  a.  st.,  s.  48  o.  f. 
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Grundformer  sinsemellan  och  specialformer  inbördes  i  detta 
energisystem  sammanhänga  så,  att  det  bildar  ett  helt  af  i  hvar- 
andra  omsättliga  led.  Att  hvarje  energiform  kan  ofverföras  i 
hvilken  som  hälst  annan,  är  ännu  ej  ådagalagdt,^  men  natur- 
vetenskapen har  dock  lyckats  uppvisa  ett  stort  antal  transfor- 
mationer  de  olika  energierna  emellan.* 

Först  och  främst  kan  aktuell  energi  öfvergå  i  lågeenergi  och 
lågeenergi  i  aktuell.  En  i  höjden  kastad  och  nedfallande  sten 
exemplifierar  denna  transformation.  Då  stenen  stiger  upp,  äger 
den  en  viss  kvantitet  rörelseenergi,  som  då  den  nått  själfva 
höjdpunkten,  omsatts  i  lägeenergi,  hvilken  i  sin  ordning  vid 
stenens  nedfallande  åter  omsätter  sig  i  rörelseenergi.  I  själfva 
värket  är  hvarje  form  af  kinetisk  energi  tänkbar  såsom  omsatt 
i  lägeenergi,  och  hvarje  form  af  lägeenergi  är  öfverförlig  i  rö- 
relseenergi. 

Vidare  kunna  olika  former  af  rörelseenergi  öfvergå  i  hvar- 
andraJi 

a)  mekanisk  efiergi  eller  massrörelse  kan  öfvergå  i  annan 
massrörelse,  ljudrörelse,  värme,  elektricitet  samt  magnetism; 
däremot  kau  man  icke  direkt  omsätta  mekanisk  energi  i  strå- 
lande energi  och  ej  häller  i  kemisk  ;4 

b)  af  den  molekylära  rörelseenergien  kan  ljudrörelsen 
öfvergå  endast  i  värme; 

c)  värme  kan  transformeras  i  mekaniskt  arbete  (massrörelse), 
ljud,  strålande  energi,  elektrisk  ström  (s.  k.  termoelektricitet) 
och  kemisk  energi; 

d)  strålande  energi  är  öfverförlig  i  värme  och  kemisk  energi; 

e)  elektricitet  kan  omsättas  i  massrörelse,  ljud,  värme,  strå- 
lande energi,  magnetism  (elektromagnetism)  samt  kemisk  energi; 

f)  magnetism   i   massrörelse   och   magnetoelektrisk  energi; 

g)  kemisk  energi  i  massrörelse,  ljud,  värme,  strålande  energi 
och  dynamisk  elektricitet; 

'  Se  Stewart,  a.  st.,  s.   105,   123. 

2  Jfr  Steivart^  a.  st.,  s.  27  o.  f.,  37  o.  f..  87  o.  f. 

3  vid  den  följande  uppräkningen  äro  företrädesvis  Stewart,  a.  st.,  samt 
?'.  Helmholtz,  Vorträge  und  Reden,  Bd  i:  Uber  die  Erhaltung  der  Kraft,  s. 
185  o.  f.,  följda. 

4  Stewart,  a.  st.,  s.  105.  Jfr  Ostwalä,  Lehrbuch,  a.  st.,  s.  12  samt  hans 
uppsats  Die  Energie  und  ihre  Wandlungen,  s.  17. 
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h)  organisk  energi;  omsattes  i  enlighet  med  föregående 
former. 

Rörande  den  andra  hufvudgruppens,  lägeenergiens^  transfor- 
viationer  gäller,  att  hvaije  form  af  lägeenergi  kan  omsättas  i 
rörelseenergi,  men  icke  omedelbart  i  en  annan  form  af  läge- 
energi. Den  i  rörelseenergi  omsatta  lägeenergien  öfvergår 
sedan  antingen  i  annan  rörelseenergi  eller  ock  återgår  den  i 
ett  potentielt  energitillstånd.  Men  >it  is,  in  fact,  the  fäte  of 
all  kinds  of  energy  of  position  to  be  nltimately  converted  into 
energ>'  af  motion.»* 

Härmed  torde  de  hittills  bekanta  energitransformationerna 
vara  angifna.  Af  de  lagar,  som  därvid  gälla,  hafva  vi  att  om- 
nämna tränne. 

Vid  alla  transforniationer  framträder  den  alstrade  energi- 
formen på  bekostnad  af  den  alstrande.  I  samma  mån  denna 
framarbetar  en  annan  energi  förbrukar  den  sig  själf. 

Vidare  gäller,  att  de  olika  energiformerna  öfvergå  i  hvar- 
audra  enligt  konstant  ekvivalenta  mått.  Det  är  just  de  talrika 
experimentalundersökningarna^  rörande  denna  lagbundenhet  och 
ekvivalens  vid  energiens  förvandlingar  och  återförvandlingar, 
framför  allt  undersökningarna  rörande  värmets  mekaniska  ekvi- 
valents,  hvilka  mer  än  något  annat  bidragit  till  fastställandet  af 
satsen  om  energiens  kvantitativa  konstans.  Försvinner  eller 
nyskapas  aldrig  energi  vid  dessa  energitransformationer,  utan  äro 
därvid  alla  ändliga  energimängder  konstanta  och  ekvivalenta,  så 
måste  äfven  den  totala  energimängden  antagas  vara  konstant. 

Slutligen  angifver  en  tredje  betydelsefull  lag,  gällande 
\'id  energiens  transformationsprocesser,  riktningen  af  dessa  pro- 
cessers gång  i  det  hela.  Såsom  af  framställningen  af  energi- 
transformationerna framgår,  kan  hvarje  form  af  energi  öfver- 
foras  i  värme.  Och  hvarje  energiform  icke  blott  kan  trans- 
formeras i  värme,  utan  vid  hvarje  aktuell  energiomsättning  alstras 
eller   förbrukas    värme.4    Då   nu  värmet  i  sin  ordning  alltjämt 


'  Stewart,  a.  st.,  s.  26,    105. 
*  Se  Planck,  a.  st.,  Abschn.   i. 

3  Se    den    förteckning   pä    undersökningarna    om    värmeekvivalentens 
bestämmande  som  ffelm,  a.  st.,  s,  88  o.  f.,  meddelar. 

4  Stewart^  a.  st.,  s.  91,  v,  Helmholtz,  a.  st.,  Bd  I,  s.  42. 
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sträfvar  att  ofvergå  från  högre  till  lägre  värmegrader  till  dess 
ett  tillstånd  af  likformigt  fördelad  värme,  respektive  temperatur 
inträdt  och,  vidare,  värme  enligt  den  mekaniska  värmeteoriens 
s.  k.  andra  hufvudsats'  icke  utan  yttre  kompensation  fullstän- 
digt kan  återföras  eller  öfvergå  vare  sig  i  en  högre  tempera- 
tur eller  i  andra  energiformer,^  så  tenderar  energien  i  naturen 
mot  ett  visst  likformigt  värmetillstånd.  Det  är  denna  ener- 
giens tendens  till  och  fortgång  mot  ett  tillstånd  af  universell  lik- 
formighet och  jämvigt,3  som  man  kallat  energiens  förskingring 
(»the  dissipation  of  energy»,  W.  Thomson)  och  energiens  för- 
samring  (»the  degradation  of  energy»,  Tait.)  Clausius,  hvilken 
jämte  W.  Thomson  mest  utbildat  denna  teori,  betecknar  den 
oomsättliga  eller  icke  återförbara  energien  med  namnet  cntropi. 
I  enlighet  därmed  kännetecknar  han  antydda  process  på  föl- 
jande sätt:  >Die  Entropie  der  Welt  strebt  einem  Maximum 
zu.»4  Energiformerna  kunna  betraktas  som  högre  och  lägre  eller, 
om  man  hällre  så  vill,  öfre  och  imdre  i  förhållande  till  hvar- 
andra.  Så  tillhör  mekaniskt  arbete  det  öfre  systemet,  värmet 
däremot    utgör    den    lägsta    energiformen.     Enligt  anförda  lag 


*  Om  denna  och  dess  utbildning  se  Ostwald,  a.  st.,  s.  475 — 478,  Simnirt, 
a.  st.,  s.  106,  v.  Helmholtz^  Vorträge  und  Reden,  Bd  i,  s.  41,  Claustus^  Uber 
den  zweiten  Hauptsatz  der  mechanischen  Wärmetheorie,  1867,  s.  11  o.  f., 
Planck^  Uber   den    zweiten  Hauplsatz  der  mechanischen  Wärmetheorie,    1879. 

2  »Eine  gegebene  Wärmenienge  ist  fiir  sich  nur  zu  einem  bestimtnten, 
gesetzmässigen  Antheil  verwandelbar;  will  nian  sie  vollständig  in  z.  B.  nie- 
chanische  Energie  uberfuhren,  so  muss  man  dazu  uoch  eiuen  weiteren  An- 
theil Wärme  zu  Hilfe  nehmen».  Ostwald,  Die  Energie  und  ihre  Waudlungen, 
s.  17.  Enligt  Clausius,  a.  st.,  s.  14,  gäller  löljande  ordning:  >Negative  Ver- 
wandlungen  (återförvandlingar  från  värme  till  arbete  och  öfvergångar  från 
lägre  till  högre  temperatur)  können  nur  mit  Compensationen,  positive  aber 
können  auch  ohne  Compensationen  stattfinden.» 

3  Se  därom  IV.  Thomson,  On  a  universal  tendency  in  nature  to  the 
dissipation  of  mechanical  energy,  i  Phil.  Mag.  Ser.  4,  Vol.  4,  Clausius,  a.  st., 
s.  15,  o.  f.,  Stewart,  a.  st.,  s.  141,  152,  Stallo,  a.  st,  s.  271  o.  f.,  WijkantUr, 
Om  energiens  fördelning  i  verldsaltet,  i  Nord.  tidskr.  utg.  af  Letterstedtska 
Fören,,  Årg.  1883,  v.  Helmholtz,  Vorträge  und  Reden,  Bd  i,  s.  42,  Weyrauch^ 
a.  st.,  s.  16,  41,  IVundt^  Logik,  a.  st.,  s.  464,  GuttUr,  Die  Entropie  des  Welt- 
alls  (inneh.  talrika  litteraturhänvisningar),  i  Zeitschr.  ftir  Philos.  u.  philos.  Kri- 
tik, Bd  99,    liald,  Die  Energie  und  ihre  Entwertung,   1889. 

4  Clausius,  a,  st.,  s.   17. 
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förvandlas  energien  i  universum  allt  mer  i  just  denna  form 
och  ytterst  i  ett  tillstånd  af  likformigt  fördelad  värme.  »Uni- 
versally  diffused  heat  forms  what  we  may  call  the  great  waste- 
heap  of  the  iiniverse,  and  this  is  growing  larger  year  by  year. 
At  present  it  does  not  sensibly  obtrude  itself,  but  who  knows 
that  the  time  may  not  arrive,  when  we  shall  be  practically  con- 
scious  of  its  growing  bigness?  The  iiniverse  will  no  longer 
be  a  fit  abode  for  living  beings?»' 

Energiens  i  naturen  transformationer  försiggå  således  ej 
blott  i  konstanta  ekvivalensförhållanden,  utan  jämväl  i  en  kon- 
stant riktning,  och  medräknas  lagen  om  energiens  tendens 
till  likformig  fördelning  i  världsalltet  såsom  ett  bland  momen- 
ten i  energiprincipen,  blir  naturen  nr  den  universella  synpunkt, 
denna  princip  afgifver,  bestämbar  såsom  en  kvantitativt  oför- 
änderlig totalitet  af  energier  eller  arbetsuträttande  krafter, 
hvilka  framträda  i  ett  rikt  system  af  former  (grundformer  och 
specialformer),  öfverförliga  i  och  ersättande  hvarandra  enligt 
konstant  ekvivalenta  mått  samt  under  de  processer,  som  därvid 
försiggå,  underkastade  förvandling  i  en  viss  hufvudriktning,  i 
det  öfriga  energiformer  tendera  att  öfverföras  i  ett  tillstånd  af 
likformigt  fördelad  värme.  Världsprocessen  reducerar  sig  ur 
energiens  synpunkt  till  just  angifna  evigt  bestående  energiför- 
råds förvandlingar,  inclusive  dess  sträfvan  att  därunder  fortgå 
till  den  lägsta  formen  af  energi  samt  i  och  genom  denna  nå 
sitt  entropimaximum. 

D.)  Det  återstår  att  fullständiga  föregående  framställning 
af  de  empiriska  naturbegreppen  rörelse,  diskretion,  kraft  och 
energi  med  ännu  en  analys,  för  att  den  allmänna  empiriska 
naturuppfattning,  som  exponerats  sid.  14  o.  f.,  skall  kunna  an- 
ses vederbörligen  utförd  och  preciserad  i  sina  principiella  punkter. 
Ehuru  naturvetenskapen,  som  anfördt,  afgjordt  anser,  att  naturen 
innehåller  diskretion,  är  dess  diskontinuitetsuppfattning  dock 
ej  så  radikal,  att  den  förhindrar  tanken  om  ett  sammanhang  i 
naturen.  Tvärtom  utgör  detta  begrepp  ett  af  de  fundamentala 
regulativen  för  all  naturforskning.  Sitt  närmaste  uttryck  äger  det 
i  kausalitetstanken  och  det  ur  denna  flytande  lagbundenhetsbe- 


»  Stewarty  a.  st,  s.   153,   142. 
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greppet  Redan  inom  mekaniken  preciseras  detta  orsaks-  och  lag- 
bundenhetssammanhang. Det  äger  den  alhnänna  formen  af  en 
mekanisk  växelvärkan  mellan  kroppar.  Huru  abstrakt  denna 
bestämning  än  är,  har  den  dock  en  eminent  betydelse,  ty  den 
angifver  själfva  grundformen  for  allt  natursammanhang. 

Nämda  sammanhangs  innehåll  i  ofrigt  framgår  genom 
analys  af  del  mekaniska  kausalitetshegreppeL  Då  detta  hän- 
för sig  till  den  yttre  och  kroppsliga  värkligheten,  och  denna  i 
sin  ordning  kan  uppfattas  ur  dels  rent  foronomisk,  dels  dyna- 
misk synpunkt,  kan  jämväl  den  mekaniska  kausaliteten  ses 
från  en  foronomisk  och  en  dvnamisk  hufvudsida. 

Betraktadt  faronomiskt  bildar  sammanhanget  i  världen 
först  och  främst  ett  helt  af  lägen  i  rum  och  tid.  Kropparna 
ingå  som  delar  i  en  konfiguration,  hvarvid  delarna  falla  utom 
hvarandra  eller  existera  som  i  förhållande  till  hvarandra  vttre 
och  lägebestämda  föremål.  Det  egentliga  sammanhanget  röjer 
sig  därvid  i  de  många  utom  hvarandra  fallande  tingens  koexi- 
stens.  Sammanhanget  utgör  vidare  ett  successionssammanhang 
eller  företer  successivitet,  närmast  under  formen  af  tidsföljd.  Tid 
är  i  själfva  värket  tidsföljd  och  innebär  i  enlighet  därmed  all- 
tid ett  sammanhang.  Nu  är  emellertid  den  yttre  värkligheten 
faktiskt  en  förändringens  värld  och  företer  för  såvidt  äfven 
händelseföljd.  Just  därigenom  konstitueras  det  grundsamman- 
hang, som  rörelsen  medför.  Naturförändringarna  äro  nämligen 
rörelser,  och  dessa  sammanhänga  i  kraft  af  den  mekaniska  kau- 
salitetens ordning.  Ur  rent  foronomisk  synpunkt  erbjuder  rö- 
relsesammanhanget dock  endast  en  återstående  bestämning: 
hastigheten.  Denna  bringar  till  uttryck,  att  begreppen  rum, 
tid  och  förändring  äro  så  förbundna  med  hvarandra,  att  for- 
ändringarna utgöra  bestämda  funktioner  af  rum  och  tid.  För- 
ändringarna äro  nämligen  rörelser,  och  dessa  taga  längre  eller 
kortare  tider  i  anspråk,  en  omständighet,  som  just  grundlägger 
hastighetsbegreppet.  Detta  blir  ett  uttryck  för  den  rums- 
sträcka en  kropp  i  rörelse  genomlöper  på  tidsenheten.  Det 
faktiska  grundelementet  i  begreppet  hastighet  utgöres  nämli- 
gen af  föreställningen  om  en  viss  våglängd,  som  genomlo- 
pes    på    en    viss    tid.     »Als    Inhalt    einer  gegebenen  Zeit  wird 
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die  extensive  räutnliche  Strecke  aufgefasst»,  såsom  man  träf- 
fande kan  uttrycka  saken.  ^ 

Rörelsesammanhanget  är  för  naturvetenskapen  det  stora 
datum,  hvilket  förbinder  världens  föremål  till  deras  egentliga, 
d.  v.  s.  deras  dynamiska  realsammanhang.  Här  är  då  den  me- 
kaniska kausalitetens  sannskyldiga  område.  Ehuru  de  bestäm- 
ningar, som  ingå  i  detta  innehållsdigra  begrepp,  i  själfva  vär- 
ket  äro  exponerade  redan  i  det  föregående,  kan  det  dock  vara 
tjänligt  att  här  sammanfatta  dem  till  ett  mera  koncentreradt 
helt  Vi  kunna  därvid  lämpligen  anordna  dem  efter  de  tre 
hufvudmoment,  kausaliteten  innehåller:  orsaken,  värkan  och 
själfva  sambandet  mellan  dessa. 

Först  må  då  framhållas,  att  hela  den  mekaniska  kausali- 
tetsordningen är  liksom  substantialiserad,  i  den  meningen  näm- 
ligen att  den  återför  sig  till  och  bäres  af  det  inbegrepp  af  krop- 
par, hvilket  bilder  den  yttre  värkligheten.  Hvarje  mekanisk 
orsak  är  i  enlighet  härmed  egentligen  en  viss  kropp,  resp.  ett 
massystem,  tänkt  såsom  grund  till  något  rörelseförlopp.  Dessa 
båda  förhållanden  komma  till  synes  i  de  tvänne  termerna  »cen- 
tralkraft» och  »rörelsekraft».  Begreppet  centralkraft,  taget  i 
vidsträckt  bemärkelse,  är  i  själfva  värket  ingenting  annat  än 
uttr\xket  för  den  mekaniska  orsakens  substantiella  karaktär 
eller  dess  egenskap  att  ytterst  utgöra  en  funktion  af  ett  visst 
kroppsligt  underlag.  Så  är  t.  ex.  jordens  attraktionskraft  i  värk- 
ligheten ingen  själfständig  faktor,  utan  helt  enkelt  jordkroppen 
tänkt  som  orsak  till  eller  åtminstone  förutsättning  för  vissa 
fallrörelser.  De  mekaniska  orsakerna  hafva  sina  bestämda  »sä- 
ten» i  materien  samt  dess  delar  och  äro  utan  detta  materiella 
underlag  blotta  abstraktioner.  Aro  vidare  alla  mekaniska  or- 
saker bestämbara  som  rörelseorsaker,  innebär  detta  närmast,  att 
de  äro  orsaker  //'//  rörelse  (»bewegende  Kräfte»)  samt  yttre  i 
förhållande  till  de  rörelseeffekter,  de  åvägabringa. 

Ätt  en  mekanisk  orsak  skulle  kunna  kausera  sig  själf 
eller,  exaktare  uttryckt,  det  rörelseförlopp,  hvari  orsakens  mate- 
riella substrat  är  inbegripet,  strider  mot  den  sammas  egenskap 
att  vara  bestämning  hos  just  ett  materielt  substrat.  Ett  sådant  är 


>   Hundt^  Logik,  Bd  i,  s.  519. 
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det  i  sig  absolut  tröga,  med  inaktivitet  som  immanent  grund- 
egenskap. Då  nu  likväl  förändringen  är  ett  faktum,  måste 
denna  återföras  till  en  annan  och  yttre  orsak  såsom  con- 
ditio  sine  qua  non.  I  de  fall,  där  en  själfrörelse  skenbart  före- 
ter sig,  t.  ex.  hos  organismerna,  är  då  denna  att  upplösa  i  ett 
system  af  yttre  orsaker  och  värkningar  eller  i  en  växelvärkan 
mellan  yttre  delar.  Det  finnes  inga  specifika  organiska  orsaker, 
hvilka  i  och  genom  sig  själfva  eller  af  eget  initiativ  skulle  kunna 
åstadkomma  rörelseeffekter.  I  och  med  »lifskraftens»  borteli- 
minering  ur  naturvetenskapen  blifva  äfven  organismerna  fullstän- 
digt indragna  i  den  yttre  eller  mekaniska  kausalitetens  nätvärk. 
Då  den  mekaniska  orsaken  sammanfaller  med  det  meka- 
niska begreppet  kraft  —  detta  angifver  just,  som  anfördt,  kau- 
salitetens själfva  orsaksmoment  —  äger  vidare  hvarje  sådan  or- 
sak vissa  bestämningar,  som  tillkomma  det  mekaniska  kraftbe- 
greppet. Så  äger  orsaken  anbringningspunkt,  den  värkar  i  en 
viss  riktning,  nämligen  i  den  räta  förbindningsliniens  mellan 
utgångs-  och  angreppspunkterna,  är  med  hänsyn  till  storle- 
ken af  en  bestämd  intensitet,  frambringar  sina  effekter  suc- 
cessivt och  är  alltså  af  en  viss  storhet  äfven  i  tiden.  Med  hän- 
syn till  orsakernas  själfva  värksamhetssätt  kan  det  för  öfrigt 
anses  finnas  lika  många  slag,  som  det  linnes  olika  kraftformer. 
(Jfr  s.  86).  Huruvida  denna  skilnad  är  af  reel  natur  eller  en- 
dast ett  provisoriskt  uttryck  för  oförmågan  att  för  närvarande 
återföra  alla  kraftformer  till  en  enda  grundtyp,  må  dock  lem- 
nas  därhän.  Naturvetenskapsmännen,  liksom  logikerna,  yttra  sig 
mer  eller  mindre  sangviniskt  om  denna  sak.  Faktiskt  föreligga 
naturvetenskapliga  försök  till  afståndskrafternas  utmönstring  och 
deras  ersättande  genom  rent  mekaniskt  värkande  berörings-,  stöt- 
och  tryckkrafter.  Ej  häller  vissa  logici  och  kunskapsteoretici,  t.  ex. 
Wundt,  draga  i  betänkande  att  proklamera  all  kausalitet  så- 
som aktuell  sådan.  Detta  uttryck  »aktuell  kausalitet»  är  just 
Wundts.  Han  vill  med  det  samma  fastslå,  att  såväl  orsaken 
som  värkan  »auf  Ereignisse  geht»,'  hvarvid  han  af  konsekven- 
sen drifves  till  följande  uppfattning  af  t.  ex.  orsaken  till  krop- 


'  Jfr  därom  Logik,  Bd  i,  s.  596  o.  f.,  System  der  Philosophie.  1897,  s. 
291,  301,  Phil.  Stud.,  Bd  10,  s.   i    o.  f. 
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pars  fall.  »Die  Erde  öder  die  hypotetisch  in  ihr  angenommene 
Anzieh ungskraft,  heter  det,  ist  nur  die  permanente  Bedingung 
unter  der  die  Körper  fallen  können;  die  Ursache  der  eiuzelnen 
Fallerscheinung  ist  aber  die  Erhebung  in  eine  bestimmte  Höhe. 
Xur  im  letzteren  Fall,  ist  die  Forderung  erfiillt,  dass  die  Ur- 
sache ebenso  gut  wie  die  Wirkung  als  ein  Ereigniss  gedacht 
werden  iniisse.»*  Det  motsatta  uppfattningssättet,  enligt  h vil- 
ket just  jordens  attraktion  är  orsaken  till  kroppars  fall,  och  de- 
ras upplyftning  till  en  viss  höjd  endast  en  betingelse  for  denna 
orsaks  effektivitet,  häfdas  af  t.  ex.  Sigwart.^ 

Antager  man  att  en  orsak  alltid  ntgöres  af  någon  forän- 
dring måste  man  antaga  att  en  mekanisk  orsak  alltid  återför 
sig  till  någon  rörelse.  Man  kunde  därför  kalla  det  mekaniska 
orsakssammanhanget  kinetisk  kausalitet.  Det  är  någon  kropp 
eller  något  system  af  kroppar,  som  genom  den  förändring,  en 
rörelse  innebär,  blir  af  effektiv  natur.  En  kropp  i  rörelse  re- 
presenterar alltså  en  faktor,  mäktig  att  åstadkomma  förändrin- 
gar hos  de  andra  kroppar,  på  hvilka  den  invärkar.  Att  nå- 
got annat  än  en  rörelse  skulle  vara  mäktigt  därtill  blir  i  själfva 
värket  omöjligt  att  inse,  då  en  orsak  alltid  måste  utgöras  af 
en  förändring  och  en  kropp,  så  länge  den  öfverhufvud  förblir 
en  bestämd  sådan,  endast  kan  vara  underkastad  en  rörelseibr- 
ändring.  Typisk  framträder  i  enlighet  därmed  en  mekanisk 
orsak,  då  en  kropp,  rörande  sig  med  en  viss  hastighet,  träffar 
en  annan  och  genom  den  stöt  och  det  tryck,  den  därvid  med- 
delar den  samma,  frambringar  någon  ändring  i  dess  tillstånd. 
Strider  dock  ej  påståendet  om  alla  mekaniska  orsakers  rörelse- 
natur mot  de  fall,  där  kroppar  genom  sin  attraktion  eller  re- 
pulsion  synas  åstadkomma  förändringar?  Kan  icke  t  ex.  solen 
komma  en  komet  att  afvika  ur  dess  bana  genom  sin  blotta 
attraktionskraft,  en  magnet  järnet  att  närma  sig  denna,  den 
kemiska  affiniteten  ett  ämne  att  förena  sig  med  ett  annat,  o. 
s.  v.?  Härvid  är  att  erinra  om,  att  attraktionen  i  alla  händelser, 
såsom  Wundt  framhåller,  utgör  en  betingelse  för  de  angifna  för- 
loppen, men  däraf  följer  icke,  att  den  äfven  är  deras  egentliga 


1  Logik,  Bd  I,  s.  597,  603. 

2  Se  hans  Logik,  Bd  2,  2:e  Aufl.,  ».  176. 
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orsak.  Man  måste  skilja  mellan  betingelse  och  orsak.  Betin- 
gelser för  förloppen  äro  nu  visserligen  solattraktionen,  den 
raagneti.ska  attraktionen  och  den  kemiska,  men  orsaker 
kunna  de  icke  utan  en  viss  oegentlighet  sägas  vara.  Med 
orsak  förstår  man  faktiskt  alltid  en  i  ett  visst  ögonblick 
uppträdande  och  under  en  viss  ändlig  tid  förlöpande  hän- 
delse eller  tilldragelse,  med  ett  ord,  ett  specialskeende,  som 
motsvaras  af  något  annat  skeende,  hvilket  då  framstår  som  en 
effekt.  Attraktionen  däremot  utgör  en  evig  och  permanent  exi- 
sterande bestämning  hos  kropparna.  Denna  blir  därtill  i  och 
för  sig  helt  och  hållet  effektlös,  om  icke  en  förutgående  distan- 
sering af  den  attraherade  kroppen  inträdt.  En  sten  rör  sig  icke 
mot  jorden  om  den  icke  förut  kastats  upp  i  rymden.  På  ana- 
logt sätt  måste  kometen,  järnstycket  och  den  kemiska  bestånds- 
delen hafva  distanserats  från  den  attraherande  kroppen  för  att 
denna  skall  kunna  åstadkomma  en  förändring.  Distanseringen 
och  den  lägeändring  denna  innebär  äro  därför  att  betrakta  som 
den  egentliga  orsaken  till  de  sedan  inträdande  rörelserna;  attrak- 
tionen däremot  föregår  icke  dessa,  utan  år  alltjämt  hos  de  attra- 
herade föremålen  såsom  en  permanent  bestämning.  Och  där- 
vid spelar  den  just  rolen  af  en  visserligen  väsentlig  betingelse  för 
de  inträdande  förändringarna.  Wundt  har  nog  med  fullt  be- 
rättigande framhållit  lämpligheten  af  denna  ömvändning  af  det 
sedvanliga  uppfattningssättet.  Han  yttrar,  som  sagd  t,  >die 
Erde  öder  die  hypothetisch  in  ihr  angenommene  Anziehungskraft 
ist  nur  die  permanente  Bedingung,  unter  der  die  Körper  fallen 
können;  die  Ursache  der  einzelnen  Fallerscheinung  ist  aber 
die  Erhebimg  in  eine  bestimmte  Höhe.  Nur  im  letzteren  Fall 
ist  die  Forderung  erfiillt,  dass  die  Ursache  ebenso  gut  wie  die 
Wirkung  als  ein  Ereigniss  gedacht  werden  miisse.»  Och  på  ett 
annat  ställe'  tillägges  det:  »Die  Naturkräfte  im  älteren  Sinne 
des  Wortes  gelten  uns  nicht  mehr  als  Ursachen,  sondern  nur 
noch  als  permanente  Bedingungen  fur  den  Verlauf  der  Er- 
scheinungen».  Man  kunde  visserligen  fråga,  om  det  icke  vore 
lämpligare  att  betrakta  just  dessa  krafter,  t.  ex.  attraktionskraf- 
ten,   som    orsak  och  den  framhållna   distanseringen  som  betin- 

»  System  der  Philosophie,  s.  291. 
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gelse.  I  följd  af  nyss  andragna  grunder  synes  det  dock  vara 
egentligare  att  fatta  saken  så,  som  Wundt  framställer  den.  Man 
nödgas  annars  laborera  med  begreppet  evigt  värkande  orsak, 
hvilket  har  sina  svårigheter;  och  man  får  ej  häller  efter  det  äl- 
dre uppfattningssättet  orsaksbegreppet  bragt  till  den  enhetliga 
form,  som  det  kan  erhålla,  om  alla  orsaker  konsekvent 
uppfattas  som  förändringar,  resp.  rörelser.  (På  motsvarande 
sätt  förhåller  det  sig  då  ock  med  »repulsionen».  Orsaken  till 
att  en  hoptryckt  kork  återtager  sin  volym  och  form  är  alltså 
icke  dess  smådelars  repulsion,  utan  den  föregående  distansför- 
minskning, som  sammanfaller  med  själfva  hoptryckandet,  hvil- 
ket ju  minskar  afståndet  mellan  nämda  smådelar;  orsaken  till 
att  tvänne  med  lika  elektricitet  laddade  flädermärgskulor,  som 
närmas,  distansera  h varandra,  utgöres  af  just  detta  närmande, 
o.  s.  v.  Den  s.  k.  repulsionen  är  däremot  den  betingelse^  hvar- 
under  de  nämda  fenomenen  försiggå.) 

Slutligen  må  den  karaktäristiska  egenskapen  hos  den  me- 
kaniska orsaken  framhållas  att  den  kompenseras  i  och  genom 
sin  värkan.  Då  en  fysisk  orsak  är  värksam  förbrukar  den  sig 
vid  frambiingandet  af  den  värkan,  hvari  den  omsattes.  Den  lik- 
som sätter  så  in  hela  sin  kraft  i  arbetet,  att  den  går  öfver  i 
detta  i  samma  mån  det  utföres.  Effekterna  utgöra  då  ett  slags 
ersättning  för  orsakernas  »förlorade  krafter».  Särskildt  tydHgt 
framträder  detta  reciproci  tetsförhållande  vid  rörelseenergiens 
transformationer.  Den  lefvande  kraft,  hvilken  är  värksam  som 
orsak  då  hammaren  träffar  järnet,  omsätter  sig  i  bland  annat 
de  värme-  och  ljusfenomen,  hvilka  kunna  framträda  vid  ham- 
marslaget. Tilldragelsen  är  ur  orsakens  synpunkt  liktydig  med 
en  mer  eller  mindre  snabb  förbrukningsprocess. 

Den  förbrukade  orsaken  (kraften)  röjer  sig  i  de  frambragta 
värkningarna. 

Kan  man  hysa  någon  tvekan  att  ut  från  orsakens  syn- 
punkt angifva  all  mekanisk  kausalitet  som  kinetisk,  torde  man 
däremot  ej  alls  behöfva  reservera  sig  inför  påståendet  att  alla 
mekaniska  effekter  äro  rörelser.  Detta  är  endast  ett  annat  ut- 
tryck för  att  alla  yttre  förändringar  äro  rörelser.  En  eller  annan 
bestående  tingens  ordning  rubbas  i  kraft  af  någon  yttre  orsak, 
och    denna    rubbning    innebär    alltid   rörelse:  en  förspänd  häst 
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börjar  springa  och  kärran  ror  sig,  ett  föremål  beröfvas  sitt 
underlag  och  det  faller,  o.  s  v.  Dock,  oin  en  boll  faller  ned 
i  en  takränna  och  blir  liggande  där  orörlig,  huru  kan  man  upp- 
fatta detta  förhållande  som  en  rörelse?  Jo,  läget  är  en  tills 
vidare  uppskjuten  rörelse,  som  fortsätter,  då  hindret  borttages. 
(Orörlighetan  är  töröfrigt  endast  skenbar,  alldenstund  bollens  mass- 
rörelse omsatt  sig  i  allehanda  molekylarrörelser).  Alla  möjliga  fall 
där  en  effektuerad  rörelse  synes  upphäfd  äro  dylika  temporära 
öfvergångstillstånd  med  ty  åtföljande  transformationer  af  rörelse 
såsom  bieffekter.  Ett  upphäfvande  af  en  rörelse  innebär  vidare 
ett  visst  jämvigtssammauhangs  inträde,  där  orsaker  (kraften 
utjämna  hvarandra,  men  enligt  all  sannolikhet  är  intet  sådant 
jämvigtsförhållande  af  permanent  stabilitet.  Förr  eller  senare 
häfves  det,  och  den  in  tenderade  (»virtuella»)  rörelsen  fortsätter 
eller  blir  aktuell.  Universum  blir  under  sådana  förhållanden  en 
enda  komplicerad  rörelseprocess,  där  hvarje  momentant  läge  in- 
nebär en  öfvergång  till  ett  annat. 

Äfven  den  mekaniska  värkan  kännetecknas  af  vissa  be- 
stämningar, hvilka  redan  förut,  ehuru  ur  annan  synpunkt,  an- 
gifvits.  Såsom  innebärande  en  successive  resulterande  förändring 
af  kroppars  lägen,  faller  värkan  i  rummet  och  tiden  eller  är 
utom  och  efter  sin  orsak.  Den  är  vidare  bestämd  af  tröghets- 
lagen. Hvarje  kropp  som  genom  en  orsak  försatts  i  rörelse 
fortgår  med  rätlinig  och  likformig  rörelse,  fortgår  på  detta  sätt, 
såsom  först  Galilei  insett,  i  evighet  om  ingen  ny  orsak  invärkar 
å  förloppet.  »Cessante  causa  cessat  effectus»  hör  därför  till 
samma  kategori  af  sanningar,  som  läran  om  solens  omlopp 
kring  jorden.  Då  rörelserna  i  naturen  emellertid  äro  funktioner 
af  flere  samvärkande  krafter,  blifva  deras  riktningar  och  hastig- 
heter af  ytterst  komplicerad  beskaffenhet,  mera  invecklade  än 
som  kan  angifvas  genom  en  enda  lag.  Genom  värkningarnas 
tendens  till  spridning  åt  flere  olika  håll  tillväxer  än  mer 
denna  komplikation.  Rörelsens  storleksförhållande  till  sin  or- 
sak —  hvilket  framträder  i  rörelsemängden  —  samt  beroende 
i  öfrigt  af  denna  äro  ock  förut  allmänt  angifna,  liksom  egen- 
skapen hos  hvarje  värkan  att  i  förhållande  till  sin  orsak  ut- 
göra en  med  denna  lika  stor  motvärkan  och  således  konsti- 
tuera   ett    växelförhållande    af    yttre    krafter.      Huru    slutligen 
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själfva  förvärkligandet  af  en  värkan  försiggår,  därom  anser  sig 
naturvetenskapen  icke  äga  någon  kännedom.  Så  mycket  är 
dock  afgjordt,  att  den  mekaniska  kausaliteten  är  konstitutiv 
för  det  yttre  sammanhanget  och  att  naturen  därigenom  kom- 
mer att  bilda  en  enda  stor  mekanism  af  växelvärkande  kroppar. 

Jämväl  till  själfva  sambandet  mellan  orsaken  och  värkan 
i  detta  växelvärkningsförhållande  äro  ett  antal  bestämningar 
hänförliga. 

Det  utgör  först  och  främst  ett  nödvändigt  sammanhang. 
Detta  framgår  i  själfva  värket  redan  af  dess  egenskap  att  vara 
ett  kausalsammanhang,  hvilket  senare  i  grunden  utgör  den 
objektiverade  »tillräckliga  grundens  lag»  med  dess  evi- 
dens,  resp.  nödvändighet  Men  hos  naturnödvändigheten  fram- 
träda denna  ent>'dighet  och  determinism  med  liksom  skärpt 
pregnans,  ty  dels  finnes  det  icke  någon  rimlig  anledning  att  här 
anfäkta  nödvändighetstanken,  dels  strider  det  mot  all  erfarenhet, 
att  en  trög  kropp  (en  materiell  orsak)  skulle  äga  egenskapen  att 
godtyckligt  förvärkliga  än  den  effekten,  än  en  annan;  slutligen 
blir  det  ett  korollariura  till  energiprincipens  ekvivalensmoment, 
att  en  effekt  måste  utgöra  en  bestämd  kvantitet,  hvilken  icke  kan 
variera  utan  motsvarande  variation  hos  den  energimängd,  hvil- 
ken utgör  det  föregående,  förbrukade  ledet  i  transformationen. 
Objektiv  nödvändighet  är  nu  entydighet.  Antagandet,  att  natur- 
förloppen icke  vore  dylika  entydigt  bestämda  förändringar, 
skulle  upphäfva  tanken  om  naturens  lagbundenhet  och  stå 
hindrande  i  vägen  för  den  naturvetenskapliga  uppgiften  att  be- 
räkna, resp.  /örutheréknsi  händelserna.  Det  är  denna  uppgift, 
hvars    ideal   hägrar    i  den  berömda  Ivaplace'ska  världsformeln. 

Just  den  omnämda  ekvivale7isen  mellan  leden  i  de  fy- 
siska energitransformationerna  bildar  ett  annat  karaktäristiskt 
drag  hos  natursammanhanget.  Genom  den  samma  kommer 
rörelseförloppet,  betraktadt  i  sin  helhet,  att  utgöra  ett  slags 
»löpande  identitet»,  där  hvarje  efterföljande  tillstånd  är  det  för- 
brukade föregående.  Och  i  hvarje  just  förevarande  världstill- 
stånd äro  de  förflutna  och  de  tillkommande  så  till  vida  full- 
ständigt inkorporerade,  att  det  enligt  ekvivalenslagen  är  samma 
energikvantum,  hvilket  löper  genom  evigheterna.  Då  nu  sam- 
manhanget  i    naturen    ur    en    synpunkt  just  bildar  en  energi- 

GöUh.  Högsk,  Arsskr.    VII:  3.  8 
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transformation,  är  det  uppenbart,  att  denna  ekvivalens  ut- 
gör en  karaktäristisk  bestämning  hos  nämda  sammanhang. 
Det  är  betydelsen  af  satsen  »causa  crquat  effectum»,  h vilken 
spelade  sin  rol,  då  Robert  Mayer  först  grundade  den  moderna 
energetiken*,  och  föranledt  Wundt  till  påståendet  »att  h varje 
mekaniskt  kausalförhållande  är  principielt  uttryckbart  genom 
en  li^nsdXekvation*,''^ 

Wundt  särskiljer  tvänne  hufvudklasser  af  dylika  ekva- 
tioner: »Kraftgleichungen»  och  »Energiegleichungen».  Skil- 
naden  mellan  dessa  är  dock  ej  lätt  att  exakt  angifva.  Wundt 
synes  emellertid  med  kraftekvationer  förstå  sådana  kausalför- 
knippningar,  där  leden  stå  i  ett  förhållande  af  omedelbar  öf- 
vergång,  där  med  andra  ord  orsaken  omedelbart  omsätter  sig  i 
värkan    och    där    faktorn   tiden  följaktligen  spelar  en  rol.     Ut- 

ni  v  ' 

trycket    ph    =  ,  där    p    betecknar    vigten    hos    en    kropp, 

hvilken  lyfts  till  höjden  h,  är  då  icke  en  kraftekvation,  utan 
en  energetisk  kausalekvation.  Ty  visserligen  utgör  å  ena  sidan 
den  i  arbetet  ph  bevarade  lägeenergieu  ett  jämt  upp  lika  stort 

111  v  ^ 

kvantum,  som  den  rörelseenergi,  storheten uttrycker,  men 

å  andra  är  öfvergången  från  läge-  till  rörelseenergi  oberoende 
af  den  närmare  eller  fjärmare  tidpunkt,  då  denna  omsättning 
försiggår.  Ekvationerna  för  de  speciella  energiernas  transfor- 
mationer  äro  jämväl  energiekvationer.  En  kraftekvation  är 
däremot  k  =  m.  v,  där  kraften  är  ekvivalent  med  den  hastig- 
het, den  i  egenskap  af  orsak  omedelbart  bibringar  en  viss 
massa.  I  hvilket  fall  som  hälst  afser  en  kausalekvation  att  pointera 
ledens  i  ett  sammanhängande  naturförlopp  ekvivalens.3 

Slutligen  må  en  annan  fråga,  som  osökt  ställer  sig  i  sam- 
manhang med  det  föregående,  åtmistone  i  förbigående  beröras, 
frågan  huruvida  natursammanhanget,  fattadt  i  sin  totalitet, 
utgör  en  inom  sig  sluten  process  i  den  meningen,  att  orsaker 
af  annan  art  än  rent  fysiska  aldrig  inspela  i  och  öfva  inflytande 
på   naturskeendet      Med  utredningen    däraf,  hvilken  bildar  ett 

^  Plancky  a.  st.,  s.  21   o.  f. 

2  Wundt,  a.  st.,  s.  327  o.  f.,  Phil.  Stud.,  Bd  10,  s.  i  o.  f. 

3  Jfr   för   öfrigt    förf:s    afh.  Vid  studiet  af  Wundts  psykologi,   1896,  s. 
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specialfall  af  utredningen  om  universum  som  ett  helt,  har  sär- 
skildt  Wundt  ingående  sysselsatt  sig.  Han  besvarar  frågan 
genom  uppställandet  af  *das  Postulat  der  geschlossenen  Natur- 
camalitåt*.  Se  därom  Wundts  egen  framställning  i  Logik,  Bd 
2:  Abth.  I,  s.  332,  Abth.  2,  s.  256  samt  Phil.  Stud.  Bd  10, 
s.  I  o.  f.  — 

Ett  moment  i  den  härmed  karaktäriserade  mekaniska 
kausalitetsordningen  är  dess  lagbundenhet.  Naturlagen  är  ut- 
trycket för  sammanhangets  i  naturen  konstans  och  angifver  alltså 
ett  oföränderligt  bestående  förhållande  mellan  leden  i  ett  na- 
turskeende, hvarvid  dock  ytterligare  är  att  märka  att  man  näppe- 
ligen gerna  tänker  sig  en  speciell  lag  om  icke  det  lagbundna  för- 
loppet är  sådant  att  det  upprepas.  Lagen  utgör  en  objektiv 
ordning,  hvilken  låter  naturen  framstå  såsom  en  allomfattande 
process,  ty  process  är  just  ett  kausalitetsbestämdt  och  lagbun- 
det  försiggående  skeende. 

Återförd  till  sina  element  utgör  denna  process  en 
förändring  i  anordningen  af  massors,  molekylers  och  ato- 
mers lägen.  Naturprocessen  kan  emellertid  närmare  uppfat- 
tas från  en  hvar  af  de  sidor,  som  dess  konstitutiva  be- 
stämningar representera.  Den  kan  alltså  fattas  ej  blott  som 
en  naturföremålens  lägeändrings-  eller  rörelseprocess,  utan  ock 
ur  dynamisk  synpunkt,  såsom  ett  växelspel  mellan  krafter,  eller 
ett  inbegrepp  af  arbetsuträttande  energier.  Lagarna  för 
naturprocessen  kunna  i  enlighet  därmed  specialiseras  såsom 
rörelselagar,  kraftlagar  och  energilagar.  Huru  nära  dessa  sam- 
manhänga behöfver  här  icke  närmare  utredas.  De  öfverleda  i 
hvarandra  såsom  uttryckande  olika  sidor  hos  ett  och  samma 
realiter  odelade  hela.  Den  fundamentala  uppfattningen  af  na- 
turprocessen måste  dock  anses  vara  den,  hvilken  återför 
den  samma  till  naturens  konstitutiva  realgrunder.  Dessa  äro 
atomerna.  Naturprocessen  sammanfaller  därför  ytterst  med  ato- 
mernas lägeändringar,  deras  grupperingar  till  de  sammansatta 
kropparna  i  dessas  oöfverskådligt  skiftande  former  samt  dessa 
kroppars  dissociationer.  Hvaije  annan  betraktelse  af  skeendet 
i  världen  är  i  jämförelse  med  denna  att  anse  som  sekundär. 
De  gifna  naturföremålens  sammanhang  med  atomerna  —  där- 
om rör  sig  ytterst  frågan  om  sammanhanget  i  världen.    Natur- 
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processen  vore  fullständigt  genomskådad  af  den,  som  kunde 
följa  hvaije  atom  i  hvarje  dess  relation  till  hvarje  annan  atom 
och  till  hvaije  sammansatt  kropp.  Det  vore  den  sannskyl- 
diga atommekaniken.  För  en  dylik  allgenomträngande  upp- 
fattning vore  den  uppgift  löst,  som  för  naturvetenskapen 
framstår  som  ett  ideal,  ådagaläggandet  hur  naturförloppet  suc- 
cessive  för  värkligas  genom  sina  konstitutiva  grunder. 

Spörjer  man  härefter,  hur  natursammanhanget  i  sina 
grunddrag  ter  sig  enligt  den  faktiskt  existerande  naturvetenska- 
pen, kan  denna  fråga  lämpligen  uppdelas  i  tre  särskilda  frå- 
gor, framstälda  ur  de  tränne  synpunkter,  ur  hvilka  något  svar 
öfverhufvud  är  möjligt.  Mekaniken,  fysiken  och  kemien,  fat- 
tade som  ett  helt,  lemna  ett  svar,  biologien  ett  annat,  den  kos- 
miska fysiken  (astronomien)  ett  tredje.  Dessa  svar  stå  naturligtvis 
icke  i  strid  sinsemellan,  utan  komplettera  hvarandra.  Biologiens 
svar  fullständigar  den  första  vetenskapsgruppens  genom  att  häfda 
en  sammanhangsform,  hvilken  icke  framträder  inom  den  oor- 
ganiska världen,  och  den  kosmiska  fysiken  kompletterar  såväl 
fysiken  som  biologien  genom  att  fatta  natursammanhanget  ur 
helhetens  synpunkt  eller  så,  att  det  i  någon  mån  klargöres, 
hur  den  totala  naturprocessen  fortgår  och  förvärkligar  sig.  Ur 
mekafiisk-fysikalisk-kemisk  synpunkt  utgör  natursammanhanget 
närmast  ett  inbegrepp  af  otaliga,  mer  eller  mindre  heterogena  spe- 
cialprocesser, hvilka  dock  genom  uppfattningen  af  naturföreteel- 
serna såsom  hvarandra  aflösande  led  i  energiens  transformatio- 
ner  vinna  en  viss  enhetlighet.  Det  utmärkande  kännetecknet  för 
dessa  processer  i  jämförelse  med  dem,  hvilka  biologien  stude- 
rar, är  deras  genomgående  oorganiska  karaktär  och  exklusiva 
mekaniskhet.  De  fortgå  med  andra  ord  utan  att  röja  någon 
som  hälst  utveckling,  hvilken  genom  processen  komme  till 
stånd,  och  utan  att  hänvisa  på  några  yttringar  af  trans-meka- 
nisk  värklighet.  Det  mer  eller  mindre  komplicerade  skeende, 
hvarigenom  exempelvis  en  kemisk  process  konstitueras,  medför 
icke  en  sådan  förändring  hos  de  kroppar,  hvilka  äro  indragna 
i  den  samma,  att  dessa  skulle  kunna  sägas  vara  till  i  lägre  och 
högre  former  af  tillvaro.  Hvad  som  resulterar  är  ingenting 
annat  än  en  förändrad  anordning  af  atomers,  molekylers  eller 
massors  lägen,  men  aldrig  röjer  sig  därunder  en  graduell  fort- 
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gång  mot  vare  sig  ett  lägre  eller  ett  högre  än  det,  som  förut 
var.  Kropparna  bibehålla  alltjämt  under  processens  hela  för- 
lopp en  indifferens,  hvilken  omisskänneligt  ger  vid  handen,  att 
processen  tillhör  det  rent  oorganiskas  sfär.  Och  ännu  mindre 
kan  det  vara  tal  om,  att  den  andra  i  erfarenheten  gifna  for- 
men af  kausalitet,  den  psykiska,  här  skulle  inspela.  Biologien 
däremot  liäfdar  just,  att  natursammanhanget  i  något  afseende 
är  ett  utvecklingssammanhang.  Ur  en  af  de  synpunkter,  hvarur 
denna  vetenskap  betraktar  sitt  föremål,  organismerna,  ter  sig 
nämligen  den  organiska  processen  som  en  utveckling.  Den  indi- 
viduella organismen,  fixerad  som  ett  fortlöpande  helt,  är  till  i 
successiva  former  eller  tillstånd,  hvilka  kunna  sägas  utgöra  lägre 
och  högre  grader  af  vitalitet,  men  ett  föremåls  successiva  tillvaro 
i  genetiskt  lägre  och  högre  grader  är  just  utveckling.  Och 
det  måste  vidare  anses  vara  obestridligt,  att  icke  blott  den  in- 
dividuella organismen,  utan  hela  den  organiska  världen,  fattad 
som  en  enda  genom  obestämbara  tider  sig  sträckande  totali- 
tet,  har  formen  af  en  utveckling,  hvars  led  äro  de  genetiskt 
sammanhängande  och  i  förhållande  till  hvarandra  lägre  och 
högre  arterna.  Visst  torde  därför  vara,  att  sammanhanget  i 
naturen,  hvad  detta  i  öfrigt  än  må  utgöra,  i  något  afseende 
jämväl  bildar  ett  utvecklingssammanhang.  Ännu  tydligare  rö- 
jer 3ig  detta,  om  det  psykiska  lif,  hvaraf  organismen  är  bärare, 
analyseras.  Men  en  dylik  analys  tillhör  ej  naturvetenskapen. 
Den  rol  slutligen  utvecklingen  spelar  under  naturprocessens 
gång  i  det  hela  angifves  i  någon  mån  af  den  kosmiska  fysiken. 
Sammanhanget  i  naturen  betraktas  af  denna  disciplin  —  eller 
rättare  af  det  system  af  vetenskaper,  som  kunna  inbegripas 
under  angifna  namn  —  ur  universell  synpunkt.  Kn  hufvud- 
fråga  blir  därvid:  röjer  universum,  fattadt  såsom  det  totala  in- 
begreppet af  naturföremål  och  mekaniska  processer,  en  sådan 
bestämdhet,  att  det  öfverhufvud  är  bestämbart  som  ett  enda 
realsammanhang.  Svaret  på  en  så  vidtgående  fråga  kan,  så- 
som lätt  inses,  ej  blifva  annat  än  problematiskt  Såvidt  den 
kosmiska  fysiken  vet  utgör  universum  dock  icke  ett  i  strän- 
gaste mening  sammanhängande  helt,  så  att  det  universella  för- 
loppet vore  att  uppfatta  som  en  enda  strängt  enhetlig  världs- 
process,   hvilken    i    sig   såsom    integrerande  moment  innehölle 
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och  behärskade  allt  annat  skeende.  Universum  är  snarare  lik- 
som sondergånget  och  utskiftadt  i  otaliga  kosmiska  partial- 
processer, hvilka  däremot  inom  sig  sammanhänga  till  enhet- 
liga mekanisk-dynamiska  system.  Inom  hvart  och  ett  af  dessa 
relativt  isolerade  system  anses  en  fortgång  försiggå  från  ett 
tillstånd,  där  materien  befinner  sig  i  nebulös  form,  till  utbild- 
ningen af  system  af  mer  eller  mindre  rikt  differentierad  struktur, 
t.  ex.  vårt  eget  solsystem.  Ett  afgörande  moment  i  denna  kos- 
miska process  är  bildningen  af  organiska  naturföremål.  Och  först 
med  dessa  kan  en  evolution  i  egentlig  mening  sägas  komma  till 
stånd  i  universum.  Men  om  denna  evolutions  universalitet  känner 
naturvetenskapen  på  sin  närvarande  ståndpunkt  försvinnande  litet 
Möjligt  är,  att  den  spelar  en  vidt  ingripande  rol,  men  då  astro- 
nomen söker  gifva  ett  samvetsgrant  sannolikhetssvar  å  be- 
rörda fråga,  ledes  han  snarare  till  det  antagandet  att  utveck- 
lingen endast  spelar  en  rol  en  passant  och  att  det  blott  är  på 
jämförelsevis  få  gynnade  ställen  i  universum,  där  en  mera  be- 
tydande lifsutveckling  är  att  anträffa.^  I  den  totala  världs- 
processen utgör  med  andra  ord  utvecklingen  endast  ett  inter- 
mediärt moment.  Om  denna  process  i  sin  helhet  är  bestäm- 
bar som  en  utveckling,  därom  är  i  alla  händelser  f.  n.  intet 
afgörande  möjligt  Sammanhanget  i  naturen,  betraktadt  ur 
universell  synpunkt,  är  således  ett  sammanhang  mellan  en 
mångfald  partiella  kosmiska  system,  hvilka  dock  ej  samman- 
hänga såsom  moment  i  en  enda  allomfattande  och  alltbe- 
härskande  process,  utan  snarare  samexistera  som  ett  blott  bred- 
vidhvartannat  af  indifferenta  delar.  Inom  sig  företer  däremot 
hvart  och  ett  af  dessa  system  ett  inre  mekaniskt  sammanhang, 
hvilket  ur  genetisk  synpunkt  äger  formen  af  talrika  världs- 
daningsprocesser.  I  något  afseende  inbegriper  visserligen  en 
världsdaningsprocess  en  utveckling  —  på  en  världskropp,  jor- 
den, har  nämligen  lifvet  en  gång  obestridligen  framträdt  så- 
som ett  led  i  bildningsprocessen  — ,  men  i  fråga  om  utveck- 
lingens universalitet  rör  sig  naturvetenskapen  helt  och  hållet 
på  de  lösa  möjligheternas  område.  En  universell  process  an- 
tages    visserligen    universum   konstituera,  men  naturskeendet  i 


'  Se  Newcomb^  a.  st.,  s.  623. 
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sin  helhet  kan  ej  med  afgjordhet  sägas  förete  någon  sträng 
enhetlighet  och  fortgång  mot  en  slutordning,  där  lifsutveck- 
lingen  bildade  det  dominerande  momentet.  Däremot  måste 
naturvetenskapen  antaga,  att  naturen  åtminstone  ur  någon 
synpunkt  utgör  ett  afslutadt  helt  eller  ett  i  något  afseende 
oinskränkt  inbegrepp  af  processer.  Satserna  om  materiens  och 
energiens  kvantitativa  konstans  tvinga  bland  annat  till  detta 
antagande,  som  i  en  följande  afdelning  skall  blifva  föremål 
för  en  mera  ingående  framställning.  — 

Genom  de  härmed  försökta  utredningarna  af  den  empi- 
riska naturuppfattningens  grundbegrepp:  rörelsen,  diskretionen, 
kraften,  energien  och  begreppet  om  sammanhanget  i  naturen 
såsom  en  i  åtminstone  partiell  utveckling  resulterande  växel- 
värkan mellan  kroppar,  anse  vi  oss  med  tillräckligt  skarpt 
ljus  hafva  belyst  själfva  stommen  och  grundstrukturen  af  det 
underlag,  på  hvars  bas  de  speciella  naturföreteelserna  utspela 
sig.  H vilka  dessa  specialförlopp  äro,  kunna  vi  har  angifva 
endast  genom  en  hänvisning  till  de  speciella  fysikaliska,  ke- 
miska, biologiska,  astronomiska  och  geofysiska  disciplinerna. 
Men  hvarhälst  man  vill  söka  dem  och  analystiskt  intränga  i 
dem,  skall  det  visa  sig,  att  de  äro  reducibla  till  former  af  rö- 
relse, diskretion,  kraft,  energi  och  växelvärkan,  fattade  såsom 
bestämningar  hos  ett  kroppsligt  substrat  Vissa  af  dessa  före- 
teelser måste  vi  dock  här  upptaga  till  närmare  utredning  för 
att  med  från  dem  hämtade  bestämningar,  hvilka  för  naturupp- 
fattningen äro  eminent  karaktäristiska,  vidare  utbrodera  det 
grundinslag,  som  nu  föreliger.  Först  exponera  vi  då  vissa  af 
kemiens  gnmdläror,  genom  hvilka  klargöres,  huru  naturen  ter 
sig  ur  specifikt  kemisk  synpunkt.  Sedan  skola  vi  fixera  de 
biologiska  hufvudbegfreppen  och  därefter  låta  framställningen 
löpa  ut  i  frågan,  om  naturen  värkligen  utgör  ett  strängt  af- 
slutadt helt  eller  om  universum,  hvilket  just  är  naturen  fattad 
ur  det  alltinnehållande  helas  synpunkt,  tilläfventyrs  leder  ut- 
öfver  sig  själft  till  någon  annan  värklighet. 


v. 


Kemiens  allmänna  naturuppfattnins- 


jTtien  relativa  själfständighet,  som  tillkommer  kemien  inom  de 
empiriska  vetenskapemas  system,  äger  den  därigenom,  att 
den  betraktar  naturen  ur  en  säregen,  hela  kemien  bestammande 
synpunkt  Det  specifika  för  detta  betraktelsesätt  är,  att  det 
uppfattar  naturen  såsom  sammansatt  af  i  en  eller  annan  me- 
ning kvalitativt  bestämda  »ämnen»,  resp.  af  dessas  i  sträng  be- 
märkelse elementära  beståndsdelar.  Jämväl  fysiken  återför  na- 
turföreteelserna till  ett  inbegrepp  af  växelvärkande  smådelar. 
Men  dessa  äro  icke  elementära  i  den  meningen,  att  de  kunna 
häfda  anspråket  att  utgöra  naturens  yttersta  komponenter. 
Kemiens  regress  från  den  gifna  yttre  värkligheten  stannar 
däremot  icke  förr,  än  den  gripit  naturen  i  just  dess  urbe- 
ståndsdelar.  Huruvida  de  komponenter,  de  s.  k.  grundäm- 
nenas atomer,  med  hvilka  den  nuvarande  kemien  laborerar, 
värkligen  äro  naturens  yttersta  grundbeståndsdelar  eller  icke, 
är  visserligen  oafgjordt  Men  visst  är,  att  det  för  kemien  ut- 
gör en  principiell  uppgift  att  söka  dessa  icke  vidare  uppdel- 
bara  komponenter.  Bland  annat  därigenom  får  kemien  en 
specifikt  egen  karaktär,  hvars  uttryck  i  nutidens  kemi  är  den 
atomistiska  molekylarteorien  eller  rätt  och  slätt  atomteorien. 
I  motsats  till  fiere  andra  vetenskaper  utmärker  sig  kemien  — 
just  genom  denna  teori  —  för  en  viss  genomgående  enhetlighet 


DEN  EMPIRISKA  NATURUPPFATTNINGEN  121 

och  enkelhet  i  uppfattningen.  I  grunden  är  det  denna 
teori,  som  uppbär  och  sammanhåller  hela  den  kemiska  veten- 
skapens rika  innehåjl.  Atombegreppet  är  därför  kemiens  grund- 
begrepp, och  atomen  det  föremål,  hvartill  hvarje  kemisk  be- 
traktelse slutligen  återför  sig. 

Naturligtvis  ansluta  sig  till  denna  sträfvan  att  återföra 
den  yttre  värkligheteu  till  dess  konstitutiva  beståndsdelar  och 
förklara  de  dithörande  företeelserna  med  tillhjälp  af  dessa  en 
mängd  andra  uppgifter.  Bland  dessa  är  inom  nutidens  teo- 
retiska kemi  ingen  mera  bestämmande  än  den,  som  grund- 
lagt den  »gränsvetenskap»  mellan  fysik  och  kemi,  den  fysika- 
liska kemien^  hvilken  söker  att  uppdaga  och  utforska  de 
företeelser  af  fysikalisk  natur,  som  beledsaga  de  kemiska  för- 
loppen,  och  genom  studiet  af  dessa  afslöja  de  kemiska  proces- 
serna deras  empiriska  väsen.  Det  har  gått  med  kemiens  för- 
hållande till  fysiken  ungefar  som  med  psykologiens  samband 
med  fysiologien.  Liksom  den  moderna  empiriska  psykologien 
uppfattar  de  psykiska  förloppen  som  delföreteelser  i  de  all- 
männa organiska  li&företeelsema  —  genom  hvilket  betraktelse- 
sätt den  fysic4ogiska  psykologien  grundlagts  — ,  så  uppfattar  den 
nutida  kemien  de  kemiska  fenomenen  som  vissa  delfenomen  i  ett 
kompiiceradt  helt  af  sammanhängande  fysikaliska  och  kemiska 
förlopp.  Däraf  den  fysikaliska  kemiens  ^med  underafdelningar 
sådana  som  termokemi,  elektrokemi  och  fotokemi)  tendens  att 
uppträda  som  den  allmänna  kemien.  < 

Äfven  fysiken  har,  såsom  vi  sett,  sin  atomteori.  Skilnaden 
mellan  den  fysikaliska  och  kemiska  atomteorien  kan  nu,  sum- 
mariskt uttryckt,  angifvas  så,  att  den  fysikaliska  bortser  från 
det  mellanled  i  regressen  från  den  gifna  värkligheteu  till  den- 
nas konstituerande  sammansättningsdelar,  hvilket  utgöres  af 
molekyUfegteppet,  fattadt  i  strängt  kemisk  bemärkelse,  under 
det  den  kemiska  atomteorien  just  tager  hänsyn  till  detta 
och  tänker  sig  materien  anordnad  på  samma  gång  atom- 
istiskt  och  molekylärt.  Fysiken  har  med  andra  ord  endast 
behof  af  att  återföra  den  yttre  värkligheteu  till  diskreta 
och    rörliga  smådelar  af  sådan  beskaffenhet,  att  det  fysikaliska 

»  Jfr  uppställningen  af  Ostwalds  lychrbuch  der  allgemeinen  Chemi,  Bd 
2,  och  Gmndriss  der  allgem.  Chemie,  1889.  Se  ock  Wunät^  Logik,  a.  st.,  s.  490, 470. 
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förklaringsintresset  blir  tillgodosedt;  kemien  däremot  nodgas 
ytterligare  precisera  dessa  smådelar  —  både  kvalitativt  och 
kvantitativt  —  och  därvid  skilja  mellan  atomer  och  molekyler 
samt  tänka  sig  ett  visst  samband  mellan  dessa.  Kemien  har 
naturligtvis  haft  sina  speciella  anledningar  härtill,  hvilka  emel- 
lertid först  sent  skarpt  koncipierats.  Under  det  den  fysika- 
liska atomteorien  är  urgammal  i  vetenskapen,  daterar  sig  den 
egentliga  kemiska  atomteorien  från  i8oo-talets  början,  då  den 
först  uppstäldes  af  Dalton  och  sedan,  på  grundvalen  af  under- 
sökningar af  Gay-Lussac  m.  fl.,  utbildades  af  Avogadro  (1811) 
och  Ampere  (1814). 

Den  allmänna  grunden  till  kemiens  regress  till  atombe- 
greppet och  atomteorien  är  naturligtvis  den,  att  kemiens  de- 
klarandum  fordrar  detta  begrepp  och  denna  teori  för  sin  för- 
klaring. Nämda  deklarandum  hänför  sig  i  sin  ordning  till  det 
utgångsgrundlag,  hvilket  kemien  fixerat  som  sitt  speciella. 
Då  kemien  är  en  naturvetenskap,  måste  detta  utgöras  af  nå- 
gon viss  förklaringsbehöfvande  sida  hos  naturen.  Det  i  er- 
farenheten föreliggande  datum,  hvarpå  kemien  tager  sigte  och 
hvilket  såsom  utgångsdatum  föranleder  hela  den  kemiska  forsk- 
ningen, är  det  sakförhållandet,  att  det  finnes  förändringar 
hos  kropparna  som  äro  af  en  specifikt  egendomlig  art  jäm- 
förda med  de  förändringar,  vid  hvilka  mekaniken  och  de  fysi- 
kaliska disciplinerna  fästa  sig.  Dessa  förändringar  betecknas 
af  kemien  såsom  »väsentliga»,  »till  kropparnas  inre  sig  sträc- 
kande», med  flere  dylika  uttryck.  Därmed  förstår  kemien,  att 
förändringarna  medföra  uppkomsten  af  nya  föremål  (ämnen), 
hvilka  icke  äga  samma  egenskaper,  som  de  kroppar,  hos 
hvilka  förändringen  försiggår,  utan  helt  andra  och  olika 
sådana.  Dessa  af  kemien  fixerade  förändringar,  genom 
hvilka  således  en  fullständig  förvandling  af  de  i  processen  in- 
dragna kropparna  försiggår,  framträda  dels  då  kroppar  på  ett 
eller  annat  sätt  sönderdelas  och  dels  då  en  eller  flere  kroppar 
förenas  med  en  eller  flere  andra.  Såsom  ett  specialfall  af  dy- 
lika omvandlingar  må  särskildt  framhäfvas  att  kroppar  vid 
sönderdelning  —  vare  sig  omedelbart  eller  vid  fortsatt  sådan 
—  kunna  öfvergå  i  beståndsdelar,  hvilka  icke  vidare,  åtminstone 
icke    genom    kemien    för    närvarande    tillgängliga    medel,  låta 
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Uppdela  sig  i  enklare  saramansättningsdelar,  utan  just  själfva 
äro  (eller  betraktas  såsom)  enkla  komponenter,  s.  k.  grund- 
ämnen eller  kemiska  element  med  vissa  oföränderliga  egen- 
skaper. Dessa  enkla  beståndsdelar  äro  olika  sinsememellan, 
liksom  i  jämförelse  med  de  sammansatta  kropparna,  samt  äro 
ej  häller,  såsom  man  antog  i  alkemiens  dagar,  öfverforliga  i 
h varandra  —  det  är  »das  Gesetz  der  Unveränderlichkeit  der 
Stoffelemente». 

Ännu  ett  faktum,  hvilket  karaktäristiskt  bestämmer  den  ke- 
miska vetenskapens  utgångsgrundlag,  är  att  framdraga,  nämligen 
den  fixa  sammansättningen  af  de  föreningar,  hvilka  betraktas  så- 
som kemiska.  Genom  denna  sin  konstanta  proportionalitet  skilja 
sig  de  kemiska  föreningarna  från  blott  mekaniska  blandningar  — 
både  därigenom,  att  de  senare  i  det  hufvudsakliga  bibehålla  sina 
beståndsdelars  egenskaper  eller  lemna  dessa  oförändrade  och  däri- 
genom, att  en  dylik  blandnings  delar  icke  stå  i  ett  oföränderligt 
inre  sammansättningsförhållande  till  hvarandra.  I  hvarje  ke- 
misk förening  däremot  äro  de  i  den  samma  innehållna  be- 
ståndsdelarnas ^/]f/jförhållanden  oföränderligt  de  samma.  (Dal- 
ton 1803,  »de  konstanta  proportionernas  lag»).  Så  består  t. 
ex.  vatten  af  i  vigtsdel  väte  och  8  vigtsdelar  syre,  och  dessa 
mängder  äro,  ur  kemisk  synpunkt,  konstanta.  Några  element 
kunna  visserligen  förbinda  sig  med  hvarandra  i  flere  vigts- 
förhållanden, men  äfven  därvid  bestå  regelbundna  proportio- 
ner. (Dalton  1807;  denna  »de  multipla  proportionernas  lag» 
formuleras  sålunda:  om  ett  ämne  förenar  sig  med  ett  annat  i 
mer  än  ett  förhållande,  så  äro  de  större  vigtsmängderna  enkla 
multipler  af  den  minsta  vigtsmängden).  Och  vid  gasformiga  krop- 
pars kemiska  föreningar  göra  sig  jämväl  egendomliga  konstanta 
volymAoxhkWdiViå^n  gällande  (Gay-Lussac  1805 — 08),  hvilka  icke 
existera  hos  de  blott  mekaniska  blandningarna.  Den  af  Gay- 
Lussac  upptäckta  därvid  rådande  volymlagen  lyder:  »vid  ke- 
misk förening  mellan  gasformiga  kroppar  stå  volymerna  af 
beståndsdelarna  i  ett  mycket  enkelt  förhållande  till  hvarandra; 
föreningens  volym  står  äfven  i  ett  enkelt  förhållande  till  sum- 
man af  beståndsdelarnas  volymer».  Så  förenar  sig  i  liter  väte 
med  jämt  i  liter  klor  till  2  liter  klorväte,  2  liter  väte  med  i 
Hter  syre  till  2  liter  vattengas  o.  s.  v.* 

*  Jfr  Rosenbergs  a.  st.,  s.  59. 
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Från  nu  antydda  erfarenhetsgrundval  är  det,  som  kemien 
utgår,  och  bland  annat  denna  utgångsförutsättning  kräfver  följ- 
aktligen atomteorien  som  underbyggnad.  Uttryckt  i  abstraktaste 
allmänhet  förklarar  kemien  berörda  grundförhållanden  genom  att 
uppfatta  dem  såsom  beroende  af  en  invärkan  de  atomistiskt-mole- 
kylärt  konstituerade  kropparna  emellan,  då  dessa  genom  vissa  för- 
lopp (»reaktioner»)  antingen  förena  sig  med  hvarandra  till  mer  eller 
mindre  sammansatta  kroppar  eller  upplösas  i  sina  beståndsdelar. 
Men  liksom  de  kemiska  reaktionerna  för  sin  försiggång  i  all- 
mänhet betingas  och  röna  en  större  eller  mindre  invärkan  af 
allehanda  f>'sikaliska  förutsättningar,  yttra  de  sig  ock  i  en 
mångfald  fysikaliska  företeelser,  termiska,  optiska,  elektriska 
och  andra.  Just  därigenom  äger  kemien  sitt  komplicerade  sam- 
manhang med  fysiken  i  egentlig  bemärkelse.  Kemien  accep- 
terar härvid  den  fysikaliska  naturuppfattningen.  I^ångt  ifrån 
således  att  upprifva  denna  första  gnmdval  vid  naturfweteel- 
semas  analys,  bygger  den  fastmer  vidare  på  densamma.  £tt 
af  den  fysikaliska  uppfattningens  grundbegrepp  erhåller  dock, 
som  antydt,  genom  kemien  en  betydelsefull  modifiering,  näm- 
ligen uppfattningen  af  naturen  såsom  ett  diskret  helt  af  be- 
ståndsdelar. Äfven  denna  modifiering  innebär  dock  ingen  upp- 
lösning af  den  fysikaliska  diskretionsuppfattningen,  utan  en 
restringering  af  densamma,  i  det  nämda  fysikaliska  uppfatt- 
ning af  kemien  preciseras  till  exakt  molekylär-  och  atomteori. 
Hufvudmomenten  i  denna  regress  kunna  uppfattas  under  föl- 
jande hufvudsynpunkter. 

I.)  Fysikens  bevis  för  materiens  allmänna  diskretion  (jfr 
s.  68  o.  f.)  accepteras,  som  sagdt,  af  kemien.  Själf  lemnar  nu  sist- 
nämda  vetenskap  ytterligare  stöd  för  denna  uppfattning.  Själfva 
de  kemiska  gmndföreteelserna,  den  kemiska  s}'ntesen  och  ana- 
lysen eller  uppkomsten  af  nya  kroppar  genom  sammansättning 
—  vare  sig  genom  direkt  addition,  genom  substitution  eller 
genom  dubbel  sönderdelning  —  samt  de  sammansatta  krop- 
parnas mer  eller  mindre  fullständiga  upplösnings  bevisa  mate- 
riens diskretion.  Flere  speciella  fakta,  som  den  kemiska  forsk- 
ningen uppdagat,  hänvisa  ock  på  samma  allmänna  förutsätt- 
ning. Hit  höra  exempelvis  de  förhållanden,  som  formulerats  i 
de  redan  angifna  konstanta  och  multipla  proportionernas  lagar. 
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Huru  är  det  möjligt  inse,  hvarfor  ämnen  förena  sig  med  hvar- 
andra  i  konstanta  eller  (såsom  de  multipla  proportionernas  lag 
uttalar)  med  en  enkel  regelbundenhet  stigande  vigtsförhållan- 
den, om  ej  genom  förklaringen,  att  materien  existerar  som  ett 
aggregat  af  diskreta,  relativt  själfständiga  och  på  ett  bestämdt 
sätt  värkande  enheter,  hvilka  vid  förening  med  andra  ämnen 
så  att  säga  taga  till  sig  och  binda  dessas  diskreta,  enhetliga 
smådelar  i  öfverensstämmelse  med  sin  egendomliga  kapacitet? 
Med  andra  ord:  då  ämnen  förena  sig  kemiskt  med  hvarandra 
upptagas  af  dera  endast  vissa  mängder  i  föreningen,  och  detta 
faktum  fordrar  materiens  diskretion.  Huru,  vidare,  utan  anta- 
gandet af  materiens  diskretion  förklara  isomeri-  och  allotropi- 
förhållandena?  Såväl  isomerin  (eller  det  förhållandet,  att  ke- 
miska föreningar,  bestående  af  lika  beståndsdelar  i  lika  mäng- 
der, visa  olika  yttre  egenskaper),  som  allotropin  (eller  det  ana- 
loga förhållandet,  att  homogena  eller  af  ett  och  samma  ele- 
ment bestående  ämnen  förete  olika  egenskaper)  förklaras  enkelt 
genom  förutsättningen,  att  ämnenas  smådelar  hafva  olika  inre 
byggnad  eller  äro  af  olika  »stereokemi sk»  beskaffenhet.  Här- 
vid antages  det  alltså,  icke  blott  att  ämnena  bestå  af  diskreta 
smådelar,  utan  ock  att  dessa  smådelar  själfva  äro  af  diskret 
natur.  Och  de  nedan  angifna  grunder,  hvilka  föranleda  ke- 
mien att  utöfver  den  allmänna  diskretionsuppfattningen  eta- 
blera sin  atomteori  eller,  exaktare  uttryckt,  den  atomistiska 
molekylarteorien,  utgöra  naturligtvis  lika  många  anledningar 
till  antagandet  af  materiens  diskretion.  Den  hittills  angifna 
fysikalisk-kemiska  diskretionsuppfattningen  innehåller  just,  som 
angifvet,  den  helt  allmänna  eller  ej  närmare  utförda  åsigten 
om  materien,  att  denna  konstituerar  ett  helt  af  genom  inbör- 
des afstånd  åtskilda  massor  och  »smådelar».  Dessa  smådelar 
äro  molekyler  (atomer)  i  fysikalisk  mening.  Begreppet  mole- 
kyl användes  dock  äfven  i  en  strängare  bemärkelse  än  den, 
enligt  hvilken  molekyl  är  liktydigt  med  smådel  öfverhufvud 
eller  liten  massenhet  (molecula),  och  denna  strängare  uppfatt- 
ning af  molekylbegreppet  är  det  just  kemien,  som  genomför. 
2.)  Enligt  kemiens  uppfattning  utgör  molekylen  å  ena 
sidan  den  minsta  del  af  ett  ämne,  hvilken  kan  finnas  i  fritt 
tillstånd;    å    andra    bildar   hvarje  molekyl  i  sin  ordning  en  på 
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bestämdt  sätt  sammansatt  atomgrupp.  Därigenom  att  kemien 
uppfattar  molekylen  som  sammansatt,  tränger  den  alltså  liksom 
ett  steg  längre  in  i  naturens  konstitution  än  fysiken,  och  ke- 
mien blir  därigenom  i  den  meningen  den  fundamentala  natur- 
vetenskapen, att  den  analyserar  naturen  och  naturföremålen 
med  hänsyn  till  deras  konstitutiva  grundbeståndsdelar.  Ke- 
miens atomer  äro  i  enlighet  härmed  de  i  egentlig  bemärkelse 
elementära  enheter,  h vilka  enligt  naturvetenskaplig  uppfatt- 
ning ytterst  uppbära  naturförloppet.  Fysiken  har  i  allmänhet 
ingen  anledning  att  analytiskt  återföra  naturföreteelserna  längre 
än  till  ett  inbegrepp  af  ej  närmare  bestämda  smådelar  eller 
molekyler  i  vidsträckt  bemärkelse.  Här  vidtager  däremot  ke- 
mien, hvilken  vetenskap  för  förklaringen  af  allehanda  förete- 
elser, som  ligga  inom  dennas  sfär,  finner  sig  föranlåten  upp- 
fatta molekylen  såsom  sammansatt 

För  denna  kemiska  molekvlarteori  talar  i  främsta  rum- 
raet  de  diskreta,  af  smådelar  (i  fysikalisk  mening)  bestående 
sammansatta  kropparnas  uppdelbarhet  i  enkla  beståndsdelar. 
Denna  uppdelning  måste,  då  de  sammansatta  kropparnes  kon- 
stitution enligt  förut  angifna  bevis  är  att  anse  som  molekylär 
i  vidsträckt  bemärkelse,  innebära  en  uppdelning  af  deras  mo- 
lekyler  i  enklare  komponenter  —  i  atomer.  Af  ven  det  faktum, 
att  sammansatta  kroppar  kunna  inträda  i  så  genomgripande 
reaktioner  med  hvarandra  som  de  kemien  konstaterar,  förkla- 
ras genom  antagandet,  att  förändringarna  därvid  sträcka  sig 
ända  till  en  upplösning  af  kropparnas  molekylära  struktur  och 
då  så,  att  de  komponenter,  hvilka  antagas  konstituera  mole- 
kylerna, frigöras,  omlagras  och  förbinda  sig  med  andra  sam- 
mansättningsdelar, som  frigöras  ur  sin  molekylära  bundenhet 
Huru  på  annat  sätt  förklara  skilnaden  mellan  mekaniska  bland- 
ningar och  kemiska  föreningar?  Den  olikhet  med  hänsyn  till 
egenskaper,  som  föreningar  förete,  hvilka  i  öfrigt  likna  hvar- 
andra med  hänsyn  till  de  konstituerande  ämnenas  kvalitativa 
beskaffenhet  och  mängd  (isomeriförhållandet),  förklaras  ock  ge- 
nom antagandet  af  en  olika  inre  anordning,  gruppering  eller 
byggnad  af  molekylerna.  Dessas  sammansatthet  hos  de  sam- 
mansatta kropparna  röjer  sig  slutligen  genom  det  bekanta  sak- 
förhållandet,   att  kemiska  reaktioner  i  hög  grad  befordras,  om 
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de  få  försiggå  under  det  vilkor,  som  är  kändt  under  namnet 
»reaktion  in  statu  nascenti».  Därmed  förstås  att  föreningar, 
hvilka  annars  ej  försiggå,  inträda,  om  de  föreningen  bildande 
beståndsdelarna  få  sammanträffa  just  då  de  frigöras  ur  andra 
föreningar.  Man  förklarar  detta  förhållande  genom  antagan- 
det, att  de  i  reaktionen  deltagande  ämnenas  smådelar  i  det 
antydda  frigörelseögonblicket  existera  icke  som  inbördes  bundna 
molekyler,  utan  som  fria  och  på  grund  däraf  mera  affinitets- 
kraftiga  atomer. 

De  beståndsdelar,  hvilka  i  egenskap  af  konstituerande 
sammansättningsdelar  ingå  i  en  molekyl,  är  det  nu  som  ke- 
mien kallar  atomer.  Atom  är  således  närmast  ingenting  annat 
och  mera  än  molekylbeståndsdel,  och  att  alla  sammansatta 
kroppars  konstitution  är  atomistisk-molekylär  är  den  specifikt 
kemiska  uppfattningen  af  dessa  kroppar. 

3.)  Men  äfven  de  s.  k.  enkla  kropparnas  —  grundäm- 
nenas, elementens  —  konstitution  är  enligt  kemien  atomistisk- 
molekylär.  Grundämnena  bestå  med  andra  ord  af  atomer,  som 
dock  ej  förekomma  i  fri  form,  utan  (åtminstdne  i  regeln)  gruppvis 
sammanhänga  till  mer  eller  mindre  sammansatta  molekyler.  Atom 
är  följaktligen  äfven  ur  denna  synpunkt  liktydig  med  molekylbe- 
ståndsdel. Men  begreppet  atom  inbegriper  ur  förevarande  syn- 
punkt äfven  något  mera,  h vilket  kan  angifvas  så,  att  atomen 
utgör  den  materiella  wrbeståndsdelen,  i  alla  händelser  i  den 
meningen,  att  man  hittills  icke  anträffat  några  mera  ursprung- 
liga sammansättningsdelar  eller  mera  primära  materiella  kom- 
ponenter än  just  de  atomer,  med  hvilka  den  nuvarande  ke- 
mien laborerar.  Det  erfarenhetsgrundlag,  hvilket  tvingar  kemien 
att  uppfatta  jämväl  de  enkla  ämnenas  konstitution  såsom  atomis- 
tisk-molekylär är  delvis  angifvet  redan  i  det  föregående.  Så 
status-nascentiförhållandet  Hvarför  förena  sig  ej  elementen 
syre  och  väte  till  vatten,  då  de  blott  och  bart  blandas  med 
hvarandra,  men  däremot  då  de  träffas  in  statu  nascenti?  Ke- 
miens svar  är,  att  då  ett  grundämne  uppträder  i  fritt  tillstånd, 
är  den  kemiska  kraften  ofta  icke  disponibel  och  detta  af  den 
grund,  att  den  är  bunden  i  och  genom  de  föreningar,  hvilka  just 
atomerna  antagas  bilda  med  hvarandra;  vid  själfva  frigörelsen 
däremot    ur    en    förening    uppträder   elementet   icke  såsom  ett 
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aggregat  af  molekyler,  utan  som  ett  helt  af  fria  atomer,  hvar- 
vid  den  kemiska  foreningskraften  är  disponibel  för  bildning  af 
föreningar  med  andra  ämnen.  Allotropiförhållandet  eller  den 
egenskapen,  att  samma  element  kan  uppträda  under  helt  olika 
yttringar,  förklarar  kemien  jämväl  genom  antagandet,  att  ele- 
menten bestå  af  atomer,  hvilka  på  olika  sätt  kunna  uppbygga 
dessa  molekyler  och  därigenom  gifva  upphof  till  de  allotro- 
piska modifikationerna.  Äfven  den  omständigheten,  att  en  me- 
kanisk blandning  af  t.  ex.  elementen  järn  och  svafvel  kan  öf- 
verföras  i  en  kemisk  förening,  svafveljäm,  förklaras  genom  för- 
utsättningen, att  järnmolekylerna  och  svafvelmolekylerna  där- 
vid först  uppdela  sig  och  sedan  såsom  järn-  och  svafvelatomer 
bilda  svafveljärnmolekyler.  Antagandet,  att  de  odelade  jäm- 
och  svafvelmolekylerna  genom  en  blott  anlagring  vid  hvar- 
andra  skulle  kunna  åstadkomma  nämda  kemiska  förening,  lå- 
ter sig  ej  upprätthållas.  Ytterligare  stöd  för  en  atomistisk 
uppfattning  af  grundämnenas  molekyler  hämtar  kemien  från 
vissa  först  af  Gay-Lussac  iakttagna  volymförhållanden  vid  ga- 
sers kemiska  förening  —  jfr  s.  123  —  betraktade  i  samband  med 
det  välgrundade  antagandet*  (Avogadro  181 1,  Ampere  1814), 
att  alla  gaser  vid  samma  temperatur  och  tryck  äro  lika  i  det 
afseendet,  att  afståndet  mellan  molekylerna  äro  lika  stora  och 
antalet  molekyler  härvid  därför  detsamma.  Så  bildar  en  liter 
väte  och  en  liter  klor  två  liter  klorväte.  Antages  nu,  att  klo- 
ren  och  vätet  existera  som  ett  aggregat  af  klor-  och  vätemo- 
lekyler, kan  man  fråga,  huru  dessa  uppträda  i  föreningen  klor- 
väte?  Därpå  är  kemiens  svar,  att  klor-  och  vätemolekyler 
icke  parvis  binda  hvarandra  till  ett  enhetligt  helt  med  en  så- 
dan förskjutning  af  afstånden  dessa  enheter  emellan,  att  vo- 
lymerna I  i-  I  blifva  2  volymer.  En  dylik  molekylär  afstånds- 
ändring  skulle  strida  mot  nyss  anförda  Avogadroska  lag.  Mo- 
lekylerna måste  därför  förena  sig  på  något  annat  sätt  och  en- 
ligt kemien  så,  att  klor-  och  vätemolekylerna  dela  sig,  hvilket 
i  sin  ordning  förutsätter,  att  de  såsom  fria  bestå  af  tvänne 
komponenter  eller  atomer.  Med  detta  antagande  låter  det  sig 
förklaras,  huru  af  i  vol.  klor  och  i  vol.  väte  kan  bildas  2  vol. 


*  Se  därom  Rosenberg^  a.  st.,  s.  60  o.  f. 
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klorväte,    hvars  molekylära  afstånd  bibehålies  lika  med  afstån- 
det  mellan  molekylerna  i  den  fria  klor-  och  vätgasen.    Antalet 
molekyler  i  föreningen  blir  ock  härvid  tydligen  detsamma  som 
hos  elementen  sammantagna.     Har  däremot  —  för  att  angifva 
ett    annat    exempel  —  ur  2  liter    väte  och  i  liter   syre  bildats 
endast  2  liter    vattengas,  så  har  den   kemiska  föreningen  med- 
fört   en    minskning  i  molekylernas    antal.     Ty   inträdde    ingen 
minskning,  skulle  3  liter    vattengas    bildats.     Då  nu  afstånden 
molekylerna  emellan  bibehålla  sig  lika  hos  alla  gaser,  förutsatt 
att  temperatur  och  tryck  ej  ändras,  kan  angifna  volymförminsk- 
iiing  ej  på  annat  sätt  förklaras  än  genom  antagandet,  att  syre- 
molekylerna    bestå  af  tvänne    atomer,  som  vid  föreningen  med 
väteatomerna  delat  sig  och  en  för  en  lagrat  sig  intill  dessa  med 
åtföljande  volymsammandragning  hos  föreningen.     Hos  åtmin- 
stone   vissa   element  har  kemien  således  anledning  antaga,  att 
deras  molekyler  äro  iippdelbara  och  bestå  af  atomer.    På  ännu 
en  annan  väg  leder  sig  kemien  till  samma  antagande.    Det  är 
genom  vissa  resultat,  som   vunnits  vid  beräkningen  af  ämnens 
vigtsmängder    i    föreningar,   jämförda    med  de  mängder,  livari 
samma    ämnen    uppträda  i  fritt    tillstånd.     Man    kan  t  ex.  be- 
räkna,   att   fosfor  i  vissa  föreningar  ingår  med  en  vigtsmängd 
=  31,  om    vätets    minsta    vigtsmängd  eller  vigten  af  en  atom 
väte  tages  som  enhet.     Den  fria  fosforns  molekylarvigt,  beräk- 
nad ur  den  sammas  gastäthet,  lemnar  däremot  ett  fyra  gånger 
så  stort  tal  eller  124  till  resultat*    Detta  bevisar  enligt  kemien 
att  den  fria  fosformolekylen  är  bygd  af  4  atomer,  då  man  n.  b. 
aldrig   påträffat  en  vigtsmängd    fosfor  mindre  än  31.     På  ana- 
logt   sätt   eller  genom  att  gripa  elementen  i  den  minsta  kvan- 
titet, hvari    de    förekomma  i  föreningar  och  jämföra  de  därvid 
resulterade  talen  med  talen  för  deras  vigter  i  obundet  eller  fritt 
tillstånd,  äro  antalet  atomer,  hvilka  konstituera  elementens  mole- 
kyler, beräknade  för  andra  enkla  ämnen.    Det  visar  sig  därvid, 
att  elementens  atomistiskt-molekylära   strukturer  icke  äro  lika. 
Hos  vissa  element   består  molekylen  af  mer  än  två  atomer.     I 
allmänhet  bestå  dock  molekylerna  af  just  två  atomer.   Men  kad- 
mium   och   kvicksilfver  (och  ej  endast  de)  äro  element,  hvilkas 


'  Rosenbergs  a.  aL,  8.  74. 
Göteh.  Högsk.  Arsskr.    VII:  3. 
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molekyler  utgöras  af  blott  en  atom.  Att  observerp  är  emeller- 
tid, att  vid  höga  temperaturer  alla  föreningar  troligen  äro  upp- 
lösta och  att  alla  enkla  ämnen  därvid  uppträda  anordnade  i 
fria  atomer. 

Regressen  blir  alltså  denna:  från  de  gifna  kropparna  till  mo- 
lekylerna, från  dessa  till  atomerna.  Den  historiska  utbildningen  af 
molekyl-  och  atombegreppen  motsvarar  dock  icke  fullt  denna  ord- 
ning. Dalton^  den  kemiska  atomteoriens  grundläggare,  slöt  nämli- 
gen omedelbart  från  de  förut  angifna  lagar,  hvilka  bära  hans  namn, 
till  atomerna  såsom  yttersta  sammansättningsdelar. *  Genom  dessa 
lagar    afgöres    obestridligen,    att    grundämnena  äga  en  diskret 
konstitution,  men    också  ingenting  mera,  särskildt  ej  huru  ma- 
teriens   smådelar  i  öfrigt    äro    bygda.     Ty  däraf,  att  hos  t.  ex. 
vatten  syret  väger  8  gånger   mer  än  vätet,  följer  icke  nödvän- 
digt, att  de  härvid  värksamma   elementen  äro  konstituerade  af 
enkla,    obundna    eller  okopplade  atomer,  af  hvilka  vid  förenin- 
gen till  vatten  en  atom  syre  omedelbart  förenar  sig  med  mot- 
svarande   atom  väte.     Om  så  vore  förhållandet,  skulle  de  kon- 
stanta föreningsvikterna,  de  s.  k.  kemiska  ekvivalenterna,  samman- 
falla med  atomvigterna.-^    De  konstanta  vigtsförhållandena   äro 
emellertid  mångtydiga.  Proportionen  8  :  i  kan  nämligen  bestå  un- 
der flere  olika  förutsättningar;  2  förenade  syreatomer  kunde  värka 
till  sammans  med  2  förenade  väteatomer  och  gifva  samma  pro- 
portionstal eller  ock  kunde  i  syreatom   koexistera  med  2  väte- 
atomer,3  m.  fl.  sätt.     Afven    låter  det  sig  icke  medels  det  Dal- 
tonska    atombegreppet    förklaras,    hvarför  af  i  volym  syre  och 
2  volymer    väte    bildas  2  vol.  vattengas    eller  af  i  volym  väte 
och  I  volym    klor  2  volymer    klorväte.     Enligt    detta  begrepp 
borde  i  förra  fallet  en  klyfning  af  syrebeståndsdelarna  försiggå^ 
hvilken    dock    skulle    strida    mot  dessa  beståndsdelars  antagna 
egenskap  af  ouppdelbara    komponenter  (eller  atomer),  och  i  se- 
nare   fallet    borde  det  bildats    endast  i  volym  klorväte.4     Gay- 
Licssacs    undersökningar  faststälde  dock  bestämda  volymförhål- 

'  Se    ang.  Daltons  atomteori    Ostwald's  Klassiker  der  exacten  Wissen- 
schaften,  N:o  3,  s.   14  o.  f. 

2  Jfr  därom  Roscnberir^  a.  st.,  s.  5S,  59. 

3  Enligt  den  sedvanliga  formeln  H^  O  är  sammansättningen  just  denna. 

4  Rosenberg^  a.  st.,  s.  78.     Jfr  ock   Kroman^  a.  st.,  s.  424  o.  f. 
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landen,    livilka    icke  stodo  i  samklang  med  antagandet  af  den 
enkla  konstitution  af  materien,  som    Dalton  förutsatte.     WoUa- 
ston    föreslog    därför,   att  man  icke  skulle  spekulera  öfver  ma- 
teriens konstitution,  utan  endast  hålla  sig  till  de  faktiska  kon- 
stanta föreningsvikterna,  hvilka  af  honom  just  benänides  ekvi- 
valenter.     Då  framstälde  Avogadro  sin  epokgörande  lösning  af 
problemet  genom  att  införa  molekylbegreppet.    Härigenom  blef 
det  möjligt  bevara  atomteorien  som  ett  moment  i  den  fullstän- 
diga   kemiska    teorien   om  materiens    sammansättning.     Enligt 
denna    Avogadros     åsigt,    hvilken    sedan    alltjämt    bibehållits, 
är   materiens    konstitution  icke  rätt  och  slätt   atomistisk,    utan 
niolekylärt-atomistisk.  De  minsta  i  fri  form  eller  själfständigt  upp- 
trädande delarna  äro  molekylerna  (molécules  intégrantesV  de  mole- 
kylerna i  deras  ordning  sammansättande  smådelarna  äro  atomerna 
iraolécules    élémentaires).     Antages    sålunda  att  elementen  när- 
mast   bestå    af   sammansatta  smådelar,  hvilka  uppdelas  vid  de 
kemiska    förloppen,    låta    sig    de  förut  anförda  volymförhållan- 
dena   inses,    liksom    äfven    en    närmare  kunskap  om  materiens 
struktur  därmed  blir  bibragt.     Jämväl  inses,  att  ekvivalentvig- 
terna    icke  äro  något  säkert  uttryck  för  atomernas  vigt,  ehuru 
de   visserligen    kunna    sammanfalla  med  dessa.^     Atom  är  följ- 
aktligen   dels   diskret  molekylbeståndsdel,  dels  elementär  urbe- 
ståndsdel.     Strängt    taget    kan   dock  den  nuvarande  kemien  ej 
med  obestridlig   visshet  påstå,  att  de  gifna  grundämnenas  ato- 
mer   äro    de    yttersta,    ej    vidare    uppdelbara    beståndsdelarna. 
Den  har  visserligen  icke  funnit  några  mera  primära  komponen- 
ter än  dessa,  men  denna  omständighet  bevisar  icke,  att  sådana 
ej  finnas.    Kemiens  atom  är  därför  tillsvidare  egentligen  endast 
>die  kleinste  Menge  des  Elementes,  welche  die  Analyse  in  dem 
Moleciile    irgend    einer   Verbindung  nachweist^^  eller  tydligare: 
>Der  Begriff  eines  Elementes  im  chemischen  Sinne  ist  der  eines 
unzerlegten,  nicht  der  eines  unzerlegbaren  Stoffes;  derselbe  wird 
demnach  einigermassen  veränderlich,  insbesondere  von  den  Hilfs- 
mitteln  der  chemischen  Analyse  abhängig  sein,  und  man  muss 
es  zunächst    fur    ganz    migewiss    halten,  ob  den   Elcmcnte  ge- 

'  Avogadros  benämning. 

^  Rosenbergs  a.  st.,  s.  58. 

3  Richter,  a.  st ,  Lehrbuch  der  anorgan.  Cheuiie,   1SS6,  s.  79. 
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iiannten  Stoffen  die  im  Namen  vorausgesetzte  Einfachheit  wirk- 
lich  zukommt.»* 

Antagandet,  att  den  yttre  världens  föremål  äro  samman- 
satta af  atomer  är  då  en  hypotes  inom  kemien,  hvilken  utgör  en 
af  grundvalarna  för  all  kemisk  forskning  och  hvarmed  kemien 
faktiskt  lyckas  förklara  de  företeelser,  som  tillhöra  dess  område. 
Denna  kemiska  atomistik  kan,  som  anfördt,  betraktas  såsom  en 
successivt  fortgående  regress  från  och  utöfver  den  fysikaliska 
naturuppfattningen  med  dess  diskreta  massor  och  mera  obe- 
stämda molekyler.  Enligt  den  nuvarande  kemiska  molekylar- 
och  atomteorien  är  naturen  i  sin  grund  ett  inbegrepp  af  olika 
•> grundämnen»,  h vilka  existera  som  ett  aggregat  af  diskreta, 
elementära  urbeståndsdelar,  på  allehanda  sätt  förenade  med 
hvarandra  till  molekyler,  hvilka  i  sin  tur  såsom  enhetliga 
sammansättningsdelar  af  andra  ordningen  konstituera  världens 
öfriga  kroppar.  Hvaije  särskildt  element  består  af  likartade  atomer, 
hvilka  jämväl  äro  lika  med  hänsyn  till  storlek  (utsträckning)  och 
tyngd,  under  det  däremot  de  olika  elementens  atomer  äro  af  oHka 
vigt  och  storlek.  Dessa  atomer  måste  tillsvidare  antagas  vara 
naturens  yttersta  beståndsdelar,  och  kunde  kemien  följa  och 
klarställa  atomerna  i  alla  deras  ingångna  och  lösta  förbindel- 
ser, hade  den  såsom  den  sannskyldiga  vetenskapen  om  ato- 
merna fylt  en  af  sina  yttersta  uppgifter.  Världen  vore  då  i 
själfva  värket  empiriskt  naturvetenskapligt  förklarad. 

Att  atomteorien  besitter  förmågan  att  som  ingen  annan  teori 
på  samma  gång  fördjupa  och  detaljera  naturåskådningen  är  väl 
obestridligt.  Äfven  möjliggör  den  faktiskt  en  omfattande  för- 
klaring af  naturens  företeelser.  Därtill  kommer  att  den  i  det 
stora  hela  är  lättfattlig,  så  att  säga  lätthandterlig,  ett  förhål- 
lande, som  har  sin  grund  i  atomernas  omisskänneliga  slägt- 
tycke  med  de  omedelbart  tillgängliga  tingen.  En  atom  är  visserli- 
gen ingen  kopia  af  något  som  hälst  erfarenhetsföremål,  men 
tinget,  detta  något,  som  enhvar  af  erfarenhet  känner,  ut- 
gör dock  den  modell,  hvarefter  atomen  är  skapad.  Och  hvad 
mera  skulle  man  väl  kunna  begära  af  en  empirisk  substans- 
teori än  att  den  skall    utmärka  sig  för  förklaringsförmåga,  en- 

I   Ostwald,  Grundriss,  s.  6 — 7. 
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kelhet  och  fruktbarhet?  Sammanfatta  vi  de  raetodologiska 
kännetecken,  hvilka  böra  utmärka  en  empirisk  hypotes,  i  be- 
greppet vetenskaplig  utilitet^  kunna  vi  alltså  säga,  att  den  gil- 
tighet och  objektivitet,  som  tillkommer  diskretionsuppfattningen 
i  allmänhet  och  atomteorien  i  synnerhet,  är  utilitens. 

Ingen  motsägelse  består  mellan  den  fysikaliska  och  den 
kemiska  atomteorien,  men  väl  den  motsats,  hvilken  framträder 
däri,  att  den  fysikaliska  teorien  lägger  en  exklusivt  kvantitativ 
och  geometrisk  uppfattning  till  grund,  bortseende  från  hvad  ato- 
merna i  öfrigt  äro,  under  det  den  kemiska  atomteorien  visser- 
ligen ock  är  geometrisk  atomistik,  men  därjämte  af  en  viss 
kvalitativ  bestämdhet.  För  kemien  är  det  nämligen  icke  lik- 
giltigt hvad  atomerna  äro,  utan  denna  vetenskap  bemödar  sig 
fastmer  att  uppdaga  de  olika  atomerna  och  deras  säregna  kva- 
liteter. Men  visserligen  skulle  äfven  denna  motsats  i  ansenlig 
grad  häfvas,  om  det  lyckades  kemien  att  återföra  de  olika  grund- 
ämnena till  endast  olika  modifikationer  af  en  enda^  kvalitativt 
likartad  urmateria.* 

Emellertid  äro  atomerna  icke  alltid  förbundna  till  molekyler  i 
sedvanlig  bemärkelse.  Dessa  sistnämda  förekomma  nämligen 
ibland  i  upplöst  tillstånd  eller  dissocierade.  Så  hos  vissa  ämnen, 
öfverförda  i  gasform.  Men  äfven  i  lösningar  äro  ämnena  meren- 
dels sönderfallna  i  delmolekyler,  de  s.  k.  jonerna.  Dessa  utgöras 
af  fria  atomer  eller  grupper  af  sådana  med  mer  eller  mindre 
stark  elektrisk  laddning  —  grundtanken  i  Arrhenius'  berömda 
> elek troly tiska  dissociationsteori».^ 

Den  speciella  kemiens  hufvuduppgift  är  nu  att  utforska 
de  olika  oorganiska  och  organiska  ämnenas  atomistiska  samman- 
sättning. Det  tillhör  den  då  äfven  att  allt  närmare  bestämma 
atomemas  egenskaper,  atomvigter,  atomvärden  m.  m.  (iransk- 
ningen  af  de  resultat,  som  därvid  vunnits,  torde  dock  icke 
bringa  i  dagen  några  nya  grundbegrepp,  hvilka  äro  ägnade  att 
ur  nya  synpunkter  känneteckna  eller  modifiera  den  empiriska 
naturuppfattningens    i   det  föregående  framstälda  allmänna  ka- 

"  Se  därom   JVundt,  a.  st.  s.  512. 

2  Se  Arrhenius"  uppsats  Fräu  molekylernas  värld  i  Nordisk  Tidskrift, 
Arg.  1897,  s.  34.  Jfr  ock  Hjelt^  Den  nya  elektrokemiska  teorien.  I  Öfversigt 
af  finska  vet.-soc.  förh.  D.  34.   1891  —  92. 


134  ALLEX  VANNÉRUvS 

raktär.  Däremot  visar  det  sig,  att  de  fundamentalbegrepp, 
hvilka  förut  exponerats,  gå  igen  i  den  specifikt  kemiska  världs- 
uppfattningen. 

Så  äga  atomerna  rumsbestämdhet  samt  äro  åtskilda  från 
livarandra  genom  inbördes  afstånd  och  mellanrum.^  Genom 
sin  rumsutsträckning  och  tyngd  bilda  atomerna  en  materiell 
värklighet  i  vedertagen  naturvetenskaplig  bemärkelse.  Dessa 
minimala  föremål  äro  vidare  stadda  i  ständig  rörelse  i  enlig- 
het med  mekanikens  allmänna  lagar.  Icke  blott  då  atomer 
förena  sig  till  mer  eller  mindre  sammansatta  molekyler  och  då 
atomgrupper  upplösas  framträder  denna  atomrörelse,  utan  äfven  i 
själfva  de  föreningar,  i  hvilka  atomerna  äro  bundna,  antagas  ato- 
merna befinna  sig  i  allehanda  mekaniskt  bestämda  rörelser. 
Häraf  framgår,  att  såväl  tiden  som  diskretionen  är  form  för  den 
värklighet  atomerna  konstituera.  Och  då  det  atomaggregat, 
hvaraf  naturen  enligt  kemien  utgöres,  är  inbegripet  i  en  ständigt 
fortgående  rörelseförändring,  bringas  kemien  att  etablera  jämväl 
ett  kraftbegrepp,  den  s.  k.  kemiska  kraften. 

Denna  äger  dock  inga  fundamentala  bestämningar,  som  ej  äro 
förut  fixerade  och  angifna.  Den  subordinerar  under  det  mekaniska 
kraftbegreppet  i  den  meningen,  att  äfven  den  kemiska  kraften 
utgör  något  yttre  i  förhållande  till  de  föremål,  på  hvilka  den 
värkar  och  därigenom,  att  den  icke  innebär  någon  själfvärksam- 
het.  Liksom  de  mekaniska  och  fysikaliska  krafterna  tänkas 
bundna  vid  massor  och  molekyler  såsom  det  substrat,  livilket 
äger  och  uppbär  dessa,  är  den  kemiska  kraften  bunden  vid 
atomen  såsom  sitt  bärande  underlag;  den  specifikt  kemiska 
kraften  är  atomkraft.  Yttringarna  af  denna  äro  ock  analoga 
med  de  fysikaliska  krafterna.  Liksom  genom  dessas  växel- 
värkan kroppar  komma  att  sammanhänga  till  mer  eller  mindre 
komplicerade  helheter,  och  å  andra  sidan  allehanda  förändringar 
åvägabringas  i  kropparnas  lägen  och  rörelser,  så  yttrar  sig  jäm- 
väl den  kemiska  kraften  däri,  att  genom  den  samma  atomerna 
dels  sammanhållas  till  molekyler,  dels  lösas  och  frigöras  ur 
förutbestående  kemiska  föreningar,  hvarvid  allehanda  rörelser 
resultera.     Den    kemiska    kraftens    »väsen»    är  dock  ännu  icke 

*  Angående  därmed  sammanhängande  storleksuppgifter  se  Richter^  a.  st., 
s.  67,  Clausius^  Die  mechanische  Wärmetheorie,  Bd  3,  s.  241:  Cber  die  Di- 
mensionen und  die  ge^enseitigen  Abstände  der  Molecule. 
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afslojadt/  och  till  någon  annan  naturkraft  har  »affiniteten»  hit- 
tills icke  kunnat  återföras.  Den  regleras  alltså  tills  vidare  af  vissa 
specifikt  kemiska  lagar.  Dock  tenderar  den  moderna  kemien 
att  fatta  äfven  den  kemiska  kraften  såsom  en  form  af  lefvande 
kraft  och  sträfvar  i  enlighet  därmed  att  grundlägga  en  rent 
mekanisk  kemi.^.  Ur  den  synpunkt,  denna  sträfvan  innebär, 
blifva  följaktligen  de  kemiska  reaktionerna  ingenting  annat  än 
mer  eller  mindre  komplicerade  rörelseförlopp. 

Lagbundna  äro  emellertid  alla  kemiska  reaktioner,  och  af 
denna  lagbundenhet  betingas  det  antydda  specifikt  kemiska  sam- 
manhanget i  världen.  Detta  utgöres  då  icke  af  ett  blott  atomemas 
hopstående  i  grupper,  ej  häller  är  det  atomistiska  samman- 
hanget ett  rörelsesammanhang  af  godtyckligt  försiggående  läge- 
ändringar. Det  är  fastmer,  äfven  detta,  ett  sammanhang  af 
mekanisk  kausalitet  och  lagbundet  växelvärkande  atomkrafter, 
hvilka  med  olika  grader  af  styrka,  alltefter  grundämnenas  in- 
bördes olika  affinitet,  bringa  i  förening  och  sammanhålla  ato- 
merna till  de  sammansatta  föremålen  i  världen.  Och  på  atomernas 
grundval  utspela  sig  alla  öfriga  naturföreteelser.  De  grundbegrepp, 
som  mekaniken  och  den  fysikaliska  vetenskapen  afgif vit,  återfinnas 
således  inom  kemien:  rörelsen,  diskretionen,  kraften  och  den 
mekaniska  växelvärkans  lagbundna  sammanhang. 

Äfven  energibegreppet  är  numera  fullt  introduceradt  inom 
kemien3.  Atomerna  äga  i  och  genom  sina  lägen,  hvarvid  de 
äro  att  betrakta  i  förhållande  till  andra  atomer,  med  hvilka 
de  kunna  ingå  förening,  potentiell  energi.  Vidare  kan  den  ke- 
miska rörelseenergien,  atomernas  lefvande  kraft,  transformeras  i 
samt  alstra  mas.srörelse,  molekylär  energi  (ljud  och  värme),  ljus- 
energi och  elektrisk  energi.  Vid  bestämmandet  af  den  kemiska 
energiens  mått  plägar  man  uppmäta  mängden  af  det  vid  de 
kemiska  reaktionerna  alstrade  värmet4,  hvilket  sedan  är  redu- 
cibelt  till  mekaniska  arbetsenheter.    Det  alstrade  värmet  utgör 


*  Se    hypoteserna  därom  i  sambaud  med  historiken  hos   IVundt,  a.  st.. 
s.  482  o.  f. 

2  Jfr  Richter^  a.  st.  s.  8,    IVundt^  a.  st.,  s.  490,  Cleve^  Om  kraft,  s.  15  o.  f. 

3  Se     Ost-ieald,    a.  st.,  s.   12,  Richter^  a.  st.,  s.  9,  Rosenberg^  a.  st.,  s.   106, 
IVundt^  a.  st.,  s.  490. 

4  Se  Rosenberg^  a.  st.,  s.   1 05  o.  f. 
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då  ett  mått  på  den  rörelseenergi,  hvilken  en  kemisk  omsättning- 
eller  öfvergång  från  ett  tillstånd  till  ett  annat  (i  kraft  af  någon 
kemisk  affinitetsvärkan)  medfört  Såsom  bevis  på  den  kemiska 
energiens  mäktighet  kan  anföras  t.  ex.  det  sakförhållandet,  att 
vid  förening  af  1  kg.  väte  med  8  kg.  syre  en  värmemängd 
alstras,  hvilken  kan  utföra  ett  arbete  af  omkring  14,629,000 
kgm.  Likväl  öfvergår  ej  all  atomernas  energi  i  värme;  af  ven 
andra  former  af  energi  kunna,  som  angifvet,  alstras.  Uppmä- 
tandet af  den  kemiska  kraften  är  därför  förenadt  med  stora 
svårigheter. 

Slutligen  möter  äfven  inom  kemien  begreppet  om  naturen 
såsom  ett,  åtminstone  ur  någon  synpunkt,  afslutadt  hclL  Inom 
mekaniken  och  fysiken  grundlägges  detta  begrepp  genom  satsen 
om  energiens  kvantitativa  konstans;  inom  kemien  framträder 
det  i  och  genom  den  först  af  Lavoisier  experimentelt  faststälda 
läran  om  1^ materiens  oförstörbarhet'».  Materiens  kvantum  är 
enligt  kemien  konstant  i  den  meningen,  att  dess  genom  vigt 
mätta  massa  hvarken  kan  ökas  eller  minskas.  Med  andra  ord: 
ingen  ny  materia  kan  skapas  och  intet  af  den  gifna  förintas. 
Kemien  stödjer  denna  tanke  om  materiens  kvantitativa  oför- 
änderlighet på  det  faktum,  att  vid  alla  i  detta  afseende  under- 
sökta kemiska  reaktioner  vigtsmängden  af  de  ämnen,  hvilka 
äro  indragna  i  processen,  är  den  samma  före  och  efter  den  in- 
träffade förändringen.  »Das  Gewicht  der  resultirenden  Körper 
ist  stets  gleich  der  Siimme  der  Gewichte  der  einwirkenden 
Körper».  Men  är  materien  i  världen  ett  dylikt  konstant  helt^ 
är  naturen  ur  denna  synpunkt  ett  afslutadt  helt. 

I  den  kemiska  världsuppfattningen  är  det  dock  ännu  ett  drag^ 
livilket  här  måste  framhäfvas,  då  det  är  ett  sådant,  som  röjer 
den  empiriska  naturuppfattningens  säregenhet.  Det  är  de  ke- 
miska grundämnenas  berörda  kvalitativa  heterogenitet^  ett  för- 
hållande, livilket  för  öfrigt  kan  subsumeras  imder  det  förut 
påpekade  begreppet  om  det  specifikt  kemiska  sammanhanget 
i  världen.  Denna  uppfattning  af  naturen  som  ett  heterogent 
helt  möter  visserligen  redan  inom  fysiken  med  exempelvis  dess 
irreducerade  kraftformer  (tyngdkraft,  molekylarkraft  m.  fl).  Inom 
kemien  framträder  den  dock  med  skärpt  eftertryck,  ty  enligt 
denna    disciplin    består    naturen   af  omkring  ett  sjuttiotal  olik- 
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artade  grundämnen.  Tanken  om  alla  dessa  substansers  full- 
ständiga likhet  är  visserligen  ej  främmande  för  kemien.  Tvärtom 
anses  det  på  grund  af  flere  omständigheter  i  hög  grad  sanno- 
likt, att  de  olika  elementen  endast  äro  modifikationer  eller 
grupperingar  af  ett  enda  urämne.  Materien  skulle  under  sist- 
nämda  förhållande  i  grunden  konstituera  ett  enda  likartadt 
diskret  substrat,  som  först  genom  sina  smådelars,  själfva  »ur- 
atomernas»,  olika  grupperingar  och  mångahanda  rörelser  bil- 
dade de  nu  antagna  grundämnenas  kvalitativa  olikheter.  Men 
denna  möjlighet'  är  här  —  eller,  om  man  så  vill,  ur  filosofisk 
synpunkt  —  af  mindre  intresse  att  framhålla.  Här  intresserar 
fastmera  just  dfc/ sakförhållandet,  att  den  empiriska  naturvetenska- 
pen icke  stores  af  angifna  heterogeni  tet,  utan  tvärtom  i  regeln 
uttalar  såsom  ett  säkert  forskningsresultat,  och  i  alla  hän- 
delser anser  det  fullt  rimligt,  att  världen  i  sin  grund  är  ett 
helt  af  heterogena  beståndsdelar.  Med  angifna  kvalitativa  olik- 
het följer  äfven  en  kvantitativ;  olika  elements  atomer  skilja 
sig  från  hvarandra  genom  olika  storlekar,  atomvigter  och  bind- 
ningskapacitet, hvilken  senare  egenskap,  som  anfördt,  tagit  sig 
uttryck  i  de  olika  atom  värden,  som  tillkomma  elementen.  Detta 
är  ett  uppfattningssätt,  hvilket  skarpt  kontrasterar  mot  filosofins 
angelägna  reduceringsförsök  af  all  världens  motsatser  till  endast 
accidentella  former  af  ett  enda,  genomgående  enhetligt  eller 
strängt  monistiskt  helt.  Först  en  kunskapsteoretisk  kritik  har 
emellertid  hafva  att  närmare  analysera  och  döma  om  denna 
egendomlighet  hos  den  empiriska  världsuppfattningen.  Här 
notera  vi  den  endast  som  ett  faktum  och  ett  observandum. 

Samla  vi  i  stället  i  en  koncentrerad  resumé  denna  upp- 
fattning, sådan  den  exponerats  i  detta  kapitel,  framställer  sig 
naturen  såsom  ett  inbegrepp  af  delvis  väsentligen  sig  förän- 
drande föremål,  som  ytterst  bestå  af  diskreta  och  olikartade 
elementära  enheter,  atomerna,  hvilka  genom  den  s.  k.  kemiska 
kraften,  som  lagbundet  men  med  olika  styrka  värkar  mellan 
olika  arter  af  atomer,  förenas  med  hvarandra  till  molekyler  af 
mer   eller    mindre    komplicerad    sammansättning;  atomerna  ut- 

-  Se  därom  Wundt^  a.  st,,  s.  507  o.  f.,  IVrtor  Mcyer,  Probleme  der 
Atomistik.  Vortrag,  2:e  Aufl.,   1896,  s.  9  o.  f. 
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rätta  därvid  i  egenskap  af  lefvande  krafter  eller  rörelseenergier 
arbete;  den  kemiska  energien  är  vidare,  liksom  den  mekaniska  och 
fysikaliska,  transformerbar  i  andra  former,  men  under  alla  ke- 
miska processer  hvarken  ökas  eller  minskas  materiens  mängd, 
utan  dennas  af  evighet  gifna  mått  bibehåller  sig  oförändradt, 
livarigenom  naturen  ur  hithörande  synpunkt  blir  bestämbar 
såsom  ett  afslutadt  helt.  — 

Atombegreppet  har  i  det  föregående  angifvits  som  kemiens 
fundamentalbegrepp.  Det  har  äfvcn  betonats,  att  atomen  enligt 
den  kemiska  vetenskapen  är  en  rumsstorhet  eller  ett  föremål, 
hvilket  äger  utsträckning  i  rummets  form.  Denna  atomteori, 
hvilken  lämpligen  kan  betecknas  såsom  geometrisk  aiomistik  är 
tvifvelsutan  den  mest  konsekventa  formen  af  empirisk-uatur- 
vetenskapHg  atomlära.  Såsom  den  mest  konsekventa  formen  af 
geometrisk  atomistik  måste  i  sin  ordning  den  kinetiska  atom- 
teorien anses.  E^nligt  denna  befinna  sig  atomerna  i  ständig 
rörelse  och  åstadkommas  alla  de  värkningar,  dessa  förorsaka, 
uteslutande  genom  deras  lefvande  kraft  eller  den  energi,  de 
äga  på  grund  af  sina  rörelser.  Den  strängt  genomförda 
empiriska  naturuppfattningen  leder  till  detta  betraktelsesätt 
Emellertid  äro  som  angifvet  af  ven  andra  former  af  atomistik 
historiskt  gifna.  Vid  sidan  af  den  geometriska  atomteorien 
kan  den  dynamiska  anses  stå.  (Jfr  s.  77).  Enligt  denna  äga 
naturens  yttersta  komponenter  icke  utsträckning  i  rummet 
såsom  en  grundbestämning,  utan  utgöras  af  rent  orumliga, 
diskreta  kraftsubstanser  eller  —  såsom  man  vanlig^en  uttrvcker 
sig  —  »kraftcentra».  Äfven  denna  Imfvudform  af  atomistik 
har  framträdt  i  allehanda  mer  eller  mindre  hvarandra  när- 
stående specialformer.  Men  icke  blott  olika  atomistiska  åsigter 
existera,  utan  äfven  sådana  teorier  rörande  materien,  h vilka 
förkasta  själfva  den  grundform,  diskretionen,  hvilken  i  det 
föregående  framstälts  såsom  konstitutiv.  Vid  sidan  af  de 
olika  atomteorierna  stå  nämligen  historiskt  gifna  former  af 
ko7itinuitetsteori  om  materien.  Att  dessa  dock  icke  framträdt 
med  den  konsekvens,  att  de  äro  bestämbara  som  kontinui- 
tetsteorier i  strängaste  mening,  är  förut  framhållet.  (Jfr  s.  17). 
Hvarför    slutligen    den    kinetiska    atomteorien    häfdats    såsom 
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den  mest  expressiva  och  karaktäristiska  för  den  moderna  em- 
piriska naturuppfattningen,  torde  inses  af  den  framställning  af 
denna  uppfattning,  hvilken  i  det  föregående  lemnats.  Nämda 
teori  är  nämligen  den,  som  bäst  motsvarar  de  empiriska 
naturvetenskapernas  ideal,  deras  öfvergång  i  denna  enda  all- 
omfattande disciplin:  mekanik.' 

^  Jämför  för  öfrigt  E,  v.  Meycr,  Geschichte  der  Cheniie,  1889,  Lothar 
Meyer^  Die  modemen  Theorien  der  Chemie,  6:e  Aufl.  1S96,  van  VHofi^  Die  Lager- 
ung  der  Atonie  im  Kaunie,  2:e  Aufl.  1894,  Nernst^  Theoretische  Chemie,  1893. 


VI. 


Biolog^iens  hufvudbesrepp  och  förhållande 

till  psykologien. 


A.)  Liksom  forändringarna  i  naturen  enligt  den  empiri- 
ska naturvetenskapen  äro  af  tvänne  väsentligt  olika  slag,  i  det 
de  antingen  utgöra  blotta  läge-  eller  formförändringar  hos 
kropparna  (de  mekaniska  och  fysikaliska  förändringarna)  eller 
ock  äro  sådana,  som  medföra  uppkomsten  af  nya  »ämnen»  (de 
kemiska  förändringarna),  framträda  jämväl  naturföremålen  i 
tvänne  skarpt  åtskilda  former:  de  liflösa  tingen  och  de  lefaandc 
varelserna.  Denna  olikhet  betingar  tillvaron  af  det  omfattande 
system  af  naturvetenskaper,  hvilket  bildas  af  de  biologiska  dis- 
ciplinerna: allmän  biologi,  anatomi,  incl.  \\\%\.o\o%\^  fysiologi,  incl. 
fysiologisk  fysik  och  kemi,  ntvccklingslära  (embryologi  och  ge- 
nerell eller  fylogenetisk  utvecklingslära),  botanik  och  zoologi} 
Genom  dessa  vetenskaper  erhåller  den  empiriska  naturuppfatt- 
ningen nya  insatser  och  nytt  innehåll  genom  ett  antal  begrepp, 
hvarigenom  den  mekanisk-fysikalisk -kemiska  uppfattningen  af 
naturen  på  ett  betydelsefullt  sätt  suppleras.  Genom  de  lefvande 
varelsernas  indragande  inom  naturbetraktelsen  vinner  emeller- 
tid den  förutgående  naturuppfattningen  icke  endast  i  rikedom. 
Då  denna  uppfattning  framgångsrikt  tillämpas  och  genomföres 
inom  de  biologiska  vetenskaperna,  kan  dess  bärvidd  äfven  anses 
blifva  pröfvad  och  befästad  genom  dessa  vetenskaper.  Men  un- 
dersökningen af  de  lefvande  föremålen  medför  ännu  en  allmän 

^  Se  förf:s  uppsats  Vetenskapernas  system,  s.   28  o.  f. 
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följd  för  den  empiriska  naturuppfattningen.  Nämda  föremål, 
organismerna,  framvisa  nämligen  vissa  egenskaper,  hvilka  icke 
kimna  anses  vara  rena  naturbestämningar  och  som  ej  kunna 
förklaras  ur  rent  naturvetenskapligt  fattade  principer.  Antydda 
företeelser  äro  framför  andra  de,  som  röja  närvaron  af  psykisk 
värklighet  företeelser  hos  organismerna  alltså,  hvilka  måste  an- 
ses på  ett  eller  annat  sätt  sammanhänga  med  funktioner  af  för- 
nimmande, känsla  och  vilja.  Inom  biologien  leder  därför  den 
empiriska  naturvetenskapen  i  viss  mening  utöfver  sig  själf,  när- 
mast till  empirisk  psykologi  och  psykofysiologi.  Och  med  detta 
genombrott  uppträder  en  mångfald  nya  problem,  af  hvilka  som- 
liga äro  af  eminent  intresse  äfven  för  naturvetenskapen.  Sär- 
skildt  må  här  —  förutom  det  allmänna  spörsmålet  om  förhål- 
landet mellan  den  värklighet  som  utgör  naturvetenskapens  före- 
mål och  den,  hvilken  är  psykologiens  objekt,  —  påpekas  frågan, 
huruvida  och  i  hvilken  mån  den  empiriskt  naturvetenskapliga 
uppfattningen  tilläfventyrs  måste  modifieras  därigenom,  att  den 
sättes  i  samband  med  undersökningar,  hvilkas  objekt  är  ett  an- 
nat än  de  rena  naturvetenskapernas  och  hvilkas  resultat  däri- 
genom möjligen  kunna  invärka  modifierande  på  den  empiriska 
naturuppfattningen. 

Biologiens  objekt  utgöres,  som  anfördt,  af  de  lefvande  na- 
turföremålen eller  organismerna  i  vidsträckt  bemärkelse.  I  sina 
högre  former  framträda  dessa  i  tvänne  skarpt  särskilda  hufvud- 
grupper,  växter  och  djur,  en  gruppering,  som  visar  sig  kunna 
genomföras  äfven  långt  ned  inom  de  lägre  organismernas  sfär. 
Bland  de  allra  lägsta  organismerna  däremot  möta  svårigheter 
vid  afgörandet,  huruvida  dessa  äro  växter  eller  djur  eller  tilläfven- 
tyrs hvarken  växter  eller  djur,  utan  en  tredje  form  af  organiska 
varelser,  s.  k.  protister.^  Då  nu  organismerna  framträda  i  en 
outtömligt  rik  mångfald  af  former,  hvilkas  karaktäristiska  drag, 
som  antydt,  utprägladt  visa  sig  först  på  relativt  höga  stadier, 
är  det  tydligt,  att  svårigheter  skola  yppa  sig  vid  fastställandet 
af  de  bestämningar,  som  tillkomma  alla  lefvande  varelser  eller 
de  egentliga  organiska  begreppsbestämningarna, 

*  Se  om  dessa  Hcrckel^  Naturlig  skapelsehistoria,  1882.  s.  290  o.  f., 
Wundt^  a.  st.,  s.  566  o.  f.,  Verworn^  Allgemeine  Physiologie,  T897,  s.  183, 
192,  320. 
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Den  grundbestämning,  hvarigenom  de  organiska  natui 
föremålen  skilja  sig  från  de  liflösa  eller  oorganiska,  är  emeller- 
tid,  allmänt  uttryckt,  lifvct.  Gäller  det  för  den  empiriska  bio- 
logien att  närmare  angifva  lifvets  väsen  står  den  dock  inför  en 
uppgift,  som  den  ännu  icke  är  mägtig  att  lösa.  Åtminstone 
framhålla  biologerna  i  regeln,  att  en  slutgiltig  definition  på  lifvet 
icke  blott  icke  är  funnen,  utan  att  en  sådan  näppeligen  kan  gif- 
vas,  alldenstund  lifvet  }tterst  synes  återföra  sig  till  ett  område, 
hvilket  ligger  utom  gränsen  för  den  mänskliga  kunskapens 
räckvidd.*  Man  nöjer  sig  under  sådana  förhållanden  att  vid 
karaktäristiken  af  lifvet  angifva  ett  antal  bestämningar,  tillhö- 
rande vissa  yttringar,  hvilka  iakttagits  hos  alla  undersökta  or- 
ganismer. Genom  dessa  lifsföreteelser  begränsar  sig  då  den  or- 
ganiska världen  från  den  oorganiska  till  ett  inom  sig  relativt 
slutet  helt 

Först  och  främst  karaktäriseras  allt  lif  däraf,  att  det  fram- 
träder bundet  vid  ett  kroppsligt  substrat^  ett  substrat,  hvilket  är 
underkastadt  de  allmänna  mekaniska,  fvsikaliska  samt  kemiska 
förändringar  och  lagar,  som  de  dithörande  vetenskaperna  känna 
från  den  oorganiska  naturens  område.  Med  hänsyn  till  sin  kon- 
stitution utmärker  sig  det  organiska  substratet  för  en  ytterst 
komplicerad  sammansättning  af  sina  molekyler,  t.  ex.  i\%^' 
hvitemolekvlerna.2  De  organiska  molekvlerna  kännetecknas  där- 
till  af  sin  ringa  mättnad  och  sin  så  att  säga  labila  benägen- 
het att  sönderfalla  i  enklare  beståndsdelar.  Men  liksom  analv- 
sen  af  den  liflösa  naturens  företeelser  ledt  till  uppfattningen,  att 
dessas  substrat  består  af  diskreta  enheter  af  olika  ordnin- 
gar (atomer,  molekyler,  massor),  har  äfven  den  biologiska  ana- 
lysen resulterat  i  uppställandet  af  en  organisk  grundenhet» 
cellen  fprotoplasmanJ,i  hvilken  är  det  substrat,  hvartill  lifvet  (,åt- 

»  Se  hos    rt-rworrt,  a.  st.,  s.  29  o.  f.  angåeude  det  man  f.  n.  /<•/•<■  vet  oiu 
de  viktigaste  lifsföreteelsenia. 

'^  Se    IWrrorn,  a.  st.,  s.    106   o.  f. 

3  »Die  nierkwurdige  Substanz,  dereu  Thätigkeit  der  Grund  aller  IvCbens- 
erscheinungen  sowohl  bei  den  Thieren  als  bei  den  Pflanzeii  ist,  wird  mit  eineni 
von  Afohl  1S46  gegebenen  Namen  Protoplasma  benannt.  Derselbe  kommt  bei- 
den  lebeuden  Wesen  nicht  in  einem  unuuterbrochenen  Zusacinienhang  vor. 
sondern  erscheint  in  Form  von  teils  kleineu,  von  einander  abgegrenzten  Mas- 
sen,  /.ilUn^  theils  Umbildungen  soldier  [Schleiden  1838,  Schioann  1S39)».    JVi^fr- 
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minstone  under  de  biologiska  vetenskapernas  nuvarande  skick) 
ytterst  återföres  och  hvilket  ingår  såsom  organisk  grundkom- 
ponent i  alla  de  öfriga  och  högre  bildningarna  (väfnader, 
organ  o.  s.  v.)  »Diese  Frage  nach  den  biologischeu  Elemen- 
ten, yttrar  Wundt,'  entspricht  voUständig  der  innerhalb  der 
physikalischen  und  chemischen  Forschung  entstehenden  nach 
dem  elementaren  Substrat  der  physikalischen  und  chemischen 
Vorgänge.  Aber  wenn  schon  in  diesen  beiden  Fallen  die  Ele- 
mentarbegriffe  gewisse  Unterschiede  zeigten,  die  aus  ihrer  ver- 
schiedenen  Anwendung  entspringen,  so  trennt  eine  noch  grös- 
sere  Kluft  die  biologischeu  Elemente  von  den  analogen  Einhei- 
ten  der  unorganischen  Naturlehre.  Diese,  die  physikalischen 
und  chemischen  Atome  und  Moleciile,  miissen  sich  wiederfin- 
den  in  den  Organismen,  und  jede  physikalische  Untersuchung 
der  letzteren  muss  auf  sie  zuriickgreifen.  Aber  ausserdem  ist 
es  eine  naheliegende  Forderung,  dass  die  Erscheinungen  in  de- 
nen  die  charakteristischen  Unterschiede  des  Lebendigen  und 
Leblosen  bestehen,  in  ihrer  elementarsten  Form  an  gewissen 
Einheiten  specifischer  Beschaffenhet  verwirklicht  seien.»  Allt 
lif  är  då  lif  hos  eii  (protozoer)  ^^x  flcre  (metazoer)  till  mer  eller 
mindre  komplicerade  massor  eller  grupper  förenade  celler.  Dessa, 
hvilka  i  sin  allra  enklaste  form  utgöras  af  en  kärn-  och  nieni- 
branlös  protoplasraamassa,^  konstitueras  väl  af  vissa  ämnen,  som 
konstant  förefinnas  hos  alla  celler,  men  förete  för  öfrigt  under 
sin  utveckling  de  mest  skilda  former,  olika  storlek  och  inne- 
håll samt  varierande  kemisk  sammansättning.  Afven  cellernas 
funktioner  kunna  vara  hvarandra  helt  olika.  Hos  exempelvis 
de  högre  djuren  med  deras  framskridna  fysiologiska  arbetsför- 
delning äro  olika  celler  centra  för  olika  funktioner,  så  att  vissa 
celler  äro  nervceller,  andra  muskelceller,  hudceller,  sekretions- 
celler,  könsceller  o.  s.  v.     Då   nu    emellertid    cellen    eller  »ele- 

stedt,  Lehrbuch  der  Physiologie  des  Menschen,  Bd  i,  1897,  s.  17.  Jfr  histo- 
riken hos  Venvorn^  a.  st ,  s.  27  o.  f..  68.  För  kännedom  oin  den  moderna 
cell-läran  i  det  hela  hänvisas  likaledes  till    Verworn^  a.  st.,  s.  67  o.  f. 

*   M'undt^  a.  st.,  s.  559. 

'  Enligt  nyaste  undersökningar  skall  dock  äfven  cellkärnan  utgöra  en 
nödvändig  cell  beståndsdel.  Se  Tigerstedi^  a.  st,  s.  18,  samt  Verworn,  a.  st., 
s.  70,  91. 
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mentarorganismen»*  ytterst  blir  lifvets  bärare,  måste  åtminstone 
några  af  de  för  lifvet  konstitutiva  bestämningarna  framträda 
hos  denna. 

I  själfva  värket  torde  de  alla  vara  att  finna  redan  hos 
elementarorganismen  eller  inom  sfären  for  den  enskilda  cellens 
lif.2  Såsom  varande  en  fysiologisk  enhet,  en  elementarorga- 
nism,  ir  cellen  ej  blott  mäktig  af  ett  upptagande,  forarbetande 
och  aflemnande  af  vissa  kemiska  substanser.  Den  är  äfven 
mäktig  af  tillväxt,  formförändring,  rörelse  samt  fortplantning 
och  utveckling.3 

Betraktelsen  af  lifvet  i  dess  olika  former  och  grader  har 
nu  främst  ledt  till  resultatet,  att  allt  lif  innebär  förändring 
och  rörelse.  Lifvet  äger  med  ett  ord  karaktären  af  process. 
Denna  dess  egenskap  röjer  sig  dels  i  allehanda  yttre  företeelser 
hos  organismerna,  påtagligt  gifna  i  den  omedelbara  erfarenhe- 
ten,4  dels  däri,  att  lifvet,  enligt  den  biologiska  forskningen,  in- 
begriper ett  antal  mekaniska,  fysikaliska  och  kemiska  förlopp 
hos  det  organiska  föremålet,  utan  hvilkas  försiggång  lifvet  icke 
bevaras.  Redan  i  protoplasmans  kontraktioner  framträder  lif- 
vet i  yttringar  af  förändring,  rörelse,  process,  och  cellen  är,  som 
anfördt,  en  härd  för  en  mångfald  kemiska  förlopp.  Då  biolo- 
gen skall  söka  angifva  just  det,  hvarigenom  lifsprocesserna 
skilja  sig  från  andra  naturförlopp,  visar  det  sig  emellertid,  att 
egentligen  endast  ett  enda  allmänt  kännetecken  är  angifbart, 
hvarigenom  den  organiska  processen  särskiljer  sig  från  den 
oorganiska  materiens  förlopp.  Detta  består  däri,  att  organis- 
merna äga  förmågan  att  med  sig  förena,  i  sig  upptaga,  bereda 
och  till  delar  af  sig  själfva  omsätta  ämnen  ur  sin  omgifning 
samt  sedan  i  större  eller  mindre  omfattning  åter  afgifva  dessa 
från  sig. 

Det  är  denna  fundamentala  organiska  process,  hvilken 
sammanfattas  under  benämningen  ämnesomsättningen  och  hvars 
moment  utgöras  af  näringsberedningen,  assimilationen,  dissimi- 


*  Briickcs  uttnxk. 

2  Jfr    Verworn,  a.  st.,  s.  53  o.  f.,   142  o.  f. 

3  Hammarsten^    Lärobok  i  fysiologisk    kemi,  Upsala    1S83.  s.  61,  62,  jfr 
Wundt^  a.  st.,    Tigerstedty  a.  st.  s.  32  o.  f. 

4  Se  därom    Verworn^  a.  st.,  s.  223  o.  f. 


DEN  EMPIRISKA  NATURUPPFATTNINGEN  145 

lationen  och  afsöndringeu.  »Förmågan  att  assimilera^  d.  v.  s. 
att  med  sig  inforlifva  och  till  likhet  med  organismens  egna 
beståndsdelar  omsätta  de  utifrån  upptagna  olikartade  ämnena, 
är  någonting  för  växten  och  djuret  gemensamt.  Assimilatio- 
nen är  den  organiska  världens  uteslutande  tillhörighet  och  för- 
nämsta kännetecken.  Vid  sidan  af  denna  assimilation  förlöpa 
dock  inom  växten  och  djuret  äfven  andra  kemiska  processer. 
Det  assimilerade  materialet  kan  vidare  omsättas,  och  särskildt 
försiggår  hos  djuret  i  stör  skala  eu  sådan  omsättning  af  mot- 
satt art  med  assimilationen.  Den  lefvande  kraft,  som  inom 
djurorganismen  utvecklas  har  sin  grund  i  kemiska  processer, 
genom  hvilka  organismens  egna  beståndsdelar  förstöras  eller, 
riktigare,  sönderfalla  i  enklare  kemiska  föreningar.  Åt  dessa, 
med  utveckling  af  lefvande  kraft  förenade  och  till  ett  sönder- 
fallande af  organismens  egna  beståndsdelar  ledande,  kemiska 
processer  har  man  gifvit  benämningen  desassimilation  (dissi- 
milation)  Dessa  två  vid  sidan  af  hvarandra  förlöpande  huf- 
vudslag  af  kemiska  processer,  de  assimilatoriska  och  de  des- 
assimilatoriska,  sammanfattar  man  sedan  under  den  gemen- 
samma benämningen  ämnesomsättning.  Det  är  sålunda  ytterst 
denna,  som  blir  det  för  de  lefvande  varelserna  utmärkande».^ 
Genom  ämnesomsättningens  process  knytes  nu  å  ena  si- 
dan den  organiska  världen  oupplösligt  i  hop  med  den  oorga- 
niska, å  andra  sidan  betingas  och  möjliggöres  genom  den- 
samma ett  antal  öfriga  företeelser  hos  organismerna,  som  yt- 
terligare på  ett  specifikt  sätt  karaktärisera  dessa.  Hit  höra 
de  nära  sammanhängande  lifsföreteelserna  tillväxt^  differentia- 
tian  och  organisation,  hvilka  i  sin  ordning  betinga  och  utgöra 
moment  i  den  organiska  grundform,  som  röjer  sig  i  utveck- 
lingen.  Genom  näringsupptagandet  och  tillväxten  betingas 
differentiationen  och  organisationen  framför  allt  därigenom,  att 
ingen  organisk  utbildning  är  möjlig  utan  ett  alltjämt  tillfördt 
material  att  organisera;  differentiation  är  i  sin  ordning  förut- 
sättning för  all  högre  organisation.  Ju  mera  fortskriden  struk- 
turförveckling   och  arbetsfördelning  ju  högre  organisation,  och 


*  Hammarsten^    a,    st.    s.   i.     Jfr    Tiger stf dt ^   a.  st.,  s.  24  o.  f.      Verworn^ 
a.  st.,  s.  143  o.  f.,   155  o.  f. 

Göteb.  Högsk.  Årsskr,    VII:  3.  10 
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jii  högre  organisation  desto  högre  utvecklingsgrad  hos  organis- 
men. Genom  alla  dessa  bestämningar,  hvartill  endast  tomma 
analogier  kunna  uppvisas  på  det  oorganiska  området,  framstå 
organismen  och  den  organiska  värksamheten  såsom  tydligt 
skilda  från  de  liflösa  föremålen  och  deras  tillvarelsesätt. 

Angifves  dessutom  organismernas  förmåga  att  alstra  nya 
organiska  individer,  hvilka  ärfva  en  mer  eller  mindre  genom- 
gående öfverensstämmelse  och  likhet  med  sina  frambringare, 
eller,  om  saken  ses  ur  de  högre  organismernas  synpunkt,  för- 
äldrar, så  torde  —  med  påpekandet  af  denna  organismernas 
fortplantningsförviåga '  och  med  ärftlighets/enomenei^  —  de  spe- 
cifika bestämningar  vara  angifna,  hvilka  kunna  anses  gemen- 
samt tillkomma  alla  lefvande  varelser. 

Ett  kriterium,  som  faktiskt  passar  på  alla  nu  existerande 
organismer  är  ock,  att  hvarje  organism  alstras  af  en  annan  or- 
ganism (»omne  vivum  e  vivo»).3  Detta  kännetecken  anses  dock 
ej  vara  af  universell  giltighet.  »Det  kriterium,  säger  Brucke, 
då  han  angifver  de  organiska  grundbestämningarna,  hvilket  vi 
söka,  skall  passa  för  alla  organismer  icke  blott  för  de,  som  nu 
existera,  utan  ock  för  alla,  hvilka  skola  existera  och  för  alla, 
som  hafva  existerat.  För  de  sistnämda  kunna  vi  dock  ej  an- 
vända angifna  kriterium,  ty  vi  skulle  då  ledas  till  den  slut- 
satsen, att  alla  de  nuvarande  organiska  arterna  hafva  existerat 
sedan  evighet,  ett  antagande,  hvilket  strider  mot  all  erfarenhet 
och  som  ingen  skapelseteori  någonsin  uppstält».4  Ett  antal 
bestämningar  äro  således  angifbara,  hvarigenom  samtliga  or- 
ganismer framstå  såsom  föremål,  hvilka  existera  på  sitt  egen- 
domliga sätt,  såväl  med  hänsyn  till  sin  inre  beskaffenhet,  som 
i  förhållande  till  den  oorganiska  värklighet,  hvilken  utgör 
deras  miljö.5 

Hos   speciella  grupper  af  lefvande  varelser  framträder  se- 


»    Vcnoom^  a    st.,  s.   193. 

2  Ibid,  s.  184,  550. 

3  Jfr   de    analoga    uttrycken    »oninis  cellula  e  cellula»  (Vircliow  1855) 
samt   >omnis  nucleus  e  nuc]eo>  hos    li'undi^  a.  st.,  s.  562. 

4  Brucke^  a.  st.,  s.   32,    Vericorn^  a.  st.,  s.   124. 

5  Om    det    karaktäristiska    kännetecken    —    »der  Besitz  des  hochcom- 
plicirten  Eiweiss-molecuh»  —  som    Vfrworn  andrager,  se  ibid.  s.  128. 
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dan  lifvet  i  supplerande  yttringar,  hvilka  närmare  röja  det- 
samma i  dess  inre  differenser  och  i  dess  särskildhet  från  de 
oorganiska  naturföremålen.  Så  exempelvis  hos  de  högre  dju- 
ren. Det  är  i  synnerhet  tvänne  hänseenden,  i  hvilka  dessa 
omisskänneligt  skilja  sig  från  de  liflösa  kropparna,  genom 
sitt  medvetande  och  sin  själfvärksamhet.  Därtill  framträda 
här  de  redan  angifna  konstitutiva  lifsbestämningarna  i  lik- 
som skärpt  form.  Den  organiska  sammansättningen  är 
ytterst  komplicerad  och  hela  lifsprocessen  mera  på  samma 
gång  mångfaldigt,  enhetligt  och  intensivt  utbildad.  Dif- 
ferentieringen är  mera  fortskriden,  organiseringen  mera  rikt 
specialiserad  och  strängt  centraliserad  samt  utvecklingen  i  det 
hela  därigenom  högre.  Frågan  blir  nu,  om  och  i  hvilken  ut- 
sträckning de  högre  organiska  lifsföreteelserna  återfinnas  hos 
de  lägre  och  lägsta  organismerna.  Af  de  supplerande  lifsytt- 
ringar,  som  röja  sig  hos  de  högsta  organismerna,  torde  det  i 
själfva  värket  vara  endast  de  tvänne  ofvan  angifna,  medve- 
tenheten och  själfvärksamheten,  hvilka  icke  afgjordt  framträda 
hos  alla  organismer.  Långt  ned  i  djurserien  anträffas  de  emel- 
lertid, ehuru  det  å  andra  sidan  jämväl  finnes  djur,  hvilka  icke 
kunna  sägas  äga  förmåga  af  själfrörelse.  Och  äro  de  flesta 
växter  oförmögna  af  själfrörelse  och  utan  medvetande,  saknas 
det  dock  icke  växtorganismer,  som  förete  rörelser  och  en 
»känslighet»,  hvilka  åtminstone  vissa  biologer  anse  röja  när- 
varon af  ett  primitivt  psykiskt  lif.  Beträffande  slutligen  själfva 
elementarorganismerna,  cellerna,  så  anse  äfven  flere  biologer  att 
dessa  röja  förändringar,  hvilka  måste  betraktas  som  yttringar 
af  en  primitiv  själfvärksamhet  och  ett  primitivt  förnimmande. 
Under  förutsättning  af  detta  antagandes  riktighet,  skulle  då 
äfven  medvetenheten  och  själfvärksamheten  vara  bestämningar^ 
som  tillkomma  alla  lefvande  varelser.  Att  dessa  egenskaper 
ej  omisskänneligt  röja  sig  hos  hvaije  organism  —  t.  ex.  ej  hos 
hvaije  växt  —  måste  under  sådana  förhållanden  anses  bero  på 
yttre  omständigheter,  som  äro  otjänliga  att  bringa  det  primi- 
tiva lifvet  hos  elementarorganismerna  till  fullare  utbildning.' 
Medvetenheten    och    själfvärksamheten  må  nu  vara  universella 


'  Jfr  i  samband  härmed   Wundt^  a.  st.,  s.  567—68. 
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lifsbestämniiigar  eller  ej,  visst  är,  att  de  äro  bestämningar  hos 
vissa  organismer  och  nya  begrepp,  hvarnied  biologien  kau  an- 
ses rikta  den  empiriska  naturuppfattningen. 

Att  detaljeradt  utreda  organismerna  och  deras  lif  ur  de 
nu  antydda  synpunkterna  är  de  biologiska  vetenskapernas  upp- 
gift. Till  denna  hör  då  ock  att  klarställa  det  genetiska  sam- 
manhang, hvilket  å  ena  sidan  förbinder  den  organiska  världen 
med  den  oorganiska  och  å  andra  förefinnes  såväl  inom  den 
individuella  organismens  lif  (ontogenetisk  betraktelse)  som  mel- 
lan de  olika  organism-grupper,  livilka  utgöra  de  s.  k.  organiska 
arterna  (fylogenetisk  betraktelse). 

Den  nuvarande  biologien  kan  sägas  häfda  ett  genetiskt 
samband  såväl  i  det  ena,  som  det  andra  af  dessa  hänseenden. 
Den  Harvey'ska  satsen  »omne  vivum  e  vivo»  är  visserligen  i 
den  meningen  sann,  att  den  omedelbara  erfarenheten  iu  gen  ting 
annat  lär  om  lifvets  ursprung.  Men  då  naturvetenskapen  an- 
tager att  det  organiska  lifvet  icke  alltid  existerat  i  naturen  — 
naturen  här  liktydig  med  jordkroppen  — ,  utan  fastmer  upp- 
kommit under  ett  visst  tidsskede  eller  under  ett  visst  stadium 
af  jordens  utveckling,  och  då  den  konsekvent  utesluter  alla 
öfvernaturliga  förklaringsprinciper,  måste  den  betrakta  det 
ursprungliga  förhållandet  mellan  organismernas  uppkomst 
och  den  oorganiska  naturen  som  ett  genetiskt  samband. 
Deu  organiska  världen  är  med  andra  ord  enligt  biologiens 
antagande  ytterst  framgången  ur  det  oorganiska  naturför- 
loppet genom  s.  k.  uralstring,^  Genom  detta  antagande  be- 
varas för  naturvetenskapen  kontinuiteten  i  naturen,  betraktad  i 
sin  helhet.  Skulle  då  för  närvarande  —  därigenom  att  nu 
ingen  uralstring  försiggår  —  naturen  ur  genetisk  synpunkt 
vara  faktiskt  fördelad  i  tvänne  diskontinuerliga  sfärer,  den  or- 
ganiska och  den  oorganiska  världen,  sammanhänga  dock  dessa 
enligt  flertalet  biologers  antagande  ytterst  såsom  omedelbara 
genetiska  led. 

Att  äfven  sammanhanget  inom  själfva  den  organiska  värl- 
den de  många  nu  utdöda  och  lefvande  arterna  emellan  är  ett 
genetiskt    sammanhang    i  den  meningen,  att  de  högre  arterna 


*    Verworriy  a.  st.,  s.  302. 
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äro  framgångna  ur  lägre,  dessa  ur  än  lägre,  i  regressiv  serie 
återledande  till  den  gemensamma  urkällan  for  allt  lif,  den 
oorganiska  naturen  —  om  denna  allmänna  sats,  hvilken  ju  kny- 
ter sig  företrädesvis  till  det  odödliga  namnet  Darwin^  är  nu- 
mera det  alldeles  öfvervägande  antalet  biologer  fullt  enigt. 
Detta  fylogenetiska  sammanhang  betraktas  vidare  som  ett  ut- 
vecklingssammanhang, och  därigenom  inspelar  följaktligen  ut- 
vecklingsbegreppet såsom  en  den  organiska  värklighetens  till- 
hörighet ur  ny  synpunkt  Såväl  den  särskilda  individen  som 
arten  företer  en  utveckling,  den  förra,  då  den  betraktas  i  skilda 
stadier  af  sitt  individuella  lif,  den  senare,  då  den  tankes  i  för- 
hållande till  de  arter,  hvarifrån  den  poneras  hafva  utgått,  re- 
gressivt  ända  ned  till  de  hypotetiska  ytterst  primitiva  urorga- 
nismerna.  Betraktas  den  organiska  värkligheten  som  ett  enda 
genom  tiderna  sig  sträckande  helt,  lefver  denna  organiska  kollek- 
tivindivid i  successivt  framträdande  arter,  som  på  ett  eller  an- 
nat sätt  genetiskt  sammanhänga  och  i  sitt  inbördes  samman- 
hang förete  en  skala  af  utvecklingsformer.  — 

B.)  Äro  härmed  de  biologiska  grundbegreppen  angifna, 
återstår  det  att  påpeka,  livilka  af  dessa  äro  nytillkomna  utöf- 
ver  de  förut  exponerade  mekaniska,  fysikaliska  och  kemiska 
begreppen.  Sistnämda  begrepp  ingå  samtliga  i  den  biolo- 
giska vetenskapen.  Äfven  dennas  kunskapsförémål  äro  rums- 
och  tidsbestämda  objekt,  diskreta  inom  sig  och  i  förhållande 
till  andra  kroppar,  underkastade  en  mängd  mekaniskt  regle- 
rade rörelser  samt  röjande  allehanda  fysikaliska  och  kemiska 
krafter.  Äfven  energiprincipen  finner  användning  inom  det 
organiska  området. *  Så  försiggår  hos  växten  en  mångfald 
kemiska  processer,  hvarigenoin  rörelseenergi  omsattes  i  poten- 
tiell energi;  inom  djurorganismen  fortgå  ständiga  sönderdel- 
ningsprocesser,  hvarvid  potentiell  energi  omsattes  i  lefvailde 
kraft.  Ej  häller  tvekar  den  nuvarande  biologien  att  antaga, 
att  jämväl  de  organiska  företeelserna,  liksom  andra  naturföre- 
teelser, helt  och  hållet  äro  underkastade  det  mekaniska  orsaks- 
sammanhangets regim.  Mekanikens  begreppssystem  utgör  då 
den   grundval,    hvarpå    den    nutida  biologien  bygger  och  med 


'   Ttgerstedty  a.  stj  s.  2,    Verworn,  a.  st.,  s.  26  o.  f.,   215. 
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hvurs    tillhjälp    den    söker   utreda  och  förklara  jämväl  de  fore- 
tcdser,  hvilka  specifikt  utmärka  organismerna. 

Därvid  framträda  dock,  som  anfordt,  ett  antal  nya  be- 
grepp,  hvarmed  biologien  laborerar  och  med  hvilka  denna  veten- 
skap följaktligen  riktar  och  supplerar  den  empiriska  naturupp- 
fattningen. 

Såsom  det  första  af  dessa  må  begreppet  /y^angifvas.    Det 
är    uttrycket    för    de   biologiska    vetenskapsföremålens    grund- 
egendomlighet.    Dessa   äro  nämligen  lefvande  föremål.     Hvad 
är  då,  enligt  den  empiriska  biologien,  lif?     Redan  förut  är  an- 
fördt,    att    naturvetenskapen    ännu   icke   lyckats    fastställa   eu 
slutgiltig    realdefinition    på    lif,    en    naturlig    följd    af    denna 
vetenskaps    reserverade   hållning    inför    alla    spörsmål  om  ma- 
teriens   »väsen».      Vissa   abstrakta  formalbestämningar  känne- 
tecknande   lifvet   föreligga    dock,    h varigenom    detta    i    någon 
mån    begränsar    sig    från  öfriga  föremål.     Det  lif,  som  här  af- 
ses    är   naturligtvis    det   fysiskt-fysiologiska  lifvet  hos  organis- 
merna eller  deras  yttre  HL     Deras  inre  eller  psykiska  lif  utgör 
objekt  för  en  helt  annan  vetenskap.    Hos  de  organiska  naturföre- 
målen är  lifvet  emellertid  en  bestämning.  Det  utgör  den  egenskap, 
hvilken  företrädesvis  uttrycker  dessas  egendomliga  existenssätt. 
Lifvet  är  alltså  icke,  enligt  den  empiriska  biologien,  i  främsta 
rummet  hvad  man  inom  filosofien  kallar  en  substantiell  värklig- 
het;  det  är  icke  bärare  af  det  organiska  naturföremålet^  utan  det 
organiska   naturföremålet    är  lifvets  bärare.     Lifvet  är  en  sida, 
en  yttring  eller  en  funktion  af  angifna  föremål,  hvilket  följakt- 
ligen är  lifvets  substrat.    Ingen  gifven  lifsyttring  är  emellertid  så 
enkel,    att   den   kan  bestämmas  som  en  enda  funktion.     Afven 
det  primitivaste  cell-lif  företer  en  mångfald  af  funktioner.    Allt 
lif    betraktas    i    enlighet   härmed    som    ett    mer    eller    mindre 
kompliceradt    inbegrepp    af   funktioner,    bundna    vid    ett    sub- 
strat   af  mer  eller  mindre  differentierad  och  organiserad  struk- 
tur.     Såsom    en    funktionsform    är    lifvet    en    värksamhetsytt- 
ring;   närmare   angifvet  är  det  en  organisms   värksamhet  eller 
värksamheten    hos    ett  organiskt  naturföremål.     Att  allt  lif  in- 
begriper   värksamhet,    därom  äro  alla  empiriska  biologer  ense. 
Då    lifvet    sålunda    återför    sig  till  totaliteten  af  en  organisms 
värksamhetsformer,    är    lifvet    tydligen    bestämbart  ur  en  hvar 
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af  de  hufvudsynpunkter,  hvarifrån  den  organiska  värksamheten 
kan  analyseras.  En  naturvärksamhet  —  och  en  sådan  är  den 
organiska  värksamheten  —  kan  betraktas  ur  rörelsens,  kraf- 
tens, energiens  och  det  mekaniska  kausalsammanhangets  huf- 
vudsynpunkter.  Lifs  värksam  heten  är  i  enlighet  därmed  angif- 
bar  som  inbegreppet  af  de  rorelseforändringar,  hvilka  re- 
sultera genom  organismens  värksamhet  Den  kan  vidare  be- 
stämmas som  det  hela  af  de  krafter  och  kraftyttringar,  hvilka 
röja  sig  hos  ett  organiskt  föremål.  Den  kan  ock  sägas  utgöra 
sammanfattningen  af  det  arbete  och  de  transformationer,  som 
energien  åstadkommer,  respektive  är  underkastad  inom  en  or- 
ganism. Den  kan  slutligen  —  med  tanke  därpå  att  lifsvärk- 
samheten  ur  någon  synpimkt  utgör  en  själfvärksamhet  —  an- 
gifvas  som  totaliteten  af  de  själ fvärksamhetsyttrin gar,  hvarigeuom 
organismen  i  någon  mån  utgör  ett  själfständigt  helt.  Lifvet 
röjer  sig  följaktligen  i  former  af  rörelse,  kraft,  arbete  och 
energi  samt  organisk  själfvärksamhet.  Men  lifvet  är  icke  ex- 
klusivt inskränkt  till  någon  särskild  af  dessa  former,  utan  det 
är  i  sin  totala  bestämdhet  alla  dessa  formers  enhetliga  inbe- 
grepp. Men  skulle  någon  sida,  som  lifvet  framter,  anses  som 
den  grundläggande,  så  hafva  vi  att  se  den  samma  »in  der  fort- 
währenden  Bildung  und  Zersetzung  von  lebendiger  Substanz, 
öder  kurz  in  dem  uunterbrochenen  Stoffwechsel  (Verworn.  a.  st., 
s.  482).  Hvilken  af  antydda  synpunkter  på  den  totala  lifs- 
processen  man  nu  än  må  upptaga  och  genomföra,  så  utgör 
lifvet  en  form  af  värksamhet  Lifvet  kan  följaktligen  bestäm- 
mas som  inbegreppet  af  den  värksamhet  och  de  funktioner, 
som  en  organism  företer,  så  länge  den  utgör  ett  organiskt 
värksamt  naturföremål.  Lif  blir  i  enlighet  därmed  enklast 
bestämbart  som  organisk  värksamhet.'  Det  är  tydligt,  att  detta 
lifsbegrepp  egentligen  är  af  blott  formell  natur;  lika  tydligt  är, 


*  Lif  är,  säger  Tigerstedt^  sammanfattningen  af  de  processer,  hvilka  för- 
siggå hos  den  lefvande  kroppen.  Jfr  hans  Lehrbuch  d.  Physiologie  des 
Menschen,  Bd  i,  1S97,  s.  2.  Ur  en  mera  fundamental  ehuru  restringerad  syn- 
punkt definierar  Verworn  (a.  st.,  s.  509)  lifsprocessen  såsom  »die  Summe 
aller  der  Processe,  welche  mit  dem  Aulbau  und  Zerfall  der  Biogene  ver- 
knflpft  sind».  »Biogene»  är  Verwoms  uttryck  för  den  lefvande  substansen» 
ägghvitem  oleky  ler . 
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att  det  närmast  hänvisar  på  och  öfverleder  till  de  i  hvarandra 
öfvergående  begreppen  organiskhet,  organisation  och  organism. 
Emellertid  kan  ej  häller  analysen  af  dessa  begrepp  angifva 
hvad  lifvet  ytterst  är.  Något  närmare  bestämmes  visserligen 
lifvet  genom  angifna  begrepp,  ity  att  genom  dem  blir  uppen- 
bart, att  lifsvärksamheten  är  en  af  organisation  betingad,  resp. 
organiserande  värksamhet,  men  äfven  denna  bestämning  är  en 
blott  formell  sådan,  hvilken  leder  utöfver  sig  själf  till  djupare 
liggande  förutsättningar.  Rörande  dessa  gäller  nu,  att,  som 
antydt,  vetenskapen  om  lifvet  i  grunden  icke  vet  hvad  lifvet 
ytterst  är.  Endast  om  lifsvärksamhetens  yttringar  har  biolo- 
gien en  visserligen  icke  obetydlig  kunskap.  Men  vid  försöken 
att  förklara  dessa  lifsyttringar  träda  åter  olika  meningar  skarpt 
upp  mot  hvarandra. 

Rent  mekanisk  biologi  eller  en  biologi,  hvilken  utöfver 
de  allmänna  mekanisk-fysikalisk-kemiska  krafterna  antager 
specifikt  organiska  sådana,  därom  gäller  hufvudstriden.*  Den  me- 
kaniska biologiens  ideal  är  lifsiöreteelsernas  återförande  till 
och  härledning  ur  nämda  allmänna  mekanisk-fysikalisk-ke- 
miska krafter  och  grundlagar.  Lifvet  är  enligt  denna  upp- 
fattning ett  specialfall  af  massors,  molekylers  och  atomers 
hopbestånd  och  växelvärkan.  Den  icke  rent  mekaniska  biolo- 
gien appellerar  däremot  till  supplerande  principer,  hvilka  den 
anser  lifsföreteelsernas  förklaring  fordra.  Sina  föregångare  har 
denna  senare  biologiska  riktning  dels  i  de  urgamla  animistiska 
åsigterna  om  själen  såsom  kroppens  lifgifvande  princip,  dels  i  den 
lära  om  pneuma  (lifsanden),  som,  grundlagd  af  Hippokrates 
efterföljare,  utbildades  af  Galenus^  dels  slutligen  i  den  s.  k. 
vitalismen^  hvilken  uppkom  under  1700-talet  och  kvarlefvat 
långt  in  i  vårt  århundrade.  Enligt  denna  lära  skulle  en  särskild 
»lifskraft»  innebo  i  organismen,  under  hvars  invärkan  de  or- 
ganiska processerna  antogos  försiggå.  De  framgångsrika  för- 
söken att  tillämpa  fysiken  och  kemien  på  biologien  samt  upp- 
dagandet att  en  mängd  lifsföreteelser  faktiskt  ingenting  annat 
är    än    rena    naturförlopp,  har  dock  så  småningom  fullständigt 

'  Jfr  Bernstein^  Die  mechanistische  Theorie  des  Lebetis,  1S90,  IVundt, 
a.  st.,  s.  533  o.  f.,  Verworn,  a.  St ,  s.  43  o.  f.  482  o.  f.,  Albreckt^  Vorfragen 
der  Biologie,  1899,  innehåller  talrika  litteraturuppgifter. 

2  Se  därom    Verworn^  a.  st.,  s.  9  o.  f. 
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utträngt  vitalismen  ur  vetenskapen  och  beredt  seger  åt  den 
teori,  som  i  motsats  till  den  vitalistiska  plägar  kallas  den 
mekanistiska,  »Mit  welchen  Htilfsmitteln  man  auch  an  die  Un- 
tersuchung  des  Pflanzen-  und  Thierleibes  und  ihrer  Organe 
herangetreten  ist,  noch  niemals  haben  sicli  dem  gewissenhaften 
Untersucher  andere  als  die  uns  bekannten  Kräfte  der  todten 
Natur  enthullt,  und  alle  solche  Beobachtiingen,  welclie  das 
Vorhandensein  besonderer  Lebenskräfte  darthun  sollten,  haben 
sich  entweder  auf  naturlichen  Wege  erklärt  öder  als  Täu- 
schungen  herausgestellt».'  Den  i  våra  dagar  existerande  »neo- 
vitalistiska»  riktningen  i  biologien  har  icke  häller  något  egent- 
ligt samband  med  den  gamla  vitalismen,^  utan  bildar  snarare 
en  utväxt  från  den  mekaniska  biologien,  utgörande  en  exponent 
for  de  svårigheter,  hvilka  tillsvidare  på  vissa  punkter  möta  vid 
försöket  att  tolka  lifsföreteelserna  med  tillhjälp  uteslutande  af 
våra  nuvarande  mekaniska,  fysikaliska  och  kemiska  kunskaper.3 
Ingen  annan  möjlighet  finnes  dock  att  tränga  lifsföreteelserna 
in  på  lifvet  än  det  naturvetenskapliga  experimentets  väg. 

Så  vidt  den  mekaniska  biologien  vet  är  den  egentliga 
lifsprocessen  väsentligen  en  kemisk  process,  hvars  härdar  äro 
cellerna.  Hos  växterna  försiggår  en  beredning  af  organisk 
substans  i  de  klorofyllförande  cellerna  på  så  sätt  att  klorofyll- 
kornen —  som  gifva  växten  dess  gröna  färg,  inmängda  som  de 
äro  med  ett  grönt  färgämne,  och  själfva  bildas  af  de  s.  k.  tro- 
poplastema  —  ur  det  upptagna  näringsmaterialet,  kolsyra,  vatten, 
salpeter-  och  svafvelsyrade  salter,  under  ljusets  invärkan  fram- 
bringa de  kolföreningar,  närmast  stärkelse,  hvilka  slutligen 
öfvergå  i  de  hufvudsakliga  cellbeståndsdelarna,  ägghviteämnen, 
fett  och  kolhydrater.4    Dessa  processer  äro  främst  att  uppfatta 


«  Bernstein^  a.  st,  9.   16. 

2  Se  angående  vitalismens  öfvervinnande  Lotze^  Leben.  Lebenskraft, 
1843,  ^'  ^^  Bois-Reymond^  Redeu,  Bd  2:  Ueber  die  Lebenskraft,  Bernstein^  a. 
st.,  s.  16  o.  f.,    Verworn^  a.  st.,  s.  43,   19  (historisk  orientering). 

3  Se  angående  »ueo-vitalismen»  t.  ex.  Rindjleisch^  Arztliche  Philosphie, 
1888,  s.  8  o.  f.,  Bufigr,  vitalismus  und  Mechan ismus,  1S86.  Jfr  för  Öfrigt 
yerworn^  a.  st.,  s.  46  o.  f.,  Albrecht^  a.  st. 

4  Jfr    Verworn^  a.  st.,  s.   X43  o.  f.,   163.      Tigerstcdt^  a.  st.,  s.  24  o.  f. 
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som   reduktionsprocesser,  hvarvid  bland  annat  kolsyran  reduce- 
ras   till  en  lägre  syreförening,  hvilkeu,  samtidigt  med  att  flere 
kolatomer  sammansluta  sig  till  ett  gemensamt  helt,  i  förbindelse 
med    vattnets    väte   bildar    ett    kolhvdrat.     Huru    de  i  växten 
bildade    kolföreningarna,     t    ex.    stärkelse,    sedan    gifva    upp- 
liof    till    de  nämda    grundbeståndsdelaroa  i  växtcelleu  är  ännu 
föga    kändt.i     Djurcellen^    vidare,  kan  icke   alls  bereda  sig  sin 
organiska    substans    ur   oorganiska    ämnen,  utan  måste  hemta 
denna  färdigbildad  från  just  växtvärlden.   Växterna  äro  alltså  lik- 
som   apparater    för   beredning  af  organisk  substans.     Växtsub- 
stansens  molekyler  besitta  en  ansenlig  mängd  potentiell  energi, 
hvilken   kommer  djurkroppen  tillgodo  och  af  denna  omsattes  i 
företrädesvis    rörelse    och  värme.     En  omvandling  af  den  und- 
fångna    organiska    substansen    försiggår    då    i  djurorganismen. 
Så  sönderdelas  de  upptagna  ägghvitemolekylerna  samt  kolhy- 
draten och  fettet  vid  matsmältningen,  och  sönderdelningsproduk- 
terna  kringföras  genom  blodomloppsprocessen  till  kroppens  olika 
delar.     Därvid    upptagas  vissa  delmolekyler  af  djurcellema  för 
att    tjäna    som    material    vid    bildningen  och  uppbyggandet  af 
ägghvitemolekylerna,  i  hvilken  process  lifvets  kemi  kulminerar, 
under  det  andra  förbrännas  genom  det  närvarande  syret.    Lifs- 
processen    blir   således    här    delvis   en  oxidationsprocess  i  mot- 
sats   till    växternas    reduktionsprocesser.^    Själfva   det  antydda 
upptagandet    kan    i    sin    ordning    tänkas    försiggå   på   dubbelt 
sätt.        »Zunächt    liesse    sich    mit     Pfluger    eine    Entstehung 
polymerer   Verbindungen    annehmen,    bei    der    die    Grösse    des 
Gesammtmoleciils  durch  die  Aggregirung  neuer  Theilmolecöle 
von    gleicher    Zusammensetzung   zunimmt.     Da  polymere  Ver- 
bindungen  meist   analoge  chemische  und  physikalische  Eigen- 
schaften    besitzen,    so  ist  es  denkbar  dass  auf  diese  Weise  das 
Protoplasma   wächst  ohne  dass  sich  die  Zahl  seiner  Gesanimt- 
molecule    vermehrt.     Man  känn  aber  auch  ^nSpaltungsprocesse 
denken    aus    deren    Theilungsproducten   unter  Mitwirkung  der 
Molecule     des    Nahrungseiweisses    mehrere    Gesammtniolecule 
wieder    entstehen    können.     Sucht   man  diese  chemischen  Vor- 


Tigerstedty  a.  st.,  s.  25.      V^rworn^  a.  st.,  s.   1 65. 
Jfr  härom    ferzi'orn^  a.  st.,  s.   170. 
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gänge  mit  den  morphologischen  Veränderungen  in  Beziehung 
zu  bringen,  so  känn  man  annehmen  dass  die  Zunahme  durch 
Polymerisining  dem  einfachen  Wachtsthum,  die  Zunahme  durch 
Spaltung  aber  allén  denjenigen  Formen  des  Wachsthums  und 
der  Zeugnng  entspreche,  die  auf  Zellentheilung  beruhen».*  »Die 
Stätte  von  welcher  aus  alle  diese  Vorgänge  der  Thiere  be- 
herrscht  werden  ist  dos  Nervensystem,  Es  halt  jene  Func- 
tionen  im  Gäng,  welche  die  Verbrennungen  bewirken,  es 
regulirt  die  Vertheilung  und  Åusstrahlung  der  Wärme,  es 
bestimmt  die  Thätigkeit  der  Muskeln.  Vielfach,  und  na- 
mentlidi  in  dem  letzteren  Fall  stehen  zwar  die  von  dem 
Nervensystem  ausgehenden  Wirkungen  selbst  iinter  dem 
Einflnsse  äusserer  Beweguugen,  nämlich  der  Sinneseindriicke. 
Aber  die  eigentliche  Quelle  seiner  Leistungen  liegt  uicht  in 
diesen,  sondern  in  den  chemischen  Verbindungen  aus  denen 
sich  die  Nervenmasse  zusammensetzt  und  die  in  wenig  ver- 
änderter  Form  der  Werkstatte  der  Pflanze  entnommen  sind. 
In  ihnen  ist  die  vorräthige  Arbeit  angehäuft,  die  sich  unter 
dem  Einfluss  äusserer  Reize  in  wirkliche  umsetzt»^.  Den  me- 
kaniska biologien  söker  på  detta  sätt  återföra  lifsprocessen  till 
ett  rent  naturförlopp  med  uteslutande  af  alla  såväl  animistiska 
som  vitalistiska  eller  i  en  eller  annan  mening  öf  ver  natur  Ii  ga 
principer. 3 

Begreppet  lif  hänvisar,  som  anfördt,  på  de  nära  samman- 
hängande   begreppen    organiskhet,  organisation  och  organism. 

Såsom  det  andra  nya  begrepp,  hvarmed  biologien  riktar 
den  empiriska  naturuppfattningen,  må  nu  begreppet  organiskhet 
upptagas.  Detta  är  ett  uttryck  för  det  sakförhållandet,  att 
biologiens  kunskapsföremål  äro  organiserade  varelser  eller  or- 
ganismer. All  lifsvärksamhet  är  en  organisk  värksamhet,  det 
organiska  föremålet  må  vara  konstitueradt  af  ett  enda  eller 
flere  särskilda  organ.  Ur  antydda  synpunkt  framstå  då  alla  lef- 
vande  föremål  såsom  organiserade,  så  att  allt  lif  undantagslöst  är 


»  Wttndt,  a.  st.,  s.  570 — 71.  Jfr  Grundzuge  der  physiol.  Psychologie, 
Bd  I,  s.  248  o.  f.  Se  ock  Verivorn^  a.  st.,  s.  492  o.  f.  samt  det  intressanta 
skemat  s.  527. 

'  Wundt^  Grundzuge,  a.  st.,  s.  248. 

3  Se  närmare  hos   Venvorn^  a.  st.,  s.  482  o.  f. 
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ett  organiseradt  Hf.  I  alla  händelser  är  organiskheten  ett  utmär- 
kande kännetecken  hos  den  öfvervägande  mängden  af  växt- 
och  djurarter  och  en  form  af  genomgripande  betydelse  för  lif- 
vets  realisation  i  världen.  Organiskhetens  allt  fullständigare 
genomförande  är  nämligen  betingelsen  för  lifvets  allt  högre 
utveckling.  Hvilka  äro  då,  enligt  den  empiriska  biologien, 
grundbestämningarna  i  de  i  hvarandra  öfverledande  begreppen 
organiskhet,  organisation  och  organism?  Det  abstraktaste  kän- 
netecknet framgår  genom  reflektion  på  det  förhållandet,  att 
hvarje  naturorganism  utgör  ett  inbegrepp  af  på  bestämdt  sätt 
samexisterande  och  växelvärkande  delar.  Härigenom  utgör  hvarje 
sådan  organism  ett  helt,  innehållande  både  mångfald  och  sam- 
manhangs mångfald  genom  de  delar,  hvaraf  organismen  kon- 
stitueras, sammanhang  genom  delarnas  växelvärkan.  Den 
analytiska  betraktelsen  af  organismen  har  följaktligen  att  fixera 
och  utreda  båda  dessa  hufvudsidor. 

Den  specifika  karaktär,  som  utmärker  delarna  hos  en 
organism,  röjer  sig  däri,  att  de  äro  organ  i  vidsträckt  bemär- 
kelse. Såsom  sådana  äga  nämda  delar  ingen  strängt  själfständig 
ställning,  utan  hänföra  sig  genom  en  art  underordning  till  or- 
ganismen i  dess  helhet.  Något  närmare  karaktäriserade  tjäna 
organen  såsom  bärare  af  eller  underlag  för  vissa  funktioner,  hvari- 
genom  det  organiska  föremålet  förvärkligar  något  för  sig  mer 
eller  mindre  nyttigt  och  betydelsefullt  resultat.  Därigenom  att 
naturorganismen  är  ett  helt  af  organ  är  den  just  ett  helt  i 
värksamhet  eller  ett  funktionelt  helt.  Organets  karaktär  af 
organ  framträder  nämligen  just  däri,  att  genom  det  samma 
såsom  betingelse  och  medel  (»värktyg»)  en  värksamhet  eller 
»förrättning»  utföres  af  det  lefvande  föremålet,  hvilken  på  ett 
eller  annat  sätt  tjänar  detsamma.  Är  det  följaktligen  ett  ge- 
mensamt kännetecken  för  alla  organismer  att  de  utgöra  ett 
helt  af  delar,  hvilka  äro  funktionerande  organ,  och  äga  just 
därigenom  de  organiska  föremålen  sin  organiskhet,  så  visa  å  andra 
sidan  olika  organismer  en  betydande  olikhet  med  hänsyn  till 
de  konstituerande  organen,  en  olikhet  framträdande  ur  såväl 
kvantitativ,  som  kvalitativ  synpunkt.  Och  allt  efter  organens 
olikhet  med  hänsyn  till  antal  och  beskaffenhet  äga  de  lef- 
vande   föremålen    en    olika    organisation    eller  organisk  anord- 
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ning.  Organisationens  olikhet  framträder  i  tränne  grundformer 
hos  organismerna,  betingad  däraf  att  det  finnes  i.)  organismer 
med  ett  mindre  antal  hvarandra  olika  organ,  2)  organismer 
med  ett  större  eller  mindre  antal  hvarandra  lika  organ  samt 
3.)  organismer  med  ett  större  antal  hvarandra  olika  organ. 
Innebära  angifna  olikheter  dels  en  kvantitativ  skilnad,  dels  en 
skilnad  med  hänsyn  till  organens  beskaffenhet,  är  den  olikhet, 
hvilken  organen  sinsemellan  förete  med  hänsyn  till  inre  bygg- 
nad och  värksamhetssätt  en  skilnad  i  saminansatthet  och  kom- 
plikation. Ju  högre  en  organism  står  ju  mångtaligare  äro  dess 
organ,  och  desto  mera  heterogen  och  komplicerad  är  äfven  dess  or- 
ganisation. Hela  denna  de  lefvande  varelsernas  fortskridning 
med  hänsyn  till  organens  antal,  inbördes  olikhet  samt  sam- 
raansatthet  och  komplicering  är  det,  som  inom  biologien  kallas 
»differentiation».  Allt  efter  som  denna  är  mer  eller  mindre 
genomförd,  är  följaktligen  äfven  organisationen  mer  eller  mindre 
fortskriden  och  utbildad.  Differentiationen  är  betingelse  för 
organisation,  visserligen  icke  organisationens  enda,  men  en  af 
dess  grundförutsättningar. 

Biologien  har  uppstält  vissa  stadier  i  differentiationens,  resp. 
organisationens  sig  vidgande  fortskridning.  Den  mest  genom- 
förda organisation  denna  vetenskap  känner  är  den  hos  män- 
niskoorganismen. Människans  organisation  representerar  där- 
för organisationens  högsta  stadium.  Betraktad  i  sin  helhet 
innehåller  nämda  organism  ett  visst  antal  af  hvarandra  be- 
roende grupper  af  organiska  delar.  Polerna  i  detta  organise- 
rade hela  utgöras  af  cellen,  den  elementära  biologiska  enheten, 
och  själfva  organismen,  de  olika  undersystemens  totalinbegrepp. 
Cellen  är  då  den  elementarorganism  eller  det  lifvets  elemen- 
tarorgan,  som  bildar  grundlaget  för  och  ytterst  konstituerar 
det  hela.  Närmast  konstituera  cellerna  väfnaden.  Denna  är 
dock  ej  en  blott  cellkomplex,  utan  består  därjämte  af  s.  k.  in- 
tercellularsubstans,  hvilken  sammanbinder  cellerna  med  hvar- 
andra. Såsom  beståndsdelar  af  andra  ordningen  konstituera 
väfnaderna  organen  i  inskränkt  medling.  Uppkomsten  af  ett 
organ  förutsätter  i  regeln  närvaron  af  minst  två  slags  väfna- 
der.  Dessa  måste  fungera  tillsammans  för  att  deras  enhet  skall 
kunna  kallas  ett  organ  i  angifna  fysiologiska  bemärkelse.    Or- 
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gan    äro    följaktligen    bildningar,    sammansatta    af    funktionell 
olika    väfnader,    men    med    enhetlig    funktion  eller  förmåga  af 
sådan.     Hos  människan  framträder  ett  rikare  antal  olika  organ 
än    hos    någon    annan    organiserad    varelse.     De   äro  organisa- 
tionsenheter af  tredje  ordningen  och  konstituera  i  sin  tur  när- 
mast   de  organkomplexer,  som  bilda  de  s    k.  organapparatcrna, 
t.  ex.  blodomloppsapparaten,  näringsapparaten,  rörelseapparaten 
m.  fl.     Systemet  slutligen  af  olika  organapparater  konstituerar 
själfva    den  mänskliga  organismeii^  och  därmed  äro  de  integre- 
rande beståndsdelarna  i  denna  organisms  organisation  augifna.^ 
På    ett    organisationsstadiuni  lägre  än  det,  som  människoorga- 
nismen   representerar,    stå    exempelvis   organismer,  som  endast 
förete    grupper   af  orgau  anordnade  kring  en   hufvudaxel,  men 
utan    egentligt    sammanhang.      Hos    dessa    slutar    följaktligen 
organisationen    med    den    relativt   isolerade  organgruppens  en- 
het.    Än    lägre    organisation  förete  organismer,  hos  hvilka  ett 
och    samma    organ    utför  helt  skilda  förrättningar.     Och  lägre 
än    denna    organisation    är   anordningen    hos   organismer  med 
endast    celler    och    väfnader.      Slutligen    finnas    encelliga  djur 
och     växter    representerande     det    rent    cellulära    stadiet,   och 
allra     lägst    på    organisationsskalan    stå    de    lefvande    föremål, 
hvilka  synas  utgöras  af  en  blott  protoplasmaklump,  utan  märk- 
bar   differentiation    och  organisation.  —  Där  en  mera  utbildad 
organi.sation   förefinnes,  innebär  denna  följaktligen  å  ena  sidan 
differentiation    af   lefvande  substans  och  å  andra  en  sådan  an- 
ordning af  de  differentierade  delarna,  att  dessa  såsom  mer  eller 
mindre    underordnade    led   successive  ingå  under  och  tjäna  ett 
högre    eller    öfverordnadt     All    mera    genomförd    organisation 
förutsätter    differentiering    och  resulterar  i  en  på  samma  gång 
komplicerad  och  enhetligt  samlad  totalvärksamhet. 

Organisation  är  nämligen  ej  blott  en  strukturforra,  utan 
lika  mycket  en  bestämning  hos  organismen  betraktad  ur  funk- 
tionens   eller    värksamhetens    synpimkt.     Detta  är  klart  af  sig 


>  Jfr  Preyer^  Eleniente  der  aUgeaieinen  Physiologie,  1S83,  s.  128  o.  f. 
Se  ock  den  delvis  af  vikande  framställningen  hos  Verworn^  a.  st.,  s.  65,  samt 
utredningen  af  organisationsförhållandet  inom  växtvärlden  hos  Areschoug^ 
Betraktelser  öfver  växtens  byggnad  och  lif,   1875,  s.  19  o.  f. 


DEN  EMPIRISKA  NATURUPPFATTNINGEN  159 

själft,  då  struktur  och  funktion  äro  samma  sak,  endast  betraktad 
från  olika  sidor.  Med  fortskridande  strukturdifferentiation  och 
strukturförveckling  följa  därför  en  tilltagande  differentiation 
och  komplikation  af  funktioner  (fysiologisk  arbetsfördelning). 
De  olika  strukturfornierna  äro  lika  många  funktionshärdar,  och 
betraktas  organisationen  ur  denna,  d.  v.  s.  värksamhetens,  syn- 
punkt, innebär  den  ett  mer  eller  mindre  differentieradt  och 
kompliceradt  helt  af  lägre  (underordnade)  och  högre  (öfverord- 
nade)  funktioner  hos  ett  lef vande  föremål,  h vilka  ingå  såsom 
led  i  en  organisms  totalvärksamhet. 

Ur  mångfaldens  eller  de  mer  eller  mindre  sammansatta 
delarnas  synpunkt  hänvisar  följaktligen  begreppet  organiskhet  på 
en  totalitet  af  mer  eller  mindre  heterogena  delar  med  en  sådan 
inbördes  anordning,  att  en  under-  och  öfverordning  af  dessa 
eller  de  fungerande  organen  kommer  till  stånd.  Men  därmed 
är  detta  begrepps  innehåll  fixeradt  endast  ur  en  hufvudsyn- 
punkt  De  delar,  hvilka  i  egenskap  af  mångfaldsmoment  kon- 
stituera en  organisation,  äga  jämväl,  som  anfördt,  ett  inbördes 
sammanhatig^  hvilket  är  specifikt  för  den  organiska  anordnin- 
gen. Detta  karaktäriseras  däraf,  att  förhållandet  mellan  orga- 
nismens delar  är  ett  sammanhang  just  mellan  växelvärkande 
och  samfungerande  organ.  Sammanhanget  i  en  organism  är 
följaktligen  ett  värksamhetssammanhang  mellan  hvarandra  be- 
tingande och  samvärkande  funktionscentra.  Redan  förut  är  an- 
tydt,  att  detta  totalsammanhang  hos  olika  organismer  äger  en 
mer  eller  mindre  rik  komplikation.  Hos  exempelvis  den  mänsk- 
liga organismen  iitgör  det,  i  enlighet  med  dennas  strukturbe- 
skaffenhet, ett  sammanhang  mellan  en  mångfald  heterogena, 
lägre  och  högre  funktioner,  hvilka  med  successivt  tilltagande 
förveckling  försiggå  hos  cellerna,  hos  väfnaderna,  hos  organen 
i  inskr.  mening,  hos  organapparaterna  och  hos  den  totala  or- 
ganismen. Själfva  det  gifna  organiska  sammanhangets  fortbe- 
stånd är  ock  hos  olika  organismer  af  mer  eller  mindre  väsent- 
lig betydelse  för  lifvets  bibehållande.  I  allmänhet  är  hos  de 
högre  organismerna  sammanhanget  icke  blott  mera  kom- 
pliceradt utan  ock  af  en  sådan  karaktär,  att  dess  obrutna  be- 
stånd utgör  ett  vilkor  för  lifvet  Slutligen  är  ock  det  orga- 
niska  sammanhanget    hos    skilda    arter    af   organismer  i  olika 
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grad  ccntraliscradt^  d.  v.  s.  mer  eller  mindre  strängt  enhetligt 
samladt  hos  och  beroende  af  ett  härskande  funktionscentrum. 
Äfven  den  fortskridna  centraliseringen  ntgör  ett  kännetecken 
på  organismens  höjd  i  serien  af  organiska  föremål.  Organisk- 
heten och  organisationen  betraktas  såsom  mera  genomförda 
och  framskridna  hos  en  enhetligt  centraliserad  organism  än 
hos  organismer  med  mera  decentraliserad  anordning.  Där 
sammanhanget  på  antydt  sätt  är  mera  genomgående  behärskadt, 
där  framträder  ock  den  organiska  själfvärksamheten  i  sin 
högsta  form. 

I  begreppet  om  en  lefvande  varelses  organiska  bestämd- 
het och  organi.sation  möter  följaktligen  ett  nytt  empiriskt  na- 
turbegrepp af  rikt  innehåll.  Dess  grundbestämning  utgöres  af 
begreppet  om  den  specifika  anordning,  delarna  hos  ett  lef- 
vande naturföremål  konstituera  därigenom  att  de  utgöra  fun- 
gerande organ,  hvilka  mer  eller  mindre  direkt  tjäna  och  ingå 
under  en  mer  eller  mindre  på  samma  gång  komplicerad  och 
strängt  centraliserad  totalvärksamhet  Såväl  ur  strukturens 
som  ur  funktionell  synpunkt  skiljer  sig  det  lefvande  före- 
målet  genom  sin  organisation  från  det  liflösa  tinget.  Afven 
sammanhanget  är  ett  annat;  det  utgöres  hos  den  organiserade 
varelsen  af  ett  växelvärkningssammanhang  mellan  lägre  eller 
underordnade  och  högre  eller  öfverordnade  organ.  Men  äfven 
inom  sitt  eget  hela  förete  den  organiska  världens  föremål  en 
brokig  skilnad  å  ena  sidan  mellan  mer  eller  mindre  diffe- 
rentierade strukturer  och  funktioner  —  olikheter  som  företrä- 
desvis hänföra  sig  till  organens  antal,  inbördes  heterogenitet 
och  sammansatthet  —  samt  å  andra  sidan  mellan  mer  eller 
mindre  komplicerade,  fasta  och  centraliserade  sammanhangs- 
former.  På  det  sätt,  hvarpå  dessa  former  äro  utvuxna 
hos  det  lefvande  föremålet,  beror  graden  af  organisation. 
Och  alla  dessa  organisationsformer  röja  sedan  hvar  och  en  i 
sin  mån  lifvet  i  dess  oändligt  skiftande  modifikationer  och 
gifva  en  antydan  om  dess  outtömliga  innehåll. 

I  närmaste  samband  med  begreppet  organisation  står  be- 
greppet utveckling,  det  tredje  nya  begrepp,  hvarmed  biologien 
kan  anses  rikta  det  empiriskt-naturvetenskapliga  begreppsyste- 
met.    Detta    begrepp    framträder,  som  anfördt,  inom  biologien 
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i  tvänne  hufvudformer,  af  hvilka  den  ena  må  angifvas  som  det 
ontogenetiska  utvecklingsbegreppet  och  det  andra  som  det 
fylogenetiska.  Det  förra  tillhör  embryologien,  och  med  ut- 
veckling i  ontogenetisk  bemärkelse  förstås  den  öfvergång  från 
lägre  till  högre  existensform,  hvilken  den  individuella  orga- 
nismen, eller  organismen  betraktad  som  ett  särskildt  indi- 
viduum,  företer.  Utgångspunkten  för  denna  utveckling  är  det 
stadium  från  och  med  hvilket  det  organiska  föremålet  blir  be- 
stämbart som  en  individuelt  lefvande  varelse.  Nämda  utgångs- 
punkt återför  sig  i  sin  ordning  till  fortplantningsprocessen, 
hvarigenom  på  ett  eller  annat  sätt  en  utvecklingsbar  cell  gö- 
res  till  bärare  af  ett  nytt  och  själfständigt  lif.  Så  är,  för  att 
anföra  ett  exempel  från  de  fanerogama  växterna,  fröet  eller 
det  befruktade  fröämnet  —  exaktare  en  befruktad  grodd- 
cell,  befinnande  sig  i  fröämnet,  —  utvecklingens  utgångs- 
punkt; bland  djuren  bildas  denna  af  det  befruktade  ägget 
Själfva  utvecklingen  är  nu  inbegreppet  af  de  förändringar, 
hvarigenom  den  organiska  individens  tillvaro  i  successivt  lägre 
och  högre  tillvarelseformer  konstitueras.  Med  utveckling  i 
fylogenetisk  bemärkelse,  ett  begrepp,  hvilket  är  den  allmänna 
biologiska  utvecklingslärans  fundamentalbestämning,  förstås 
däremot  den  organiska  världens  i  dess  helhet  successiva  till- 
varo i  eller  fortgång  från  och  till  lägre,  respektive  högre  for- 
mer. Dessa  former  utgöras  här  af  de  s.  k.  organiska  arterna 
eller  de  grupper  af  individuella  organiska  varelser,  som  genom 
individemas  likhet  i  alla  väsentliga  afseenden  sammansluta  sig  till 
och  begränsa  sig  såsom  mer  eller  mindre  exemplarrika  totali- 
teter  för  sig.  Den  yttersta  utgångspunkten  för  denna  utveck- 
ling sammanfaller  med  det  organiska  lifvets  ursprungliga  be- 
gynnelse, denna  må  nu  hafva  utgjorts  af  en  eller  flere  sär- 
skilda uralstringar;  och  själfva  den  fylogenetiska  utvecklingen 
är  den  organiska  världens  successiva  framträdande  i  artgrup- 
per, hvilka  på  ett  eller  annat  sätt,  vare  sig  monofyletiskt  eller 
polyfyletiskt,*  stå  i  samband  med  h varandra  och  sinsemellan 
förete  ett  förhållande  af  lägre  och  högre  artformer. 


»  Se  därom  Hamann,  EntA^ickluugslehre  und  Darwinismus,  1S92,  s.  83. 
Jfr  ang.   »organismernas  stamträd^,    Verivorn^  a.  st.,  s.  320. 

Göteb,  Jiögsk,  Arsskr.    VII:  3.  ii 
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Såväl    deii    ontogenetiska   som  den  fylogenetiska  utveck- 
lingen   framstår    som    en  form  af  den  allmänna  förändringen  i 
naturen.    I' tveckling  innebär  följaktligen  ett  kausalitetsbestämdt 
och  lagbundet  sammanhang  mellan  vissa  led  i  ett  förlopp  eller 
skeende    och    utgör    så    bestämd   en  process.     Angifna  bestäm- 
ningar  äro    gemensamma    för    all  organisk  »evolution».     Sub- 
jekten   för  de  båda  omnämda  utvecklingsformerna  äro  emeller- 
tid   olika.     Det    transformationsförhållande,   utvecklingen  inne- 
bär   ur    ontogenetisk    synpunkt    utgör    ett    genetiskt  samband 
mellan  successivt  framträdande  lägre  och  högre  stadier  hos  en 
särskild  organism.     Den  individuella  organismen  är  följaktligen 
den    ontogenetiska    utvecklingens    bärare.     Vid    den    fylogene- 
tiska   utvecklingen    äro  däremot  de  grupper  af  organiska  indi- 
vider, hvilka  sammanfattas  imder  begreppet  art,  utvecklingens 
egentliga    bärare;    men    i    och    genom   dessa  arters  utveckling 
kommer    ock    den    organiska   världen  som  ett  helt  till  utveck- 
ling,   hvarför  hela  denna  värld  jämväl  kan  sägas  våra  utveck- 
lingens bärare.     Ur  fylogenetisk  synpunkt  innebär  följaktligen 
utvecklingen   ett  genetiskt  bestämdt  transformationsförhållande 
mellan   led  i  en  process,  hvilka  utgöras  af  variabla  grupper  af 
individuella  organismer  och  som  jämförda  med  hvarandra  förete 
en    följd    af  lägre  och  högre  lifsformer.     Förhållandet  angifves 
inom   den  allmänna  biologiska  utvecklingsläran  med  en  mängd 
benämningar:    descendens    o.    s.    v.     Såväl    den    ontogenetiska 
som    den    fylogenetiska    utvecklingen    innebär   följaktligen    ett 
genetiskt    sammanhang    mellan   led  eller  stadier  i  ett  skeende,, 
genom    hvilket    en   transformation  kommer  till  stånd,  som  har 
formen  af  en  fortgång  från  det  lägre  till  det  högre.     Just  denna 
graduelt     stigande     fortgång    från     lägre     till     högre    former 
är    det    specifika    för    själfva    utvecklingen  i  förevarande  orga- 
niska   transformationsprocesser.      Öfvergången    från    lägre    till 
högre    tillvaro    är    följaktligen    det,    som    skiljer    utvecklingen 
från  andra  slag  af  förändring. 

Hvad  förstår  emellertid  biologien  med  lägre  och  högre 
i  fråga  om  den  organiska  utvecklingen?  Denna  fråga  är  af 
väsentlig  vigt  för  utvecklingsbegreppet;  utan  ett  afgjordt  svar  på 
densamma,  saknas  det  mått,  som  är  oundgängligt  för  att  öfver- 
hufvud  kunna  betrakta  en  förändring  som  en  utveckling,  mäta 
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utvecklingsgradernas  höjd  samt  bestämma  olika  organismer  och 
arter  såsom  mer  eller  mindre  högt-,  respektive  lågtstående  på 
utvecklingsskalau.  Biologiens  otvetydiga  svar  är,  att  organi- 
sationens fortskridning  och  genorafördhet  hos  de  lefvande  va- 
relserna bilda  måttet  på  deras  utveckling.  Utveckling  blir  då 
i  gninden  öfvergång  från  lägre  till  högre  organisation;  ett 
individuelt  lefvande  föremål  och  en  art  utveckla  sig,  om 
och  i  samma  mån  de  realisera  sin  organiska  bestämdhet  eller 
sin  organisation.  Och  hvad  organisationens  fortskridning  och 
allt  fullare  realisation  innebära  är  förut  angifvet.  Organisa- 
tionens utbildning  innebär  närmast  en  fortgång  i  alla  de 
riktningar,  hvilka  hufvudmomenten  i  organisationsvärksam- 
heten  kunna  anses  representera.  Dessa  hufvudmoment  äro, 
allmänt  uttryckt,  tvänne:  differentiation  och  centralisation.  I 
samma  mån  strukturer  och  funktioner  äro  i.)  mångfaldigt,  hetero- 
gent och  komplext  utbildade  och  2.)  samtidigt  därmed  den  to- 
tala lifsvärksamhetens  spridda  funktionscentra  äro  organiskt  sam- 
manförda och  förbundna  till  enhet  eller,  med  ett  ord,  centraliserade, 
står  alltså  organismen  högt.  Organisationens  grad  af  genomförd- 
het bestämmer  följaktligen  organismens  höjd  på  utvecklings- 
skalan, och  utveckling  innebär  i  enlighet  härmed  en  individuelt 
lefvande  varelses  eller  en  arts  öfvergång  från  lägre  till  högre  grad 
af  organisation  eller  organisk  utbildning.  Så  uppfattad  är  ut- 
vecklingens förhållande  till  organismen  lätt  att  inse.  I  dennas 
totala  lif  bildar  utvecklingen  ett  moment  eller  en  sida.  Liksom 
lifvet  är  organismen  ur  värksamhetens,  och  organisationen  det 
lefvande  föremålet  ur  den  inre  anordningens  synpunkt,  är  ut- 
vecklingen organismen  ur  den  genetiskt  fortskridande  organi- 
seringens synpunkt.  Då  utvecklingen  således  återför  sig  till  det 
lefvande  föremålets  organisation  kan  den  närmare  analyseras 
ur  de  hufvudsynpunkter  denna  erbjuder.  Hvilka  dessa  syn- 
punkter äro  har  i  det  föregående  angifvits.  Allt  efter  det 
biologiska  betraktelsesätt,  som  användes,  framstår  då  ut- 
vecklingens empiriska  väsen  i  olika  belysning.  För  den  rent 
mekaniska  biologien  blir  utvecklingen  ytterst  en  form  för  mas- 
sors, molekylers  och  atomers  successiva  anjordning  i  en  orga- 
nism enligt  de  allmänna  mekanisk-fysikalisk-kemiska  naturla- 
garna;   för    det   biologiska    betraktelsesätt  däremot,  som  anser. 
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att  angifna  lagar  icke  ensamma  förmå  förklara  utvecklingen, 
framställer  sig  denna  såsom  något  mer  eller  mindre  modifieradt 
annat  Det,  hvilket  utvecklar  sig,  är  emellertid  —  betraktelsen 
må  anställas  från  hvilken  ståndpunkt  som  hälst  —  ytterst  de  in- 
dividuella organismerna  och,  medelbart  genom  dessa,  arter,  släg- 
ten  och  öfriga  mera  omfattande  grupper  ända  upp  till  den 
organiska  världen  i  dess  helhet.  Och  med  organismernas 
individuella  och  gruppvisa  utveckling  höjer  och  vidgar  sig 
ock  lifvet  till  allt  högre  och  rikare  realitet.  Det  specifikt  bio- 
logiska uttrycket  för  denna  lifvets  utveckling  är  den  organiska 
värksamhetens  försiggång  i  funktioner,  som  på  samma  gång 
röja  fortskriden  arbetsfördelning  och  organiskt  centraliserad  to- 
tal värksamhet.* 

Sist  påpekade  värksamhet  —  hos  organismer  med  hög  ut- 
veckling —  har  formen  af  sjålfvärksamhet  Detta  begrepp  må 
här  upptagas  såsom  det  fjärde  nya  begrepp,  hvarmed  biologien 
riktar  den  empiriska  naturuppfattningen.  Då  den  organiska 
själfvärksamheten  är  en  yttring  af  det  organiska  lifvet,  är 
angifna  värksamhet  en  lifsvärksamhet  och  lifvet  följaktligen 
i  något  afseende  själfvärksamhet  Frågan  blir  nu,  hvad  den  or- 
ganiska själfvärksamheten  i  öfrigt  innebär.  Det  svar,  hvarmed 
biologien  brukar  möta  denna  fråga  —  »själfvärksamhet  är  för- 
måga af  frivillig  rörelse»  —  torde  få  anses  vara  skäligen  olyck- 
ligt formqleradt.  Icke  tillåter  den  moderna  mekaniska  biolo- 
gien att  en  vilja  sättes  som  motor  för  organismens  värksam- 
hetsyttringar;  och  föga  adekvat  är  ock  termen  förmåga,  hvil- 
ken just  är  uttrycket  för  en  medveten  och  till  och  med  fri  prin- 
cips värksamhetssätt  Men  själfvärksamhet  i  sist  angifna  me- 
ning är  ett  med  den  empiriska  naturuppfattningen  oförenligt 
begrepp.     Enligt    denna    är    all  värksamhet  en  enligt  mekani- 


I  Såsom  ett  moment  i  utvecklingen  kan  ändarna  Isen! i^hr  ten  betraktas 
eUer,  exaktare  uttryckt,  ändamålsenligheten  är  utvecklingen,  uppfattad  ur  en 
viss  synpunkt,  nämligen  för  såvidt  som  organismen  i  och  genom  utvecklin- 
gen erhåller  det  system  af  organ,  hvarigenom  dess  vitalitet  befordras.  Ända- 
målsenligt blir  då  allt,  som  tjänar  till  lifvets  allt  högre  aktualisering.  Hvad, 
som  bestämmer  denna  höjd,  är  of  van  angifvet.  En  annan  fråga  är,  huru 
ändamålsenligheten  själf  utbildas,  en  fråga,  som  det  tillhör  den  speciella  ut- 
vecklingsläran att  utreda. 
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kens  lagar  försiggående  process.  Äfven  den  organiska  själf- 
värksamhet,  hvarom  den  empiriska  biologien  talar,  måste  un- 
der sådana  förhållanden  blifva  en  form  af  mekanisk  värksamhet. 
Såsom  sådan  är  den  då  ingen  strängt  egentlig  själf värksamhet, 
utan  en  maskerad  mekanisk  värksamhet  af  en  viss  specifik  ka- 
raktär. Och  denna  själf  värksamhet  är  ingenting  annat  än  värk- 
samheten  hos  en  organism,  betraktad  ur  den  synpunkten,  att 
organismen  i  något  afseende  utgör  en  varelse,  som  äger  grunden 
till  sina  värksam  hetsyttringar  inom  sitt  eget  hela.  En  orga- 
nism behöfver  icke  undantagslöst  eller  i  hvarje  moment  af  sitt 
lif  en  yttre  (extraorganisk)  orsak  för  att  inleda  och  värkställa 
rörelser.  Inom  sin  egen  sfär  äger  den,  åtminstone  momen- 
tant, tillräckliga  grunder  till  värksamhet.  Och  denna  värksam- 
het hos  organismen,  hvarigenom  det  lefvande  föremålet  själft,  i 
och  genom  sin  egen  bestämdhet  och  oberoende  af  extraorganiska 
orsaker,  är  värksamhetens  grund,  bildar  just  den  organiska  själf- 
värksamheten.  Ehuru  densamma  af  den  empiriska  biologien  yt- 
terst måste  betraktas  som  en  mekaniskt  bestämd  värksamhet, 
är  det  själfvärksamhetsbegrepp,  denna  biologi  föranledes  eta- 
blera, dock  sådant,  att  det  här  bör  fixeras,  då  det  leder  till 
tanken  om  ett  nytt,  om  ock  strängt  taget  icke  naturvetenskap- 
ligt begrepp,  begreppet  om  en  värkligt  själfbestämd,  d.  v.  s.  en 
exklusivt  genom  värksamhetssubjektets  fria  makt  kauserad 
värksamhet,  eller  en  själfvärksamhet  i  egentlig  bemärkelse.  Äf- 
ven denna  värksamhetsform  kan  anses  vara  förebildad  inom  or- 
ganismernas värld,  ehuru  den  visserligen  ej  är  att  anträffa  inom 
det  yttre,  utan  —  om  den  nu  värkligen  existerar  —  inom  det 
hire  lifvets  sfär. 

Med  fixerandet  af  detta  inre  lif  öfvervisar  den  empiriska  bio- 
logien till  en  ny  och  från  naturen  artskild  värklighet,  det  psykiska 
Hfvet  Närmast  framträder  detta  i  medvetandets  faktum.  Äfven 
om  medvetandet  ej  egentligen  kan  anses  vara  en  värklighet,  hvil- 
ken  faller  inom  det  biologiska  begreppssystemets  sfär,  är  det 
dock  obestridligt,  att  det  ur  empirisk  synpunkt  framträder  såsom 
en  bestämning  hos  de  föremål,  hvilka  äro  objekt  för  den  biologi- 
ska vetenskapen.  Närmast  är  medvetandet  visserligen  gifvet 
för  människan  genom  omedelbar  introspektiv  uppfattning.  Men 
i  den    meningen    kan    dock  medvetandet  sägas  vara  icke  blott 
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ett  psykologiskt,  utan  ock  ett  biologiskt  begrepp,  att  det  möter 
jämväl  inom  sistnämda  vetenskap. >  Medvetandet  skiljer  sig 
emellertid  från  alla  andra  foremål  inom  naturvetenskapen  på 
ett  sätt  som  gor,  att  det  icke  kan  betraktas  såsom  ett  natur- 
foremål  och  därför  ej  häller  som  objekt  för  naturvetenskapen. 
Med  fixerandet  af  medvetandets  värklighet  leder  därför  denna 
vetenskap  utöfver  sig  själf,  men  så  intimt  sammanhänga  dock 
yttre-organiskt  och  inre-psykiskt  lif,  att  biologi  och  psy- 
kologi måste  inspela  på  hvarandras  områden  och  gifva  upphof 
till    en    mängd    fysio-psykiska,  resp.  psyko-fysiska    problem.  — 

C.)  Med  fysiologisk  psykologi  hafva  vi  dock  ej  att  nu 
sysselsätta  oss.  Däremot  har  en  jämförelse  mellan  den  yttre  och 
inre  värkligheten  här  sin  plats,  enär  en  sådan  är  ägnad  att 
framhäfva  dessa  motsatsers  egendomligheter. 

Det  må  härvid  antagas,  att  den  yttre  värkligheten  är  just 
sådan,  som  den  uppfattas  af  den  empiriska  naturvetenskapen. 
Denna  värklighets  grundbestämningar  innehållas  då  i  de  begrepp, 
hvilka  i  det  föregående  exponerats.  Det  egendomliga  för  den 
empiriska  naturuppfattningen  är  att  den  fattar  naturen  som  ett 
strängt  mekaniskt  helt,  sammansatt  af  kroppar  och  inbegripet 
i  rörelser,  framträdande  i  allahanda  former  och  bestämda  af  vissa 
lagar.  Något  närmare  angifvet  utgör  naturen  såsom  ett  sådant 
mekaniskt  helt  ett  diskret  system  eller  ett  diskontinuum  af  före- 
mål (massystem,  massor,  molekyler,  atomer),  intagande  vissa  sig 
förändrande  lägen,  genom  dessa  lägeändringar  eller  rörelser, 
livarvid  krafter  af  en  eller  annan  art  äro  i  värksamhet  såsom 
rörelseorsaker  och  vid  hvilka  ett  mekaniskt  arbete  utföres,  be- 
stämbart jämväl  som  ett  energisystem;  genom  ang^fna  kraft- 
och  energibestämda  lägeändringar  äger  natureti  ock  ett  sam- 
manhang af  mekanisk  kausalitet,  inclusive  lagbundenhet.  Med 
denna  karaktäristik  äro  i  själfva  värket  de  förut  fixerade  och 
analyserade  naturvetenskapliga  grundbegreppen  antydniugsvis 
resumerade.  Naturuppfattningen  kan  nu  uppenbarligen  vidare 
utföras  ur  en  hvar  af  de  synpunkter  antydda  begrepp  kunna 
tänkas    innehålla.     Här  är  emellertid  ett  dylikt    utförande  onö- 

I  Angående  medvetandets  empiriskt  gifna  utsträckning  nedåt  inom  den 
organiska  världen,  se  Wundt^  Grundziige  der  pbysiologiscfaen  Psychologie, 
4:e  Aufl.,  Bd  i,  s.  ii  o.  f. 
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digt;  endast  vissa  hufvudpunkter  behöfva  påpekas  for  den  jäm- 
förelses skull,  h vartill  motsatsen  mellan  den  yttre  värkligheten 
och  det  psykiska  lifvet  uppfordrar. 

Först  då  naturens  grundegenskap  att  vara  en  genomgå- 
ende yttre  värklighet.  Närmast  framträder  denna  yttrehet  i 
naturföremålets  utsträckning  i  rummets  tre  dimensioner,  hvari- 
geiiom  det  sammas  olika  delar  komma  att  falla  utom  hvaran- 
dra.  Då  rumsbestämdheten  är  en  väsentlig  bestämning  hos 
materien,  måste  rummet  vara  en  genomgående  form  för  denna. 
Ingen  materiell  värklighet  kan  då  anses  vara  utan  rumsbestämd- 
het. Man  må  betrakta  ett  naturföremål  ur  hvilken  synpunkt 
som  hälst,  alltid  blir  det  bestämbart  som  utgångspunkt  för  ett 
treaxligt  koordinatsystem,  hvilken  omständighet  just  uppenba- 
rar dess  genomgående  rum  bestämdhet.  Vidare  röjer  naturen 
sin*  karaktär  af  yttre  värklighet  därigenom,  att  de  många  krop- 
parna äfven  om  de  betraktas  i  sina  inbördes  förhållanden  falla 
utom  hvarandra.  Naturföremålens  yttre  bestämdhet  framträder 
slutligen  i  allehanda  öfriga  förhållanden,  t.  ex.  i  deras  rörelser, 
hvilka  försiggå  i  kraft  af  yttre  orsaker,  och  deras  tyngd,  som 
konstitueras  genom  den  ömsesidiga  yttre  attraktionen  krop- 
parna emellan.  En  fortsatt  analys  skulle  kunna  uppvisa,  att 
naturföremålen  äfven  i  andra  afseenden  konstituera  en  den  yttre 
värklighetens  värld;  här  hafva  vi  emellertid  endast  intresse  att 
påpeka  den  allmänna  sanningen  däraf. 

Uttrycker  framhållna  yttrehet  en  art  omfångsförhållande, 
kan  följande  omständighet  anses  innebära  ett  innehållsförhål' 
lande.  Intet  naturföremål,  t.  ex.  kroppen  A,  förhåller  sig  så 
till  ett  annat,  6,  att  B  kan  sägas  äga  A  som  ett  innehåll,  hvil- 
ket  tillhör  och  ingår  i  B:s  värklighet.  Naturföremålen  existera 
visserligen  jämte  och  vid  sidan  af  hvarandra  samt  äro  för- 
bundna genom  ett  komplext  kausulsammanhang,  men  intet 
naturföremål  ingår  hos  ett  annat  så,  att  det  är  just  detta  se- 
nare ur  en  viss  synpunkt  betraktadt.  Sammanhanget  mellan 
kropparna  är  alltid  ett  sammanhang  mellan  yttre  och  hvar- 
andra uteslutande  led,  aldrig  ett  inre  sammanhang  mellan  i 
hvarandra  varande  led  hos  ett  och  samma  hela  —  såsom  för- 
hållandet är  mellan  medvetandet  och  dess  innehåll. 

Fixerar    man   naturföremålet    närmare,  visar  sig  detta  vi- 
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dåre  äga  sina  egenskaper  på  ett  egendomligt  sätt  Detta 
består  däri,  att  naturföremålet  saknar  bestämbart  väsen.  Att 
denna  sanning  gäller  om  alla  sammansatta  kroppar  är  tydligt. 
Men  ej  häller  hos  atomen,  naturvetenskapens  förkroppsligade 
substansbegrepp,  är  det  väsen  eller  det  reela  subjekt,  h  vilket  äger 
och  uppbär  bestämningarna,  att  anträffa.  Att  naturvetenskapen 
dock  tänker  sig  något  substrat,  hos  hvilket  utsträckningen  är  ut- 
sträckning, rörelsen  rörelse  etc,  —  att  den  med  andra  ord  bringar 
substanskategorien  till  objektiv  användning  —  är  otvifvelaktigt. 
Detta  framgår  bland  annat  af  den  stående  reflektionen,  att  man 
icke  vet  hvad  materien  är,  att  dennas  inre  är  obekant  Ja,  ovetbart 
med  flere  dylika  uttryck.  Visst  är  ock,  att  utsträckningen,  oge- 
nomträngligheten,  trögheten,  rörelsen,  kraften,  energien  och  of- 
riga  bestämningar  hos  atomen  icke  kunna  konstituera  en  sub- 
stantiell enhet.  I  själfva  värket  förhåller  det  sig  så,  att  dessa 
bestämningars  inbegrepp  utgör  atomen,  hvilken  då  i  grunden 
ingenting  annat  blir  än  en  enhet  af  formalbestämningar  eller 
en  formell  enhet  Hvad  den  värklighet  skulle  vara,  hos  hvil- 
ken atomens  bestämningar  inginge  som  ett  innehåll,  torde  ock 
alltjämt  förblifva  en  omöjlighet  att  afgöra,  då  denna  värklighet 
ej  kan  vara  någon  form  af  medvetande.  Medvetandet  och  dess 
innehåll  —  medvetande  taget  i  vidaste  bemärkelse  —  är  den  enda 
reela  enhet,  som  den  mänskliga  kunskapsförmågan  känner,  men 
att  den  empiriskt  fattade  atomen  ej  kan  konstituera  tt\,jag  ligger  i 
öppen  dag.  Den  egendomlighet,  som  kännetecknar  sättet  för 
egenskapernas  sammanhang  hos  ett  naturföremål,  består  följ- 
aktligen däri,  att  detta  föremål  konstituerar  en  blott  formell  en- 
het —  »Die  Materie,  säger  Kant,  ist  substantia  phsenomenon. 
Was  ihr  innerlich  zukomme  suche  ich  in  allén  Theilen  des 
Raumes,  den  sie  einnimmt,  und  in  allén  Wirkungen,  die  sie 
ausiibt  und  die  freilich  nur  Er.scheinungen  äusserer  Sinne  sein 
können.  Ich  habe  also  zwar  nichts  schlechthin  sondern  lauter 
comparativ  Innerliches,  das  selber  wiederum  aus  äusseren  Ver- 
hältnissen  besteht.  Allein  das  schlechthin,  dem  reinen  Ver- 
stande  nach  Innerliche  der  Materie,  ist  aucli  eine  blosse  Grille; 
denn  diese  ist  iiberall  kein  (xegenstand  fur  den  reinen  Verstand, 
das  transscendentale  Object  aber,  welches  der  Grund  dieser  Er- 
scheinung    sein    mag,    die    wir  Materie  nennen,  ist  eiu  biosses 
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Etwas,  wovon  wir  nicht  einmal  verstehen  wiirden,  was  es  sei^ 
wenn    es    uns   auch  jemand  sägen  könnte».^ 

Det  sätt,  \ivzx^2i  förändringarna  framträda  i  naturen,  är  ock 
något  för  denna  specifikt.  All  förändring  är  nämligen  här  läge- 
forändring  eller  rörelse.  Gemensamt  om  alla  kroppar  och  om  all 
rörelse  gäller  bl.  a.  den  s.  k.  tröghetslagen.  Denna  utsäger,  nega- 
tive, att  en  kropp  ej  af  sig  själf  kan  förändra  sitt  tillstånd  af  rö- 
relse eller  hvila  och,  positive,  att  hvarje  kropp,  som  ej  påvärkas 
af  någon  utanför  varande  eller  yttre  kraft,  bibehåller  sitt  tillstånd 

—  af  vare  sig  rörelse  eller  hvila  —  oförändradt  Ingen  af  de  la- 
gar, hvilka  äro  karaktäristiska  för  naturvetenskapen,  torde  mera 
prägnant  än  denna  karaktärisera  den  empiriska  naturuppfatt- 
ningen. Genom  den  samma  är  uttaladt,  att  naturen  utgör  en  enda 
stor  rörelsemekanism  och  att  all  naturvetenskap  åtminstone  ur 
någon  synpunkt  är  mekanik.  Vill  man  negativt  uttrycka  detta 
specifika  för  den  empiriska  naturuppfattningen,  kan  man  fram- 
häfva,  att  begreppet  själfvärksamhet  i  egentlig  bemärkelse  är 
utmönstradt  från  nämda  uppfattning. 

Utmärkande    för   naturen  är  vidare  den  konstans,  hvilken 

—  trots  att  naturen  är  inbegripen  i  en  ideligen  försiggående 
rörelseprocess  —  innebor  i  den  samma.  Världsinnehållet,  de 
många  kropparna,  kan  aldrig  rent  af  förintas;  på  samma  sätt 
förhåller  det  sig  med  den  energi,  hvilken  utgör  dessa  kroppars 
vigtigaste  dynamiska  egenskap.  De  gifna  kropparna  kunna  ju 
visserligen  uppdelas  i  allt  mindre  delar,  men  därvid  försvinner 
ingen  enda  partikel,  utan  den  öfvergår  blott  i  något  annat  sam- 
manhang såsom  beståndsdel  af  detta.  Materien  är  för  såvidt 
oförstörbar,  en  sanning,  hvilken  kommer  till  uttryck  i  satsen 
om  materiens  kvantitativa  konstans.  Denna  konstans  kunde 
tänkas  återförd  till  flere  olika  mått  Det,  som  faktiskt  blir  an- 
vändt  vid  uppställandet  af  den  anförda  konstanssatsen,  är  mate- 
riens vigtsmått,  hvarför  materiens  konstans  egentligen  uttryc- 
ker den  genom  vigt  mätta  massans  konstans.  Äfven  den  fy- 
siska energien  utmärker  sig  för  en  motsvarande  konstans,  fram- 
gående företrädesvis  ur  det  sakförhållandet,  att  vid  alla  energi- 
förändringar en  omsättning  äger  rum  enligt  ekvivalenta  mått. 

'  Kritik  der  reinen  Vernunft  (ed.  Erdmann,  1878)  s.  241. 
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Den  i  materien  inneboende  energien  är  därför  visserligen  med 
hänsyn  till  sin  ändliga  anhopning  variabel  in  indefinitum,  i  det 
en  kropp  alltefter  sin  rörelse  och  sitt  läge  äger  mer  eller  min- 
dre energi,  men  i  sin  helhet  antages  dock  universum  represen- 
tera ett  energiförråd,  hvilket  alltid  innehåller  samma  kvantitet 
—  en  konstans,  som  däremot  icke  kan  utsägas  om  den  psy- 
kiska energien. 

I  samband  härmed  står  slutligen  naturens  egenskap  att 
afgränsa  sig  som  ett  i  förhållande  till  all  annan  värklighet  kausalt 
oberoende  sammanhang  —  grundtanken  i  hvad  Wundt  kallar 
T^das  Princip  der  geschbssenen  Naturcausalität,^^  Denna  sats 
gör  front  mot  transnaturalismen  så  till  vida  som  den  hvilar  på 
förutsättningen,  att  naturen  kan  bilda  en  inom  sig  själftill- 
räcklig  ordning.  Särskildt  riktar  den  sig  mot  den  psykologiska 
teori,  hvilken  antager  en  växelvärkan  mellan  den  form  af 
materiell  värklighet,  som  framträder  i  den  organiska  kroppen, 
samt  själslifvet  Med  den  samma  blir  å  andra  sidan  utsagdt,  att 
själslifvet  icke  kan  förklaras  ur  rena  naturprinciper  eller  på  exklu- 
sivt materialistiskt  sätt.  Mellan  naturen  och  själslifvet  fram- 
ställer sig  imder  sådana  förhållanden  närmast  en  dualism,  som 
det  tillkommer  den  psykofysiska  spekulationen  att  närmare  tyda. 

Inom  de  olika  naturvetenskapliga  disciplinerna  —  inom 
mekaniken,  de  fysikaliska  specialvetenskaperna,  kemien,  biolo- 
gien, astronomien  och  geofysiken  —  söker  den  empiriska  natur- 
forskningen i  detalj  genomföra  den  uppfattning,  hvars  allmän- 
naste drag  härmed  antydts  och  hvars  grundbegrepp  äro  be- 
greppen kropp,  rörelse,  tid,  diskretion,  kraft,  energi  samt  me- 
kaniskt kausalitetsbestämd  värksamhet  och  lagbundenhet.  Lyc- 
kas det  nu  ock  att  genomföra  denna  naturbetraktelse  i  dess 
exklusivitet  inom  hela  det  område,  hvilket  är  naturvetenskapens 
kunskapsföremål?  Härpå  torde  kunna  svaras,  att  det  lyckas  i 
en  oväntadt  stor  utsträckning,  men  att  det  dock  finnes  ett  om- 
råde, där  naturbegreppens  system  väl  icke  spränges,  men  dock 
fordrar  ett  komplement.  Detta  är  just  på  biologens  område. 
Det  är  uppenbarligen  den  empiriska  biologiens  ideal  att  få  alla 
det  organiska  lifvets  företeelser    återförda  till  de  allmänna  me- 

'  Jfr  s.  115. 
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kanisk-fysikalisk-kemiska  principenia.  Nekas  kan  ej  häller, 
att  biologien  i  antydda  hänseende  kan  yfvas  öfver  storartad 
framgång.  Men  då  de  organiska  yttringar  framställa  sig  till 
utredning,  hvilka  röja  närvaron  af  den  värklighet,  som  är  psy- 
kologiens kunskapsföreniål  eller  den  psykiska,  då  forslår  ej  det 
naturvetenskapliga  betraktelsesättet  Att  denna  realitet  —  för- 
nimmandet, kännandet,  viljandet  —  icke  kan  förklaras  ur 
den  exklusivt  naturvetenskapligt  uppfattade  värkligheten,  därom 
råder  väl  numera  endast  en  mening.  Men  just  därigenom  blir 
forhållandet  mellan  det  fysiska  och  det  psykiska  ett  desto 
mera  tillspetsadt  problem,  ty  på  samma  gång  naturvetenskapen 
inom  biologien  kommer  till  en  art  genombrott  och  leder  utöf- 
ver  sig  själf,  modifierar  den  dock  ej  sina  principer,  utan  bibe- 
håller oförändradt  det  mekaniska  begreppssystem,  som  utgör 
naturvetenskapens  fundament.  Då  således  problemet  om  för- 
hållandet mellan  fysisk  och  psykisk  värklighet  icke  allenast 
ställer  sig  inom  naturvetenskapens  (biologiens)  ^%<^n  sfär,  utan 
jämväl  är  sådant,  att  det  leder  utöfver  denna  och  därtill  kan 
komma  att  fordra  en  modifiering  af  den  empiriska  naturupp- 
fattningen, så  måste  äfven  från  naturvetenskaplig  utgångspunkt 
förhållandet  mellan  det  fysiska  och  det  psykiska  vara  ett  pro- 
blem af  betydelsefull  innebörd. 

Den  psykiska  realiteten  är  ett  faktum,  som  framträder 
i  afgjord  motsats  till  naturens  värklighet.  Den  utgör,  i  olikhet  med 
molekylemas  och  atomernas  värld,  ett  sakförhållande  af  den  obe- 
stridlighet, att  hvaije  försök  att  betvifla  det  samma  är  en  omöj- 
Hghet  Dess  faktiskhet  framträder  i  det  omedelbart  uppfattliga 
medvetandet,  resp.  i  de  in  concreto  så  oändligt  skiftande  data, 
hvilka  psykologien  klassificerat  i  de  tränne  hufvudgrupperna 
förnimmelser,  känslor  och  viljeyttringar.  Analyseras  nu  dessa 
data  ledes  man  såsom  det  synes  ovilkorligen  till  den  åsigten 
om  själslifvet,  att  detta  hänför  sig  till  och  inbegriper  ett  reelt 
enhetligt  subjekt. '  Dock  är  att  framhålla  att  jämte  denna  psy- 
kologiska grunduppfattning,  hvilken  må  kallas  den  apperccp- 
twnspsykologiska,  äfven  en  motsatt,  den  associationspsykologiska, 
existerar,  hvilken  icke  vill  veta  om  något  reelt  subjekt  lig- 
gande grund  för  de  »psykiska  fenomenen». 

»  Jfr   förfis  afhandling  Vid  studiet  af  Wundts  psykologi,    1896.  kap.  6. 
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Jämföras  då  själslifvet  eller  medvetandet,  fattadt  i  vidaste 
bemärkelse,  inclusive  dess  augifna  innehåll,  samt  den  värklig- 
het,  naturen  konstituerar,  så  framställer  sig  redan  vid  första  efter- 
tänkande deras  genomgående  olikhet  Negative  uttryckt  kan  med- 
vetandet säges  sakna  flere  af  de  egenskaper,  som  tillkomma 
den  kroppsliga  värkligheten,  och  positive  uppfattadt,  äger  medve- 
tandet vissa  bestämningar  utan  motstycke  inom  tingens  värld. 

i)  Naturföremålet  är  en  sinligt  förnimbar,  materiell  värk- 
lighet,  hvars  specifika  grundegenskaper  äro  utsträckning  och 
mekanisk  bestämdhet;  det  psykiska  subjektet  är  en  endast  på 
introspektivt  sätt  uppfattlig,  immateriell  värklighet,  hvars  grund- 
bestämningar äro  andlighet  och  organisk  enhetlighet.  Till  sin 
art  är  denna  värklighet  närmast  ett  medvetande,  hvilket  ome- 
delbart uppfattar  det  innehåll,  som  utgöres  af  förnimmelserna; 
det  uppfattar  ock  ett  simultant  och  successivt  inbegrepp  af 
känslor  och  viljeyttringar,  hvilka  tillsammans  med  förnimmel- 
serna konstituera  ett  innehåll  i  »jaget»,  hvilket  senare  just  utgör 
detta  innehålls  enhetliga  subjekt  och  realgrund.  Ingen  af  nu  be- 
rörda bestämningar  kunna  anses  tillkomma  ett  naturföremål. 
Detta  saknar,  betraktadt  med  hänsyn  till  sin  specifika  natur- 
bestämdhet, medvetande;  hvarken  dess  utsträckning,  dess  tyngd, 
dess  tröghet  eller  någon  annan  af  dess  mekaniska  bestämnin- 
gar kan  konstituera  medvetande  eller  medvetenhetsinnehåll,  och 
hvad  naturföremålet  i  och  för  sig  är,  dess  »väsen»  och  egenart, 
är  omöjligt  att  angifva;  åtminstone  är  dess  realbestämdhet  ännu 
icke  af  någon  naturvetenskap  angifven. 

2)  Trots  denna  naturvetenskapliga  agnosticisni  är  dock 
det  negativa  omdömet  om  naturföremålet  giltigt,  att  detta 
icke  kan  uppfattas  såsom  en  enhet,  hvilken  äger  ett  korrelatet 
innehåll. 

Själslifvet  in  concreto  bildar  däremot  just  ^eine  correlativc 
Thatsache.  Subject  und  Object  be-  und  entstehen  nur  mit 
einander.  Objecte  sind  unmittelbar  nur  bekant  als  Inhalte  eines 
Bewusstseins,  ciii  ohjecta  sunt,  Subjecte  nur  als  Beziehungscent- 
ren,  Schauplatz  öder  Unterlage  von  Vorstellungsinhalten,  quihus 
siibjecta  sunt».'  Samma  sanning  må  uttr>''ckas  genom  ännu 
ett    citat:    »Ein  jeder  weiss  sich  und  hat  sich  als  iudividuelles 

I  Laas. 
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Bewusstsein;  die  Zergliederung  dieses  Gegebeneu  ergiebt  stets 
Bewnsstseinssuöjei^  und  Bewusstseinszusland  als  seine  Z7vei  Mo- 
mente;  das  eine  ist  ohne  das  andere  als  Gegebenes  nicht  denkbar: 
darin    besteht  eben  die  Eigentiimlichkeit  das  Bewusstseins,  die 
wir    uicht   weiter    erklären  können,  sondern  in  ihrer  Thatsäch- 
lichkeit  schlechtweg  hinuehmen  mussen,  uud  es  gilt:  Bewusst- 
seinssubjekt   öder  aber  Bewusstseiuszustand  gestrichen  —  allés 
Bewusstsein  allés  Ichgegebene  gestrichen.»'    Att  ingen  kropp  af 
det  sammansatta  slaget  konstituerar  en  sådan  enhet  är  uppen- 
bart dåraf,  att  en  sådan  saknar  den  kontinuitet,  som  härför  är 
erforderlig;    dess    komponenter    äro  rumsbestämda,  yttre,  utom 
hvarandra  fallande  delar.    Men  ej  häller  en  såsom  enkel  ponerad 
kropp,  en  atom,  kan  antagas  äga  en  dylik  korrelativ  bestämdhet. 
Hos  atomen  finnes  ingen  motsats  mellan  reelt  subjekt  och  acci- 
dentell    mångfald,    utan    denna  bildar  i  sin  naturvetenskapliga 
form    en   alltigenom    indifferent  och  oföränderlig  enhet     Med- 
vetandet  däremot    förhåller    sig   på  annat  sätt.     Om  nämligen 
medvetande  är  gifvet,  är  det  ock  gifvet  som  en  värklighet,  hos 
hvilken  ingår  ett  i  viss  mån  motsatt  innehåll,  som  just  uttrycker 
dess  konkreta  värklighet  och  därför  utgör  ett  väsentligt  moment  i 
medvetandets  hela.     Detta  innehåll,  hvilket  dock  i  grunden  är 
medvetandet  själft  i  vissa  oskiljaktigt  med  det  samma  förbundna 
funktioner,  uttrycker  ock  i  något  afseende  dess  själf  bestämd  het. 
Att  äfven  naturföremålet  äger  någon  själfbestämdhet  måste  an- 
tagas, ty  alldeles  utan  själfbestämdhet  är  ingen  värklighet  tänkbar, 
men  dess  bestämningar  ingå  icke  så  hos  det  samma,  att  natur- 
föremålet   äger    dem    under   formen   af  korrelativa  funktioner. 
Naturföremålens    bestämningar    må    vara    yttre    eller    inre,    i 
hvarje  fall  äro  de  ej  af  den  art,  att  de  utgöra  innehållsmoment 
i    en   dem  liksom  producerande  reel  enhet.     De  yttre  naturbe- 
stämningarna    äro    nämligen  i  grunden   utomhvarandrafallande 
kroppar  i  en  viss  relation ;  de  inre  äro  de  endast  i  abstraktionen 
urskiljbara  sidorna  hos  det  i  sig  indifferenta  och  oföränderliga 
kontinuum,  hvilket  atomen  konstituerar.     Olikheten  mellan  ett 
naturföremål  och  medvetandet,  fixerad  ur  förevarande  synpunkt, 
kan  följaktligen  angifvas  så,  att  det  å  ena  sidan  —  inom  natur- 


»  Rehmke. 
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föremålens  område  —  är  antingen  ett  diskret  utomhvartannat 
eller  ett  indifferrent  kontiniium,  under  det  å  andra  ett  orumligt 
immanensförhållande  af  växlande  funktioner  existerar  hos  ett 
dem  innehållande,  i  någon  mån  produktivt  subjekt 

3).  Naturföremålet  är  vidare  faktiskt  ingenting  annat 
än  ett  inbegrepp  af  /i?rwö/bestämningar.  Ingen  af  de  egen- 
skaper, hvilka  konstituera  det  samma,  kan  sättas  som  ett 
realiter  enhetligt  subjekt,  hos  hvilket  de  ofriga  kunde  tänkas 
ingå  som  ett  innehåll.  Eller  skulle  tilläfventyrs  utsträckningen, 
rörelsen,  trögheten,  kraften  eller  energien  kunna  sättas  såsom 
realgrund  för  ett  innehåll?  Omöjligheten  häraf  framgår,  om 
man  betänker,  att  dessa  begrepp  beteckna  sådana  bestämningar, 
hvilka  för  sin  värklighet  själfva  fordra  en  realgrund.  Men  en 
sådan  är  som  sagdt  omöjlig  att  angifva  hos  naturföremålet. 
Den  enhet,  h vilken  tillkommer  detta,  är  blott  en  formell  sådan, 
under  det  medvetandet  utgör  en  reel  enhet,  hvilken,  kan  anses, 
förmedla  eller  gifva  ett  sådant  sammanhang  åt  sitt  innehåll,  att 
detta  ingår  som  ett  system  af  funktioner  i  ett  och  samma  subjekt 

4).  Detta  innehåll  är  därtill  icke  blott  i  och  för^  utan 
genom  medvetandet.  Medvetandet  är  i  något  afseende  dess  pro- 
duktiva grund.  Det  är  här  visserligen  ej  fråga  om  någon  allt- 
igenom själfbestämd  innehållsproduktion,  men  medvetandet  är 
dock  ett  subjekt,  som  icke  så  att  säga  annorstädes  ifrån  upp- 
tager eller  hämtar  och  med  sig  införlifvar  sina  förnimmelser, 
känslor  och  viljefunktioner,  utan  ur  sig  själft,  låt  vara  på  trans- 
subjektiv  anledning,  förvärkligar  sitt  innehåll.  Detta  är  tydligt 
bland  annat  däraf,  att  antydda  innehåll  ingenting  annat  är 
än  just  medvetandet  själft  i  vissa  funktioner  eller  det  funk- 
tionella medvetandet.  Naturföremålens  värksamhetsyttringar 
falla  däremot  alltigenom  utom  det  värksamma  subjektet,  och 
den  enda  förändring  ett  naturföremål  kan  undergå  är  i  grunden 
af  exklusivt  yttre  karaktär.  Det  kan  förändra  sitt  läge  eller 
rörelsetillstånd,  betraktadt  som  ett  enhetligt  helt  i  förhållande 
till  andra  kroppar,  och  det  kan  förändra  sina  beståndsdelars  lägen, 
resp.  rörelsetillstånd,  betraktadt  ur  denna  inre  synpunkt.  Men 
vid  ingen  af  dessa  förändringar  kan  naturföremålet  bestämmas 
som  en  i  något  hänseende  själfvärksam  princip,  genom  hvilken  en 
inre  rent  förändring  förvärkligas.   Den  enda  förändring  ett  natur- 
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föremål  kan  undergå  reducerar  sig  ytterst  till  former  af  rörelse, 
men  rörelsen  bos  ett  föremål  utgör  icke  en  förändring  genom 
föremålet  själft,  utan  genom  yttre  orsak,  och  den  förändring  i 
föremålets  bestämdhet,  hvilken  dess  rörelse  innebär,  är  af  allt- 
igenom yttre  karaktär.  Liksom  naturföremålet  saknar  en  an- 
gifbar  väsensbestämdhet,  ett  korrelativt  innehåll  och  reel  enhet, 
är  det  äfven  princip  endast  för  yttre  värkningar;  det  saknar  med- 
vetandets egenskap  att  vara  en  i  någon  mån  själfvärksam  och 
produktiv  grund.  Ingen  värksamhetsyttring  hos  naturföremålet 
är  genom  föremålet  själft 

5).  Till  framhäfda  olikheter  mellan  naturens  och  med- 
vetandets värkligheter  kommer  den,  som  framträder  vid  jäm- 
förelse mellan  en  annan  sida  af  naturens  och  medvetandets 
vårksamhet  Dessa  båda  värksamhetsfornier  skilja  sig  näm- 
ligen icke  blott  med  hänsyn  till  värksamhetens  grund, 
utan  ock  med  hänsyn  till  värksamhetens  art.  Såväl  na- 
naturen  som  medvetandet  är  subjekt  för  ett  oupphörligt  ske- 
ende. Det  skeende,  naturen  konstituerar,  är  rörelse,  mekaniskt 
kauserad  rörelse.  Såsom  ett  sådant  rörelseförlopp  kan  däremot 
omöjligen  medvetandets  lif  angifvas.  Hvarken  förnimmelser, 
känslor  eller  viljeyttringar  framträda  i  rummets  form,  och  där- 
för är  ock  den  mekaniska  rörelsens  begreppssystem  oanvänd- 
bart på  dessa  innehållsbestämningar.  Det  skeende,  för  hvilket 
medvetandet  är  subjekt,  är  fastmer  ett  orumligt  eller  rent  andligt 
skeende:  medvetandet  i  dess  med  hänsyn  till  innehållets  rikedom, 
kvaHtet,  intensitet  och  tidliga  extensitet  variabla  funktioner. 
De  lagar,  som  bestämma  dessa  förlopp,  blifva  därför  fullständigt 
olika  med  de  mekanisk-fysikalisk-kemiska  naturlagarna.  Dessa 
äro  ytterst  lagar  för  förändringen  af  kroppars  lägen  och  rörelser. 
Genom  dem  bestämmas  alltså  genomgående  yttre  förhållanden 
kropparna  emellan.  Det  psysiska  lifvets  lagar  äro  däremot  lagar 
för  en  andlig  värksamhet,  för  jagets  värksamhet  i  och  genom 
sina  funktioner.  Dessa  falla  icke,  såsom  naturföremålens  värk- 
samhetsyttringar,  utom  sitt  subjekt,  utan  äro  immanenta  i  detta, 
hvarigenom  jagets  värksamhet  —  i  motsats  till  naturens  yttre 
—  just  betecknas  som  en  inre  värksamhet.  De  psysiska  la- 
garna hafva  karaktären  af  dels  rent  psykologiska  funktions- 
lagar,   dels    normer.     Och    särskildt    i    sin    lagbestämdhet    af 
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dessa  normer  framträder  medvetandet  på  ett  sätt,  som  saknar 
hvarje  motstycke  inom  naturens  område.  Naturen  är  ju  en 
genomgående  mekanism.  Jagets  värksamhet,  exempelvis  tanke- 
värksamheten,  är  däremot  —  och  i  samma  mån  deu  är 
normativt  bestämd  —  en  teleologisk  värksamhet  Den  är 
en  värksamhet,  bestämd  af  någon  af  medvetandet  själft  aktua- 
liserad idé  och  försiggående  i  kraft  af  jagets  egen  makt 
I  medvetandets  normativt  och  af  själfsatta  ändamål  bestämda 
handlingar  framträder  olikheten  mellan  natur  och  psykisk  värk- 
lighet  i  sin  mest  tillspetsade  form.  Denna  differens  innehåller 
ock  alla  ofriga  i  sig.  Dess  kärna  hänför  sig  till  skilnaden 
mellan  de  båda  olika  formerna  af  kausalitet:  mekaniskt  och 
teleologiskt  orsakssammanhang. 

6.)  Äfven  i  de  hänseenden,  hvilka  uttrycka  naturens  förut 
angifna  båda  konsfansmomtnt^  är  skilnaden  mellan  den  yttre 
och  inre  värkligheten  omisskännelig.  Det  psykiska  innehållet 
kan  omöjligen  anses  vara  af  den  konstans,  att  det  skulle  kunna 
uttryckas  genom  ett  fixt  tal.  Det  uppkommer  fastmer  och  för- 
svinner i  obestämbar  rytm.  Och  hvad  som  gäller  om  det  in- 
dividuella själslifvet,  gäller  ock  om  det  andliga  universum.  Det 
existerar  här  en  ständig  växling  mellan  ett  mer  och  ett  mindre 
af  föreställningar,  känslor  och  sträfvanden.  Den  andliga  värk- 
lighetens  konstans,  om  öfverhufvud  någon  sådan  existerar,  måste 
då  sökas  inom  ett  annat  område.  Den  är  tydligen  icke  af  nu- 
merisk beskaffenhet.  Den  kan  anses  bestå  däri,  att  den  i 
sig  öfverindividuella,  resp.  öfverfunktionella  enhet,  hvars  oUka 
modifikationer  just  bilda  den  andliga  världens  växlande  —  lik- 
som stigande  och  sjunkande  —  innehåll,  alltjämt  bevarar  sig  trots 
denna  innehållets  uppkomst,  förändring  och  undergång.  Den  blir 
då  liksom  den  fixa  genomgångspunkt,  hvarigenom  det  individuella 
Hfvets  flod  strömmar  i  lägre  och  högre  vågor.  —  Liksom  själs- 
lifvets  innehåll,  i  motsats  till  naturens,  är  numeriskt  inkonstant  i 
antydd  bemärkelse,  utgör  ock  den  psysiska  energien,  i  motsats 
till  den  fysiska,  en  variabel  kvantitet*  Att  den  andliga  världen 
alltid  skulle  besitta  samma  mått  af  energi,  strider  mot  både 
den    individuella    och   generella  erfarenheten,  liksom  mot  själs- 

'  Se  därom  författarens  uppsats  Om  psykisk  energi,   1S96. 
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lifvets  egenskap  att  icke  utgöra  ett  inom  sig  slutet  och  obe- 
roende helt,  utan  ett  sammanhang,  hvilket  tvärtom  ligger  öppet 
för  inflytelser  —  om  ock  ej  under  formen  af  mekaniska  effekter 
från  den  —  materiella  världen. 

7).  Just  denna  omständighet  uttrycker  den  sista  motsatsen 
mellan  den  yttre  och  inre  värkligheten.  Den  förra  är,  som  an- 
fordt,  en  oberoende  realitet  i  den  meningen,  att  den  materiella 
världen  skulle  vara  hvad  den  är  äfven  utan  det  psykiska  lif,  hvilket 
koexisterar  med  den  samma.  Den  inre  värklighetens  utveckling 
däremot  är  så  väsentligen  beroende  af  de  mer  eller  mindre  gyn- 
^amrna  förutsättningar,  hvilka  organismen  (hjärnan)  bjuder  det  in- 
dividuella själslifvet,  att  detta  med  allt  skäl  kan  bestämmas  som 
•en  funktion  af  den  organiska  kroppen  —  icke  i  den  menin- 
gen, att  själslifvet  skulle  kunna  anses  som  en  produkt  af 
•denna,  men  så  till  vida  som  den  innehåller  systemet  af  betin- 
gelser för  själslifvets  lägre  eller  högre  aktualitet. 

Den  klyfta,  hvilken  således  måste  anses  förefinnas  mellan 
naturens  och  själslifvets  värkligheter,  ter  sig  bottenlös,  då  man 
betänker  den  antydda  omöjligheten  att  förklara  medvetandet  ur 
naturen,  sådan  denna  uppfattas  af  den  empiriska  naturveten- 
skapen. Förbigående  de  inkast,  som  ur  kunskapsteoretisk  syn- 
punkt kunna  riktas  mot  denna  värklighetsuppfattning,  inskränka 
vi  oss  här  till  den  hufvudanmärkning,  hvilken  redan  från  em- 
pirisk ståndpunkt  kan  göras  mot  alla  materialistiska  försök  att 
förklara  medvetandet  Antages  den  naturvetenskapliga  uppfatt- 
ningen af  den  yttre  värkligheten  vara  sann,  måste  en  konse- 
kvent materialistisk  psykologi  söka  förklara  medvetandet  ur 
atomerna,  vare  sig  ur  deras  yttre  eller  inre  bestämdhet.  Men 
såväl  det  ena  som  det  andra  af  dessa  försök  får  anses  inne- 
bära en  omöjlighet.  Det  är,  säger  Lotze,  hvilken  må  formulera 
■en  invändning,  som  ideligen  och  med  obestridlig  sanning  fram- 
kastas mot  ponerade  rent  naturalistiska  och  mekaniska  förklarings- 
försök af  det  psykiska  lifvet,  en  gammal  sanning,  »dass  ans 
allen  Kombinationen  materieller  Zustände  niemals  analytisch 
die  Enstehung  eines  geistigen  Zustandes  begreiflich  wird.  Öder 
^infacher  gesagt:  wenn  wir  materielle  Elemente  so  denken, 
dass  wir  nichts  in  ihnen  voraussetzen,  was  nicht  eben  zum 
Begriff   der    Materie    gehört,  wenn  wir  sie  also  bloss  auffassen 

Göteb,  Högsk,  Årsskr,    VII:  3.  12 
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als  raumerfuUende  Reale,  welche  beweglich  sind  iind  in  einander 
Bewegungen  diirch  ilire  Kräfte  hervorbringen  konnen,  wenn 
wir  uns  endlich  diese  Bewegungen  eines  öder  vieler  Elemente 
noch  so  sehr  variiert  öder  kombiniert  denken,  so  komnit  doch 
niemals  der  Augenblick,  wo  wir  sägen  könnten:  jetzt  verstehe 
es  sicli  von  selbst,  das  diese  zuletzt  erzeugte  Bewegung  nicht 
melir  Bewegung  bleiben  könne  sondern  in  Empfindung  uber- 
gehen  musse.^'  Och  på  samma  sätt  bestrider  Wundt  möjlig- 
heten att  ur  atomernas  yttre  bestämdhet  härleda  medvetandets 
faktum:  »nian  känn  begreifen,  wie  sich  eine  Bewegung  in  einean- 
dere  Bewegung,  allenfalls  auch  wie  sich  ein  bestimmtes  Empfinden 
imd  Fiihlen  in  ein  anderes  Empfinden  und  Fuhlen  umwandelt 
Wie  aber  eine  Bewegung  zu  einer  Empfindung  öder  zu  einem 
Gefuhl  werden  soll,  das  vermag  keine  Mechanik  der  Welt  ver- 
ständlich  zu  machen.»^  Men  äf ven  naturvetenskapsmannen  själfta 
må  tala:  »Die  Kenntniss  des  Gehirnes  enthullt  uns  darin  nichts 
als  bewegte  Materie.  Durch  keine  zu  ersinnende  Anordnung 
öder  Bewegung  materieller  Theilchen  aber  lässt  sich  eine 
Brucke  ins  Reich  des  Bewusstseins  sclilagen»3.  och  »es  scheint 
unserem  Verstande,  welcher  gezwungen  ist  nach  dem  Gesetz 
der  Causalität  zu  denken,  nicht  möglich  die  Grundeigenschaften 
der  Psyche,  die  Empfindung,  Wahrnehmung  und  Vorstellung, 
aus  rein  materiellen  Processen  abzuleiten.»4 

Motsatser  mellan  den  yttre  och  inre  värkligheten  saknas 
således  ej.  Då  nu  å  andra  sidan  sammanhanget  mellan  det 
orgauiskt-yttre  och  det  psykiskt-inre  från  empirisk  ståndpunkt 
är  lika  obestridligt,  framställer  sig  uppgiften  att  så  förena  dessa 
motsatser,  att  de  på  samma  gång  blifva  »aufgehoben»  och 
»aufbewahrt».  Därmed  är  den  väg  banad,  hvilken  leder  in  i 
de  psykofysiska  grundhypotesernas  labyrint.  For  en  af  dessa^ 
den  psykofysiska  parallelteorien,  hafva  vi  på  annat  ställeS  tagit 
parti.     Växclvärkningshypotesen  har  intet  enda  teoretiskt  före- 

»  Lotze,  Grundzuge  der  Psychologie,   18S4.  s.  58. 

2  Hundt,    Vorlesuugen   uber  die  Menschen-  und  Thiereeele,  1S97,  s    7. 

3  E.    du    Bois-Rrymond^    Uber    die    Grenzen    des  Naturerkennens,  1891. 
s.  40—41. 

4  Bernstein^  a.  st.,  s.   12. 

5  Jfr    förf:s    afhandlingar    Vid  studiet  af  Wundts  psykologi  samt  Den 
psykofysiska  parallel teorien,   1894. 
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trade,    utan    lider    fastmer    af  åtskilliga  brister  ur  såväl  natur- 
vetenskaplig som  psykologisk  synpunkt. 

Det  är  då  just  dessa  brister,  hvilka  den  nämda  teorien 
om  forhållandet  mellan  själ  och  kropp  söker  undvika.  Den 
psykofysiska  paralellteorien  anser,  att  den  yttre  och  materiella 
världen  efter  all  sannolikhet  bildar  ett  inom  sig  afgränsadt 
system  —  »das  Princip  der  geschlossenen  Naturcausalität»  ut- 
talar detta.  Huruvida  detta  system  ur  alla  synpunkter  är 
ett  inom  sig  slutet  helt  är  däremot  en  annan  fråga,  i  hvilken 
den  nämda  principen  kan  anses  ingå  som  ett  moment  bland 
flere.  Denna  vill  endast  häfda,  att  den  yttre  värkligheten  icke 
ligger  öppen  för  ingrepp  från  något  annat  område  och  ej  häller 
förlorar  något  af  sitt  innehåll  till  en  dylik  transnaturalistisk 
värklighet  Under  sådana  förhållanden  blir  naturen  den  stora 
själfmakten,  och  systemet  af  naturvetenskaper  det  till  afsluten- 
het  tenderande  systemet.  — 

D.)  Enligt  »das  Princip  der  geschlossenen  Naturcausalitätt 
utgör  naturen  visserligen  ett  inom  sig  slutet  sammanhang,  men 
naturen  sammanfaller  dock  icke  med  totaliteten  af  all  värklighet. 
Naturen  är  i  all  sin  omätlighet  dock  ett  blott  fragment  af  värk- 
lighetens  hela,  hvari  äfven  det  psykiska  ingår  såsom  ett  obe- 
stridligt innehåll.  Naturen  själf  kan  vidare  ses  ur  den  mera 
omfattande  synpunkt,  hvarifrån  den  visar  sig  äga  vissa  bestäm- 
ningar just  genom  jaget.  Härmed  är  det  stora  problem  tan- 
geradt,  hvilket  de  filosofiska  disciplinerna  hafva  att  fullständigt 
utreda,  problemet  om  subjektiviteten  i  världen.  Men  äfven  inom 
naturvetenskapens  eget  område  ställer  sig  detta  problem,  före- 
trädesvis med  hänsyn  till  den  omedelbart  gifna  yttre  värklig- 
hetens  bestämningar.  Och  då  dessas  subjektivitet  just  inom 
biologien  (sinnesfysiologien)  erhåller  sin  grundläggning  genom 
läran  om  de  s.  k.  specifika  sinnesenergierna,  hafva  vi  här  att 
ej  förbigå  denna  punkt  i  den  empiriska  naturuppfattningen. 

Genom  denna  lära  kommer  biologien  att  representera  en 
vändpunkt  i  de  empiriska  naturvetenskapernas  system  ej  blott 
därför,  att  inom  denna  disciplins  område  (psysiska)  företeelser 
möta,  h vilkas  analys  och  förklaring  leda  utöfver  naturveten- 
skapens gränser,  utan  äfven  af  den  grund,  att  biologien  inom 
naturvetenskapens    egen    sfär    genomför  en  betydelsefull  modi- 
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fikation,  i  det  den  delvis  upphäfver  den  objektivitet,  tingen  i 
sin  omedelbarhet  förete,  hvarigenom  den  ock  kommer  att  fordra 
en  revision  af  naturuppfattningen  med  hänsyn  till  frågan,  hvilka 
bestämningar  hos  naturen  äro  objektiva  och  hvilka  subjektiva. 
Inom  filosofien  är  detta  spörsmål,  som  bekant,  af  gammalt  da- 
tum. Sin  fysiologiska  grundläggning  kan  det  däremot  anses 
hafva  fått  först  genom  teorien  om  de  s.  k.  specifika  sifinesener- 
gierna^  ursprungligen  framstäld  af  Johannes  Muller  i  hans  ar- 
bete *Zur  vergleichenden  Physiologie  des  Gesichtssinnes»  1826. 
I  sin  ursprungliga,  i  vissa  afseenden  obestämda  form  är  denna 
lära  numera  visserligen  ej  accepterad,  men  dess  grundtanke 
kvarstår  oförändrad,  om  ock  ej  oemotsagd. 

En  hufvudpunkt  i  eller  rättare  en  viktig  konsekvens  af 
den  härmed  berörda  sinnesfysiologiska  grundåskådningen  är, 
att  vissa  egenskaper  hos  kropparna,  » tingkvaliteterna >,  icke 
kunna  anses  utgöra  objektiva  bestämningar  eller  egenskaper, 
hvilka  tillkomma  kropparna  i  och  för  sig,  utan  subjektiva,  nämli- 
gen förnimmelser,  uppkomna  genom  invärkan  på  och  retning  af 
sinnesnerverna  och  de  motsvarande  centralapparaterna.  Tingens 
kvaliteter  äro  med  ett  ord  sinnesförnimmelser.  Ljus,  färger,  ljud, 
smak-  och  luktarter  samt  alla  de  egenskaper  hos  kropparna, 
hvilka  uppfattas  medels  det  i  flere  specialsinnen  uppdelbara 
allmänna  känselsinnet,  äro  förnimmelser,  som  uppstå,  då  de 
olika  sensibla  nerverna  retas  och  intrycket  fortledes  till  de 
motsvarande  ändapparaterna  i  hjärnan,  och  först  där  —  i  hjär- 
nan —  uppkomma,  genom  funktioner  af  de  olika  sinnescentra,  de 
särskilda  kvalitetsförnimmelserna.  ^ 

De  grunder,  på  hvilka  fysiologien  stödjer  denna  teori  om 
de  sinligt  förnimbara  tingkvaliteternas  subjektivitet,  äro  huf- 
vudsakligen  följande:^  i.)  Ej  blott  de  yttre  tingen  framkalla 
uppfattningen  af  kvaliteter,  utan  flere  andra  retmedel  än  de, 
som  förmedla  de  objektiva  tingens  invärkan,  åstadkomma  med 
kvaliteterna  öfverensstämmande  effekter.  Att  objektivt  ljus  vid 
retning  af  synnerven  framkallar  ljus-  och  färgsensationer  är  visser- 
ligen det  »adekvata»  fallet,  men  sådana  sensationer  framkallas 


'   Tigtr!,tedt,  a.  st..  Bd  2,  s.  65  o.  f. 

'  Jfr    Tigerstedt,    a.    st,  Bd  2,  s.  69,    Verivorn,  a.  st,  s.  22,  47.    Talrika 
litteraturhänvisuingar    i   E.  Liljeqrists  afh.  Om  specifika  sinnesenergier,  1899. 


DEN  EMPIRISKA  NATURUPPFATTNINGEN  i8i 

äfven  af  en  elektrisk  ström,  som  ledes  genom  ögat,  af  ett  tryck  på 
ögongloben  eller  af  en  invärkan  på  synnerven  vid  vissa  rörel- 
ser med  ögat.  På  samma  sätt  förhåller  det  sig  med  de  öfriga 
kvaliteterna  (sinnesförnimmelserna).  De  framkallas  icke  blott 
genom  de  objektiva  tingens  förmedlade  invärkan,  utan  äfven 
genom  flere  andra  retmedel.  Af  denna  omständighet,  att  olika 
yttre  orsaker  framkalla  samma  värkan,  eller  värkningar  af 
samma  slag,  följer,  att  kvalitet  icke  är  något  för  tinget  egen- 
domligt, utan  fastmer  något,  som  existerar  endast  hos  det  sen- 
terande  subjektet.  2.)  Hvarje  sinnesnerv,  resp.  särskild  central- 
apparat, reagerar  endast  med  för  denna  egendomliga  sensatio- 
ner. Huru  än  exempelvis  hörselnerven  må  retas,  svaras 
konstant  med  förnimmelser  af  en  viss  kvalitet,  nämligen  ljud- 
sensationer. Hvarje  sinne  säges  i  enlighet  därmed  äga  en 
viss  specifik  energi.  Detta  innebär  i  sin  ordning,  att  kvalite- 
ternas värld  är  inskränkt  och  begränsad  till  det  innehåll  och 
omfång,  som  de  olika  sinnenas  specifika  energier  öfverhufvud 
medgifva.  Kvalitetemas  beroende  af  dessa  energier  är  på 
grund  häraf  uppenbar.  Kvaliteterna  äro  funktioner  af  de  spe- 
cifika sinnesenergierna.  3.)  Ett  och  samma  yttre  förlopp,  t.  ex. 
en  elektrisk  ström,  framkallar,  appliceradt  till  synnerven  ljus- 
sensationer, till  hörselnerven  Ijudförniramelser,  till  en  hudnerv 
smärta  eller  värmeförnimmelser,  till  tungan  en  egendomlig  sur 
smak,  till  luktnerven  en  lukt  af  fosfor.  Ett  och  samma  retme- 
del, appliceradt  till  olika  sinnesnerver,  framkallar  alltså  analoga 
olika  sinnesförnimmelser.  Af  detta  faktum,  att  samma  yttre 
orsak  medför  vidt  skilda  förnimmelser  allt  eftersom  den  in- 
värkar  på  olika  sinnen,  framgår  otvetydigt,  att  det  just  är 
dessa  sinnen,  hvaraf  sensationerna  eller  —  objektive  —  kvali- 
teterna bero.  Då  en  och  samma  sak  åstadkommer  angifna  olika 
värkningar,  af  hvilka  ingen  kan  tilläggas  objektivitet  mera  än 
den  andra,  måste  man  vidare  antaga,  att  kvalitet  öfverhufvud 
ej  är  en  objektiv  bestämning;  på  samma  gång  blir  därmed 
ådagalagdt,  att  rent  mekaniska  rörelseförlopp  kunna  fram- 
kalla förnimmelser  af  sinlig  kvalitet.  Dylika  förlopp  antagas 
ju  ock  i  regeln  invärka  å  de  olika  sinnesrierverna  och  därvid 
inleda  de  olika  sinnesförnimmelserna.  4.)  Tingkvaliteternas  be- 
roende   af   det    senterande   subjektet    och    det    sätt,  hvarpå  de 
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centrala  nervapparaterna  reagera  mot  de  dit  ledda  intrjxken, 
bevisas  slutligen  af  allehanda  patologiska  företeelser  inom  det 
sinnesfysiologiska  området,  t.  ex.  färgblindhet.  Den  rol,  själfva 
beskaffenheten  af  de  olika  sinnesapparaterna  därvid  spelar,  gor 
det  uppenbart,  att  de  sinliga  kvaliteterna  bero  af  andra  fak- 
torer än  de  vttre  ting:en. 

Får    det    på   angifna  sinnesfysiologiska  grunder  anses  af- 
gjordt,  att  tingens  kvaliteter  egentligen  äro  sinnesförnimmelser, 
och  äger  härigenom  den  s.  k.  yttre  världen  en  viss  subjektiv  be- 
stämdhet, framställer  sig  komplementfrågan:  hvilka  äro  enligt  den 
empiriska  naturuppfattningen  de  afgjordt  objektiva  värklighcts- 
bestämningarna  eller  de  bestämningar,  som  tillkomma  naturen 
i  och  för  sig,  oberoende  af  människans  sensorium?    Att  utreda 
denna  fråga  är  att  lösa  ett  substraktionsproblem.     Den  i  egent- 
lig mening  objektiva  (transsubjektiva)  värkligheten  måste  näm- 
ligen utgöras  af  den  totala  empiriska  världen  minus  de  subjektivi- 
tetsbestämningar, som  ingå  i  denna.  Att  alldeles  förneka  tillvaron 
af  en  i  egentlig  mening  objektiv  värklighet,  denna  negation  är  af 
lätt   insedda   skäl  alldeles  främmande  för  den  empiriska  natur- 
uppfattningen.    En    partiell    subjektivering    af    den  kroppsliga 
världen    utgör    däremot    ett  faktiskt  moment  i  nämda  uppfatt- 
ning.    Frågan  är  nu,  huruvida  den  gräns  mellan  subjektivitets- 
och  objektivitetsbestämningar,  som  därigenom  kommer  att  före- 
fiunas  i  den  empiriska  naturuppfattningen,  är  fix  eller  flytande, 
i    hvilket   senare    fall    en   klassifikation  af  de  empiriska  natur- 
bestämningarna i  objektiva  och  subjektiva  endast  är  af  tempo- 
rär   giltighet.     Härpå    kan    svaras,    att   det    finnes  åtminstone 
vissa    bestämningar   hos  den  såsom  objektiv  ponerade  värklig- 
heten, hvilkas  objektivitet  den  empiriska  naturvetenskapen  ej  kan 
upphäfva,  utan  att  upphäfva  sig  själf  såsom  specifik  och  själfstän- 
dig  vetenskap,  t.  ex.  utsträckningen,  rörelsen  och  lagbundenheten. 
Att    deduktivt    uppvisa   de  objektiva  naturbestämningarna  ge- 
nom att  exempelvis  söka  framställa  dem  såsom  förutsättningar 
för    den    empiriska  naturvetenskapens  möjlighet  torde  emeller- 
tid   vara    lönlöst     Ett   dylikt  försök  skulle  antagligen  komma 
att   bli    hängande    i    någon    mer  eller  mindre  dold  cirkel  eller 
möjliggöras    endast    genom    en    art   kryptogarai  med  den  fak- 
tiskt existerande  naturuppfattningen  själf.    I  stället  för  att  gå  de- 
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duktivt  till  väga  vända  vi  oss  därför  till  nämda  naturupp- 
fattning och  fråga  efter  naturens  objektiva  bestämningar. 
Men  härvid  kan  svaret  anses  vara  redan  gifvet,  nämligen  ge- 
nom hela  den  föregående  framställningen,  ty  de  i  denna  ex- 
ponerade begreppen  äro  just  naturens  objektiva  former  enligt 
empirisk  uppfattning.  Dock  är  det  en  sida  af  naturen,  som  i 
denna  framställning  ej  kommit  till  uttryck,  och  detta  af  det 
enkla  skälet,  att  den  empiriska  naturuppfattningen  icke  äger 
något  positivt  uttryck  för  den  samma.  Jag  menar  frågan  om 
»väsendet»  i  världen  eller  naturens  realbestämdhet  Frågan  är  af 
den  empiriska  naturvetenskapen  helt  och  hållet  af  visad  såsom 
varande  omöjlig  att  besvara.  Dock  förnekar  nämda  vetenskap 
ej,  att  naturen  värkligen  har  en  realbestämdhet,  men  hvad 
det  subjekt  egentligen  är,  hvilket  utgör  bäraren  af  de  objek- 
tiva naturformerna,  på  detta  metafysiska  spörsmål  inlåter  sig 
icke  naturvetenskapen.  Den  af  den  empiriska  naturuppfatt- 
ningen koncipierade  objektiva  värkligheten  kan  därför  sägas 
göra  front  mot  två  håll;  själf  kommer  nämda  värklighet  att  inne- 
hafva  liksom  ett  intermediärt  läge.  Ty  å  ena  sidan  begränsar 
den  sig  mot  den  »terra  incognita»,  som  det  ponerade  väsendet 
i  världen  konstituerar;  å  andra  häfdar  den  sig  i  sin  rena  ob- 
jektivitet mot  det  kvalitativa  innehåll,  som  det  senterande 
subjektet  insätter  i  världen.  Och  hvad  angifna  rena  ob- 
jektivitet innebär  framgår,  som  sagdt,  redan  af  det  före- 
gående. 

Hos  den  objektiva  värkligheten  kunna  emellertid  urskil- 
jas dels  vissa  grundformer,  dels  vissa  specialjormer^  för  hvilka 
de  förra  ligga  till  grund.  Ej  i  den  meningen,  att  specialfor- 
merna skulle  kunna  deduceras  ur  grundformerna,  utan  så,  att 
specialformerna  vid  analys  visa  sig  kunna  återföras  till  grund- 
formerna. Naturens  objektiva  grundformer  eller  de  irreducibla 
allmänbestämningarna  hos  naturen,  uppfattad  i  sin  rena  själf- 
bestämdhet,  äro,  enligt  den  empiriska  naturuppfattningen,  ut- 
sträckning i  rum  och  tid,  diskretion-mångfald,  rörelse,  kraft, 
energi  samt  mekaniskt  kausalitetsbestämd  och  lagbunden  växel- 
värkan. Dessa  grundformers  konkreta  specialuttryck  är  det 
relationsbestämda  tinget,  resp.  inbegreppet  af  kroppar.  Alla 
objektiva  grundformer  och  specialformer  äro  därför  att  betrakta 
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såsom  olika  sidor  hos  totaliteten  al  (från  alla  sinliga  kvaliteter 
befriade)  kroppar.  Hvad  vidare  de  objektiva  specialformerna, 
eller  de  såsom  följd  af  grundformernas  specifikation  och  konkreta 
samspel  framträdande  naturbestämningama  angår,  så  äro  äfven 
åtskilliga  sådana  bestämningar  angifna  redan  i  det  föregående: 
ogenomtränglighet,  porositet,  delbarhet,  volymföränderlighet. 
ort,  läge,  afstånd,  hastighet,  kontinuitet,  tyngd,  tröghet,  massa, 
lif,  organisk  bestämdhet,  utveckling.  Att  de  objektiva  special- 
formerna härmed  skulle  vara  fullständigt  angifna  vilja  vi  na- 
turligtvis ej  påstå.  Liksom  en  deduktivt  systematisk  härled- 
ning af  naturens  grundformer  är  främmande  för  naturveten- 
skapen, har  denna  ej  håller  satt  någon  en  gång  för  alla  fix 
gräns  för  de  objektiva  naturformernas  mångfald.  Det  enda 
fruktbara  kuaskapsanaly  tiska  sättet  att  förhålla  sig  till  dessa 
synes  därför  blifva  att  upptaga  endast  grundformerna,  hvilka  tvif- 
velsutan  låta  sig  fullständigt  uttagas  ur  den  empiriska  naturupp- 
fattningen, samt  exponera  och  pröfva  dessa,  men  med  hänsyn  till 
specialformerna  nöja  sig  med  en  approximativ  beräkning.  Och  är 
det  öfverhufvud  afgjordt,  att  en  mötande  form  är  en  objektiv  så- 
dan, röjer  sig  sedan  dess  karaktär  af  specialform  just  däri,  att 
den  är  reducibel  till  en  eller  flere  af  grundformerna.  För  ö£- 
rigt  intressera,  ur  förevarande  synpunkt,  dessa  specialformer 
mindre  —  af  den  anledningen,  att  i  dem  ingenting  annat  möter  än 
just  grundformernas  konkreta  modifikationer.  En  eventuell 
kritik  af  grundformerna  blir  därför  en  kritik  af  de  objektiva 
naturformerna  i  deras  totaliteL 

Till  de  förut  angifna  grundformerna  skulle  emellertid  äf- 
ven de  grundformer  kunna  hänföras,  hvilka  utgöras  af  de  ob- 
jektiverade  tankelagarna.  Dessa  logiska  grundformer  äro  vis- 
serligen inga  specifikt  empiriska  naturformer,  men  då  de  fak- 
tiskt ingå  såsom  dylika  bestämningar  hos  den  empiriskt  fat- 
tade yttre  värkligheten,  förtjäna  de  att  i  förbigående  omnäm- 
nas. Och  från  naturens  allmänna  konformitet  med  tänkandets 
grundlagar  utgår  naturvetenskapen  såsom  från  en  nödvändig 
förutsättning  för  dess  egen  möjlighet 

Men  äfven  med  tillägg  af  dessa  logiska  grundformer  kan 
näppeligen  den  objektiva  naturvärklighetens  kategorisystem  anses 
vara  fullständigt  angifveL     Så  tillhör  den  ej  särskildt  framhållna 
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substanskategorien  detta  system.  Men  ett  fullständigt  angif- 
vande  afses  ej  i  detta  sammanhang.  Här  hafva  vi  endast  velat 
påpeka  de  grundformer,  hvilka  enligt  den  faktiskt  existerande 
empiriska  naturuppfattningen  uttryckligen  tillkomma  nämda 
objektiva  naturvärklighet.  Och  dessa  former  blifva  de  sid.  183 
angifna  bestämningarna. 

Fattad  i  sin  totalitet  utgör  naturen  följaktligen,  enligt  den 
empiriska  naturuppfattningen  en  enhet  af  subjektivitet  och 
objektivitet.  Ehuru  detta  uppfattningssätt  visst  ej  är  främmande 
redan  för  den  rent  fysikaliska  naturbetraktelsen,  erhåller  det 
dock  sin  egentliga  grundläggning  inom  biologiens  område, 
företrädesvis  genom  teorien  om  de  specifika  sinnesenergierna. 
Med  angifvandet  af  denna  teoris  innebörd  äro  ock  de  sakförhål- 
landen berörda,  som  vi  velat  framhålla  genom  föregående  öf- 
versigt  af  biologiens  hufvudbegrepp.  Denna  vetenskaps  be- 
tydelse för  den  allmänna  naturuppfattningen  blir  följaktligen, 
att  den  supplerar  den  samma  med  ett  antal  först  af  den  or- 
ganiska världen  föranledda  begrepp.  I  medvetandet  mötes 
vidare  biologien  af  ett  faktum,  som  öfverleder  till  en  annan 
värklighet  än  den,  hvilken  utgör  naturvetenskapens  föremål. 
Slutligen  åstadkommer  den  biologiska  vetenskapen  genom  att 
häfda  tingkvaliteternas  subjektivitet  en  betydelsefull  modifika- 
tion af  själfva  den  empiriska  naturuppfattningen.  Genom  an- 
gifna teori  ledes  den  till  gränsen  af  tvänne  andra  vetenskaps- 
områden, psykologi  och  kunskapsteori.  Att  undersöka  subjek- 
tiviteten i  världen  ur  dennas  egen  synpunkt,  är  dock  ej  bio- 
logiens uppgift.  Denna  är  liksom  öfriga  naturvetenskaper  en 
objektiv  disciplin  eller  en  vetenskap  om  objektiva  ting.  Där- 
med är  ock  dess  allmänna  uppgift  af  gjord.  Den  har  att  om 
möjligt  förvärkliga  en  det  organiska  lifvets  mekanik.  Den  nu- 
varande biologien  bygger  ock  på  de  allmänna  mekaniska,  fy- 
sikaliska och  kemiska  grundlärorna.  Detta  är  själfklart  med 
hänsyn  till  undersökningen  af  de  organiska  förlopp,  som  ingen- 
ting annat  äro  än  rent  fysikaliska  processer.  Men  äfven  med 
hänsyn  till  de  specifikt  organiska  företeelserna,  skulle  biolo- 
gien anse  sig  hafva  nått  sitt  mål  och  sin  fulländning,  om  den 
lyckats  uppvisa  dessa  såsom  vissa  komplicerade  specialformer 
af   massors,  molekylers  och  atomers  anordning  och  rörelser.     I 


1 86  ALLKN  VANN  KRUS 

alla  händelser  utgjorde  för  ej  länge  sedan  uppgiften  att  ådaga- 
lägga att  organismen  i  grunden  ingenting  annat  är  än  en  me- 
kanism den  ledande  principen  i  den  moderna  empiriska  biolo- 
gien.' Men  sedan  en  tid  gor  sig  visserligen,  som  antydt,  en 
reaktion  mot  denna  rent  mekaniska  uppfattning  af  lifsförete- 
elserna  gällande.  Dess  grundtanke  är  att  lifsforeteelsema  icke 
utan  rest  låta  upplösa  sig  i  sina  rent  mekaniska,  fysikaliska 
och  kemiska  förutsättningar.^ 

^  Jfr  Tigerstedt,  a.  st.,  Bd   l,  s.  3,    Verivorn^  a.  st.,  s.  6,  29,48. 

^  Litteratur  rörande  denna  »neo-vitalism»  ås.  153  samt  i  E.duJkis- 
Rfvmonds  Cber  Neo-Vitaliamus  (Sitzungsber.  d.  Akad.  d.  Wissenschaften 
zu  Berlin  von  28  juni  1894).  Se  ock  Rindfle:sch^  Neo-Vitalisnius,  i  Verhandl. 
der  Gesellschaft  deutscher  Naturforscher  zu  Lubeck  16— 20  Sept.  1895,5.  ni. 
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Den  astronomisk-geofysiska  uppfattningen. 

ystemet  af  empiriska  naturvetenskaper  omfattar,  såsom  i  af- 
handlingens  inledning  framhållits,  tvänne  hufviid grupper 
af  vetenskaper.  De  discipliner,  hvilkas  grundbegrepp  hittills 
exponerats,  bilda  tillsammans  den  första  hufvudgruppen,  de  pri- 
mära och  abstrakta  naturvetenskaperna.^  Deras  föremål  ut- 
gores  af  naturen  uppfattad  på  ett  visst  abstrakt  sätt,  nämligen 
med  hänsyn  till  den  sammas  allmänna  bestämningar  och  lagar. 
Intet  föremål  är  dock  i  sig  abstrakt,  utan  äger  en  fullständig 
bestämdhet,  allbestämdhet.  Och  då  det  tillkommer  veten- 
skapen  att  så  omfattande  och  fullständigt  som  möjligt  re- 
konstruera sitt  objekt,  är  det  tydligt,  att  jämväl  naturveten- 
skapen ytterst  måste  syfta  till  en  konkret  uppfattning  af  sitt 
foremål.  Sträfvandet  att  förvärkliga  en  dylik  naturkunskap 
är  just  ett  af  de  vetenskapers  kännemärken,  hvilka  till- 
sammans bilda  den  senare  hufvudgruppen  inom  de  empiriska 
uaturvetenskapernas  hela.  Dessa  sekundära  och  konkreta  na- 
turvetenskapers objekt  kan  lämpligen  angifvas  som  tinivcrsum 
fattadt  med  hänsyn  till  sin  fullständiga  bestämdhet  Det  ideala 
empiriska  världsbegrepp,  hvilket  angifna  vetenskaper  sålunda 
hafva  att  förvärkliga,  är  till  en  viss  grad  realiseradt  i  de  astro- 
nomiska och  geofysiska  vetenskapernas  system,  hvilket  just  om- 

»  Se  förf:s  uppsats.  Vetenskapernas  system,  1892,  s.  25,  30. 
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fattar  nämda  senare  vetenskapsgrupp.    Denna  kan  ock  betraktas 
som  en  enda  vetenskap:  den  kosmiska  fysiken.^ 

Det  är  lätt  att  inse  det  växelförhållande,  som  förefinnes 
mellan  de  primära  och  de  sektmdära  naturvetenskaperna.  Då 
båda  hafva  naturen  till  objekt,  och  alla  naturföreteelser  äro  af 
en  viss  konkret  bestämdhet,  så  är  de  .sekundärt-konkreta  natur- 
vetenskapernas föremål  utgångsgrundlag  jämväl  för  de  primärt- 
abstrakta.  Alla  de  mekaniska,  fysikaliska,  kemiska  och  biolo- 
giska grundbegreppen  och  lagarna  äro  följaktligen  begrepp, 
vunna  genom  abstraktion  och  generalisation  (induktion)  från 
individuelt  konkreta  naturförhållanden  samt  logisk  bearbetning 
af  dessa.  Det  är  under  sådana  omständigheter  tydligt,  att 
nämda  begrepp  och  lagar  skola  gå  igen  och  återfinnas  inom 
de  astronomisk-geofysiska  vetenskaperna.  A  andra  sidan  äro 
dessa  senare  i  den  meningen  tillämpade  vetenskaper,  att 
de  upptaga  och  använda  de  primärt-abstrakta  vetenskapemas 
allmänna  begrepp,  lagar  och  hypoteser.  Därvid  erhålla  då 
dessa  en  viss  grad  af  konkretion.  Genom  att  liksom  appli- 
ceras till  och  insättas  i  bestämda  led  af  naturförloppet  vinna 
de  den  utfyllning,  hvilken  först  förskaffar  dem  egentlig  reali- 
tetskaraktär. 

Häraf  framgår  de  astronomisk-geofysiska  naturvetenska- 
pernas allmänna  betydelse  för  den  empiriska  naturuppfattningen. 
Först  genom  nämda  vetenskaper  fullständigas  och  preciseras 
denna  till  konkret  öfverensstämmelse  med  värkligheten.  Den 
blir  därigenom  ett  kunskapsinbegrepp,  hvilket  hänför  sig  till 
ett  visst  fullt  bestämdt  och  reelt  helt.  Detta  hela  är  som  an- 
gifvet  universum  eller  totaliteten  af  alla  materiella  föremål  och 
processer.  Den  ideala  uppgitt,  som  därvid  framställer  sig  for 
den  kosmiska  fysiken,  innebär  tydligen  ingenting  mindre  än 
en  rekonstruktion  af  universum  i  en  kunskapsföljd  af  kon- 
kreta naturbegrepp.  En  dylik  uppfattning  vore  en  världs- 
åskådning i  exaktaste  mening,  enligt  hvilken  hvarje  föremål  i 
universum  för  hvarje  tidpunkt  vore  genoraskådadt  och  begri- 
pet med  hänsyn  till  sina  yttre  och  inre  tillstånd.  Hvad,  som 
faktiskt    föreligger    af  denna  kosmologi,  är  naturligtvis  endast 

^  Se  Muller^  Lehrbiich  der  kosniischeii  Physik,   1883,  Einleitung. 
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ett  antal  fragment,  vissa  af  en  skäligen  obestämd  karaktär,  andra 
däremot,  hvilka  redan  funnit  sin  Newton.  Men  själfva  föremålet 
för  de  sekundära  och  konkreta  naturvetenskaperna  är  icke  obe- 
stämdt,  såsom  förhållandet  i  viss  mening  är  med  föremålet  för  de 
primärt-abs trakta  naturvetenskaperna.  Dessas  objekt  utgöres 
nämligen  af  naturen  med  bortseende  från  en  större  eller  mindre 
mängd  bestämningar  såsom  likgiltiga  och  oväsentliga.  Naturen 
är  ur  denna  synpunkt  ett  inbegrepp  af  kroppar  och  processer, 
hvilka  man  studerar  såsom  gifna  i  en  mer  elier  mindre 
abstrakt  erfarenhet  och  för  hvilka  man  intresserar  sig  så- 
som naturföremål  öfverhufvud  med  afsigtligt  förbiseende  af 
den  supplerande  bestämdhet,  hvilken  de  äga  såsom  just  de  före- 
målen och  just  de  företeelserna,  på  grund  hvaraf  man  ock  utbryter 
dem  mer  eller  mindre  stympade  ur  deras  konkreta  tillvaro  och 
sammanhang  med  alla  ofri  ga  föremål.  De  sekundärt-konkreta 
vetenskapernas  objekt  är  däremot  ett  fullt  bestämdt  och  totalt 
foremål.  Det  är  naturen,  fattad  såsom  just  den  individuelt- 
konkreta  värklighet,  hvilken  utgör  själfva  det  reella  naturförloppet 
i  hela  dess  omfattning  och  innehållsrikedom.  Att  om  möjligt 
i  hvaije  afseeude  kunskapligt  rekonstruera  detta  föremål  eller 
universum  är  då  de  sekundärt-individuella  naturvetenskaper- 
nas yttersta  uppgift  För  dessa  är  det  alltså  just  det  föremålet,  t.  ex. 
djurlifvet  just  på  Atlantiska  oceanens  botten,  hvilket  det  till- 
hör den  geofysiska  vetenskapens  djurgeografi  att  utreda,  och 
just  deri  rörelse,  hvilken  exempelvis  den  Encke'ska  kometen 
beskrifver  och  som  faller  inom  astronomiens  område,  som 
afses.  I  egenskap  af  dylika  konkreta  vetenskaper  måste  då 
dessa  komma  att  komplettera  de  primärt-abstrakta  och  full- 
ständiga den  empiriska  naturuppfattningen  på  ett  sätt,  hvar- 
till  dessa  senare  själfva  icke  hafva  någon  principiell  anledning. 
Till  sina  tillämpningsvetenskaper  förhålla  sig  alltså  de  primärt- 
abstrakta  vetenskaperna  såsom  delen  till  det  hela.  Det  samma 
gäller  naturligtvis  om  de  respektiva  naturuppfattningar,  dessa 
vetenskaper  afgifva. 

Såsom  redan  är  framhållet  kunna  de  sekundärt-individu- 
ella naturvetenskaperna  anses  bildas  af  astronomi  i  vidsträckt 
bemärkelse  och  geofysik.  Det  af  dessa  vetenskapers  innehåll, 
hvars   meddelande    påkallas    af   den  här  föresätta  expositionen. 
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utgöres  af  den  uppfattning  nätnda  vetenskaper  äga  af  universum, 
betraktadt  just  ur  synpunkten  af  sin  totalitet.  Genom  en  fram- 
ställning bäraf  erhålla  de  förut  exponerade  naturbegreppen  sitt 
sanna  underlag,  på  samma  gång  en  dylik  totalitetsbetraktelse 
tilläfventyrs  kan  resultera  i  några  nya  begrepp  af  väsentlig 
betydelse  för  den  allmänna  empiriska  naturuppfattningen. 

Men  reflektionen  på  universum  ur  angifna  totalitetssyn- 
punkt  specificerar  sig,  i  anslutning  till  tvänne  grundformer, 
naturen  företer,  nämligen  kroppslighetens  och  för  ändringens,  i 
tvänne  hufvudbetraktelser,  universum  uppfattadt  med  häns>ni 
till  sin  allmänna  geometriska  anordning  och  med  hänsyn  till 
det  kosmiska  skeendets  eller  världsprocessens  allmänna  gång  och 
riktning.  I  båda  dessa  hänseenden  äger  den  nuvarande  na- 
turvetenskapen en  bestämd  allniänuppfattning  hvars  mera  fram- 
trädande konturer  vi  alltså  hafva  att  uppdraga. 

Härvid  blir  tvifvelsutan  ett  historiskt  tillvägagångssätt 
det  mest  lärorika,  hvarför  vi  vilja  använda  ett  sådant,  en 
användning,  hvilken  dock  endast  kommer  att  bestå  i  en 
erinran  om  några  hufvudtilldragelser  i  den  väl  enastående  kun- 
skapsutveckling, som  ledt  till  den  nutida  empiriska  natur- 
vetenskapens syn  på  universums  byggnad  och  de  hufvudsak- 
liga  processer^  hvilka  ideligen  förändra  dess  speciella  anordning. 

Den  första  vändpunkten  i  nämda  utveckling  betecknas 
af  Copernikus'  heliocentriska  världsteori.  Det,  som  därfönit 
förefanns  af  astronomisk  uppfattning,  låter  sig  näppeligen  kon- 
centreras i  en  enda  åsigt  eller  angifvas  genom  en  rubrik.  De 
för-Copernikanska  föreställningarna  hänföra  sig  nämligen  dels 
till  de  mytiska  kosmogoniska  föreställningar,  hvarmed  folken 
på  ett  visst  primitivt  förvetenskapligt  stadium  supplera  den 
omedelbart  gifna  naturåskådningen,  och  dels  till  den  i  någon 
mån  vetenskapligt  grundade  uppfattning,  som  resulterade  före- 
trädesvis genom  flere  helleniska  astronomers  undersökningar^ 
och  med  hvilken  den  moderna  astronomien  befinner  sig  i  oaf- 
bruten  kontinuitet.  Trots  den  skarpsinnighet,  dessa  imdersök- 
ningar   i   mer  än  ett  afseende  röja,  förbi  ef  dock  själfva  gruud- 

'  Se  angående  den  äldsta  astronomien  X<"u.'comb,  Populäre  Astrononiie, 
2:e  Aufl.,  1S92,  s.  3  o.  f.,  samt  Gyldén,  FramstäHning  af  astronomien,  1874,5. 
21  o.  f. 
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tanken  i  den  för-Copernikanska  världsuppfattningen  falsk,  och 
Daturligtvis  äro  äfven  flere  af  dess  speciella  satser  sådana,  att 
de  helt  och  hållet  utmönstrats  af  en  senare  forskning.  I  själfva 
värket  höjde  sig  ej  ens  en  Hipparchus  och  en  Ptolemöeus 
mycket  öfver  den  vulgära  allmänföreställningen,  att  universum 
utgjordes  af  en  icke  särdeles  stor  sfär,  hvarinom  ett  antal  himla- 
kroppar existerade  så  anordnade»  att  jorden  —  hvilken  dock 
ansågs  vara  rund  —  hvilade  orörlig  i  midten  under  det  de 
öfriga  kretsade  —  i  cirkulära  banor  och  med  likformig  rörelse 
samt  fastade  på  och  uppburna  af  roterande  kristallsfärer  — 
omkring  jorden.  Den  yttersta  af  sfärerna  var  fixstjärnesfären; 
deras  antal  bestämdes  af  Aristoteles  till  56.'  I  Almagcsi^  Pto- 
lemsei  stora  astronomiska  arbete,  kom  det  härmed  antydda 
uppfattningssättet  af  universum  till  en  art  afslutning,  och  un- 
der det  dubbla  trycket  af  aristotelisk  filosofi  och  kyrklig 
teologi  tillhårdnade,  som  bekant,  detta  till  den  grad,  att  det 
blef  en  uppfattning  för  sekler  och  en  »sanning»,  hvilken  med 
eld  och  svärd  förföljde  kättare.  Copcrfiikus'  storhet  ligger  nu 
lika  mycket  däri,  att  han  hade  styrka  att  frigöra  sig  från  an- 
gifna  auktoritetstryck,  som  i  uppställandet  af  sin  heliocent- 
riska  teori,  enligt  hvilken  de  hufvudföreteelser,  om  hvilkas  ut- 
redning hela  den  dittills  varande  astronomien  vändt  sig,  näm- 
ligen stjärnomas  och  planeternas  dagliga  och  årliga  rörelser, 
förklarades  genom  antagandet  af  en  dubbel  rörelse  hos  jorden, 
nämligen  en  rotationsrörelse  och  en  framåtskridande  i  en  cir- 
kulär bana  kring  solen.  I  öfrigt  bibehöll  Copernicus  den 
gamla  uppfattningen  af  universum,3  enligt  hvilken  detta  var 
klotrundt  och  liksom  uppburet  af  ett  system  af  sfärer  samt 
med  idel  cirkulära  och  likformiga  rörelser  hos  himlakropparna. 
Dessa  föreställningar  veko  först  i  och  med  de  läror,  som  Ga- 
lilaei  och  Kepler  förkunnade.  Mot  den  förres  många  upptäck- 
ter på  himlahvalfvet  medels  den  nyuppfunna  kikaren  —  i 
hvilken  exempelvis  vintergatan  upplöste  sig  i  otaliga,  öfver 
oanade  vidder  sig  sträckande  stjärnor  och  äfven  nya  kosmiska  före- 

*  Aristoteles'  åsigter  0111  världsbyggnaden  är  utförligt  skildrade  af  ZelUr^ 
I)ie  Philosopbie  der  Griechen.  Th.  2.  Abtli.  2  (1879),  s.  431  o.  f. 

*  Se  därom  Newcomb^  a.  st.,  s.  29  o.  f. 
3  Se  Xrurcomb^  a.  st.,  s.  45. 
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mål,  nebulosorna,  framstälde  sig  —  samt  den  senares  outtrött- 
liga undersökningar  rörande  planeternas  rörelser,  resulterande 
i  de  tre  bekanta  Keplerska  lagarna,  kunde  fantasierna  om  uni- 
versums klotform  och  kristallsfärerna  samt  himlakropparnas 
»fullkomliga»  rörelser  ej  hålla  stånd.  Universums  dimensioner 
vidgade  sig  därefter  för  medvetandet  till  det  oändligt  stora, 
till  ett  alla  mått  öfverskridande  inbegrepp  af  i  r>'mden  utan 
stöd  sväfvande  och  mekaniskt  sig  rörande  kroppar  af  allehanda  ka- 
tegorier, grupperade  utan  någon  genomgående  stabil  form  för 
det  hela.  Med  denna  väldiga  omstörtning  af  det  gamla  före- 
ställningssättet kan  uppfattningen  af  universum  anses  hafva 
uppnått  sin  andra  vändpunkt. 

Antydda  uppfattning  är  i  själfva  värket  äfven  den  nu- 
tida astronomiens,  ehuru  visserligen  preciserad  och  detaljerad 
på  ett  sätt,  som  ur  vetenskaplighetens  synpunkt  väsentligen 
skiljer  den  från  alla  föregående  tiders.  Och  endast  så  små- 
ningom har  förändringen  af  särskildt  dimensionsuppfattningen 
af  universum  trängt  i  genom.  Ännu  för  en  Kepler  tedde  sig 
universums  dimensioner  ej  större  än  att  de  utgjorde  ett  försvin- 
nande fragment  af  det  omätliga  hela,  hvarmed  den  nuvarande 
astronomien  laborerar.  Inom  området  för  de  följande  under- 
sökningar, som  led  t  till  en  mera  exakt  dynamisk  uppfattning 
af  de  celesta  företeelserna,  glänsa  vid  sidan  af  Galileis,  meka- 
nikens egentlige  grundläggare,  företrädesvis  namnen  Newton 
och  Laplace.  Inom  kosmografien,  eller  för  vinnandet  af  mera 
noggranna  föreställningar  om  den  statiska  anordningen  af  uni- 
versums föremål,  är  William  Herschel  den,  som  har  äran  af 
att  först  hafva  anstalt  metodiskt  utförda  undersökningar,  un- 
dersökningar h  vilka  för  ernåendet  af  en  total  vy  öfver  univer- 
sum sedan  dels  korrigerats,  dels  vidareförts  af  en  W.  Stnive, 
«n  Argelander,  en  Proctor,  en  Gould  m.  fl.  och  åt  hvilka  nu- 
tidens storartadt  förbättrade  hjälpmedel  lofva  en  allt  högre 
fulländning.  Vilja  vi  något  närmare  utföra  den  för  närvarande 
rådande  uppfattningen  af  universums  innehåll  och  anordning, 
så  låter  sig  denna  återföras  till  följande  punkter. 

A)  Universum  är  bildadt  af  tvänne  hufvudslag  af  kropps- 
lig värklighet,  etern  och  den  s.  k.  ponderabla  materien.  Den 
senare    är    den    i    vår    omedelbara  erfarenhet  gifna  värklighet, 
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hvilken  den  nuvarande  kemien  anser  vara  sammansatt  af  ett 
antal  mer  eller  mindre  skilda  »grundämnen».  Den  förras 
existens  häfdas  i  kraft  af  ett  tankeantagande,  föranledt  af  vissa 
ljusets,  värmets  och  elektricitetens  fenomen.  Det  allmänna 
forhållandet  mellan  etern  och  materien  —  hvilka  tilläfventyrs 
stå  i  genetiskt  samband  med  hvarandra,  i  det  åsigten  om  ma- 
teriens sammansatthet  af  just  eteratomer  anses  rimlig,  —  kom- 
mer till  uttryck  i  den  stående  satsen:  etern  är  ett  fint,  oväg- 
bart  ämne,  som  uppfyller  hela  världsrymden  och  genomtränger 
alla  materiella  kroppar. 

Etern  och  materien  utbreda  sig  i  det  obestämbara.  De 
konstituera  ett  helt,  hvilket  närmast  plägar  att  betraktas  såsom 
gränslöst  i  alla  riktningar. 

Inom  detta  hela  är  materien  anordnad  i  ett  diskontinuum 
af  ett  oräkneligt  antal  »himlakroppar»  af  allehanda  kategorier. 
Inom  den  grupp,  till  hvilken  jordkroppen  hör,  förekomma  en 
sol,  systemets  centralkropp,  ett  antal  medelstora  planeter  — 
Merknrius,  Venus,  Jorden,  Mars  — ,  en  svärm  småplaneter  eller 
asteroider  utom  Marsbanan,  en  grupp  stora  planeter  —  Jupi- 
ter,  Satumus,  Uranus,  Neptunus  — ,  ett  antal  planetdrabanter 
eller  månar  samt  en  obekant  mängd  kometer  och  meteorer.  * 
Men  äfven  andra  kategorier  af  celesta  föremål  äro  kända:  iso- 
lerade stjärnor,  af  hvilka  somliga  äro  af  egendomliga  former 
(t  ex.  nebulosstjämorna),  dubbelstjärnor,  flerdubbla  stjärnor,  stjärn- 
hopar, system  af  stjärnhopar  samt  nebulosor  i  egentlig  mening. 
Sammanfattar  man  slutligen  hela  det  astronomiskt  kända  uni- 
versum till  ett  enda  helt  och  betraktar  detta  hela  såsom  antingen 
själfva  det  allomfattande  universum*  eller  såsom  ett  bland 
många  öfriga  från  hvarandra  isolerade  system,3  hvilkas  inbe- 
grepp då  först  utgör  det  allomfattande  hela,  så  erhålles  ännu  en 
kosmologisk  kategori,  nämligen  just  begreppet  universum. 

Den  detaljanordning,  astronomien  tänker  sig  med  hänsyn 
till  de  celesta  föremålens  inbördes  förhållanden,  framgår  af  följande 


»  Jfr  Newcomb^  a,  st.,  s.  272—273, 

»  Jfr  Faye^  Sur  Vorigine  du  monde,  1885,  s.  214  samt  Nordenmark^ 
Stjämklara  kvällar,  1898,  s.  61  o.  f. 

3  Gore^  The  visible  universe,  1893,  s.  322,  Dunér^  AUmän  astronomi, 
1899,  s.  275.     Jfr  ock  utreduingen  hos  Newcomb^  a.  st.,  s.  582. 

Göteb.  Högsk.  Årsskr.    VII:  3.  13 
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antydningar.  Tages  jorden  till  utgångspunkt  ter  sig  den- 
samma såsom  del  närmast  i  det  solsystem,  hvars  andra 
kända  planeter  och  Sfriga  beståndsdelar  nyligen  angifvits. 
Vårt  solsystem  ingår  i  sin  ordning  såsom  beståndsdel  i  en 
viss  stjärnhop,  ett  antagande,  hvilket  dock  ännu  ej  kunnat 
bringas  till  full  otvifvelaktighet.  En  otalig  mängd  stjärn- 
hopar, bland  hvilka  äfven  -den,  som  vår  sol  antages  tillhora, 
konstituerar  i  sin  ytterligare  ordning  vintergatan,  hvilken  folj« 
aktligen  närmast  utgör  ett  system  af  stjärnhopar.  Vintergatan 
innehåller  dock  äfven  andra  celesta  föremål  än  stjärnor  och 
stjärnhopar.  I  den  samma  ingår  exempelvis  ett  antal  nebu- 
losor.  Med  vintergatan  inträder  emellertid  f.  n.  en  gräns  för 
den  positiva  kunskapen  om  universum  och  anordningen  af 
dess  föremål.  Ty  hvarken  synes  det  vara  afgjordt,  huruvida 
öfriga  kända  nebulosor  tillhöra  vintergatan  eller  icke,'  ej  hälier 
om  det  existerar  kosmiska  föremål  utom  det  astronomiskt 
kända  universum.  Möjligen  formerar  detta  ett  enda  inom  sig[ 
slutet  helt,  hvilket  då  just  utgör  universum.  Men  äfven  om  så 
skulle  vara,  bildar  detta  likväl  det  i  flere  afseenden  omätligt 
stora,  och  vissa  af  de  tal,  hvilka  astronomien  kunnat  exakt 
fixera  såsom  uttryck  för  kosmiska  förhållanden,  öfverskrida 
helt  och  hållet  gränsen  för  all  klar  mänsklig  uppfattning. 

Rörande  den  anordning,  universum  fattadt  i  sin  totalitet 
företer,  gäller  vidare,  att  den  samma  icke  kan  anses  bilda  ett 
system  i  fullaste  mening.  Systematiska  delanordningar  finnas 
nog  inom  universum;  åtminstone  utgör  vårt  solsystem  en  så- 
dan. Men  betraktas  det  kända  universum  i  sin  helhet,  röjer 
det  samma  en  brist  på  enhet  och  systematiskhet,  hvilken 
framträder  i  en  flerhet  af  förhållanden.  Allmänt  uttryckt 
röjer  sig  denna  omständighet  däri,  att  de  olika  delar,  hvaraf 
universum  utgöres,  de  tallöst  många  ^  partialsystemen  1 2,  så  att 
säga  operera  oberoende  af  hvarandra  och  utan  sträng  ö/verens- 
stämmelse  med  hänsyn  till  sina  rörelser.  En  Kants,  en  Lam- 
berts,  en  Mädlers  försök  att  finna  en  art  regelrätt  och  systema- 
tisk   arkitektonik    hos    universum    gälla    för   den     nuvarande 


'  Se  därom  Dunér,  a.  st.,  s.  274—275,  Newcomb,  s.  536,  582. 
2  DuncKy  a.  st.,  s.   i. 
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astronomien  som  blotta  konstruktioner.  Universum  utgör  i 
själfva  värket  snarare  ett  sannskyldigt  kaos^  än  ett  genom- 
fördt  system,  ett  kosmos;  och  äfven  inom  det  område,  inom 
h  vilket  en  systematisk  anordning  obestridligen  existerar, 
nämligen  inom  vårt  solsystem,  framträda  företeelser,  hvilka 
visa,  att  denna  systematiskhet  icke  är  af  någon  genomgående 
och  väsentlig  natur.'  Å  andra  sidan  utgör  universum  icke  ett 
alldeles  sammanhangslöst  aggregat  af  kroppar.  Det  finnes  en- 
ligt all  sannolikhet  strängt  universella  naturlagar,  exempelvis 
gravitationslagen,  men  dessa  äro  icke  af  den  art,  att  de  grund- 
lägga en  världsordning,  som  har  formen  af  det  strängt  enhet- 
liga systemets  hela.  Fattadt  i  sin  totalitet  utgör  därför  uni- 
versum, betraktadt  ur  den  geometriska  anordningens  synpunkt, 
ingenting  annat  och  mera  än  ett  skäligen  stabilitetslöst  inbe- 
grepp af  mekaniskt  sammanhängande  delar,  ett  inbegrepp,  hvil- 
ket  betraktadt  lir  den  andra  af  de  båda  framhäfda  hufvudsyn- 
punkterna,  ter  sig  liksom  söndergånget  i  otaliga  isolerade,  re- 
lativt själfständiga  specialprocesser. 

B)  Kasta  vi  nu  en  blick  på  astronomiens  uppfattning  af 
universum,  sedt  just  ur  förändringens  eller  den  universella  pro- 
cessens synpunkt,  är  dess  mest  framträdande  drag  egenskapen 
att  vara  regleradt  af  den  mekaniska  kausalitetens  ordning. 
Fattadt  vidare  med  hänsyn  till  det  kosmiska  skeendets  allmänna 
gång  och  riktning,  företer  denna  process  tvänne  hufvudsidor, 
världskropparnas  rörelseprocesser  i  förhållande  till  hvarandra 
samt  de  särskilda  himlakropparnas  utvecklings-  och  upplös- 
ningsprocesser. De  förra  rörelseförloppen  äro  föremål  för  astro- 
nomien i  inskränkt  bemärkelse,  de  senare  för  astrofysiken,  incl. 
geofysiken. 2  Af  dessa  vetenskaper  framgår,  att  universum  i 
alla  afseenden  är  en  det  eviga  skeendets  värklighet.  Af  flere 
anledningar,  t.  ex.  på  grund  af  de  allmänna  gravitationsstö- 
ringarna,  förändrar  universum  i  hvarje  ögonblick  sin  konfigu- 
ration; samtidigt  därmed  äro  de  särskilda  världskropparna 
inbegripna  i  otaliga  specialprocesser.     Konfigurationsväxlingen 


'  Så  röra  sig   icke    alla    månar   i  samma  riktning  som  planeterna,  ej 
häller  ligga  alla  systemets  kroppar  i  samma  plan. 

3  Om  den  allmänna  astronomiens  indelning  se  Dunéry  a.  st.,  s.  2. 
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försiggår  på  ett  sått,  hvars  detaljer  äro  föga  kända.  Sä- 
kert är  emellertid,  att  stjärnhimlen  nu  ej  företer  samma  ut- 
seende som  på  exempelvis  Ptolemsei  tid.  Den  största  kända 
egenrörelsen  hos  en  stjärna  är  stjärnans  1830  Groombridge, 
hvilken  anses  genomlöpa  rymden  med  en  hastighet  af  omkr. 
300  km.  i  sekunden.*  Jämväl  vårt  eget  solsystem  beskrif- 
ver  en  rörelse  mot  stjärnorna  i  stjärnbilden  Herkules.  Tvif- 
velsutau  äro  äfven  nebulosoma  inbegripna  i  lägeändringar.^ 
Huru  denna  universella  konfigurationsväxling  under  evigheters 
evighet  skiftar,  är  naturligtvis  en  omöjlighet  att  exakt  an- 
gifva.  Möjligen  är  den  reglerad  af  en  hufvudtendens  att 
utforma  och  anordna  den  kosmiska  materien  i  mer  eller 
mindre  fast  koncentrerade  grupper,  en  art  differentiation  och 
integration,  hvarmed  jämväl  en  tämporär  mekanisk  stabilitet, 
en  sådan  som  t.  ex.  vårt  solsystem  företer,  är  förenlig.  En 
dylik  tendens  anses  åtminstone  råda  hos  vintergatans  för- 
ändringar. Möjligt  är  för  öfrigt,  att  de  antydda  konfigura- 
tionsförändringarna hos  universum  icke  försiggå  utan  fruktans- 
värda sammanstötningar  mellan  världskroppar  äfven  af  större 
dimensioner,  sammanstötningar,  hvilkas  oundvikliga  konsekvens 
är  en  värmeutveckling  af  den  enorma  grad,  att  de  massor, 
som  sammanstöta,  försättas  i  nebulös  form  och  därigenom  öf- 
vergå  i  det  tillstånd,  som  kosmogonien  anser  vara  världsda- 
ningsprocessernas  i  universum  utgångsstadium. 

Samtidigt  med  världskropparnas  rörelser  i  rymden  förlö- 
per hos  dessa  en  följd  af  specialprocesser,  hvilka  den  kos- 
miska fysiken  betecknar  såsom  utvecklings-  och  upplösnings- 
processer. Det  bäst  kända  exemplet  på  en  dylik  kosmisk  spe- 
cialprocess är  jordkroppens  »evolution»,  hvarom  den  historiska 
geologien  förtäljer.  Men  äfven  stjärnornas  utveckling  och  upp- 
lösning äro  företeelser,  hvilkas  grundkonturer  den  moderna 
astrofysiken  med  tillhjälp  särskildt  af  spektralanalys  och  foto- 
grafering kan  uppdraga.  Allt  tyder  på,  att  specialutvecklin- 
garna hos  stjärnsystemets  såväl  centralkroppar  som  planeter 
—  några  andra  planeter  än  de,  som  tillhöra  vårt  solsystem,  äro 
emellertid  icke  säkert  kända  —  kunna  uppfattas  imder  en  domine- 


'  Ncivcomh^  a.  st.,  s.  58S.      (Enl.  annan  uppgift  240  km.  i  sek.) 
"  Se  Nordfnmark,  a.  st.,  s.  68. 
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rande  hufvudsynpunkt,  nämligen  såsom  led  i  energiens  fort- 
gång mot  och  förvandling  i  det  »degraderade»  tillstånd,  hvil- 
ket  i  enlighet  med  den  mekaniska  värmeteoriens  andra  huf- 
vudsats,  utgöres  af  en  likformigt  fördelad  värme.  Qfr  s.  104.)  Att 
detta  tillstånd  någonsin  skall  inträda  såsom  ett  universelt  resultat 
af  världsprocessen  följer  nu  visserligen  icke  af  energiens  all- 
männa tendens  därtill,  men  nämda  energitillstånd  kan  dock 
betraktas  som  det  stadium,  hvaremot  hela  världsprocessens 
gång  och  riktning  från  en  sida  betraktade  peka,  och  denna 
omständighet  möjliggör  följaktligen  en  uppfattni^ng  af  de  sär- 
skilda himlakropparnas  processer  under  en  oväntadt  enkel  vy. 
Frän  ett  visst  stabilitetslöst  energitillstånd,  där  energien  exi- 
sterar under  formen  af  rörelse  hos  delarna  och  partiklarna  i 
en  mer  eller  mindre  upplöst  materiemassa,  ////  ett  visst  annat 
tillstånd,  där  energien  är  magasinerad  hos  ett  system  i  jämvigt 
under  formen  af  en  lika  fördelad  värme  —  utefter  denna  kurva 
förlöper  åtminstone  en  hufvudserie  af  det  totala  världsförlop- 
pets processer.  Mellan  dessa  ändpunkter  falla  utvecklingen 
och  upplösningen  af  alla  individualiserade  specialbildningar. 
Frågan  blir  då,  hvad  »utveckling»  och  »upplösning»  innebära, 
fattade  i  kosmologisk  betydelse?  Härom  i  annat  sammanhang, 
vid  påpekandet  af  de  grundbegrepp,  som  den  kosmiska  fysiken 
afgifver. 

C)  Den  omständigheten,  att  universum  konstituerar  en  i 
hvarje  ögonblick  sig  förändrande  konfiguration  och  å  andra 
sidan  en  ständigt  fortlöpande  serie  af  processer  hos  de  sär- 
skilda himlakropparna  drifver  tanken,  såsom  redan  bemärkts, 
att  fortfölja  perspektivet  icke  blott  framåt,  utan  äfven  bakåt  i 
tiden  och  spörja  efter  universums  regressiva  stadier  och  själfva 
dess  ursprung.  Hypoteserna  härom  tillhöra  kosmogonien  och  dess 
historia  ^  Bland  försöken  till  kosmogoniska  teorier  är  det  tränne, 
som  varit  af  grundläggande  betydelse:  Kants,  HerschePs  och 
Laplace's.  Af  dessa  pläga  Kants  och  Laplace's  sammanföras, 
såsom  angripande  problemet  och  äfven  lösande  det  på  ett  i  flere 
hänseenden  lika  sätt.     Herschel^  däremot  fortgick  från  en  annan 


»  Jfr    Faye^    a.    st.,    s.    5  o.  f.,  Neivcomb,  a.  st.,  s.  592  o.  f.,   Gore,  a.  st., 
s.   I   o.  f. 

»  Se  Nevfcomb^  a.  st,  s.  594. 


198  ALLÉN  VANNÉRUS 

utgångspunkt,  men  leddes  äfven  från  denna  till  antagandet  af  ett 
ursprung  för  universum,  hvilket  öfverensstämmer  med  före- 
gångaren Kants  och  efterföljaren  Laplace's  åsigter.»  Vid  sidan 
af  nu  berörda  världsdaningsteorier  har  emellertid  en  se- 
nare forskning  uppstält  afvikande  andra,  hvilka  dock  ej  så  radi- 
kalt skilja  sig  från  föregångarnas,  att  de  icke  stå  i  kontinuitet 
med  dessa.  Den  ena  af  de  nyaste  kosmogonier,  hvilka  här 
påtänkas,  är  den,  såsom  hvars  målsman  den  franske  astronomen 
H.  Faye  kan  angifvas.^  I  samma  linie  synes  ock  A.  E.  Nor- 
denskiöld stå,3  hvilken  uttryckligen  betonar,  att  han  utgår  från 
den  Kant-Laplace'ska  teorien  i  dess  allmänna  drag.  Mest  af- 
vikande från  denna  senare  är  den  andra  af  de  nya  världsdanings- 
hypoteser,  hvilka  vunnit  någon  anslutning,  den  vanligen  under 
namnet  meteorithypotesen  gående  teori,  som  af  den  engelske 
astrofysikern  Lockyer  erhållit  en  omfattande  utarbetning.4  Huru 
nu  alla  dessa  hypoteser  i  detaljerna  skilja  sig  från  hvarandra, 
råder  dock  öfverensstämmelse  däri,  att  den  kosmiska  utveck- 
lingen återföres  till  och  fattas  såsom  utgången  från  ett  till- 
stånd hos  materien,  där  denna  existerar  såsom  en  massa  af  en 
öfvervägande  homogen,  ytterst  upplöst  och  förtunnad  konsi- 
stens, en  sådan,  hvilken  de  oregelbundna  och  i  teleskopet  oupp- 
lösliga  gasnebulosorna  förete.  (Nordenskiöld  ifrågasätter  det 
lämpliga  i  att  uppfatta  angifna  kosmiska  urmassa  såsom  eu 
gas.  På  grund  af  dess  sannolikt  ytterliga  förtunning  anser 
han  den  böra  hänföras  till  ett  fjärde  aggregationstillstånd  — 
Crookes  »strålande  materia»,  »eter-formen»  enligt  Nordenskiöld 
— ,  där  atomer  eller  atomkomplexer  befinna  sig  på  så  ansen- 
liga afstånd  fråii  hvarandra,  att  någon  kemisk  eller  molekylär 
invärkan    icke    förefinnesS).      Dessa    gasnebulosor    antagas  ock 

*  Om  den  sistnämdes  teori  se  Newcomh^  a.  st.,  s.  596.  En  modem 
kosmogoni  på  grundvalen  af  Kant-Laplace's  hypotes,  Herschels  undersök- 
ningar om  stjärnhimlens  struktur  samt  principen  om  energiens  konstans  är 
den,  som  exponeras  i  Ne7vcombs  anf.  astronomi  s.  616  o.  f. 

2  Se    hans    förut    cit.    arbete  Sur  Torigine  du  monde,  s.  253  o.  f. 

3  Se  hans  af  handlin  g  Om  den  geologiska  betydelsen  af  kosmiska 
ämnens  nedfallande  till  jordytan  särskildt  med  afseende  på  den  Kant-Lapla- 
ce'ska  teorien.  1  Studier  och  forskningar  föranledda  af  mina  resor  i  Höga 
Norden,  1883. 

4  Se  därom  Gore^  a.  st.,  s.  81. 

5  Nordenskiöld^  a.  st.,  s.   133. 
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bilda,  om  ock  ej  själfva  det  yttersta  ursprunget,  så  likväl  ett 
bland  de  mest  primåra  stadierna  i  den  process,  hvarigenom 
mångfalden  af  världar  och  himlakroppar  utdanas.  Sagda  pro- 
cess, hvilken  följaktligen  icke  utgör  ett  enda,  hela  universum 
omfattande,  strängt  enhetligt  förlopp,  utan  hänför  sig  till  en 
diskret  mångfald  af  (relativt)  isolerade  ursprungsgrundlag,  an- 
tages  hafva  karaktären  af  en  differentiation,  hvarigenom  till 
följd  af  koncentrations-  och  rotationsprocesser  himlakroppar 
bildas,  utsöndra  och  aflösa  sig  ur  den  kosmiska  urmassan  till 
särskilda  relativt  qälfständiga  helheter.  Angående  det  närmare 
sätt  hvarpå  antydda  utsöndringsprocesser  försiggå  råda  olika 
meningar.  Enligt  den  Kant-Laplace'ska  uppfattningen  aflösa 
sig  först  ringar  från  den  roterande  massan  med  dess  centralanhop- 
ning, och  sedan  söndergå  dessa  samt  hopdraga  sig  till  roterande 
planetklot,  hvilka  i  sin  ordning  på  analogt  sätt  kunna  bilda 
ringar  och  planetdrabanter.  Enligt  det  Faye-Nordenskiöldska 
uppfattningssättet  är  det  öfverflödigt  antaga,  att  dylika  ringar 
aflösa  sig.  I  stallet  poneras  här,  att  solar,  planeter  och  andra 
kroppar  bildas  genom  en  aggregering  kring  kärnor,  som  upp- 
stå i  nebulosan  genom  dess  smådelars  sammanstötning  och 
anhopning,  samt  att  rotationen  uppstår  genom  en  art  cartesi- 
ansk  hvirfvelrörelse,  hvari  nebulosan  är  inbegripen.  (Denna 
senare  hypotes  med  sitt  antagande  af  vidtomfattande  »mouve- 
raents  gyratoires»  håfdas  af  Faye.)  Mera  samstämmigt  anta- 
ges  däremot,  att  de  själfständigvordna  kropparna  äfven  under 
det  första  stadiet  af  sin  själfständighet  existera  såsom  i  hög 
grad  förtunnade,  antagligen  alltigenom  gasformiga  massor. 
Ut  från  detta  stadium  genomlöpa  de  sedan,  successivt  med  den 
fortgående  värmeutstrålningen,  sitt  stjärn-  eller  solstadiuni,  hvil- 
ket  i  sin  ordning  kan  hänföras  till  successiva  typer  af  stjärnor: 
de  hvitglödande,  de  gula  och  de  röda,'  samt  sitt  planetstadium, 
hyarunder  det  fasta  aggregationstillståndet  är  det  öfvervägande 
och  äfven  vilkoren  för  uppkomsten  af  organiskt  lif  fram- 
träda. Det  slutliga  öde,  som  stjärnor,  planeter  och  månar  gå 
till  mötes,  synes  ej  häller  oafgjordt  Såsom  omsider  kanske  full- 
ständigt utslocknade  —  kalla  och  osynliga  —  kroppar  hafva  de 


'  Ne-j^comb^  a.  st.,  s.  495. 
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att  genomila  rymderna  till  dess  de  af  någon  anledning,  t 
ex.  genom  sammanstötning  med  andra  kosmiska  massor,  möj- 
ligen åter  bringas  i  nebulös  form  och  därigenom  indragas 
i  en  ny  världsdaningsprocess  med  de  förut  angifna  hufvudsta- 
dierna:  först  utveckling,  sedan  ett  visst  intermediärt  stadium, 
sådant  som  det,  hvari  vår  egen  planet  befinner  sig,  samt  slutli- 
gen upplösning.  Att  fortgå  från  och  till  dylika  stadier  är  tilläf- 
ventyrs  ett  af  de  mest  utmärkande  dragen  hos  de  partiella  leden 
i  den  totalprocess  världsalltet  företer.  Men  rikedomen  på  möjlig- 
heter är  här  tvifvelsutan  så  stor,  att  den  angifna  fortgången  ej 
kan  anses  representera  en  undantagslöst  allmän  form  för  utveck- 
lingen i  universum.  Så  synes  t  ex.  det  antagandet  icke  inne- 
bära någon  orimlighet,  att  en  utslocknad  sol  i  evigheters  evig- 
het kunde  framgå  i  rymden  utan  att  någonsin  sammanstöta 
med  någon  annan  kropp  och  följaktligen  utan  att  indragas 
i  förnyade  världsbildningsprocesser. 

För  en  mera  detaljerad  kunskap  om  den  härmed  skisse- 
rade uppfattningen  af  universums  allmänna  anordning,  pro- 
cesser och  genesis  hänvisas  till  de  citerade  källorna.  Sin  grund- 
egendomlighet röjer  denna  världsuppfattning  däri,  att  den  be- 
traktar universum  såsom  ett  alltigenom  mekaniskt  bestämdt 
helt.  Den  gör  därigenom  faktiskt  front  mot  den  idealistiska  och 
teleologiska  uppfattningen  af  universum.  Mot  den  form  af  idealism, 
hvilken  må  angifvas  som  vulgär  teism,  häfdar  den  att  hypo- 
tesen om  en  personlig  gud  är  obehöflig  eller  oduglig  vid  för- 
klaringen af  naturföreteelserna.  Laplace's  bekanta  svar  till  Bona- 
parte  vid  dennes  anmärkning,  att  han  icke  funnit  ordet  gud  en 
enda  gång  i  Exposition  du  systeme  du  monde^  är  i  själfva  värket 
det  typiska  uttr}'cket  för  den  empiriska  naturforskningens  förhål- 
lande till  teismen.  Och  mot  den  form  af  idealism,  hvilken 
må  betecknas  som  teleologisk,  sätter  naturvetenskapen,  förutom 
sin  ateism,  sin  genomförda  mekaniska  naturalism. 

D)  Äfven  en  annan  punkt  må  här  påpekas,  hvilken  in- 
nebär en  principiell  motsats  mellan  empirisk-naturvetenskaplig 
och  filosofisk-idealistisk  uppfattning  af  universum.  Där  är  den, 
som  hänför  sig  till  lifvets  och  ^medvetandets  dignitet  i  våriden. 
Allmänt  fattad  kan  denna  motsats  angifvas  så,  att  det  andliga 
lifvet    enligt    den    idealistiska    uppfattningen  bildar  det  funda- 
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mentala  och  väsentliga  i  världen,  någonting,  hvaraf  universum 
på  ett  eller  annat  sätt  utgör  en  funktion  och  hvarigenom  värk- 
ligheten  ytterst  konstituerar  en  förnuftig  världsordning,  bestämd 
af  lagar,  som  äga  en  helt  annan  karaktär  än  de  naturlagar, 
hvilkas  undantagslösa  giltighet  den  empiriska  naturuppfatt- 
ningen fasthåller.  Denna  senare  uppfattning  förnekar  naturligt- 
vis ej  det  andliga  lifvét;  detta  är  ju  ett  faktum  och  kan  såsom 
sådant  ej  förnekas.  Men  med  hänsyn  till  det  andliga  lifvets 
omfattning  och  dignitet  i  universum  går  den  empiriska  natural- 
ismens betraktelsesätt  i  annan  riktning.  Enligt  denna  världs- 
åsigt  är  det  nämligen  så  långt  ifrån,  att  lif  och  medvetande 
utgöra  ett  universelt  dominerande  och  väsentligt  innehåll  i 
världen,  att  de  fastmer  bilda  någonting  alltigenom  betingadt 
och  sekundärt.  Den  empiriska  naturforskningen  kan  i  det 
andliga  lifvets  faktum  icke  se  något  annat  än  en  i  viss  mening 
tillfällig  och  så  att  säga  intermediär  funktion  —  med  upp- 
komst, kulmen  och  undergång  — ,  hvilken  under  särskilda,  gyn- 
samma  förhållanden  kommer  till  uttryck  under  världsproces- 
sens gång,  men  som  icke  äger  sin  existens  i  kraft  af  någon 
annan  hufvudanledning  än  den,  hvilken  föranleder  framträ- 
dandet af  hvilket  som  hälst  annat  led  i  den  universella  process, 
som  värkligheten  enligt  den  empiriska  naturuppfattningen  kon- 
stituerar. Hvilken  denna  anledning  är  torde  här  ej  behöfva 
närmare  utredas.  Till  antydda  åsigt  har  naturvetenskapen 
emellertid  förts  genom  att  reflektera  på  vilkoren  för  lifvets 
möjlighet  och  aktualitet  i  världen  samt  därigenom  att  den 
bragt  biologiens  undersökningar  därom  i  samband  med  re- 
sultaten af  astronomiens  och  astrofysikens  utredningar.  Tyd- 
ligt är,  att  det  lif,  hvars  förutsättningar  här  afses,  är  ett 
sådant,  hvilket  är  jämförligt  med  det  på  jordkroppen  gifna, 
ty  något  annat  lif  ingår  icke  inom  området  för  den  biolo- 
giska erfarenheten  och  kan  således  ej  göras  till  föremål 
för  kosmologisk  spekulation.  Nu  är  dock  förhållandet,  att 
de  betingelser,  som  möjliggöra  lifvet  på  jorden  tilläfventyrs 
äro  så  exceptionelt  g>'nsamma,  att  de  icke  äro  att  anträffa  i 
större  utsträckning  i  universum.  Men  äfven  på  vår  planet  är 
lifvet  ett  blott  intermediärt  led  i  en  process,  ett  led,  hvilket  upp- 
mätt i  tid,  utgör  en  försvinnande  bråkdel  af  den  omätliga  tid,  hvar- 
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under  jorden  existerat,  resp.  skall  existera  som  själfständig  himla- 
kropp. Att  exakt  angifva  dessa  båda  tidssträckor  är  visserligen 
ej  möjligt,  men  visst  synes  vara,  att  tiden  från  lifvets  uppkomst 
på  jorden  till  den  lägre  eller  kortare  period,  hvarunder  de  sista 
spåren  af  lif  skola  utplånas  af  det  geokosmiska  skeendet,  måste 
antagas  vara  obetydlig  i  jämförelse  med  den  tidrymd,  hvarunder 
jorden  har  att  existera  som  liflös  kropp.  Redan  häraf  framgår 
lifvets  karaktär  af  blott  intermediärt  moment  i  världsskeendet. 
Samma  förhållande  framgår  ock  af  flere  andra  omständigheter, 
hvilka  kunna  allmänt  sammanfattas  i  påståendet,  att  lifvets  be- 
tingelser icke  äro  universelt  förbefintliga.  I  enlighet  härmed 
måste  omfattande  afdrag  göras  för  lifvets  utbredning  och  grad  i 
universum.  Det  finnes  i  själfva  värket  ingen  anledning  antaga,  att 
lif  kan  existera  under  något  annat  grundvilkor  än  det,  som  vårt 
solsystem  erbjuder,  där  ett  antal  planeter  är  anordnadt  kring  en 
centralsol  på  sådant  sätt,  att  värme-  och  ljusförhållandena 
blifva  af  en  viss  gynsam  natur.  Dessa  förhållanden  bero  nu, 
förutom  af  planetens  egen  fysiska  och  meteorologiska  beskaf- 
fenhet (tillvaron  af  vatten,  en  viss  temperatur,  atmosfär  m.  fl. 
det  organiska  lifvets  betingelser),  hufvudsakligen  af  formen  hos 
den  bana,  hvari  planeten  rör  sig  kring  centralkroppen,  samt 
planetens  läge  i  sin  bana.  Är  en  planets  bana  af  för  stor  ex- 
centricitet;  vänder  planeten  ständigt  samma  sida  åt  centralkrop- 
pen; bildar  planetens  axel  rät  vinkel  med  banans  plan  —  i  så- 
dana och  likartade  fall  bestå  förhållanden  af  afgjordt  hindersam  na- 
tur för  lifvets  möjlighet  och  aktualitet  på  den  ifrågavarande  himla- 
kroppen. Det  samma  gäller,  om  rotationshastigheten  är  för  stor, 
samt  om  en  planet,  ehuru  den  rör  sig  i  en  bana  af  lagom  excentri- 
citet,  löper  för  nära  eller  för  långt  i  från  sin  centralkropp.  I  enlig- 
het härmed  är  det  föga  sannolikt,  att  lifvet  ens  inom  vårt  planetsy- 
stem äger  någon  vidsträcktare  utbredning.  Och  ännu  ogynsam- 
mare  torde  förhållandena  ställa  sig  för  möjligheten  af  lif  och  med- 
vetande utom  vårt  solsystem.  Här  möter  nu  en  omständighet 
som  i  själfva  värket  omöjliggör  hvarje  positivt  svar  på  den 
förevarande  frågan.  Intet  annat  planetsystem  är  nämligen 
kändt,  än  just  vårt  eget.  Tillåter  man  sig  nu  emellertid  an- 
tagandet, att  äfven  andra  solar  äro  omgifna  af  planeter,  finnes 
det  skäl  för  den  förmodan,  att  dessa  planetbanors  excentricitet 
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och  äfven  andra  forhållanden  i  regeln  äro  sådana,  att  lifvets 
möjlighet  eller  åtminstone  dess  högre  utveckling  därigenom 
förhindras.  Ett  strängt  afgorande  i  denna  punkt  kan  visser- 
ligen ej  träffas,  men  det  måste  anses  som  en  af  den  empiriska 
naturuppfattningens  mest  tänkvärda  satser,  att  den,  då  den 
söker  gifva  ett  samvetsgrant  svar  på  frågan  om  lifvets  och 
medvetandets  utbredning  och  grad  i  världen,  tenderar  till 
åsigten,  att  det  endast  är  på  jämförelsevis  få,  gynnade  ställen  i 
universum,  som  en  mera  höggradig  lifsutveckling  kan  försiggå.' 
Denna  slutsats  innebär  i  själfva  värket  ett  det  tänkvärdaste 
observandum  för  hvaije  universelt  idealistisk  uppfattning  och 
t>'dning  af  världsförloppet.  I  detta  kosmiska  skeende  hafva 
lif  och  medvetande  enligt  empirisk  uppfattning  ingen  annan 
dignitet  än  den,  som  tillkommer  hvarje  speciell  naturprodukt. 
Lifvet  blir  i  egenskap  af  en  i  högsta  grad  betingad  funktion 
ett  sig  liksom  i  förbigående  presenterande,  i  viss  mening 
tillfälligt  innehåll  i  världsprocessen,  hvilket  är  ohjälpligt  oför- 
möget att  häfda  och  bevara  sin  realitet  utöfver  en  viss  re- 
lativ utsträckning  och  grad  mot  det  kosmiska  skeendets  så- 
som det  synes  i  öfvervägande  mån  lifslikgiltiga,  ja,  lifsfient- 
liga  makt.  —  v 

Aro  härmed  grundkonturerna  till  den  empiriskt  natur- 
vetenskapliga uppfattningen  af  universum  uppdragna,  en  upp- 
fattning, hvars  detaljer  tillhöra  ett  antal  astronomiska  veten- 
skaper, motsvarande  och  tillämpande  de  primärt-abstrakta 
naturvetenskapernas  serie:  mekanik-fysik-kemi-biologi,  så  återstår 
att  här,  för  sista  gången,  spörja,  om  några  nya  fundamen- 
tala naturbegrepp  äro  att  anträffa  inom  området  för  den 
kosmiska  fysiken,  fattad  i  vidsträcktaste  mening.  Att  de  förut 
exponerade  grundbegreppen  förekomma  inom  nämda  veten- 
skaps område  behöfver  efter  det  föregående  knappast  fram- 
hållas. Universum  utgör  ett  inbegrepp  af  kroppar,  så  anord- 
nade, att  de  ingå  som  led  i  en  ständigt  fortlöpande  mekanisk 
konfigurationsväxling.  Med  denna  uppfattning  af  universum 
äro  ock  begreppen  kropp  (rumsutsträckning),  mångfald-diskre- 
tion,  rörelse,  tid,  kraft,  energi  och  sammanhang  under  formen 
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af  en  mekaniskt  kausalitetsbestämd  växelvärkan  gifna  inom 
området  for  den  kosmiska  fysikens  undersökningar.  Beträffande 
vidare  de  specifikt  biologiska  hufvud begreppen  är  det  där- 
emot icke  afgjordt,  att  dessa  äga  universell  giltighet  och  an- 
vändning, ty  lifvet,  sådant  det  är  gifvet  i  vår  erfarenhet,  är 
tilläfventyrs  ingen  universell  kosmisk  företeelse.  Inom  den  del 
af  den  kosmiska  fysiken,  som  utgores  af  geologien,  möter  na- 
turligtvis dock  hela  raden  af  biologiska  grundbegrepp.  Likväl 
är  det  ett  af  de  exponerade  biologiska  begreppen,  hvilket  äger 
en  i  alla  händelser  nominell  tillämpning  och  användning  inom  det 
kosmiska  skeendets  sfär.  Detta  är  utvecklingsbegreppet.  Det  är 
i  själfva  värket  den  kosmiska  fysikens  afgjorda  åsigt,  att  uni- 
versum i  mer  än  ett  hänseende  foreter  en  »utveckKng».  Ne- 
bulosornas  ofvergång  från  deras  ponerade  kaotiska  ursprungs- 
stadium till  regelbundnare  former  och  härifrån  till  differentie- 
ringen af  särskilda  himlakroppar  af  allehanda  slag  betecknas 
af  astronomien  som  en  utveckling.  På  samma  sätt  angifves 
en  stjärnas  genomlöpande  af  dess  stadier  (det  egentliga  gas- 
stadiet, solstadiet,  planetstadiet);  och  en  planet,  sådan  som  exem- 
pelvis jordkroppen,  fattas  af  geologien  såsom  indragen  i  en 
genomgående  utvecklingsprocess,  där  bildningen  af  det  orga- 
niska lifvet  utgör  en  art  vändpunkt,  hvarifrån  en  ny  och  otve- 
tydig utvecklingsform  framträder.  lAus  allem  was  wir  er- 
wähnt,  yttrar  Newcomb'  i  en  resumé,  geht  hervor,  dass  die 
umfassendsten  auf  Induction  beruhenden  Schlusse  der  moder- 
nen  Wissenschaft  mit  den  Speculationen  denkender  Geister 
vergangener  Zeiten  darin  iibereinstimmen,  dass  die  Schöpfung 
des  materiellen  Universums  unseren  Augen  mehr  als  Process 
denn  als  That  darstellen;  denn  wie  im  Mikrokosmos,  in  der 
organischen  Welt  auf  der  Oberfläche  unserer  Erde,  ist  auch, 
wenn  wir  den  Blick  auf  andere  Weltkörper  und  in  die  Ferneu 
des  Sternhimmels  richten,  die  allmähliche  Entwickelung  und 
stete  Fortbildung  aus  einfachsten  Anfängen  und  auf  Grund 
ewiger,  der  Materie  immanenter  Gesetze  anzunehmen,  wenn 
wir  iiberhaupt  die  Thatsachen,  Zustände  und  Vorgänge  der  na- 
turlichen  Welt  begreifen  woUen».     Det  karaktäristiska  för  den 

*  A.  st.,  s.  614. 
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organiska  utvecklingen,  hvilken  är  af  en  ntprägling,  som 
ej  kan  lemna  rum  för  oafgjordhet,  är  förut  framhållet.  Den 
kosmiska  utvecklingen  är  däremot  af  en  mindre  skarpt  fram- 
trädande form.  Skulle  kanske  äfven  den  utgöras  af  en  öfver- 
gång  från  lägre  till  högre  organiskhet  eller  organisation? 
Som  antydt,  hafva  föreställningar  ej  saknats,  enligt  hvilka  uni- 
versum skulle  bilda  en  enda  väldig  »världsorganism».  Men 
denna  tippfattning  finner  intet  stöd  och  medhåll  hos  den  nu- 
tida  astronomien.  Enligt  denna  är  sammanhanget  i  universum 
ett  helt  annat  än  det,  som  förbinder  delarna  i  en  organism. 
Den  kosmiska  utvecklingen  —  om  man  nu  värkligen  med  full 
rätt  får  tala  om  en  sådan  —  kan  därför  ej  vara  analog  med 
den  organiska,  utom  naturligtvis  med  hänsyn  till  vissa  ytterst 
abstrakta  bestämningar,  hvilka  äro  gemensamma  för  all  för- 
ändring. Och  några  andra  än  sådana  synas  knappast  möjliga 
att  vinna  hos  den  kosmiska  utvecklingen.  Åtminstone  om  denna 
betraktas  såsom  en  universelt  gemensam  form,  så  framstår  den  för 
medvetandet  endast  såsom  en  helt  allmän  förändring  hos  ett  före- 
mål eller  ett  mer  eller  mindre  omfattande  celest  helt,  hvarigenom 
detta,  förutom  sin  rena  lägeändring  i  r>'mden,  successive  för- 
värkligar  sina  möjligheter.  Men  då  detta  sker  i  en  mång- 
fald af  heterogena  specialformer,  är  det  tydligt,  att  utveck- 
lingen i  universum  icke  kan  återföras  till  en  enda  typ.  Detta 
är  emellertid  icke  den  enda  olägenheten  med  det  kosmologiska 
utvecklingsbegreppet.  Då  man  här  —  inom  det  rent  oorga- 
niska området  —  saknar  hvarje  mått  att  fixera  de  olika  leden 
i  den  förändring,  det  sig  utvecklande  föremålet  är  underkastad, 
såsom  högre  och  lägre  i  förhållande  till  hvarandra,  hotar  hela 
begreppet  om  kosmisk  utveckling  att  förvanskas  och  upplösa 
sig  i  den  helt  innehållstomma  uppfattningen  af  en  blott  och  bar 
förändring  af  ett  celest  föremåls  konstitution.  Förändring  och 
utveckling  äro  dock  ej  ett  och  detsamma.  Utveckling  är  för- 
ändring af  en  viss  specifik  form.  Men  just  för  det  specifika  i 
utveéklingsbegreppet,  nämligen  öf  ver  gången  från  lägre  till 
högre  form  af  värklighet,  saknas  ett  bestämdt  angifbart 
kännemärke  hos  det  rent  oorganiska  skeendet  i  universum. 
Att  processerna  hos  de  särskilda  himlakropparna  dock  kunna 
uppfattas  under  en  enda  hufvudsynpunkt  —  såsom  led  i  ener- 
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giens  sträfvan  att  ofvergå  i  ett  tillstånd  af  likformigt  fördelad 
värme  —  är  förut  framhållet,  men  det  låter  sig  härvid  icke 
inses,  att  exempelvis  en  sol  i  rodglodgningstillstånd  är  något 
högre  och  mera  utbildadt  än  samma  sol  i  sitt  hvitglödgnings- 
stadium.  Därtill  kommer,  att  en  ponerad  kosmisk  evolution  i 
bästa  fall  endast  kan  fasthållas  såsom  ett  partielt  fenomen.  Ty 
det  finnes  obestridligen  celesta  föremål,  t.  ex.  meteorer  och 
kometer,  på  hvilka  äfven  det  fattigaste  utvecklingsbegrepp  ej 
kan  appliceras.  Sedt  i  sin  helhet  ter  sig  därför  universum 
äfven  ur  förevarandé  synpunkt  såsom  ett  kaos  snarare  än  som 
ett  välordnadt  kosmos.  Och  äfven  inom  de  partiella  områden, 
där  kosmofysiken  använder  utvecklingsbegreppet,  synes  ingen 
närmare  determination  utöfver  den  förut  angifna  hy  perabstrakta 
grundbetydelsen  möjlig,  än  den  att  utvecklingen  har  formen  af 
en  mer  eller  mindre  genomgående  tendens  till  fortskridande  dif- 
ferentiation  af  delar  och  former.  Från  denna  ståndpunkt  låter 
sig  visserligen  en  nebulösas,  en  stjärnas,  en  planets  öfvergång 
från  ett  tillstånd  till  ett  annat  betecknas  som  en  utveckling, 
men  huruvida  denna  process  värkligen  är  en  evolution  i  begreppets 
sanna  mening  torde  få  anses  vara  en  mycket  omtvistlig  fråga. 
Förutom  de  nyligen  påpekade  anti-evolutionistiska  omständig- 
heterna framträder  nämligen  äfven  det  hithörande  förhållandet, 
att  den  kosmiska  utvecklingen  (differentiationen),  långt  ifrån 
att  stärka  sammanhanget  mellan  de  utdifferentierade  delarna, 
tvärtom  upplöser  detta  till  ett  blott  bredvidhvartannat  i  rum- 
met. Den  kosmiska  utvecklingen  utgör  därför  ur  denna  syn- 
punkt icke  en  utbildning  af  ett  enda  föremål,  utan  ett  sönder- 
läggande  och  en  spridning  af  ett  föremål  i  diskreta  delar. 
Emellertid  företer,  som  angifvet,  processerna  i  universum  en 
differentiation,  om  man  blott  uppfattar  dem  från  tillräckligt 
omfattande  synpunkt.  Hvad  som  småningom  framgår  ur 
den  relativt  homogena  nebulosan  framter  obestridligen  en 
mångfald,  hvars  rikedom  och  heterogenitet  röja  en  omisskän- 
nelig differentiationsprocess.  Frågan  är  dock,  om  en  blott  dif- 
ferentiation kan  anses  utgöra  en  utveckling.  Problemet  kunde 
ju  möjligen  lösas  så,  att  den  ponerade  rent  oorganiska  kos- 
miska utvecklingen  betraktades  blott  och  bart  som  en  rent 
mekanisk,   för   alla    »högrev  och  >lägre»  grader  fullkomligt  in- 
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different  succession  af  olika  anordningar  af  de  större  och  mindre 
delar,  hvaraf  hvarje  kosmiskt  helt  konstitueras,  men  att  denna 
konfigurationsväxling  dock  fattades  som  en  2X\,  förstadium  till 
den  egentliga  utveckling,  hvilken  det  organiska  U/vet  företer. 
Ty  genom  nämda  oorganiska  process  har,  åtminstone  en  gång, 
betingelser  arrangerats,  hvilka  möjliggjort  en  uppkomst  och 
utbildning  af  organiskt  lif,  och  därigenom  finnes  obestridligen 
ett  visst  genetiskt  sammanhang  mellan  kosmisk  och  organisk 
utveckling.  Och  från  det  ögonblick,  då  det  organiska  lifvet 
framträdt,  äger  jämväl  universum  ett  innehåll,  som  röjer  en  ut- 
veckling i  begreppets  sanna  mening  eller  en  på  något  sätt  för- 
siggående fortgång  från  lägre  till  högre  värklighet  Men  lik- 
som lifvet  är  ett  blott  intermediärt  led  i  den  totala  världspro- 
cessen, kunde  äfven  utvecklingen  vara  ett  dylikt  led.  Det 
enda  otvetydiga  utvecklingsbegrepp,  hvilket  möter  inom  den  em- 
piriska naturvetenskapen,  är  därför  egentligen  det  redan  förut 
exponerade  biologiska.  Och  i  detta  ingår  äfven  begreppet  om 
en  differentiation,  ett  begrepp,  hvilket  ensamt  utgör  själfva  kär- 
nan i  den  kosmologiska  utvecklingsidén.  I  denna  idé  kan  där- 
för ett  nytt  begrepp  af  väsentlig  betydelse  för  den  empiriska 
naturuppfattningen  knappast  sägas  möta. 

Däremot  möter  ett  sådant  vid  reflektionen  på  en  annan 
sida  hos  universum.  Det  är  begreppet  om  det  hela  i  bemär- 
kelsen af  en  allomfattande  totalitet.  Just  i  bemärkelsen  af  ett 
dylikt  helt  utgör  naturen  universum.  Den  anledning,  den  empi- 
riska naturuppfattningen  har  att  fortgå  till  detta  helhetsbegrepp, 
kan  fixeras  dels  från  en  öfvervägande  faktisk  synpunkt,  dels  från 
en  mera  principiell.  Å  ena  sidan  är  nämligen  ingen  utvidgnings- 
gräns satt  för  astronomiens  undersökningar,  utan  dessa  fortgå  med 
all  gifveii  och  erfarbar  kroppslig  värklighet  såsom  objekt.  Astro- 
nomien är  på  sätt  och  vis  den  empiriskt-naturvetenskapliga  totali- 
tetsvetenskapen,  hvilken  just  såsom  sådan  ej  utan  godtycke  kan  in- 
skränka sig  till  ett  partielt  område.  Å  andra  sidan  fordrar  hvarje 
värklighetsuppfattning,  hvilken  icke  afsigtligt  begränsar  sig 
till  någon  viss,  abstrakt  sida  hos  sitt  föremål,  utan  konsekvent 
genomför  kunskapsidén,  att  utföras  till  ett  vederbörligen  fuU- 
följdt  helhetsbegrepp.  Utan  ett  dylikt  utförande  hänvisar  hvarje 
värklighetsbetraktelse    utöfver   sig  själf  och  besitter  då  ock  en 
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relativitet,  som  förhindrar  tänkandet  att  komma  till  afslutning 
eller  att  ponera  vissa  grunder  såsom  yttersta,  d.  v.  s.  såsom  icke 
öfversi  g  varande,  resp.  obetingade  kunskapsgrunder.  For  den  em- 
piriska naturuppfattningens  universalitet,  konsekvens  och  prin- 
cipfulländning blir  det  därför  nödvändigt  att  slutligen  fatta  na- 
turen just  såsom  ett  universum,  och  härmed  blir  ock  begreppet  om 
det  hela  i  anförd  betydelse  gifvet  Frågan  är  nu,  om  och  i  hvil- 
ken  mening  universum  värkligen  utgör  ett  allomfattande  helt. 
Med  den  betydelse  för  den  empiriska  uppfattningen,  hvilkeu 
detta  problem  äger,  måste  det  erhålla  ett  särskildt  kapitel. 
Och  med  undersökningen  af  problemet  om  universum  som 
ett  helt  anse  vi  att  den  i  det  föregående  exponerade  naturupp- 
fattningen vinner  sin  principiella  fullständighet  och  rätta  af- 
slutning. 


VIII. 


Om  universum  som  ett  helt, 

T^odvändigheten   att  fortgå  till  begreppet  om  ett  helt  berör- 
des i  föregående  kapitels  slutrader.     Helhetsbegreppets  be- 
tydelse må  nu  här  något  närmare  utvecklas.^ 

Allt  värkligt  är  ett  helt  och  hvarje  uppfattning  af  ett 
foremål,  som  ej  fattar  detta  som  ett  helt,  är  mer  eller  mindre 
abstrakt.  Uppfattningen  af  det  värkliga  som  ett  helt  är  ett 
uttryck  för  uppgiften  att  fatta  det  värkliga  i  dess  fullständiga 
bestämdhet.  Den  fullständiga  bestämdheten  är  konstitutiv  för 
hvarje  föremål.  I  sin  ordning  återför  sig  denna  till  uppfatt- 
ningen af  allt  värkligt  såsom  varande  till  på  ett  visst  dess 
värklighet  bestämmande  sätt.  Men  ett  föremåls  fullständiga 
värkUghetsbestämdhet  konstituerar  dess  individualitet  Allt 
värkligt  är  följaktligen  individuelt,  och  det  värkliga,  fat- 
tadt  i  sin  individualitet,  kan  därför  sägas  vara  det  värkliga 
fattadt  som  ett  helt  Ett  helt  utgör  i  enlighet  härmed  ett  så- 
dant inbegrepp  af  realitet,  som  kommer  ett  föremål  att  fram- 
stå i  dess  fullständiga  och  individuella  bestämdhet.  Helhet  är 
med  ett  ord  allinbegrepp. 


'  Följande  framställning  är  att  betrakta  som  en  reviderad  och  i  vissa 
punkter  ändrad  upplaga  af  min  afhandling  Om  univerum  som  ett  helt^  Stock- 
holm 1893.     Denna  blir  härmed  insatt  i  sitt  rätta  sammanhang. 

Goteh,  Högsk,  Arsskr,    VII:  3.  14 
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Att  allt  värkligt  äger  fullständig  bestänidliet,  är  indivi- 
duelt  och  utgör  ett  helt  äro  sanningar  af  så  ursprunglig  be- 
skaffenhet, att  de  endast  med  svårighet  kunna  ytterligare  analy- 
seras. De  framträda  i  omedelbart  sammanhang  med  tanken,  att 
värkligheten  ofverhufvud  är  och  framstå  såsom  fundamentalare  äii 
själfva  den  första  tankelagens  innehåll,  identitetssatsen.  De  bilda 
så  att  säga  materialet  för  dennas  giltighet.  Identitetssatsen  ut- 
säger nämligen,  att  allt  värkligt,  fattadt  just  som  ett  helt,  äger 
oföränderlig  själföfverensstämmelse.  I  likhet  med  identitets- 
begreppet är  helhetsbegreppet  ett  formbegrepp  och  närmare 
en  art  omfångsbegrepp;  det  anger  icke  hvad  något  är,  utan 
sättet,  hvarpå  något  är  till,  och  det  bestämmer  sitt  logiska 
subjekt  så,  att  detta  måste  fattas  såsom  framträdande  i  be- 
stämningar, hvilkas  sammantagna  inbegrepp  just  konstituerar 
föremålet  som  ett  helt. 

Då  det  helas  begrepp  innebär  uppfattningen  af  ett  före- 
mål i  dess  allbestämdhet,  måste  uppgiften  att  fatta  det  värk- 
liga som  ett  helt  vara  beroende  af  den  grad,  i  hvilken  be- 
hofvet  af  fullständighet  i  uppfattningen 'gör  sig  gällande.  Med 
denna  fullständighets  mer  eller  mindre  allsidiga  förvärkligande 
varierar  i  sin  ordning  graden  af  uppfattningens  konkretion.  Då 
nu  dock  all  mänsklig  uppfattning  i  själfva  värket  är  abstrakt^ 
måste  äfven  hvarje  åsyftad  helhetsuppfattning  af  ett  föremål 
komma  att  lida  af  abstrakthet.  Och  just  denna  aldrig  fullt  öfver- 
vinneliga  abstrakta  bestämdhet,  som  vidlåder  den  mänskliga  upp- 
fattningen, har  med  hänsyn  till  helhetsbegreppet  medfört  det 
sammas  specifikation  i  de  tvänne  grundformerna:  å^\.  ändliga  (y^ 
det  oändliga  hela.  Det  ändliga  hela  är  det  enligt  sitt  begrepp  ab- 
strakta hela;  det  är  det  genom  en  abstraktionshandling  faststälda^ 
relativa  hela,  som  icke  är  fixeradt  och  fuUföljdt  i  alla  sina  be- 
stämningar och  som  därför  träder  i  en  viss  motsats  till  andra 
föremål,  af  hvilka  det  är  mer  eller  mindre  inskränkt  och  be- 
roende. Detta  ändliga  hela  inbegriper  följaktligen  endast  en 
partiell  uppfattning  af  ett  föremål.  Det  är  tydligt,  att  ett  dy- 
likt helt,  just  på  grund  af  sin.  partiella  bestämdhet  och  sin 
ofullständighet,  leder  utöfver  sig  själft;  ytterst  leder  det  öfver 
till  och  fordrar  det  oändliga  hela,  hvilket  är  det  alltinnehål- 
lande  och  oinskränkta  inbegreppet  af  realitet.     Då  detta  oänd- 
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liga    hela   äger    allbestätiidhet    eller    en  absolut  fullständig  be- 
stämdhet och  icke  existerar  jämte  något  annat,  finnes  det  där- 
emot ingen  anledning  att  öfverskrida  dess  sfär.     Det  är  själft  den 
totala  värkligheten,  med  hvilken  ingen  annan  realitet  är  koordi- 
nerad,   eller    det   oinskränkt  totala  inbegreppet.     Är  ett  dylikt 
helt  funnet,  äro  förståndets  fordringar  på  det  helas  fullständig- 
het uppfylda  och  tänkandet  bragt  till  afslutning  i  denna  punkt. 
Det  hela,  som  utgör  det  i  sträng  mening  fullständigt  be- 
stämda hela,  är  ett  afsluiadt  helt.     Detta  innebär,  att  det  så  fat- 
tade   hela    ej    leder   utöfver  sig  själft  till  något  annat,  utan  är 
oinskränkt  samt  äger  immanent  själftillräcklighet.     Antagandet, 
att   det  fullständigt  totala  hela  ledde  utöfver  sig  själft  till  an- 
nat,   skulle   uppenbarligen  innebära,  att  det  icke  vore  det  full- 
ständigt totala  hela,  utan  endast  ett  partielt  helt  jämte  hvilket 
annat    existerade.     Men    kan    det    totala    hela  ej  öfverleda  till 
något    annat,  måste  det  äfven  inom  sin  egen  sfär  äga  själftill- 
räcklighet och  därigenom  vara  fullt  själf ständigt.     Såsom  sådant 
måste   det    ock    vara   höjdt  öfver  den  inre  relativitet,  som  till- 
äfventyrs  bestode  däri,  att  relationsled  befunne  sig  i  gränslösa 
relationer   eller    att   de   föremål   som    det   omfattar  ledde  öfver 
till  andra   föremål   i  gränslös  fortgång.*     En  dylik  reel  gräns- 
löshet   skulle    nämligen    strida    mot   idén    om    det  obetingade, 
hvars    positiva    uttryck    just    är    begreppet   om    värklighetens 
själftillräcklighet    och    själfständighet.     Allt   värkligt    måste  ju 
antagas    hafva   sin    tillräckliga    grund;    något,   som   icke  ägde 
en    sådan,    vore    ej.     Men  en  i  egentligaste  mening  tillräcklig 
grund    är    endast   det   obetingade.     Detta  är    sin    egen   grund 
och    yttersta    g^und    till    allt   betingadt.     Om    nu    en   värklig- 
het   vore  alltigenom    gränslös,    skulle    den    aldrig   kunna  åter- 
föras   till    en   obetingad  grund,  respektive  obetingade  grunder, 
utan  leda  tanken  in  i  en  genomgående  relativitet.     Men  just  så- 
som   gränslöst  genomgående  vore  denna  relativitet  obegriplig. 
Det  är  nämligen  obegripligt,  att  det  relativa  kan  vara  utan  be- 
tingning,  och  det,  som  i  något  afseende  är  betingadt,  utan  till- 
räckUg    grund.     Men    det  gränslöst  relativa  saknar  just  såsom 
sådant  tillräcklig  grund,  och  ytterst  blir  endast  det  obetingade 

I  =    >die  schlechte  Unendlichkeit»  (Hegel),  *negativ  oändlighet»  (Bo- 
ström),   »das    Uneigentlich-Unendliche»   (Cantor),  det  infinita  (Wundt  m.  fl.). 
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tänkbart  som  den  fullt  tillräckliga  grunden.  Äger  begreppet 
om  det  obetingade  reel  giltighet  är  det  alltså  omöjligt,  att  det 
värkliga  kan  vara  alltigenom  gränslöst.  Gränslösheten,  om 
den  tilläfventvrs  förefinnes,  måste  under  sådana  förhållanden 
till  sist  vara  reducibel  till  förutsättningar,  som  själfva  icke  äro 
gränslösa,  utan  höjda  öfver  denna  bestämning  och  bestämbara 
som  obetingade.  Och  genom  dessa  blir  då  ock  det  hela,  be- 
traktadt  ur  inre  synpunkt,  ytterst  bestämbart  som  ett  afslutadt 
allinbegrepp. 

Att  intelligensen  öfverhufvud  fordrar,  att  det  hela  ytterst 
skall  vara  ett  dylikt  alltinnehållande  och  oinskränkt  samt  öfver 
gränslösheten  höjdt  föremål,  beror  dels  på  den  eminent  filoso- 
fiska idén  att  bringa  all  värklighet  utan  undantag  till  aktua- 
litet för  medvetandet  och  dels  därpå  att,  som  angifvet,  det  allt- 
igenom gränslösa,  hvilket  ideligen  leder  vidare  från  led  till  led, 
är  det  alltigenom  relativa  och  detta  det  principielt  obegripliga. 
Objektive  betraktadt  kan  därför  det  alltigenom  gränslösa  be- 
stämmas som  det  ovärkliga.  Det  är  följaktligen  på  grund  af 
all  värklighets  intressefuUhet  för  det  filosofiskt  bestämda  med- 
vetandet samt  i  och  för  värklighetens  principiella  begriplighet  i 
det  hänseende,  hvilket  hänför  sig  till  den  sammas  relativitet,  som 
det  hela  ytterst  måste  bestämmas  som  ett  afslutadt  helt  Det  så 
fattade  hela  är  det  fullständigt  bestämda  hela,  som  i  sin  full- 
ständiga bestämdhet  tillika  är  själfbestämdt  och  därför  i  sig 
slutet.  Det  är  en  enda  själftillräcklig  totalitet,  ett  oinskränkt 
allinbegrepp,  det  i  egentlig  mening  oändliga  hela. 

Den  omständigheten,  att  det  hela  ytterst  måste  fattas 
som  ett  afslutadt  eller  i  egentlig  mening  finit  helt,  utesluter 
dock  ej,  som  antydt,  att  detta  hela  kan  tilläggas  jämväl  icke- 
finita  bestämningar.  D^sa  få  dock  ej  vara  af  den  art,  att  de 
strida  mot  och  upphäfva  det  helas  själfständighet.  Att  de,  om 
de  finnas,  tilläfventyrs  skulle  stå  i  strid  mot  det  afslutade 
helas  fullbestämdhet  i  öfrigt  behöfver  däremot  ej  befaras. 
Finnas  de,  fordras  de  fastmer  för  uppfattningen  af  det  hela  i 
dess  fullständiga  bestämdhet.  Men  det  afslutade  helas  själf- 
ständighet få  de,  som  sagdt,  ej  upphäfva.  Att  häfva  denna 
vore  att  låta  värkligheten  existera  som  en  genomgående  gräns- 
lös relativitet,  hvilket  i  sin  ordning  vore  att  öfverändakasta  en 
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af  fundamentalforutsättningarna  for  möjligheten  af  en  genom- 
gående  begreppskunskap   om   värkligheten. 

Af  de  icke-finita  bestämningar,  som  det  afslutade  hela  till- 
äfventyrs  innehåller,  äro  tvänne  arter  tänkbara.  Den  ena  kan  an- 
gifvas  som  det  indefinita,  den  andra  som  det  infinita.  Med  det 
infinita  förstås  det  gränslösa  i  bemärkelsen  af  det,  hvilket  leder  ut- 
ofver  hvarje  gräns,  som  kunskapsförmågan  söker  fixera.  Tiden  är 
här  ett  typiskt  exempel:  hvarje  tidsinbegrepp  visar  utöfver  sig  till 
ett  föregående  och  ett  efterföljande.  Det  indefinita  däremot  är  det 
med  hänsyn  till  sin  ponerade  bestämdhet  ej  slutgiltigt  faststälda. 
Det  infinita  innebär  en  ovilkorlig  nödvändighet  att  gå  vidare, 
det  indefinita  en  eventuell  nödvändighet  att  häfva  en  satt  be- 
stämning för  att  ponera  en  ny.  Så  innebär  kemiens  an- 
tagande af  några  och  sjuttio  grundämnen  en  indefinit  re- 
gress. En  gräns  för  naturföremålens  kvalitativa  mångfald  är 
nämligen  här  å  ena  sidan  faktiskt  satt,  men  denna  gräns  kan 
tilläfventyrs  komma  att  upphäfvas  för  att  lemna  rum  för  an- 
antagandet  af  en  enda  kvalitativt  enhetlig  materia.  »Einen 
derartigen  Regressus,  säger  Wundt,  können  wir  fiiglich  mit 
dem  Kantischen  Ausdruck  eines  »Regressus  in  indefinitum» 
bezeichnen,  wobei  wir  als  den  wesentlichen  Unterschied  des- 
selben  von  dem  Regressus  in  infinitum  den  festhalten,  dass 
bei  dem  letzteren  iiber  jede  gegebene  Grenze  hinaus  der  Fort- 
schritt  in  einer  durch  die  vorangegangene  Synthese  fest  be- 
stimmten  Weise  fortgesetzt  werden  kan,  während  bei  dem  er- 
steren  der  Regressus  stets  bei  einer  bestimmten  Grenze  an- 
langt,  iiber  die  hinaus  zwar  der  weitere  Fortschritt  als  in  all- 
gemeinen  möglich,  aber  als  unbestimmt  auf  seine  Art  und 
Weise  anerkannt  werden  muss».»  Då  nu  båda  de  angifna  be- 
greppen kunna  appliceras  till  såväl  det  ändliga,  som  det  oändliga 


I  Kantas  kosmoloji^ische  Antinomien  und  das  Problem  der  Unendlich- 
keit.  1  Philosophische  Studien,  herausg.  von  W.  Wundt.  Bd.  2.  Wundt 
har  i  öfrigt  behandlat  det  kosmologbka  problemet  i  Viertcljahrsschrift  för 
wissenschaftl.  Phil.,  Jahrg.  1877:  Cber  das  kosniologische  Problem,  samt  i 
Logik,  Bd  2:  Abth.  1,  1894,  s  457  o.  f.,  Essays,  1885,  s.  61  o.  f.  och  System 
der  Philosophie,  1889,  s.  350  o.  f.  480  o.  f.  Jfr  ock  den  nya  uppl.  (1897; 
af  sistnämda  arbete. 
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hela,    kan   helhetsbegreppets   skema   i  denna  punkt  gifvas  föl- 
jande form: 

Det  hela: 
Det  ändliga  hela.  Det  oändliga  hela. 


i)  Faktiskt  finita  bestämningar.       i)  Principielt  finita  bestämn 
2)  Icke-finita  bestämningar.  2)  Icke  finita  bestämn. 

Indefinita.  Infinita.  Indefinita.  Infinita. 

Beträffande  den  ofvan  gjorda  särskilnaden  mellan  det 
helas  fullständiga  bestämdhet  och  själfständighet,  så  är  denna  na- 
turligtvis endast  en  särskilnad  i  abstraktionen,  t Själf ständig- 
heten och  fullständigheten  äro  icke  motsatta  bestämningar, 
utan  de  forutsätta  och  innebära  den  ene  den  andra.  Fullt 
värklig  själfständighet,  själfständighet,  som  icke  är  behäftad 
med  någon  osjälfständighet,  förutsätter  värklighetens  fullstän- 
dighet Likaså  förutsätter  fullständig  värklighet  själfständig- 
het eller  oberoende  af  allt  annat  eller  starkare  uttryckt  omöj- 
ligheten af  allt  annat  än  den  fullständiga  värkligheten  själf.»' 
Likaledes  är  det  klart,  att  värkligheten  i  och  för  sig  icke  kan 
tänkas  äga  några  indefinita  bestämningar,  utan  dessa  till- 
komma den  samma  endast  genom  dess  förhållande  till  kun- 
skapsfönnågan. 

Frågan,  huruvida  det  érw/zm>t/-natur vetenskapligt  fattade 
universum  utgör  ett  afslutadt  helt,  föranleder  osökt  undersök- 
ningens därom  uppdelning  i  tre  specialundersökningar,  hvar 
och  en  motsvarande  en  viss  position,  som  förståndet  bringas 
att  intaga  vid  reflektionen  på  detta  universum.  Position  I  är 
den,  som  betecknar  den  empiriska  naturvetenskapens  faktiska 
ståndpunkt  Den  hänför  sig  till  universum,  sådant  detta  fak- 
tiskt uppfattas  af  denna  vetenskap.  Här  kommer  spörsmålet 
att  lyda:  utgör  universum  enligt  den  empiriska  naturveten- 
skapen, sådan  denna  föreligger,  ett  afslutadt  helt?  Det,  som 
i  anknytning  till  denna  fråga  måste  utredas,  blir  då  den  upp- 
fattning af  universum,  hvari  den  empiriska  naturforskningen 
resulterat  Alldenstund  emellertid  denna  naturvetenskap  icke  med 
strängt  genomförd  afgjordhet  besvarar  uppkastade  spörsmål  om 


^  Sahlin,  C.  Y.,  Om  verldens  relativitet,  1889,  s.  12 — 15. 
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universums  af  slutenhet  möjli  ggores  den  fråga,  som  betecknar 
position  II.  Från  denna  ståndpunkt  frågas:  är  det  empiriska 
universum  ofverhufvud  tänkbart  som  ett  afslutadt  helt?  Under- 
sökningen af  denna  senare  fråga  medför  naturligtvis  en  viss 
logisk  vidarebearbetning  af  de  faktiskt  existerande  empiriska 
naturbegreppen.  Det  därvid  vuuna  världsbegreppet  gäller  det  se- 
dan att  pröfva,  huruvida  det  möjliggör  uppfattningen  af  uni- 
versum som  ett  inom  sig  slutet  föremål  eller  om  det  nödvän- 
diggör ett  gående  utöfver  detta  hela.  Då  nu  ej  häller  —  såsom 
i  det  följande  skall  visas  —  universum,  uppfattadt  från  angifna 
position  II,  kan  bestämmas  som  ett  fullt  afslutadt  helt,  fram- 
ställer sig  komplementfrågan :  i  hvilka  aiseenden  hänvisar  uni- 
versum utöfver  sig  själft?  Som  emellertid  såväl  position  I, 
som  position  II  betecknar  ett  exklusivt  empiriskt  betraktelse- 
sätt, men  detta  ej  är  det  enda  möjliga  —  då  jämte  detsamma 
äfven  ett  specifikt  filosofiskt  är  möjligt  —  så  erbjuder  sig  ännu 
en  ståndpunkt,  position  III,  hvarifrån  problemet  om  universum 
som  ett  afslutadt  helt  kan  behandlas.  Denna  position  kan  sä- 
gas konstituera  en  öfverempirisk  ståndpunkt  och  från  den 
samma  är  uppgiften  att  utreda  problemet  ur  kunskapsteore- 
tisk, fenomenologisk  och  metafysisk  synpunkt  I  föreliggande 
kapitel,  med  det  syfte  det  genomför,  har  emellertid  denna  ut- 
redning ej  sin  rätta  plats.  Vi  påpeka  därför  endast  i  förbigå- 
ende denna  tredje  möjliga  position. 

De  angifna  hufvudundersökningarna  om  universum  kräfva 
—  for  att  öfverskådligt  kunna  utföras  —  en  ytterligare  spe- 
cialisering. Fundamentalast  framträder  därvid  den  uppdel- 
ning, som  hos  universum  särskiljer  innehåll  och  form.  Denna 
abstraktion  framställer  universum  ur  en  reell  och  en  formell 
hufvudsynpunkt.  Då  universum  vidare,  sådant  det  uppfattas 
af  den  empiriska  naturuppfattningen,  framträder  i  en  mång- 
fald af  grundformer,  måste  dessa  grundformer  så  vidt  möjligt 
fullständigt  exponeras  och  sedan  en  hvar  för  sig  undersökas 
med  hänsyn  till  frågan  om  deras  afslutenhet,  respektive  gräns- 
löshet. Mera  än  en  undersökning  af  dessa  grundformer  är 
däremot  ej  af  nöden.  Ty  i  dem  framträder,  förutsatt  att  de 
samtliga  äro  framstälda,  hela  universum  med  häusyn  till  sina 
konstitutiva  bestämningar.     Hvad  universum  äger  utöfver  dessa 
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grundformer  är  endast  deras  individuelt  konkreta  specifikatio- 
ner, men  i  dessa  möta  i  öfrigt  endast  samma  bestämningar, 
som  i  grundformerna,  och  deras  konkretion  kan  ej  komma 
dessa  senare  att  förändras.  För  öfrigt  kunde  realbestämnin garna 
betecknas  som  substansbestämningar  (resp.  väsensbestämningar) 
och  formalbestämningarna  indelas  \  foronomiska  eller  rena  åskåd- 
ningsbestämningar (rum,  tid,  mångfald,  rörelse)  och  dynamiska^  ut- 
tryckande själfva  värklighetssammanhanget  i  universum  (kraft, 
massa,  energi  samt  mekanisk  kausalitet).  I  det  följande  ämna 
vi  dock  ej  med  ängslig  noggrannhet  följa  denna  ordning,  utan 
först  exponera  vi,  i  mera  preliminärt  syfte,  naturvetenskapens 
faktiska  uppfattning,  och  sedan  följa  vi  det  empiriska  kategori- 
systemet  —  så,  som  framställningen  själf  utvisar." 

Position    I. 

A)  Den  fråga,  som  först  mötet  till  utredning,  blir  i  en- 
lighet med  föregående  inledning  och  indelning  denna:  ut- 
gör universum,  betraktadt  ur  reell  hufvudsynpunkt  och  enhgt 
den  empiriska  naturuppfattningen,  sådan  denna  faktiskt  exi- 
sterar, ett  inom  sig  slutet  helt,  eller  leder  det,  i  angifna  hän- 
seende, utöfver  sig  själft?  Svaret  är  ej  svårt  att  meddela. 
Universum,  sed  t  ur  den  reela  synpunkt,  som  här  afses,  blir 
universum  sedt  med  hänsyn  till  väsensbeskaffenheten  hos  dess 
realitet.  Denna  betraktelse  grundlägges  och  ledes  följakt- 
ligen af  frågan:  hvad  är  den  värklighet,  hvilken  konstitu- 
erar universum?  Nu  är  det  få  satser,  h vilka  af  den  empiriska 
naturvetenskapen  förkunnas  med  sådan  enhällighet  som  just 
den,  att  »väsendet»  hos  de  föremål,  som  ingå  i  universum,  är 
obekant.2    Ytterst    vet    den    empiriska    naturvetenskapen    icke 

'  Rörande  hithörande  litteratur  se  vår  s.  209  (noten)  omnämda  afhand- 
ling  af  år  1893,  s.  8.  Ytterligare  må  noteras:  Quaatz^  Kants  kosmologische 
Ideen,  1872.  (1  Jahresbericht  äber  die  Andreas-Schule,  Berlin,  1871  — 1872). 
Stommely  Die  Differenz  Kants  u.  Regels  in  Bezug  auf  d.  Antinomien.  Diss. 
1876.  Lotze,  Metaphysik,  1884,  s.  459.  Dunan,  La  premiére  antinomie  mathé- 
matique  de  Kant  (Revue  philosophique,  Avril  1900).  v.  Brockdorff^  Die  Pro- 
bleme  d.  räunilichen  u.  zeitlichen  Ausdehnung  d.  Sinneuwelt,  Vortrag,  1901. 
GiittUr^  Die  Entropie  des  Weltalls  u.  die  Kanfschen  Antinomien,  1891.  Charlier^ 
Ist  die  Welt  endlich  öder  unendlich  in  Raum  und  Zeit,  1896. 

^  Se  därom  exempelvis  E.  Du  Bois-Reymonds  bekanta  afhandlingar 
l)ber  die  Grenzen  des  Naturerkennens  och  Die  sieben  Welträthsel. 
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hvad  den  värklighet  är,  som  ter  sig  i  den  f5r  medvetandet 
gifna  kroppsliga  världen;  och  den  uttalar  icke  blott  med  all 
önskvärd  tydlighet  sin  okunnighet  därom,  utan  dess  målsmän 
förklara  i  regeln  det  problem,  som  frågan  innebär,  priucipielt 
olösbart.  Häraf  följer,  att  den  empiriska  naturvetenskapen 
hvarken  kan  jaka  eller  neka  spörsmålet  om  det  ur  reell  syn- 
punkt fixerade  universums  afslutade  helhet  Den  empiriskt 
naturvetenskapliga  ståndpunkten  innebär  i  denna  punkt  —  lik- 
som i  flere  af  dem,  hvilka  i  det  följande  skola  andragas  — 
en  oafgjordhetsposition.  Trots  sin  öfverströmmande  rikedom 
på  bestämningar  måste  då  redan  härigenom  det  faktiskt 
bestående  empiriska  världsbegreppet  anses  utgöra  endast  ett 
fragment  af  ett  fullständigare  helt  och  spörsmålet  om  uni- 
versums afslutenhet  med  hänsyn  till  dess  väsensbestämdhet 
betraktas  som  en  öppen  fråga. 

B)  Öfvergå  vi  härefter  till  en  formell  betraktelse  af  uni- 
versum för  att  undersöka,  om  detta,  ur  nämda  hufvudsyn- 
punkt  och  enligt  den  faktiskt  existerande  empiriska  natur- 
vetenskapen, utgör  ett  slutet  helt,  så  ämna  vi  dock  ej  omständligt 
exponera  de  grundformer,  som  tillkomma  universum  enligt 
sagda  empiriska  uppfattning.  En  dylik  här  utförd  speciell  ex- 
position skulle  inleda  på  allt  för  långa  afvägar.  Vi  kunna  för 
öfrigt  hänvisa  till  hela  den  föregående  framställningen  och  in- 
skränka oss  därför  till  ett  blott  angifvande  af  nämda  former. 
De  äro  hufvudsakligen  dessa:  rum,  tid,  mångfald-diskretion,  rö- 
relse, kraft,  massa,  energi  samt  mekaniskt  kausalitetsbestämdt 
sammanhang.  De  kunna  i  själfva  värket  samtliga  framanaly- 
seras  ur  uppfattningen  af  naturen  såsom  det  materiella  uni- 
versum eller  det  totala  inbegreppet  af  kroppar  och  deras  me- 
kaniskt bestämda  rörelser. 

i)  Såsom  ett  dylikt  rent  mekaniskt  system  äger  univer- 
sum först  och  främst  utsträckning  i  rum  och  tid.  Dess  ut- 
sträckning i  rummet  —  för  att  nu  först  fixera  universums 
nimsbeståmdhet  —  gestaltar  sig  i  tvänne  gränsformer,  som  kunna 
anses  angifva.  de  båda  motsatta  riktningar,  i  hvilka  tanken  om 
dess  rumliga  utsträckning  tenderar  att  precisera  sig.  Den  ena 
af   dessa  former  må  angifvas  som  utsträckningens  eller  rättare 
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det  Utsträckta  universums  yttre  gräns,  den  andra  som  utsträck- 
ningens, respektive  det  utsträckta  universums  inre  gräns.  Re- 
flektionen  på  den  yttre  gränsen  drifver  tanken  till  försöket  att 
uppfatta  universum  såsom  inbegripet  inom  en  allomslutande 
gräns,  utom  hvilken  ingen  kroppslig  värklighet  finnes,  men 
inom  hvilken  all  sådan  realitet  däremot  oinskränkt  existe- 
rar, oinskränkt  n.  b.  af  rumligt  utsträckt  värklighet.  Denna 
yttre  gräns  kan  betraktas  som  vunnen  genom  en  progress, 
hvilken  kan  utgå  från  hvilket  ting  i  världen  som  hälst,  meu 
stannar,  om  den  öfverhufvud  så  kan^  först  sedan  den  vidgat 
sig  till  just  den  —  möjligen  rörliga  och  i  den  meningen  ut- 
flyttbara,  men  ej  af  någon  annan  kroppslig  värklighet  in- 
skränkia  —  allomfattande  gränsen.  Uppfattningen  af  en  inre 
gräns  föranledes  däremot  af  en  regress  i  motsatt  riktning;  den 
stannar  vid  antagandet  af  universum  såsom  konstitueradt  af 
icke  vidare  förminskbara  smådelar,  vid  ponerandet  af  absolut 
små  »volymelement»..  Universum  presenterar  sig  följaktligen 
ur  angifna  synpunkter  som  det  oändligt  stora  och  det  oänd- 
ligt lilla  i  rummets  form;  och  besitter  universum  en  allomslu- 
tande yttersta  gräns  och  dess  konstituerande  småkroppar  en 
oöfverskridbar  innersta  gräns,  så  äger  det  ock  afslutenhet  med 
hänsyn  till  sin  rumliga  utsträckning.  Äger  då  universum  en- 
ligt den  empiriska  naturvetenskapen,  sådan  den  faktiskt  före- 
ligger, en  dylik  yttre  och  inre  afslutenhet?  Ej  häller  på  denna 
fråga  lemnar  angifna  vetenskap  ett  afgjordt  ja  eller  nej.  Det 
är  astronomien  och  kemien  man  närmast  har  att  spörja  härom. 
Att  det  universum,  hvarmed  den  nuvarande  astronomien  labo- 
rerar, i  sin  omätliga  utsträckthet  äger  en  viss  faktisk  gräns, 
är  visserligen  sant.  Detta  universum  utgöres  af  ett  antal 
himlakroppar  af  olika  kategorier,  som  dels  kunna  iakttagas, 
dels  ligga  utom  möjligheten  för  observation,  men  h vilkas  exi- 
stens det  oaktadt  är  i  högsta  grad  sannolik.  Men  detta  uni- 
versums faktiska  yttergräns  är  tilläfventyrs  flyttbar,  och  astro- 
nomien som  empirisk  vetenskap  inlåter  sig  icke  på  att  söka 
bestämdt  afgöra,  om  bortom  de  yttersta  kända  stjärnhoparna 
och  uebulosorna  ytterligare  andra  otillgängliga  kosmiska  föremål 
vidga   universums  för  denna  vetenskap  således  in  indefinitum  lö- 
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pande  gräns.  *  På  motsvarande  sätt  förhåller  det  sig  med  natur- 
vetenskapens uppfattning  af  universums  utsträckning  i  motsatt 
riktning.  Det  är,  som  angifvet,  företrädesvis  kemien,  som  här 
skulle  gifva  besked,  om  naturvetenskapen  öfverhufvud  gåfve 
något  sådant.  Med  hvilka  minimala  rymder  man  här  rör  sig 
framgår  däraf,  att  antalet  molekyler  i  en  kem  af  en  gas  vid 
normalt  tryck  och  normal  temperatur  beräknats  till  omkring 
19  trillioner.*  Men  att  fastslå  storleken  —  förutsatt  att  den 
vore  bekant  —  hos  de  volymelement  (atomer),  till  hvilka  den 
naturvetenskapliga  regressen  återfört  universum,  såsom  augif- 
vande  den  yttersta,  icke  vidare  öfverskridbara  inre  gränsen  för 
universums  utsträckthet  —  det  vågar  kemien  så  mycket  min- 
dre som  den  icke  bestämd  t  vill  af  göra  ens  att  dess  pone- 
rade  atomer  äro  strängt  elementära  enheter  eller  urbestånds- 
delar  i  egentlig  bemärkelse,  utan  fastmer  anser  det  möjligt, 
att  de  antagna  grundämnena  själfva  kunna  vara  sammansatta 
och  följaktligen  öfverledande  till  volymelement  af  än  mer  mi- 
nimal utsträckning  än  den,  som  tillkommer  nämda  grundäm- 
nens atomer.  Med  hänsyn  till  den  rumliga  utsträckningens 
hos  universum  både  yttre  och  inre  afslutenhet  innebär  följakt- 
ligen den  naturvetenskapliga  ståndpunkten  en  oafgjordhets- 
position.  Universums  rumliga  gränser  utåt  och  inåt  inlöpa, 
enligt  denna,  in  indefinitum  på  de  oafgjorda  möjligheternas  om- 
råde. Liksom  astronomien  ej  säkert  vet,  om  icke  utom  gränserna 
för  det  kända  universum  tilläfventyrs  otaliga  kosmiska  system 
utbreda  sig,  kan  ej  häller  kemien  som  empirisk  vetenskap  för- 
neka,   att  t.  o.  m.  de  ponerade  atomerna  hos  en  eventuelt  an- 


'  Se  en  intressant  fratnställniug  af  Gore,  The  visible  uuiverse,  London 
1S93,  Chapt.  ]8,  angående  möjligheten  och  utsigtema  att  öfverskrida  grän- 
sen för  det  kända  universum.  Jfr  därmed  Faye,  Sur  Torigine  du  monde, 
1885,  s.  214.  Faye  antager,  att  vintergatan  just  utgör  universum.  Jfr  ock 
utredn.  hos  Newcomb,  Populäre  Astronoraie,  1892,  s.  582  samt  Nordenmark, 
a.  st.,  s.  61  o.  f.   och  Charlier,  a.  st.,  s.  488  o.  f. 

«  Jfr  uppgifterna  i  Ganot,  Lärobok  i  fysik,  öfvers.,  1886,  s.  6.  Se 
ock  Clausius.  tJher  die  Dimensionen  und  die  gegenseitigen  Abstände  der 
Molecule,  i  Die  mechanische  Wärmetheorie.  2  Au  fl.  Bd  3.  1889—91  samt 
Richter,  Lehrbuch  der  anorgan.  Chemie,  1884,  s.  67,  Gore,  a.  st.,  Ch.  6, 
Meyer,  Die  modemen  Theorien  der  Chemie,   1896,  s.  120. 
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tagen  kvalitativt  enhetlig  turmateria»  kunde  bestå  af  än  mera 
elementära  beståndsdelar  (volymelement). 

2)  Däremot  kan  den  naturvetenskapliga  uppfattningen 
af  universum,  betraktadt  med  hänsyn  till  sin  tidsbestämdhet^ 
näppeligen  anses  utgöra  en  oafgjordhetsposition.  Hvaije  före- 
mål i  universum  och  universum  själft  är  enligt  den  empiriska  na- 
turuppfattningen tidsbestämdt  eller  i  tiden.  Detta  framgår  bl. 
a.  däraf,  att  rörelsen  utgör  en  grundegenskap  hos  de  kroppsliga 
föremålen;  men  all  rörelse  inbegriper  successiv  tillvaro  samt 
varar,  betraktad  som  ett  helt,  mer  eller  mindre  länge.  Världs- 
tiden är  en  extensiv  storhet,  som  sträcker  sig  i  ett  gränslöst 
förflutet,  och  för  hvilken  ej  häller  någon  oöfverstiglig  gräns  i 
det  tillkommande  kan  sättas.  Fixerandet  af  vissa  gränser  inom 
den  in  infinitum  löpande  tiden  har  emellertid  ledt  till  de 
båda  tidliga  gränsbegreppen  början  och  slut  Början  inne- 
bär uppkomst  eller  inträde  af  en  viss  tidssträcka,  slut  är  en 
viss  tidssträckas  upphörande  eller  utlöpning.  Dessa  begrepp 
äro  naturligtvis  alltid  —  för  så  vidt  världstiden  är  gränslös 
—  relativa  begrepp.  Början  och  slut  äro  under  angifna 
förutsättning  aldrig  tidens  början  och  slut,  utan  början  och 
slut  i  tiden.»  Är  världstiden  då  värkligen  gränslös  eller  kon- 
stituerar den  tilläfventyrs  ett  afslutadt  helt  genom  att  vara 
inrymd  mellan  en  början,  som  icke  har  någon  tid  före  sig  och 
ett  slut,  som  icke  har  någon  tid  efter  sig?  Rörande  dessa 
frågor  är  den  empiriska  naturuppfattningen,  som  angifvet,  af- 
gjord.  Den  kan  icke  betrakta  tiden  såsom  hafvande  någon 
absolut  början  eller  något  absolut  slut,  utan  antager  att 
den  löper  i  gränslös  regress  och  progress.  Tiden  fattas  så- 
som »evig».  Denna  uppfattning  framgår  dels  däraf,  att  de 
tidsbestämda  atomerna,  hvilka  äro  de  principer,  hvaremot  na- 
turvetenskapen låter  sina  betraktelser  konvergera,  icke  i  sin 
ordning  vare  sig  återföras  till  någon  än  mera  fundamen- 
tal, tidlös  princip,  ej  häller  antagas  öfverhufvud  någonsin  hafva 
uppkommit;  de  betraktas  såsom  ursprungliga,  utan  någon 
uppkomst    existerande    eller,    kort    sagdt,    öfver   all    uppkomst 


'  Jfr  Riehl,    Das  kosmologische  Problem  des  Unendlichen  i  hans  Der 
philosophische  Kriticismus,  Bd  2:  Th.  2,  1887,  s.  287. 
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liojda  föremål.*  Och  hos  atomerna  är  tiden  en  väsentlig  be- 
stämning. Vidare  bindes  all  tid  ytterst  vid  något  föremål,  resp. 
någon  förändring  hos  ett  dylikt  En  oberoende  ttom»  tid,  en 
sådan  som  Kant  ponerar  vid  framställningen  af  sin  första  kos- 
mologiska antinomi,  är  skäligen  främmande  för  den  empiriska 
naturuppfattningen.  Då  tiden  således  aldrig  uppkommit,  utan 
är  lika  ursprunglig  som  imiversums  grundbeståndsdelar,  kan  ej 
häller  en  första  början  och  en  afslutande  tidsgräns  bakåt  antagas. 
Analogt  gäller  det  samma  om  framtiden.  Att  tiden  en  gång 
skulle  hafva  löpt  ut  och  afgränsat  sig  framåt  i  ett  absolut 
slut,  detta  antagande  måste  naturvetenskapen  afböja,  då  den 
lika  litet,  som  den  kan  antaga,  att  universum  en  gång  upp- 
kommit, kan  antaga  att  universum  någon  gång  skall  upphöra 
att  existera.  Satserna  »ex  nihilo  nihil  fit»  och  tin  nihilum 
nihil  potest  revertere»,  hvilka  förbjuda  dessa  antaganden,  till- 
höra i  själfva  värket  naturvetenskapens  kardinalsatser.  Tidens 
hela  är  alltså,  enligt  den  naturvetenskapliga  uppfattningen,  af- 
gjordt  ett  oafslutadt  helt,  hvilket  in  infinitum  förskjuter  sig 
utöfver  hvarje  fixerad  gräns. 

Följer  då  af  världstidens  gränslöshet,  att  universum  — 
på  grund  af  sin  tidsbestämdhet  —  leder  utöfver  sig  själft  och 
ej  kan  bestämmas  som  ett  afslutadt  helt?  På  denna  fråga 
torde  intet  svar  kunna  hämtas  från  den  faktiskt  föreliggande 
empiriska  naturvetenskapen;  denna  vetenskap  har  af  lätt  in- 
sedda skäl  icke  upptagit  en  dylik  fråga  till  behandling.  Först 
vid  utredningen  af  de  kosmologiska  bestämningar,  som  an- 
knyta sig  till  position  II,  skola  vi  därför  återkomma  till 
den  samma.  Men  då  den  empiriska  naturvetenskapen  ej  be- 
fattar sig  med  berörda  problem,  måste  dess  ställning  i  denna 
punkt  betecknas  som  oaf gjord. 

3)  Oafgjord  är  ock  den  naturvetenskapliga  uppfattningen 
i  fråga  om  mång/aldens  i  universum  afslutenhet,  resp.  gräns- 
löshet. Sagda  mångfald  är  reducibel  till  en  mångfald  af  krop- 
par, och  universum  konstitueras,  enligt  den  empiriska  natur- 
uppfattningen, ytterst  af  en  diskret  mångfald  af  kroppar.     Den 

I  Med  atom  förstås  här,  liksom  i  det  följande,  där  annat  ej  angifves, 
rätt  och  slätt  en  (kroppslig)  urkomponent,  atomerna  må  i  öfrigt  vara  kon$;titue- 
rade  hur  som  hälst.     Jfr  för  öfrigt  om  tidens  gränslöshet  Charlier,  a.  st.,  s.  4S4. 
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kosmologiska    reflektionen    på   denna  mångfald  föranleder  dels 
en  progress,  dels  en  regress.     Progressen  fortgår  från  en  kropp, 
hvilken    som    hälst,    till   andra  kroppar,  hvilka  ligga  utom  ho- 
nom,   sträfvande    att   så    att   säga    koncentriskt  vidga  uppfatt- 
ningen   af  den  kroppsliga  mångfalden  till  ett  oinskränkt  allin- 
begrepp   af   kroppar.      Progressen    fortgår    således    i    riktning 
utåt   och  afser  vinnandet  af  en  utåt  afslutad  mångfald  och  to- 
talitet.     Regressen  leder  i  motsatt  riktning.     Den  bäres  af  tan- 
ken, att  hvaije  kropp  tilläfventyrs  består  af  en  gränslös  mång- 
fald   småkroppar,  en  tanke,  som  tagit  sig  uttryck  i  påståendet 
om    materiens   oändliga   delbarhet.     Är   materien    i  oändlighet 
delbar,   så  är  den  ock  sammansatt  af  en  gränslos  mångfald  af 
smådelar,  tv  delbarhet  förutsätter  sammansatthet.     Det  finnes  då 
ej    häller    några    i    egentligaste   mening   yttersta   elementarbe- 
ståndsdelar.     Men    frånvaron   af  strängt  elementära  komponen- 
ter   eller    konstitutiva    enheter   omöjliggör  en  regressens  värk- 
liga utlöpning  och  afslutning;  den  inre  mångfalden  kan  imder 
ponerade  förutsättning  ej  tänkas  konstituera  en  finit  mångfald 
och    ett    slutet  inbegrepp.     Bristen  på  en  yttre  och  inre  gräns 
för    mångfalden   i  universum  omöjliggör  nu  i  sin  ordning  uni- 
versums    bestämbarhet  som  ett  afslutadt  helt.     Ar  hvarje  inbe- 
grepp  af   föremål  titåt  begränsadt  af  andra  kroppar,  beror  ock 
hvarje    mångfaldsinbegrepp    af   ett  yttre.     Hvarje  sådant  inbe- 
grepp leder  därför  utöfver  sig  själft,  och  universum  kan  i  denna 
punkt    ej    bestämmas   som   obetingadt.     Det  samma  gäller  om 
universum,  betraktadt  ur  synpunkten  af  eu  ponerad  inre  mång- 
faldsgränslöshet.     Är    universum  i  oändlighet  delbart,  äger  det 
en  inre  relativitet,  hvilken  det  är  lönlöst  söka  återföra  till  själf- 
ständiga,  relativitetens  gränslöshet  upphäfvande  grunder.     Det 
visar    då    öfver  sig  in  infinitum  och  blir  på  grund  däraf  det  i 
denna   punkt   principielt  obegripliga.     Dessa  frågor  om  mång- 
faldens  i    universum   yttre    och    inre  gränslöshet  äro  ej  bragta 
till     något    afgörande    af    den    empiriska    naturuppfattningen. 
Frågan    om    den    yttre    mångfaldens   gräns    sammanfaller  med 
frågan  om  det  existerar  föremål  utom  gränserna  för  det  astro- 
nomiskt   kända    universum.     Men    denna   fråga  hvarken  jakar 
eller   nekar   astronomien    med  afgjordhet.     Frågan  ora  en  inre 
gräns    för  mångfalden  sammanfaller  med  frågan,  om  atomerna 
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äro  absolut  elementära  komponenter.  Men  äfven  denna  är, 
enligt  den  empiriska  naturuppfattningen,  en  öppen  fråga.  Att 
materien  är  konstituerad  af  atomistiska  komponenter  är  vis- 
serligen en  bland  naturvetenskapens  mest  allmänt  omfattade 
hypoteser,  men  med  hänsyn  till  de  antagna  sammansättnings- 
delarnas egen  konstitution  är  uppfattningen  ej  lika  af  gjord. 
Det  anses  nämligen,  som  angifvet,  möjligt  att  atomerna,  så- 
dana de  af  nutidens  vetenskap  äro.  uppfattade,  ej  äro  strängt 
elementära  komponenter,  utan  tilläfventyrs  själfva  uppdelbara 
i  enklare  beståndsdelar.'  Men  huru  långt  denna  uppdelning 
kan  genomföras,  därom  har  den  ingen  fullt  afgjord  åsigt. 
Den  naturvetenskapliga  atomistiken  har  därför  tillsvidare  i 
denna  punkt  en  helt  och  hållet  flytande  och  oafgjord  ka- 
raktär. 

Rörande  frågorna,  huruvida  universum,  betraktadt  med 
hänsyn  till  de  yttre  och  inre  gränserna  för  mångfalden  af  före- 
mål, leder  utöfver  sig  själft,  intager  följaktligen  den  empiriska 
naturvetenskapen  en  oafgjordhetsposition.  Dessa  frågor  kunna  för 
öfrigt  reduceras  till  den  enda  frågan,  huruvida  en  inre  gräns  fin- 
nes för  mångfalden  i  universum.  Då  den  yttre  mångfalden  kan 
betraktas  som  en  funktion  af  den  inre,  så  varierar  den  med  denna 
senare.  Är  en  inre  gräns  satt  för  världsmångfalden,  är  därför 
ock  den  yttre  mångfalden  afslutad;  är  den  förra  gränslös,  dra- 
ger den  med  sig  gränslöshet  jämväl  för  den  senare. 

Mångfalden  i  universum,  fattad  i  enlighet  med  den  empi- 
riska naturvetenskapen,  har  emellertid  äfven  en  annan  sidsf  af 
kosmologisk  innebörd.  Mångfald  innebär,  oafsedt  sin  vare  sig 
afslutade  eller  gränslösa  totalitet,  immanent  relativitet  Den 
mångfald,  som  den  empiriska  naturvetenskapen  (kemien)  antager, 
utgör  i  själfva  värket  en  heterogen  mångfald  och  därför  en  sådan, 
hvilken  i  dubbel  bemärkelse  är  bestämd  af  inre  relativitet.  Med- 
för tilläfventyrs  denna  omständighet  universums  obestämbarhet 
som  ett  afslutad  t  helt?  På  denna  fråga,  liksom  på  flere 
andra   hithörande,    har   den    empiriska    naturvetenskapen  dock 

»  Se  därom  exempelvis  Oslwald,  Orundriss  der  allgem.  Chemie,  Leip- 
zig 1890,  s  6,  Crookes,  Die  Genesis  der  Elemente.  In  das  Deutsche  iiber- 
tragen,  1S88,  Wundt,  Logik,  a.  st.,  s.  507  o.  f.,  Richter,  a.  st.,  s.  9,  201,  293. 
Jfr  ock  denna  afhandling,  s.  133,  137. 
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ej  inlåtit  sig.  Den  öfve^^visar  på  nästa  position  II  och  skall 
där  återupptagas.  Den  empiriska  naturuppfattningens  stånd- 
punkt i  förhållande  till  nu  berörda  frågor  måste  därför  beteck- 
nas som  en  oafgjordhetsstallning. 

4)  De  många  kropparna  i  universum  antagas  af  den  em- 
piriska naturvetenskapen  befinna  sig  i  ständig  rörelse.  Med  hän- 
syn till  rörelsen,  torde  naturvetenskapen  i  sin  kosmologiska 
uppfattning  af  a.)  rörelsens  fortgång  i  tiden  kunna  bestämmas 
som  afgjord.  Den  tänker  sig  rörelsen  hos  de  massor,  molekyler 
och  atomer,  hvilka  konstituera  universum  såsom  evigt  försig- 
gående, utan  uppkomst  i  en  viss  tidpunkt  och  utan  upphö- 
rande. Ingen  af  de  gängse  kosmogoniska  hypoteserna  (den 
Kant-Laplace'ska,  den  Faye'ska,  meteorithypotesen  —  jfr  s.  198) 
antager,  att  materien  befunnit  sig  i  ett  rörelselöst  urtillstånd,  som 
i  en  viss  tidpunkt  oiver  gått  till  ett  tillstånd  af  rörelse;  och  om  än 
flere  af  samtidens  yppersta  naturvetenskapsmän  (W-  Thomson, 
Clausius,  v.  Helmholtz  m.  fl.)  antaga,  att  rörelsen  i  universum 
fortgår  mot  ett  sluttillstånd,  där  denna  i  den  meningen  antages 
vara  utjämnad  att  alla  partiklar  svänga  på  ett  fullständigt  lik- 
formigt sätt,  så  är  dock  äfven  detta  världstillstånd,  som  skall  in- 
träda, då  entropien  i  universum  nått  sitt  maximum,*  ett  till- 
stånd af  rörelse.  Regressivt  och.  progressivt  antages  följakt- 
ligen rörelsen  försiggå  i  gränslös  fortgång.  Försöket  att 
med  tanken  sammanfatta  universum  till  ett  afslutadt  helt 
måste  då  ock  misslyckas;  universum  skjuter  nämligen  ge- 
notn  sin  evigt  fortgående  rörelse  utöfver  alla  ponerade  fixa 
gränser.  —  Rörelsens  gränslösa  fortgång  i  tiden  är  dock 
ej  den  enda  sidan  hos  rörelsen  i  universum,  som  tarfvar 
att  beaktas  vid  den  kosmologiska  reflektionen  på  denna 
rörelse.  Frågan  om  b.)  rörelsens  relativitet  på  grund  af  dess 
beroende  af  en  eller  flere  rörelseorsaker  måste  ock  upptagas 
till  undersökning.  Denna  fråga  har  kosmologisk  betydelse  af 
den  anledningen  att  —  om  all  rörelse  beror  af  vissa  rörelseorsa- 
ker —  rörelsen  äfven  ur  denna  synpunkt  tilläfventyrs  gör  uni- 
versum obestämbart  som  ett  afslutadt  helt     Fordrar  nämUgen 


'  Se    därom    Clausius,  Uber  den  zweiten  Hauptsatz  der  mechanischen 
Wärmetheorie,   1867,  s.  17.     Jfr  denna  afh.  s.  104. 
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all  rörelse  en  orsak  och  äro  inga  rörelseorsaker  i  universum 
fasthållbara  som  obetingade,  kan  universum  ej  betraktas  som  ett 
i  sig  slutet  helt.  Såsom  sammanhängande  med  den  under- 
sökning, hvilken  utreder  universum  ur  orsakens  och  kausa- 
litetens synpunkt,  öf  ver  visas  emellertid  den  närmare  utred- 
ningen af  denna  eventuella  gränslöshet  dit.  —  Till  ännu  en 
kosmologisk  utredning  uppfordrar  emellertid  reflektionen  på 
rörelsen  i  universum.  Då  c.)  allt  röres  i  universum,  rör  sig 
då  icke  äfven  det  totala  universum  själft?  Och  om  så  är,  leder 
tilläfventyrs  denna  »egenrörelset  hos  universum  till  transuniver- 
sella  förutsättningar. 

Den  ställning,  hvilken  den  empiriska  naturvetenskapen 
intager  till  de  tre  nu  berörda  spörsmålen  om  rörelsen  i  och  hos 
universum,  är  en  i  förhållande  till  dessa  olika.  Beträffande  rörel- 
sens eviga  fortgång  är  dess  uppfattning,  som  angifvet,  afgjord. 
Huruvida  rörelsens  gränslöshet  i  tiden  drager  med  sig  nödvändig- 
heten att  neka  möjligheten  af  universum  såsom  ett  afslutadt  helt, 
är  däremot  en  fråga,  som  den  empiriska  naturvetenskapen  ej  upp- 
tagit till  undersökning  och  inför  hvilken  denna  vetenskap  där- 
för får  anses  stå  oafgjord.  Det  samma  gäller  om  frågan 
angående  universums  egenrörelse.  Som  detta  spörsmål  sak- 
nar all  mening,  om  universum  ej  uppfattas  såsom  en  öfver 
gränslösheten  höjd,  inom  sig  sluten  totalitet  af  föremål,  men 
naturvetenskapen,  som  anförd  t,  därom  icke  äger  någon  afgjord 
uppfattning,  så  måste  nämda  vetenskap  äfven  i  denna  punkt  an- 
ses intaga  en  oafgjordhetsposition.  Vidkommande  slutligen  de 
under  mom.  b.)  uppkastade  frågorna  så  gäller  såsom  afgjordt  för 
den  empiriska  naturuppfattningen  dels,  att  all  rörelse /^>é^  kräf ver 
en  orsak  och  dels,  att  de  rörelser  i  universum,  hvilka  måste  åter- 
föras till  dem  förorsakande  grunder,  äga  dessa  grunder  inom  uni- 
versums egen  sfär,  nämligen  i  kropparnas  inbördes  relationer. 
Det  finnes  åtminstone  en  rörelse,  hvilken  enligt  mekaniken  kan 
antagas  såsom  ett  ursprungligt,  orsakslöst  sakförhållande;  det 
är  den  enligt  den  Galileiska  »tröghetslagen»  försiggående 
rätliniga  rörelsen  med  likformig  hastighet.*     En  sådan  rörelse 


»  Streintz,  a.  st.,  s.  25,  betecknar  denna  rörelse  som  ^die  galileische  Be- 
vfgung^, 

Göteb,  Högsk.  Arsskr.    VII:  3.  15 
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hos  universums  grundbeståndsdelar  häfdar  ock  naturvetenska- 
pen såsom  ett  ursprungligt  faktum.  Endast  förändringen  af  den 
ursprungliga  rörelsen  anses  fordra  och  hänvisa  på  en  eller  flere 
orsaker.  Och  dessa  antagas  af  naturvetenskapen  förefinnas 
i  urbeståndsdelarnas  och  kropparnas  öfverhufvud  lefvande 
kraft  eller  rörelseenergi  samt  i  de  olika,  ännu  irreducerade 
afståndskrafterna.  Rörelsens  sammanhang  med  orsaksbegrep- 
pet öfverleder  därför  ej  enligt  den  empiriska  naturuppfatt- 
ningen till  några  transuniversella  förutsättningar.  Men  visser- 
ligen blir  antydda  »urtillstånd»  ett  sådant,  där  en  i  strängaste 
mening  yttersta  och  obetingad  anordning  ej  är  möjlig  att  fixera 
Man  höre,  huru  den  empiriska  naturvetenskapen  tänker  sig  nämda 
tillstånd  samt  universums  allmänna  genesis:  »A  Torigine  luni- 
vers  se  réduisait  å  un  chaos  general  excessivement  rare,  fonné 
de  tous  les  elements  de  la  chimie  terrestre  plus  ou  moiiis 
mélés  et  confundus.  Ces  matériaux,  soumis  d'ailleurs  ä  leurs 
attractions  mutuelles,  étaient  des  le  commencement  animés  de 
mouvements  divers  qui  en  ont  provoqué  la  separation  en  lam- 
beaux  ou  nuées.  Ceux-ci  ont  conservé  une  translation  rapide 
et  des  gyrations  intestines  extrémement  lentes.  Ces  myriades 
de  lambeaux  chaotiques  ont  donnés  naissance,  par  voie  de  con- 
densation  progressive,  aux  divers  mondes  de  Timivers».* 

5)  Rörelserna  i  den  gifna  värkligheteu  hänvisa,  som  an- 
fördt,  på  kraften  såsom  orsak.  Är  då  krafteii  en  grundform, 
hvarigenom  universum  utgör  ett  afslutadt  helt?  Uppfattas 
kraft  härvid  endast  in  abstracto  såsom  liktydig  med  orsak  till 
förändring  (rörelseförändringsorsak),  så  måste  den  empiriska  na- 
turvetenskapen anses  besvara  denna  fråga  med  ett  afgjordt  ja. 
Kraften  framträder  inom  naturvetenskapen  i  en  mångfald  af 
former,  och  rörande  dessa  specialformer  är  nämda  vetenskap 
visserligen  i  flere  afseenden  oafgjord.  Ty  hvarken  vill  natur- 
vetenskapen påstå,  att  de  kända  krafterna  nödvändigt  ut- 
göra naturens  samtliga  krafter,  ej  häller  vill  den  förneka,  att 
de    gifna    heterogena  kraftformerna  möjligen  äro  reducibla  till 

»  Faje,  Sur  Vorigine  du  inoiide,  s.  256.  Jfr  ock  Budde,  Zur  Kosnio- 
logie  der  Gegenwart,  1872,  s.  27  samt  Newcomb,  a.  st.,  s.  616.  Lockyers 
nieteorithypotes  finnes  utförligt  refererad  af  Gore,  a.  st.,  s.  8r.  Se  för  öfrigt 
s.   19S. 
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en  enda  grundkraft.  Man  har  ju  redan  lyckats  reducera  icke 
få  »naturkrafter»  till  former  af  lefvande  kraft  — jfr  s.  90.  Till- 
äfventyrs  är  all  kraft  rörelse  eller  lefvande  kraft  Huru  härmed 
än  må  förhålla  sig,  så  synes  det  visst,  att  själfva  kraftbegreppet 
kan  naturvetenskapen  icke  utmönstra  och  öfvergifva,  ty  till 
detta  leder  oundgängligt  den  empiriska  reflektionen  på  för- 
ändringarna i  universum,  h vilket  för  denna  uppfattning  i  öfver- 
vägande  mån  är  och  förblir  ett  inbegrepp  af  just  förändringar. 
Och  kraftbegreppet  är  enligt  den  empiriska  naturvetenskapen 
ett  yttersta,  icke  öfversigvisande  begrepp.  Naturvetenskapen 
anser  sig  nämligen  nå  sin  fulländning  i  hithörande  hänseende 
i  samma  mån  den  lyckas  återföra  naturföreteelserna  till  orsaker 
under  formen  af  oföränderliga,  elementära  krafter.?  Däraf  följer, 
att  kraften  är  ett  begrepp,  hvarigenom  universum  enligt  den 
empiriska  naturuppfattningen  är  bestämbart  som  en  icke  öfver- 
sigledande  totalitet  eller  ett  afslutadt  helt. 

6)  En  dylik  slutenhet  inom  sitt  eget  hela  tillkommer  ock 
universum  enligt  den  empiriska  naturvetenskapen  genom  den 
kvantitativa  bestämdhet^  som  det  i  tvänne  afseenden  äger  och 
som  kommer  till  uttryck  i  de  i  det  föregående  framhållna  sat- 
serna om  materiens  (mängdens  af  den  genom  vigt  mätta  massan) 
och  energiens  kvantitativa  konstans.  Af  denna  oföränderlighet 
följer  afslutenhet  Det,  som  i  ett  visst  afseende  hvarken  kan 
ökas  eller  minskas,  utgör  i  det  afseendet  en  inom  sig  oförän- 
derligt sluten  storhet.  Ponerandet,  att  en  dylik  storhet  jämväl 
kunde  existera  såsom  gränslös,  innebär  en  själfmotsägelse.  Ledde 
kvantiteten  af  materia  och  energi  utöfver  sitt  af  evighet  gifna 
mått,  vore  denna  kvantitet  därför  ej  bestämbar  som  oföränder- 
lig. Den  sammas  faktiskt  antagna  konstans  medför  nu  tanken 
om  universums  afslutenhet  —  med  hänsyn,  som  sagdt,  till  mäng- 
den af  materia  och  energi  — ,  och  denna  afslutenhet  kan  enligt 
den  empiriska  naturuppfattningen  ej  sprängas  med  mindre  än 
man  förutsätter,  att  materia  och  energi  kunna  uppkomma  ur  eller 
öfvergå  till  intet  Men  detta  är  omöjligt.  Universum  utgör 
ett  »konservativt»  svstem.^ 


I  Se  v.  Helmholtz,  tJber  die  Erhaltang  der  Kraft,  Einleitung. 

'  Jfr  i  samband  härmed  Charliers  förut  cit.  affa.  Ist  die  Welt  eudlich 
öder  unendlich  in  Raum  uud  Zeit?  s.  482.  Afh.  ingår  i  Archiv  för  system. 
Philos.    1896. 
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7)  Det  återstår  att  pröfva,  om  sammanhanget  i  universum 
enligt  den  empiriska  naturuppfattningen  konstituerar  en  af- 
slutad  helhet.  Att  det  öfverhufvud  finnes  sammanhang  i  detta 
materiella  hela  är  för  den  empiriska  naturvetenskapen  en  afgjord 
sak.  Den  måste  antaga,  att  hennes  fundamentala  principer  gälla 
undantagslöst  inom  hela  sfären  för  hennes  undersökningar,  d. 
v.  s.  för  hela  universum;  aimars  skulle  den  empiriska  natur- 
vetenskapen inom  vissa  områden  förlora  sin  specifika  karaktär. 
Den  måste  i  enlighet  härmed  postulera,  att  det  mekaniska  be- 
greppsystemet äger  universell  användbarhet  Men  i  detta  in- 
nehålles  såsom  ett  väsentligt  moment  begreppet  om  ett  real- 
sammanhang  kropparna  emellan.  Därmed  är  jämväl  naturve- 
tenskapen afgjord  i  sin  fordran,  att  sammanhanget  i  universum 
icke  brister  på  vissa  punkter,  utan  är  ett  strängt  genomgå- 
ende sådant.  Alldeles  utan  sitt  erfarenhetsgrundlag  är  ej  häller 
denna  fordran.  Gravitationen  anses  på  grund  af  värkstälda 
observationer  på  vissa  dubbelstjärnor  gälla  vidt  utom  sfären 
för  vårt  solsystem,  och  de  astrofysiska  undersökningarna  hafva 
uppdagat,  att  flere  af  de  från  vår  omedelbara  omgifning  kända 
fysikaliskt-kemiska  förloppen  äxo  företeelser  af  imiverselt  kos- 
misk karaktär.  Visserligen  tenderar  astronomien  att  betrakta  uni- 
versum som  ett  så  att  säga  i  stor  skala  diskret  helt,  hvilket  är  lik- 
som söndergånget  i  isolerade  och  af  hvarandra  oberoende  special- 
processer, men  uppenbart  är,  att  sammanhangslösheten  härvid 
endast  anses  såsom  relativ;  och  att  astronomien  icke  vill  upp- 
draga en  allt  sammanhang  upphäf vande  skiljelinie  mellan  de 
många  delarna  i  universum  framgår  bland  annat  däraf,  att 
den  anser  det  möjligt,  att  ett  kosmiskt  system,  som  genomlöpt 
sina  stadier  och  förlorat  sin  inre  aktuella  energi,  kan  samman- 
stöta med  ett  annat  och  därigenom  bringas  i  nebulös  form 
samt  sålunda  indragas  i  en  ny  världsbildningsprocess. ^     Energi- 

»  Jfr  i  samband  harm  ed  Lock  vers  uttalande:  in  recorded  ti  me  there 
has  been  no  such  thing  as  >a  world  on  fire»,  or  the  colUsion  of  masses  of 
matter  as  large  as  the  earth,  to  say  nothing  of  masses  as  large  as  Ibe  sun; 
but  the  indicated  distribution  of  meteorites  throughout  space  indicates  that 
such  collisions  form  an  integral  part  of  the  economy  of  nature.  Gore,  a.  st. 
s.  114.  Se  ock  Gyldén,  Asigtema  om  vintergatan,  i  tidskr.  Framtiden,  årg. 
1877,  s.  189,  v.  Helmholtz,  Vorträge  und  Reden,  1884,  Bd  2,  s.  89  samt  Ek- 
holm,  Värmet  och  rörelsen  i  världsaltet,  i  Almanack  för  alla  1900,  s.  73. 
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principen  fordrar  ock,  att  universum  utgör  ett  sammanhängande 
helt,  ty  endast  under  denna  förutsättning  kan  dess  kon- 
stansmoment anses  giltigt.  Är  det  genomgående  realsam- 
manhanget  i  universum  alltså  ett  afgjordt  antagande  hos  na- 
turvetenskapen, kan  det  anses  vara  lika  afgjordt,  att  detta 
sammanhang,  med  hänsyn  till  sin  allmännaste  grundform,  utgör 
ett  kausalitetssammanhang.  Jämte  sitt  kausala  sammanhang 
kunde  universum  emellertid  äga  ett  ännu  strängare  samman- 
hang: liksom  alla  dess  processer  äro  sammanbundna  genom 
kausalitetens  band,  kunde  tilläfventyrs  alla  dess  föremål  sam- 
manhänga såsom  olika  modifikationer  af  ett  enda  grundämne. 
Vore  så  förhållandet  ägde  universum  ett  sammanhang  stegradt  till 
kvalitativ  enhet.  Såsom  förut  har  anförts  är  den  empiriska  na- 
turvetenskapen dock  ännu  ej  afgjord  i  denna  punkt.  Beträffande 
däremot  kausalsammanhanget  i  universum  är  den  icke  blott  af- 
gjord i  antagandet,  att  ett  sådant  behärskar  detsamma,  utan 
äfven  däri,  att  kausaliteten  är  en  universell  urform,  ett  begrepp, 
hvilket  icke  leder  utöfver  sig,  utan  fastmer  själft,  i  egenskap  af  ett 
yttersta  fundament,  ligger  till  grund  för  all  öfrig  uppfattning  af 
sammanhanget  i  världsföreteelserna.  Kausalitetens  undantags- 
lösa giltighet  i  naturen  är  grundförutsättningen  för  naturens 
begriplighet.  Den  kausalitet,  som  utgör  denna  förutsättning 
år,  såsom  i  det  föregående  framhållits,^  en  mekanisk  kausa- 
litet Men  all  mekanisk  kausalitet  är  ett  förhållande  af  växel- 
värkan mellan  två  eller  flere  kroppar.  Sammanhanget  i  na- 
turen kan  i  enlighet  härmed  närmare  bestämmas  som  en  me- 
kaniskt kausalitetsbestämd  växelvärkan.  Det  bildar  då  ock 
ett  skeende  eller  en  process.  Med  hänsyn  till  själfva  det 
kausala  sammanhanget  utgör  nu,  som  antyd  t,  universum 
ett  afslutadt  helt.  Men  kausaliteten-skeendet  innehåller  andra 
kosmologiska  moment,  än  den  abstrakta  kausala  samman- 
hangsbestämdheten. Världsskeendet  är  tidsbestämdt  och  inbe- 
griper ett  inre  beroende,  hvilket  —  liksom  dess  tidsbestämdhet 
—  nödgar  till  frågan,  om  skeendet  i  universum  med  hänsyn 
till  dessa  bestämningar  är  gränslöst  och  obestämbart  som  ett 
afslutadt  helt.     Vidkommande  då  först  frågan  om  skeendets  fort- 

'  s.  106  o.  f. 
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gång  i  tiden,  så  är  denna  delvis  besvarad  redan  i  det  foregående. 
Skeendet  i  världen  är  en  rörelseprocess,  och  rörelsen  ett 
innehåll,  som  fyller  tiden  i  all  dess  gränslöshet.  Visserligen 
innebär  icke  all  rörelse  i  hvarje  hänseende  ett  skeende  eller 
en  förändring,  hvarför  ej  häller  hvarje  rörelse  hänvisar  på  en 
orsak,  lika  litet  som  hvarje  sådan  regressivt  konstituerar  ett 
kausalitetssammanhang,  men  då  hvarje  rörelse  själf  kan  anses 
konstituera  vare  sig  en  möjlig  eller  värklig  orsak,  så  kan  rörelsen 
af  denna  anledning  och  för  så  vid  t  sägas  alltid  grundlägga  ett 
kausalitetsförhållande.  Kausaliteten  löper  följaktligen,  liksom 
tiden,  i  gränslös  regress  och  progress.  Universum  bildar  en  evigt 
fortgående  succession  af  mekaniskt  bestämda  orsaker  och  värk- 
ningar,  hvilken  förskjuter  sig  utöfver  hvarje  gräns,  som  kunskaps- 
förmågan söker  fixera.  Kausaliteten  är  utan  fix  början  och  fixt 
slut  Detta  är  för  den  empiriska  naturvetenskapen  en  afgjord  sak. 
Men  på  frågan,  om  universum,  på  grund  af  skeendets  (kausalite- 
tens) tidliga  gränslöshet,  leder  utöfver  sig  själft,  hai;  den  däremot 
intet  definitivt  svar.  Ej  samma  oafgjordhetsposition  innebär 
den  uppfattning,  som  den  empiriska  naturvetenskapen  äger  af 
kausaliteten  i  universum,  betraktad  med  hänsyn  till  sin  inre 
relativitet.  Vissa  orsaker  i  universum  äro  obestridligen  rela- 
tiva. Såsom  sådana  äro  de  själfva  i  något  afseende  värkningar 
af  andra  orsaker.  Men  är  denna  orsakernas  relativitet  så  genom- 
gående, att  inga  orsaker  i  universum  äro  bestämbara  som 
strängt  ursprungliga  och  obetingade,  utan  öfversigvisande  in 
infinitum?  Om  så  är  fallet,  blir  universum  i  eminent  grad  obe- 
stämbart som  ett  afslutadt  helt.  Hvilka  nu  de  orsaker  äro, 
som  konstituera  universums  yttersta  grunder,  har  natur- 
vetenskapen visserligen  ej  kunnat  in  concreto  angifva.  Men 
att  vissa  obetingade  grunder,  just  under  formen  af  orsaker, 
bära  världsprocessen,  detta  antagande  framställer  sig  för  den 
empiriska  naturuppfattningen  som  en  bjudande  nödvändighet 
Nämda  vetenskap  måste  nämligen  konsekvent  afvisa  alla  trans- 
naturalistiska  principer,  fordrande  att  universum  är  ur  sig  själft 
förklarligt.  I  viss  mening  blir  därför  enligt  den  empiriska  na- 
turuppfattningen endast  mekanik  vetenskap  om  världen.  Na- 
turvetenskapen måste  i  enlighet  härmed  afgjordt  antaga, 
att   universum    ytterst    är   ett   inom  sig  slutet  mekaniskt  helt 
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Såsom  så  bestämdt  måste  ock  universum  äga  immanenta,  obe- 
tingade orsaker.  Angifna  ur  något  förändrad  synpunkt  utgöra 
dessa  orsaker  vissa  yttersta  krafter  (energier).  Och  kraftbegreppet 
är  just,  såsom  förut  är  framhållet,  enligt  den  empiriska  natur- 
uppfattningen, ett  absolut  begrepp.  Universum  bildar  då  ock,  en- 
ligt denna  uppfattning,  i  sin  totalitet  af  krafter  (orsaker)  ett  af- 
slutadt  helt.  —  Den  i  det  föregåeende  skisserade  kosmologiska 
betraktelsen  af  sammanhanget  i  universum  innehåller  följakt- 
ligen följande  tankar:  det  finnes  ett  sammanhang  i  universum; 
om  detta  sammanhang  i  grunden  utgör  ett  sammanhang  af  kva- 
litativ enhet  är  dock  tillsvidare  oafgjordt;  i  alla  händelser  bil- 
dar det  en  mekaniskt  kausalitetsbestämd  växelvärkan,  hvilken 
betraktad  med  hänsyn  till  själfva  den  kausala  sammanhangs- 
formen icke  leder  utöfver  sig  själf;  däremot  leder  samman- 
hanget i  universum,  uppfattadt  som  en  process  eller  ett  ske- 
ende, möjligen  utöfver  sig  själft,  ty  angifna  skeende  utsträcker 
sig  i  tiden  i  gränslös  regress  och  progress;  betraktadt  slut- 
ligen ur  synpunkten  af  det  inre  beroende,  hvilket  världs- 
processen, såsom  betingad  af  en  mångfald  af  växelvärkande 
krafter,  innebär,  så  måste  denna  process  anses  vara  reducibel  till 
grunder  (orsaker,  krafter),  hvilka  äro  imnianenta  i  universum, 
hvarigenom  detta  jämväl  ur  dynamisk  synpunkt  kommer  att 
bilda  ett  afslutadt  helt. 

Hvad  sammanhanget  i  universum  tilläfventyrs  innehåller 
utöfver  de  nu  angifna  bestämningarna  behöfver  här  ej  upp- 
tagas till  utredning.  Utgör  sammanhanget  möjligen  ett  utveck- 
lingssammanhang —  en  utveckling  — ,  så  måste  de  immaneni' 
universella  momenten  i  denna  i  grunden  vara  reducibla  till 
materia,  rörelse  och  kraft  Men  dessa  begrepp  äro  redan  i 
det  föregående  analyserade  med  hänsyn  till  den  kosmolo- 
giska betydelse  de  kunna  anses  äga.  Äfven  den  ytterligare 
undersökning,  som  reflektionen  på  sammanhanget  i  univer- 
sum kan  föranleda,  nämligen  utredningen  af  det  problem, 
som  Kant  berör  i  sin  fjärde  kosmologiska  antiiiomi  — 
frågan,  huruvida  den  diskreta  mångfalden  af  föremål  och  förän- 
dringar i  universum  ytterst  fordrar  att  återföras  till  en 
euda  obetingad  reel  enhet,  —  må  här  förbigås,  såsom  ej  till- 
hörande den  empiriska  naturvetenskapen,  sådan  denna  faktiskt 
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föreligger.  Hvad  denna  enligt  föregående  framställning  inne- 
håller af  kosmologiska  bestämningar  kan  följaktligen  resume- 
ras sålunda:  nämda  vetenskap  är 


Reell 

betrak-  < 

telse. 


Formell 
betr. 


Oaf gjord  beträffande: 
Väsendet  hos  föremålen  i  universum. 

Rumsutsträckningens  yttre  och  inre  gränser. 
Mångfaldens  (af  kroppar)  yttre  och  inre  slutenhet  samt 
den   sammas  tilläfventyrs  gränslösa  inre  relativitet 
Universums  egenrörelse. 
Den  kvalitativa  enheten. 


Formell 
betr. 


Af  gjord  beträffande: 

Tiden 

Rörelsen /universuml  betr.    med  hänsyn 

Kausaliteten  j  till  fortgång  i  tiden 


Kraften:  kraftbegreppet  är  ett  irreduci- 
belt  och  absolut  begrepp; 

Den  kvantitativa  oföränderligheten  hos 
materiens  o.  energiens  mått; 

Kausalitetssammanhauget:  detta  utgör 
en  irreducibel  o.  absolut  form; 

Kausalitetens  återförbarhet  till  obetin- 
gade immanenta  orsaker  (krafter); 


h  vilka  äro  re- 

gressivt  och 

progressivt 

gränslösa 

former. 

på  grund 
hvaraf  uni- 
versum i 
motsvarande 
hänseenden 
blir  bestäm- 
bart som   ett 
afslutadt 
helt 


Den  naturvetenskapliga  uppfattningen  af  universum,  gran- 
skad med  hänsyn  till  frågan  om  det  sammas  afslutade  helhet, 
kan  följaktligen  ej  formuleras  i  ett  enda  jakande  eller  nekande 
svar.  Analyserad  visar  den  sig  fastmer  fordra  att  uttrjxkas 
genom  en  innehållsrik  serie  af  bestämningar.  Den  varierar  emel- 
lertid på  tvänne  hufvudsätt,  i  det  den  är  oaf gjord  i  uppfattningen 
af  vissa  bestämningar,  af  gjord  rörande  andra.     Och  beträffande 
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afgjordheten  framträder  denna  i  sin  ordning  likaledes  i  tvänne 
hufvud former:  i)  »fgjordhet  i  uppfattningen,  att  vissa  former 
äro  gränslösa  och  2)  att  universum  i  andra  afseenden  konsti- 
tuerar ett  afslutadt  helt.  Men  huruvida  den  afgjorda  formella 
gränslösheten  —  tidens,  rörelsens  och  kausalitetens  gränslöshet 
—  medför,  att  universum  måste  öfverskridas  och  att  man  följ- 
aktligen härutinnan  måste  frånkänna  det  bestämningen  att 
konstitutiera  ett  afslutadt  helt,  —  i  denna  punkt  är  den  em- 
piriska naturuppfattningen  åter  oafgjord.  Just  denna  bristande 
afgjordhet  och  genomfördhet  hos  den  empiriska  naturuppfatt- 
ningen blir  dess  kosmologiska  grundfel.  Bristen  består  dels  däri, 
att  nämda  uppfattning  rörande  vissa  bestämningar  är  helt  och 
hållet  oafgjord  och  dels  däri,  att  den  i  vissa  andra  stycken, 
hvari  den  är  afgjord  —  det  är  gränslöshetsbestämningarna  som 
här  afses  —  dock  icke  undersökt  dessa  bestämningar  i  sam- 
band med  frågan,  huruvida  universum  genom  dem  blir  obestäm- 
bart som  ett  afslutadt  helt  Härtill  kan  fogas  den  anmärkningen, 
att  de  ponerade  världsbestämningarna  ej,  såsom  i  det  följande 
skall  visas,  äro  samarbetade  till  motsägelselös  enhet  Hela 
spörsmålet,  huruvida  universum  utgör  ett  afslutadt  helt,  lemnas 
därför  i  grunden  obesvaradt  af  den  empiriska  naturforskningen. 
Det  begrepp  om  universum  denna  presterar  måste  då  ock  anses 
utgöra  ett  blott  fragment  af  det  fullständigt  bestämda  världs- 
begrepp, hvilket  bildar  jämväl  den  empiriska  naturvetenskapens 
yttersta  mål  och  regulativ. 

Antaget,  att  detta  ideala  empiriska  begrepp  vore  fullstän- 
digt realiseradt  och  universum  enligt  detsamma  ett  helt,  som  icke 
vid  en  immanent  betraktelse  ledde  utöfver  sig  själft,  så  skulle 
emellertid,  åtminstone  ur  en  synpunkt,  universum  ej  vara  be- 
stämbart som  totaliteten  af  all  värklighet  öfverhufvud  eller  så- 
som det  strängt  oändliga,  alltinnehållande  och  därför  inom  sig 
oinskränkt  slutna  hela.  Det  på  rent  naturvetenskapligt  sätt 
fattade  universum  kan  nämligen  ej  vara  det  oinskränkta  inbe- 
greppet af  all  värklighet,  ty  det  kan  ej  i  sig  innehålla  den 
psykiska  och  andliga  värkligheten.  Denna  är  en  realitet,  hvil- 
ken  existerar  såsom  ett  plus  jämte  det  inbegrepp  af  kroppar, 
som  konstituerar  det  empiriska  universum.  Den  högsta  tota- 
litet  den  empiriska  naturvetenskapen  möjligen  kan  förvärkliga 
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blir  därför  ett  blott  imnianent  slutet  helt,  eller  ett  helt,  som  en- 
dast så  länge  en  immanent  betraktelse  exklusivt  fasthålles  till- 
äfventyrs  kan  framställa  sig  som  afslutadt.  Men  så  snart 
reflektionen  på  detta  hela  låter  en  bitanke  på  det  andliga 
lifvets  värklighet  uppstå,  vet  den,  att  det  empiriska  univer- 
sum icke  är  bestämbart  som  det  absolut  alltinnehållande 
hela.  Ty  jämte  det  kroppsliga  universum  existerar  själslifvets 
värld,  och  att  ur  sina  rent  kroppsliga  och  mekaniska  principer 
förklara  denna  »mikrokosm»  —  det  skall  den  empiriska  natur- 
vetenskapen aldrig  mäkta.  Fasthållandet  af  den  totala  empiriska 
ståndpunkt,  som  under  sig  inbegriper  både  den  empiriska  na- 
turvetenskapens och  den  empiriska  psykologiens  kunskapsre- 
sultat, leder  därför  oundgängligen  till  en  fysiopsykisk,  resp. 
psykofysisk  parallelism.  I  uppfattningen  af  denna  sanning  om 
det  andliga  lifvets  oförklarlighet  ur  rent  natitralistiska  förut- 
sättningar torde  jämväl  den  faktiskt  existerande  empiriska  na- 
turvetenskapen få  anses  afgjord.*  Och  från  den  härmed  på- 
pekade, mera  omfattande  psykofysiska  ståndpunkten  leder  det 
empiriskt  fattade  universum  tilläfventyrs  äfven  i  andra  afseen- 
den  utöfver  sitt  eget  hela  —  en  möjlighet,  som  skall  beröras 
i  det  följande. 

Position    II. 

Vi  hafva  att  härefter  öfvergå  till  utredningen  af  spörs- 
målet om  imiversums  bestämbarhet  som  ett  afslutadt,  resp.  öfver 
sig  ledande  helt,  framstäldt  från  den  ståndpunkt,  hvilken  an- 
gifvits  som  position  II  —  jfr  s.  215. 

Här  är  då  ej  fråga  om  naturvetenskapens  faktiska  upp- 
fattning af  universum.  Såsom  vi  sett  lemnar  denna  uppfatt- 
ning i  grunden  det  kosmologiska  problemet  om  universums 
helhet  outredt  och  olöst  Just  därigenom  kräfver  detta  att 
upptagas  till  fortsatt  behandling.  Denna  kan  försiggå  på  tvänne 
hufvudsätt,   dels  på  ett  konkret-empiriskt,  dels  på  ett  abstrakt- 


>  Se    exempelvis    Du    Bois-Reymonds  förut  anförda  afhandlingar.     Jfr 
för  öfrigt  s.    177  o.  f. 
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spekulativt,  tvänne  tillvägagåenden,  som  naturligtvis  icke  ute- 
sluta hvarandra.  Undersökningen  enligt  det  förra  tillväga- 
gångssättet fortskrider  och  genomföres  i  och  med  den  empi- 
riska naturvetenskapens  egen  utveckling.  Den  senare,  öfver- 
vägande  abstrakt-logiska  utredningen,  består  i  en  spekulativ 
vidarebearbetning  af  de  fundamentala  empiriska  naturbegrep- 
pen, fixerade  med  hänsyn  till  sin  kosmologiska  betydelse.  Det 
är  med  en  undersökning  af  denna  senare  art  vi  nu  hafva  att 
försöka  oss.  Hvad  vi  därvid  vilja  veta  är  detta:  kunna  öfver* 
hufvud  de  fundamentala  empiriska  naturbegreppen  konstituera 
ett  universum,  hvilket  är  bestämbart  som  ett  afslutadt  helt, 
eller  äro  dessa  principielt  otänkbara  som  dylika  absoluta  be- 
grepp?  Ar  det  senare  fallet,  kan  universum  ej  antagas  vara 
den  obetingade  och  ursprungliga  värkligheten.  —  Vid  den  föl- 
jande undersökningen  kunde  vi  gå  till  väga  på  ett  med  tillväga- 
gångssättet i  föregående  utredning  analogt  sätt.  Vi  kunde  alltså 
upptaga  de  framanalyserade  reella  och  formella  grundbestäm- 
ningarna hos  universum  en  för  en  och  fråga,  om  de  öfver- 
hufvud  äro  tänkbara  som  i  sig  slutna  former  för  den  värk- 
lighet,  universum  bildar.  Vi  ämna  emellertid  gå  tillväga  på 
ett  mindre  enformigt  och  vigare  sätt,  på  samma  gång  likväl 
i  hufvudsak  följande  den  ordning,  som  bestämt  den  föregående 
utredningen.  Vi  ämna  söka  härleda  möjligheten  af  univer- 
sums slutenhet,  resp.  nödvändigheten  att  gå  utöfver  dess 
hela,  ur  den  empiriska  naturuppfattningens  yttersta  principer, 
atomerna.  Ty  kunna  dessa  sättas  som  en  inom  sig  sluten,  icke 
öfversigvisande  värklighet,  så  kan  ock  universum  sättas  som  en 
sådan  värklighet;  kunna  de  det  icke,  kan  ej  häller  universum 
så  poneras.  Aro  nämligen  atomerna  universums  urbestånds- 
delar,  så  är  universum  en  funktion  af  dessa,  och  universum  kan 
då  ej  innehålla  andra  bestämningar  än  just  de,  som  det  äger 
genom  sina  konstituerande  grimder.  Atomernas  väsen  eller 
reella  bestämdhet,  deras  utsträckning  i  rum  och  tid,  deras  mång- 
fald, rörelse  och  kraft,  kvantiteten  af  deras  massa  och  energi 
samt  arten  af  deras  sammanhang *bestämma  universum  i  mot- 
svarande hänseenden. 

De    atomer,    som    konstituera    universum    och   till  hvilka 
detta    följaktligen    ytterst    är    att    återföra,    utgöra  närmast  en 
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diskret  mångfald.  Kan  denna  ur  immanent  synpunkt  tänkas 
som  en  afslutad  totalitet?  Det  år  en  fråga,  hvars  svar 
jämväl,  som  anfordt,  besvarar  frågan  om  universums  tänkbarhet 
som  ett  afslutadt  helt. 

Hvad  då  först  och  främst  atomernas  rumliga  utsträck- 
ning angår,  så  gäller  det  att  afgöra,  om  denna  är  af  den  art, 
att  en  icke  öfversigledande  gräns  för  densamma  är  otänk- 
bar eller  om  fastmer  antagandet  af  yttersta,  om  man  så  vill, 
absoluta  volymelement  är  möjligt.  Finnes  det  ingen  gräns  för 
de  atomistiska  volymelementens  förminskbarhet,  är  atomemas 
värld  ej  bestämbar  som  ett  afslutadt  helt.  Och  en  deras  gräns- 
lösa förminskbarhet  skulle  äfven  draga  med  sig  universums 
gränslöshet  med  hänsyn  till  dess  utsträckning  utåt.  Äro  näm- 
ligen atomerna  gränslöst  förminskbara,  så  äro  de  ock  gränslöst 
delbara;  men  såsom  gränslöst  delbara  äro  de  gränslöst  många, 
och  en  gränslös  mångfald  utsträckta  element  medför  tydligen 
universums  gränslösa  utsträckning  utåt.  Nu  är  emellertid  denna 
atomernas  gränslösa  förminskbarhet  ett  antagande,  som  saknar 
tillräckhg  grimd.  Den  empiriska  naturforskningen  tenderar 
ock,  som  bekant,  att  anse  universum  konstitueradt  af  vissa  ur- 
atomer  af  en  viss  matematiskt  exakt  och  oföränderlig  storlek. 
Endast  under  antagandet,  att  de  atomistiska  volymelementen 
ytterst  äro  absolut  små  element,  blir  en  regressiv  afslutning, 
incl.  en  principiell  naturvetenskaplig  grundläggning  af  univer- 
sum möjlig.  Antagandet  af  en  i  det  gränslösa  möjlig  för- 
minskbarhet hos  volymelementen  medför  ju  en  gränslös  inre 
relativitet  för  universum,  både  därför,  att  förminskbarhet. 
som  förutsätter  delbarhet,  i  sig  är  en  relativ  bestämning 
och  på  grund  af  att  gränslös  förminskbarhet  medför  anta- 
gandet af  en  gränslös  mångfald  af  smådelar,  en  mångfald,  hvil- 
ken  just  såsom  gränslös  är  principielt  obegriplig  ur  subjektiv 
synpunkt  och  ur  objektiv  bestämbar  som  ovärklig.  Därtill 
kommer,  att  en  gränslös  atomernas  förminskbarhet  äfven  i 
andra  afseenden  i  grunden  blir  otänkbar.  Det  är  ju  här  icke 
fråga  om  den  gränslösa  förminskbarhet,  som  består  däri,  att 
kunskapsförmågan  efter  behag  kan  fortgå  i  sättandet  och  upp- 
häfvandet  af  imaginära  gränser  hos  de  rumliga  föremålen,  utan 
därom,    huruvida   en    ponerad  kroppslig  realitet  värkligen  kan 
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obegränsadt  liksom  sönderklyfvas  i  allt  mindre  och  mindre 
delar.  Den  förra  forminskbarheten  och  delningen  —  om  man 
härvid  får  använda  dessa  uttryck  —  kunna  visserligen  tänkas 
fortgå  in  infinitum,  men  af  denna  rummets  imaginära  inskränk- 
ning följer  naturligtvis  icke  med  nödvändighet,  att  jämväl  den 
kroppsliga  värkligheten  i  sin  konkreta  realitet  är  gränslöst  för- 
minskbar  och  delbar.  Detta  senare  är  fastmer  otänkbart,  ty  en 
kropp  skulle,  under  antagandet  däraf,  komma  att  alltigenom  sakna 
själfbestämdhet.  Dess  förminskbarhet  är  nämligen  ett  uttryck 
for  dess  osjälfständighet.  En  kropp  är  förminskbar  därigenom, 
att  den  sammanhänger  med  och  beror  af  kroppslig  värklighet 
så,  att  detta  sammanhang  just  genom  förminskning  kan  häf- 
vas.  Utom  den  bestämdhet  en  kropp  har  genom  sitt  yttre 
sammanhang  med  kroppslig  värklighet,  måste  den  emellertid 
jämväl  äga  en  bestämdhet  i  och  genom  sig  själf  eller  en  själf- 
bestämdhet. Härförutan  skulle  den  icke  kunna  vara  någon 
särskild  kropp  eller  kunna  stå  i  relation  till  andra  kroppar. 
Men  just  i  sin  själfbestämdhet  måste  ett  föremål  anses  vara 
oföränderligt.  I  sin  själfbestämdhet  är  ett  föremål  i  och  ge- 
nom sig  själft  allt  hvad  det  är  såsom  just  detta  själfständiga 
föremål.  Att  nu  föremålet  i  sin  själfbestämdhet  skulle  kunna 
blifva  något  annat  än  det,  som  det  i  sig  är  eller,  med  ett  ord, 
förändras,  strider  just  emot  dess  själfbestämdhet.  Ty  antag, 
att  det  kunde  förändras.  Det  kunde  då  möjligen  förändras 
antingen  genom  sig  själft  eller  genom  annat.  Men  själfför- 
ändringen  vore  just  ett  uttryck  för  en  viss  inom  vissa  gränser 
konstant  löpande  själfbestämdhet  samt  därför  i  grunden  ingen 
förändring,  och  förändringen  genom  annat  strider,  såsom  innebä»- 
rande  en  relativ  bestämdhet,  helt  och  hållet  mot  antagandet 
Då  nu  å  andra  sidan  förändringen  i  världen  är  obestridlig, 
måste  den  värkliga  förändringen  innebära  förändring  af  ett 
föremåls  relativa  bestämdhet.  Förändring  blir  då  relationsom- 
byte. Och  reflekterar  man  närmare  på  förändringen  så  inses, 
att  på  samma  gång  som  vid  denna  relationerna  växla,  för- 
ändringen å  andra  sidan  just  fordrar  något  konstant,  som  oför- 
änderligt består.  Detta  är  då  det  sig  förändrande  föremålet  i 
dess  själfbestämdhet.  Volymelementen  fattade  i  sin  fordrade 
själfbestämdhet   måste    alltså    anses  vara  oföränderliga  föremål 
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och  därigenom  af  en  beskaffenhet,  som  bjuder  ett  oofverviune- 
ligt  motstånd  för  hvaije  inbegrepp,  incL  all  förminskning.  De 
måste  så  att  säga  besitta  en  till  den  grad  stark  konstitution  och 
ett  så  genomgående  kontinuitetssammanhang,  att  de  icke  af  någou 
som  hälst  kraft  kunna  sprängas  och  förändras.  Slutligen  skulle, 
som  antydt,  antagandet  af  en  gränslös  förmiuskbarhet  medföra 
nödvändigheten  att  antaga,  att  hvarje  kropp  vore  sammansatt 
af  en  gränslös  mångfald  volymelement.  Men  innehöUe  hvarje 
gifven  kropp  en  gränslös  mångfald  dylika  element,  skulle  den, 
såsom  denna  mångfalds  oändligt  stora  summa,  vara  gränslöst 
utsträckt  utåt,  hvilket  strider  mot  erfarenheten.  På  angifna 
grunder  alltså  torde  det  få  anses  afgjordt,  att  de  ponerade 
atomististiska  volymelementen  icke  allenast  kunna,  utan  måste 
tänkas  såsom  konstituerande  i  sig  afslutade  komponenter,  h vilka 
liksom  höja  universum,  betraktadt  med  hänsyn  till  utsträck- 
ningens inre  gräns,  ur  det  bottenlösa  djup,  hvareraot  en  gräns- 
lös regress  tenderar.  De  atomer,  som  möjliggöra  universums 
bestämdhet  som  ett  med  hänsyn  till  den  rumliga  utsträck- 
ningens inre  gräns  afslutadt  helt,  äro  följaktligen  oföränderliga, 
odelbara  och  alltså  ur  någon  synpunkt  enkla  volymelement. 
(Äfven  W.  Thomson's  »hvirfvelatomer»  —  jfr  s.  80  —  kunna  ur 
en  synpunkt  anses  vara  enkla  urkomponenter).  Aro  de  atomi- 
stiska  volymelementen  af  en  i  sig  afslutad  utsträckning  så  följer 
emellertid  icke  däraf,  att  universum  äfven  med  hänsyn  till  sin 
yttre  rumliga  utsträckning  utgör  ett  afslutadt  helt.  Angifna  i  sig 
afslutade  element  kunde  tilläfventvrs  vara  gfränslöst  mångla. 
De  skulle  då  konstituera  en  ursprunglig  gränslös  mångfald  af 
föremål,  och  häraf  skulle  ock  universums  yttre  gränslösa  ut- 
sträckning följa.  Den  fullständiga  undersökningen  af  den  kos- 
mologiska frågan  om  universums  utsträckning  leder  följaktligen 
öfver  till  undersökningen  af  mångfaldens  beskaffenhet  i  uni- 
versum. Hvad  som  hittills  står  fast  är  endast,  att  atomerna 
kunna  tänkas  som  volymelement,  hvilka  icke  med  hänsyn  till 
sin  utsträckning  i  rummet  leda  utöfver  sig  i  gränslös  regress. 
Den  fråga  beträffande  mångfalden  i  universum,  hvilken 
vi  följaktligen  hafva  att  söka  besvara,  lyder  så:  äro  atomerna 
gränslöst  många  eller  måste  deras  mängd  antagas  konstituera 
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ett  Visst  ändligt  antal?*  Någon  i  erfarenheten  gifven  anled- 
ning att  antaga  deras  mångfald  vara  gränslös  finnes  icke. 
Gränslosheten,  om  den  existerar,  kommer  icke  till  uttryck  i 
något  gifvet  ting.  Alla  dessa  äro  ändliga  föremål.  Men  inne- 
hölle  de  gränslöst  många  atomer,  så  skulle  de  icke  kunna  vara 
sådana  föremål,  utan  gränslöst  utsträckta,  tunga  etc.  ocli  ge- 
nom sin  rörelse  representera  en  gränslöst  stor  energimängd, 
h vilket  strider  mot  energiprincipen.  Ej  häller  bevisar,  som 
ofvan  framhållits,  kropparnas  s.  k.  oändliga  delbarhet  tillvaron 
af  en  gränslös  atommångfald.  Äro  atomerna  gränslöst  många, 
måste  de  därför  antagas  vara  liksom  förskjutna  utåt  i  en  gräns- 
löst löpande  mångfald  af  föremål.  Nu  är  dock  en  på  dylikt 
sätt  anordnad  gränslös  mångfald  af  atomer  och  föremål  en  otänk- 
barhet af  den  anledningen,  att  deras  antalsgränslöshet  skulle 
draga  med  sig  en  gränslös  progressiv  relativitet,  hvilken  i  sin 
ordning  skulle  innebära  negation  af  en  tillräcklig  grund  till 
atomernas  fullständiga  bestämdhet.  Denna  relativitet  kan  en- 
dast häfvas  genom  sättandet  af  en  afslutad  mångfald  atomer, 
hvilken  äger  inre  tillräcklig  själfbestämdhet.  All  värklighet 
måste  äga  en  viss  fullständig  bestämdhet,  incl.  de  tillräckliga 
vilkoren  för  att  vara  just  hvad  den  är.  Men  gränslöshet  och 
fullständig:  bestämdhet  strida  vtterst  mot  hvarandra.  Den  full- 
ständiga  bestämdheten  saknar  tillräcklig  grund  för  sin  möjlighet 
och  begriplighet  i  det  gränslösas  alltjämt  öfversigledande  relati- 
vitet. För  så  vidt  atomernas  fulla  bestämdhet  öfverhufvud  skall 
kunna  inses  vara  möjlig  och  begriplig,  måste  därför  deras  mång- 
fald anses  utgöra  ett  afslutadt  inbegrepp.  Endast  under  denna 
förutsättning  kunna  dessutom  lagarna  om  materiens  och  ener- 
giens kvantitativa  konstans  anses  gälla.  En  gränslös  atom- 
mångfald  skulle  representera  en  icke  konstant  massa  och  energi- 
mängd i  universum.  Detta  måste  därför  från  empirisk  stånd- 
punkt och  med  hänsyn  till  de  konstituerande  atomernas  antal 
antagas  vara  bestämbart  som  en  afslutad  (ändlig)  mångfald 
och  totalitet  af  med  hänsyn  till  sin  rumliga  utsträckning  oför- 


I  Jfr  en  analog  fråga  af  Bali  i  uppsatsen  Is  the  universe  infinite?  i 
The  ForlnighUy  Review,  May  1893.  Se  ock  Diihrings  uppfattning,  antydd 
af  Höffding  i  hans  Den  nyere  Filosofis  Historie,  Bd  2,  1895,  s.  508. 
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änderliga  atomer.  Atomerna  måste,  för  att  använda  ett  af 
Wiindt  briikadt  uttryck,  antagas  existera  »in  der  Form  einer 
discreten,  einer  rationalen  Zahlenmannigfaltigkeit  entsprechen- 
den  Punktmenge».  Häraf  följer  ock,  att  universum,  med  hän- 
syn till  sin  yttre  rumsutsträckning,  kan  bestämmas  som  ett 
afslutadt  helt,  en  afslutenhet  som  naturligtvis  dock  ej  förhin- 
drar att  universums  utsträckning  utåt  i  den  meningen  kan 
vara  gränslös,  att  materien  in  infinitum  kan  sprida  sig  eller 
på  ett  eller  annat  sätt  fortgå  öfver  hvarje  momentan  gräns.* 
Denna  eventuella  gränslöshet  är  dock  ej  en  sådan,  som  till- 
kommer materiens  utsträckning  såsom  sådan,  utan  en  gräns- 
löshet, hvilken  grundlägges  af  och  tillhör  den  eviga  rörelse 
som  universum  konstituerar. 

I  samband  härmed  skulle  nu  visserligen  tvänne  andra  kosmo- 
logiska frågor  omedelbart  kunna  upptagas  till  utredning:  i)  frågan 
om  möjligheten  af  en  utåt  och  inåt  sluten  atomistisk  mångfalds 
ponering  såsom  en  själftillräcklig  värklighet  och  2)  frågan  om 
möjligheten  att  hos  en  dylik  diskret  värklighet  fixera  och 
tänka  en  yttersta,  icke  öfversigledande  anordning  eller  konfi- 
guration. Dessa  båda  frågor  föredraga  vi  dock  att  upptaga 
till  behandling  i  annat  sammanhang. 

Vi  anse  det  följaktligen  möjligt  att  ponera  universum, 
betraktadt  ur  immanent  synpunkt,  under  formen  af  en  sluten 
mångfald  af  atomer.  Den  af  denna  atomtotalitet  konstituerade 
värkligheten  äger  nu  vissa  afgjordt  gränslösa  former:  tiden, 
rörelsen  samt  kausaliteten.  Denna  gränslöshet  tillkommer  uni- 
versum därigenom,  att  nämda  infinita  former  äro  bestämningar 
hos  de  konstitutiva  elementen  i  universum,  atomerna.  Dessa 
äro  bärare  af  en  evig  tid  och  ett  evigt  skeende,  incl.  en  evig 
rörelse.  Däraf  att  atomerna  och  med  dem  imiversum  äga  vissa 
gränslösa  former  följer  dock  ej  med  nödvändighet,  att  atomerna 
och  universum  hänvisa  utöfver  sig  och  fordra  en  annan  värk- 
lighet såsom  grund.  Inom  sig  måste  visserligen  de  gränslösa 
formerna  visa  utöfver  hvarje  ponerad  gräns,  men  tilläfventyrs 
är    denna    gränslöshet    af  så  att  säga  ofarlig  natur,  därigenom 


»  Exempel  kan  hämtas  från  stjärnan  1830  Groombridge,  livilken  som 
angifvet  anses  passera  universum  med  en  hastighet  af  omkr.  300  km  i  sek. 
Se  s.  196. 
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att  den  möjligen  kan  återföras  till  grunder  i  det  konkret  fat- 
tade universum,  hvilka  äro  bestämbara  som  själftillräckliga  och 
därför  utgöra  förutsättningar,  hvilka  icke  leda  utöfver  sig  själfva 
och  universum.  Dessa  grunder  skulle  då  betinga  de  gränslösa 
formerna,  utan  att  själfva  vara  betingade.  De  gränslösa  formerna 
vore  då  ock  egentligen  i  eller  hos  de  obetingade  föremålen  (förut- 
sättningarna), och  föremålen  ej  i  de  gränslösa  formerna.  Ätt 
dessa  föremål,  därigenom  att  de  poneras  som  subjekt  för  angifna 
former,  dock  i  någon  mening  komma  att  blifva  gränslösa  är  visser- 
ligen uppenbart;  ett  föremål,  hvilket  t.  ex.  är  tidsbestämdt,  inne- 
håller alltid  led,  hvilka  äro  bestämbara  som  gränslösa  relationsled. 
AU  gränslöshet  är  likväl  icke  af  den  farligt  ingripande  art,  att 
den  medför  nödvändigheten  att  ideligen  men  förgäfves  söka  nya 
grunder  för  det  såsom  gränslöst  bestämda  föremålet.  En- 
dast den  gränslöshet,  som  alltigenom  förhindrade  och  omöjlig- 
gjorde tanken  om  själfständighet  hos  värkligheten,  skulle  vara 
afgjordt  oförenlig  med  förståndets  fordringar.  Endast  den 
reella  gränslöshet,  hvilken  tvingade  till  en  aldrig  häjdad  fort- 
gång från  föremål  till  föremål  och  därigenom  vore  den  reella 
relati  vi  tetens  gränslöshet,  skulle  värka  ohjälpligt  upplösande 
på  helhetsbegreppet.  Men  den  formella  gränslöshet,  hvilken 
tillkommer  exempelvis  tiden,  hvars  led  icke  äro  några  reella 
föremål,  som  bero  af  och  bära  hvarandra,  blir  i  själfva  värket 
kosmologiskt  betydelselös  för  nämda  begrepp,  om  den  blott  är 
reducibel  till  förutsättningar,  som  i  öfrigt  äro  bestämbara  som 
själftillräckliga.  Det  samma  gäller  om  rörelsen  och  kausaliteten 
i  universum.  Betraktade  i  sin  abstrakta  formbestämdhet  ut- 
göra dessa  visserligen  gränslösa  bestämningar  hos  atomerna 
och  universum,  men  återförda  till  sistnämda  realiteter  och  fat- 
tade såsom  integrerande  sidor  hos  dem,  vinna  de  i  den  menin- 
gen sin  afslutning,  att  de  så  uppfattade  äro  återförda  till 
foremål,  hvilka  i  sin  ordning  icke  leda  öfver  sig,  utan  kunna 
sättas  som  obetingade.  Därigenom  blifva  då  ock  atomernas 
mångfald  och  universum,  trots  den  formella  gränslösheten,  yt- 
terst bestämbara  som  afslutade  helheter. 

De  yttersta  realförutsättningar,  hvilka  enligt  det  empiriska 
betraktelsesättet  konstituera  universum,  atomerna,  äro,  som  au- 

Göteb,  Högsk,  Ärsskr.    VII:  3.  16 
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gifvet,  ej  undandragna  tidens,  rörelsens  och  kausalitetens  gräns- 
lösa former.  Frågan  blir  nu,  om  atomerna  på  grund  af  sin  be- 
stämdhet af  dessa  måste  anses  leda  utöfver  sig  själfva  och 
for  sin  existens  och  fulla  begriplighet  fordra  andra  »yttersta 
principer»  eller  om  de  tvärtom,  som  ofvan  antyd ts,  äro  principer, 
h vilka  själfva  kunna  på  samma  gång  bära  dessa  former  i  deras 
gränslöshet  och  bringa  dem  till  afslutning  i  den  meningen  att 
de  (nämligen  de  gränslösa  formerna),  återförda  till  atomerna^ 
därmed  äro  reducerade  till  icke  i  sin  ordning  öfversigvisande 
förutsättningar.  Redan  den  omständigheten  att  naturvetenskapen 
icke  återför  atomerna  till  andra,  än  djupare  grunder,  utan  låter  dem 
gälla  som  de  urkomponenter,  hvaraf  universum  är  sammansatt  och 
h  var  till  detta  ytterst  återföres,  talar  för  möjligheten  af  det  sist 
angifna  fallet.  Det  bevisar  åtminstone,  att  en  än  ytterligare 
regress  icke  omedelbart  framställer  sig  som  en  oafvisligt  for- 
drande nödvändighet.  Och  äfven  en  speciell  undersökning 
härom  torde  ej  hafva  lätt  uppdaga  de  anledningar,  h vilka  skulle 
förhindra  antagandet,  att  atomernas  värld  och  universum,  trots 
tiden  och  rörelsen-skeendet,  äro  bestämbara  såsom  inom  sig 
slutna  helheter.  Hvarför  skulle  atomernas  tidsbestämdhet  — 
för  att  börja  med  denna  —  göra  atomerna  beroende  af  grunder^ 
än  mera  regressiva  än  atomerna  själfva?  Att  tiden  i  viss  me- 
ning relativerar  atomerna  är  nog,  som  sagdt,  obestridligt.  Då 
atomemas  tidsutsträckning  är  evig,  äro  de  icke  tänkbara  i  nå- 
got  tidsinbegrepp,  som  icke  är  relativeradt  genom  ett  »förut» 
och  ett  »efter».  Men  då  tiden  som  ponerad  objektiv  form  icke 
utgör  någon  succession  af  led,  hvilka  så  att  säga  dynamiskt 
betinga  hvarandra  eller  stå  i  ett  sammanhang  af  realiter  vä- 
xelbestämdt  beroende,  och  den  å  andra  sidan  har  sin  tillräck- 
liga grund  i  atomerna,  hos  hvilka  tiden  ingår  som  en  bestämnings 
så  värkar  denna  gränslösa  relativitet  icke  upphäfvande  på  den 
atomistiska  världens  af  slutenhet  inom  dennas  egen  sfär.  Tids- 
relativiteten  är  af  blott  formell  art  och  gör  icke  universum  gräns- 
löst beroende  af  fordrade,  men  aldrig  förbefintliga  realgrunder. 
Tiden  såsom  objektiv  form  är  icke,  som  antyd  t,  sammansatt  af  hvar- 
andra successivt  uppbärande  delar,  utan  utgör  ett  enda,  visserli- 
gen gränslöst,  men  delfritt  kontinuum.  Lika  litet  som  tiden  själf 
utgör   en  för  sig  bestående  reelt-dynamisk  succession,  kan  den 
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å  andra  sidan  dynamiskt  invärka  på  det  foremål,  hvars  be- 
stämning den  är.  Tiden  är  fastmer  en  alltigenom  osjälfständig 
existensform  for  atomerna;  den  är  såsom  sådan  endast  ett  sätt, 
hvarpå  dessa  äro  till,  och  det  är  därför  så  långt  ifrån  att  tiden  kan 
invärka  på  dessa,  att  den  tvärtom  är  fullständigt  beroende  af 
dem.  Hvad  reflektionen  på  tiden  kräfver  är  därför  en  grund, 
som  bär  upp  och  utfyller  dess  formalism,  och  icke  en  utväg 
att  komma  ifrån  dess  gränslöshet.  Det  substrat,  som  ligger 
till  grund  för  tidsformen,  blir  då  just  atomernas  värld.  Och 
äro  atomerna  ouppkomna  och  därmed  genetiskt  oberoende, 
kan  därför  tiden  ej  göra  dem  reelt  betingade.  Såsom  form 
for  atomerna  är  tiden  ock  en  form  genom  dessa,  och  den 
omständigheten,  att  atomerna  genom  sin  tidsform  kunna  för- 
skjutas  i  ett  gränslöst  bakåt  och  framåt,  medför  därför  icke 
deras  beroende  af  gränslösa  realprinciper.  Detta  är  den  gräns- 
lösa världstidens  negativa  sida.  Positivt  betraktad  bildar  tidens 
gränslöshet  endast  uttrycket  för  atomernas  ouppkomna  och 
oförgängliga  tillvaro,  för  deras  öfver  all  uppkomst  och  för- 
gängelse höjda  permanens,  för  deras  eviga  existenskontinuitet. 
—  Det  gäller  om  tiden  framåt,  liksom  om  den  förflutna,  att 
den  omständigheten,  att  universum  poneras  tidsbestämdt,  ej 
realiter  relativerar  detsamma  och  föranleder  en  progress  till 
något  öfveruniverselt.  Den  empiriska  naturuppfattningens  ob- 
jektiva ståndpunkt  måste  emellertid  härvid  exklusivt  fasthållas. 
Liksom  universum  på  grund  af  atomernas  genetiskt  obetingade 
karaktär  ytterst  blir  bestämbart  som  ett  afslutadt  helt,  regres- 
sivt  betraktadt,  så  blir  det  ock  progressive  bestämbart  som  ett  så- 
dant helt,  trots  tidens  progressiva  gränslöshet;  det  blir  detta 
därigenom,  att  universum,  progressivt  fattadt,  icke  kan  leda 
öfver  till  något  annat  föremål.  Poneras  det  empiriska  univer- 
sum som  en  realitet,  måste  det  ur  existentiell  synpunkt  be- 
stämmas såsom  ouppkommet  och  oförgängligt  samt  ur  tidens 
synpunkt  såsom  evigt  fortvarande.  Att  den  universella  tiden 
löper  i  gränslös  regress  och  progress  blir  under  sådana  förhål- 
landen just  uttrycket  för  det  tidsbestämda  universums  sluten- 
het inom  sig  själft  såsom  ett  konservativt  helt.  Regressivt 
och  progressivt  uppfattadt  medför  följaktligen  världstidens 
gränslöshet,  å  ena  sidan,  icke  universums  gränslösa  reella  relä- 
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tivering;  å  andra  utgör  denna  gränslöshet  det  positiva  uttrycket 
för  universums  permanenta  (eviga)  existens. 

I  likhet  med  tiden  utgör,  som  sagd  t,  rörelsen  i  universum 
en  gränslös  form.  Flere  sidor  äro  att  taga  i  betraktande  vid 
reflektionen  på  denna  rörelse. 

All  rörelse  försiggår  i  tiden,  och  tiden  är  en  nödvän- 
dig form  för  rörelsen.  Rörelse  innebär  nämligen  förändring, 
och  det  är  otänkbart,  att  ett  föremål,  h  vilket  förändrar  sig, 
d.  v.  s.  existerar  i  en  mer  eller  mindre  rik  mångfald  af  öf- 
vergående  tillstånd,  kan  äga  dessa  tillstånd  på  annat  sätt, 
än  under  formen  af  ett  efterhvartannatföljande,  hvilken  form 
just  är  tidens  grundform.  Vidare  fyller  rörelsen  i  universum 
världstiden  i  hela  dess  gränslösa  utsträckning.  Äfven  rörel- 
sen blir  följaktligen  gränslös.  Den  gränslöshet,  rörelsen  i  univer- 
sum äger  just  genom  sin  tidsbestämdhet,  är  emellertid  ej  af 
någon  annan  beskaffenhet  än  den  gränslöshet,  hvarje  annat 
föremål  äger  genom  sin  tidsbestämdhet  Den  blir  därför,  liksom 
all  gränslöshet,  hvilken  beror  af  tidens  evighet,  af  blott  formell 
art.  Tiden  har  ingen  makt  att  regressivt  eller  progressivt  ut- 
draga rörelsen  utöfver  de  vare  sig  fixa  eller  flytande  gränser, 
som  rörelsen  äger  genom  sitt  reella  innehåll  eller  sina  reella  betin- 
gelser. Rörelsen  är  i  det  afseendet  alldeles  oberoende  af  tiden. 
Där  rörelse  är,  där  är  därför  visserligen  alltid  tid,  men  ej  nöd- 
vändigt tvärtom.  Då  nu,  såsom  förut  är  visadt,  tiden  öfver- 
hufvud  icke  spränger  begreppet  om  universums  afslutade  hel- 
het, behöfver  ej  häller  rörelsens  tidsgränslöshet  upplösa  detta 
begrepp.  Tidens  på  samma  gång  reduktion  till  och  uppbeva- 
rande  hos  de  ouppkomna  och  oförstörbara  atomerna  såsom 
en  bestämning  hos  dessa  oskadliggöra  jämväl  rörelsens  tids- 
gränslöshet eller  rörelsen,  betraktad  med  hänsyn  därtill,  att 
den  äger  tiden  och  dess  evighet  till  bestämning. 

Men  rörelsen  har  andra  sidor,  af  reell  natur,  hvilka  till- 
äfventyrs  gränslöst  relativera  rörelsen  i  universum  och  däri- 
genom spränga  detsammas  afslutenhet.  Om  ock  ej  all  rörelse 
med  nödvändighet  beror  af  vissa  rörelseorsaker  (krafter),  så  äro 
dock  vissa  rörelser  beroende  däraf.  Och  rörelsen  är  —  vidare 
—  icke  blott  bestämd  af  en  evig  tid,  utan  den  bestämmer 
äfven    såsom    ett    reelt    förlopp    själf  denna  tid,  därigenom  att 
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den  evigt  fortgår  i  den  samma  och  sålunda  fyller  den  i  hela 
dess  gränslöshet.  Beträffande  nu  först  rörelsens  förhållande 
till  orsaksbegreppet,  så  ipåste  frågas,  om  rörelseorsakerna  (kraf- 
terna) i  universum  äro  af  den  art,  att  de  —  och  rörelsen  med 
dem  —  måste  anses  innebära  en  gränslös  relativitet?  Svaret 
sammanfaller  med  svaret  på  frågan,  om  universum  inom 
sin  egen  sfär  innehåller  de  tillräckliga  rörelseorsakerna.  Är 
så  förhållandet,  är  universum  äfven  i  denna  punkt  bestäm- 
bart som  ett  afslutadt  helt;  å  andra  sidan  framgår  då  ock 
af  dessa  rörelseprincipers  eventuella  permanens  rörelsens  evig- 
het i  universum.  Det  behöfver  knappast  påpekas,  att  sva- 
ret på  den  uppstälda  frågan  endast  kan  angifva  en  abstrakt- 
logisk möjlighet.  Det  måste,  såsom  äfven  lätt  inses,  åter- 
föras till  någon  bestämning  hos  atomerna.  Då  nu  det  ur- 
sprungliga grundlaget  för  universum  här  måste  anses  utgöras 
af  ett  inbegrepp  af  atomer,  måste  det  frågas,  om  det  är  möj- 
ligt, att  rörelsen  i  universum  kan  hafva  sin  tillräckliga  orsak 
i  detta  atomistiska  ursprungsgrundlag.  Är  så  förhållandet,  blir 
rörelsen  återförd  till  en  värklighet,  som  icke  leder  utöfver  sig 
själf  i  gränslös  regress,  och  rörelsens  gränslöshet,  betraktad 
ur  rörelseorsakernas  synpunkt,  blir  då  ock  i  angifven  mening 
öfvervunnen  och  upphäfd.  Den  möjligheten,  att  atomerna 
själfva  kunna  innehålla  den  tillräckliga  orsaken  till  rörelsen  i 
universum,  får  dock  ej  fattas  så,  som  skulle  dessa  vara  några 
i  ordets  egentliga  mening  själfvärksamma  principer.  Ett  dylikt 
antagande  skulle  alldeles  strida  mot  den  empiriska  naturupp- 
fattningens stränga  häfdande  och  genomförande  af  mekanisk- 
hetens begrepp.  Skola  atomerna  innehålla  den  tillräckliga  or- 
saken till  rörelsen,  måste  de  därför  genom  någon  annan  be- 
stämning än  själfvärksamhetens  eller  den  immanenta  aktivite- 
tens konstituera  denna  orsak.  De  måste  innehålla  den  genom 
en  ursprunglig  passivitetsbestämning.  Såsom  en  dylik  må  nu 
först  angifvas  den  allmänna  attraktion,  hvilken  atomerna  och 
universum,  enligt  den  empiriska  naturvetenskapen,  äga  som  en 
evig  grundbestämning.  Den  sitter  såsom  sådan  inne  i  atomernas 
värklighet  i  kraft  af  en  ursprunglig  immanens  och  utgör  alltså 
en  sida  af  deras  väsentliga  bestämdhet.  Och  med  denna  attraktion 
kan  en  grundorsak  till  (resp.  en  betingelse  för)  rörelserna  i  uni- 
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versum  vara  funnen.  Ty  i  ett  system  af  hvarandra  attraherande 
kroppar  är  rörelsens  möjlighet  immanent  i  och  med  attrak- 
tionens närvaro.  Detta  är  ock  hvacjl  de  moderna  kosmogo- 
niska  hypoteserna  antaga. *  En  så  grundad  rörelse  blir  jämväl, 
på  samma  gång  den  är  återförd  till  obetingade  realprinciper 
eller  till  orsaker,  som  själfva  icke  förutsätta  någon  orsak,  en 
gränslös  rörelse,  betraktad  med  hänsyn  till  sin  tidsbestämdhet. 
Atomerna  kunna  empiriskt  sedda  anses  som  substratet  och  sub- 
stansen i  universum.  Och  »die  Substanz  ist  das  beharrlich 
Daseiende  und  das  beständig  Wirkende  in  der  Welt.  Ihr  Wir- 
ken  lässt  sich  nicht  von  ihrem  Dasein  trennen;  ein  erster  An- 
fang  der  Veränderung  ist  daher  so  undenkbar  wie  das  Ent- 
stehen  der  Dinge  der  Substanz  nach.»^  Då  nu  inbegreppet  af 
hvarandra  attraherande  atomer  är  evigt  gifvet,  blir  det  icke 
möjligt  att  gripa  dess  funktion,  universum,  i  ett  tillstånd 
före  eller  efter  hvilket  ingen  rörelse  förlöper.  Med  den  atom- 
istiska  växelvärkans  gränslöshet  i  tiden  följer  följaktligen 
rörelsens  gränslöshet  i  tiden  såsom  ett  uttryck  för  de  atom- 
istiska  rörelseorsakernas  eviga  permanens.  Men  Hksom  tiden, 
fattad  i  sin  återfördhet  till  sitt  substrat,  ej  genetiskt-dyna- 
miskt  relativerar  detta,  så  kan  ock  rörelsen  tänkas  åter- 
förd till  angifna  grunder  —  atomerna  och  deras  ursprungliga 
attraktion  — ,  hvilka  själfva  icke  förutsätta  andra  grunder.  Be- 
traktad genetiskt-kausalt  blir  då  ock  rörelsen  i  angifven  mening 
bestämbar  som  ett  afslutadt  helt  och  därigenom  jämväl  uni- 
versum, fattadt  ur  rörelsens  synpunkt  och  med  specielt  hän- 
syn till  rörelsens  orsak,  uppfattligt  som  ett  dylikt  helt.  Till 
samma  resultat  leder  reflektionen  på  den  andra  möjliga  grund- 
orsaken till  rörelserna  i  universum:  atomernas  ursprungliga 
lefvande  kraft  eller  rörelseenergi.  Just  såsom  ursprunglig  leder 
denna  bestämning  icke  utöfver  sig  själf.  Och  mot  den  sam- 
mas allmänna  möjlighet  torde  intet  kunna  invändas.3  All  rö- 
relse kräfver  icke  en  orsak,  utan  endast  den  rörelse,  som  inne- 


»  Jfr   noten   s.  226.     Se  ock  Crookes,  a.  st.,  9.  21,  där  William  Thom- 
son*s  kosmogoniska  åsigt  antydes. 

2  Riehl,  a.  st.,  s.  309. 

3  Jfr  i   samband    härmed  Kroman,  Vor  naturer  k  jendelse,  18S5,  s.  265. 
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bär  en  förändring  af  och  afvikning  från  rörelsens  urform.  (Jfr 
s.  225).  Den  obetingade  grund,  som  rörelsen  i  universum 
fordrar,  behöfver  således  icke  antagas  vara  något  transuniver- 
selt.  Den  kan  utgöras  af  atomernas  värld,  fattad  som  ett  slu- 
tet inbegrepp  af  själftillräckliga  permanenta  rörelseorsaker  eller 
krafter.  Och  något  närmare  angifna  kunna  dessa  orsaker  vara 
funna  dels  i  den  allmänna  attraktionen  och  dels  i  atomemas 
ursprungliga  rörelseenergi. 

Men  rörelsen  i  universum  erbjuder  ännu  en  kosmologiskt 
betydelsefull  bestämning,  nämligen  själfva  dess  gränslösa  fort- 
gång. Då  nämda  rörelse  ytterst  är  en  rörelse  hos  de  kroppar, 
hvilka  konstituera  universum,  leder  den  tanken  till  försöket 
att  framtränga  till  och  fatta  en  yttersta,  icke  öfversigvisande 
konfiguration.  Emellertid  utreda  vi  ej  häller  här  frågan  om 
möjligheten  att  hos  det  rörliga  system,  universum  konstitu- 
erar, ponera  en  dylik  yttersta  anordning. 

Beträffande  däremot  det  förut  berörda  spörsmålet,  huru- 
vida icke  universum  själft,  betraktadt  som  ett  slutet  helt,  måste 
antagas  vara  inbegripet  i  rörelse,  då  alla  dess  delar  röra  sig,  så 
är  det  tydligt,  att  denna  fråga  kan,  ja,  måste  jakande  besvaras. 
Det  härvid  påtänkta  universum  är  ju  ingenting  annat  än  alla 
existerande  kroppar,  sammantänkta  till  ett  helt  Då  dessa 
kroppar  ej  bilda  ett  alltigenom  stabilt  mekaniskt  system, 
är  det  uppenbart,  att  ej  häller  deras  inbegrepp,  universum, 
oföränderligt  kan  äga  en  och  samma  ortbestämdhet.  Den  rö- 
relse, universum  som. ett  helt  beskrifver,  kan  emellertid  ej  vara 
en  relativ  rörelse  i  gängse  mening,  d.  v.  s.  en  ortförändring  i 
förhållande  till  en  annan  kropp  fixerad  som  referensföremål  eller, 
med  ett  ord,  en  lägeändring  (läge  är  nämligen  ett  föremåls  ort, 
betraktad  i  relation  till  en  annan  kropp).  Antydda  rörelse  hos 
universum  måste  i  stället  närmast  antagas  vara  antingen  en 
röreUse  i  förhållande  till  ett  tänkt  annat  föremål,  exempelvis 
ett  ideelt  koordinatsystem,  i  relation  till  hvilket  alla  univer- 
sums   föremål    vore   bestämbara   i    sina  successiva  ställningar,' 


*  Jfr  Nenmann,  tJber  die  Principen  der  Galilei-Newton*schen  Theorie, 
1870,  och  Lange,  Ludw.,  Die  geschichtl.  Entwicklung  des  Bewegungabegriffes, 
1886^  s.  108  o.  f.     Se  ock  denna  afh.  s.  38. 
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eller  ock  en  ortforändring,  hvars  successiva  orter  refereras 
till  hvarandra.  Nu  kan  det  emellertid  med  fog  frågas,  om  dock 
icke  en  på  de  angifna  sätten  refererad  rörelse  hänvisar  utofver 
universum.  Härpå. måste  otvifvelaktigt  svaras,  att  den  sagor. 
Den  hänvisar  på  och  leder  öfver  till  det  medvetandet,  hvilket  po- 
nerar  de  i  båda  fallen  ideella  referensföremålen.  Utan  ett  med- 
vetande är  detta  ponerande  och  refererande  ej  möjligt.  Och 
medvetandet  är,  såsom  angifvet,  något  transuniverselt.  Men 
universums  rörelse  kan  betraktas  äfven  så,  att  den  icke  behöfver 
leda  utöfver  sig  själf.  Rörelsen  kan  nämligen  ur  empirisk 
synpunkt  poneras  som  en  af  medvetandet  oberoende  värk- 
lighet.  Rörelsen  blir  då  ett  visst  sätt,  hvarpå  de  pone- 
rade  själfbestående  kropparna  förändra  sig  och,  närmare,  en 
öfvergång  från  en  position  till  en  annan,  sådan,  att  om  ett 
mänskligt  medvetande  åskådar  den  samma,  så  fömimmes 
denna  förändring  och  öfvergång  som  en  fullständigt  bestämd, 
inclusive  fullständigt  refererad  rörelse.  I  och  för  sig  däremot 
är  ponerade  objektiva  rörelse  icke  så  att  säga  lokalt  relativ. 
Sin  bestämdhet  af  och  i  förhållande  till  ett  referensföremål  får 
den  först  genom  en  akt  af  »beziehende  Thätigkeit»  hos  ett 
medvetande.  Den  objektiva  rörelsen  kan  därför,  om  man  så 
vill,  betraktas  som  ett  abstrakt  residuum.  Men  den  behöf- 
ver därför  icke  antagas  vara  ovärklig.  Den  utgör  ett  reelt 
förlopp,  h  vari  genom  ett  föremål  ändrar  sin  ortbestämdhet,  och 
det  skeende  i  de  förutsatta  tingens  värld,  hvaremot  medve- 
tandet, om  det  vederbörligen  afficieras,  reagerar  med  en  mer  eller 
mindre  konkret,  i  bästa  fall  såväl  åskådnings-  som  tankebe- 
stämd rörelseföreställning.  Och  ett  dylikt  objektivt  förlopp, 
incl.  det  totala  universums  öfvergång  från  en  rumligt  anord- 
nad position  till  en  annan,  kan  ej  anses  behöfva  omöjliggöra 
tanken  om  universum  som  ett  inom  sig  slutet  helt* 

Samma  tankegång,  som  gäller  om  rörelsen  i  universum, 
gäller  ock  om  kausaliteten  (skeendet)  i  världen.  Skeendet, 
världsprocessen,  utgöres  nämligen  just  af  en  rörelseprocess. 
Kausaliteten    löper    därför    i    gränslös    regress    och    progress  i 


'  Man  jämföre    i    samband    härmed    innehållet    i  den  s.  63  omnfinida 
tyngdpunktsprincipen. 
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tiden.  Liksom  ofriga  företeelser  i  universum,  måste  ock  kau- 
saliteten på  empirisk  ståndpunkt  ytterst  återföras  till  atomerna. 
Att  nu  fatta  dessa  i  något  tillstånd,  där  de  icke  vore  —  åt- 
minstone möjliga  —  orsaker,  resp.  grunder  till  orsakssamman- 
hang och  skeende,  låter  sig  ej  göra.  Hvad  atomerna  i  öfrigt 
än  må  vara,  såsom  krafter  måste  de  i  alla  händelser  bestäm- 
mas, men  där  kraft  är,  där  är  ock  orsak  —  så  kunna  vi  här 
tänka  oss  förhållandet.  <  Och  atomenia  hafva  aldrig  blifvit 
till  eller  uppkommit  .såsom  krafter,  ej  häller  kunna  de  för- 
intas och  upphöra  att  vara  krafter:  de  äro  permanenta  kraft- 
principer. Med  deras  eviga  kraftpermanens  är  då  ock  kau- 
salitetens tidliga  gränslöshet  gifven.  Men  med  atomernas  ur- 
sprunglighet är  å  andra  sidan  jämväl  kausalitetens  återförande 
till  principer,  hvilka  erbjuda  tanken  ett  öfver  den  gränslösa 
fortgången  höjdt  fäste,  möjlig.  Atomerna  kunna  nämligen  be- 
traktas som  de  orsakslösa  orsakerna  till  skeendet  i  universum. 
De  kunna  fattas  som  sådana  orsaker  på  grund  af  sin  öfver 
all  uppkomst  höjda  bestämdhet  och  genom  de  värkniugar  de, 
såsom  krafter  betraktade,  sinsemellan  utöfva.  Det  är,  som  an- 
gifvet,  atomemas  ursprungliga  rörelseenergi  och  den  alhnänna 
attraktionen,  hvilka  härvid  närmast  framställa  sig  som  de 
egenskaper  hos  atomerna,  hvarigenom  de  ytterst  kunna  fattas 
som  orsaker,  hvilka  icke  leda  utöfver  sig  till  andra  orsaker, 
utan  fastmer  själfva  utgöra  de  yttersta  orsakslösa  orsakerna. 
(Jämför  i  öfrigt  resonemanget  om  rörelsen.) 

Både  tiden,  rörelsen  och  kausaliteten-skeendet  synas  alltså 
reducibla  till  förutsättningar,  genom  hvilka  universums  bestäm- 
barhet som  ett  inom  sig  slutet  helt  blir  möjlig  trots  angifna  for- 
mers gränslöshet  Å  andra  sidan  får  visserligen  universum 
genom  dessa  i  vissa  afseenden  en  gränslös  bestämdhet.  Såsom 
af  det  föregående  torde  framgå  får  det  en  sådan  genom  sin 
tidsbestämdhet  och  atomernas  eviga  permanens  såsom  rörel- 
seorsaker (krafter).  Men  angifna  gränslöshet  är  af  ofarlig 
karaktär.  Tiden,  rörelsen  och  kausaliteten-skeendet  leda  vis- 
serligen, fixerade  i  sin  abstrakta  formbestämdhet,  inom  sig 
öfver  sig  i  gränslös  fortgång,  men  därmed  nödvändiggöra  de 
icke   tanken  att  äfven  det  konkret  uppfattade  universum  leder 

"  Jfr  för  öfrigt  s.  109  o.  f. 
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utöfver  siii  hela.  De  leda  fastmer  in  i  universum,  ty  endast 
genom  att  återföras  till  dettas  yttersta  orsakslösa  grunder 
får  tanken  de  stödjepunkter,  den  fordrar  i  regressen  från  det 
betingade  till  det  obetingade.  Då  tiden,  rörelsen  och  kausali- 
teten-skeendet följaktligen  kunna  bringas  till  afslutning  genom 
universum,  men  universum  å  andra  sidan  genom  dessa  former 
företer  en  gränslös  bestämdhet  —  som  sagdt  af  ofarlig  art  — , 
så  konstituerar  det  ett  slutet  helt,  hvilket  i  sin  fullständiga  be- 
stämdhet röjer  äfveu  vissa  gränslösa  bestämningar. 

Begreppet  om  universum  som  ett  afslutadt  helt  har,  enligt 
de  senaste  utredningarna,  ledt  till  uppfattningen  af  atomerna 
som  ett  ursprungligt  system  af  växelvärkande  krafter^  central- 
krafter.» Just  i  egenskap  af  ett  centralkraftsystem  kan  detta 
med  sträng  egentlighet  betecknas  som  en  diskret,  en  rationell 
talmångfald  motsvarande  punktmängd.  Frågan  är  nu,  om 
denna  uppfattning  af  atomerna  som  ett  ursprungligt  kraft- 
system värkligen  är  en  logiskt  hållbar  uppfattning?  Detta  be- 
ror naturligtvis  i  främsta  rummet  på,  huruvida  kraftbegreppet 
kan  tänkas  som  ett  absolut  begrepp.  Att  kraften  i  universum, 
fattad  i  angifven  mening,  innehåller  vissa  relativa  bestämningar 
är  visserligen  obestridligt.  Kraft  är  nämligen,  såsom  först  må 
framhållas,  en  formalbestämning.  Men  all  formalism  innebär 
relativitet,  relation  till  ett  reelt  substrat.  De  här  påtänkta  central- 
krafternas substrat  utgöres  af  atomerna.  Af  dessa  blir  alltså 
kraften  en  funktion.  Frågan  om  kraften  återföres  då  till 
atomerna  och  formulerar  sig  sålunda:  är  det  tänkbart  att  ato- 
merna, fattade  som  subjekt  för  krafter,  kunna  konstituera  en 
ursprunglig  värklighet?  Tviflet  på  möjligheten  häraf  kan  taga 
sin  utgångspunkt  i  tvänne  omständigheter  hos  det  ponerade 
centralkraftsystemet,  hvilka  i  själf va  värket  äro  oupplösligt  bundna 
vid  detsamma.  Den  ena  är,  att  detta  kraftsystem  innebär  mång- 
fald; den  andra,  att  det  innebär  värksamhet-förändring.  Och  så- 
väl mångfald,  som  värksamhet-förändring  innebär  i  sin  ordning 
relativitet.  Nu  torde  det  dock  vara  obestridligt,  att  mångfald 
icke  alltigenom  behöfver  innebära  relativitet;  mångfald  kan 
fastmer  jämte  relativ  bestämdhet  innebära  själfbestämdhet  hos 
de  led,  hvilka  konstituera  mångfalden.     Utan  en  dylik  själfbe- 

»  Jfr  s.  88. 
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stämdbet  skulle  mångfalden  i  grunden  icke  kunna  utgöra  en  reell 
mångfald.  Vore  mångfaldsleden  alltigenom  relativa,  så  vore 
de  endast  abstrakta  bestämningar  hos  en  enda  dem  bårande 
reell  enhet  eller,  annorlunda  uttryckt,  de  vore  då  just  denna  enhet, 
fattad  i  vissa  genom  abstraktion  uttagna  bestämningar.  För  så 
vidt  en  reell  mångfald  öfverhufvud  ärmöjlig,  måste  därför  dess  led 
äga  någon  själfbestämdhet  Det  angifna  atomistiska  kraftsyste- 
met måste  då  ock,  under  nämda  grundförutsättning,  trots  sin 
måugfaldsbestämdhet,  anses  vara  möjligt  som  ett  ursprungligt, 
icke  öfversigvisande  system.  Men  just  en  dylik  reel  mångfald  3x 
kanske  i  grunden  ej  tänkbar?  Som  bekant  generar  det  icke  den 
empiriska  naturvetenskapen  att  häfda  en  ursprunglig,  t  o.  m. 
heterogen  pluralism  (atomteorien).  Däremot  är  detta  antagande 
ett  bland  dem,  mot  hvilka  filosoferna  pläga  opponera  sig. 
H varför?  De  tvingande  grunderna  till  föregifna  nödvändighet 
att  öfvergifva  pluralismen  äro  i  sanning  ej  lätta  att  upptäcka, 
åtminstone  så  länge  man  håller  sig  inom  den  rena  teoriens 
område.  Hvar  lurar  någon  motsägelse  i  det  antagandet,  att 
det  urspningliga  hela  är  konstitueradt  just  af  ett  system  eller 
en  mångfald  af  föremål?  Ett  sådant  helt  utgör  ju  icke  i  ett 
och  samma  afseende  ett  och  Jlere  föremål.  Det  är  ju  ett  före- 
mål i  ett  afseende,  flere  i  ett  annat  Hvar  döljer  sig,  må 
vidare  frågas,  den  immanenta  nödvändigheten  att  fortgå  ut- 
öfver  ett  på  angifna  sätt  bestämdt  mångfaldshelt,  då  dettas 
led  icke  fattas  såsom  producerade  eller  öfverhufvud  uppkomna, 
utan  just  såsom  ursprungligt  koexisterande?  Så  fattade  bero 
ju  dessa  led,  genetiskt  fixerade,  icke  af  något  annat  än  det  hela, 
de  själfva  konstituera,  d.  v.  s.  detta  hela  är  ett  i  nämda  hän- 
seende själftillräckligt  eller,  negativt  uttryckt,  obetingadt  helt. 
Och  möjligheten  af  just  en  dylik  koexistens  af  atomistiska 
elementära  krafter,  hvaraf  skulle  väl  denna  förhindras?  Icke 
kan  det  behöfva  befaras,  att  ett  dylikt  ursprungligt  mångfaldshelt 
med  hänsyn  till  sitt  omfång  skulle  komma  att  blifva  inskränkt 
och  hämmadt  af  något  yttre  samt  därigenom  komma  att  sprän- 
gas på  grund  af  en  yttre  relativitetsbestämdhet.  Det  finnesju 
ingenting  yttre,  som  kan  stå  i  vägen  för  det  samma;  det  po- 
nerade  hela  kan  därför,  om  så  behöfves,  breda  eller  sprida  sig 
i    det   obegränsade.     Ty    det    är   icke    inneslutet  i  något  rum. 
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Rummet  är  fastmer  inneslutet  i  detta  ponerade  hela  såsom  en 
dess  bestämning,  och  detta  rum  är  det  enda  rimliga  »världs- 
rummet». Hvarje  till  världen  hörande  objekt  är  visserligen  t 
rummet  i  den  meningen,  att  det  har  rummets  form  eller  är 
rumsbestämdt,  men  utom  de  gränser,  som  äro  satta  genom 
världsföremålen  själfva,  finnes  det  intet  värkligt  rum.  »Das 
Leere,  von  dem  wir  die  Welt  umgeben  denken  miissen,  um  sie 
uns  begrenzt  vorstellen  zu  können  ist  selbst  nur  VorstelUmg 
und  als  solche  keine  wirkliche  Grenze  der  Dinge,  sondern  die 
Form,  in  der  wir  uns  die  Gesammtgrösse  der  wirklichen  Dinge 
als  eine  begrenzte  öder  bemessene  anschaulich  niachen.  Der 
leere  Raum  ausser  der  Welt  ist  wie  das  Leere  in  der  Welt  ein 
Vorstellungsschema,  nach  welchem  wir  Grenzen  denken  und 
Elemente  unterscheiden.  Der  Träger  dieses  Schemas  ist  das 
Subject  in  der  Welt,  nicht  die  Welt  ausser  dem  Subject».' 

Men  det  ponerade  mångfaldshela  kan  för  det  andra  ej 
häller  antagas  vara  genetiskt  betingadt  af  någon  annan  värk- 
lighet.  Att  jämte  den  kroppsliga  värkligheten  en  andlig  så- 
dan existerar  är  visserligen  ett  obestridligt  erfarenhetsfaktuni 
—  så  är  medvetandets  tillvaro  ett  oförnekligt  faktum  — ;  men 
att  det  ponerade  atomistiska  kraftsystemet,  ur  genetisk  syn- 
punkt betraktadt,  skulle  vara  en  funktion  af  denna  värklighet, 
är  ett  antagande,  som  från  förevarande  empiriska  ståndpunkt 
icke  kan  vetenskapligen  rättfärdigas.  Annorlunda  ställer  sig 
måhända  saken,  om  man  reflekterar  på  sammanhanget  i  uni- 
versum. Då  visa  sig  yttringar  —  nämligen  inom  den  organiska 
världen  — ,  hvilka  i  alla  händelser  skenbart  hänvisa  på  en  psykisk 
realitet  som  medbetingande  grund.  (Härom  ytterligare  i  annat 
sammanhang,  se  s.  268).  Men  ur  förevarande  genetiska  synpunkt 
kan  det  ej  inses,  att  det  ponerade  systemet  af  krafter  hänvisar 
utöfver  sig  själft.  Dock  kan  den  föfegifna  omöjligheten  af 
en  sådan  reell  mångfald,  som  den  här  ponerade,  tilläfventyrs 
stödja  sig  på  andra  grunder.  Den  stödjer  sig  möjligen  på  antagan- 
det att  diskretion  öfverhufvud  ej  är  en  möjlig  yttersta  grundform. 
Urformen  för  en  mångfald  måste  kanhända  antagas  vara  någon 


'  Se  Riehl.  a.  st.,  s.  290.  Jfr  Baumann,  Elemente  der  Philosophie. 
1891,  s.  105,  samt  Wundt,  System  der  Phil.,  1889,  s.  454.  Se  ock  Zeller, 
Vorträge  u.  Abhandlungen.  Samml.  3,  s.  272. 
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form  af  strängt  enhetligt  sammanhang,  hvilken  ligger  till 
grund  för  den.  Denna  är  som  bekant  -en  gammal  tanke, 
återförande  sig  till  de  Platonska  undersökningarna  om  en- 
het och  mångfald  samt  deras  syntes  i  begreppet  om  enheten 
och  mångfalden  såsom  moment  i  det  strängt  enhetliga  sy- 
stemets hela.  Nu  är  det  dock  omöjligt  att  tänka  sig  något 
annat  sätt,  hvarpå  en  mångfald  af  utomhvarandra  liggande 
atomkrafter  skulle  kunna  sammanhänga,  än  just  under  formen 
af  ett  yttre  kausalitetssammanhang.  Detta  är  ock  den  grund- 
form, som  den  empiriska  naturvetenskapen  häfdar  och  som 
möjliggör  dess  naturförklaringar.  I  erfarenheten  är  visserligen 
inom  ett  område  ett  strängare  sammanhang  gifvet.  Det  är 
inom  personlighetens  värld.  Så  är  det  mänskliga  jaget,  åt- 
minstone i  sina  högre  former,  till  som  en  organisk  enhet, 
hvilken  lefver  i  en  mångfald  af  med  hvarandra  förbundna 
funktioner.  Men  detta  skema  är  alldeles  icke  öfverflyttligt  till 
eller  användbart  inom  den  ponerade  kroppsliga  världen.  De 
konstitutiva  enheterna  i  denna  falla  såsom  » delar »  utom  hvar- 
andra och  äro  ej  såsom  sådana  (om  ock  med  hänsyn  till  sina 
rörelser)  fattbara  som  funktioner  af  hvarandra.  Att  nu  dessa 
element  just  på  grund  af  den  bristande  organiska  enhetlig- 
heten ej  skulle  kunna  tänkas  konstituera  en  genetiskt  obe- 
tingad värklighet,  torde  ej  kunna  påstås.  Ty  den  relativitet, 
som  deras  mångfald  innebär,  behöfver  ej  anses  öfvervunnen 
först  genom  en  enda  reell  enhet;  den  kan  tänkas  häfd  genom 
mångfaldsmomentens  egen  genetiska  själf ständighet  Och  det  in- 
bördes sammanhang,  dessa  moment  konstituera,  behöfver  ej  häller 
antagas  vara  ett  sammanhang  i  kraft  af  och  genom  ett  dem  alla 
innehållande  och  bestämmande  väsen;  det  kan  tänkas  som  ett 
ursprungligt  bestående  sakförhållande  eller  en  urform  för  deras 
inbördes  sätt  att  vara  till.  Härmed  vilja  vi  ej  förneka  att 
man  möjligen  på  andra  vägar  kan  nå  fram  till  en  afgjord 
fordran  på  ett  strängare  sammanhang  än  det  blott  mekaniska 
växelvärkningssammanhanget  mellan  atomerna,  men  med  exklu- 
sivt fasthållande  af  den  ståndpunkt,  hvarifrån  förevarande  un- 
dersökning föres,  torde  man  ej  kunna  drifvas  öfver  till  anta- 
gandet af  något  annat  sammanhang,  än  nämda  mekaniska  kau- 
salitetssammanhang.    Då   antagandet   af   atomerna  som  en  ur- 
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sprunglig  mångfald  af  växelvärkande  krafter  således  ej  synes 
medföra  hvarken  motsägelse,  reell  gränslöshet,  begränsning  af 
något  genetiskt  betingade  yttre  annat,  ej  häller  beroende  af  någon 
högre  immanent  enhet  så  framställer  sig  för  så  vidt  begreppet 
om  denna  mångfald  som  ett  absolut  begrepp,  och  universum  blir 
följaktligen  ur  kraftens  och  mångfaldens  dubbels>Tipunkt  be- 
stämbart som  ett  afslutadt  helt. 

Men  kraft  innebär,  som  antydt,  värksamhet,  och  värk- 
samhet  innebär  relativitet  —  dels  på  grund  af  sin  formalism 
och  dels  därför,  att  all  värksamhet  måste  äga  ett  material 
för  förvärkligandet  af  de  värkningar,  hvarigenom  värksam- 
heten  just  konstitueras.  De  atomistiska  krafternas  forma- 
lism häfves  emellertid  af  de  konkreta  atomerna,  som  där- 
för äro  de  egentliga  krafterna  eller  de  substantiella  värksam- 
hetsprinciperna.  Och  materialet  för  de  atomistiska  kraftenia 
förefinnes  jämväl  i  och  genom  atomernas  koexistens  med  hvar- 
andra.  Då  nu  atomernas  värksamhet  är  en  värksamhet  på  grund 
af  deras  blotta  existens  —  och  i  denna  mening  visserligen  en  art 
själfvärksamhet  — ,  så  är  det  tydligt,  att  deras  värksamhet  icke 
behöfver  föranleda  en  regress  till  än  ursprun  gli  gare  värksam- 
hetsgrunder.  I  mångfalden  af  deras  immanenta  och  oförän- 
derliga egenskaper  ingår  passivitetsbestämningen  att  vara  grund 
till  förändringar  i  det  yttre.  Detta  yttre  bildar  å  andra  sidan 
deras  värksamhetsmaterial,  substratet  för  deras  värkningar. 
Men  den  relativitet,  hvilken  atomerna,  betraktade  som  grunder 
till  värksamhet,  äga  genom  detta  substrat,  är  ingen  gränslös  re- 
lativitet. Den  återleder  nämligen  ytterst  till  de  själfständiga 
och  all  regress  afslutande  atomerna  själfva.  Kraften  och  ma- 
terialet konstituera  därför  i  grunden  ett  helt  af  växelvärkande 
krafter.  Af  dessa  element  äro  de  förvärkligade  värkningama 
funktioner,  och  dessa  äro  visserligen  alltigenom  relativa.  Där- 
för kunna  icke  häller  funktionerna  så  återvärka  på  sina  grun- 
der, att  funktionsgrunderna  själfva  blifva  gränslöst  relativa 
funktioner.  Atomerna,  h vilka  äro  dessa  grunder,  äro  genetiskt 
obetingade  och  oföränderliga  föremål  och  därför  höjda  öfver 
gränslöshetens  osjälfständighet  Då  alltså  atomerna,  fattade 
såsom  de  yttersta  värksamhetsgrunderna,  äro  bestämbara  som 
obetingade  krafter,  blir  universum  jämväl  ur  kraftens  och 
värksamhetens  dubbelsynpunkt  uppfattligt  som  ett  afslutadt  helt 


DEN  EMPIRISKA  NATURUPPFATTNINGEN  255 

Just  såsom  ett  centralkraftsystem  konstituerar  nu  univer- 
sum i  eminent  mening  en  konfiguration,  hvilken  med  hänsyn 
till  sin  inre  anordning  är  inbegripen  i  en  permanent  förän- 
dring. Härom  dock,  som  angifvet,  först  längre  fram  (s.  265), 
där  de  hänseenden,  i  hvilka  universum  synes  leda  utöfver  sig 
själft,  exponeras. 

Uppfattningen  af  universum  som  ett  med  hänsyn  till 
kraften  afslutadt  helt  har  tagit  sig  uttryck  i  lärorna  om  mate- 
riens och  energiens  kvantitativa  konstans.  Enligt  dessa  ut- 
gör universum  ett  enda  oförminskligt  och  oförmerbart,  med 
ett  ord,  oföränderligt  eller  »konservativt»  helt  af  massa  och 
energi.  Att  såväl  massa  som  energi  utgör  en  funktion  af 
kraft  framgår  däraf,  att  den  massa,  hvilken  här  afses,  är 
den  med  tillhjälp  af  tyngdkraften  mätta  massan;  massan  blir  då 
egentligen  ett  visst  konstant  kvantum  attraktionskraft.  Och 
energi  är  ingenting  annat  än  kraft,  fattad  på  ett  visst  konkret 
sätt,  nämligen  såsom  förmåga  att  åstadkomma  lägeändringar 
hos  kroppar  under  öfvervinnande  af  ett  motstånd.  Vid  fram- 
ställningen af  dessa  konstansläror  fordrar  naturvetenskapen 
uttryckligen  att  hela  universum,  »das  Naturganze»,  med- 
tages för  att  de  skola  anses  giltiga.'  Intet  partielt  kropps- 
ligt helt  blir  bestämbart  som  ett  strängt  konstant  kvantum  af 
materia  och  energi.  I  sin  helhet  däremot  utgör  världen  —  i 
angifna  hänseenden  —  en  dylik  storhet.  Då  denna  oföränderliga 
kvantitet  därtill  är  tidsbestämd,  konstituerar  den  en  »löpande  iden- 
titet». Men  1  öfrigt  är  universum  aldrig  sig  likt  i  tvänne  ögon- 
blick. Materien  är  inbegripen  i  ständiga  associations-  och  dissocia- 
tionsprocesser,  och  de  talrika  energiformerna  omsätta  sig  i  h var- 
andra. Det  är  emellertid  ett  och  samma  kvantum,  som  därvid 
löper  genom  evigheterna,  och  materia  och  energi  kunna  härunder 
icke  uppträda  eller  försvinna  inom  något  ändligt  område  utan 
att  ekvivalent  kompenseras  af  materia  och  energi  från  något 
annat  ändligt  område.  Det  är  just  de  många  experimentalun- 
dersökningarna   härom,    som    förskaffat   satsen    om   universum 


'  Se  exempelvis  v.  Helmholtz  Cber  die  Erhaltung  der  Kraft,  i  Vor- 
träge  und  Reden.  Bd  i,  1884,  s.  187.  Jfr  ibid.  s.  152,  41  samt  Bd  2,  s.  81. 
Se  ock  denna  afh.  s.  95. 
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som    ett    med    hänsyn    till    materiens    och   energiens  kvantitet 
inom  sig  slutet  helt  dess  egentliga  empiriska  stöd.' 

Det  återstår  att  kasta  en  spörjande  blick  på  samman- 
hanget i  universum  och  fråga,  om  detta  i  sin  empiriska 
form  är  bestämbart  som  en  obetingad  sakordning.  Det 
utgöres  i  grunden,  enligt  den  empiriska  naturuppfattningen, 
af  ett  kausalsammanhang  mellan  de  heterogena,  växelvär- 
kande elementära  enheterna  i  en  ursprungligt  existerande  mång- 
fald. Finnes  det  nu  något  argument,  som  förhindrar  pone- 
randet  af  —  å  ena  sidan  —  en  dylik  ursprunglig  heteroge- 
nitet  och  —  å  andra  —  kausaliteten  såsom  en  immanent- 
ursprunglig  och  obetingad  form  för  angifna  sammanhang? 
Härpå  må  först  svaras,  att  ingen  heterogenitet,  äfven  den 
mest  radikala,  kan  tänkas  existera  utan  att  innebära  jämväl 
någon  gemensamhet  och  enhet.  Alla  föremål  hafva  åtminstone 
den  bestämningen  gemensam,  att  de  utgöra  en  eller  annan  art 
af  värklighet  De  mångfaldselement,  hvarom  här  är  fråga,  hafva 
flere  gemensamma  bestämningar,  i  det  de  alla  äro  former  af 
materia.  Huruvida  nu  denna  gemensamhet  vid  en  yttersta 
analys  skulle  visa  sig  liksom  stegrad  till  fullständig  kvalitativ 
och  kvantitativ  enhet  är,  som  angifvet,  en  möjlighet.  Men 
tillvaron  af  en  sådan  allgemensam  bestämdhet  eller  ett  dylikt 
strängt  enhetssammanhang  hos  materien  är  utan  afgörande 
betydelse  för  möjligheten  af  ett  ursprungligt  sammanhang  mel- 
lan atomerna.  Ty  en  ursprunglig  heterogeni  tet  är  lika  tänkbar, 
som  en  ursprunglig  homogenitet;  den  senare  kan  ej  ensam 
anses  vara  vilkor  för  sammanhang  och  växelvärkan.  Det  enda 
otänkbara  och  otillåtna  i  fråga  om  det  ursprungliga  och  obetin- 
gade blir  dess  bestämmande  medels  bestämningar,  som  upphäfva 
dess   själfständighet     Men    heterogenitet    kan  ej  inses  vara  en 


»  Se  Planck,  Das  Princip  der  Erhaltung  der  Energie,  1887.  —  För 
ZöUners  och  Wundts  sätt  att  uppvisa  massans  i  universum  »äudlighet» 
hänvisas  till  Budde's  »Bemerkungen  zu  Zöllner's  Buch  Cber  die  Natur 
der  Kometen*  (i  den  redan  förut  cit.  afh.  Zur  Kosmologie  der  Gegenwart, s. 
7  o.  13)  samt  till  Wundts  framställningar  i  V.  f.  w.  Ph.  (jfr  noten  s.  213.)  s.  104, 
och  Phil.  Stud.  s.  507  o.  f.,  Logik,  a.  st.,  s.  466.  Jfr  ock  Stallo,  Cosmological 
speculations  (i  The  concepts  and  theories  of  modern  physics  by  J.  B.  Stallo, 
1870,  s.  273  o.  f.)  samt  Gore,  a.  st.,  Chapt.  18. 
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sådan  bestämning.  Den  innebär  endast  något  formelt  eller  ett 
abstrakt  sätt,  hvarpå  världseleraenten  förhålla  sig  inbördes. 
Till  arten  af  dessa  element  återför  sig  därför  frågan  om  deras 
själfständighet  Vore  homogenitet  en  nödvändig  förutsättning 
för  själfständighet,  skulle  endast  en  viss  värklighetsart  kunna 
vara  obetingad.  Men  då  ingen  känd  art  af  värklighet  —  endast 
tvänne  hufvudarter  äro  bekanta,  den  kroppsliga  och  den  and- 
liga, —  på  grund  af  sin  blotta  specifika  bestämdhet  han  an- 
ses vara  alldeles  utesluten  från  möjligheten  att  kunna  konsti- 
tuera en  genetiskt  obetingad  realitet,  kan  ej  häller  hetero- 
genitet  förnekas  vara  möjlig  hos  den  ursprungliga  värklig- 
heten.  Den  anledning,  som  tilläfventyrs  finnes  att  uppfatta 
denna  på  ett  strängt  monistiskt  eller  kvalitativt  enhetligt 
sätt,  måste  därför  hafva  andra  ledande  utgångspunkter,  än 
den  föregifna  abstrakta  otänkbarheten  af  en  ursprunglig 
värklighets  heterogenitet  Naturvetenskapen  har  ej  häller 
någonsin  dragit  i  betänkande  att  anse  det  möjligt,  att  om- 
kring sjuttio  olika  element  ytterst  kunna  konstituera  uni- 
versum. Å  andra  sidan  förnekar  den  visserligen  ej  möjlig- 
heten af  en  enda  kvalitativt  enhetlig  »urmateria»,  en  möjlig- 
het, som,  om  den  innebär  den  empiriska  sanningen  om  natu- 
ren, visserligen  bildar  »einen  befriedigenderen  Abschluss  un- 
serer  Ansichten  uber  die  Materie,  als  die  Annahme  einer  durch 
kein  Gesetz  geregelten  Vielheit  qualitativ  verschiedener  Ur- 
stoffe».' 

Den  enhetlighet,  hvilken  jämte  en  viss  heterogenitet  an- 
tages  existera  hos  atomerna,  röjer  sig  bland  annat  däri,  att 
dessa,  enligt  den  empiriska  naturuppfattningen,  samtliga  utgöra 
led  i  ett  allomfattande  kausalsammanhang  och  såsom  sådana 
växelvärka  med  hvarandra.  Behöfva  nu  denna  kausalitet  och 
växelvärkan  anses  vara  betingade  former,  hvilka  fordra  en 
djupare  grund  för  sin  möjlighet,  eller  äro  de  själfva  bestäm- 
bara som  immanenta  urformer?  Redan  förut  äro  dessa  frågor 
berörda.  Den  svårighet,  hvilken  vi  i  detta  sammanhang  hafva 
att  fixera,  är  den,  som  föranleder  frågan,  huru  det  öfverhufvud 
är  möjligt,  att  föremål  (krafter)  kunna  åstadkomma  förändringar 


^  Wundt,  System  der  Philosophie,  1889,  s.  361. 
Göteb,  Högsk,  ArssJkr,   VII:  3.  17 
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(värkningar)  hos  h  varandra.  Detta  är  ett  sporsmål,  h varmed 
naturvetenskapen  ej  sysselsätter  sig.  Den  tager  i  stallet  for 
afgjordt,  att  en  omedelbar  växelvärkan  föremålen  emellan  är  på 
ett  eller  annat  sätt  möjlig  och  värklig.  Inom  filosofien  däremot 
är  denna  fråga  föremål  för  reflektion.  Särskildt  har  Lotze  upp- 
repade gånger  upptagit  densamma  till  utredning.  (Se  exem- 
pelvis Grundzuge  der  Metaphysik,  4:tes  Cap.)  Enligt  honom* 
skall  en  dylik  omedelbar  växelvärkan  mellan  de  antagna  världs- 
elementen vara  omöjlig.  Dessa  leda  därför  i  denna  punkt  ut- 
öfver  sig  och  hänvisa  på  ett  enda,  det  eminent  reala  väsendet, 
hos  hvilket  de  ingå  som  betingade  moment  och  genom  hvil- 
ket  all  deras  växelvärkan  förmedlas.  Då  emellertid  detta  för- 
klaringsförsök icke  gör  kausalitetens  och  växel  värkans  ihuru» 
i  minsta  mån  begripligare  och  å  andra  sidan  nämda  samman- 
hangsformer, fattade  som  en  omedelbar  relation  mellan  de  an- 
tagna mångfaldselementen,  äro  fullt  tänkbara  som  ett  ursprung- 
ligt existerande  sakförhållande,  så  finnes  det  ingen  tvingande 
anledning  att  öfverskrida  sist  antydda  betraktelsesätt  Det 
låter  sig  fastmer  antagas,  att  omedelbar  växel  värkan  är  en 
urform  hos  universum,  hvilket  då  ock  med  hänsyn  till  sam- 
manhanget blir  bestämbart  som  ett  afslutadt  helt.  Huru  själfva 
växelvärkandet  försiggår  blir  visserligen  i  alla  händelser  dun- 
kelt Problemet  därom,  hvilket  i  grunden  ej  kan  återföras  till 
något  som  hälst  erfarenhetsgrundlag,  hör  faktiskt  till  dem, 
hvilka  den  mänskliga  kunskapsförmågan  ej  lyckats  bringa  till 
»fraglose  Klarheit». 

Sammanhanget  i  universum  tankes  således  enklast  under 
formen  af  ett  mekaniskt  kausalitetsbestämdt  skeende.  De  kos- 
mologiska bestämningar,  som  i  öfrigt  konstituera  detta  ske- 
ende, betraktadt  ur  immanent  synpunkt  äro  i  det  föregående 
angifna  och  pröfvade.  Så  dess  rums-  och  tidsbestämdhet,  dess 
mångfaldsbestämdhet,  dess  rörelse-,  kraft-  och  energibestämd- 
het. Äfven  uppfattningen  af  världsprocessen  som  en  utveck- 
ling kan  anses  pröfvad  i  de  hänseenden,  som  obestridligen  åter- 
föra sig  till  de  redan  afhandlade  begreppen  materia,  rörelse 
och   energi.    Däremot  återstår  att  med  några  ord  komplettera 


<  Jfr  ock  hans  Metaphysik,  1879,  s.  lyj. 
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en  annan  utredning,  hvilken  hår  åter  framställer  sig,  nämligen 
det  strax  ofvan,  ehuru  ur  annan  synpunkt,  berörda  spörsmålet, 
huruvida  sammanhanget  i  universum  ytterst  måste  antagas  kon- 
stituera ett  sådant  samband,  att  å  ena  sidan  mångfalden  ingår  i 
en  enda  reell  enhet  och  denna  enhet  i  sin  ordning  framträder 
som  en  i  mångfaldsmomenten  närvarande,  de  samma  bestäm- 
mande värklighet.  Det  är  följaktligen  den  från  det  organiska 
betraktelsesättet  bekanta  idén  om  sammanhanget  i  världen 
såsom  en  »enhet  i  och  af  mångfald»,  hvars  nödvändighet  för 
det  empiriskt  uppfattade  universum  här  omfrågas.'  Detta  uni- 
versum visar  sig  på  en  viss  punkt  i  regressen  från  den  ome- 
delbart sig  presenterande  världen  utgöra  ett  mekaniskt  kau- 
salitetsbestämdt  diskontinuum  af  atomer.  Är  det  nu  värkligen 
nödvändigt  att  vid  reflektionen  på  denna  diskreta  totalitet  och 
specielt  på  sammanhanget  i  den  samma  fullfölja  regressen 
ännu  ett  steg  bakåt  och  såsom  grund  för  diskretionen  ytterst 
fordra  en  reell  enhet  i  ofvan  anförda  mening?  Härpå  svarar 
naturvetenskapen  ett  afgjordt  nej.  Och  har  man  i  tanke  elels 
det  närliggande,  såsom  det  synes  o  vederläggliga,  motpåståen- 
det,  att  >es  stehe  theoretisch  nichts  entgegen,  anzunehmen, 
dass  die  Gleichförmigkeiten  der  Dinge  in  Sein  und  Wirken 
eine  ursprunglische  Thatsache  seien»^  och  dels  svårigheten  att 
tänka  sig  något  sätt,  hvarpå  angifna  reella  enhet  skulle  kunna 
konstitueras  inom  ett  system  af  utomhvarandrafallande  krop- 
par, en  svårighet,  som  bland  annat  beror  därpå,  att  antagandet 
af  en  reelt  enhetlig  »världsorganism»  afgjordt  strider  mot  den 
astronomiska  vetenskapen,  så  blir  man  böjd  för  att  ansluta  sig  till 
den  naturvetenskapliga  uppfattningen  i  denna  punkt.  Mer  än 
en  filosof  skulle  ock  kunna  åberopas  för  tänkbarheten  af  en 
ursprunglig,  växelbestämd  mångfald  af  väsen.  Dock,  audia- 
tur  et  altera  pars!  Härvid  torde  det  tillåtas  att,  förutom 
till   Lotze   (jfr   s*    258),   hänvisa   till  C.  Y.  Sahlins  redan  förut 


'  Ett  dylikt  betraktelsesätt  finnes  häfdadt  af  exempelvis  Caspari,  Die 
Thomson^sche  Hypotfaese  von  der  endlichen  Temperatarausgleichung  im 
Weltall,  1875.  J^r  Vaihingers  kritik  i  afh.  Der  gegenwärtige  Stånd  des  kos- 
mol.  Problems,  i  Philos.  Monatshefte,  Jahrg.  1875,  s.  203. 

>  Baumann,  a.  st.,  s.  117. 
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citerade  afhandling  Om  världens  relativitet  En  af  grundtan- 
karna i  denna  är,  att  värklighetens  sammanhang  ytterst  måste  an- 
tagas hafva  formen  af  en  &  k.  total  enhet.  Denna  äger,  om 
den  tankes  i  forhållande  till  en  mångfald,  mångfalden  till  sitt  in- 
nehåll eller  är  enhet  a/*  denna  mångfald.  Nödvändigheten  att 
fortgå  till  nämda  enhet  beror  på  bristfälligheten  hos  de  ofriga 
enhets-  och  sammanhangsformer,  som  med  denna  koordineras. 
Dessa  ofriga  former  äro  den  formella  och  den  reella  enheten. 
Den  formella  enheten,  som  är  den  enhet,  hvilken  formeras  af 
ett  foremål  därigenom,  att  detta  åt  bestämningar,  hvilka  icke 
ingå  i  foremålets  eget  eller  själfbestämda  innehåll,  gifver  en 
viss  form,  hänvisar  på  den  reella  enheten.  Hvaije  föremål 
måste  äga  en  dylik  reell  enhet,  hvarigenom  föremålet  icke 
blott  är  enhet  i^  utan  a/  mångfald.  Men  en  reell  enhet  i 
egentligaste  mening  utgör  först  den  totala  enheten.  Endast 
denna  >är  alltigenom  och  fullständigt  en  systematisk  enhet, 
en  absolut  reell  och  rent  kvalitativ  enhet,  som  i  och  ge- 
nom sig  själf  och  sin  egen  inre  själfbestämdhet  har  genom- 
gående samstämmighet  och  absolut  fullständig  bestämdhet,  och 
sålunda  är  ett  enda,  i  all  sin  kvalitet  fullkomligt,  inom  sig 
slutet  och  fullständigt  helt.^'  Hvaije  annan  reell  enhet  är 
ändlig  och  äger  just  såsom  sådan  »jämte  någon  själfbestämd- 
het äfven  mycken  relationsbestämdhet  t.  Denna  mångfald  af 
relationsbestämningar  förblifver  alltid  ett  i  någon  mån  yttre 
och  främmande  för  föremålet  och  bildar  därigenom  en  mot- 
sats till  dess  reella  och  inre  enhet.  På  grund  däraf  saknar  å 
ena  sidan  den  reella  enheten  för  sig  tagen  fuUständigbet  i 
sträng  bemärkelse;  å  andra  sidan  hänvisar  den  på  den  absoluta 
fullständigheten  hos  den  totala  enheten.  Relativiteten  är  alltså 
grunden  till  den  (ändliga)  reella  enhetens  öfversigvisande  be- 
stämdhet Och  denna  relativitet  kan  icke  öfvervinnas  genom 
en  blott  mångfald  af  växelvärkande  enheter.  All  relativitet 
innebär  nämligen  ett  yttre,  och  i  allt  yttre  ligger  någon  gräns- 
löshet. Det  finnes  intet  yttre,  som  icke  i  sin  ordning  förut- 
sätter ett  större  helt,  hvaraf  det  utgör  blott  en  del.  Därtill 
kommer,   att  det  hela,  som  i  någon  mån  har  sin  grund  i  sina 


1  Sahlin,  a.  st.,  s.  15. 
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delar  —  ett  sådant  helt  är  hvarje  inbegrepp  af  blott  växel- 
värkande enheter  —  ej  kan  vara  ett  i  sig  strängt  slutet  helt. 
Det  antagande,  som  härvid  framställer  sig,  att  ett  helt  kan  äga 
inre  relativitet,  utan  att  tillika  hafva  yttre,  visar  sig  nämligen 
ej  kunna  häfdas.^  Såväl  den  formella,  som  den  i  något  afse- 
ende  relativa  reella  enheten,  kan  därför  ej  antagas  konstituera 
ett  slutet  helt.  Endast  den  totala  enheten,  som  är  en  strängt 
organisk-systematisk  enhet,  kan  konstituera  ett  sådant  — 
Är  denna  tankeutveckling  bindande  leder  visserligen  det 
empiriskt  fattade  universum,  betraktadt  ur  sammanhangets  syn- 
punkt, ytterst  utofver  sig  själft  —  till  det  på  angifvet  sätt  be- 
stämda hela.  Framställningens  evidens  vilja  vi  emellertid  ej 
kriticera  och  söka  afgöra.  Vi  påpeka  endast  den  refererade 
afhandlingen  som  ett  observandum  och  hänvisa  i  öfrigt  till 
den  samma.  — 

Härmed  hafva  vi  i  vår  undersökning  om  universum,  be- 
traktadt från  den  ståndpunkt,  hvilken  faststälts  som  position 
II,  nått  fram  till  en  punkt,  där  ett  nytt  uppslag  är  af  nöden. 
De  hittills  exponerade  hänseendena  äro  de,  i  hvilka  universum 
icke  kan  anses  hänvisa  utofver  sig.  Undersökningens  objekt 
har  varit  universum,  betraktadt  i  sina  empiriska  grundformer 
och  ur  immanent  synpunkt.  Vi  hafva  därvid  uppfattat  det 
som  en  rumtidlig  totalitet  af  i  rörelse  sig  befinnande,  kraft- 
och  energibestämda  föremål,  sammanhängande  genom  ett 
mekaniskt  kausalitetsbestämdt  sammanhang.  I  tränne  afse- 
enden  är  dock  denna  betraktelse  ensidig.  Undersökningen 
har  1:0)  endast  varit  en  prof  ning  af  universums  formella  grund- 
be3tämningar.  Den  har  2:0)  utredt  universum  ur  exklusivt 
immanent  synpunkt  Den  har  3:0)  jämväl  i  det  afseendet  varit 
ensidig,  att  den  icke  fixerat  universum  i  dess  grundbestäm- 
ningars konkreta  samspel.  Den  hittills  förda  undersökningen 
kräfver  därför  ett  komplement.  Det  gäller  då  att  afgöra,  om 
universum  jämväl  ut  de  tre  komplementsynpunkter^  hvilka  vi  vilja 
angifva  som  den  reella,  den  transuniversella  och  den  konkret- 
immanenta,  visar  sig  vara  bestämbart  som  ett  inom  sig  slutet 
helt     Är   universum    äfven  i  angifna  afseenden  så  bestämbart, 


>  Sahlin,  a.  st.,  8.  49. 
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då  blir  ock  väsendet  i  världen,  den  samnias  »livad»,  uppfattligt 
som  en  obetingad  värklighet;  vidare  innefattar  då  universum 
all  värklighet,  så  att  en  öfver-universell  synpunkt  ej  är  möjlig; 
slutligen  gifver  då  ej  häller  betraktelsen  af  grundbestämnin- 
garnas konkreta  syntes  någon  anledning  att  vofvergifva  värl- 
den». Nu  är  emellertid  forhållandett  att  universum  i  alla  de 
tre  sist  påpekade  hänseendena  synes  blifva  obestämbart  som  ett 
afslutadt  helt  Men  är  detta  sant,  blir  följaktligen  hvarken  från 
den  ståndpunkt,  position  I  innebär,  ej  häller  från  den,  hvilken 
sammanfaller  med  position  II,  universum  i  grunden  uppfatt- 
ligt som  ett  helt,  hvilket  äger  sträng  afslutenhet.  Den  värk- 
lighet, hvartill  det  empiriskt  fattade  universum  öfvervisar. 
hafva  vi  emellertid  ej  att  här  söka  angifva.  Vår  återstående 
uppgift  sätta  vi  endast  i  uppvisandet  af  universums  oalsluten- 
het  i  angifna  tränne  hufvudhänseenden. 

i)  Hvad  materien  i  grunden  är,  dess  »substans»  och  »vä- 
sen», är  för  den  empiriska  naturvetenskapen,  som  angifvet, 
obekant.  Denna  faktiska  obekauthet  går  i  själva  värket  of  ver 
i  principiell  ovetbarhet,  om  man  konsekvent  fasthåller  den 
empiriska  naturuppfattningens  betraktelsesätt.  För  denna  upp- 
fattning är  den  kroppsliga  realiteten  den  enda.  Att  den  yttre 
värkligheten  äger  en  väsensbestämdhet  förutsätter  dock  natur- 
vetenskapen. Sådan  den  faktiskt  är  rekonstruerad  för  det  na- 
turvetenskapliga medvetandet  bildar  emellertid  den  kroppsliga 
värklighet  endast  ett  kompliceradt  inbegrepp  af  formalbestäm- 
ningar.  Rum,  tid,  mångfald-diskretion,  rörelse,  kraft,  energi,  kau- 
salitet, process,  utveckling  —  allt  är  blotta  former.  Men  form 
hänvisar  på  något,  hvars  bestämning  formen  är.  Däri  ligger  det 
påtagligt  relativa  i  formens  begrepp.  Gäller  det  nu  att  angifva 
detta  något,  d.  v.  s.  hvad  världsformernas  reella  subjekt  är, 
visar  sig  den  empiriska  naturvetenskapen  vara  principielt  oför- 
mögen därtill.  Ty  den  känner  inga  andra  bestämningar  än 
formalbestämningar,  och  den  kan  aldrig  komma  att  känna 
några  andra.  Den  kan  nämligen  aldrig  komma  att  uppfatta 
något  annat  än  det,  som  är  gifvet  i  den  omedelbara,  sinnes- 
förmedlade  erfarenheten  plus  det,  hvari  en  logisk,  inclusive  ma- 
tematisk-logisk  bearbetning  af  denna  resulterar.     Men  sinlig  er- 
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farenhet,  logik  och  matematik  gifva  intet  annat  än  formalbe- 
stämningar.  Den  enda  af  den  mänskliga  kunskapsförmågan 
jämväl  till  innehållet  i  någon  mån  kända  värkligheten  utgo- 
res  af  jaget.  Men  detta  är  en  i  förhållande  till  det  materi- 
ella  universum  transscendent  realitet  Så  länge  det  därför 
öfverhufvud  spöijes  om,  hvad  universum  är,  måste  denna  fråga 
leda  utöfver  den  kroppsliga  världen  och  —  åtminstone  för- 
söksvis —  till  just  jagets  värklighet  Detta  öfverledande  sam- 
manhänger emellertid  med  den  grad  af  nödvändighet,  angifna 
fråga  äger.  Och  i  det  hänseendet  äro  visserligen  meningarna 
helt  skiftande.  Men  bryr  man  sig  öfverhufvud  ej  om  att  söka 
komma  till  kunskap  om  världens  realbestämdhet,  blir  univer- 
sum i  denna  punkt  likväl  obestämbart  som  ett  afslutadt  helt. 
Ty  det,  hvarom  man  ingenting  vet*  är  naturligtvis  ej  bestäm- 
bart vare  sig  som  ett  afslutadt  eller  icke-afslutadt  helt. 

2)  Det  andra  afseende,  i  hvilket  universum  blir  obestäm- 
bart som  en  afslutad  totalitet  är  det,  som  betingas  däraf,  att  det 
materiella  universum  icke  sammanfaller  med  inbegreppet  af 
ail  värklighet  Prån  den  öfver-universella  ståndpunkt  reflek- 
tionen  på  detta  allinbegrepp  innebär  presenterar  sig  universum 
som  ett  blott  fragment.  Jämte  universum  finnes  åtminstone 
en  annan  värklighet.  Denna  är  den  psykiska.  Vi  torde 
emellertid  ej  behöfva  att  närmare  utföra  den  hit  sig  ankny- 
tande tankegången.  Den  uppbäres  af  de  tvänne  hufvudmo- 
menten,  att  själslifvets  värklighet  är  ett  obestridligt  faktum 
och  att  den  ej  är  förklarlig  ur  och  af  den  anledningen  ej 
häller  reducibel  till  den  realitetsart,  som  det  materiella  universum 
konstituerar.  Och  just  på  denna  grund  är  själslifvet  en  med 
nämda  universum  koexisterande  värklighet,  hvilken  omständig- 
het medför,  att  detta,  som  angifvet,  endast  kan  uppfattas  som 
ett  fragment  af  den  strängt  totala  värkligheten.  En  öfveruni- 
versell  ståndpunkt  är,  kort  sagdt,  möjlig,  och  från  denna  är 
universum  ej  bestämbart  som  ett  afslutadt,  all  tinnehållande  helt. 

Universums  förhållande  till  jaget  innebär  emellertid  äfven 
ett  annat  hänseende,  än  den  blotta  abstrakta  koexistenseu  mellan 
den  kroppsliga  världen  och  jaget,  i  hvilket  universum  hänvi- 
sar utöfver  sig  själft.  Det  är  det  afseende,  som  hänför  sig  till 
det   komplicerade   inbegreppet   af  subjektivitetsbestämningar  i 
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världen.  Ej  häller  denna  tanke  om  världens  genom  medve- 
tandet gifna  bestämningar  kunna  vi  här  anses  behofva  mer  än 
framhäfva  och  konstatera.  Det  tillhor  sinnesfysiologien,  resp. 
sinnespsykologien^  samt  fenomenologien  och  kunskapsläran  att 
fullständigt  utföra  densamma.     (Jfr  för  öfrigt  s.  179). 

3)  Det  tredje  af  de  ofvan  angifna  hänseenden,  i  hvilka 
universum  ej  låter  sig  bestämmas  som  ett  afslutadt  helt,  inne- 
bär en  återgång  till  en  immanent-universell  ståndpunkt  De 
anledningar,  som  tilläfventyrs  förefinnas  att  från  denna  for- 
neka  universums  slutenhet,  äro  till  sin  allmänna  möjlighet 
gifna  därigenom,  att*  bestämningar,  hvilka,  analyserade  in 
abstracto,  icke  innebära  någon  orimlighet,  dock,  fattade  i 
konkret  samband  med  hvarandra,  möjligen  kunna  visa  sig  stri- 
diga och  därigenom  ej  förenliga  hos  det  föremål,  h varom  de 
prediceras.  Här  är  dock  ej  fråga  om  några  kosmologiska  anti- 
nomier  i  Kautisk  mening.  Dessa  hänföra  sig  ju  till  en  ocli 
samma  af  ett  antal  egenskaper  hos  universum,  hvilka  tnau 
skall  vara  nödgad  att  både  jaka  och  neka.  Den  stridighet, 
som  här  afses  är  fastmer  den,  hvilken  tilläfventyrs  uppstår 
därigenom,  att  de  i  det  föregående  afhandlade  grundbestäm- 
ningarna möjligen  ej  äro  förenliga,  utan  bilda  hvarandra  upp- 
häfvande  motsatser.  Tvänne  fall  af  liksom  misstänkt  beskaffenhet 
må  genast  särskildt  påpekas.  De  hänföra  sig  till  polariskt  mot- 
satta sidor  hos  voxlåsskeendei.  Om  universum  uppfattas  som 
ett  afslutadt  inbegrepp  af  rörliga  föremål,  hvilka  sedan  evighet 
konstituera  ett  skeende,  huru  blir  det  då  1:0)  möjligt  att  re- 
gressive  uppfatta  något  världstillstånd  som  ett  yttersta  och  obe- 
tingadt  eller  icke  öfversigvisande?  Och  skulle  icke  2:0)  en  se- 
dan ändlös  tid  löpande  världsprocess  redan  för  ändlöst  länge- 
sedan förvärkligat  alla  sina  möjligheter;  hur  kan  då  världspro- 
cessen faktiskt  alltjämt  fortgå? 

Innan  vi  öfvergå  till  dessa  och  några  därmed  samman- 
hängande frågor  må  dock  äfven  ett  atmat  hänseende  beröras, 
hvari  universum,  från  immanent  ståndpunkt  betraktadt,  hän- 
visar utöfver  sig.  Som  detta  hänseende  emellertid  redan 
förut  (dock  ur  annan  synpunkt)  är  framhållet,  så  kunna  \*i  här  in- 
skränka oss  till  ett  blott  påpekande  af  det  samma.  Vi  mena 
det   empiriskt    uppfattade    universums    formalism.     Form    hän- 
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visar  dock  med  nödvändighet  på  ett  reelt  subjekt.  Då  likväl 
ingen  reell  enhet  kan  angifvas  hos  det  empiriska  universum, 
hänvisar  detta  —  såsom  varande  en  blott  form  —  utofver 
sig  själft. 

Vi  ofvergå  härefter  till  den  förra  af  de  strax  ofvan  for- 
mulerade frågorna.  Det  är  i  själfva  värket  lönlöst  att  söka  det 
absolut  första  världstillstånd,  som  där  omfrågas.  Abstrakt  upp- 
fattadt  äger  universum  visserligen  i  atomerna  de  obetingade 
krafter  (orsaker),  som  reflektionen  på  skeendet  i  universum  ytterst 
fordrar.  Detta  skeende  är  i  grunden  en  rörelseprocess  eller  en  för- 
ändring af  lägen.  Men  där  lägen  intagas  och  förändras,  där  före- 
finnes en  i  hvarje  tidsmoment  fullt  konkret  konfiguration^  af 
kroppar.  Ingen  sådan  konfiguration  kan  dock  konstituera  ett 
strängt  stabilt  system.  Befunne  sig  alla  världens  element  i 
något  ögonblick  i  fullständig  jämvigt,  vore  all  vidare  rörelse 
omöjliggjord.  Världselementens  konfiguration  måste  därför  an- 
tagas utgöra  ett  med  hänsyn  till  den  inre  anordningen  i  evig- 
het varierande  ingrepp.  Och  fattas  skeendet  i  världen  just 
ur  denna  konkreta  synpunkt  såsom  en  syntes  af  rum,  tid 
och  permanent  värkande  kraft,  blir  det  omöjligt  att  angifva  ett 
yttersta  och  obetingadt  världstillstånd  eller  en  icke  öfversig- 
visande  konfiguration.  Svårigheten  därvid  består  dock  icke  i 
världsskeendets  tidsbestämdhet  (evighet),  ej  häller  i  krafternas 
eller  orsakemas  otillräcklighet  att  möjliggöra  detta  skeende,  utan 
i  själfva  den  ständigt  fortgående  förändringen  utöfver  hvarje 
fixeradt  läge,  som  världselementen  konstituera.  Det  är  med 
andra  ord  själfva  rörelseförloppets  eviga  fortgång,  hvilken  vål- 
lar angifna  omöjlighet  Dock^  denna  omständighet  hindrar  icke, 
att  universum  så  till  vida  kan  tänkas  som  ett  genetiskt 
obetingadt  helt,  att  det  inom  sig  innehåller  alla  förutsätt- 
ningania för  sin  konfigurationsväxling.  Ett  yttersta  konkret 
världstillstånd  är  visserligen  icke  gripbart,  men  vissa  ge- 
nom abstraktion  uttagna  sidor  eller  vissa  abstrakta  be- 
stämningar    hos    universum,    till    hvilka    världsprocessen    yt- 


>  Jag  upptager  detta  uttryck  frän  Maxwell,  Matter  and  Motion,  1888, 
och  använder  det  i  den  där  fixerade  betydelsen:  When  a  material  system 
is  considered  with  rcspect  to  the  relative  position  of  its  parts,  the  asseni- 
blage    of    relative   positions    is  called  the  Configuration  of  the  system. 
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terst  återför  sig,  äro  tänkbara  som  absoluta.  Och  for  så  vidt 
bildar  då  universum  äfven  ur  förevarande  synpunkt  ett  icke  öf- 
versigvisande  helt.' 

Med  den  andra  af  de  s.  264  formulerade  frågorna,  hvilken 
har  sitt  berättigande  särskildt  genom  de  spekulationer  rörande 
1  världsprocessens  slut»,  h vilka  man  anknutit  till  den  mekaniska 
värmeteoriens  andra  hufvudsats,^  tillämpad  på  skeendet  i  uni- 
versum, synes  det  lättare  att  komma  till  rätta.  Här  erbjuder 
sig  nämligen  utvägen  att  antaga  periodicitet  i  världsskeendet 
Det  totala  universella  skeendet  utgör  tilläfventyrs  en  gränslös 
följd  af  visserligen  i  tiden  omätligt  omfattande,  dock  inom  sig 
relativt  slutna,  koexisterande  delprocesser,  hvilka  fortgå  från 
en  viss  relativ  början,  genomlöpa  alla  sina  möjliga  stadier  och 
nå  ett  visst  relativt  slut  —  för  att  härtill  anknyta  nya  världs- 
processer,  som  på  samma  sätt  i  sin  ordning  anknyta  till  åter- 
igen förnyade  delprocesser  i  det  totala  världsskeendet;  och  på 
detta  sätt  undan  för  undan  i  evigheters  evighet  —  med  lif 
och  medvetande  tilläfventyrs  här  och  hvar  bragta  till  aktuali- 
tet såsom  intermediära  led.  Detta  antagande  —  dess  grund- 
tanke är  i  själfva  värket  af  gammalt  datum,  återförande  sig 
till  den  äldsta  grekiska  spekulationen,  —  förklarar  å  ena  sidan 
världsprocessens  alltjämt  fortgående  faktum;  å  andra  förkla- 
ras denna  af  de  konstitutiva  rörelseprindpemas  eviga  perma- 
nens. Därvid  måste  emellertid  förutsättas  (en  förutsättning, 
som  väl  stämmer  med  den  astronomiska  erfarenheten),  att  uni- 
versum icke  utgör  så  att  säga  ett  enda  föremål  eller  en  enda 
alltigenom  systematisk  process;  ty  under  detta  antagande  s>'- 
nes  ingen  möjlighet  yppa  sig  att  undkomma  konsekvensen  af 
den  ofvan  nämda  andra  hufvudsatsen  i  den  mekaniska  värme- 
teorien. Periodiciteten  måste  fastmer  antagas  vara  en  partiell 
sådan,  hos  en  mångfald  diskreta  kosmiska  system  i  universum, 
hvilket  betraktadt  som  ett  helt,  följaktligen  är  att  anse  som 
ett  diskontinuum  af  system.  Härigenom  blir  det  möjligt,  att 
dessa  partiella  system  genom  inbördes  störingar  och  kata- 
strofartade     sammanstötningar     kunna     förhindra     hvarandra 

^  Förf.    har    närmare    utfört    denna  tankegång  i  sin  afli.  Till  Boströms 
teoretiska  filosofie  ^897,  s.  174—183,  till  hvilken  därför  här  må  hän>nsas. 
"  Se  s.  104. 


DEN  EMPIRISKA  NATURUPPFATTNINGEN  267 

att  öfvergå  i  evigt  stabila  sluttillstånd/  under  det  äfven 
den  märkvärdiga  satsen:  *Die  Entropie  der  Welt  strebt  einem 
Maximum  zu»^  får  bibehålla  sin  sanning.  De  svårigheter, 
detta  antagande  emellertid  innebär,  återföra  sig  till  den' 
förut  framhållna  omöjligheten  att  gripa  ett  värkligt  ursprungs- 
tillstånd för  det  i  evig  konfigurationsväxling  sig  befinnande 
universum.  Kunde  man  genomskåda  de  periodiska  leden  i 
världsskeendet  och  regressivt  följa  dessa  i  deras  bakom 
hvarandra  sig  liksom  uppradande  stadier,  kunde  man  ju 
dock  möjligen  anträffa  vissa  primitiva  tillstånd,  som  i  den 
meningen  vore  relativa  urtillstånd,  att  utvecklingen  ej  kunde 
skrufvas  längre  tillbaka  utan  att  föra  till  någon  katastrof 
af  det  antydda  slaget  Mellan  dylika  tillstånd  skulle  då  de 
partiella  världsproc^^erna  svänga  i  evig  rytm.  Men  de  po- 
nerade  primitiva  återgångsstadiema,  respektive  ursprungstillstån- 
den, skulle  visserligen  själfva  vara  led  i  en  reell  succession. 
Ktt  i  egentlig  mening  ursprungligt  världstillstånd  vore  därför  ej 
funnet.  Och  ett  sådant  kan  ej,  såsom  i  det  föregående  är  på- 
pekadt,  finnas.  Pattadt  in  concreto  ur  skeendets  synpunkt  blir 
därför  universum  ej  bestämbart  som  ett  afslutadt  helt.  De  ur- 
sprungliga världselementen  värka  alltid  ut  från  lägen,  hvilka 
ingå  som  fullt  bestämda  led  i  en  varierande  konfiguration, 
men  ingen  sådan  konfiguration  kan  fasthållas  som  en  yt- 
tersta. Och  äfven  om  en  dylik  ursprunglig  konfiguration 
kunde  angifvas,  skulle  förståndet  likväl  näppeligen  anse  sig 
tillfredsstäldt  och  upphöra  med  sina  förmätna  frågor.  T\' 
jämväl  denna  yttersta  konfiguration  skulle  naturligtvis  äga 
en  viss  inre  anordning  och  lägebestämdhet?  Hvaraf  denna 
och  h varför  just  denna?  Befunne  sig  systemet  i  oföränderlig 
jämvigt  skulle  det  visserligen  kunna  uppfattas  som  ett  i  sträng 
mening  ursprungligt  faktum.  Men  så  kan  det  ej  poneras;  rö- 
relsen i  universum  blir  då  oförklarlig.  Rörelsens  faktum  dra- 
ger med  sig  rörelsens  evighet  och  denna  i  sin  ordning  medför 
omöjligheten  att  gripa  universum  i  en  icke  öfversigledande 
konkret  konfiguration.     >So  stehen  wir  denn,  säger  Budde,3 . . . 

'  Jfr  Vaihinger,  a.  st.,  a.  202  samt  Reuscble,  Die  Nichtigkeit  der  Thom- 
soii*schen  I^hre,  i  »Das  Ausland»,  Jahrg.  1S72,  N:r  15.  Jfr  ock  uoten  s.  22S. 
3  Se  Gausius,  a.  st,  s.  17. 
3  Zur  Kosmologie  der  Gegenwart,  1872  s.  37. 
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mit  unserer  Fähigkeit,  die  Einielheiten  kostnischer  Verhältmisse 
zu  erkennen,  vor  der  Unmoglichkeit,  bis  zum  unendlich  Fernen 
aufzusteigen.  Aufgabe  und  Lösung  verhalten  sich,  wie  die 
des  Matematikers,  der  etwa  eine  Parabel  behandelt  Gegeben 
ist  ihm  ein  Stuck,  wclches  im  Endlichen  liegt;  er  känn  an 
demselben  messen  und  berechnen,  so  weit  er  will,  wenn  er 
sich  im  Endlichen  und  Bestimmten  halt;  beim  Versuch  in's 
Unendliche  vorzudringen  wird  Aufgabe  und  Lösung  zugleich 
unfassbar,  worwärts  wie  ruckwärts. » ^ 

Men  ännu  ett  afseende  måste  uppmärksammas,  hvari  uni- 
versum betraktadt  ur  immanent  synpunkt  kunde  tyckas  visa  ofvei' 
sig.  Detta  hänför  sig  till  sammanhanget  i  världen.  Pinnes  det  icke 
yttringar  och  effekter  hos  vissa  naturföremål,  hvilkas  för- 
klaring ur  exklusivt  mekaniska  orsaker  innebär  en  omöj- 
lighet? Äro  ej  vissa  yttringar  hos  de  organiska  varelserna 
sådana  effekter?  Kn  människas  planmässiga  värksamhet  i 
det  yttre  —  kan  exempelvis  den  förklaras  uteslutande  medels 
mekanisk  kausalitet?  I  detta  och  otaliga  analoga  fall  kunde 
universum,  betraktadt  ur  sammanhangets  synpunkt,  som  sagdt 
synas  leda  utöfver  sig  själft  Dylika  fall  sammanhänga  med 
och  hänvisa  på  själslifvets  transuniversella  värklighet  Grundfrå- 
gan härvid  blir,  om  ett  egentligt  orsakssammanhang  består 
mellan  det  psykiska  och  det  fysiska,  så  att  t  ex.  människans 
andliga  jag  värkligen  kan  i  ordets  fulla  mening  ingripa  i  det 
yttre  skeendet  och  där  orsaka  effekter.  I  enlighet  med  den 
teori,  den  psykofysiska  parallelteorien,  hvilken  häfdats  i  det 
föregående,^  är  dock  denna  fråga  att  besvara  med  nej.  Naturske- 
endet bildar  enligt  sagda  teori  en  i  det  hänseendet  sluten  kau- 
salitetsordning, att  det  icke  ligger  öppet  för  trans-naturalistiska 
ingrepp.  Afven  ur  det  här  berörda  sammanhangets  synpunkt 
kan  därför  universtim  anses  icke  hänvisa  utöfver  sig. 

På  motsvarande  sätt  förhåller  det  sig  då  ock  med  utvecklingen 

I  Ett  tredje  afseende,  hvari  enligt  ZöUner  uppfattningen  af  universum 
som  ett  slutet  helt  vållar  svårighet,  är  det,  som  hänför  sig  till  den  af  ZöU- 
ner häfdade  satsen  om  materiens  spridning.  Vi  hänvisa  till  Budde,  a.  st, 
s.  6  o.  f..  Wundt,  Cber  das  kosmolog^sche  Problem,  i  Vierteljahrsschr.  fur 
wissenschaftl.  Philosophie,  Jahrg.  1877,  s.  105 — 127,  samt  Vaihinger,  a.  st,  s.  215. 

3  Jfr  s.  17S  och  hänvisningarna  där. 
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i  världen.  De  afseenden,  i  hvilka  denna  icke  leder  ofver  till 
transuniversella  grunder,  äro  förut  antydda.  Men  utvecklingen 
innehåller  jämväl  andra  faktorer^  än  materia,  rörelse  och  kraft, 
fattade  in  abstracto.  Utveckling  innebär  en  fullt  bestämd  öfver- 
gång  från  ett  tillstånd  till  ett  annat  hos  en  organisk  varelse. 
(Jfr  s.  160).  Att  denna  öfvergång  från  lägre  till  högre  organisk- 
het med  ty  åtföljande  utveckling  af  yttre  och  inre  lif  är  möjlig  på 
grund  af  exklusivt  mekaniska  orsaker  är  nu  visserligen  ett  an- 
tagande, hvilket  som  bekant,  är  föremål  för  afgjorda  bestridan- 
den. Hafva  emellertid  de  sanningen  på  sin  sida,  hvilka  häfda 
obehofligheten  af  en  psykisk  faktors  medvärkan  vid  den  orga- 
niska utvecklingen,  så  representerar  äfven  denna  ett  afseende, 
hvari  universum  ur  sammanhangets  synpunkt  icke  hänvisar 
utofver  sig. 


I  inledningen  till  föregående  undersökning  om  universum 
som  ett  helt  har  påpekats  möjligheten  af  ännu  en  position^ 
som  tanken  kan  intaga  vid  reflektionen  på  detta  hela.  Ut- 
förandet af  de  dithörande  utredningarna  tillhör  dock  ej  före- 
varande framställning.  Här  är  betraktelsesättet  exklusivt  em- 
piriskt, och  vid  de  nu  afslutade  kosmologiska  utredningarna 
har  det  därför  icke  tagits  hänsyn  till  något  annat  betraktelse- 
sätt. De  empiriskt  naturvetenskapliga  kategorierna  hafva  upp- 
tagits sådana  de  faktiskt  föreligga  och  oberoende  af  all  kun- 
skapsteoretisk pröfning  användts  som  objektivt  giltiga  värk- 
lighetsformer.  Resultatet  har  blifvit,  att  universum  hvarken 
från  position  I  eller  position  II  är  bestämbart  som  ett  afslutadt 
helt  i  bemärkelsen  af  det  oinskränkt  totala  hela.  Universum 
är  visserligen  i  vissa  afseenden  uppfattligt  som  ett  icke  öfver- 
sigvisande  helt,  men  icke  som  det  hela  sans  phrase,  Häraf 
följer,  att  den  empirisk-naturvetenskapliga  världsåskådningen  — 
just  såsom  en  »åskådning»  kan  denna  värklighetsuppfattuing,  som 
vi  veta,  med  principiell  rätt  betecknas  —  trots  sin  enorma  bär- 
vid  ej  kan  anses  bilda  en  slutgiltig  filosofisk  värklighets- 
åsigt  Äfven  andra  omständigheter  finnas,  hvilka  göra  denna 
åskådning  otillfredsställande  som  filosofisk  värklighetsuppfatt- 
ning,   men  ej  häller  dessas  utredning  har  här  sin  plats.     Filo- 
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sofien  kan  ej  afpruta  på  sin  uppgift  att  till  objekt  upptaga 
det  oinskränkt  totala  hela  eller  det  oändliga  i  ordets  fulla 
mening.  Men  den  måste  äfven  fordra  att  angifna  hela  skall 
vara  ett  afslutadt  helt,  ty  endast  under  denna  forutsättning  kan 
idén  om  det  obetingade  anses  äga  reell  giltighet.  Och  denna 
idés  objektivitet  kan  i  sin  ordning  med  skäl  anses  utgöra  en 
af  fundamentalforutsättningarna  för  värklighetens  begriplighet. 
Då  nu  det  materiella  universum  ej  utgör  det  oändliga  hela,  så  sy- 
nes ingen  annan  utväg  återstå  än  att  återföra  det  till  någon 
transuniversell  värklighet  och  fatta  det  som  en  funktion  af  denna. 
Uttrycket  transuniversell  torde  emellertid  ej  misstydas  —  det 
användes  i  rent  negativ  betydelse.  Och  vi  afstä  alldeles  från  att 
här  söka  prestera  ens  antydningen  till  en  positiv  komplementteori. 
Det  resultat,  som  redan  vunnits,  är  sålunda  det  enda  med 
detta  slutkapitel  åsyftade.  Enligt  det  samma  torde  det  stå  fast, 
att  universum,  uppfattadt  både  så,  som  det  ter  sig  för  den  fak- 
tiskt existerande  empiriska  naturvetenskapen  och  så,  som  det  pre- 
senterar sig,  utfördt  och  vidarebearbetadt  från  den  ståndpunkt, 
hvilken  angifvits  som  position  II,  icke  är  bestämbart  som  ett 
inom  sig  afslutadt  helt.  Jämte  sina  finita,  indefinita  och  in- 
finita  bestämningar,  äger  det  nämligen  vissa  afgjordt  träns- 
universella  sådana,  hvarmed  det  liksom  griper  utöfver  sitt  hela 
—  till  ett  fordradt  helt,  som  icke  i  sin  ordning  leder  öfver 
sin  sfär. 
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IptVet  är  Högskolans  tionde  arbetsår,  som  denna  redogörelse 
omfattar.  Tio  år  äro  icke  någon  lång  tillvarelsetid  för  en 
universitetsinstitution,  men  under  en  grundläggningsperiod  drar 
hvaije  moment  uppmärksamheten  till  sig,  och  så  snart  en  för- 
sta tidsafdelning  kan  anses  vara  afslutad,  vänder  sig  blicken 
gärna  tillbaka  för  att  öfverskåda  den. 

Det  måste  erkännas,  att  Högskolan  har  all  anledning  att 
med  glädje  och  tacksamhet  skåda  tillbaka  på  sina  första  tio  år. 
De  små  mått,  den  första  hade,  hafva  kunnat  väsentligt  utvid- 
gas; dess  opröfvade  organisation  har  under  arbetets  utförande 
visat  sig  hållfast  och  alltjämt  stärkts;  och  sålunda  hafva  de  far- 
hågor man  kunde  hysa,  att  institutionen  vore  för  liten  och  för 
svag    för  att  fylla  sin  bestämmelse,  dess  bättre  icke  besannats. 

Denna  bestämmelse  var  ursprungligen  att  meddela  veten- 
skaplig undervisning  och  befordra  vetenskaplig  forskning  utan 
speciellare  syften.  Men  den  ändrades  snart  därhän,  att  den  äf- 
ven  kom  att  innefatta  anställandet  af  offentliga  exalnina  och 
meddelandet  af  vissa  lärdomsgrader.  Sannolikt,  såsom  beräk- 
nadt  var,  är  det  i  sammanhang  härmed  som  Högskolan  sett 
sin  läij ungekrets  så  betydligt  ökad  på  kort  tid.  Oberoende  häraf 
har  den  haft  tillfredsställelsen  att  se  sin  verksamhet  omfattad  med 
ständigt  stegradt  förtroende  och  sympati  af  det  samhälle,  hvarinom 
den  är  förlagd;  och  den  sätter  häri  sin  största  ära,  liksom  den 
däri   ser  de  säkraste  förutsättningarna  för  sin  framtida  trefnad. 

I  växelverkan  med  denna  tillslutning  från  allmänhetens  sida 
har  stått  den  uppmuntran,  Högskolan  åtnjutit  från  bildnings- 
älskande  män,  som  velat  göra  offer  för  vetenskapens  sak  och 
kunskapens  spridande  och  hyst  den  tillförsikt  till  Högskolan 
att  betro  henne  med  sina  ädla  afsikters  utförande.  Sålunda  har 
nästan  hvarje  årsberättelse  haft  att  mala  om  frikostiga  gåfvor 
till  utvidgande  af  Högskolans  verksamhet  och  till  understöd 
af  hennes  lärjungars  studier. 

Ett  namn  har  framför  andra  ofta  nämnts  i  redogörelserna 
for  Högskolans    materiella  tillväxt.     Det  är  namnet  Oscar  Ek- 
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man.  Och  i  dag,  då  berättelse  aflägges  for  det  sistforflutna 
året,  har  hon  särskildt  att  med  tacksamhet  nedskrifva  detta 
samma  namn.  Konsul  Ekman  har  nämligen  åter  på  ett  stor- 
artadt  sätt  lagt  i  dagen  sin  kärleksfulla  omtanke  för  Högsko- 
lan och  sin  verksamma  omvårdnad  om  hennes  framgång,  i  det 
han  den  9  januari  ställt  till  förfogande  den  penningsumma, 
som  ansetts  erforderlig  för  uppförande  af  ett  värdigt  hus  åt  henne. 
Det  bref,  hvarigenom  Konsul  Ekman  gjort  denna  friko- 
stiga disposition,  är  af  följande  lydelse: 

Tin 

Herr  Ordföranden  i  Styrelsen  för  Göteborgs  Högskola,  Lan dshöf din- 
gen  m.  m.  friherre  Gustaf  Lagerbring. 

Då  Herr  Konsuln  ni.  m.  Oscar  Ekman  erfarit,  att  Styrelsen  för  Göte- 
borgs Högskola  icke  utan  bekymmer  motser  nödvändigheten  af  att  inom  kort 
söka  anskaffa  en  för  denna  läroanstalt  särskildt  afsedd  byggnad,  derför  dock 
ännu  inga  medel  stå  Styrelsen  till  buds,  har  han  denna  dag  gifvit  mig  det 
högt  skattade  uppdraget  att  meddela  Eder,  det  han,  under  förutsättning  af 
att  Stadsfullmäktige  kostnadsfritt  lemua  en  till  läge,  grund  och  andra  betin- 
gelser för  ändamålet  lämplig  tomt»  som  af  Styrelsen  föresläs,  är  villig  till  Sty- 
relsens förfogande  i  mån  af  behof  ställa  ett  belopp  af  fyrahundrafem  ti  otusen 
kronor  för  att  såmedelst  sätta  Styrelsen  i  tillfälle  att  snarast  möjligt  kunna 
åt  Högskolan  uppföra  en  byggnad,  som  motsvarar  hennes  kraf  och  är  hennes 
höga  syfte  värdig. 

Gifvaren  önskar  att  man  i  denna  hans  gåfva  må  läsa  ej  blott  ett  be- 
vis på  hans  gamla  tillgifvenhet  för  fädernestaden  och  den  djupa  förpligtelse, 
i  hvilken  han  känner  sig  stå  till  det  samhälle,  derinom  han  så  länge  verkat, 
utan  ock  en  antydan  om  de  varma  förhoppningar  han  hyser  med  hänsyn,  till 
Högskolans  fortsatta  lyckliga  utveckling.  Att  denna  under  det  nu  inträdda 
nya  seklet  och  allt  framgent  må  få  ostördt  fortgå  under  Guds  beskydd  och 
till  växande  gagn  för  samhälle  och  fosterland  är  den  önskan,  med  hvilken 
den  vördnadsvärde  Maecenaten  ber  mig  förena  hans  hjertliga  helsning  till 
Eder,  till  Stj^elsen,  tjU  Högskolans  lärare  och  studerande  ungdom  —  till  alla 
dem,  som  nu  representera  den  verksamhet,  han  så  hjertligt  önskar  stödja  och 

främja. 

Med  synnerlig  högaktning: 

Sigfrid   IVifselgren. 

Stockholm  den  9  Jan.  1901. 

Högskolans  djupt  kända,  varma  och  vördnadsfulla  tack 
för  denna  gåfva  har  uttalats  i  en  särskild  skrifvelse,  underteck- 
nad af  Styrelsens  och  Lärarerådets  samtliga  ledamöter  samt 
Studentföreningens  vid  Högskolan  ordförande,  och  må  därtill 
här  ansluta  sig  en  ytterligare  erinran  om  Högskolans  tacksamhet. 
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Högskolan  vågar  hoppas,  att  Herrar  Stadsfullmäktige  i 
ofverensstämmelse  med  Konsul  Ekmans  önskan,  skola  for  upp- 
forande af  den  nya  byggnaden  kostnadsfritt  upplåta  tomt;  och 
komma,  så  snart  detta  skett,  de  förberedande  byggnadsarbetena 
att  ofortofvadt  vidtagas. 

Att  vara  ordförande  i  Styrelsen  under  ytterligare  tre  år 
eller  till  utgången  af  år  1903  har  Kongl.  Maj:t  förordnat  Lands- 
höfdingen  och  Kommendören  Friherre  Gustaf  Lagerbring  (Kongl. 
Eckles.-Dep:s  skrif velse  af  17  okt.). 

Herrar  Ivar  Wcrm  och  Rådman  Erik  Trana,  hvilkas  upp- 
drag att  vara  ledamöter  af  Styrelsen  utlöpte  med  år  1900,  hafva 
i  sådan  egenskap  återvalts  för  en  tid  af  tre  år  eller  till  slutet 
af  år  1903,  den  förre  af  Göteborgs  Musei  Styrelse,  den  senare 
af  Göteborgs  Stadsfullmäktige. 

I  stället  för*Lektor^.  O.  ^i?«r//V?!,  h vårs  ledamotskap  af  Sty- 
relsen likaledes  utgick  med  år  1900,  utsågs,  då  Herr /^<rwr/m  på 
grund  af  framskriden  ålder  hos  sin  valkorporation,  nämligen  Göte- 
borgs högre  Latin-  och  Realläroverks  förenade  kollegier,  anhållit 
att  icke  återväljas,  af  samma  korporation  Rektorn  vid  Göteborgs 
högre  Latinläroverk,  R.  N.  O.,  Herr  D:r  Rudolf  Röding  att  vara 
ledamot  af  Styrelsen  till  utgången  af  år  1903. 

I  öfrigt  har  Styrelsens  sammansättning  icke  undergått 
någon  förändring,  och  utgöres  densamma  sålunda  utom  af  ofvan 
nämnda  ledamöter  och  Högskolans  rektor,  af  Herrar  D:r  Olof 
Wijky  D:r  Philip  Leman,  Professor  Aug,  Wijkander,  utsedde  af 
Stadsfullmäktige,  och  Herr  Borgmästare  Gustaf  Svanberg,  ut- 
sedd af  Kongl.  Vetenskaps-  och  Vitterhets-Samhället 

Då  Lektor  Heurlin  nu  icke  längre  deltar  i  Högskolans 
ledning  och  arbetet  för  hennes  utveckling,  är  det  för  henne  en 
kär  plikt  att  uttrycka  sin  tacksamhet  för  allt  det  arbete,  han  under 
en  lång  följd  af  år  nedlagt  till  Högskolans  bästa.  Såsom  en  verk- 
sam medlem  af  de  olika  föreläsningsföreningar,  som  föregingo 
Högskolans  upprättande,  hade  Lektor  Heurlin  redan  arbetat  i 
Högskolans  syfte,  och  i  förberedelserna  för  hennes  bildande  tog 
han  en  mycket  betydande  andel.  Det  var  därför  helt  naturligt 
att  från  den  stund,  då  en  Högskolestyrelse  kunde  bildas  — 
det  var  1887  —  Lektor  Heurlin  skulle  få  en  plats  sig  anvisad 
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däri.  Och  på  sådan  plats  har  han  allt  intill  sin  afgång  ådaga- 
lagt den  varmaste  tillgifvenhet  för  Högskolan,  en  klar  blick 
for  hennes  bästa  och  ett  ospardt  nit  att  befrämja  detsamma. 

Till  sin  vice  ordförande  för  nu  löpande  kalenderår  har 
Styrelsen  återvalt  Herr  D:r  Olof  Wijk  och  till  kassaförvaltare 
för  samma  tid  Herr  Ivar  IVcern^  hvilket  senare  val  erhållit 
Stadsfullmäktiges  godkännande  (Stadsfullmäktiges  prot  3  jan.). 

Styrelsen  har  under  arbetsåret  haft  sju,  Lärarerådet  tolf 
sammanträden. 


Inom  lärarekåren  hafva  under  året  följande  förändringar 
inträffat. 

Sedan  Professor  Ferdinand  HoUhausen  efter  antagandet 
af  en  kallelse  till  Universitetet  i  Kiel  sökt  och  erhållit  afsked, 
räknadt  från  i:e  juli  1900,  från  sin  professur  i  germanska  språk 
vid  Högskolan  (se  föregående  Årsredogörelse  sid.  7),  beslöt  Sty- 
relsen på  Lärarerådets  förslag  och  sedan  såsom  sakkunnige 
hörts  Professorerna  HoUhausen^  A,  Erdmann  i  Upsala,  H.  Möl- 
ler i  Köpenhamn  och  IV,  Söderhjelm  i  Helsingfors,  att  till  in- 
nehafvare  af  den  lediga  professuren  kalla  Docenten  i  nordiska 
språk  vid  Upsala  Universitet,  D:r  Nils  Elis  Wadstein  (Styr. 
prot.  5  okt.).  Denna  kallelse  erhöll  den  6  uov.  s.  å.  Kongl. 
Maj:ts  nådiga  stadfästeLse.  Till  denna  dag  hade  undervisnin- 
gen i  germanska  språk  under  höstterminen  uppehållits  af  Do- 
centen   Wadstein  såsom  tillförordnad  lärare  vid  Högskolan. 

Från  Professor  Karl  Warburg  inkom  till  Styrelsen  den  17 
september  en  skrifvelse  med  anhållan  att  han,  som  kort  förut 
utsetts  till  föreståndare  för  det  bibliotek,  som  det  vore  menin- 
gen att  förena  med  Svenska  Akademiens  Nobel-institut,  måtte 
erhålla  afsked,  räknadt  från  höstterminens  utgång,  från  sin 
professur  i  estetik  med  litteratur-  och  konsthistoria  vid  Hög- 
skolan. Denna  ansökan  beviljades  af  Styrelsen  den  5  okt,  och 
på  samma  gång  beslöt  Styrelsen  på  Lärarerådets  förslag  att 
hänvända  sig  till  Professorerna  Warburg,  Schiick  och  Nyblom 
med  förfrågan,  huruvida  tillfälle  gåfves  att  åter  besätta  den  så- 
lunda lediga  professuren  genom  kallelse.     De  utsedde  sakkun- 
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nige  förordade  enhälligt  i  skrifvelse  af  den  20  nov.,  att  till  in- 
uehafvare  af  den  ifrågavarande  professuren  måtte  kallas  Docen- 
ten i  litteraturhistoria  och  estetik  vid  Lunds  Universitet,  t.  f. 
Amanuensen  vid  Universitetsbiblioteket  därstädes  D:r  Otto  Syl- 
wan.  Lärarerådet  tillstyrkte  denna  kallelse  (prot.  29  nov.),  Sty- 
relsen beslöt  den  (prot.  11  dec.)  och  Kongl.  Maj:t  stadfästade  den 
(19  jan.).  Då  vårterminens  undervisning  började  den  23  januari, 
kunde  således  Professor  Sylwan^  som  emellertid  åtagit  sig  att 
i  händelse  af  behof  på  förordnande  uppehålla  den  lediga  plat- 
sen, till  dess  den  blefve  med  ordinarie  innehafvare  besatt,  i 
egenskap  af  ordinarie  professor  öfvertaga  den  till  denna  plats 
horande  tjänstgöring. 

Äfven  till  professor  Warburg  stannar  Högskolan  i  stor 
förbindelse.  Hans  utmärkta  vetenskapliga  arbete,  hans  sällsynta 
lärareförmåga,  hans  varma  intresse  för  Högskolan  och  hans  för- 
måga att  verka  för  dess  syften  berättiga  fullväl  till  det  uttalande, 
som  Styrelsen  gjort  till  protokollet  vid  beviljandet  af  hans  af- 
skedsansökan.  »Styrelsen  önskade*,  heter  det  där,  >då  den  be- 
viljade denna  anhållan,  till  protokollet  hafva  uttaladt  sitt  upp- 
riktiga tack  för  den  gagnerika  verksamhet,  Professor  Warburg 
på  så  många  sätt  utöfvat  i  Högskolans  tjänst  under  det  decen- 
nium, som  nu  snart  förflutit  sedan  Högskolans  grundläggande». 

De  nyutnämnde  professorerna,  D:r  Wadstein  och  D:r  Otto 
Sylwan^  inställdes  högtidligen  i  sina  ämbeten  med  offentliga 
föreläsningar  den  20  och  21  februari.  Professor  Wadsteins  fö- 
reläsning behandlade  Ett  engelskt  fornminne  från  joo-talet  och 
Englands  dåtida  kultur^  Professor  Sylwans  föreläsning  Reaktio- 
nen mot  Fosforismen  under  iSjo-  och  1840'talen.  Till  bevistande 
af  dessa  föreläsningar  hade  rektor  utfärdat  inbjudning,  beledsa- 
gad af  en  afhandling  om  Franska  språket  i  England  II. 

The  Rev.  W.  Hawksley  Westall  har  äfven  under  det  gångna 
året  haft  förordnande  såsom  e.  o.  lärare  i  engelska  och  M.  Georges 
Marinet,  Agrégé  de  TUniversité  de  France,  hade  under  hösttermi- 
nen förordnande  att  vara  e.  o.  lärare  i  franska  (Styr.  prot.  2 1  maj  1900). 

Under  en  del  af  vårterminen  hade  Högskolan  glädjen  att 
första   gången    för    sin  del  kunna  realisera  en  af  de  uppgifter, 
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som  omförmälas  i  §  i  af  grundstadgandena  för  saraarbetet  mel- 
lan Nordens  universitet:  ömsesidigt  inkallande  af  vetenskaps- 
män för  längre  eller  kortare  föreläsningsserier  och  ofningar. 
Professorn  i  mineralogi  och  geologi  vid  Kristiania  Universitet 
Wilhelm  Christoffer  Bregger  antog  nämligen  då  Högskolans  in- 
bjudning att  hålla  tolf  föreläsningar  öfver  ett  af  honom  själf 
valdt  ämne,  som,  om  möjligt,  borde  stå  i  förbindelse  med  nå- 
got af  de  ämnen,  som  utgöra  föremål  för  Högskolans  under- 
visning, och  som  på  samma  gång  lätt  läte  sig  föredragas  infor 
en  större  publik.  Professor  Bregger  valde  ämnet  »Skandinavi- 
ens forhold  under  og  efter  den  sidste  isperiod».  De  föreläf- 
ningar,  han  liäröfver  höll,  samlade  icke  mindre  än  736  å  ut- 
lagda listor  antecknade  åhörare  och  hafva  utgjort  en  synnerli- 
gen vacker  insats  i  Högskolans  arbete  under  året.  Må  Profes- 
sor Brogger  här  mottaga  ett  varmt  tack  därför. 

Tjänstledighet  åtnjöts  från  25  oktober  till  höstterminens 
slut  af  Professor  Lindberg  för  resa  i  vetenskapligt  syfte,  från 
23  jan.  till  15  febr.  af  Professor  Visifig  för  författandet  af  veten- 
skapligt arbete,  och  befrielse  från  föreläsningar  under  maj  må- 
nad af  Professor  Paulson  för  författande  af  vetenskapligt  arbete. 

Föreläsningar  och  ofningar  togo  sin  början  höstterminen 
den  9  september  och  vårterminen  den  23  januari. 

Om  den  under  arbetsåret  meddelade  undervisningen  hafva 
de  särskilda  lärarne  afgifvit  nedanstående  uppgifter. 

KARL   JOHAN    WARBURQ, 

Fil.  D:r,  Prof.  i  estetik,  litteratur-  och  konsthistcria,  R.  N.  O. 
Poetlk:    En  kurs  i  diktkonstens  ton,   i   timme  i  veckan. 

Litteraturhistoria:    Medeltidens  allmänna  litteraturhistoria^  tre  timmar  i  veckan. 
Sveriges  litteraturhistoria  pä  1830-talet  (Almqvist  &  Fredrika  Bremer)  i 
timme  i  veckan. 
Konstilistoria:    Den   grek/ska    skulpturen,    sju    offentliga    föreläsningar  under 
oktober  månad. 

JOHAN    VISINQ, 

Fil.  D:r.  Professor  i  nyeuropeisk  lingvistik  (med   undervisningsskyldighet  i  romanska 

språk),  R.  N.  O. 

Franska:    Den   historiska  Ijudlåran  (I  t.  i  veckan  h.  t.  och  v.  t.)  har  omfattat 
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en    redogörelse   för   de   latinska   vokalemas  utveckling  i  Gallien  intill 
modem  tid  och  utgjort  en  elementär  kurs. 

De  skriftliga  öfversåtiningsöfningarna  (i  t.  i  veckan  h.  t.  och  v.  t.)  hafva 
till  underlag  haft  ett  par  skildringar  i  E.  Ahlgrens  »Från  Skåne»  och 
hafva  afsett  studier  för  fil.  kand.  examen. 

Samtalsöfningarna  (i  t.  h  varann  an  vecka  v.  t.),  med  samma  syfte, 
hafva  bestått  i  lärjungarnes  reproduktion  af  några  af  läraren  upplästa 
anekdoter  eller  sedeskildringar  jämte  diskussion  därom. 

Seminarieöfningarna  i  ordbildningslära  (it.  hvarannan  vecka  h.  t.  och 
v.  t.)  hafva  varit  så  ordnade,  att  deltagame,  alla  idkande  studier  för 
fil.  kand.  ex.,  i  tur  och  ordning  behandlat  substantivsuffix  med  led- 
ning   hufvudsakligen  af  Darmesteters  Cours  de  grammaire  historique  II, 

Romansk  ordforskning  (i  t  i  veckan  h.  t.)  har  utgjort  fortsättning  af  en 
under  föregående  läsår  påbörjad  kurs. 

Italienska:  En  tolkning  af  en  italiensk  text  (Goldoni*s  II  Ventaglio;  i  t.  i 
veckan  v.  t)  har  på  lärjungarnes  framställning  under  v.  t.  insatts  i 
i  stället  för  den  romanska  ordforskningen. 

JOHANNES    PAULSON, 

Fil.  D:r,  Professor  i  klassiska  språk,  R.  N.  O. 

Latin:  Minucius  Felix:  Octavius^  enskilda  föreläsningar  för  förberedande  exa- 
mina 4  tim.  i  veckan  under  höstterminen. 

Se  minär  ieo/ningar  öfver  samma  skrift  I  tim.  i  veckan  under  hela  läs- 
året, hvarunder  ungefär  de  åtta  första  kapitlen  hunnit  historiskt  ge- 
nomgås. Dessutom  har  på  dessa  öfningar  ventilerats  en  afhandling 
af  Fil.  Kandidaten  Carl  Lindsten  De  polycolis  asyndetis  apud  Minucium 
obviis. 

Grekiska:  Aristophane^  Riddarne,  enskilda  föreläsningar  4  tim.  i  veckan  un- 
der vårterminen  till  och  med  utgången  af  april  månad. 

VITALIS    NORSTRÖM, 

Fil.  D:r,  Professor  i  filosofi. 

Filosofiens  historia: 

a)  Medeltidens  filosofi  (2  tim.  i  veckan  v.  t.), 

b)  Lange* s  Geschichte  des  Alaterialismus  och  Liebmann" s  Zur  Analysis  der 
WirkUchkeit  (seminarieöfningar  2  tim.  i  veck.  hela  läsåret). 

Logik  (i  timme  i  veck.  h.  t.  och  3  tim.  tillsammans  i  mars  och  april). 
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Antropologi  och  psykologi  (i  tim.  i  veck.  h.  t.  ocb  4  tim.  inalles  i  april 
och  maj). 

RAttsfilosofI  (2  tim.  i  veck.  b.  t.,  i  tim.  i  veck.  under  januari,  februari  och 
förra  delen  af  mars). 

Föreläsningarna  öfver  MedelticUns  filosofi  bafva  nått  fram  t.  o.  m.  Carte- 
sius  och  afsett  att  meddela  en  grundligare  insigt  i  den  period  de  om- 
fatta. Seminarieöfningarna  öfver  Lange  och  Liebmann  hafva  haft  en  rent 
vetenskaplig  bÄllning  med  referat,  föredrag,  diskussions-  och  uppsats- 
skrifning.  Den  alldeles  Öfvervägande  uppmärksamheten  har  egnats 
Lange.  I  slutet  af  vårterminen  hafva  med  vederbörligt  tillstånd  ett 
par  öfningar  blifvit  utbytta  mot  föreläsningar  öfver  Medeltidens  filosofi. 

Undervisningen  i  logik^  antropologi  och  rättsfilosofi  har  varit  rent  pro- 
pedevtisk. 

GUSTAF   CEOERSCHIÖLO, 

Fil.  D:r,  Professor  i  nordiska  språk. 

Fornnorsk  och  fomislAndsIc  grammatilc:  Hufvuddragen  af  ljud-  och  form- 
läran (ensk.  förel.  2  t.  i  veckan  under  oktober,  3  t.  i  veckan  under 
november). 

Fornnorsk  och  fornlslAndsk  litteratur:  1:0  I  förbindelse  med  den  gram- 
matiska  kursen,  valda  stycken  af  Wimmers  Laesebog;  2:0  Clarus  saga 
kapp.  I  — 10  (ensk.  förel.  i  t.  i  veckan  under  v.  t.);  3:0  Se  under  Se- 
minarieöfn  ingår  na. 

Fornnorsk  historia:   Konung  Sverre  (9  offentl.  förel.  under  mars  och  apriP. 

Svensk  grammatik:  1:0  Öfversikt  af  språkets  utveckling  (hufvudsakligen 
med  afseende  på  ljud  och  böjningsformer  samt  accentuering  från  1200- 
talet  till  nutiden;  ensk.  förel.  3  t.  i  veckan  under  v.  t.);  2:0  Jfr  under 
Seminarieöfningarna. 

Svensk  litteratur:  1:0  I  samband  med  den  grammatiska  undervisningen, 
valda  stycken  i  Noreens  Altschwedisches  Lesebuch;  2:0  Östgötalagen, 
slutet  af  Drapabalken  och  32  flockar  af  balken  om  Vapamal  m.  ni. 
(ensk.    förel.    2    t.  i  veckan    under  h.  t.);    3:0    Jfr  Seminarieöfntngama. 

Seminarieöfningarna  (2  t.  hvarannan  vecka)  hafva  under  läsåret  utgjorts  af 
1:0  semasiologiska  studier,  nämligen  dels  undersökning  af  betydelseut- 
vecklingen hos  vissa  svenska  ord  (materialet  hämtadt  från  Svenska 
Akademiens    Ordbok,   jämförd    med    andra   historiska  ordböcker),  dels 
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referat  af  Bréals  »Essai  de  Sémantique»,  Söderwalls  t  De  nordiska  språ- 
kens uttryck  för  sedliga  begrepp»,  Hj.  Falks  »De  sproglige  Udtryk  for 
SindbevaegeUer» ;  2:0  tolkning  af  valda  stycken  i  Konungs  skuggsja  y^rtxte 
redogörelse  för  fornnorskans  skiljaktigheter  från  fornisländska  samt  re- 
ferat af  de  nyare  åsikterna  om  det  ifrågavarande  litteraturverkets  ål- 
der och  författare;  3:0  jämförande  referat  af  A.  Kocks  >Om  språkets 
förändring*  och  K.  Ljung^stedt  »Språkets  lif»;  4:0  ventilation  af  afhand- 
lingen  »Bildspråket  i  Tegnérs  Fritbjofs  saga»,  förf.  af  kand.  J.  Mjöberg. 

LUDVIG    STAVENOW. 

FiL  D:r,  Professor  t  historia  och  statskunskap   (med  undervisning^kyldig-het  i  historia). 

Svensk   historia:    Sveriges    historia  frän  konung  Gustaf  l/I:s  död  ijgz  till  och 
med  freden  i  Kiel  1814  (ensk.  förel.  4  tim.  i  veckan  h.  t). 

Öfversikt  af  Sveriges  historia  (ensk.  förel,  4  tim.  i  veckan  v.  t.). 

AllmAo    Historia:  Behandling  af  valda   uppgifter  rörande  Europas  nyare  histo- 
ria (seminarieöfningar  2  tim.  hvarannan  vecka  h.  t.) 

Föreläsningarna  öfver  Sveriges  historia  1792 — 1814  voro  afsedda  för 
kandidat-  och  licentiatexamina  och  meddelade  utom  öfversikt  af  hän- 
delsernas förlopp  litteraturhän visningar  för  hvaije  särskild  afdelning. 
öfversikten  af  Sveriges  historia  var  närmast  af  passad  för  teologisk  fi- 
losofisk examen,  men  användes  äfven  såsom  repetitorium  för  kandidat- 
examen. I  denna  öfversikt  genomgicks  svenska  folkets  politiska  historia 
och  kulturutveckling  i  öfrigt  i  stora  drag  från  äldsta  tider  till  1809. 
Seminarieöfniugame  under  höstterminen  voro  afsedda  för  kandidat- 
examen. Vid  dessa  öfningar  föredrogos  och  diskuterades  följande  upp- 
satser: Preussens  brytning  med  Frankrike  1806  (stud.  C.  Sanders),  Freden 
i  Tilsit  1807  (stud.  S.  B.  Brisman),  Steins  ministär  och  det  patriotiska  upp- 
svinget i  Preussen  efter  freden  i  Tilsit  (Anna  Sörensen),  Brytningen  mel- 
lan Sverige  och  Ryssland  1807 — 1808  (stud.  G.  Larson).  Därjämte  före- 
kom en  diskussion  öfver  ämnet:  I  hvad  mån  hör  franska  revolutionen 
anses  göra  epok  i  världshistorien?^  hvilken  diskussion  inleddes  af  stude- 
randen S.  B.  Brisman. 

EMIL   LINDBERQ, 

Fil.  D:r,  Professor  i  semitiska  språk. 

Hebreisica:    Grammatik  jämte  explikation  och  grammaticering  af  vissa  styc- 
ken   ur  Genesis  (ensk.  förel.  6  tim.  i  veck.  under  sept.  och  okt.  h.  t.) 
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Tolkning  af  Genesis  och  de  lo  första  psalmerna  i  förening  med  syntak- 
tiska och  arkeologiska   anmärkningar  (ensk.  förel.  5  tim.  i  veck.  v.  t) 

Arabiska:    Grammatik   med    explikation    (ensk.  förel.  2  tim.  i  veckan  under 
sept.  och  okt.  h.  t.). 

Tolkning   af  Kissatu    Bilkisa  i  Sccins   Krestomati  (ensk.  förel.  i  tim,  i 

•      •    •  • 

veck.  v.  t.) 

Tolkning  af  stycken  ur  Littérature  arahe  af  Bel  Kassem  Ben  Sedira  (ensk. 
förel.  I  tim.  i  veck.  v.  t.). 

Jämförelse  af  delar  af  Targumerna  med  motsvarande  hebreiska  origi- 
naltext samt  med  Peschito  och  Septuaginta  (seminarieöfningar  2  t.  i  vec- 
kan under  sept.  och  okt.  h.  t.). 

Öfversättning  till  hebreiska  frän  annat  språk  (praktiska  öfningar  2  t. 
hvarannan  vecka  v.  t.). 

Föreläsningarna  öfver  Genesis  hafva  väsentligen  försiggått  pä  samma 
sätt  som  under  de  föregående  åren.  —  I  arabiska  hafva  föreläsningarna 
öfver  stycken  ur  Socins  Krestomati  naturligtvis  varit  afsedda  för  ny- 
begynnare  och  hafva  omväxlat  med  genomgång  af  delar  af  gramma- 
tiken, som  ej  medhunnos  under  h.  t.,  såsom  t.  ex.  de  svaga  verben. 
Den  text,  som  genomgåtts  i  « Littérature  arabe»  af  Bel  Kassem  Ben  Se- 
dira, har  i  hufvudsak  varit  opuukterad  och  har  därmed  utgjort  en  god 
öfning  för  inskärpandet  af  både  formlära  och  syntaktiska  regler.  Den 
har  omfattat  cirka  10  sidor  af  de  små  berättelserna  ur  »Tusen  och  en 
natt». 

—  Seminarieöfningarne  hafva  utgjort  en  fortsättning  af  hvad  som  på 
likartadt  sätt  behandlats  under  de  tvänne  föregående  åren;  och  har  dir- 
vid  medhunnits  slutet  af  kap.  2  och  de  8  första  verserna  af  kap.  3. 
—  Vid  de  prcUitiska  öfningarna  har  större  delen  af  kap.  2  i  bok  I  af 
»Josefs  antikviteter»  af  lärjungarne  öfverflyttats  till  hebreiska. 

EVALD   LIDEN, 

F.  L.,  Professor,  iiinehafvare   af  Oscar  II:s  professur  i  jämförande  språkforskning  med 

sanskrit. 

Latinsk  grammatik:  På  ensk.  föreläsningar  i  timme  i  veckan  under  höst- 
term, och  2  timmar  i  veckan  under  vårterm.  genomgicks  större  delen 
af  latinets  konsonantiska  ljudlära  under  jämförelse  dels  med  öfriga  itali- 
ska  dialekter,  dels  med  andra  indoeuropeiska  språk,  hufvudsakligen 
grekiska,  germanska  och  fomindiska. 
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Germansk  s^rammatik:  På  ensk.  föreläsningar  2  timmar  i  veckan  hela  läs- 
året behandlades,  med  gotiskan  såsom  grundlag,  den  germanska  nomi- 
nal-  och  pronominalböjningen  nnder  jämförelse  med  äldre  indoeuropeiska 
språks. 

FSrhistorlsk  kultur  I  språklig  belysning:  5  offentliga  föreläsningar  under 
höstterminen. 

ELIS   WADSTEIN. 

Fil.  D:r,  Professor  i  nyeuropeisk  lingvistik  (med  undervisuingsskyldighet  i  germanska 

språk). 

Tyska:  En  kurs  i  fonrtik,  förenad  med  genomgång  af  Victors  Deutsches  Lese- 
buch  in  Lautschrift  (föreläsningar  jämte  praktiska  öfningar  2  tim.  i  vec- 
kan under  h.  t.). 

Grammatik:  Valda  delar  af  den  nyhögiyska  böjningsläran  och  syntaxen 
(ensk.  föreläsningar  3  tim.  i  veckan  under  v.  t.). 

Läsning  af  Kolbs  Lesebuch  in  Handschriften  s.  i — 97  samt  tolkning  af  svå- 
rare ställen  i  de  genomgångna  styckena  (praktiska  öfningar  i  tim.  i 
veckan  under  v.  t.\ 

Seminarieöfningar:  Vid  dessa  hafva  deltagarna  under  professorns 
ledning  föredragit  samt  tolkat  och  diskuterat  svårare  ställen  i  MaxKretzers 
Berliner  Skizzen  s.  I — 20  och  43 — 139.  Därjämte  har  föredrag  hållits  af 
stud.  C.  D.  Marcus  öfver  Max  Kretzer  och  hans  författarskaps  och  föl- 
jande uppsatser  hafva  ventilerats:  af  studiua  C.  D.  Marcus,  S.  Broberg 
och  Th.  Celander:  Om  brtiket  af  vissa  prepositioner  i  Max  Kretzers  Ber- 
liner Skizzen,  af  kand.  E.  Ahlenius:  Användningen  af  konjunktiv  i  Max 
Kretzers  Berliner  Skizzen  samt  af  kand.  J.  E.  Spolen:  Pluralände  Isen  s 
i  tyskan. 

Engelska:  En  kurs  \  fonetik^  förenad  med  genomgång  af  True  and  Jespersen\ 
Spöken  English  (ensk.  föreläsningar  jämte  praktiska  öfningar  2  tim.  i 
veckan  under  h.  t.). 

OTTO   SYLWAN, 

Fil.  D:r,  Professor  1  estetik  med  litteratur-  och  konsthistoria. 

Svensk   literaturhlstorla:   (tre  timmar  i  veckan  v.  t.)  kurs  i  förening  med 

ezaminatorium. 
AllmAn    llteraturhistoria:    (ensk.  föreläsningar   två  timmar  i  veckan  v.  t.) 

den    engelska   literaturen  under  1700-talet  och  den  franska  literaturen 

under  senare  tid  intill  Rousseau. 


i6  JOHAN  VISING 

SeminarigCfningama  ftvd  timmar  hvanuiiuui'  reckai  hafra  bestått  a! 
dels  öfningar  i  modem  svensk  metrik,  dels  följande  foredrag  med  där- 
till anknntna  dMkussioner:  »Den  historiska  folkvisan  i  SkaDdioarien> 
af  stud.  E.  Wikmark,  »Skogskär  Bärgbo»  af  stud.  fröken  Cariberg,  >Huf- 
vudriktningama  i  det  svenska  dramat  under  Gustaf  III'»  af  stud.  W. 
Cederscbiöld  samt  »Gotiska  Förbundet»  af  stud.  IL  Mark. 


RUDOLF   KJELLÉN. 

Fil.  D:r,  Docent  i  statskunskap  med  gc<yiafi. 

Statskuaskap:  Jämförande  nordisk  statsrätt  (ensk.  lörel.  3  tim.  i  veck.  änder 
sep  t.  och  ok  t.) 

Valda  stycken  ur  utländska  statsrätter  (ensk.  förel.  2  tim.  i  veck.  v.  t.). 
Sveriges    regeringsform    (examin.  2  tim.  i  veck.  under  nov.  samt  v.  L 
efter  påsk,  i  tim.  i  veck.  v.  t.  före  påsk). 

OeOfrafl:    Politisk  geografi  (ensk.  förel.  2  tim.  i  veck.  under  hela  läsåret). 

Sveriges  geografi  I  (sex  offentl.  förel,  under  nov.  och  dec). 

Den  förstnämnda  kursen  behandlade  de  tre  nordiska  statemas  fi- 
nansrätt och  utgjorde  således  fortsättning  och  afslutning  på  förra  läs- 
årets, i  fjolårsredogörelsen  omnämda,  kurs. 

Bland  frågor  ur  utländska  statsrätter  betraktades  först,  mot  bak- 
grund af  det  ryska  statsskickets  egendomliga  principer  och  institution, 
utförligt  rättsfrågan  mellan  Finland  och  Ryssland.  Derpå  hafva  mera 
öfversigtligt  skärskådats:  det  preussiska  statsskickets  egenheter  och 
Preussens  ställning  i  tyska  riket,  de  tyska,  amerikanska,  schweiziska 
och  österrikiska  unionsförfattningarne,  statsföreningarnes  begrepp  och 
system  samt  hufvudpunkterna  i  Frankrikes  nuvarande  statsskick. 

öfversigten  af  den  politiska  geografien  har  medhunnit  Amerika,  Ocea- 
nien,  Australien,  Asien  och  den  sydafrikanska  regionen  och  Afrika. 

De  offentliga  föreläsningarne  öfver  Sveriges  geografi  hafva  behand- 
lat första  kapitlet  i  den  plan  till  en  modern  svensk  geografi,  som  ut- 
vecklades från  Högskolans  kateder  i  April  1898  (jfr  Populärt  veten- 
skapliga föreläsningar  vid  Göteborgs  Högskola  XIII,  sidd.  26—29}. 
Framställningen  har  alltså  rört  sig  om  inflytelserna  på  Sveriges  jord- 
yta af  de  endogena  krafterna:  förflutna'  tiders  vulkanutbrott,  disloka- 
tioner  och  bergveckning  samt  de  ännu  förnimbara  jordbäfningaraa  och 
nivåförändringame. 
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LARS    WÄHLIN, 

Fil.  D:r,  Bibliotekarie,  Docent  i  klassisk  filologi. 

Qrekiska:  Elementär  kurs  t  homerisk  grammatik  (ensk.  förel.  med  repetilions- 
förhör,  2  tim.  i  veck.  h.  t). 

Platos  Apologi  (ensk.  förel.  med  repetitionsförhör,  2  tim.  i  veck.  v.  t.). 

Seminarieöfningar  omfattande  kritisk  och  exegetisk  behandling  af 
Hesiodos*  Erga  (2  sammanhängande  tim.  hvarannan  vecka  hela  läsåret.\ 

Stilskri/ning  (i  tim.  i  veck.  hela  läsåret). 

ALBERT   ULRIK   BÅÅTH, 

Fil.  D:r.  Docent  i  fornnordisk  litteratur. 

Medeltidens  litteratur-  och  kulturhistoria:  I  trenne  offentliga  föreläs- 
ningar af  populär  natur  behandlades  dels  Hartmann  von  Aues  dikt 
Den  arme  Henrik,  dels  i  anslutning  därtill  ett  kulturhistoriskt  kapitel: 
Kårlek  och  kvinnohyllning. 

EFRAIM    LILJEQVIST. 

Fil.  D:r,  Docent  i  filosofi. 

Bornhaks  »Allgemeine  Staatslehrei  i  filosofisk  belysning  (ensk.  föreläs- 
ningar 3  tim.  i  veckan  under  h.  t.). 

Kristian  ClaCsons  >Oni  m5|ligheten  af  en  filosofisk  rittslira»  (semina- 
rieöfningar 2  tim.  i  veckan  under  h.  t.}. 

Filosofiens  historia  (ensk.  föreläsningar  5  tim.  i  veckan  under  v.  t.). 

De  för  filosofie  kandidat-  och  licentiatstudier  anlagda  föreläsnin- 
garna om  Bornhaks  »Allgemeine  Staatslehre*  utgjorde  en  fortsättning 
på  föregående  vårtermins  föreläsningar  öfver  samma  ämue.  Seminarie- 
öfningama  afsågo  likaledes  såväl  filosofie  kandidat-  som  liceutiatstu- 
dier.  Föreläsningarna  i  filosofiens  historia  åter  utgjorde  en  med  exa- 
minatorium  förenad  propedevtisk  kurs  för  filosofie  kandidatexamen  och 
de  förberedande  examina. 

ELIAS   JANZON, 

Fil.  D:r,  Docent  i  klassisk  filolog. 

Taclti  DIalogus  de  oratoribus  (ensk.  förel.  4  tim.  i  veck.  h.  t.). 
Horatii  satirer  (ensk.  förel.  i  tim.  i  veck.  v.  t.). 
Skriftliga  exercitfer  i  latin    (i  tim.  i  veck.  hela  ]iisAret\ 
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Föreläsningarna  öfver  Diatogua  voro  närmast  afsedda  för  fil.  licen- 
tiateKamen.  Inledningsvis  skildrades  Taciti  lif  och  författarskap  i  all- 
mänhet samt  redogjordes  särskildt  för  Dialogi  historia  och  striderna 
om  dess  äkthet,  hvaijämte  bibliografiska  anvisningar  gäfvos  och  vik- 
tigare modem  Dialogus-litteratur  företeddes  och  refererades. 

THE   REV.   W.    HAWKSLBY   WESTALL, 

E.  o.  lärare  i  engelska. 

The  life  and  times  of  SIr  Walter  Scott  framställdes  under  h.  t.  för  sä?äl 
lärjungar  vid  Högskolan  som  auskultanter  (i  t  i  veckan). 

Readings  from  Shakespeare  var  ämnet  för  pä  samma  sätt  anordnade  före- 
läsningar under  v.  t. 

Praktiska  öfaingar  hafva  hållits  med  Högskolans  lärjungar  2  t.  i  vec- 
kan, under  h:  t  med  The  Pickwick  Papers  by  CharUs  Dickens,  under  v. 
t.  med   The  Lady  of  the  Lake  by  Sir    Walter  Scott  såsom  underlag. 

aBORQBS   MARINBT, 

Agrégé  de  TUnivcrsité  de  Francc,  c.  o.  lärare  i  franska. 

Lamartlne  och  Le  roman  fran^ais  au  XlXe  siécle  utgjorde  ämnen  för 
tvä  föreläsningsserier  (hvardera  å  i  t.  i  veckan)  under  h.  t.  Lärjungar 
och  auskultanter  hade  tillträde  därtill. 

Praktiska  Sfnlngar  i  välläsning,  tolkning  af  författare  och  konversation  höl- 
los  med  Högskolans  lärjungar  2  t.  i  veckan  under  h.  t. 

WALDEMAR   CHRISTOPHER   BR0QQER, 

Fil.  D:r,  Professor  i  mineralogi  och  geologi  vid  Kristiania  Universitet,  R.  N.  O.,  R,  St.  O.  O- 
Inbjuden  att  hålla  en  serie  föreläsningar  vid  Göteborgs  Hdgskola  v.  t  1901. 

Dessa  föreläsningar,  som  utgjorde  tolf  till  antalet  och  fortgingo  från 
28  jan.  till  i:e  mars,  hade  till  ämne  Skandinaviens  förhållanden  under 
och  efter  den  första  isperioden  och  voro  afsedda  för  en  större  allmänhet. 

Nedanstående  skrifter  och  uppsatser  hafva  sedan  förra 
Årsredogorelsens  utsändande  blifvit  af  Högskolans  lärare  ut- 
gifna  eller  äro  under  tryckning. 

A.    U.   Bååth: 

Ungmön  frän    Antwerpen    och    Andra    dikter,     Hugo     Gebers    förlag. 
Stockholm. 
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Sagan  om  Gudrun,  Tolkad  från  fomisländskaD.  Hugo  Brusewitz  för- 
lagsexpedition, Göteborg. 

Dikter  ock  uppsatser  i  tidningar  och  tidskrifter. 

Gustaf  Cederschiöld: 

Om  kvinnospräk  och  andra  ämnen.  Anteckningar  och  reflexioner.  Lund 
1900. 

Hur  lågges  grunden?  Språkliga  anmärkningar  om  våra  folkskole- 
barus  första  lektyr.     Lund  1900. 

Förord  till  »50  småhistorier  till  återberättande  i  skolan.  Utgifna  af 
A.  Sjöstrand».     Lund  1900. 

^pangbrcekkui^.     I  Arkiv  for  Nordisk  filologi  XVII.     Lund   1901. 

Har  medverkat  till  redaktionen  af 

Altnordtsche  Saga-Bihliothek.  p.  (Frict|)jofs  saga  ins  frcekna,  heraus- 
gegeben  von  Ludvig  Larsson;  Halle  a.  S.  1901)  samt  vid  redaktionen 
och  tryckningen  af  de  under  läsåret  utgifna  eller  under  utgifvande 
varande  häften  af  Ordbok  Öfver  svenska  språket  utg.  af  Svenska  Aka- 
demien. 

Rudolf  Kjellén: 

uppsatser  i  arbetsfrågan^  Sthlm  1900  (Anonym,  utg.  af  Fosterl.  För- 
bundet). 

Blad  ur  Sydafrikas  historia,^  sex  artiklar  i  Göteborgs  Aftonblad,  Sept. 
— Dec.   1900. 

En  cykelfärd  i  det  mörkaste  Vestergötland^  i  Sv.  Turistfören.  Årsskrift 
1901. 

Sångarfärden  till  Paris  igoo^  på  sångkörens  uppdrag  skildrad,  Gbg 
1901. 

Geografiska  studier  i  Göteborgstrakten,  fem  å  sex  artiklar,  pågående 
serie  i  Göteborgs  Aftonblad. 

Tidnigsartiklar^  ett  större  antal  i  teoretisk  och  praktisk  politik  (märk 
Politiken  som  vetenskap,  i  G.  A.  B.  23/3,  och  Den  politiska  vetenska- 
pens plats  i  den  svenska  universitetsorganisationen,  ibm  '3/3  1901),  i 
literatur,  teater  och  musik  m.  m. 

O.  E.  Lindberg: 

Harun  Arrasckid  i  historia  ock  saga^  N:o  X  i  VI  serien  »Populärt  ve- 
tenskapliga föreläsningar  vid  Göteborgs  Högskola». 
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Religiösa  meditationer  och  stämningar^  Göteborg   1 900. 
Veckliga  uppsatser  i  Göteborgs  Handels-  och  Sjöfartstidning. 
Recensioner  och  skizzrr  i  tidningar  och  tidskrifter. 


Vita  Its  No rs  tro  m  : 

Sakkunnighetånkandt  (Handlingar  rörande  återbesättandet  af  lediga 
professuren  i  teoretisk  filosofi,  Lund,  1901). 

Friedrich  Nietzsche.  En  värdesättning  (Följdslciift  till  Bendiicsons  tid- 
skrift »Skolan*.     Alb.  Bonniers  förlag.     Stockholm  1901). 

livad  vi  behöfva.  En  blick  på  samtidens  vetande  och  tro.  (Alb. 
Bonniers  förlag.     Stockholm   1901). 


Johannes  Paulson: 

Komedier  af  Aristophanes,  /.  Göteborg  1891  (=  N:o  IV  i.  *  Populärt 
vetenskapliga  föreläsningar  vid  Göteborgs  Högskola >). 

Minncius  Felix:  Octavius.  En  Dialog  (Den  äldsta  kristna  skrift  på 
Latin)  i  Göteborgs  Högskolas  årsskrift  1900,  III. 


Elis    IVadstein: 

Ett  engelskt  fornminne  frän  700-talet  och  Englands  dåtida  kultur  (i 
Nordisk  Universitetstidskrift  I). 

Recension  af  Östnordiska  och  latinska  medeltidsordspråk,  utg.  af  A. 
Kock  och  C.  af  Petersens  (i  Anzeiger  för  indogermanische  Sprach-und 
Altertumskuude  XI). 


Karl   IVarburg: 

Viktor  Rydberg:     Vm  lefnadsteckning.     Häftena  5—18  (slutet). 
S.  A.  Hedlund:     En  minnesruna;  i  kalendern  Svea  för  1901. 

Ett   större  antal  uppsatser  i  litteratur  och  konst  i  Göteborgs  Han- 
dels- och  Sjöfartstidning. 

Uppsatser    i    Svensk  litteraturhistoria  i  Salomonsens  konversations- 
Icksikou. 


ÅRSREDOGÖRELvSE  ii 

Johan    Vis  ing: 

Franska  språket  i  England  I  (Göteborgs  Högskolas  Årsskrift  VI,  I. 
Bilagdt  Inbjudning  till  de  offentliga  föreläsningar^  med  h vilka  Pro- 
fessorerna Elis  Wadstein  och  Otto  Sylwan  tillträdde  sina  ämbeten). 

Artiklarna  Ang lanor mannisch  i  Jahreshericht  aber  die  Fortschritte  der 
romanischen  Philologie  W^   J,  2. 

Le/ranfais  en  AngUterre^  föredrag  vid  Congrés  international  d'histoire 
comparée  i  Paris  1900,  tryckt  i  nämnda  kongress'  förhandlingar,  Paris 
1901. 

Der  anglonormannische  Boeve  de  Hamton  von  Stimmin  g,  i  Zeitschrift 
fur  fram^sische  Sprache  und  Litteratur. 

Smärre  tidningsartiklar. 

Har  ock  utgifvit  denna  Ars  redogörelse, 

Lars    Wåhlin: 

Göteborgs  Stadsbibliotek.  Festskrift  med  anledning  af  den  nya  biblioteks- 
byggnadens  invigning  den  6  oktober  igoo,     Göteborg  1900.  4:0. 

Har  redigerat  och  författat  smärre  artiklar  i  Nordisk  Universitetstid- 
skrift.    Första  årgången.     Göteborg  1900 — 1901. 

Bland  sådana  af  Högskolans  lärare  under  det  gångna  läs- 
året företagna  resor  och  erhållna  förtroendeuppdrag  eller  ut- 
märkelser, hvilka  stå  i  samband  med  deras  vetenskapliga  eller 
litteräta  verksamhet,  må  följande  här  anföras: 


A.  U.  Baaih:  "Har  erhållit  ett  af  Svenska  Akademiens  stipendier  för  vittra 
författare. 

Gustaf  Cederschiöld:  Har,  såsom  innehafvare  af  Högskolans  auskultant' 
stipendium,  för  studier  vistats  vid  Kristtänia  Universitet  de  tre  sista 
veckorna  af  september  månad  år  1900  och  ämnar  i  samma  egenskap 
uppehålla  sig  vid  tyska  universitet  under  senare  hälften  af  juni  månad 
år  1901. 

O.  E.  Lindberg:  Invaldes  i  december  till  arbetande  ledamot  af  Goteborgs 
Kungl.  Vetenskaps-  och  Vitterhets-Samhälle.   . 

Utsågs    i  januari  till  ordförande  för  år  1901  i  .Styrelsea  för  Major- 
nas  Elementarläroverk  för  Flickor. 
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Företog  under  slutet  af  oktober — början  af  december  eu  vetenskap- 
lig resa  till  Berlin  i  och  för  studerande  af  nyarabiska  för  in  födde  lä- 
rare vid  därvarande  Orientaliska  Seminarium. 

Ludvig  Stavenow:     Kallades  den  29  nov.  1900  till  hedersledamot  af  Stock- 
holms i  Uppsala  studerande  Nation. 

Anmodades  i  mars  1901  af  patronus  för  den  skytteanska  stiftelsen 
vid  Uppsala  Universitet  att  såsom  sakkunnig  till  denna  afgifva  moti- 
veradt  uttalande  angående  den  lediga  skytteanska  professurens  åter- 
besättande. 

Karl    Warhurg:     Utnämndes    i    september   till    Bibliotekarie    vid  Svenska: 
Akademiens  Nobel- institut:  i  december  till  Riddare  af  K.  Nordstjäme- 
orden. 

Johan    Vi  sin  g:     Utnämndes    i    december    till    Riddare   af  K.  Nordstjäme- 
orden. 

Företog  juli — augusti  1900  en  resa  i  vetenskapligt  syfte  till  Eng- 
land och  Frankrike  och  bevistade  därunder,  såsom  Sveriges  delegerad 
den  litteraturhistoriska  kongress,  som  hölls  i  Paris  23 — 29  juli. 

Lars    IVählin:     Har   i  januari    1901   vid  besök  i  Kebenhavn  studerat  där- 
varande folkbiblioteks  organisation. 

Till  medlemmar  af  redaktionskommittéen  for  Högskolans 
Årsskrift  har  Lärarerådet  for  1901  återvalt  Professorerna  Vising 
och  Norström  samt  Bibliotekarien  IVåhlin  (Lärarer.  prot.  29 
nov.);  och  till  revisorer  af  Årsskriftens  räkenskaper  för  1900  Pro- 
fessorerna Liden  och    Wadstein. 

Af  Årsskriften  har  under  1901  det  sjette  bandet  utkom- 
mit, innehållande: 

1.  Franska  språket  i  England,  II.    Ki  Johan  T/j/»^  (Inbjudningsskrift). 

2.  Alliansförhandlingen  mellan  Sverige  och  konung  August  1697 — 1700. 
Af  Emil  Olmer, 

3.  M.  Minucius  Felix:  Octavius.  En  dialog  (den  äldsta  kristna  skrift 
på  latin).     I  svensk  tolkning  2X  Johannes  Paulson. 

4.  De  olika  åsikterna  om  Monte  Cavallogruppen  med  särskild  hänsj-n 
till  en  hypotes  af  Viktor  Rydberg.     Af  Karl  JVarburg, 

5.  Årsredogörelse  1899— 1900. 

Af  Populärt  vetenskapliga  föreläsningar  vid  Göteborgs  Hög- 
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skola  hafva  under  igCK) — 01  utkommit  N.o  XIII:  Inledning  till 
Sveriges  geografi,  af  Rudolf  Kjellén,  N:o  XIV:  Harun  Arraschidi  hi- 
storia och  sagay  af  O.  E,  Lindbergh  och  N:o  XV:  Komedier  af  Ari- 
stophanesy  I,  af  Johannes  Paulson,  Utgifvandet  af  denna  skrift- 
serie möjliggSres  endast  genom  det  frikostiga  bidrag,  som  kon- 
sul Oscar  Ekman  för  detta  ändamål  allt  fortfarande  har  god- 
heten lämna,  och  som  ytterligare  ökar  den  stora  tacksamhets- 
skuld, i  hvilken  Högskolan  till  honom  står. 


Af  lärare  i  språkvetenskapliga  diskipliner  vid  Högskolan 
stiftades  den  22  oktober  ett  Filologiskt  samfund^  i  hvilket  se- 
dermera såväl  högskolelärare  inom  närsläktade  vetenskapsom- 
råden som  lärare  vid  andra  undervisningsanstalter  i  Göteborg 
och  lärjungar  vid  Högskolan  invalts,  och  hvilket  under  arbets- 
året haft  fyra  sammanträden  med  vetenskapliga  föredrag. 


Af  Högskolans  undervisning  hafva  under  läsåret  begag- 
nat sig 

Lärjungar  (Ordningsstadgan  •  §  7)  under  h.  t  66,  under  v. 
t  64.  Af  dessa  äro  56  namn  gemensamma  under  båda  termi- 
nerna. 

Under  höstterminen  inskrefvos  12  nya  läijungar,  under 
vårterminen  6. 

Enligt  uppgift  tiH  vårterminens  katalog  hafva  lärjungarna 
beredt  sig  för  följande  examina: 

Filosofie  licenciatexamen 5 

kandidatexamen 32 

efterpröfning 7 

Teologisk  filosofisk  examen 10 

Juridisk             »               »        i 

preliminiär        »        2 


» 


•   »I 


Sju  studerande  ha  icke  uppgifvit  sig  afse  någon  särskild 
examen. 

Samtliga  lärjungar,  som  bereda  sig  för  filosofie  licentiat- 
examen, hafva  aflagt  filosofie  kandidatexamen. 
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AuskuUanicr  (Ordningsstadgan  §  13)  hafva  under  hosttermi- 
nen varit  150,  under  vårterminen  80. 

Som  åhörare  af  de  offentliga  föreläsningarna  (Ordnings- 
stadgan §  14)  hafva  antecknat  sig  (utan  frånräkning  af  samma 
namn,  där  det  förekommer  vid  två  eller  flera  serier)  under  h,  t. 
till  trenne  serier  1,116  personer»  under  v.  t  tilltrenne  serier 
1,246  personer. 


Följande  examina  hafva  under  läsåret  vid  Högskolan  af- 
lagts: 

Scpt.  1900  (afslulad  8  sept.f 

Fil.  stud.  A'  y.  E,  Berggrtn  fil.  kand.-ex.»  i  latin  och  teoretisk  filosofi. 

Fil.  stud.  Albin  Lund^U  fil.  kand.-ex.'  i  teoretisk  filosofi  och  latiu. 

Fil.  stud.   Viktor  Fredborg  fil.  kand. -ex. -^  i  nordiska  språk  och  teoretisk 
filosofi. 

Fil.    stud.    Hjalmar  Larsson  fil.  kand. -ex.»  i  historia,  statskunskap  med 
geografi  och  nordiska  språk. 

Fil,  stud.  Rudolf  Lundin  ist  fil.  kand.-ex.»  i  statskunskap  med  geografi, 
historia  och  teoretisk  filosofi. 

Fil.  stud.   G.  E,  Jierglund  teol.  fil.  ex.» 

Fil.  stud.  A,  J.  Hedin  teol.  fil.  ex,» 
Dec.   I900  i^af^lutad  8  dec.) 

Fil.  kand.  Adolf  Uallerius  fil.  lic-ex.-*  i  teoretisk  filosofi. 

Fil.  kand.  Knut  Fredlund  fil.  lic.-ex.»  i  estetik  med  litteratur-  och  konst- 
historia. 

Fil.    stud.  Rudolf  Lundkiist  fil.  kand.-ex.»  i  nordiska  språk  och  estefifc 
med  litteratur-  och  konsthistoria.     . 

Fil.    stud.     Viktor  Hellsten  fil.  kand.-ex.»  i  latin,  grekiska  och  teoretisk 
filosofi. 

Fil.  stud.  Ernst  Möller  fil.  kand.-ex.»  i  latin,  grekiska  och  historia. 

Fil.    Hc.    A'.    //.    Lindberg   efterpröfuing    för  fil.  kand.-ex.  i  germanska 
språk. 

Fil.  stud.  Aron  Jansson  teol.  fil.  e«.* 

Fil.  stud.  S.  E.  Svensson  teol.  fil.  ex.« 
Mars  190 1  (afslutad  7  mars): 

Fil.    stud.    A'.    A,    B.  I/olmertz  fil.  kand.-ex.*  i  statskunskap    med  geo- 
grafi, nordiska  språk  och  teoretisk  filosofi. 

Fil.  stud.  A.  J.  Hedin  teol.  fil.  ex.»  •    " 

Fil.  stud.  Erik  Tengstrund  teol.  fil.  ex.» 

Fil.  stud.  iV.    G.  Albertson  teol.   fil.  ex.» 
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Juni  1901  (afslutad  8  juni): 

Fil.  kand.  Hj.  Nison  Heden  fil.  Hc.-ex.*  i  historia. 

Fil.  stud.  Hjalmar  Larsson  fil.  kand.-ex.*  i  teoretisk  och  praktisk  filo- 
sofi. 

Fil,  stud.  Arthur  Jonsson  fil.  kand.-ex.*  i  semitiska  språk,  grekiska  och 
teoretisk  filosofi. 

Fil.  stud.  Edvard  Strömberg  fil  kand.-ex.^  i  romanska  språk,  gei manska 
språk  och  teoretisk  filosofi. 

Fil.  kand.  Albin  Lundell  eflerpröfning  för  fil.  kand. -ex  i  romanska  språk. 

Fil.  stud.  Axel  Essen  jur.  fil.  ex. 

Fil.  stud.  N.  G.  Albertson  teol.  fil.  ex.'' 

Fil.  stud.  G.  N.  Ekström  teol.  fil.  ex.' 

Fil.  stud.  E.    V,  Sjöblom  teol.  fil.  ex.' 

Fil.  stud.   O.  S.  Holmdahl  teol.  fil.   ex.' 

Fil.  stud.  Richard  Svensson  teol.  fil.  ex.' 

Fil.  stud.   G.  A.    V.  Fitger  jur.  prel.  ex. 


I  följande  fall,  där  Högskolan  icke  ägt  själfskrifna  exaiiii- 
natorer,  har  Examenskommissionens  ordförande,  med  stöd  af 
bestämmelserna  i  Kongl  Majrts  nådiga  resolution  af  den  17 
juni  1893,  till  exarainator  förordnat  annan  lärare  vid  Högsko- 
lan, nämligen: 

Sept.  1900  Docenten  Kjellen      att  examinera  i  statskunskap  m.  geografi; 


** 

» 

» 

IVählin 

•« 

v 

>»     grekiska; 

Dec. 

b 

i> 

IVahlin 

•-» 

• 

»     grekiska; 

Mars 

J901 

i> 

Wählin 

» 

'» 

*    grekiska; 

Juni 

» 

» 

Kjellen 

v 

» 

»     statskunskap  m.  geografi; 

:» 

> 

» 

Liljeqvist 

■> 

» 

»    praktisk  filosoji; 

9 

k 

» 

Ha  hl  in 

* 

»' 

•    grekiska; 

De  af  Herr  James  Carnegie  luider  detta  som  under  åtta 
foregående  år  till  Högskolan  sV.diti\itdisHpendiemedlen^Y.r,  1,500, 
hafva  fördelats  i  fyra  belopp  å  Kr.  400  och  ett  å  Kr.  300, 
h vilka  tillerkänts  stadd  K.  A.  B.  Holmerlz,  Arthur  Jonsson , 
Viktor  Söder  gr 671  och  Edvard  Strömberg. 

Ur  den  å  David  Carnegies  stipendiefond  (Kr.  20,000)  för  år 
1900  upplupna  räntan  har  Lärarerådet  utdelat  tvenne  stipendier 
å  400  kr.  hvartdera  åt  fil.  kandd.  Carl  Lindsten  och  Josua 
Mjöberg, 
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Af  besparade  räntor  å  samma  fond  har  Lärarerådet  tillde- 
lat  fil.  kand.  Hj\  N:son   Heden  ett  extra  stipendium  å  200  kr. 

Af  Kungl.  och  Hvitfeldtska  Stipendieiurättningen  hafva 
fil.  kandd.  Hj\  N:son  Heden  och  Albin  Lundell  samt  fil.  stud. 
Viktor  Hellsten  erhållit  hvardera  ett  stipendium  å  200  kronor. 

Göthildastiftelsen  har  tilldelat  fil.  stud.  Edvard  Strömberg 
ett  stipendium  å  200  kronor,  och  Lärarekollegiet  vid  Göteborgs 
Latinläroverk  fil.  stud.  Gustaf  Ekström  ett  Amanda  Cervius  sti- 
pendium å  150  kronor. 

»Ungdomsvän»  har  äfven  i  år  visat  sin  välvilja  mot  Hög- 
skolan genom  frikostiga  gåfvor  dels  af  600  kronor  att  af  Stu- 
dentföreningen utdelas  såsom  stipendier  dels  af  400  kronor  att 
af  Lärarerådet  utdelas  såsom  »premium  för  den  bästa  afhand- 
ling  eller  vetenskapliga  uppsats,  som  under  de  senaste  två  åren 
publicerats  af  lärjunge  vid  Högskolan».  Stipendierna,  å  200 
kronor  h vartdera,  hafva  tillerkänts  fil.  studd  _/.  G,  N,  Heurlin, 
A,  L.  Molin  och  Sven  Brisman.  Premiets  utdelande  har  tills 
vidare  uppskjutits. 


Ur  den  af  Styrelsen  för  Göteborgs  Stadsbibliotek  —  med 
hvilket  Högskolans  bibliotek  är  förenadt  —  till  Stadsfullmäk- 
tige afgifna  årsberättelsen  för  kalenderåret  1900  må  här  med- 
delas följande. 

Den  nybyggnad,  som  för  Bibliotekets  räkning  varit  under 
uppförande  sedan  början  af  1898,  har  under  årets  lopp  tagits 
i  bruk,  sedan  den  afsynats  i  juni  och  boksamlingen  dit  öfver- 
flyttats  under  augusti  och  september.  Den  6  oktober  invigdes 
högtidligen  den  nya  byggnaden  med  tal  af  Biblioteksstyrelsens 
ordförande,  Professor  Vising,  och  af  Stadsfullmäktiges  ordfö- 
rande, Professor  Wijkander,  hvilken  efter  att  håfva  ägnat  några 
ord  åt  Sven  Renströms  minne  och  framfört  samhällets  tack  till 
dem,  som  medverkat  vid  byggnadsarbetets  utförande,  förklarade 
den  nya  byggnaden  öppnad. 

Byggnadens  uppförande  och  inredning  hafva  dragit  en 
kostnad  af  Kr.  290.684  och  3  öre;  hvaraf  Kr.  200.000  anvisats 
af  Stadsfullmäktige  ur  Renströmska  fonden.  Kr.  37.000  skänkts 
af  enskilda  personer  och  återstoden  är  räntebesparingar. 
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Biblioteket  har  under  år  igcxD  varit  tillgängligt  hvaije 
sockendag  kl.  11  f.  m. — 3  e.  m.  särat  från  15  oktober  kl.  5 — 7  e.  ni 

Antalet  besök  har  under  1900  utgjort  11.847  (™<^t  7736 
år  1899)  eller  i  medeltal  38.9   %  pr  dag. 

Till  begagnande  å  stället  hafva,  utan  medräkning  af  de 
böcker,  som  tillhöra  referensbiblioteket,  framtagits  4.738  band 
(mot  5.225);  till  utlåning  ha  lämnats  3.946  band  (4.657). 

Från  offentliga  bibliotek  å  andra  orter  ha  förmedlats  126 
boklån  (mot  117). 

Bibliotekets  accessionskatalog  upptager  1.960  n:r  (mot 
5.380).  Härtill  komma  166  tidskrifter  samt  de  från  Kongl.  Ju- 
stitie-Departementet  erhållna  svenska  landsortstidningarna 
för  1898. 

Af  Bibliotekets  ordinarie  medel  ha  Kr.  5.613  och  99  öre 
användts  för  bokinköp.  Af  Högskolans  extra  anslag  för  bok- 
inköp (i  semitiska  språk  och  jämförande  språkforskning)  har  un- 
der året  utbetalts  Kr.  3.622  och  53  öre. 

Bokbinderiarbete  har  utförts  för  Kr.  1590  och  3  öre,  hvar- 
jämte  äfven  må  nämnas,  att  K.  Vetenskaps- och  Vitterhets-Samhäl- 
let anslagit  en  summa  af  150  kronor  för  bindning  af  detsamma 
tillhöriga  arbeten. 

I  afseende  på  personalen  ha  följande  förändringar  inträdt: 
E.  o.  amanuensen  A,  Bratt  har  i  sept.  på  egen  begäran  entle- 
digats från  sitt  förordnande.  Herr  G,  von  Holten  har  däremot 
under  hösten  inträdt  såsom  volontär. 


Utom  de  bokinköp  i  semitiska  språk  och  jämförande  språk- 
forskning, som  i  ofvan  resumerade  redogörelse  omnämnas,  har 
Högskolan  under  1900,  liksom  under  föregående  år,  bidragit  till 
Stadsbibliotekets  bokinköp  och  bindning  med  Kr.  4.000.  Dess- 
utom har  Styrelsen  (prot.  4  april)  beviljat  ett  extra  anslag  af 
Kr.  i.ooo  för  bokinköp  i  germanska  språk  och  Kr.  1.200  för 
fullständigande  af  den  konsthistoriska  undervisningsmateriel, 
som  genom  gåfva  af  Herr  D:r  Pontus  Filrstenberg  under  före- 
gående år  sammanbragts  (se  föregående  Arsredogörelse  s,  5>  30- 
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Högskolans  fonder  uppgingo,  enligt  Drätselkammarens 
till  Styrelsen  i  februari  1901  inlämnade  redogörelse,  vid  ingån- 
gen af  år  1901  till  följande  belopp: 

Edvard  Magnus' fond Kr.  334.100:  — 

Lundgrenska  högskolefonden  »  586.000:  — 

David  Carnegies  fond    »  552.944:89 

Oscar  Ekmans   fond  *  415.000:  — 

Göteborgs  nndervisningsfond   39.091:07 

David  Carnegies  stipendiefond ^  20.000:  — 

Pensionsfonden    *  46.407:64 

Gustaf  Adolfs-fonden  »  30.000:  — 

Olof  Olofson  Wijks  minne *  100.000:  — 

James  Carnegies  donation »  50.000:  — 

Aron  Philipssons  donation »  10.000:  — 

Dispositionsfonden  »  154.089:45 

Summa     Kr.  2.337.633:  05 

Motsvarande  summa  vid  ingången  af  år  1900  var  Kr. 
2.302.132:92. 

Af  Högskolans  fonder  voro  den  31  dec  placerade  mot  5 
^  2.221.435:96;  mot  4  Va  ^  4.897:85,  mot  4  ^  55.600;  på  giro 
innestående  voro  57.699:  24. 

Behållningen  å  organisationsanslaget  utgjorde  vid  in- 
gången af  år  1901  Kr.  1.018:44  (mot  1.453:  14)  samt  besparing- 
arna å  årsanslaget  Kr.  31.310:06  (mot  34.139:  70).  Samtliga 
Högskolans  fonder  utgjorde  alltså  vid  ingången  af  år  1901  i 
rundt  tal  Kr.  2.370.000  (mot  2.337.700). 

Till  revisorer  af  Högskolans  räkenskaper  för  år  1901   har 
Kongl.  Majit  utsett    Lektor    A.    Bcllindcr   med   Lektor  E.    IV. 
Cederi^all   som    suppleant  samt  Stadsfullmäktige  Direktör  Karl 
Strömvall  och  löjtnant   Osvald  Ktiylenstienia  med  Lektor  C.  R 
Ekstrand  till  suppleant. 

Undervisningen  tager  nästa  hösttermin  sin  början  månda- 
gen den  9  september. 

Göteborg  den   15  juni  1901. 

JOHAN  y/SEVG. 


LSac    ^  SJ  a  .c 
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BAND  VIII. 


trrClFVEN  PÄ  BEKOSTNAD  AF  HÖGSKOLANS 
GUSTAF-ADOLFS  FOND 


GÖTEBORG 
WBTTBRGREN   &  KKRtlKR 


GÖTEBORGS  HÖGSKOLAS 


ÅRSSKRIFT 


UTGIFVEN  PA  bekostnad  AF  HÖGSKOLANS 
GUSTAF-ADOLFS  FOND 


GÖTEBORG 

WnTTBHGREN    A    KRRl 


GÖTEBORG 

WALD.   ZACH RISSONS   BOKTRYCKHRI  A. -B.    I903 


INNEHALL: 


1.  Franska   språket   i    England.     3.      Af  Johan    Vising.     (In- 

bjudningsskrift.) 

2.  Boksamlingar   på   Island    1179 — 1490.     Enligt  diplom.     Af 

Emil  Olmer, 

3.  Rimlista     till     Eufemiavisorna    och  Erikskrönikan.       Utar- 

betad af  Gustaf  Cederschiöld, 

4.  Hvilka  antika  källor  har  Shakspere  begagnat  för  sitt  skåde- 

spel Timon  af  Aten?     Af  Johannes  Paulson 
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INBJUDNING 


TILL  DEN  OFFENTLIGA  FÖRELÄSNING, 


MED    HVILKEN 


PROFESSORN  I  STATSKUNSKAP  MED  STATISTIK 

Fil.  Dr  JOHAN  RUDOLF  KJELLÉN 

KOMMER    ATT   TILLTRÄDA    SITT   ÄMBETE 
VID    GÖTEBORGS    HÖGSKOLA. 

AP 

HÖGSKOLANS  REKTOR 


Bifogad  skrift:  FRANSKA  SPRAKET  I  ENQLAND 


aÖTEBORQ 

WALD.  ZACHRISSONS  BOKTRYCKERI 

190a 

Pmted  Iq  Swoden 


Då  Göteborgs  Högskola  1898  tack  vare  förnyade  prof  på  väl- 
vilja af  tvenne  for  henne  varmt  nitälskande  män  blef  satt  i 
stånd  att  utvidga  sin  fasta  lärarekrets,  yttrades  i  den  skrift,  h var- 
med rektor  inbjöd  till  den  nye  professorns  tillträdesföreläsning: 
>Det  tillkommer  nu  Högskolan  att,  i  den  mån  medel  därtill  kunna 
beredas  henne,  söka  kring  den  ursprungliga  kärnan  af  ämnen 
gruppera  nya,  i  främsta  rummet  efter  den  vikt,  de  hafva  i  för- 
hållande till  de  centrala,  men  äfven  med  hänsyn  till  Högsko- 
lans skilda  verksamhetsgrenar  och  till  det  samhälles  behof,  med 
hvilket  Högskolan  står  i  närmaste  förbindelse». 

Dessa  senare  hänsyn  hafva  under  den  närmast  förflutna 
tiden  kommit  att  göra  sig  starkare  gällande  än  förr.  Dels  hade 
den  Kongl.  Handels-  och  Sjöfartskommittéeu  i  sitt  betänkande 
föreslagit,  att  vid  Högskolan  måtte  anordnas  särskild  undervis- 
ning i  handelsvetenskapliga  ämnen,  dels  hade  inom  merkantila 
kretsar  i  Göteborg  samma  fråga  väckts  och  med  lifligt  intresse 
diskuterats.  Häri  låg  för  Högskolan  en  ytterligare  anledning 
att  söka  af  sin  redan  förut  gifna  utvidgningsplan  närmast  rea- 
lisera den  del,  som  innebar  ett  höjande  af  statsvetenskapernas 
ställning.  Till  den  ändan  beslöt  Lärarerådet  den  9  juni  sist- 
lidne  år,  att  hos  Styrelsen  hemställa,  att  docenturen  i  statskun- 
skap (med  geografi)  vid  Högskolan  måtte  förvandlas  till  en  ordi- 
narie professur  i  samma  ämnen  samt  att,  för  den  händelse  denna 
hemställan  beviljades,  Styrelsen  måtte  till  innehafvare  af  denna 
professur  kalla  docenten  i  statskunskap  (med  geografi)  härstä- 
des  doktor  Rudolf  Kjellén.  På  samma  gång  uttalade  sig  Lä- 
rarerädet  om  vikten  och  betydelsen  af  andra  närstående  veten- 
skaper, såsom  statistik,  nationalekonomi,  sociologi  och  etnografi, 
för  hvilkas  företrädande  vid  Högskolan  medel  dock  fullständigt 
saknades. 
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Dessa  Högskolans  planer  blefvo  emellertid  kända  för  Herr 
August  Röhss,  som  lifligt  tilltalades  af  tanken  att  på  samma 
gång  kunn^  främja  Högskolans  utveckling  och  gagna  den  mer- 
kantila bildningen  i  vårt  land  och  vårt  samhälle.  Han  förkla- 
rade sig  därför  i  en  skrifvelse  af  den  29  juli  1901  villig  att 
till  Högskolan  öfverlämna  en  summa  af  Trehundrafemtictusen 
(350.000)  Kronor,  under  förutsättning  att  Styrelsen,  »så  snart 
lämpligen  kan  ske,  vill  inrätta:  en  professur  i  nationalekonomi 
och  sociologi  samt  en  professur  i  geografi  (med  handelsgeografi) 
och  etnografi  och  använda  öfverskottet  af  räntemedlen  till  om- 
bildande  af  den  nuvarande  docenturen  i  statskunskap  (med  geo- 
grafi) till  en  professur  i  statskunskap  med  statistik*  ;  och  han  ut- 
talade tillika  den  önskan,  att,  om  så  funnes  lämpligt,  vid  till- 
sättningen af  dessa  professurer  måtte  bestämmas,  att  iunehaf- 
varne  skola,  därest  så  påfordras,  medverka  vid  undervisningen 
i  en  eventuell,  högre  merkantil  bildningsanstalt  i  Göteborg. 

Detta  storartade  erbjudande,  som  Högskolans  Styrelse  na- 
turligtvis med  den  varmaste  tacksamhet  antog,  skänkte  Hög- 
skolan med  ens  en  utveckling,  som  hon  annars  endast  mycket 
långsamt  och  med  svårighet  kunnat  vinna,  och  beredde  henne 
tillika  förmånen  att  kunna  tillmötesgå  de  önskningar,  som  inom 
Göteborgs  merkantila  kretsar  kort  förut  uttalats  med  afseende 
på  omfattningen  af  hennes  undervisning. 

Lärarerådets  förslag  att  upprätta  en  professur  i  statskun- 
skap i  förening  med  geografi,  hvilket  endast  gjorts  ad  interim, 
af  brist  på  medel  för  skilda  professurer,  hade  sålunda  förfallit 
och  därmed  äfven  förslaget  att  till  denna  professur  kalla  Do- 
centen Kjellén.  Det  syntes  i  stället  Lärarerådet  befogadt  att 
föreslå  hans  kallande  till  den  nya  professur,  som  enligt  dona- 
tors bestämmelser  skulle  omfatta  statskunskap  med  statistik, 
desto  hellre  som  denna  professur,  sedan  geografien  blifvit  från- 
skild, endast  var  en  förenkling  af  den  lärostol,  Lärarerådet 
velat  inrätta,  och  som  Docenten  Kjellén  under  mera  än  tio  år 
på  ett  synnerligt  förtjänstfullt  sätt  uppehållit  eu  professors  tjänst- 
göring i  statskunskap  och  statistik,  och  hans  fulla  kompetens 
för  en  professur  däri  var  för  Lärarerådet  intygad  genom  sär- 
skilda utlåtanden  af  Professorerna  Stavenow  och  Fahlbeck. 
Lärarerådets  i  sådant  syfte  gjorda  förslag  af  den  26  oktober  1901 
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vann  också  Styrelsens  bifall,  i  det  att  den  under  den  19  novem- 
ber s.  å.  beslöt  att  till  professor  i  statskunskap  med  statistik 
kalla  Docenten  i  statskunskap  (med  geografi)  vid  Högskolan 
Filosofie  Doktor  Rudolf  Kjellén  med  skyldighet  för  honom  att, 
därest  så  påfordrades,  medverka  vid  undervisningen  i  en  even- 
tuell, högre  merkantil  bildningsanstalt  i  Göteborg.  Denna 
kallelse  erhöll  den  16  därpå  följande  december  Kungl.  Maj:ts 
stadfästelse. 

Tack  vare  en  högsinnad  medborgares  omtanke  om  den 
högre  bildningen  och  särskildt  dess  främjande  inom  det  samhälle, 
han  tillhör,  har  Högskolan  således  nu  tillfredsställelsen  att,  be- 
hörigen  rustad,  kunna  uppfylla  sina  egna  och  detta  samhälles 
önskningar  om  vetenskaplig  undervisning  i  tvenne  så  viktiga 
vetenskapsgrenar  som  statskunskap  och  statistik.  Och  denna 
tillfredsställelse  ökas  däraf,  att  denna  undervisning  öfvertages 
af  en  så  framstående  vetenskapsman  och  bepröfvad  lärareför- 
måga, som  Professor  Kjellén  under  sin  förutvarande  gagnerika 
verksamhet  vid  Högskolan  visat  sig  vara. 

Professor  Kjellén  har  om  sig  meddelat  följande: 

Jag.  JOHAN  RUDOLF  KJELLEN,  är  född  den  13  iuni  1864  i  Torso 
församling  af  Skaraborgs  lan.  Föräldrar:  kyrkoherden  Anders  Kjellén  och 
hans  maka  Hulda  Sofia  Hultberg. 

Intogs  i  Skara  högre  allmänna  läroverk  höstterminen  1875.  Af  lade 
mogenhetsexamen  därstädes  den  12  juni  1880.  Inskrefs  som  student  vid  Up- 
sala  Universitet  höstterminen  1880.  Aflade  därstädes  filos,  kandidatexamen 
den  29  januari  1883  och  ^1.  licentiatexamen  den  28  november  1888;  dispu- 
terade för  filosofiska  graden  den  17  maj  1890  och  promoverades  till  filosofie 
doktor  den  31  Maj   1891. 

Kallades  till  docent  i  statskunskap  vid  Upsala  Universitet  den  9  juni 
1890.  Forordnades  att  uppehålla  den  Skytteanska  professurens  examinations- 
skyldighet irån  den  i  till  15  december  1890  samt  att  förestå  nämnda  pro- 
fessur 1  sin  helhet  vårterminen  1891. 

Forordnades  till  e.  o.  lärare  i  statskunskap  vid  Göteborgs  Högskola 
den  5  ma)  1891  och  har  alltsedan  Högskolans  öppnande  därstädes  bestridt 
undervisningen  och  examinationen  i  statskunskap,  med  samma  tjänstgö- 
ringsskyldighet  som  tillkommer  professor.  Förordnades  till  docent  i  stats- 
kunskap (med  geografi)  därsammastädes  den  6  mars  1894.  hvilket  förord- 
nande förnyats  1896  och  1899,  och  har  sedan  slutet  af  år  1892  bestridt  äfven 
den  vid  Högskolan  förekommande  undervisningen  och  examinationen  i  geografi. 

Uppfördes  pä  andra  förslagsrummet  till  professuren  i  Historia  och  Stats- 
kunskap  vid   Göteborgs    Högskola   af  dess  Lärareråd  den  5  september  1895. 
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Kallades  den  19  november  1901  af  Styrelsen  för  Göteborgs  Högskola  till 
professor  i  Statskunskap  med  Statistik,  hvilken  kallelse  af  Kongl.  Maj: t  stad- 
fästes den  16  december  samma  är. 

Har  sedan  1892  vid  sidan  af  den  akademiska  tjftnstgöringen  utöfvat  en 
omfattande  verksamhet  som  populär  föreläsare. 

Invaldes  1899  till  arbetande  ledamot  af  Göteborgs  Kungl.  Vetenskaps- 
och  Vitterhets-Samhälle. 

Har  under  sommaren  1901  företagit  geografiska  studie-  och  forsknings- 
resor i  skilda  delar  af  Skandinavien. 

Har  af  trycket  utgifvit: 

A)  Afhaudlingar. 

Om  Eriksgatan.  Kritiska  studier  i  gammalsvensk  statsrätt,  1S89.  78 
sidor. 

Studier  rörande  miniiteransvarighetcn.  I.  Om  mtntsteransvarighetens  prin- 
cip.    II.  Om  forum  vid  ministeranklagelse.     Akad.  afh.  1890.     226  sid. 

Unionen^  sådan  den  skapades  och  sådan  den  blifvit.  I.  Den  ursprung- 
liga unionen.  II.  Unionens  historia.  III.  Den  nuvarande  unionen.  Fören. 
Heimdals  folkskrifter  n:s  i,  14—15,  18—19,  1893—94.     51  +  ^7  "T  ^  s'*^- 

Riksrättsinstitutets  litbildning  i  Sveriges  historia;  i  Skrifter  utg.  af  Hu- 
manistiska Vetenskapssamfundet  i  Upsala,  1895.  191  sid. 

Om  den  svenska  grundlagens  anda ;  i  Göteborgs  Högskolas  Årsskrift  1897. 
59  sid. 

Inledning  till  Sveriges  geografi;  Populärt  velenskapl.  föreläsningar  vid 
Göteborgs  Högskola  n:r  XIII,   1900.     180  sid. 

B.  Vetenskapliga  tidskriftsuppsatser  o.  d. 

Prins  eller  enskild  man?  Några  ord  i  en  statsrättslig  tvistefråga.  Ny 
Svensk  Tidskrift  1890,  sid.  45  —  59. 

Den  norska  landtvdrnsklausulen.  Till  belysning  af  tvänue  högerprograni 
i  uniousfrägan.     Svensk  Tidskrift  1892,  sid.  462—472. 

Den  nationella  karaktären  i  ifioq  ars  grundlagsstiftning.  Historisk  Tid- 
skrift  1893,  sid.   1  —  22. 

Samuel  Akerhjelm  d.  y.  och  de  ryska  stämplingarne  i  Sverige  åren  1746 
— 49.     Ibidem  1894,  sid.   1—36. 

Om  dateringen  af  Alsnö  och  Skeninge  herremöten  under  Magnus  Ladulås. 
Ibm   1894,  sid.  247-260. 

Hvem  har  stiftat  Sven  ges  regeringsform  af  iSog?    Ibm  1896.  sid.  79  —  103' 

Till  nordpolsf rågans  historik.     Nordisk  Tidskrift  1 894,  sid.  99  —  124. 

Stat  och  samhälle  i  det  gamla  Vestergötland .  I  och  II.  Vestergötlands 
Fornminnesförenings  Tidskrift,   J897  sid.   i  — 11.  och  1899.  sid.  i— 21. 

Studier  i  äldre  Vestgötalagen  I— V.  Tidskrift  for  Retsvidenskab  1S98, 
sid.  205  —  241. 

Den  tredje  stora  //«/<»// »frö/wZ/f/»,  eit  stycke  unionshisloria.  Statsvetenskap- 
lig Tidskrift  1898,  sid.   135-154. 

Den    sydafrikanska  frågan.     Göteborgs    Högskolas    Årsskrift    1898.  sid. 

233-267. 
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Studier  of  ver  Sveriges  politiska  gränser,     Ymer  1899,  sid  2S3 — 531. 

Om  maritim  anpassning,     Ibm   1901,  sid.  417 — 426. 

Recensioner  i  Historisk  Tidskrift  1889  (Key-Aberg,  om  konunga-  och 
tronföljareval,  sid.  46—50)  och  1891  (Stavenow,  om  riksrådsvalen  under  fri- 
hetstiden, sid.  I — 9). 

Artiklar  i  Nordisk  Familjebok^  hufvudsakligen  åren  1888 — 1893;  ett  stort 
antal  af  historiskt  och  statsvetenskapligt  innehåll  (bokstäfverna  P,  R,  T 
och  V.) 

C)  Politiska  tal  och  broschyrer. 

livad  har  Sverige  vunnit  genom  unionen  med  Norge?  Ett  väktarerop  till 
svenska  folket,  1892,  af  Hbg. 

Om  uppgiften  för  ett  fosterländskt  förbund  i  våra  dagar.  Tal  vid  Fosterl. 
Förbundets  i  Göteborg  allmänna  möte  den  9  februari  1896. 

Fosterlandet  och  unionen.  Tal  vid  Fosterl.  Förbundets  i  Göteborgs  års- 
möte den   19  november  1897. 

Några  tankar  om  begreppet  reaktion,  Vx  Tal  vid  Fosterl.  Förbundets 
generalförsamling  i  Stockholm  den  26  april  1897  (Nordisk  revy  1897). 

Nationalitetside'n,  Tal  vid  Fosterl.  Förbundets  generalförsamling  i  Stock- 
holm den  2  maj   1898  (fem  artiklar  i  Göteborgs  Aftonblad  juli  1898). 

Ljus  öfver  unionen!  Tal  vid  Sveriges  Agrarförbunds  årsmöte  den  6 
februari  1899. 

Rätt  och  sanning  i  flaggfrågan ^   1899. 

Uppsatser  i  arbetarefrågan ^   1900.     (Anonym,  utg,  af  Fosterl,  Förbundet). 

D)  Populärt  skriftställeri  i  blandade  ämnen. 

Underiordiska  inflytelser  på  jordytan,  1893.  (Fören.  Ileimdals  folkskrif- 
ter n:o  10).  —  Natur  och  lif  i  höga  norden,  1894  (Läsning  för  folket).  — 
Jordens  nordligaste  folk,  1894  (ibm).  —  Den  försvunna  Franklinexpeditionen, 
1S95  (ibm).  —  Dödar  kulturen  vår  lifsglädje?  1896  (ibm\  —  Greelyexpedi- 
tionen  vid  Kap  Sabine,  en  tragedi  från  höga  norden,  1895  (Ord  och  Bild). 
—  Minnesord  öfver  Viktor  Rydberg,  nd  Harmoniska  sällskapets  minnesfest 
den  3  december  1895.  —  Gustaf  Ericson  Vasa,  minnesblad  utg.  af  Fosterl. 
Förbundet  i  Göteborg  den  12  maj  1896.  —  I  hvad  förhållande  står  det  histo- 
riska Grönland  till  det  nuvarande  och  till  Sverige?  Prisskrift  i  »Förgät  mig 
ej»»  1897.  —  Sverige,  bidrag  till  en  begreppsanalys,  1899,  (Det  flydda  de- 
cenniet^, utg.  af  Fosterl.  Studentföreningen  i  Upsala).  -—  Ur  anteckningsbo- 
ken, tankar  och  stämningar,  I — XXXI,  1900  (Göteborgs  Aftonblad).  —  En 
cykeltur  genom  det  mörkaste  Vestergötland,  1901  (Svenska  Turistföreningens 
Årsskrift).  —  Sångarfärden  till  Paris  1900,  på  ^ångkörens  uppdrag  skildrad, 
1901. 

Tidningsartiklar  i  Nya  Dagligt  Allehanda,  Göteborgs- Posten,  Svenska 
Dagbladet,  Göteborgs  Aftonblad,  Helsingborgs-Posten,  m.  fl.,  hufvudsakligen 
åren  1895 — 1901;  ett  stort  antal,  i  nationell  och  internationell,  teoretisk  och 
praktisk  politik,  i  statsrättsliga,  statistiska,  historiska  och  geografiska  frågor; 
därjämte  reseskildringar,  litteratur-,  teater-  och  musik-recensioner,  ra.  m. 
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Professor  Kjelléii  kominer  att  tisdagen  den  i8  innevarande 
februari  kl.  i  e.  m.  tillträda  sitt  ämbete  med  en  offentlig  fore- 
läsning i  Högskolans  Stora  Hörsal  ohstx  Döda  hokstäfver  i  Sve- 
riges gällande  regeringsform. 


På  uppdrag  af  Högskolans  Styrelse  har  jag  äran  att  här- 
med till  bevistande  af  denna  föreläsning  vördsamt  inbjuda  Hög- 
skolans högste  styresman,  Kansleren  för  Rikets  Universitet, 
förutv.  Statsrådet^  K,  m,  st.  k.  N,  O.,  K,  S:t  O.  O.  m.  m.  F,  D. 
Herr  GUSTAF  FREDRIK  G  ILL/ A  M,  Högskolans  storsin- 
nade främjare  /.  d.  Kofisuln,  K.  m.  st,  k.  JV.  ö.,  K.  IV.  O,  i  kl  m, 
m.  Herr  OSCAR  EKMAN,  den  frikostige  gifvaren  af  de  medel, 
som  för  Högskolan  möjliggjort  upprättandet  af  den  professur, 
som  i  dag  tillträdes,  Grosshandlaren  och  K.  X,  O.  i  kL  Herr  AU- 
GUST i?  ÖÄS^y  Ord  föranden  i  Högskolans  Examenskommission, 
Professorn,  K  N.  O.  2  kl,  En  af  de  Åder  ton  i  Svenska  Akademien^ 
m,  m,  T  o.  F,  D,  Herr  ESAIAS  HENRIK  WILHELM  TEG- 
NÉR^ f.  d.  ordföranden  i  Högskolans  Examenskommission,  /.  d. 
Professorny  K  m,  st,  k.  N.  O.,  En  a/  de  Aderton  i  Svenska  Aka- 
demien m,  m.  F.  D,  Herr  GUSTAF  HAKAN  JORDAX 
LJUNGGREN,  Biskopen  öfvcr  Göteborgs  Stijt,  K.  m.  st.  k.  N, 
O.,  T.  o.  F  D.  Herr  ED  rARD  HERMAN  RODHE  saLvnt 
förre  ledamoten  af  Högskolans  Styrelse  /.  d.  Lektorn  R.  N.  O., 
/:  D.  Herr  ANDERS  OLOF  HEURLIN, 

Desslikes  får  jag  vördsamt  rikta  en  särskild  inbjudan,  utom 
till  Högskolans  Lärare  och  Lärjungar^  till  de  korporationer, 
som  äro  med  Högskolan  förbundna  genom  rätten  att  utse  leda- 
möter i  hennes  Styrelse:  Herrar  Stadsfullmäktige  i  Göteborg, 
KungL  Vetenskaps-  och  Vitterhets-Samhället,  Göteborgs  Musei 
Styrelse  samt  Rektorer  och  Lärare  vid  Göteborgs  Allmänna 
Läroverk, 

Äfvenledes  anhåller  jag  att  få  vördsamt  inbjuda  Herrar 
Medlemmar  af  Länsstyrelsen  och  af  Stiftets  Domkapitel^  Che- 
fen för  KongL  Första  Göta  ArtilleriregementCy  Göteborgs 
Stads  Borgmästare  och  Magistrat,  Drätselkammarens  Herrar 
Ledamöter  samt  en  och  livar,  som  med  intresse  följer  arbe- 
tet vid  Göteborgs  Högskola. 
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For  dem,  som  erhållit  inträdesbiljetter  till  föreläsningen, 
öppnas  Stora  Hörsalen  kl.  12,30  e.  ni.  Efter  kl.  i  lämnas,  så 
långt  utrymmet  medgifver,  tillträde  äfven  åt  personer  utan  bil- 
jetter. 

Göteborg  den  12  februari  1902. 

Sohan  Vhing. 
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KAP.  VI. 

An^^lonormandiskans  ställning  i  det  XIV  århundradet. 

Inbördeskrigen  under  Henrik  III  hade  utvecklat  ett  främ- 
lingshat, som  blef  ödesdigert  för  an glonor mandiskan  och  tillika 
medförde  det  positiva  resultatet,  att  den  engelska  nationaliteten 
fick  fast  utdauing  och  det  engelska  språket  ställning  som  na- 
tionalspråk  och  litteraturspråk  (kap.  IV,  s.  9).  Den  natio- 
nella politiken  befästes  under  Edvard  I,  i  det  att  det  folkliga 
elementet  släpptes  mer  och  mer  fram  till  deltagande  i  statssty- 
relsen och  till  inflytande  i  allmänhet.  Genom  kungabrefvet 
om  Parlamentets  inkallande  1295  blefvo  ju  också  ej  blott  den 
lägre  adeln  utan  städer  och  köpingar  officielt  representerade  i 
Parlamentet  * 

I  öfverensstämmelse  härmed  hafva  vi  också  sett,  att  vissa 
uttalanden  antyda  en  tillbakagång  af  franskan  och  framryckande 
af  engelskan  alltifrån  1260-talet,  och  att  de  franska  och  engel- 
ska litteraturerna  i  detta  skede  tydligt  förete  en  liknande  reci- 
prok  rörelse,  det  ojäfaktigaste  vittnesbördet  om  språkens  ställ- 
ning till  hvarandra. 

Denna  utvecklingsgång  bibehölls  under  det  XIV  århun- 
dradet och  fick  ytterligare  fasthet  genom  de  stora  politiska  hän- 
delserna: folkstyrelsens  stärkande  (till  värn  mot  konungamak- 
tens stora  pennin gebehof)  och  utbrottet  af  det  hundraåriga  kri- 
get med  Frankrike  (1337). 

I  huru  hög  grad  detta  måste  inskränka  franskans  popu- 
laritet och  användning,  ligger  i  öppen  dag.  »England  för 
engelsmännen»  blef  en  alltmera  spridd  lösen.  Ämbeten  gifvas 
ej  bort  åt  fransmän,  därför  att  de  äro  fransmän;  invasionerna 
af  franska  munkar  och  arbetare  äro  slut.^  Om  ändock  icke 
anglonormandiskan    hastigt   och    fullständigt    försvinner,  beror 


'  Stubbs,    The  constitutional  History  of  England  II,   135,  245. 

'  En  mängd  flamländska  ylleväfvare  invandrade  till  England  kort  före 
huudraärskrigets  utbrott,  då  England  blifvit  stängdt  för  import  frän  Flan- 
dern.    Men  de  talade  ej  franska. 
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detta  på  följande  förhållanden.  Hofkretsen  var  alltjämt  liufvudsak- 
ligen  fransk ^  dess  språk  var  franska^.  Då  Edvard  III  och  hans 
son  utbyta  skrifvelser  i  Westminster,  kommer  icke  något  annat 
språk  i  fråga  än  franska3.  Då  en  nykrönt  engelsk  konung  af- 
lägger  sin  ed^  sker  det  på  latin,  om  han  är  ^^^litteratus»,  på 
franska,  »si  rex  non  fuerit  litteratus»4  Däraf  följer,  att  den 
från  konungens  kansli  utgående  korrespondensen  helst  kläder  sig 
i  fransk  form  (jf.  kap.  -V,  s.  25).  Vidare  hade  lagkarlarne  adop- 
terat franskan  för  sitt  speciella  skriftställen  (kap.  V,  s.  24). 
Därvid  blef  det,  dels  på  grund  af  att  franskan  var  mera  upp- 
arbetad och  hade  sin  juridiska  terminologi,  dels  på  grund  af 
traditionens  makt,  alltid  stor  inom  juridiken  och  författnings- 
litteraturen,  där  gifna  former  och  fastställda  distinktioner  måste 
spela  en  viktig  rol  såsom  vi  skola  få  se  en  författare  i  det  XV 
århundradet  framhålla. 

Emellertid  uppstår  en  medveten  kamp  mellan  anglonorman- 
diskan  och  engelskan;  man  stiftar  lag  för  franskan  och  mot 
franskan,  och  man  uttalar  sig  till  förmån  än  för  detta  språk  än 
för  det  konkurrerande;  i  alla  händelser  följer  man  deras  täflan 
med  uppmärksamhet. 

Förordningarna  mot  franskan,  af  senare  datum,  hänvisa  ju 
direkt  på  arbetet  för  dess  aflägsnande.  Men  äfven  förordnin- 
garna för  densamma,  d.  v.  s.  de  förordningar,  som  påbjuda  dess 
användning  och  bevarande,  tyda  på  att  den  uppehälles  med 
konstlade  medel  och  att  dess  ställning  är  svag.  Tack  vare 
dessa  förhållanden  föreligga  emellertid  från  det  XI\'  århundra- 
det flere  direkta  dokument  och  uppgifter  angående  anglonor- 
mandiskans  ställning  än  i  de  föregående  tidsskedena. 

Redan  till  det  XIV  århundradets  början  torde  höra  dikten 
Ciirsor  mtmdi  i  hvilken  inledningsvis  yttrasS:  Denna  bok  är 
öfversatt    till    engelska    och    tolkad    för  de  engelska  olärde  för 

>  Se  Stubbs,  //.  a.  II,   323  —  25. 

'^  Behrcns  i   Grundriss  der  i^ermanischen  Philologie  \^  <^^y,     Edvard  II  skall 
tiU    och    med    hafva    författat  en    fransk  dikt;  Scheibner,   Clxr  die  If^rrschtff  ' 
dtr  franz.   Sprache^  etc.  s.   25. 

3  Champollion-Figeac,  I^ttres  de  rois^  etc.  II,   152  ff. 

4  Staiutes  of  the  Realm^  I,  168;  jf.  anglonormandiskt  formulär,  Rom<in.^ 
XXV,   177. 

5  ?>1.  Morris,   E.  E.    T.  S,  N;o  57,  v.  232  ff. 
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engelsmännen  i  England,  och  för  att  förstås  af  gemene  man. 
Här  tolkas  en  fransk  dikt  allmänfattligt;  mest  är  den  värd  för 
fransmän',  hvad  betyder  det  för  den,  som  ej  kan  franska?  Det 
engelska  folket  är  i  allmänhet  engelskt;  det  språk  som  man 
mest  gör  sig  förstådd  med,  därpå  bör  man  ock  tala . . .  Jag 
diktar  för  det  engelska  folket;  det  förstår  mig.* 

Snart  framträda  de  bekanta  förordningarna  för  studen- 
terna i  Oxford  att  samtala  endast  på  latin  och  franska.  Behrens 
anför^  enligt  Lyte's  History  of  the  Univcrsity  of  Oxford  sådana 
förordningar  från  1322,  1325,  1329,  1340.  Detta  visar,  att  många 
studenter  —  det  torde  hafva  varit  alla  af  ringare  börd  —  ej 
hade  franska  såsom  naturligt  samtalsspråk. 

Är  1332  beslöt  parlamentet  enligt  Froissart3,  att  »alla 
herrar,  baroner,  riddare  och  ahsedde  män  i  de  goda  städerna 
skulle  lägga  sig  synnerlig  vinn  om  att  undervisa  och  uppfostra 
sina  barn  i  franska  språket,  på  det  de  måtte  blifva  skickligare 
och  erfarnare  i  sina  krig»  (med  Frankrike). 

Predikanten  Richard  Rolle,  som  antagligen  dog  1349,  för- 
fattade i  förra  hälften  af  århundradet  den  långa  dikt,  som  han 
kallar  Myrotir  of  lyf  och  talar  där  inledningsvis  ganska  vid- 
lyftigt om  engelskans,  latinets  och  franskans  ställning.  V.  61 
ff.  Iyda4:  >På  engelskt  språk  skall  jag  berätta,  om  I  viljen 
lyssna;  ej  på  latin,  utan  på  engelska,  som  är  mest  i  bruk,  som 
förstås  af  hvar  och  en,  som  är  född  i  England;  det  språket  är 
mest  användt  bland  lärde  och  laiker.  Latin  kunna  endast  de, 
som  lärt  det  i  skolan,  och  några  kunna  franska  men  ej  latin, 
hvilka  hafva  varit  vid  hofvetS;  somliga  kunna  något  latin,  men 
föga  franska;  somliga  förstå  väl  engelska,  men  icke  latin  eller 
franska.  Både  lärda  och  olärda,  gamla  och  unga  förstå  engel- 
ska. Därför  är  bäst  hålla  sig  till  det  språk,  som  hvar  och  en 
kan,  i  synnerhet  de  olärde,  som  ej  hafva  klerkernas  uppfostran». 

'  Handskrifternas  läsart  differerar  och  ger  ej  god  mening. 
*  Grundriss   der  germanischen    Philologie   I,  957.     Jf.  Warton,  History  of 
English  Poetry  I,  6,  och  Emerson,   The  History  of  the  English  Lxinguage^  66. 

3  Ed.  Kervyn  de  Lettenhove  II,  419;  citeradt  af  Behrens  a.  a.  s.  957. 

4  I  Ullmanns  text,  Englische  Studien  VII,  469. 

5  Jf.    ett   yttrande   af   t.    ex.    Lord    Cavendish,    år  1381:  se  Archaologia 

XI,  55. 
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I  förra  hälften  af  århundradet  skref  också  antagHgen  mun- 
ken Holcot  de  Lcciicrcc^  i  hvilka  han  talar  om  barnaundervis- 
ning^  Inga  barn  fingo  undervisning  i  engelska,  säger  han; 
först  lärde  barnen  franska  och  sedan  tned  franskans  tillhjälp 
latin;  och  detta  hade  bestått  alltsedan  den  normandiska  erof- 
ringen.  Detta  gäller  nu  emellertid  de  barn,  som  öfver  hufvud 
fingo  skolbildning.  Att  denna  tillgick  på  sådant  sätt,  kan  ej 
förundra,  då  man  besinnar,  att  lärarne  gemenligen  voro  iiiun- 
kar^,  ej  för  länge  sedan  invandrade  och  vanligtvis  af  fransk 
extra  ktion. 

Samma  företeelse  intygas  vid  århundradets  midt  af  Higden 
i  hans  Polychronicon  »Gossarne  i  skolan»,  säger  han3,  »till- 
hållas i  motsats  mot  andra  folks  sed  att  alltsedan  normander- 
nas ankomst  lära  grammatiken;  på  franska  med  åsidosättande  af 
modersmålet.  De  förnämes  söner  uppfostras  med  franska  redan 
från  vaggan».  Och  han  tillägger:  »Med  dessa  vilja  fullstän- 
digt landtliga  människor  likställas  och  bemöda  sig  därför,  for 
att  få  mera.  anseende  (»ut  spectabiliores  videantur»),  af  all  kraft 
att  tala  franska».  Slutligen  förklarar  han,  att  engelskan  dittills 
endast  varit  i  bruk  hos  några  få  landtbor  (»in  paucis  adhuc 
agrestibus  vix  remansit»).  Detta  sista  uttalande  måste  inne- 
hålla öfverdrift,  beroende  på  att  den  lärde  krönikören  ej  var 
bekant  med  föi hållandena  ute  på  landsbygden. 

I  sammanhang  härmed  må  nämnas  ett  uttalande,  som  hor 
till  en  något  senare  tid,  men  som  förekommer  i  en  öfversätt- 
ning  till  engelska  och  partiell  kommentar  af  Higdens  Poly- 
chronicon, Denna  öfversättning  är  gjord  af  John  Trevisa  1385. 
Han  tillfogar  till  ofvan  anförda  ställe:  »Sådant  var  bruket  till 
den  första  döden  (pesten  1348),  men  det  har  sedan  ändrats,  i 
det    att    en   skolmästare  John  Cornwall  ombildade    lärosättet  i 


»  Se  Warton,  a.  a.  I,  5. 

2  Jf.  kap.  IV.  s.  8 

3  Ed.  Babinglon  s.  157.  —  I  ännu  en  krönika,  som  går  under  Ingulfe 
(XII  s.  namn,  men  som  är  en  kompilation  från  det  XIV  århundradet,  upp- 
repas denna  uppgift  om  skolgossame  sedan  den  normandiska  eröfringen. 
Men  då  denna  krönika  ej  nämner  förhåUandena  i  sin  egen  tid,  är  dess  utta- 
lande här  af  ingen  vikt.  Det  synes  för  öfrigt  endast  vara  en  reproduktion 
af  Higden.     Se  Freenian.    ITie  History  of  the  Norman  Conquest^  IV,  538. 
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skolorna  och  lät  öfversätta  till  engelska  i  stället  för  till  fran- 
ska. Richard  Pencrich  tog  efter  denna  metod  och  andra  efter 
honom;  så  att  nu  år  1385  och  i  Richard  II:s  nionde  år  barnen 
i  alla  skolor  i  England  hafva  lämnat  franskan  och  konstruera 
och  undervisas  på  engelska.  Däraf  hafva  de  såväl  fordel  som 
olägenhet.  Fördelen  är  att  de  lära  sin  grammatik  (=  latin)  for- 
tare än  barnen  förr  i  världen.  Olägenheten  är,  att  skolbarnen 
nu  ej  kunna  mera  franska  än  sin  vänstra  häl,  hvilket  skadar 
dem,  om  de  skola  fara  öfver  hafvet  eller  till  främmande  land. 
Äfven  ädlingar  hafva  numera  mycket  upphört  att  undervisa  sina 
barn  i  franska». 

De  af  Trevisa  gifna  uppgifterna  äro  utan  tvifvel  exakta; 
och  intressant  är  deras  hufvudsumma,  nämligen  att  vid  århun- 
dradets midt  vidtogos  undervisningsreformer,  som  under  århundra- 
dets senare  del  verkade  starkt  till  franskans  allmänna  undan- 
trängande genom  engelskan. 

Året  1362  utfärdas  den  första  kungliga  förordningen  mot 
franskan  i  offentligt  bruk.  Underhuset  ingaf  då  till  konungen 
en  petition,  som  af  honom  bifölls,  om  att  processerna  vid  alla 
domstolar  skulle  föras  på  engelska,  emedan  det  visat  sig,  att 
lagar  och  förordningar  i  England  icke  höllos  i  helgd,  då  det 
processades  och  dömdes  på  franska',  *  hvilket  är  ett  mycket 
obekant  språk  i  detta  rike».  Det  förordnades  tillika,  att  dom- 
stolsprotokollen skulle  föras  på  latin,  ytterligare  ett  slag  måttadt 
mot  franskan.  Men  detta  passade  ej  juristernas  vanor  och 
önskningar;  de  undandrogo  sig  processandet  på  engelska^  och 
de  fortsatte  att  föra  protokollen  på  franska  liksom  i  allmänhet 
att  skrifva  juridik  på  detta  språk ;  själfva  förordningen  om  det 
nya  tillvägagångssättet  är  franskt  affattad. 

Franskan  hade  blifvit  impopulär  i  parlamentet  och  föl- 
jande år,  13633,  öppnas  det  för  första  gången  af  kansleren  med 
ett  tal  på  engelska.  Exemplet  följdes  1365,  men  ej  1377  och 
senare4. 


»  jf.  kap.  II,  9.   19.  —  Själfva  lagen  fiunes  i  Stufutes  of  the  Realm  I,  375  f. 

2  Fortescue,  De  laudibus  legnm  Anglia:  cap.  48;  se  kap.  IX. 

3  Behrens,    Emerson    ra.    fl.    uppgifva    oriktigt    1362,  ett    betydelselöst 
misslag.     Se  däremot  Stubbs  a.  a.  II,  434. 

-♦  Stubbs,  a.  a.  II,  434  not,  3;  Statutcs  of  the  Realm  I,  s.   i.  XII. 
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Från  ungefär  1362  är  också  den  förordning,  enligt  hvilke» 
ingen,  som  var  okunning  i  engelska,  kunde  få  prästerlig  an- 
ställning, emedan  den   stora   mängden   ej  förstod  annat  språks 

Mot  detta  århundrades  slut  förekomma  ett  par  uttalanden, 
som  äro  betecknande  för  franskans  ställning  i  de  förnäma  kret* 
sarne,  hofvet  inbegripet  I  La  manit^re  de  language  diikr  1396  (se 
kap.  VIII)  förekommer  en  fingerad  dialog  mellan  en  engelsman 
och  en  fransman,  hvilken  senare  komplimenterar  den  förre  för 
hans  goda  franska  med  det  vanliga  tillägget,  att  han  måtte 
hafva  uppehållit  sig  länge  i  Paris.  Därpå  genmäler  engelsman- 
nen, att  han  aldrig  varit  där,  men  att  han  lärt  sig  sin  franska 
bland  förnämt  folk  i  England^. 

Vidare  framför  Lord  Dunbar  i  bref  till  Henrik  IV  sin  ur- 
säkt för  att  han  ej  begagnar  sig  af  franska  eller  latin,  utan  af 
engelskas  —  en  tydlig  anvisning  om  hvad  som  fordrades  vid 
hofvet 

Af  intresse  för  bedömande  af  anglonormandiskans  ställnings 
äro  också  de  privatmeddelanden  om  sin  egen  större  eller  min- 
dre språkskicklighet,  hvilka  flere  anglonormandiska  författare 
gifvit  och,  som  lifligt  påminna  om  de  bekanta  och  karakte- 
ristiska bekännelserna  af  Gregor  af  Tours  om  hans  okunnighet 
i  latinet,  det  i  hans  miljö  döende  språket,  som  han  dock  ansåg 
sig  tvungen  att  använda.  Dessa  meddelanden  börja  redan  un- 
der det  XIII  århundradet  och  fortgå  under  det  XIV  samt  an- 
föras här  i  sammanhang. 

Vi  läsa  hos  författaren  af  en  Sankt  Edvardsbiografi  inemot 
midten  af  det  XIII  århundradet  (se  kap.  V,  s.  16): 

Language  par  pais  varie; 
Si  language  de  France  die, 
N'en  doi  estre  a  droit  repris 
De  gent  de  veisiu  pais;^ 

I  Scheibner  a.  a.  s.  32  (efter  Craik). 

"^  Också  har  engelsiuaunen  kort  förut  förklarat  om  franskan,  att  den 
är  »la  plus  gracieus  parler  que  soit  ou  monde  et  de  tous  gens  niieulx  priscee 
et  aniee  que  nul  autre.  Se  Zeiischrijt  fiir  neufram.  S.  u.  Z.  I,  6. 

3  Anfördt  af  Behrens,  a.  a.  s.  955,  efter  liingeston,  Royal  and  Historical 
Letters, 

4  Ed.  Luard,  V.  93  ff. 
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ungefär  samtidigt  hos  Robert  af  Gretham  (kap.  V,  s.  14): 

Si  rien  i  ad  a  amender 
V  del  fraunceis  u  del  rimer, 
Nel  tenés  pas  a  mesprisoiin, 
Mes  bien  gardez  la  laisoun;' 

hos  en  författare  af  Antikrist  i  senare  delen  af  de  XIII  århun- 
dradet (se  kap.  V,  s.  17): 

Jeo  ne  sai  guers  romanz  faire 

Ne  de  latyn  ma  sermon  traire, 

Car  jeo  ne  fu  unques  a  Parys 

Ne  al  abbaye  de  saint  Denys, 

Pur  ceo  nul  bonime  ne  me  doit  blamer 

Si  jeo  ne  sai  mye  bien  roumauncer;» 

hos  William  af  Wadington  inemot  1300  (se  kap.  V,  s.  23): 

De  le  franceis  ne  del  rimer 
Ne  me  dait  nuls  hom  blamer, 
Kar  en  Engletere  fu  né 
E  nurri  lenz  e  ordiné;3 

hos  John  Gower  i  det  XIV  århundradets  senare  hälft  (se  nedan 
kap.  VIII)  dels 

Poi  sai  latin,  poi  sai  romance,^ 

dels 

Et  si  jeo  n'ai  de  Fran<;ois  la  faconde, 
Pardonetz  nioi  qe  jeo  de  ceo  forsvoie: 
Jeo  sui  Englois,  si  quier  par  tiele  voie 
Estre  excusé.5 

I  en  relation  af  en  dom  öfver  Ralph  de  Ferriers,  daterad 
Northampton  november  138 1  och  Westminster  november  1382, 
läses  följande: 

^  Romania  XV,   300  v.  97  ff. 

3  Romania  XXIX,   180;  jf.      Zeitschr.  fur  franz,  S,  w.  Z.  XIV,    137. 

3  Histoire  littéraire  de  la  France  XX VIII,   180. 

4  Mirour  de  VOmme^  ed.  Macaulay  v.  21775. 

5  Traitie\  ed.  Macaulay,  XVIII,  4. 
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Pur  serten,  je  ai  pour  que  vous  nentendez  pas  sete  letre,  le  frere 
ecrit  si  malement;  et  se  vous  ne  sa  vit  (=  savez)  niie  lire,  mostrit  a  la  por- 
tour  de  sete,  et  il  vous  lira  bien  . . .  Me  excuSez  devers  monseignur  que  mes 
letres  sont  si  nialement  escrit.  Je  ne  ay  point  autre  clerc,  se  il  ne  est  frere 
W.  que  vous  coné  (=connaissez)  bien.^ 

Annars  torde  det  liafva  varit  vanligt,  att  sekreterare  i  det 
kungliga  kansliet  antogos  med  hänsyn  äfven  till  kunnighet  i 
franska;  huruvida  deras  franska  var  fastlandsfranska  eller  anglo- 
normandiska,  skall  i  följande  kapitel  afhandlas.  Under  huset 
Lancaster  tillsattes  en  särskild  »sekreterare  for  franska  språket».^ 

Mot  slutet  af  det  XIV  århundradet  lägger  en  afskrifvare 
af  den  mvstiske  Luce  du  Gasts  riddareromaner  i  författarens 
mun  den  bekännelsen,  att  han,  såsom  född  i  England,  ej  är 
mycket  kunnig  i  franska.3  En  afskrifvare  af  Peter  af  Langtofts 
krönika  (se  kap.  VIII)  och  andra  dikter  klagar  öfver  dennes 
dåliga  språk  och  meter  (»deficiente  metro»).4 

I  sammanhang  med  dessa  själfbekännelser  må  sättas  den 
kritik  eller  det  hån,  som  kora  anglonormandiskan  till  del.  Re- 
dan tidigt  skar  den  i  fransmännens  öron,  och  i  det  XII  århun- 
dradet är  den  i  England  skrifvande  Garnier  de  Pont-Sainte- 
Maxence  angelägen  att  förklara,  att  hans  franska  var  god,  ty 
han  var  född  i  Frankrike.  I  det  följande  århundradet  karrike- 
ras  anglonormandiskan  i  några  till  oss  komna  franska  dikter, 
såsom  i  Philippes  zl  ^tdiWni^noiv  Je/ia?i  de  Dammarfin  ef  Blonde 
d' Ox/ord^S  i  fabliaun  Des  deux  Anglais  et  VAnel;  måhända  är 
också  den  här  kap.  V,  s.  21  nämnda  karrikerande  dikten  Or 
vint  la  tens  de  May,  af  1264,  skrifven  af  en  parodierande  frans- 
man. I  det  XV  århundradet  finnas  grofva  parodier  inlagda  i 
Jeu  Saint  Loys^  hvilka  skola  representera  Henrik  III:s  och  hans 

1  ChampoUiou-Figeac,  Letirts  de  rois^  etc,  U,  233  f. 

2  Gneist,  Englische  Verfassungsgeschichte  s.  505  not  3,  cileradt  af  Behrens, 
a.  a.  955. 

3  Ilistoire  littvraire  XV,  494;  Ward,  Catalogiic  of  Romances  I.  35S.  Det 
är  ej  troligt,  att  det  är  Luce  själf,  som,  i  fall  han  lefde  på  iioo-talet,  sagt 
detta. 

4  Jf.  Vising,    Versifwation  anglo-norynandf,  s.  53. 

5  T.  ex.  Canipahions,  avas  o/s  Tonte  le  melor  sot  Francis  Que  vous  peiissiéi 
mais  gärder^  Qm  mc  vola  pour  moi  cotiscr  Fere  o  moi  porter  mon  mesonf  Ed. 
Suchier  v.  2697  ff. 
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hofmäus  franska.*  För  så  vidt  dessa  karrikatvrer  tillkommit 
i  Frankrike,  behofva  de  ej  utgöra  någon  på  full  sakkännedom 
grundad  karakteristik  af  förhållandena.  Men  i  det  XIV  år- 
hundradet håna  engelsmännen  själfva  sin  franska.  Chaucer  gör 
sig  lustig  öfver  franskan  »af ter  the  scole  af  Stratford  atte  Bowe» 
och  en  hans  samtida  säger,  att  engelsmännens  franska  klingar 
for  fransmän  som  engelska. ^ 

Ett  tidens  tecken,  vittnade  om  franskans  tillbakagång  och 
svåra  kamp  för  existensen  i  England,  äro  de  mot  det  XIV  år- 
hundradets slut  uppdykande  läroböckerna  i  franska,  om  hvilka 
det  VIII  kapitlet  skall  meddela  närmare. 

De  yttre  omständigheter,  under  hvilka  anglouorman- 
diskan  lefde  i  det  XIV  århundradet,  och  de  direkta  intyg  därom, 
hvilka  här  återgifvits,  tillåta  en  tämligen  bestämd  slutsats  om 
dess  dåvarande  ställning.  I  fortsättning  af  dess  tillbakaträn- 
gande alltifrån  senare  tredjedelen  af  föregående  periods  förlorar 
den  under  det  XIV  århundradet  mer  och  mer  terräng,  för  att 
från  1360-talet  blifva  ett  rent  artificielt  språk,  som  nästan  blott 
hofvet  och,  till  utbyte  mot  latinet,  vissa  förvaltningsgrenar  an- 
vända. 

Dessa  förhållanden  bekräftas  af  det  XIV  århundradets 
anglonormandiska  litteraturhistoria.  Den  skall  också  lära  oss 
den  anmärkningsvärda  detaljen,  att  i  ett  nordengelskt  distrikt 
(Yorkshire)  anglonormandiskan  lefde  segt  kvar,  förmodligen  på 
grund  af  mängden  af  dit  en  gång  invandrade  munkar. 


^  Se  härom  Otto,  Kritischc  Studie  iiher  Jeu  saint  Loys  (Greifswald  1897) 
s.   13  och  54  ff. 

2  Scheibiier  a.  a.  s.  28.     Dessa  uttalandeti  hafva  tiU  största  delen  sam- 
manstäUts  af  Francisque  Michel,  sist  i  hans  edition  af  Z> /V/wr^  Aö/>,  s.  381  ff. 

3  Kap.  IV,  s.  9. 


KAP.  VII. 

Olika  arter  af  franska  i  Ensrland. 

I  det  foregående  Itafva  benämningarna  franska  och  anglo- 
normandiska  växlat  om  för  att  beteckna  det  till  England  ge- 
nom och  efter  Vilhelms  eröfring  införda  och  därstädes  på  speci- 
fikt sätt  utvecklade  språket. 

Denna  växling  kommer  däraf,  att  benämningen  franska 
för  ifrågavarande  språkform  dels  måste  användas  vid  citat  af 
gamla  författare  eller  förordningar,  som  knappast  känna  annan 
term,  dels  kan  vara  lämplig  att  använda,  då  man  icke  vill  ur- 
gera  den  specifika  utveckling  denna  språkform  tagit,  under  det 
att  anglonormandiska  är  den  i  öfriga  fall  i  denna  framställning 
använda  benämningen.  Det  kan  vara  skäl  att  här  erinra  om 
detta,  emedan,  såsom  förut  antydts  (kap.  IV,  s.  6),  en  och  annan 
författare  i  det  XIV  och  till  och  med  i  det  XIII  århundradets 
franska  språk  i  England  velat  se  en  nyimport,  något  annat  än 
den  sedan  eröfringen  rotfasta  franskan  eller*anglonormandiskan. 

I  det  hela  taget  är  detta,  såsom  på  ofvan  anförda  ställe 
nämndes,  oriktigt.  Se  vi  först  särskildt  på  det  XIII  århundra- 
det, är  dess  i  England  skrifna  franska  litteratur  så  grundligt, 
om  ock  i  olika  grad,  genomträngd  af  anglonormandiska  språk- 
egendomligheter,  att  det  sällan  kan  blif\"a  tal  om  att  lösrycka 
något  alster  däraf  från  den  förutliggande  språkutvecklingen. 
Scheibner,  som  särskildt  framhållit  denna  utvecklings  afbrott 
anför  såsom  bevis  därför  de  af  Champollion-Figeac  utgifna  bref- 
ven  från  konungar  etc'  I  själfva  verket  äro  de  af  dessa  bref, 
som  äro  skrifna  i  England^,  skiftande  i  språkform,  hvilket  uppen- 
barligen beror  på  olika  sekreterare,  som  af  konungarne  använ- 
des. Där  finnas  bref,  som  nästan  kunna  passera  för  kontinen- 
talfranska (normandiska)  såsom  t.    ex.  Edvard  I:s  bref  s.  225  f. 

^  Se  kap.  V,  s.  25. 

'^  Därpå  ligger  naturligtvis  mycken  vikt.  Om  t.  ex.  Edvard  I:s  bref  s. 
229—32  är  kontinentalfranskt,  sä  må  märkas,  att  det  är  dateradt  i  Amiens. 
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<maj  1279).  ^^^^  ^^^  finnas  ock  många  bref,  som  bära  tydliga 
anglonormandiska  drag,  t.  ex.  Edvard  Iisbrefs.  189  (febr.  1277). 
Början : 

A  tres  haut  prince  et  seiguor  Pbilippe,  par  la  grace  de  Dieii,  roi  de 
France,  Eadward,  par  cele  inesmes  grace,  roi  de  Engleterre,  seignor  dirlaunde 
et  duc  de  Guienne,  salut,  et  sei  aparaille  a  sun  pleiser.  Come  autre  lies,  par 
nos  lettres  et  par  nos  messages,  vous  eoms  fet  a  saver,  etc 

Vidare: 

Et  pur  ceo  vous  prioms  com  cher  seigneur  et  cosin,  que  vous  voillet 
regarder  n öster  honur  et  le  voster  en  ceo  fet,  et  cesser  des  euquestes  as 
aprises  que  vous  avet  fetes  et  comaunde  a  fere«  etc. 

Således  det  anglonormandiska  aun  =  an,  ie  =  Cy  ai  =  ei 
=  e^  nosier,  ceo  =  ce^  eoms,  et  =  ez  (avet)^  pleiser^  etc. 

Emellertid  äro  dessa  bref  just  på  grund  af  sitt  urspiung, 
dels  från  kontinentalfranska  sekreterares  händer,  dels  rent  af 
från  den  franska  kontinenten,  icke  några  exakta  uttryck  för 
språkforhållandena  i  England. 

Ett  annat,  England  i  fullare  mening  tillhörande  verk, 
Britton^^  har  dess  editor  Nichols,  velat  frånkänna  anglonorman- 
disk  karaktär. 

Det  manuskript,  Nichols  lagt  till  grund  för  sin  edition, 
företer  icke  de  längst  gående  anglonormandiska  ytterligheterna, 
det  är  sant,  ej  genusskilnadens  upphäfvande,  ej  artikelformemas 
förväxling,  ej  konjugationens  upplösning,  o.  s.  v.;  men  väl  t. 
ex.  ie,  ei  z=l  e,  ec  =1  e,  aun  =  an,  ou7i  =  on^  ui  =  w,  chaieus 
=  chateaus  (o.  d.),  oyer  =  oiVy  cheyer  =:  cheoir  (o.  d.),  tener  =^ 
tenir,  eynt  =  aient^  soint  =  soient,  nos  ter  =  nostre^  m.  m.  Detta 
är  dock  fullt  tillräckligt  för  att  karakterisera  Brittons  språk  så- 
som anglonormandiskt,  ehuruväl  det  skiljer  sig  märkbart  från 
språket  i  vissa  andra  anglonormandiska  texter  från  samma  tid, 
angifna  kap.  V,  s.  23 — 25.  Denna  skilnad  bör  antagas  bero  på 
att  Britton  fått  undervisning,  skolmässig  eller  privat,  i  franska, 
och  framför  allt  på  att  han  aktgifvit  på  koutinentalfranska 
föredömen,  vare  sig  han  lärt  värdera  dem  i  Frankrike  eller  i 
England  (om  hans  personliga  förhållanden  vet  man  ingenting, 
blott  att  han  var  engelsman,    måste  anses  stå  fast).     Här  före- 

»  Se  kap.  V,  s.  24. 
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ligger  således  samma  företeelse  som  ofverallt,  där  en  munart 
litterärt  odlas:  hänsynen  till  ett  riksspråk  eller  ett  såsom  ädlare 
erkändt  litteraturspråk  imdertrycker  en  del  af  de  munartliga 
dragen. 

I  sin  inledning  till  Brittons  verk  har  Nichols  uppställt 
följande  satser  om. franskan  i  England  på  Brittons  tid  och  hos 
Brittons  efterföljare:' 

»den  vid  Edvard  I:s  hof  talade  franskan  skilde  sig  ej  vä- 
sentligt från  Ludvig  den  Heliges  franska; 

Brittons  språk  liknar  mycket  Joinvilles; 

den  rotvälska  (»jargon»),  som  var  de  juridiska  författar- 
nes  från  Littleton  till  Levinz  vanliga  »dialekt»,  och  som  gemeii- 
ligen  kallats  »Norman  French»  (d.  v.  s.  anglonormandiska)  var 
en  förvrängning  af  det  språk,  som  i  det  XIII  århundradet  var 
brukligt  i  Norra  Frankrike  och  i  de  högre  klasserna  i  England. 
De  förnämsta  särtecknen  för  denna  juridiska  franska  voro  icke 
provinsdialektala:  de  voro  helt  enkelt  ett  mycket  inskränkt  ord- 
förråd och  ett  fullständigt  flexiviskt  förfall». 

De  två  första  satserna,  som  öfvereusstämma  med  Scheib- 
ners  uppfattning,  måste  med  stöd  af  livad  här  ofvan  anförts 
betecknas  såsom  oriktiga.  Den  tredje  satsen  innehåller  så  mycket 
riktigt,  att  det  franska  lagspråket  i  England  ett  par  århundra- 
den framåt  icke  är  typisk  anglonormandiska  utan  ser  ut  som 
vanlig  franska,  behandlad  af  däri  okunniga  författare.^  Ett  eller 
annat  specifikt  anglonormandiskt  drag  återfinnes  dock  däri,  så- 
som e  =  ie^  ett  och  annat  tiel,  pocr,  fuit  =  jut,  etc,  tillräckligt 
för  att  erinra  om  sammanhanget  med  anglonormandiskan.  Re- 
dan en  flyktig  blick  på  några  språkprof  öfvertygar  därom. 

Littleton,  'Jenures  (år  1375)  §  314:  Item  si  sont  deiix  tenants  en  Com- 
nion  de  certaine  Terre  en  fee,  et  ils  doneront  cel  lerre  a  un  home  en  le  taile 
ou   lesseront  a  un    home  pur  ternie    de  vie,    reudant    a  eux    annuelment  un 


I  Jntrodiution  s.  XIVI. 

'  Sucbiers    uttalande    om    denna    lagfranska  i  det  XVI  och  XVII  år- 
hundradet,   Geschichie  der  französischen   Litteratur^    s.   171,  är  ej  tydligt.     För- 
modligen menar  han  med    >dem  wunderlicb  entstellten  Französisch,  das  sich 
in    England    herausgebildet    hatte»    något   annat  än  det  strax  förut  nämnda 
'  Anglonormannische  >. 
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certaine  rent,  et  un  liver  de  Pepper,  et  un  esperver,  ou  un  chivall,  et  ils 
sont  seisies  de  cest  service,  et  puis  tout  le  rent  est  aderere,  et  iU  distreigne- 
rönt  pur  ceo,  et  le  tenant  a  eux  fait  rescous.  En  cest  cas  quant  a  le  rent 
et  liver  de  Pepper  ils  averont  deux  Assises,  et  quant  a  Tesperver,  ou  le  chi- 
val  forsque  en  Assise.  Et  la  cause  pur  que  ils  averont  deux  Assises  quant 
a  le  rent  et  liver  de  Pepper,  est  ceo,  entant  que  ils  fueront  tenants  en  com- 
mon  en  severall  titles,  et  quant  ils  fieront  un  donc  $n  le  tayle  ou  leas  pur 
lerme  de  vie,  savant  a  eux  la  reversi^,  et  rendant  a  eux  certaine  rent,  etc, 
tiel  reservation  est  incident  a  lour  reversion,  e  pur  ceo  que  lour  reversion 
est  en  common  et  per  severall  titles,  sicome  lour  possession  fuit  devant,  le 
rent,  et  auters  choses  que  poient  estre  severes,  et  fueront  a  eux  reserves  sur 
le  done,  ou  sur  le  leas,  queux  sont  incidents  per  la  ley  a  lour  reversion,  tiels 
choses  issint  reserves  fueront  de  la  nature  del  reversion.' 

Henry  Rolle,  Un  Abridgment  des  Plusieurs  Cases  et  Reso- 
lutions del  Common  Ley  (1668)  I,  s.  3: 

Si  mes  biens  sont  emblees  en  un  hostery  et  jeo  soy  un  guest  la,  mes 
les  biens  fueront  deliver  a  hosteler  pur  auter  respect,  jeo  nauera  action  vers 
le  hosteler. 

Si  home  vient  al  un  Inn  ove  un  hamper  en  que  il  ad  certain  biens 
(scilicet  Hatts  come  le  case  fuit)  &  departe  relinquant  ceo  ove  le  hoste,  &  2 
jours  apres  vient  arere,  lou  en  le  mesme  tenips  de  son  absence  ceo  fuit  em- 
blee,  il  nauera  ascun  Action  vers  le  hosteler,  pur  ceo  que  il  ne  fuit  un  guest 
al  temps  del  embleer,  &  le  hoste  navoit  ascun  benefit  pur  le  conserver  de 
ceo,  &  pur  ceo  ne  serra  charge  pur  le  perder  de  ceo  en  son  absence.^ 

För  öfrigt  bor  denna  lagfranska  f^Law  French^J  räknas 
redan  från  André  Hornes  Myrror  of  Justice  i  början  af  det  XIV 
århundradet,3  ej  först  från  Littleton.  Ett  prof  skall  visa,  huru 
nära  hans  språk  står  Littletons  och  Rolles: 

A  ceux  qui  ont  action  &  ne  voilent  my  suivre  vengeance  solonque 
lour  droit,  par  plaints  de  trespasse  pur  recover  damages  de  trespasses,  nequi- 
dant  distinguishez,  ou  de  torts  fait  al  person  de  honie  ou  de  ses  chattels. 

Et  si  al  person,  chescun  ad  action  a  qui  le  trespasse  est  fait,  forsprise 

ceux  qui  nont  nul  action  sans  lour  gardein De  commons  biens  ne  tient 

lieu  nul  severable  action;  &  pur  ceo  des  biens  des  gents  de  religion  appent 
le  action  al  chiefe  de  la  meason,  en  son  nosme  pur  luy,  ou  pur  son  covent, 


^  Efter  Paget  Toynbee,  Specimens  of  Old  French^  s.  375. 

*  Ed.  London  1668. 

3  Home,  existerande  under  Edvard  I,  försättes  vanligen  till  det  XIII 
åhundradet.  Men  1328  är  hans  testamente  till  Guildhall  i  London  dateradt, 
och  han  synes  då  snarare  tillhöra  det  XIV  århundradet.  Se  Britton^  ed. 
Nichols  I,  XVIU,  not  b. 
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ou  en  nosnie  pur  luy,  ou  pur  son  covent,    ou  en  nosme  de  celuy  qui  est  sa 
garde,  si  le  action  soit  pirsonalle  venial.' 

Äfven  i  det  XIV  århundradet  har  franskan  i  England  i 
allmänhet  en  genuin  anglonormandisk  karaktär;  i  synnerhet  den 
franska,  som  kan  räknas  till  den  vittra  litteraturen.  Som  exempel 
må  anföras  från  århundradets  början  ett  stycke  af  Bozon,  be- 
rättelsen 76  i  Paul  Meyers  ediÖon: 

Un  autre  nature  est  de  ceo  verm  qe  est  appellé  en  latyu  eruke  et  en 
engleiz  glouworm,  qar  il  lust  trop  cler  de  nu5-t,  c  quant  vient  en  lumere  de 
jour,  si  est  trové  orde  best.  Tieux  sont  les  ypocritez  qe  lusent  cler  par  con- 
tenaunce:  trovez  serrount  tut  autres  al  jour  de  veres  conisance. 

Vidare   från    ungefär   århundradets   midt   ett  ställe   ur  en 

krönika: 

Apres  cesti  rov  Edward  de  Camarivan  regna  sire  Edward  de  Wynde- 
sore  soun  filtz,  que  par  assent  de  tous  les  graundez  dEngleterre  est  coroné 
et  ennoient  a  Westm.,  le  diemenge  en  la  riegle  qui  lors  estoit  de  age  de.  XV. 
ans  et  pur  ce  que  le  roy  sone  piere  fuist  en  garde  en  la  chastelle  de  Keue!- 
worthe,  et  apres  il  ert  mys  hors  de  sa  roialté,  la  roialme  d'Engleterre  fuist 
conie  saunz  roy  de  la  feste  de  seint  Katerine  Tan  susdit  jusques  a  chaundel- 
lure;  et  ensi  furent  tous  les  pluz  du  bank  du  roy  estaintz.» 

På  samma  sätt  förhåller  sig  vid  århundradets  slut  John 
Gower,  hvars  språk  blifvit  utförligt  studeradt  af  G.  C.  Macau- 
lay.3  Flexiviskt  e  och  s  betyda  för  honom  föga,  ee  =  e^  ie  = 
r,  ai  =:  eiy  stundom  aun  =  an,  oun  =l  on^  u  =^  eu  (ui),  du,  au 
=  dcy  a;  men  verbformerna  äro  ovanligt  rena  utom  att  3  person 
pL  vanligen  har  ont,^  Ett  högst  egendomligt  och  enastående 
drag  företer  Gowers  versifikation,  som  jämte  fransk  stafvelseräk- 
ning  —  och  häri  brister  han  icke  i  samma  grad  som  ofriga 
anglonormander  —  har  regelbunden  och  tämligen  noggrant 
iakttagen  jambisk  rytm,  en  tydlig  germansk  företeelse. 

Du  noble  niåin  no  duy  parént 
Estoiont  fåit  molt  nobleniént, 
Car  dieii  le  piére  lés  förmå: 
Pour  noble  cause  et  énsemént 

1  Ed.    Ilouard,  Loix  Anglo-Xormandes  (Rouen   1776),  Cap.  II,  sect.  XVIV. 

2  Citeradt  af  P.  Meyer  i  BtiUetin  de  la  Soc.  d.  a,  t.  1878,  s.  12S.  Ifråga- 
varande krönika  slutar  1333  och  torde  tillhöra  århundradets  midt. 

3  r   The  Complete   Works  of  John  Gower  (Oxford   1899  ff.)  I,   XVI  ff. 

4  Äfven  blotta  grafierna  hos  Gower  ha  betydelse,  då  manuskriptet,  så- 
som utgifvaren  framhåller,  utan  tvifvel  kontrollerats  af  Gower. 
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Estoiont  fåit,  quant  ti  element 

A  son  ciel  dieii  les  ördinå: 

En  noble  lieii  dieu  lés  creä 

Et  paradis  tout  leur  baillä, 

Que  mölt  fuist  noble  au  tiéle  gént; 

Mais  rén  puet  dfre  bién  celå. 

Helas!  quant  lé  peché  de  lä 

Les  anientlst  si  vilemént.^ 

Det  är  rent  af  den  franska  vers,  som  åtskilliga  moderna 
teoretiker  drömma  om  såsom  idealisk. 

Ett  betydande  vittert  verk  gör  undantag,  så  till  vida  som 
de  anglonormandiska  dragen  däri  komma  ytterst  sparsamt  till 
synes.  Det  är  Le  Prince  Noir  af  Chandos  (se  nedan).  I  skrif- 
ningen  förefinnas  visserligen  talrika  och  tydliga  anglonorraan- 
dismer  och  en  passus,  v.  4213 — 76,  är  helt  anglonormandisk. 
Men  denna  är  alldeles  uppenbart  interpolerad,  och  ortografien 
i  allmänhet  stämmer  ej  med  rimmens  och  meterns  upplysnin- 
gar om  författarens  verkliga  språk.  Detta,  som  undersökts  af 
Kötteritz^,  uppvisar  högst  sällan  te  r=:  ^,  z  =  ^/,  o  =  tiy  un- 
dertryckande af  svagt  e  o.  d.  Om  nominalflexionen  är  förstörd, 
kunde  detta  bero  på  den  sena  affattningstiden  (1380-talet),  som 
erbjuder  samma  företeelse  på  fastlandet.  Därtill  är  detta  poem 
tämligen  korrekt  i  metriskt  afseende.  Funnes  icke  i  synnerhet 
exemplen  på  undertryckt  finalt  e  (Kötteritz  s.  10),  skulle  man 
vara  benägen  anse  Chandos  såsom  fastlandsförfattare,  t.  ex.  från 
Sydvästfrankrike.  Nu  synes  förhållandet  hafva  varit,  att  han 
var  en  anglonormand,  som  följt  sin  herre  Svarte  Prinsen  på 
hans  tåg  och  resor  i  Frankrike  och  där  fått  sin  egentliga  språk- 
bildning, ehuru  den  ej  alldeles  utplånat  de  tidigare  anglonor- 
mandiska minnena.  I  England  synes  han  också  hafva  författat 
sin  dikt;  åtminstone  måste  man  antaga,  att  han  var  närvarande 
vid  Svarte  Prinsens  dödsläger  (1376),  emedan  dennes  sista  da- 
gar och  död  beskrifvas  i  ett  ögonvittnes  ton. 

I  statsdokument  äro,  såsom  ofvan  antydts,  de  anglonor- 
mandiska  dragen   ofta  starkt  modifierade,  uppenbarligen  bero- 


»  VÅ.  Macaula}',  s.  4,  V.  97—108. 

^   I    Sprachliche    nnd   textkritische    Studien    zur  anglonor mannischen   Reim- 
chronik  vom  schwarzen  Primen^   Greifswald   190:. 
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ende  på  olika  sekreterare  under  olika  perioder.  Men  äfven  i 
de  dokument,  som  i  språkligt  afseende  komma  kontinentalfran- 
skan närmast,  såsom  Edvard  III:s  statuter,  anträffas  dock  ej 
sällan  aufiy  oun,  ie  eller  ee  :=  r,  aint  =  aient^  och  andra  anglo- 
normandismer,  tydligen  betecknande  sammanhanget  med  fran- 
skans utveckling  i  England.  Emellertid  betyder  icke  detta 
mera  kontinentalfranska  språk  ett  konstant  fortgående  mot  ett 
anglonormandiskans  undanträngande  af  den  rena  franskan,  så- 
som man  enligt  Scheibners  teori  skulle  tro ;  ty  senare  återkom- 
mer anglonormandiskan  i  sin  typiska  form.  Man  jämfore  blott 
ett  prof  af  det  sista  franska  statut,  som  finnes,  af  år  1487: 

Item  pur  ceo  que  par  quarels,  faitz  as  tiels  quels  oiint  esté  en  graiiiide 
auctorite  office  &  de  CouiiceU  ovesque  Roies  du  cest  realine.  ad  ensue  la 
(lestruccion  dez  Roies  ^  le  proscheyn  adnuUement  du  cest  realme,  sicotiie 
il  ad  apparue  evidentmeut  quaunt  compassement  del  ni  ort  dez  tiels  quels 
furent  dez  foials  subjetts  du  Roy  estoit  eue,  la  destruccion  del  Prince  fuist 
ymagyné;  &  pur  le  greinder  parlie  il  ad  venuz  &  esté  occasion  par  envye 
&  malice  dez  servantes  del  hostiell  le  Roy  — ,'  come  jatarde  semblable  chose 
estoit  seniblemeiit  davoir  ensue.^ 

Domstolsprotokollen  äro  i  allmänhet  mera  anglonormandiskt 
typiska  än  lagdokumenten.  I  ett  protokoll  1340  läses  t.  ex. 
följande  passus  (Year  Books^  se  kap.  VIII): 

Jeo  vy  le  Kalende  et  il  acorde  a  uioun  couute.  Et  quant  a  la  vari- 
aunce  ceux  de  la  Chauucellerie  ne  voleyut  granter  altre  bref.  Et  quant  al  fait 
cest  assez  bon  divers  luy  (-—  elle)  quant  homnie  purra  atrere  par  paroul  en 
le  fait  qele  fut  en  volunté  de  soi  obliger,  qar  de  ceo  qil  3'  ad  faux  Latin  il 
nest  ja  force.     Et  del  houre  qe  vous  ne  responez  nyent,  jugement  elc. 

Annars  finner  man  vanligen  renare  franska,  i  synnerhet 
från  Edvard  III:s  tidigare  år. 

Det  har  vidare  påståtts,  att  i  den  senare  anglonormandiska 
litteraturen  skulle  återfinnas  burgundisk,  normandisk  och  pikar- 
disk dialekt  (Scheibner,  Skeat,  Emerson).3  Härmed  torde  i  själfva 
verket  förhålla  sig  så,  att  anglonormandiskan,  som  är  en  spon- 
tan utveckling  af  tendenser,  som  förefunnos  hos  den  impor- 
terade normandiskan  och  därför  måste  förete  mycken  likhet  äf- 
ven   med  dennas  senare  utveckling  på  fastlandet,  under  tidens 


^   Hds :  /««,  möjligen  :=  mcsmez, 

2  Sia  t  It  tes  of  the  Rcalm  II,   521. 

3  Se  Jahresberuht  itber  die  Fortschritte  der  rom,  Phil  II,   I,  24S. 
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lopp  tog  sporadiska  intryck  från  andra  franska  dialekter  och, 
särskildt  efter  huset  Plantagenets  tronbestigning,  från  det  syd- 
västliga franska  språkområdet.  Däraf  oi  =:  ei,  ie  =  e,  aige  = 
age,  eus  =:  eaus  (chasteus),  m.  m.  Andra  sådana  drag  har  Busch 
sammanställt  i  Laut-  und  Forjnenlehre  der  Anglonorfnannischen 
Sprache  des  XIV  Jahrhunderis.^  Om  de  ock  på  grund  af  sa- 
kens natur  förekomma  talrikare  i  senare  tider  än  i  anglonor- 
raandiskans  första,  mera  normandiska  århundraden,  äro  de  dock 
aldrig  tillräckligt  representerade  för  att  konstituera  vare  sig 
någon  anglo-burgundisk  eller  anglo-pikardisk  dialektvarietet;  på 
sin  höjd  kunde  man  tala  om  en  angloangevinsk  blandning. 
Man  har  ock  att  erinra  sig,  hvad  Behrens  konstaterat,^  att  de 
i  medelengelskan  inmängda  franska  lånorden  nästan  uteslutande 
hänvisa  på  normandiska  former. 

Det  är  möjligt,  att  Scheibner  förts  till  sin  idé  om  fransk- 
dialektalt  inflytande  genom  några  bref  i  Champollion-Figeacs 
samling,  hvilka  förskrifva  sig  från  Maurice  de  Craon  (I,  s.  256 
ff.).  Men  de  äro  rent  pikardiska  och  hafva  ej  med  anglonor- 
mandisk  litteratur  att  göra.  Snarare  kan  man  beteckna  såsom 
anglonormandiskt  färgad  pikardiska  (nordfranska),  den  bekanta 
Oraalroman,  som  tillskrifves  Robert  de  Boron,  men  man  kom- 
mer då  till  det  XII  århundradet  och  vinner  icke  stöd  för  den 
Scheibnerska  åsikten.  Robert  de  Boron  är  enligt  Suchier  och 
Wechssler  en  anglonormandisk  författare ;3  enligt  Gaston  Parisen 
franc-comtois;4  Ziegler5  åter  vill  i  honom  se  en  pikard,  som 
möjligen  skrifvit  i  England.  Måhända  är  detta  riktigt.  Till 
den    anglonormandiska   litteraturen   har  Robert  emellertid  icke 

här  räknats. 

Riktigare   synes    Murray   hafva   bedömt  förhållandena,  då 

han  säger  i  inledningen    till  A    Nnv  English  Didionary  :^  Den 


^  Se  särskildt  s.  65:  Resultate. 

*  Grundriss  der  germanischen  Philologie  I,  960. 

3  Se  Zeitschr.  f.  rom,  Philol.  XXIII,   142. 

4  Manuel^  s.  99. 

5  t)ber  Spraclte  tind  Alter  des  von  Robert  de  Boron  verfassien  Roman  du 
Scint  Graal.  Gotlia  1895.  —  Angående  Roberts  ålder,  se  of  van  anförda  ställe 
i  Zeitschr, 

^  S.  X,  anm. 
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anglofranska  dialekten  i  det  XIV  århundradet  skilde  sig  icke 
blott  från  pariserdialekten  utan  från  alla  kontinentalfranska  dia- 
lekter. I  sin  begynnelse  var  den  en  blandning  af  åtskilliga  nor- 
mandiska och  andra  nordfranska  dialekter  och  uppblandades 
sedan  med  angevinska,  parisiska,  poitevinska  och  andra  element 
samt  utsattes  mer  och  mer  för  det  öfvermäktiga  inflytandet  af 
den  litterära  franskan;  men  den  hade  dock  fått,  på  denna  sidan 
Kanalen,  en  bestämd  och  oberoende  utveckling,  som,  sarskildt 
i  sin  fonologi,  mera  följde  engelska  än  kontinentala  tendenser  . . . 
Det  var  först  i  det  femtonde  århundradet,  i  synnerhet  under 
Caxtons  hand,  som  kontinentalfranska  former  och  skrifsätt  bör- 
jade direkt  påverka  vårt  språk».  Blott  får  man  icke  i  detta 
uttalande  alltför  mycket  betona  de  kontinentala  dialekternas 
inflytande  hvarken  i  auglonormandiskans  grundläggningsperiod 
eller  sedan. 

Utom  den  rena  och  den  i  enlighet  med  fastlandsfranskan 
i  någon  mån  modifierade  anglonormandiskan  förekom  också  ,i 
England  en  tredje  art  af  franska,  den  rena  franskan.  Den  här- 
stammar från  genuina  franska  författare,  som  gjort  längre  eller 
kortare  besök  i  England  och  där  producerat  ett  eller  annat  verk 
utan  att  taga  intryck  af  de  insulära  språkegendomligheterna. 
Dessa  författare  tillhöra  därför  den  rent  franska  språk-  och  littera- 
turhistorien. 

Sådana  författare  voro  i  det  XII  århundradets  sista  tredje- 
del Marie  de  France  och  Garnier  de  Pont  Sainte-Maxence;  i 
början  af  det  XIII  århundradet  Guillaume  le  Clerc  de  Normau- 
die,  och  måhända  äfven  den  kort  efteråt  skrif vande  anonvme 
författaren  till  en  vidlyftig  versbiografi  af  Guillaume  le  Maréchal^^ 
denne  grefve  af  Striguil  och  Pembroke,  som  styrde  England 
under  en  del  af  Henrik  III:s  minderårighet  Men  antagandet^ 
att  denne  författare  skulle  lefvat  någon  tid  i  England  hvilar 
endast  på  den  grundliga  kännedom,  han  har  om  engelska  för- 
hållanden, och  den  nära  förbindelse,  han  haft  med  engelska 
statsmän. 

I  det  XIV  århundradet  vistades  äfven  Froissart  i  Eng- 
land, möjligen  ock  den  franske  författaren  af  den  dikt  om  Sta- 

^  Ed.  Paul  Meyer  för  Société  de  Ihistoire  de  Frauce,   1891 — 94. 


FRANSKA  SPRÅKET  I  ENGLAND  2i 

den  Ross'  uppbyggande,  som  är  intagen  i  Archcrologta  XX,. 
1—423  (af  år  1399);  i  det  XV  århundradet  Jean  Waurin;  utan 
att  något  af  dessas  verk  kan  få  någon  plats  i  den  anglonor- 
inandiska  litteratur-  och  språkhistorien.' 

Å  andra  sidan  utgå  engelskfodde  författare  därur,  for  så 
vidt  de  alldeles  naturaliserats  som  fransmän,  t.  ex.  den  i  Irland 
födde  Jofroi  de  Waterford,  som  slog  sig  ned  i  Paris  och  pa 
ren  kontinentalfranska  bearbetade  ett  par  krönikor  (XIII  år- 
hundradet). 


KAP.  VIII. 

•  Den  anglonormandiska  litteraturen  i  det  XIV  århundradet. 

Den  religiösa  och  moraliserande  litteraturen  håller  sig 
ännu  vid  lif,  och  inom  den  förekomma  nu  till  och  med  ett  par 
af  de  yppersta  alstren  i  hela  den  anglonormandiska  litteratur- 
historien. 

Märklig  är  sålunda  den  bibelöfversättning,  som  Berger^ 
kallat  La  Bible  anglo-nor mande,  och  som  han  förlägger  till  det 
XIV  århundradets  England,  ehuru  Paul  Meyer3  snarare  skulle 
vilja  förlägga  detta  verk  till  det  XIII  århundradet.  Om  Meyer 
äfven  vill  göra  originalet,  d.  v.  s.  den  franska  bearbetningens 
öfversättning  från  grundspråket,  till  franskt,  så  nekar  han  helt 
visst  icke,  att  det  undergått  en  betydlig  anglonormandisk  om- 
daning, som  ingalunda  inskränker  sig  till  ortografien. 

En  religiös  och  moraliserande  författare,  både  versens  och 
prosans  förnämste  representant  i  det  XIV  århundradets  början,, 
är  franciskanermunken  Nicole  Bozon.     Hans  verksamhet  faller 


'  Sammalunda  torde  förhållandet  vara  med  en  anonym,  som  försett 
den  sydnormandiska  romanen  Ponthus  och  Sidoine  med  en  inledning  (XV  år- 
hundradet; se  Romania  XV,   275.) 

^  La  BibU  franfaise  au  tnoyrn  lif^e^  s.  230  ff. 

3  Romania  XVII,  s.    137. 
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kanske  äfven  i  det  XIII  århundradet,  men  säkerligen  utöfver 
året  1320.'  Bozons  poetiska  alstring,  livarfor  i  synnerhet  Paul 
Meyer  har  redogjort,*  ntgöres  af  versifierade  predikningar,  bö- 
ner, en  dikt  öfver  Marias  bebådelse,  flere  lefvernesbeskrifningar 
af  kvinnliga  helgon,  allegoriska  dikter,  moraliseringar  öfver 
kvinnan  och  öfver  bristen  på  släktkärlek,  och  slutligen  af  en 
ordspråkssamling.3  Flertalet  äro  outgifna.  Bozons  prosa  ut- 
göres  af  ett  stort  antal  moraliserande  berättelser  och  fabler. * 

Om  Bozons  tid  och  diktart  påminna  några  andra  religiösa 
och  moraliserande  stycken,  såsom  en  Plainte  de  Nostre  Dame^^ 
böner  och  hymner,5  en  lärodikt  för  kvinnor  abc  a  femmes  (må- 
hända äldre).^  Något  senare,  dock  till  förra  hälften  af  det 
XIV  århundradet,  sätter  Paul  Meyer  en  dikt  om  Pauli  ned- 
stigande till  helvetet!  (en  annan  än  den  ofvan  kap.  V,  s.  17  om- 
nämnda.) Möjligen  är  underverket  med  en  ^TrenteL^  som  Paul 
]Meyer  anför,  Ro  ma  nia  XV,  281,  att  räkna  hit. 

Från  århundradets  slut  stammar  John  Gowers  Mirour  de 
Pommefi  en  moralfilosofisk  traktat  på  ej  mindre  än  29,945  be- 
varade verser.  Detta  verk  sättes  af  dess  editor  till  år  1381 
(Introduction  s.  XLII).  Som  ett  slags  bihang  härtill  kan  an- 
ses   en  helt  kort   Traitie  »pour  essampler  les  amantz  marietz.»^"^ 

Den  lättare  förströelselitteraturen  idkas  knappast  längre. 
Man  kan  näppeligen  citera  mera  än  den  underhållande  röfvare- 


^  Se  Lrs  Contes  mom/isrs  dr  Aym/f  /?ozon,  ed.  L.  T.  Smith,  och  Paul 
Meyer  (Société  des  anciens  textes,  MDCCCLXXXIX)  s.  II.  Gaston  Paris  för 
Bozoii  till  XIU  århundradet,  Manuel^  s.  223;  De  la  Rue  och  Th.  Wright  hade 
fört  honom  till  det  XII.     Jf.  äfven  ofvan  kap.  V,  s.  23. 

=*  Dels  i  Romania  XIII,  dels  i  inledningen  till  ofvan  anförda  Contes 
moraliscs.  Till  Bozons  dikter  torde  ock  böra  räknas  de  sannolikt  med  orätt 
i  föregående  period  upptagna  dikterna  De  la  Femme  et  d^  la  Pye  och  Du  Roy 
qni  avoit  tine  Amie  (kap.   V,  s.    19,   20). 

3  Se  Stengel  i  Zeituhr.  /.  fr.  S.  u.  Z.  XIV,  128;  P.  Meyer  i  Romania, 
XXIX,  2. 

4  Ed.  Th.  Wright  i  La  Chronique  de  Pierre  de  Lavgtoft  II,  43S  ff.;  jf. 
Romania^   XIII,  521. 

5  Romania,  XIII,   534;  XV,  270  f;  jf.  äfven   Romania  XXIII,  299. 
^'  Ed.  Th.  Wright  i  Speamens  of  lyric  Poetry,  s.   I   f. 

7  Kd.   P.  ^leyer  i  Romania  XXIV,  365. 

8  Ed.  G.   C.   Macaulay,    The  Coniflctc  Works  of  John  Gower  I,  Oxford  1S99. 
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romanen  på  prosa  Foulques  Fiiz  Warin^  från  det  XIV  århun- 
dradets början,  dikten  om  Damen  vied  hundarne^  (svårbestäm- 
bar  till  ålder;  handskriften  från  XIV  århundradets  början)  samt 
Gowers  Balades,^  säkerligen  den  förnämsta  anglonormandiska 
lyrik,  som  finnes,  om  ock  åtskilliga  af  dem  äro  ett  slags  mo- 
raliserande kärleksfilosofi.  Deras  datum  har  satts  af  editorn 
till  1399;  de  äro  den  anglonormandiska  poesiens  mycket  vär- 
diga epilog. 

Liflig  är  däremot  den  historiska  litteraturen. 

Till  den  må  räknas  den  politiska  visan,  fortsatt  från  förra 
århundradet  i  Chanson  d'un  proscrit  Traillebaston^  af  år  1305, 
i  en  klagosång  öfver  Edvard  I:s  död, 5  öfver  de  dåliga  tiderna 
(Edvard  II)  och  öfver  kungens  brytande  af  bekräftelsen  af 
Magna  Charta  (1311)^ 

Men  hufvudsakligen  är  det  krönikelitteraturen,  som  flo- 
rerar. Sir  Thomas  Duffus  Hardy  har  i  sin  Descriptive  Cata- 
logue  uppräknat  en  mängd  vanligen  anonyma  krönikor  från 
de  tre  Edvardarnes  tid;  se  särskildt  hans  n:os  476,  477,  510, 
53i>  535»  537,  538,  551,  552,  559,  575,  593,  642,  650,  654,  665, 
666,  669,  672.  En  och  annan  af  dem  är  särskildt  anmärknings- 
värd. N:o  476,  477  äro  den  mycket  kända  berättelsen  om  Le 
siege  de  Karlaverok^  som  synes  vara  från  början  af  det  XIV 
århundradet.  N:o  531  (=  n:o  433)  är  Peter  af  Langtofts  illa 
rimmade    Chronique^   som    är  af  så  stor  vikt  för  historien  un- 


'  Ed.  Francisque  Michel  (1840),  Th.  Wright  (1855)  och  Moland  & 
d'Héricault  (1858)  i  Nouve  lies  frän  foises  en  prose  du  XIV  siecU;  Stevenson  1875 
(i   Chronicles  and  Afemorials)\  jf.  Bulletin  de  la  S.  d,  a.  /.   1 893,  47. 

3  Ed.  Th.  Wright  i  Reliquice  antiqua  1,   155  f. 

3  Utgifna  af  bl.  a.  Slengel  (Ausg.  u.  Abh.  1886)  och  Macaulay  i  The 
Complete   Works  of  John   Gower, 

4  Flere  gånger  tryckt,  såsom  af  Th.  Wright  i  Political  Songs  s.  231, 
af  Ritson  i  Ancient  Songs  etc,  (1877)  s.   19  ff. 

5  Ed.  Th.  Wright  i  Political  Songs  241  ff.,  jf.  Romania  XV,  337. 

^  De  två  sista  sångerna  äro  blandade  af  latin,  franska  och  engelska, 
ett  ej  ovanligt  fenomen,  som  ej  har  någon  signifikativ  betydelse.  Jf.  härom 
t.  ex.  Codex  Digby  86,  s.  61;  Bulletin  d,  la  Soc.  d.  a.  /.  1893,  43;  Maniére  de 
language\  Bebrens  i  Grundriss  der  german,  Philologie  I,  955  och  Statutes  of  the 
Realm^  Introdnction  1V,I. 

7  Flere  gånger  tryckt,  senast  af  Th.  Wright,  London  1864;  40. 

8  Ed.    Thorpe    och    Th.    Wright    i    ChronicUs  and  Memorials^  1866—68. 
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der  tiden  närmast  före  1307,  då  den  slutar.  N:o  575  är  ^Les 
cronycles  ke  frere  Nichole  Tryvetis  escrit  a  dame  Marie,  la  filé 
moun  seygnar  le  rov  Edwar  le  fiz  Henry».  Författaren,  Ni- 
cholas  Trivet  eller  Trevet,  som  af  ven  skrifvit  latinska  krönikor 
och  andra  verk  och  var  en  ansedd  lärjunge  af  universiteten  i 
Oxford  och  Paris,  dog  antagligen  år  1328  ' 

Åtskilliga  af  dessa  krönikor  jämte  några  andra  hafva 
gjorts  till  föremål  för  studium  af  Paul  Meyer  i  en  artikel  med 
titel  De.  qiielipies  chroniques  anglo-normandes  qui  ont  porté  le 
nom  de  Brut?'  Där  finnes  en  krönika  författad  under  Edvard 
II  af  en  Rauf  de  Boune  (=:  Bohim);  en  annan,  ej  klart  an- 
gifven  af  Hardy,  i  två  redaktioner,  som  båda  förefinnas  i  många 
handskrifter  tydande  på  stor  popularitet,  och  som  skilja  sig 
genom  att  den  ena  upptagit  Merlins  profetior  och  förmildrat 
kritiken  af  Edvard  II:s  regering.  De  flesta  manuskripten  af 
båda  redaktionerna  gå  till  1333;  en  omarbetning  af  dessa  för 
berättelsen  till  år  1398; 3  en  annan  omarbetning  upptar  mot 
slutet  Langtofts  krönika  i  prosaform. 4 

Ytterligare  krönikor,  som,  följande  den  anglonormandiska 
historiografiens  fader,  Geffrei  Gaimar,  i  spåren,  börja  med  »Bru- 
tus,  som  från  det  stora  Tröja  kom  till  England»,  äro  t.  ex.  en 
»Brut»,  som  går  till  1313  och  finnes  i  ett  manuskript  Harley 
636,  och  hvaraf  Francisque  Michel  gjort  utdrag,5  samt  den  s. 
k.  Scala-chronica^  af  Sir  Thomas  Grav,  framförd  till  1362  eller 
1363  (Gray  död  antagligen  1369). 

Dessutom  finnas  naturligtvis  åtskilliga  andra  krönikor, 
mera  inskränkta  och  lokala,  t.  ex.  den  långa  rimmade  krönika, 

*  Se  om  honom  Dictionary  of  English  Biography.  Den  franska  kröni- 
kan är  ej  i  sin  helhet  utgifven,  men  väl  en  latinsk  version  däraf.  Enligt 
Hardy  skulle  den  vanligen  kallas  I^s  gestes  des  apostoiUs^  emp^reitrs  e  rots. 

^  I   Bulletin  de  la  Soc.  des  a.  t.    1 878,  s.   104   ff. 

3  Meyer.  a.  a.  s,   132. 

4  Ibid.  s.   140. 

>  I  Eustache  le  Moine^  s.  XXX  VI  ff. 

^  Ed.  delvis  Stevenson  för  Maitand  Club  MDCCCXXXVI.  Om  andra 
editioner  och  om  Grav  själf  se  Dictionary  of  National  Biography.  —  Före- 
gifna  krönikor  från  det  XlV  århundradet  af  Peter  af  Ickham,  John  af  Bever, 
Thomas  de  la  Moor  (el.  More)  hafva  ej  upptagits.  Om  dem  kan  man  se 
nyssnämnda  biografiska  verk  och  Alliboues  Critical  Dictionary, 
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som  editorn,  Sparke,  kallat  Historia  vetus  Ccsnobii  Petriburgen- 
sis;^  vidare  Chraniques  de  London^  anteckningar  af  en  Lon- 
donborgare från  1260  till  1344,  m.  fl. 

Huru  ofullständig  denna  förteckning  på  krönikor  än  må 
vara,  visar  den  dock,  att  anglonormandiskan  i  det  XIV  år- 
hundradet ännu  starkt  behärskade  ett  litteraturområde,  som 
plägar  räknas  med  till  vitterheten.  Dessa  krönikor  represen- 
tera alla  en  deciderad  anglonormandisk  språkform,  stundom 
dock  otuktad,  men  icke  någon  kontinental  fransk  dialekt.  Också 
måste  iörfattarne  i  allmänhet  antagas  vara  genuina  engelsmän, 
oftast  utan  tvifvel  klerker. 

Till  den  historiska  litteraturen  hör  också  den  betydande 
biografiska  dikten  Le  Prince  Noir  af  »le  héros  d'armes»  Chan- 
dos.3     Dess  affattningstid  torde  vara  1380-talet. 

Den  rent  didaktiskt-vetenskapliga  litteraturen  är  i  det 
XIV  århundradet  företrädd  genom  ett  fåtal  verk. 

Från  århundradets  början  märkes  den  redan  förut  citerade 
juridiska  afhandlingen  Myrror  of  Justice  af  André  Horne,  om 
hvars  tid  och  språk  se  kap.  VII,  s.  15. 

Ett  par  läroböcker  i  falkonering  finnas,  den  ena  på  vers, 
tydligen  från  århundradets  början,4  den  andra  på  dialogerad 
prosa  i  familjär  stil  från  Edvard  II:s  tid  5  af  »mestre  Guyllame 
Twici  (el.  Twety). 

Måhända  höra  till  detta  århundrade  kulinariska  recept^ 
som  Paul  Meyer  framdragit  i  ljuset.^ 

Viktig  är  den  språkliga  lärobokslitteraturen,  som  från  år- 
hundradets   slut   en    tid    bortåt  blir  ganska  ymnig  —  ett  tids- 

»  I  Historia  anglicana:  scriptores  Tar  ii  (London  MDCCXXIIV)  II,  241  ff. 
Möjligen  hör  den  till  det  XIII  århundradet. 

2  Ed.  G.  J.  Aunjjrier  för  Camden  Society,  MDCCCXLIV. 

3  Ed.  senast  Francisque  Michel,  London  och  Paris  MDCCCLXXXIII. 
Om  tidigare  editioner  och  diktens  datum  se  Kötteritz,  Sprachliche  und  text- 
kritische  Studien  zur  anglo normannischen  Reimchronik  vom  schwarzen  Primen^ 
Greifswald  1901.    Jf.  of  van  s.  17. 

4  Ed.  Th.  Wright  och  HaUiwell  i  Reliquite  antiquct  I,  293  ff.;  jf.  Ro- 
mania  XV,  278. 

5  Ed.  Sir  Thomas  Phillips  1840;  se  Romania  XIII,  505. 

6  BulUtin  de  la  Soc.  d,  a.  t.  1893,  48  ff.,  -  En  del  af  dem  har  här  (kap. 
V,  s.  21)  förts  till  det  XIII  århundradet. 
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tecken  till  franskans  med  konst  uppehållna  ställning.  ^La 
manitre  de  language  qui  t'enseignera  bien  adroit  parler  et  escrire 
doulz  francois  selon  Tusage  et  la  coustume  de  France  »är  en  1396 
författad  pärlor  i  anglonormandisk  språkform.*  Författaren  är 
troligen^  samme  Coyfurelly,  som  1399  författade  -^  Un  pettt  livré 
pour  enseigner  les  enfantz  de  leur  en  treparter  comun  francois». 3 

Besläktade  med  dessa  parlörer  äro  brefställame.  Tre  äro 
angifna  och  delvis  utgifna  från  det  XIV  århundradet.  Den 
äldsta  är  från  åren  1327 — 40;  en  annan  från  tiden  efter  1340, 
en  tredje  från  1396 — 99.4  Den  förstnämnda  synes  återgå  på 
en  viss  Thomas  Sampson,  som  uppenbarligen  meddelat  under- 
visning i  brefskrifning. 

Sin  rikligaste  användning  fick  dock  anglonormandiskau 
i  offentliga  och  privaträttsliga  urkunder. 

Det  har  redan  framhållits,  huru  det  kungliga  kansliets 
skrifvelser  ofta  voro  franska  (ofta  äfven  latin),  ehuru  denna  franska 
ej  alltid  är  typiskt  anglonormandisk  (se  kap.  VII,  s.  17,  18).  Så- 
dana skrifvelser  jämte  andra  officiella  bref  finnas  utom  i  Cham- 
pollion-Figeacs  ofta  citerade  Lettres  de  rois,  etc.  i  Historical 
Papers  and  Letters  from  the  Northern  RegistersS  (märk  Nordeng- 
land),  i  Royal  and  Historical  Letters  during  the  Reign  of  Henry 
LV;^  i  LJterce  Cantuariensesyl  sporadiskt  äfven  i  andra  bref- 
samlingar,8  och  slutligen  i  Ryniers  Ftrdera,  Conventiones,  Lit- 
tercp  et  cujusctimque  generis  Ada  publica^ 

Anglonormandiska    lagar    och    förordningar   finnas   dess- 


»  Ed.    Paul    Meyer  1S73:  jf.  Stengel  i  Zeitschrift  fur  neufranz  S.  u,  L, 
I   i;  Stiirzinger,   Orthographia  gallica^  XIII. 
»  Se  Stengel,  a.  st.,  s.  8. 

3  Ed.  SlengelJ  a.  st.  s.  11  ff.  Coyfurelly  år  också  författare  till  en  la- 
tinsk Tractatus  orthographie  galltcane  af  stor  betydelse  (ed.  Stengel,  a.  st. 
s.  16  ff.) 

4  Sturzinger,  Orthographia  galUca^  XVI;  Uerkvitz,  Tractate  tur  Unter- 
weisnng  in  der  anglonormannischen  Briefschreibekunst  (Greifswald   1 898),  s.  3. 

5  Kd.  Raine  i   ChronicUs  and  Memorials^  Jt873. 

6  Ed.  Hengiston,  tbid,  1860. 

7  Ed.  Brigstocke  Sheppard,  ibid.  1887—89. 

8  T.  ex.  de  af  Halliwell,  Ellis,  Wood  utgifna;  jf.  Elze,  Grundriss  der 
englischen  Philologie  (Halle,   1887),  s.   140. 

9  London  1816  ff. 
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utom  i  Munimenta  Gildhallce;^  Liber  albus,  Ltber  cusitunarum; 
i  The  Biack  Book  of  the  Admiralty^  (alltifråii  Edvard  III:s'  tid) 
och  slutligen  i  Statutes  of  the  Realm^  (alltifrån  Edvard  I:s  3:6 
år,  1275). 

Från  parlamentsförhandlingarna  finnas  anglonormandiska 
petitioner  och  lagförslag  i  mängd  alltifrån  Edvard  I:s  tid  i 
Memoranda  de  ParliamentoA  Dessa  petitioner  och  »bilis»  ut- 
göra,  jämte  relation  om  parlamentets  öppnande,  afslutande  o.  d., 
hvad  man  for  äldre  tider,  då  ej  diskussionsprotokoll  fördes, 
skulle  kalla  parlamentsprotokollen,  Rotuli  Parliameniorum  eller 
Rolls  of  Parliament,  såsom  de  tituleras  i  editionerna.5  De  äro 
nästan  uteslutande  affattade  på  anglonormandiska  under  det 
XIV  århundradet,  sedan  på  latin  och  slutligen  äfven  på  engelska. 

Anglonormandiska  protokoll,  diskussioner  och  domar  från 
rättegångsförhandlingarna  i  Konungens  Domstol,  under  det 
XIV  århundradet  alltid  på  franska  eller  (sällan)  latin  (jf.  kap. 
VI,  s.  17),  finnas  i  Year  Books  of  the  Reign  of  King  Edward  I 
(inbegripande  äfven  Edvard  II:s  regering)  och  Year  Books  of 
the  Reign  of  King  Edward  III,^  och  i  Proceedings  and  Ordi- 
nances  of  the  Privy  Council  of  England!  (från  Richard  II:s 
io:de  år  till  Henrik  V:s  io:de  år  och  sporadiskt  sedan,  äfven 
under  Henrik  VI).  Dessa  förhandlingar  förefinnas  till  och  med 
i  sådan  mängd  i  bevarade  manuskript,  att  Pike  säger:  »Proto- 
kollen från  denna  tid  (Edvard  III)  utgöra  en  så  ofantlig  massa, 
att  tanken  på  offentliggörandet  af  alla  ej  ens  kan  falla  en 
entusiast  in.^ 

De  privaträttsliga  dokumenten  äro  hufvudsakligen  testa- 
ment De  skrefvos  i  det  XIV  århundradet  vanligen  på  anglo- 
normandiska   och    latin.     Det    förra    språket    begagnades  före- 

«  Ed.  Riley  i  ChronicUs  and  Memorials  1859,   1860,   1862. 
»  Ed.  Twiss,  ibid,  1871  ff. 

3  1  Reccrd  Works ^  London  1800  ff. 

4  Ed.  Maitland  i  ChronicUs  and  Memorials^   1893. 

5  För    dessa    editioner  före  1800  redogöra  Statutes  of  the  Realm  1,  un- 
der Appendix  E. 

*  Ed.  Horwood  och  Pike  i  ChronicUs  and  Memorials^  1883  ff. 

7  Ed.  Sir  Harry  Nicolas,  London  1854. 

8  Year  Books  of  Edward  III,  Year  XIV,  s.  XIV. 
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trädesvis  af  de  förnäme  och  finnes  representeradt  alltifrån  1347 
i  Testamen  ta  eboracensia  *  (således  från  Nordengland)  och  i  WiUs 
and  Inventorics,^  Det  första  ännu  tämligen  enastående,  engel- 
ska testamentet  synes  vara  från  1383  * 

I  Historic  and  Municipal  Documents  of  IrelandZ  finnas 
åtskilliga  anglonormandiska  texter  från  Irland  (slntet  af  XIII 
och  början  af  XIV  århundradet),  hvilka  utmärka  sig  for  ett 
synnerligen  illa  handteradt  språk.  En  samling  irländska  statut 
från  och  med  Edvard  II:s  3:6  år  finnes  i  The  Statutes  of  Ire- 
land,  af  Bolton.4  För  Skotlands  vidkommande  må  man  se 
The  Acts  of  the  Parliaments  of  Scotland.S 

Slutligen  är  att  erinra  om  att  afskrifvandet  af  franska 
verk  pågår  flitigt  i  England  under  det  XIV  århundradet 
Aldrig  tyckas  Bibelns  böcker  hafva  blifvit  ifrigare  kopierade, 
enligt  hvad  Berger  uppger.  Krönikorna  mångfaldigades  likaså, 
och  det  är  anmärkningsvärda  att  t  ex.  Langtofts^  krönika 
funnit  så  många  afskrifvare  i  sin  hembyggd,  norra  England. 
Där,  specielt  i  Yorkshire,  hade  franskan,  såsom  förut  antydts, 
en  stamort  under  sin  sista  existens  i  England. 


KAP.  IX. 

Anglonormandiskans  sista  daskar. 

Rivaliteten  mellan  franskan  och  engelskan  såsom  den 
vittra  litteraturens  språk  i  England  hade  upphört  under  det 
XIV  århundradet  med  den  förras  fullständiga  nederlag.  Den 
senares  seger  betecknades  tillika  genom  dess  rikliga  och  konst- 

»  1  Surtees  Societys  Publications^  N:os  2,  4,  26. 
■*  Behrens  a,  a.  s.  955. 

3  Kd.  Gilbert  i   ChronicUs  and  Memorials^   1 870. 

4  Dublin   162 1. 

5  Kd.  Thomson  och  Innes.  iSr4  ff.  —  Urkunder  pä  skotska  finnas  från 
I3^^5i  se  Ackerinann,  Die  Sprache  ärr  äitestrn  schottischen  Urkunden  (Göttin- 
gen,  1897). 

6  Om  Langtoft  och  manuskripten  af  hans  verk  se  Dictionary  of  National 
liiography. 
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närliga  utbildning  i  en  stor  litteratnrperiod  med  män  sådana 
som  Chaucer,  Langland,  Gower,  Wyclif  och  med  ett  ifrigt  och 
för  språkställningen  betecknande  öfverforande  af  anglonorman- 
diska  eller  franska  litteraturverk  till  engelska.  Anglonorman- 
diskan  förekommer  knappast  efter  detta  århundrade  som  skön- 
litterärt språk.  Möjligen  kan  man  finna  en  eller  annan  krö- 
nika förutom  nya  afskrifter  af  äldre  verk.  Anmärkningsvärdt 
är  vid  sidan  häraf,  att  den  fastlandsfranska  vitterheten  stude- 
rades med  en  viss  begärlighet,  så  att  man  sände  koramissioner 
till  Frankrike  för  att  uppköpa  franska  böcker.' 

Språkfrågans  läge  är  nu  så  gifvet,  att  det  icke  mera  fin- 
nes, såsom  i  de  föregående  århundradena,  några  direkta  histo- 
riska uppgifter  ora  detsamma.  Man  har  endast  att  rådfråga 
skriftmaterialet  själf.  Af  detta  framgår,  att  anglonormandiskan 
lefver  kvar  under  det  XV  århundradet  i  stats-  och  privaträtts- 
liga dokument,  i  bref  och  brefställare  och  grammatiker  samt 
under  flere  århundraden  i  den  juridiskt-vetenskapliga  litteraturen. 

Angående  anglonormandiskan  i  statsrätten  kan  det  vara 
skäl  att  här  i  ett  sammanhang  anföra  en  resumé  af  hvad  i 
Statutes  of  the  Realm^  Introduction  s.  XL  f ,  härom  säges. 

Henrik  III:s  statut  (lagar)  äro  nästan  alla  på  latin;  några 
hans  legislativa  förordningar  äro  protokollförda  på  franska. 
Edvard  I:s  statut  äro  oftare  på  latin  än  franska,  hvilket  för- 
hållande   under    Edvard    II    ändras    till    franskans  förmån  och 

• 

imder  Edvard  III  än  mera,  så  att  hans  statut  mycket  sällan 
äro  på  latin.  Denna  nästan  uteslutande  användning  af  franskan 
på  detta  område  fortfar  under  Richard  II  (undantag  för  hans 
6:te  och  jrde  år),  Henrik  IV  och  Henrik  V.  Under  Hen- 
rik VI  utfärdades  statut  på  franska  och  latin,  under  det  att 
de  petitioner,  lagförslag  och  svar,  som  lågo  till  grund  för  sta- 
tuten, ofta  voro  affattade  på  engelska.*  Edvard  IV  utfärdar 
endast  franska  statut;  men  numera  äro  petitionerna  endast 
engelska.  Richard  III:s  statut  äro  franska  i  manuskripten, 
men  hafva  publicerats  i  öfversättning.     Från  Henrik  VII:s  första 

»  Histoire  Utter aire  de  la  France  XXX,  364.  —  Af  mindre  betydelse  är 
att  engelske  doktorander  sändas  till  Paris;  se  ofvan  kap.  I,  s.  14. 

'  1  petitioner  hade  engelskan  sparsamt  förekommit  sedan  1386;  se 
Behrens,   Grunäriss  der  german.  Philologie  I,  954. 


30  JOHAN  VISING 

och    tredje    regeringsår   föreligga    statut    på    franska;  från  och 
med  hans  fjärde  år  uteslutande  på  engelska. 

Ett  specimen  af  det  sista  franska  statutet  har  ofvan,  s. 
i8,  gifvits;  det  visar  sig  vara  ren  anglonormandiska  och  icke 
fastlandsfranska. 

För  Irland  finnas  franska  statut  ännu  från  Henrik  VII:s 
åttonde,  sextonde  och  tjugutredje  regeringsår  (således  till  1508).* 

Dessa  statut  äro  till  finnandes  i  de  publikationer,  som  i 
föregående  kapitel,  s.  26  ff.,  nämnts.  För  det  XV  århundradet 
tillkommer  den  irländska  samlingen  af  Tottell  The  Staiutes  of 
Ireland  (med  statut  från  Henrik  VI:s  dagar)  ^  och  den  skotska  sam- 
lingen af  Henrison  The  Scottish  Actsl  (med  statut  från  Jakob  I). 

Ungefär  såsom  med  lagarne  förhåller  det  sig  med  Par- 
lamentets protokoll;  se  föregående  kapitel  s.  27. 

Ur  det  ursprungliga  och  länge  vidhållna  parlamentariska 
bruket  af  franskan  härleda  sig  ännu  i  skrift  bestående  parla- 
mentariska formler  på  franska,4  såsom  Le  rot  le  veult,  formeln 
för  bekräftelsen  af  ett  parlamentsbeslut;  Le  rot  s*avisera^  for- 
meln för  sanktions  vägran  å  ett  sådant  beslut,  m.  m. 

Testamenten  äro  talrika;  se  de  kap.  VIH  nämnda  sam- 
lingarna. 

Breflitteraturen  innehålles  hufvudsakligen  i  de  samlingar, 
som  nämnts  i  föregående  kapitel.  Emellertid  omväxla  i  dem  allt- 
jämt anglonormandiska  och  renare  fran.ska  bref.  Man  jämföre  t  ex. 
i  Champollion-Figeacs  Lettres  de  rois,  etc.  å  ena  sidan  Henrik 
VI:s  bref  af  20  juni  1408  (II,  445),  af  januari  och  november 
1423  (II,  398  ff.)  med  å  andra  sidan  samme  konungs  bref  af 
19  maj  1423  (II,  448  ff),  20  december  1429  (II,  41  o  f.),  12  ok- 
tober 1439  (I^>  456  ^^•)»  23  j"'*  ^454  (I^)  482  ff)  m.  fl.,  i  hvilka 
senare  endast  något  piere^  tielment  el.  dyl.  förråder  ett  svagt 
sammanhang  med  anglonormandiskan.  I  detta  århundrades 
början  var  franskan  ännu  i  hög  grad  det  epistolära  språket, 
hvilket  framgår  dels  t.  ex.  af  den  omständigheten,  att  hertigen 
af    Bedford    och    biskop    Fordham  1418  underhålla  en  brefväx- 


'  De  sista  äro  blott  delvis  på  franska. 
^  London  1572. 

3  1566. 

4  Se    Scheibner,     Vber    die  Herrschaft  etc.,  s.   26;  jf„  ine4  Statutes  of  the 
Realm^  I,  LXVl. 
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ling  på  en  franska  d.  v.  s.  en  ang-lonormandiska,  som  de,  så 
litet  som  tänkbart  är,  kunna  liandtera,'  dels  af  brefställame, 
som  fortfarande  iitgifvas  och  äro  af  samma  anglonormandiska 
karaktär  som  de  äldre.  Det  finns  en  från  tiden  1400 — 08,  en 
annan  från  tiden  kort  efter  1413.*  Men  längre  fram  i  århun- 
dradet blifva  de  franska  brefven  åtminstone  i  det  engelska 
kansliet  sparsamma  i  jämförelse  med  de  latinska  och  äro  näs- 
tan icke  alls  anglonormandiska.  3  När  sedermera  drottning 
Anna  och  hennes  väninnor  återupplifva  den  franska  brefskrif- 
ningskonsten,  förvanska  de  franskan  på  ett  annat  sätt  än  anglo- 
normandiskan  gjort. 

I  sammanhang  med  brefställame  må  nämnas  andra  läro- 
böcker i  franska,  författade  i  England  under  det  XV  århun- 
dradet Af  dem  är  John  Bartons  Donait  francois^  från  århun- 
dradets första  decennium  ännu  full  af  anglonormandismer,  må 
det  nu  bero  på  hans  afskrifvare  eller  honom  själf.  Följande 
prof  kan  ha  sitt  intresse: 

A  le  honneur  de  Dieu  et  de  sa  tresdouice  miere  et  toutz  les  saintez 
de  paradis,  je  Johan  Barton,  escolier  de  Paris,  nee  et  nourie  toutez  voiez 
d'Engleterre  eu  la  conte  de  Cestre,  j'ey  baille  aus  avantdiz  Anglois  un  Donait 
francois  pur  les  briefment  entroduyr  en  la  droit  language  du  Paris  et  de 
pais  la  d'entour,  la  quelle  language  en  Engliterre  on  appelle  doulce  France. 
Ht  cest  Donait  je  le  fis  la  fair  a  mes  despenses  et  tresgrande  peine  par 
plnseurs  bons  clercs  du  language  avantdite.  Pur  ce  mes  chiers  enfautz  et 
tresdonlcez  puselles  que  avez  fam  d*appendre  cest  Donait,  scachez  qu'il  est 
divise  en  belcoup  de  chapiters  si  come  il  apperera  cy  avale. 

Efter  denna  Donait  följa  andra,  på  franska  eller  latin 
skrifna,  läroböcker  i  franska  språket,  hvilka  hafva  mindre  in- 
tresse. 5 

Slutligen  är  den  juridiska  litteraturen  att  nämna.  Huru 
juristerna   fingo   sin  uppfostran  i  franska,  och  hvarför  de  bibe- 


»  I  Jfftnorials  of  St  Edmund'' s  Ahbey  (i  ChronicUs  and  MemorialSy  l896),- 
III,  203. 

"  Uerkvitz,  Tractate  zur  Unteriteisung  in  der  anglo-normannischen  Brief- 
schreibekunst  8.  4,  5. 

3  Jf.  t.  ex.  Henrik  VIII:s  bref  af  14  januari  1515  i  Champollion-Figeacs 
samling  II,  550  f. 

4  Ed.  Stengel  i  Xeitschr,  f.  ntufranz.   S,  u,  L.  I,  25  ff. 

5  Angifna  af  Stilrzinger,  Orthographia  gallica^^,  XXII;  jf.  Stengels  Ckro- 
nologisches   Verzeichniss^  S.   1 9. 
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hålla  detta  språk,  utvecklar  det  XV  århundradets  store  jurist 
John  Fortescue,'  i  sitt  verk  De  laudtbus  legtim  AngUff  (om- 
kring 1470).  Han  säger  därom  i  sitt  48:de  kapitel  hufvudsak- 
ligen  följande:  Då  fransmännen  kommit  till  England,  till- 
stadde de  processer  endast  på  franska,  for  att  ej  blifva  be- 
dragna. Jakt  och  andra  nöjen  fingo  också  franskan  såsom  sitt 
språk.  Därför  hafva  också  engelsmännen  upptagit  detta  språk 
såväl  för  sporten  som  för  processen,  ehuru  bruket  däraf  genom 
ett  »visst  statut»  blifvit  inskränkt.^  Men  detta  bruk  har  ej 
kunnat  afskaffas  dels  för  vissa  tekniska  termers  skull,  hvilka 
äro  exaktare  i  franskan  än  i  engelskan,  dels  emedan  original- 
urkunder trognare  tolkas  på  franska.3  Och  sålunda  se  vi  en 
lång  rad  jurister  skrifva  sina  afhandlingar  och  anteckna  pre- 
cedensfall,  s.  k.  Reports  eller  Cases,  ända  in  i  det  XVIII  år- 
hundradet på  den  för  dem  egendomliga  delvis  anglonorman- 
diserade  franska,  eller  law  French,  som  i  kap.  VIII  här  ofvan 
karakteriserats 

Här  är  icke  platsen  för  en  bibliografi  öfver  denna  litte- 
ratur; men  för  att  gifva  ett  begrepp  om  dess  rikhaltighet  och 
kronologiska  utbredning,  skola  de  viktigaste  titlarne  anföras. 
De  angifva  också  ofta  genom  sin  blotta  lydelse  arten  af  det 
språk,  som  böckerna  innehållit. 

Littleton,  Thomas  (+  1481)  Tenures,  omkring  1475,  sedan 
ofta  omtryckt. 

Fitzherbert.  Anthony  (r  1538)  La  Graunde  Abridgement 
1 5 14),  La  Novell f  Katnra  Brev  inni,  1534;  L  Office  et  Audoritié 
de  Justices  de  Peace^  I53^>;  U  Office  de  Viconts,  Bailiffs^  Escheators. 
etc,  1538. 

Perkins,  John  (+  1545),  Perutilis  trqctatus  (texten  på 
franska). 

Stanford,  William  (*!"  1558),  Les  Plees  del  Coron,  1560, 
postumt  såsom  flere  af  dessa  verk. 

Broke  (el.  Brooke),  Robert  (f  1558),  La  Graunde  Abridge- 
men  t  1568  ff.;  däraf  såsom  utdrag:  Ascuns  Novell  Cases  de  les 


^  Se    oni    honom    Dutionary    of  Xational   lyiojrraphy.     Han  skref  dock 
själf  på  latin. 

2  Tydligen  Kdvard  III:s  statut  af  1362;  se  ofvan  s.  7. 

3  Jf.    hämied    hvad  ofvan  sagts  om  den  juridiska  stilen,  kap.  VI,  s.  4- 
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ans  et  Temps  le  Roy  Henry  VIII,  Edivard  VI  et  la  Reygne 
"Marie  escrie  ex  la  Graunde,  1578  ff. 

Plowden,  Edmund  (+  1585),  Les  comentaries^  ou  les  repor  tes 
de  Edmunde  PUnvden^  un  apprentice  de  la  comen  ley^  de  dyi^ers 
cases  esteantes  matters  en  ley,  et  de  les  argumentes  sur  yccaux, 
en  les  temps  des  raygnes  les  roye  Edxvarde  le  size^  le  roigne 
Af  ar  Vy  le  roy  et  roigne  Phillipp  et  Mary^  et  le  roigne  Elizabeth, 
1 57 1,  ofta  omtryckt.  Les  Qutrres  del  Monsieur  Plowden  (utan 
datum). 

Theloall,  Simon,  Le  Digest  des  Briefcs  originales  et  des 
Choses  concemant  euXy  1579. 

Dyer,  James  (f  1582),  Reports  1585  (nio  upplagor  till 
1688);  Co  en  soun  Novels  Cases ^  ^585;  Abridgement  1609. 

Anderson,  Edmund  (f  1605),  Reports^  samlade  1574 — 1603, 
utgifna  1653 — ^4- 

Coke,  Edward  (+  1634),  Reports  i  tretton  delar,  af  hvilka 
de  elfva  första  på  franska  med  vittnesmålen  etc.  på  latin, 
1600 — 15;  Le  Reading  del  vion  Seig7tior  Coke,  1662. 

Dalison  el.  Dallson,  Guliehme,  Cases^  Reports  etc.  1609; 
omtryckt:  Reports  des  divers  Cases  adjugcz  en  la  Court  de 
Common  Bank  en  les  Regnes  Mary  et  Elizabeth,  1689. 

Davies,  John  {+  1626),  Reports^  1628  (på  engelska  1762). 

Popham,  John  (f  1607),  Reports  and  Cases,  1656  (endast 
första  delen  af  Popham  på  franska). 

RoUe,  Henry  (+  1Ö56),  Un  Abridgement  des  Plusienrs 
Cases  et  Resolutions  del  Common  Ley^  Alphabetiealment  Digest 
desouth  several  Tittes  1668;  Les  Reports  de  divers  Cases  en  le 
Court  del  Banke  le  Roy^  en  le  Temps  del  Reign  de  Roy  Jacques, 
1675  ff.      Un  Continuation,  1678. 

Bendlowes  el.  Benloe,  (+  1584),  Les  Reports  de  Gulielme 
Benloe  Scrjeant  del  Ley,  des  divers  pleadings  et  cases  en  la 
Court  del  Comonbank^  en  le  several  Roignes  de  le  tres  hault  c^ 
excellent  Princcs^  le  Roy  Henry   VII,  etc.^  1869. 

Jones,  Thomas  (+  1692),  Reports^  1695  (på  både  franska 
och  engelska  1729). 

Levinz,  Creswell  (•[-  1701),  Reports,  1702  (bifogad  engelsk 
öfversättning  af  Salkeld;  ny  upplaga  ännu  1722). 
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Lutwyche,  Edward  (+  1709),  Reports  of  Cases,  1704  (både 
franska  och  latin).' 

Emellertid  började  äfven  engelskan  göra  sig  gällande  i 
denna  art  af  litteratur,  och  särskildt  är  det  flere  jurister,  som 
vid  midten  af  1600-talet  betjäna  sig  däraf,  såsom  March  (1648), 
Owen  (1650),  Coke  i  flere  sina  skrifter  och  den  store  lagkarlen 
Matthew  Hale  i  alla  sina  skrifter.  Vid  den  tiden  synes  också 
Cromwell  hafva  afskaffat  franskan  i  rättegångsakter,  hvilken 
nyhet»  emellertid  upphäfdes  af  Karl  11.^ 

Ännu  1 73 1  är  denna  användning  af  franskan  foremål  for 
lagforslag  och  diskussion  i  Parlamentet  Det  heter  därom  hos 
Cobbett,  Parliamentary  History  of  England,^  »Lagförslaget  om 
engelska  språket  går  igenom  Underhuset  Samma  dag  fram- 
ställde Sir  George  Saville  för  Huset  ett  förslag,  att  alla  rättegångs- 
förhandlingar  vid  domstolarne  skola  föras  på  engelska;  hvilket 
lästes  första  gången  och  hvars  andra  läsning  och  tr>'ckning 
beslöts.  Medan  detta  förslags  öde  var  oafgjordt  af  Huset, 
uppstod  stark  opposition  däremot,  och  det  hufvudsakligen  på 
följande  grunder:  att,  om  lagens  språk  och  nedskrifning  skulle 
ändras  i  öfverensstämmelse  med  nyare  tiders  språk  och  skrif- 
sätt  ingen  skulle  besvära  sig  med  att  studera  det  gamla  lag- 
språket hvarpå  flertalet  af  våra  värdefulla  gamla  »Records» 
är  skrifvet4  så  att  nyttan  af  dem  om  få  år  skulle  gå  alldeles 
förlorad;  att  rättsskipningen  nu  inrättats  efter  en  högeligen 
koncis  5  och  regelbunden  form,  som  fullständigt  skulle  ändras, 
om  språket  och  rättegångssättet  ändrades;  att  detta  nödvändigt 
skulle  medföra  en  sådan  förvirring,  att  det  måste  kosta  många 
års  svåra  och  mödosamma  arbete  att  fastställa  nva  former  for 
processen,  hvarigenom  rättsskipningen  skulle  förlamas,  lämna 
spelrum    för    farligt    svek,    försvåra    och  fördyra  erhållandet  af 

>  Angående  dessa  in  An  och  deras  verk  må  man  jämföra  Dictionary  of 
National  Biography  och  AUibone,   Critical  Dictionary, 

^  Detta  enligt  en  uppgift  af  Giry  i  Mantul  de  diplomaiiqtu  (1S94),  s. 
473.  hvilken  uppgift  jag  dock  ej  kunnat  kontrollera. 

3  London,  181 1,  VIII,  s.  858. 

4  Detta  visar,  att  det  fir  fråga  om  franska,  ej  latin,  såsom  Behrens 
förmodar,  a.  a.,  s.  954. 

5  Jf.  Fortescue  citerad  of  van  s.  32. 
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rättvisa  och  indrifvandet  af  smärre  fordringar  och  ofverdrifvet 
oka  advokaternas  antals». 

Häremot  vände  förslagets  upphofsmän  de  argument,  som 
man  lätt  kan  tänka  sig;  och  lagen  antogs. 

Detta  var  dock  först  1731,  och  ännu  1767  beklagar  den 
engelske  laghistorikern  Blackstone  detta  beslut' 

Det  är  icke  underligt,  om  efter  denna  det  engelska  rätts- 
väsendets språkhistoria  det  engelska  lagspråket  är  späckad  t 
med  franska  eller  anglonormandiska  termer  och  hela  fraser, 
såsom  pur  autre  vie,  cesiui  que  trust,  m.  m.  d.^ 

»Law  French»  utgör  den  sista,  och  visserligen  svaga,  efter- 
klangen  af  den  en  gång  mäktiga  anglonormandiska  litteratu- 
ren och  dess  språk.  De  tillfälliga  användningar  af  franska, 
hvilka  i  nyare  historien  förekommit  i  England,  äro  för  sig  stå- 
ende kuriositeter,  som  icke  hafva  intresse  för  den  här  skildrade 
historiska  utvecklingen.  De  hafva  fått  sig  ägnade  några  er- 
inringar af  Ch.  Bonnier  i  Zeitschrift  fiir  französische  Sprache 
und  Litteratur  XXI,  s.  22  ff. 


'  Se  hans  Commeniareis  III,  322. 

'  Se    härom    Marshall  i   Walfords  Antiquarian  Magazine  1887,  april.     Jf, 
Murrays  Dictionary :  cesiui. 
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Inledning. 

|[  Tti  foreliggande  afbandling  skall  jag  söka  lämna  en  redo- 
gorelse  för  boksamlingar  på  Island  under  medeltiden.  Det 
är  nästan  uteslutande  de  isländska  kyrkornas  och  klostrens  bok- 
forråd,  som  i  denna  undersökning  kommer  i  fråga,  alldenstund 
det  endast  är  kyrkor  och  kloster,  som  efterlämnat  några  för- 
teckningar öfver  befintliga  boksamlingar.  Åfhandlingen  bör 
därför  egentligen  betraktas  som  en  redogörelse  för  isländska 
kyrkans  bokförråd  under  medeltiden.  Undersökningen  har 
möjliggjorts  genom  det  på  senare  tiden  utgifna  Diplomatarium 
islandicum,  som  utgör  den  egentliga  källan  för  denna  afhand- 
ling.  Det  är  ur  kyrko-  och  klostermåldagarna  i  detta  diplo- 
matarium, som  man  får  kunskap  om,  öfver  hvilken  litteratur 
den  isländska  kyrkan  förfogade  under  medeltiden.  *  Men  tyvärr 
kan  man  ej  våga  påstå,  att  någon  fullständig  kännedom  om 
denna  litteratur  vinnes  ur  måldagarna  på  grund  af  dessas  ofta 
stora  ofullständighet.  Många  måldagar  förbigå  nämligen  all- 
deles allt  omnämnande  af  kyrkornas  bokförråd,  ehuru  man  väl 
måste  antaga,  att  högst  få  kyrkor  —  åtminstone  något  längre 
fram  under  medeltiden  —  fullkomligt  saknat  böcker.  Någon 
eller  några  af  de  vanligaste  gudstjänstböckerna  torde  väl  ha 
funnits  i  de  allra  flesta  kyrkor.  En  grupp  måldagar  uppger  visser- 
ligen antalet  eller  värdet  af  de  böcker,  som  funnos  i  kyrkorna. 


I  Början  tiU  en  dylik  framställning  är  gjord  af  Gustaf  Cederschiöld 
i  Studier  öfver  isländska  kyrkomäldagar  frän  f rista tstiden.  Aarb0ger  for 
Bord.  Oldk.  og  Historie  1887. 
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men  meddelar  ej,  hvilka  de  voro,  h vadan  de  äro  af  foga  be- 
tydelse for  vår  undersökning.  En  annan  grupp  måldagar  upp- 
räknar däremot  ganska  samvetsgrant  alla  de  böcker,  som  an- 
sågos  äga  något  större  värde.  Särskildt  klostermåldagarna 
visa  sig  i  detta  afseende  fullständiga.  Men  i  dylika  måldagar 
händer  det  ofta,  att  en  passus  tillfogas  mot  slutet,  hvari  det 
heter,  att  det  dessutom  finnes  en  mängd  dåliga,  gamla  och 
mindre  nyttiga  böcker,  hvilka  kort  och  godt  affärdas  med  denna 
knapphändiga  upplysning,  som  för  vår  undersökning  är  värde- 
lös. Omöjligt  är  det  naturligtvis  att  säga,  huru  många  olika 
slag  af  böcker  vi  genom  denna  måldagarnas  ofullständighet 
lämnas  i  okunnighet  om,  men  man  kan  tryggt  våga  påstå, 
att  nedanstående  förteckning  öfver  isländska  boksamlingar  un- 
der  medeltiden  skulle  ha  visat  en  betydligt  större  rikedom  på 
olika  slag  af  böcker,  om  vi  öfverallt  fått  fullständigt  detaljerade 
uppgifter. 

Angående  själfva  hufvudafdelningen  af  detta  arbete  eller 
den  alfabetiska  förteckningen  öfver  bokförrådet  har  jag  följt 
den  metoden  att  för  de  allra  flesta  arbeten  meddela,  på  huru 
många  olika  ställen  de  förekomma.  För  ett  fåtal  skrifter  har 
emellertid  ej  detta  skett  bland  annat  därför,  att  titlarna  på 
böckerna  varit  mycket  sväfvande,  stundom  längre,  stundom 
kortare,  så  att  man  ej  med  säkerhet  kan  veta,  om  det  verk- 
ligen är  samma  arbete,  som  åsyftas  på  de  olika  ställena.  Det 
är  egentligen  angående  en  del  af  gudstjänstböckerna,  som  en 
dylik  oklarhet  råder.  Jag  får  därför  rörande  dem  i  förväg  för- 
klara, att  skrifter  möjligen  på  något  ställe  upptagits  under 
samma  rubrik,  emedan  deras  titlar  äro  synnerligen  lika  hvar- 
andra,  ehuru  de  borde  förts  till  olika  rubriker;  eller  tvärtom, 
att  någon  gång  samma  arbete  upptagits  under  skilda  rubriker, 
nämligen  om  med  olika  titlar  på  ett  eller  annat  ställe  beteck- 
nats blott  olika  delar  af  samma  bok  t  ex.  sådana  gudstjänst- 
böcker som  »vårbok,  sommarbok,  vinterbok»  o.  s.  v.  Jag  har 
ej  af  den  mig  tillgängliga  delen  af  medeltidens  litteratur  kun- 
nat vinna  någon  full  klarhet  i  denna  fråga.  Dock  har  jag  i 
stället  genom  en  rik  samling  af  olikartade  exempel  under  dy- 
lika rubriker  sökt  häfva  denna  brist,  så  att  afhandlingen  äfven 
på    dessa   ställen    må  fylla  sin  uppgift,  särskildt  om  den  kom- 
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mer  att  studeras  af  specialister  på  den  medeltida  gudstjänstlit- 
teraturens område.  For  ofrigt  har  i  allmänhet  lämnats  en  stor 
mängd  exempel  från  de  olika  måldagarna  för  att  belysa  den 
annars  så  korta  och  torra  uppgiften  om  det  eller  det  arbetet. 
Efter  denna  exempelsamling  meddelas,  hvilka  af  de  uppgifna 
arbetena,  som  ännu  forefinnas  i  handskrift,  eller  som  redan 
äro  utgifna  i  tryck.  Till  belysning  af  den  gruppering  af  bok- 
forrådet,  som  följer  efter  den  utförligare  alfabetiska  förteck- 
ningen, har  i  en  mängd  anmärkningar  åtskilliga  meddelanden 
lämnats,  som  jämte  böckernas  titlar,  lämnade  exempel  m.  m. 
må  tjäna  till  att  bestyrka  den  företagna  grupperingen.  Jämte 
dessa  två  hufvudafdelningar  eller  den  alfabetiska  förteckningen 
öfver  och  grupperingen  af  bokförrådet,  har  jag  i  åtskilliga 
kortare  delar  af  afhandlingen  meddelat  upplysningar,  som  för 
ämnet  synts  mig  vara  af  intresse,  t.  ex.  uppgifter  om  bokför- 
rådets värde,  om  böckernas  utstyrsel  och  beskaffenhet  i  öfrigt, 
om  det  språk,  på  hvilket  böckerna  äro  författade,  o.  s.  v. 

Som  redan  meddelats,  utgöres  den  egentliga  källan  för 
denna  afhandling  af: 

Diplomatarium  islandicum  gefid  ut  af  hinu  islenzka  bok- 
men  tafélagi  I— VI. 

Andra  källor,  som  för  här  och  där  meddelade  upplysningar 
användts,  äro: 

Th,  Möbius^  Catalogus  librorum  islandicorum  et  norvegi- 
corum  aetatis  mediae  editorum  versorum  illustratorum  =  (cite- 
ras Catalogus  librorum). 

Th,  Möbius^  Verzeichniss  der  auf  dem  Gebiete  der  altnor- 
dischen  Sprache  und  literatur  von  1855  bis  1879  erschienenen 
Schrieften  (cit.  Verzeichniss  . .) 

Arkiv  för  nordisk  filologi. 

Katalog  över  den  arnamagnaeanske  håndskriftsamling. 
Kobenhavn  (cit.  A.  M.). 

Katalog  över  de  oldnorsk-islandske  handskrifter  i  det 
store  kongelige  bibliotek  og  i  universitetsbiblioteket  samt  den 
arnamagnaeanske  samlings  tilvsekst  1894 — 99,  Kobenhavn. 

Katalog  öfver  kongl  bibliotekets  fornisländska  och  forn- 
norska  handskrifter;  i  kongl.  bibliotekets  handlingar  22-års- 
berättelse  för  år  1899,  Stockholm. 
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IVilhelm  Gödel^  Katalog  öfver  Upsala  Universitets  Biblio- 
teks fornisländska  och  fomnorska  handskrifter. 

Du  Cange,  Glossarium  niedise  et  infimae  latinitatis  (cit.  D.  C.) 

William  Smilh  and  Henry  IVace,  A  Dictionary  of  Chri- 
stian Biography. 

Meyers  konversationslexikon  (cit    Meyers  kl.) 

Brockhaii^  konversationslexikon. 

Nordisk  familjebok,  (cit.  N.  F.) 

G,  E.  Klemming^  Latinska  sånger,  fordom  använda  i 
svenska  kyrkor,  kloster  och  skolor. 

Finnur  Jonsson,^  Den  oidnorske  och  oldislandske  litera- 
tnrs  historie. 

H.  Schack,  Svensk  literaturhistoria. 

Ebert^  Literatur  des  Mittelalters. 

Grässe,  Handbuch  der  Literaturgeschichte. 

Guslaf  Cederschiöld^  Studier  öfver  isländska  kyrkomålda- 
gar  från  fristatstiden.   Aarboger  for  nord.  Oldk.  og  Historie  1887. 

C  /?.   Ungety  Heilagra  Manna  sogur  I — II. 

Biskupa  Sogur,  gefnar  ut  af  hinu  islenzka  bökmenta- 
félagi  I-II. 

C,  R.   Unger^  Postola  sogur. 

Henrik  Schiick^  Om  den  äldsta  bokhandeln  i  Sverige,  Fest- 
skrift med  anledning  af  Svenska  Bokforläggaref öreningens  fem- 
tioårs-jubileum 1893. 

Acta  sanctorum. 

M.  fl. 

Slutligen  ber  jag  att  få  uttala  mitt  varma,  hjärtliga  tack 
till  min  vördade  lärare,  professorn  vid  Göteborgs  Högskola,  /. 
G.  C,  Cederschiöld,  för  alla  de  råd  och  anvisningar,  som  han 
under  mitt  arbete  gifvit  mig. 


Allmänna  uppgifter  om  isländska  boksamlingar. 

]r\\en  rubrik,  under  hvilken  de  allmänna  uppgifterna  mest 
^"^  förekomma,  är  »bok»  eller  »böcker».  Så  heter  det  kort 
och  god  t  om  Eyri  i  Älptaffirdi  1355,  Di.  III,  105,  att  kyrkan 
därstädes  äger  4  böcker,  om  Vatnshorn  1397,  Di.  IV,  164,  att 
den  har  2  böcker,  om  Reykjaholt  1397,  Di.  IV,  120,  att  den 
äger  i^XXX  boca  oc  ij  bcekur  virdar  fyrer  X^*  o,  s.  v.  Af  dessa 
uppgifter  får  man  ej  veta  mycket  om  beskaffenheten  af  den 
isländska  kyrkans  litteratur.  Dock  afses  nog  i  allmänhet  med 
dessa  uppgifter,  då  ingenting  annat  namnes  om  bokförrådet, 
böcker,  som  användas  vid  gudstjänsten.  Detta  framgår  t.  ex. 
af  en  dylik  uppgift  för  kyrkan  i  Laugarnes  1397,  Di.  IV,  112 
^Iteyn  xiij  bcBkur  er  a  eru  xij  mänada  ii/der  allary.  Men  na- 
turligtvis kan  man  ej  vara  säker  på,  att  dessa  böcker  alltid  äro 
gudstjänstböcker,  åtminstone  ej  alla,  där  de  finnas  i  något 
större  antal.  Sådana  uppgifter,  som  att  en  kyrka  äger  i^  hund- 
rad j  bokuni^  Höfdabrekka  1340,  Di.  II,  741  eller  -^xj .  hundrud 
j  bokutm^^  Stactastadr  1354,  Di.  III,  81  öka  lika  litet  vår  kun- 
skap. *  Andra  liknande  uppgifter  finnas  för  Eydalir  1388,  Di. 
III,  419  »v.  bcekur  i  hviium  skinnum  oc  ein  spialldaboc  med  sto- 
rum spennum^^  för  Mårstactir  1360,  Di.  III,  161  tskifr  Bok  j 
selskinnu^    för    Miili    1318,    Di.    II,    435    y^per  usum  Bok  a  su- 


*  Med  hundrad  tnenas  värdet  af  100  alnar  vadmal  (d.  v.  s.  120). 
Göteb.  Högsk,  Årsskrift   VIII:  2.  i 
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martd*y^  för  Vittimyry  13 18,  Di.  II,  466  *ein  bok  per  usum^y 
for  Sjoarborg  1360,  Di,  III,  173  *per  usum  Baair.tj*;  for 
Skard  1327,  Di.  II,  635  ^vitj  bcrkur  secundum  ordinem  fyrir  vij 
hunndrud*\  for  Arskögr  143 1,  Di.  IV,  466  ^jtem  qmnque  libri 
antique  et  putride*  o.  s.  v. 

Ett  annat  slags  rubrik,  under  hvilken  allmänna,  foga  upply- 
sande meddelanden  lämnas  är  >skrä*,  ^bökaskrä*  eller  *skrcpSa^. 
Denna  rubrik  förekommer  ofta,  särskildt  under  itjoo  och  1400- 
talen.     Så    meddelas    det,    att  kyrkan  i  fauglabakki  13 18,  Di. 

II,  444  jämte  en  del  namngifna  böcker  äger  >/X.  skrår  vondar*^  i 
Bakki  1394,  Di.  III,  518  \fleire  fanytar  skrär»^  i  Hof  1461,01. 
V,  250  ^margar  skrar  adrari».  Det  heter  1463  för  Hitardalr, 
Di.  V,  407  *viij.  5krcpd(u)r  med  laiinu*  för  Holt  1463,  Di.  V,  400 
^xittj,  ådrar  skrcedfujr  wondart,  för  Gilsbakki  1463,  Di.  V,  404 
^xx.  skr(Ed(u)r  edur  faneytar  bcekr^^  för  Ljösavatn  1461,  Di.  V, 
323  ^siau  skrcpdur  til  einkis^y  för  Höskuldsstadir  1461,  Di.  V. 
345    ^margar   ådrar   bokarskrar*,   för    Vestrhöpshölar  1394,  Di. 

III,  547  *Bokaskrär  vondar.  xvj.  ad  taulu*^  för  Husavik  1394, 
Di.  III,  583  ^bokaskrar ,  viij^\  för  As  1394,  Di.  III,  586  -»og 
enn  skrå  totra  nockura%  o.  s.  v.  Som  skrd  emellertid  ej  blott 
betyder  bok,  hvari  någonting  skrifves,  utan  äfven  endast  skinn- 
stycke,  kan  det  möjligen  någon  gång  hända,  att  med  skrd  me- 
nas pergament,  som  är  afsedt  att  skrifva  på.  Men  i  allmänhet 
framgår  det  tydligt,  att  det  måste  vara  böcker,  som  åsyftas, 
och  ej  oskrifna  pergamentstycken.  Det  heter  nämligen  ofta, 
sedan  en  mängd  böcker  uppräknats,  så  och  så  många  ådrar 
skrår  och  uttrycket  ådrar  bör  då  väl  bevisa,  att  med  skrdr 
också  menas  böcker. 

Ett  tredje  slags  rubrik,  under  hvilken  allmänna  uppgifter 
någon  gång  förekomma  är  kvaterne  och  kver.^  Så  heter  det  for 
Vidimyri  1318,  Di.  II,  466  *alltaris  Bok,  j.  oc  enn  kuaterne*\ 
för  Tjörn  i  Svarfadardal  1394,  Di.  III,  514  »v.  kuer*.  Rubrikerna 
kvaterne  och  kver  äro  emellertid  mycket  sällsynta. 


'  Bok  till  gudstjänstbruk. 

3  Med    kvaterne   och    kier    menas    egentligen  nog  endast  ett  lägg  om 
8  blad. 


II 


specialförteckning  Giver  innehållet  i  de 
isländska  boksamlingarna. 

1.  Actus  apostolorum  förekommer  på  5  ställen;  i  Miili  och 
Vellir  1318,  Di.  II,  s.  435,  455,  i  Steinar  1332,  Di.  II,  680;  i 
Gärdar  och  Videyjarklaustr  1397,  Di.  IV,  108  och  iii.  "^Gior- 
ninga  bok»^  som  endast  förekommer  i  Skinnastadir  1318,  Di.  II, 
427  torde  vara  samma  arbete. ' 

2.  Adventubök  eller  jölaföstubök  finnes  på  ett  lo-tal  stäl- 
len, tidigast  1390  i  Ljösavåtn,  Di.  III,  446  yolaa  jaaustu  bok 
at  atillu*;  1461,  Di.  V,  321  heter  det  för  samma  ställe  ^eiFi 
aduentubok  fram  til  paska  at  sau7ig%;  den  finns  vidare  i  Aud- 
brekka  1394,  Di.  III,  521  yola/austtibok*^  i  Miklagardr  1461, 
^^*  V,  351  ^jola/ostubok  syngiande  ath  ollu*.  Då  det  heter 
»syngiandet,  är  boken  troligen  försedd  med  noter. 

3.  Agnes  saga  förekommer  på  2  ställen,  tidigast  i  Mid- 
baeli  1332,  Di.  II,  679  ^agnesar  sogv^,  vidare  i  Mödruvalla- 
klaustr  1461,  Di.  V,  289  tagnes  saga*.  På  senare  stället  är 
den  upptageri  bland  norroenar  bcekr  3     Den  finnes  kvar  i  flera 


*  Acta  Apostolorum  ^=  Apostlagärningar;  med  »Actits  apostolorum >  af- 
ses  troligen  detsamma. 

«  Jölafasta,  fastetiden  före  jul,  adventen.  />.  2. 

3  Under  samma  rubrik  förekommer  något  längre  fram  i  denna  mäldage 
s.  289  ys[an£ta)  agnes».    Båda  ställena  torde  åsyfta  legenden  om  den  heliga  Agnes. 
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handskrifter  i  A.  M.,  Kphmn,  och  i  K.  B.,  Sthm.  Agnesar 
saga  meyjar  är  i  tryck  utgifven  1877  af  C.  R,  Unger  i  Hei- 
lagra  manna  sogur. 

4.  Alanus  förekommer  endast  i  Videyjarklaustr  1397,  Di. 
V,  1 10.» 

5.  Alexander  Magnus  finnes  endast  i  Videyjarklaustr  1397, 
Di.  IV,  III.     Den  är  där  upptagen  bland  skolböckerna. 

6.  Alkuinus  finnes  på  2  ställen,  i  Muli  1318,  Di.  II,  435 
och  i  Vellir  1318,  Di.  II,  455  och  1394,  Di.  III,  512.* 

7.  Altarisbök  förekommer  på  omkr.  35  ställen;  tidigast 
1317  i  Tunga,  Di.  II,  s.  408  ^alltaris  Bok^,  Vanligen  heter  det 
endast  ^alltarisbdk*;  stundom  kommer  till  titeln  ytterligare 
upplysningar  t.  ex.  för  Miklibaer  1394,  Di.  III,  s.  566  talUaris 
Bok  er  tekur  aull  summa  ad  messum*\  för  Skard  1401,  Di.  III 
657  ^altarisbök  med  lagasavngvm* ;  för  Laugaland  1394,  Di.  III 
522  ^alltaris  Bok,  og  eru  a  kyrkiudags  songur  og  salumessun'^ 
o.  s.  v. 

8.  Ambrosius  saga  finnes  endast  i  Kolbeinstadir  1397, 
Di.  IV,  s.  182.  Det  heter  där:  ^eina  Sögubok  og  er  par  a  Ni- 
c  Aulas  saga.  Ambrosius  saga  oc  Basilius  saga^.  Det  är  troli- 
gen samma  saga,  som  finnes  i  handskr.  i  A.  M.  Kphmn  och  i 
K.  B.,  Sthm  under  titeln  ^Ambrosius  saga  biskups^.  Ambrosius 
saga  byskups  är  1877  utgifven  af  C  R.  Unger  i  Heilagra 
manna  sögur. 

9.  Andreas  saga  förekommer  (så  benämnd)  på  4  stäl- 
len;  tidigast  1318  i  Urclir  ^andres  saga  a  norrcenu^  och  Sjöar- 


*  Här  åsyftas  troligen  något  arbete  af  Alanus  ab  Insnlis  t  1203^  men 
då  han  författat  flera  berömda  skrifter,  är  det  svårt  att  afgöra,  hvilken  som 
här  afses. 

»  Här  afses  tydligen  något  arbete  af  Karl  d.  stores  rådgifvare  Alkuin 

3  Jämför  ärtiita  rim  och  sdhtttdabök. 
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borg  ^andries  saga^  Di.  II,  s.  456  och  468.^  Dessutom  finns 
den  i  Holastadr  1396,  Di.  III,  613  ^anndress  sagha^  och  1 
Modruvallaklaustr  1461,  Di  V,  289  i^andres  saga^.  På  senare 
stället  är  den  upptagen  under  rubriken  norroenar  boekr.  Kyr- 
kan i  Urdir  är  helgad  åt  *hinni  heilogu  marice  oc  Andrece  po- 
stula^.  Dessutom  finns  i  Hofdi  1394,  Di.  III,  569  Andreas 
historia,  som  torde  vara  samma  arbete  på  latin.  Det  heter 
här:  i^Historiur.  iiij.  Michaelis.  Martini,  Catharince  og  Andrece 
sine  ordu(l)%  Andreas  saga  postola  finns  i  många  handskr.  i 
A.  M.,  Kphmn.  Den  är  1874  utgifven  af  C.  K  Unger  i  Postula 
sög^r. 

10.  Annålar  finnas  endast  på  2  ställen.  Det  heter  for 
Videyjarklaustr  1397,  Di.  IV,  iii:  *Item  Marmsaga  og  postula- 
sögur  oc  Sermones  oc  ij  Annales  forner  ä  X  bokumm  oc  Log  bok 
par  j*,  och  för  Mödruvallaklaustr  1461,  Di.  V,  290  -»annal  godur 
oc  gamah.  På  bägge  ställena  heter  det,  att  annalerna  äro  a 
norroenu.   Jfr  n:o  48  och  107. 

11.  Antlfonarius  finnes  endast  på  4  ställen.^  Tidigast 
förekommer  den  i  Tjörn  143 1,  Di.  IV,  465  och  Ärskögr  Di.  IV, 
466.  På  senare  stället  heter  det  ^antifonarium  per  anni  circu- 
lum*.     För    Hiisavfk    1461,    Di.  V,  274  heter  det  ^antlfonarius 

fra  adueniu  oc  til  paskat.  I  måldagen  för  Mödruvallaklaustr 
namnes  den  11  gånger,  om  antefonabök^  som  på  ett  par  stäl- 
len förekommer  där,  är  det  samma  som  antifonarius.  Det 
heter  där.  Di.  V,  s.  287,  bland  annat:  T>antephonarius  de  tern- 
pore  et  de  sanctis  per  annum  scemiligur ....  antefonabok  fra 
paskum  til  aduentu  de  sanctis  et  de  tempore  scemilig ....  ante- 
fonarivm  de  sanctis  fra  jons  Messo  baptiste  til  aduentu-^  o.  s.  v. 
Jfi:  kap.  VIII. 


»  I  Sjöarborg  förekommer  1394,  Di.  III,  53c  T^andres  les^,  som  nog  är 
det  samma  som  Andreas  saga,  hvilken  ju  namnes  för  denna  kyrka  1318. 
Denna  kyrka  är  helgad  åt  ^hinum  heiUtga  Andrea  postula*, 

«  Antiphona  =  vexelsång  i  2  körer  (Latinska  sånger  utgifna  af  G,  E. 
Klemnting  8.  1 79). 
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12.  Antonius  saga  finnes  endast  i  Mödruvallaklaustr 
1461,  Di.  V,  289.  Den  uppräknas  jämte  en  del  andra  sagor, 
och  det  heter  till  slut  *allar  a  einne  bok*.  Sagan  är  upptagen 
under  rubriken  norroenar  boekr.  Den  finnes  i  handskr.  A. 
M.  Kphmn,  och  i  K,  B.,  Sthni,  samt  är  utgifven  af  C,  R,  Unger 
1877  i  Heilagra  manna  sögur. 

13.  Apocalypsis  förekommer  på  2  ställen;  tidigast  i  Hau- 
kadalsmåldageu  1269,  D.  II,  62  ^Kirckia  j  hanka  dal  a  sfx 
Becur  hins  fiorda  tigar  og  vm  fram  textum  og  apokalipsim  ba- 
dar silfur  Bunar*^  vidare  i  Garctar  1397,  Di.  IV,  108  ^Apoca- 
lypsis*,    Den  finnes  i  handskr.  A.  M.  Kphmn. 

14.  Ärtfda  rfm  förekommer  på  2  ställen;  i  Gardr  1318 
Di.  II,  427  ^artijda  Rijm*  och  i  Äs  1318,  Di.  II,  429  tartijda 
Rijmt^.  Jafnlengda  rim  förekommer  på  i  ställe,  i  ferneyjar 
måldagen  1269,  Di.  II,  64  ^bcrkr  vij  med  jamlengda  rimi*.  I 
Vidimyri  förekommer  1318,  Di.  II,  466  *  Capilularia,  ij.  adordo.oc 
rijm  medur\Tt  i  Hruni  1331,  Di.  II,  665  ^rijm,  ij.  oc  ärfijda  skra^. 
Rim  på  dessa  2  ställen  är  möjligen  liktydigt  med  föregående 
exempel.     Jfr  följande  och  sdluttSabök. 

15.  Årtfdaskrå  förekommer  på  ett  30-tal  ställen,  tidigast 
1318  i  flera  kyrkor,  t.  ex.  Äbser,  Di.  II,  463  ^artijdaskrå*,  F5r 
Äsölfskåli  heter  det  11 79,  Di.  I,  256  *iij  bcrcr.  salltari  ok  jam 
leindar  scra  ok  mal  boet.  Dessa  skrifter  äro  i  tr>'ck  utgifna  vid 
flera  olika  tillfällen.  De  äro  möjligen  samma  arbete  som  det 
föregående.^ 

16.  Aspiciensbök  finnes  på  ett  60-tal  ställen;  tidigast  i  Mi- 
darnarbseli  1179,  Di.  I,  255  ^Aspiciens  bok  o/vetri^.  Jämte  titeln 
finnes  vanligen  en  del  ytterligare  upplysningar  om  boken,  t. 
ex-  för  Victim^^Ti  1318,  Di.,  II,  466  ^Aspiciens  Bok, /ra jolafostu 
til  paska,    bcedi  ad  song  og  lesi\*  för  Silfrastadir  13 18,  Di.  II. 


'  Ärtid  »den  Dag  i  Aaret  paa  hvilken  en  er  dod,  Aarsdagen  efter  en« 
D0d>.     Rfm  »Rim,  rimet  Dikt».     Fr,*. 

»  Skrå,  »Bog  hvoii  noget  optegnes».     />. «. 
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462  ^Aspictens  Bok  tekur  til  j  aduent  oc  framm  vm  huijta 
sunnu%\  for  Miili  1318,  Di.  II,  435  ^Aspiciens  bok.  epter  påskar* ; 
for  Håls  1318  Di.  II,  439  ^Aspictens  Bok.  ij.j  spiolldum  Enskar 
ådrar,  ij  liilar*\  för  Einarstadir  13 18,  Di.  II,  437  ^Aspiciens 
Bok  ad  ottusong  vm  framm  vm  joh\  för  Kolbeinsstadir  1397, 
Di.  IV,  182  o.  s.  v. 

17.  Ausrustinus  de  consetisu  iiijor  (d.  v.  s.  quattor)  ewan- 

l^elistaruni  finnes  endast  i  Mödruvallaklaustr  1461,  Di.  V,  288 
under  rubriken  ^'petta  j  latinvbokum*,^ 

18.  Augustinus  de  doctrina  christlana  förekommer  endast 
i  Videyjarklaustr  1397,  Di.  IV,  iii.^ 

19.  Au^stlnus  saga  finnes  endast  i  Mödruvallaklaustr 
1461,  Di.  V,  288  under  rubriken  ^pessar  norrcenv  bcekuri^.  Den 
finnes  i  flera  handskrifter  i  A.  M.,  Kphmn,  och  K.  B.,  Sthm, 
och  är  utgifven  af  C  R,   Unger  1877  i  Heilagra  manna  sogur. 

20.  Augustinus  super  Joliannem  förekommer  endast  i 
Videyjarklaustr  1397,  Di.  IV,  no,  *  Augustinus  super  Johannem 
i  einni  bok*. I 

21.  Aurora  finnes  endast  i  Videyjarklaustr  1397,  Di.  IV» 
III  och  är  där  upptagen  under  rubriken  *petta  er ...  j  Skola- 
bokumm*. 


'  Under  rubriken  »Bxegetica  commentaria  in  novum  Testamentum> 
förekommer  detta  arbete  i  A  Dictionary  of  Christian  Biography  etited  by  Wil- 
liam Smith  m.  fl. 

3  Under  rubriken  »Exegetica  commentaria  in  vetus  Testamentum»  fö- 
rekommer detta  arbete  i  A  Dictionary  of  Christian  Biography.  Augustinus 
vill  här  »die  Behandlung  der  heiligen  Schrift  lehren,  sowohl  ihr  verständniss 
zu  finden  als  das  gefundene  vorzutragen»  Ebert  /,  246, 

3  Under  rubriken  »Kxegetica  commentaria  in  novum  Testamentum» 
förekomma  af  Aug.  In  Johannis  Evangelium  och  In  Epistolam  Johannis  ad 
Parthos  i  A  Dictionary  of  Christian  Biography  och  torde  denna  bok  vara 
endera. 
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22.  Ave  Maria  finnes  i  Arnes  1327,  Di.  II,  617  1^åue 
tnäTta*. 

23.  Barbare  saga  förekommer  endast  i  Modruvallaklaustr 
1461,  Di.  Vt  289  under  rubriken  »pessar  norranv  åaiur».  Den 
finnes  där  upptagen  bland  en  mängd  olika  sagor  och  legen- 
der under  titel  > barbaren  som  torde  vara  en  förkortning  af 
titeln  *  Barbare  saga*.  Sagan  finns  i  handskrifter  i  Ä.  M. 
Kphmn,  och  i  K.  B.,  Sthm,  och  är  utgifven  af  C.  R.  Unger 
1877  i  Heilagra  manna  sogur. 

24.  Barlaams  saga  finnes  endast  i  Holastadr  1396,  Di. 
III,  613  *  bar  lams  sagha^.  Titeln  torde  vara  en  förkortning 
af  itBarlaams  saga  och  Josa/a/s*y  som  finnes  i  flera  handskrifter 
i  A.  M.,  Kphmn,  och  i  KL  B.,  Sthm,  och  som  är  utgifven  af 
R,  Keyser  och   C  R.   Unger  1851. 

25.  Basilius  saga'  förekommer  på  2.  ställen;  tidigast  i 
Kolbeinsstadir  1397,  Di.  IV,  182  ^eina  Sögubok  og  er  par  a  Ni- 
chulas  saga.  Ambrosius  saga  oc  Basilius  saga^\  vidare  i  Mod- 
ruvallaklaustr 1461,  Di.  V,  289  ^basilius  sågat  och  här  under 
rubriken  *pessar  norrcpnv  bcekuri^.  Den  finnes  i  handskr.  i  A. 
M.,  Kphmn. 

26.  Basilla  saga  förekommer  endast  i  Modruvallaklaustr 
1461,  Di.  V,  290  ^Basilla  sågat  och  är  där  upptagen  under 
rubriken  tpessar  norrcenv  bcekurt, 

27.  Benediktus  saga  finnes  endast  i  Modruvallaklaustr 
1461,  Di.  V,  289  under  rubriken  tpessar  norra'nv  bcekur*.  Den 
finnes  i  handskr.  i  A.  M.,  Kphmn,  och  i  K.  B.,  Sthm,  samt  är 
utgifven  af  C.  R.   Unger  1877  i  Heilagra  manna  sögur. 

28.  Biskups  boekr  förekomma  endast  i  Hölastactr  1396, 
Di.  III,  612  tbiskups  bökr*.  Om  härmed  menas  Biskupa  sogur 
eller  något  annat,  torde  blifva  svårt  att  afgöra. 


'  Basilius  den  store  eller  den  helige  f.  329,  f  379. 
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29.  Bök  um  hvftasunnuvlkal  förekommer  endast  1394  i 
Mselifell,  Di.  III,  531  i^Bok  vm  hvijl(a)sunnu  vikut, 

30.  Bréfer  eller  brevlarium  finnes  på  många  stallen ;  tidi- 
gast 1394  i  Glaesibaer  Di.  III,  520  ^messudaga  Bref(er)^\  1397  i 
Älptamyri  Di.  IV,  147  ^Brever/rapäskumm  tiljola/ostu^\  i  Mödru- 
vallaklaustr  1461,  Di.  V,  286  ^bre/ere  de  sanctis  med  Messum  syn- 
giande  j  tueim  hlutvm  /ra  jons  Messo  baptiste  til  aduentu . . .  iij\ 
brefer  nockut  fram  a  surnar  de  sanctis  et  de  tempore  med  saung. 
ij\  adventu  brefer  med  saung  oc  messur.  oc  pridia  vmjol  til  Ixx* ; 
endast  i  Videyjarklaustr  1397,  Di.  IV,  iii  förekommer  i^Brevi- 
arium  Augustini*\  i  Melstadr  1461,  Di.  V,  338  ^adventu  brefi- 
arium  syngiande  med  messu  til  ix.  uiknafaust(uj^\  i  Hölastadr 
1396,  Di.  III,  612  ^brefuer  per  annum  ,  oc  annat  vm  sumar . . . 
brefuer,  if.  nötud , , .  ferdabrefuer,  ij.  notud%\  i  Glaesibaer  1394, 
Di.  III,  520  *messudaga  Bref(er)^\  i  Presthölar  1394,  Di.  III, 
553  ^vetrarbrefuere^ P-  I  handskrift,  finnas  breviarier  i  A.  M., 
Kphmn.3 

31.  Brighltar  saga  finnes  endast  i  Möäruvallaklaustr  1461, 
Di.  V,  289  och  är  där  upptagen  under  rubriken  :»pessar  nor- 
mnv  bcekur^.  Denna  saga  är  antagligen  den  samma  som 
%Brigida  saga  meyjar^^  som  finnes  i  handskr.  i  K.  B.,  Sthm. 

32.  Brito  förekommer  på  3  ställen;  tidigast  i  Hölastadr 
1396,  Di.  III,  613  '^brito.  a  tueimr  bokum^^  upptagen  un- 
der rubriken  skolböcker;  i  prästen  Haldörs  sålugjafarbref 
1403,  Di.  III,  685  "^klaustri  aa  pueraa  tuitugan  Rcefil  ok 
bcekr  summa   viciorum  hugecionem    ok  brittonen  \  slutligen  före- 


I  Hvita  veckan  var  förr  namn  på  den  med  påskdagen  böljande  veckan, 
så  kallad,  emedan  de  som  under  första  kristna  tiden  doptes  påskafton,  hela 
denna  vecka  bnro  hvita  klftder. 

3  Jämför  bök  de  sanctis,  de  tempore,  messubök  och  vetrarbök. 

3  Breviarium  är,  som  bekant,  namnet  på  de  katolska  andliges  bönbok  till 
skiUnad  från  plenarinm,  messbok.  Breviariet,  som  är  affattadt  på  latin,  består 
hnfvudsakligen  af  korta  stycken  nr  den  heliga  skrift  (i  synnerhet  psalmerna), 
samt  hymner  m.  m.  och  Hr  in  delad  t  i  fyra  hufvudafdelningar  efter  de  fyra 
årstiderna. 
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kommer  den  af  ven  i  Modruvallaklanstr  1461,  Di.  V,  288  t  Brita 
under  rubriken  *petla  j  latinvbokum^ ,  Den  finnes  i  hand- 
skrift  i    A.    M.,    Kphmn,   *Briio  vel  expositiones  vocabolorum*.^ 

33.  Burtsöngvabök  finnes  på  ett  lotal  stallen;  tidigast 
1394  på  flera  ställen,  t  ex.  Goddalir,  Di.  III,  563  %Burtsonguabok 
onötud*\  Muli,  Di.  III,  578  ^brvttsavngvabakr,  tij*\  Hvatnmr 
1442,  Di.  IV,  630  *€in  burtusaungubok  god%\  Sjöarborg  1394 
Di.  III,  530  T^Burtsongz  skrå  onguo  neyt»  o.  s.  v. 

34.  Canonum  bök  förekommer  på  7  ställen;  tidigast  i 
Upsir  1461,  Di.  V,  251  *canonem*;  i  Hitardalr  1463,  Di.  V, 
407  ^god  kananum  bok  med  saluMessuif^  i  Hrepphölar  1474,  Di. 
V,  774  ^kananum  bok*\  i  Oddi  1488,  Di.  VI,  629  *ij  kananum- 
bcrkur*'^  i  Djupardalr  1461,  Di.  V,  312  ^cahon  kuer^? 

35.  Capltularium  eller  -us  finnes  på  ett  70-tal  stallen; 
tidigast  13 18  på  många  ställen,  t  ex.  Breidibölstadr,  Di.  II, 
479  -iCapitulariutm^  vidare  i  Ärskögr  1461,  Di.  V,  262  ^capitu- 
larivst  o.  s.  v.3 

36.  Casus  Bernard!  förekommer  endast  i  Hölastadr  1396, 
Di.  III,  612  under  rubriken  ^pessar  de  iuret, 

37.  Casus  Clementini  (&)  Johannis  dextra  pars  åi  slnistra 
pars  finnes  endast  i  Hölastadr  1396,  Di.  III,  612  *easus johan- 
nis, clementini.  dextra  pars.  oc  sinistra  pars*.  Den  förekom- 
mer underrubriken  »pessar  de  iure*. 

38.  Casus  quinque  librorum  decretalium  finnes  endast  i 
Mödruvallaklaustr  1461,  Di.  V,  288  under  rubriken  ^petta  j 
latinvbokum* ,     Jfr  n:o  242. 


I  I  katalogen  A.  M.  lämnas  den  upplysningen,  att  det  fir  en  lärobok 
i  latinska  språket  med  an gif vande  af  ordens  särskilda  betydelse. 

3  Canon:  i)  pensitatio;  2)  missae,  oratio,  quae  in  missa  ante  consecra- 
tionem.  et  in  ipsa  consecratione  diinnae  hostiae  recitatur  a  Sacerdote;  3)  of- 
ficium  ecclesiasticum ;  4)  liber  regulae  canonicorum.     D,  C. 

3  Capitularium:  brevis  lectio,  qux  in  divino  officio,  loco  Lectionis  le- 
gitur.     D.  C, 
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39.  Cato  med  glosa'  finnes  endast  i  Videyjarklaustr  1397. 
Di.  IV,  III  >Cato  med  Glosan  under  rubriken  T>peita  er  .  .j Skola- 
bokumm*. 

40.  Ceclliu  saga  förekommer  på  4  ställen;  tidigast  1318,  Di, 
II,  451  i  Saurbaer,  där  kyrkan  är  helgad  åt  i^CecilicB»:  *Cectliu  saga  ä 
latinu  og  norrcBnut\  i  Mödruvallaklaustr  1461,  Di.  V,  288  '^ceciliv 
saga^  under  rubriken  *pessar  norrcBtiv  b(Ekur^\  i  Nes  1394,  Di.  III, 
558  >Ceciliu  saga*^  kyrkan  helgad  åt  ^hinne  heilogu  Ceciliu^\ 
i  Hruni  133 1,  Di.  II,  665,  där  kyrkan  ej  är  helgad  åt  Cecilia. 
Slutligen  förekommer  för  förut  nämnda  kyrka  i  Saurbaer  1461 
Di.  V,  310  följande  uppgift:  ^ceciliv  istoria,  ij\  cecil(i}u  saga^^. 
Troligen  är  det  det  latinska  arbetet,  som  benämnes  historia, 
och  det  isländska,  som  kallas  saga.  Ceciliu  saga  meyjar  finnes 
i  handskr.  i  A.  M,  Kphmn,  och  i  K.  B.,  Sthm,  samt  är  utgifven 
af  C.  R.   Unger  1877  i  Heilagra  manna  sögur. 


41.  Clemens  saga  finnes  endast  i  Hruni  1331,  Di.  II, 
665  > clemens  saga*\  kyrkan  är  ej  helgad  åt  Clemens.  Den  finnes 
i  handskr.  i  A.  M.,  Kphmn,  och  är  utgifven  af  C.  R.  Unger 
1874  i  Postula  sögur. 


42.  CoUectarius,  collects  eller  coUectur  förekomma  på  ett 
50-tal  ställen;*  tidigast  1318  på  flera  ställen,  t  ex.  Saurbaer,  Di.  II, 
451  ^Collectarius*'y  1392  i  Reykholt,  Di.  III,  482  ^colleclarius^\ 
1397  i  Helgafellsklaustr,  Di.  IV,  170  ^collectarij  iij\\  1360  i 
Breidibölstactr^  Di.  III,  168  ^messubok  ad  aullu  og  (med)  coU 
ledis  apostolis  et  Euangelijs*\  1480  i  Oddi  Di.  VI,  326,  ^gud- 
spioll  oc  pistlar  cum  collectis  per  anni  circulum  oc  ad  auk  domi- 


^  Cato  (Catonis  disticha  de  moribus),  är  som  bekant  titel  pä  en  latinsk 
samling  af  tänkespräk,  som  under  hela  medeltiden  säsom  lärobok  spelade  en 
framstående  roll. 

^  Collectarius  =  liber  continens  coUectas  =  oratio,  quam  is  qui  clero 
vel  monachis  prseest,  finito  et  ezpleto  quolibet  canico  officio,  velut  omnium 
astantium  vota  et  preces  in  unum  coUigens,  publice  et  voce  altiore  reci- 
tat».     Z>.  C. 
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nicubok  fra  paskum  oc  til  jola  fostu  syngiande  samsett  med  gud- 
spiollum  pistlum  oc  collectum^\  1480  i  Teigr,  Di.  VI,  331  epistlar 
oc  gudspioll  cum  collectis-^^  Modruvallaklaustr,  Di.  V,  286  ^colkc- 
tarius  missalis  per  annum^. 

43.  Commemorationes   finnes  endast  i  OxnhoU  1461,  Di. 

V,  293  pcommvnem  sanctorum  ath  aullu  med  commemoractones 
sancte  trinitatis  oc  sande  crucis  oc  sancte  marie*,^ 

44.  Communisbök,  commune,  common  o.  s.  v.  förekom- 
mer på  ett  30-tal  ställen,  tidigast  i  Äs  1318,  Di.  II,  429  ^com- 
munis  Bok  ad  messumt,  An  heter  det  comraunisbok  eller  com- 
mune ensamt  än  utförligare  titel  såsom  ofvan;  t  ex.  Draflastadir 
1461,  Di.  V,  271  *commune  syngiande^,  Utskålar  1397,  Di.  IV, 
104  -^  Communisbok  ad  song  oc  lesi*\  Stadr  1397,  Di.  IV,  102 
^Domintcale  oc  Commune  de  sanctis>,  Maelifell  1394,  Di.  III,  531 
^Commune  sanctorum-^,  Knorr  1355,  Di.  III,  110  -^Commune 
suffragium^^    Oddi    1480,    Di.    VI,  326  ^commonsbok^^  Oddi,  Di 

VI,  630  >Comuniom  al/cert^  o.  s.  v.^ 

45.  Cofiy>endiuin  teolo|:iie  förekommer  endast  i  prästen 
Haldörs  sålugjafarbref  1403,  Di.  III,  685,  där  det  heter:  ^klavr 
strina  aa  pingeyrum,  compendium  teologie  dexteram  partem  ett 
sinistram  partem^,^ 

46.  Constitutlones  claustrales  förekommer  endast  i  Viäey- 
jarklaustr  1397,  Di.  IV,  iii.     Jfr  n:o  114,  172  och  202. 

X  Commemorationes  bÖr  möjligen  stäUas  i  förbindelse  med  Comme- 
moratio  Sanctorum  =  alla  heligas  fest. 

3  »Commonsbok»  skulle  kunna  antagas  vara  =  kouimunsbok,  som  enl. 
F^  Ikx  =  bok,  som  brukades  till  att  däri  införa  bestämmelser  om,  huru  man 
skulle  förhälla  sig  i  fråga  om  det,  som  angick  kommunen.  Men  andra 
exempel  kullslå  detta  antagande  t.  ex.  Miklagarctr  1461,  Di.  V,  351  ^Com- 
mon syngiande  med  me^svm*  eller  Val|)jöfssta(Iir  147 1,  Di.  V,  ^Commons- 
lesbok-»  o.  8.  v. 

3  1  Grenjadarstadr  förekommer  1394,  Di.  III,  581  »dextera  pars  et 
stnistra  pars  a  einne  bok-»,  men  om  denna  bok  skall  hänföras  hit  eller  till  den 
juridiska  Casus  Clementini  etc.  är  obekant.  Samma  oklarhet  råder  om  yPärs 
cUxtre  partist,  som  förekommer  i  Mödruvallaklaustr  1461,  Di.  V,  288  under 
rubriken   ypeita  j  latinvbokum^. 
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47.  Corrector  förekommer  endast  i  Melar  1397,  Di.  IV, 
193  ^  Latinub(Bkur  ij\  onnur  de  Canticis  Caniicorum.  onnur  Cor- 
rector* .  * 

48.  Chronica  finnes  endast  i  Videyjarklaustr  1397,  Di. 
IV,  III.    Jfr  n:o  10  och  107. 

49.  Cura  pastoralls  finnes  i  Videjarklaustr  1397,  Di.  IV, 
1 10  3  Cura  pastoralis  in  duobus  voluminibu5>\  samma  arbete  är 
nog  tPastorale  gregorij^^  som  1461,  Di.  V,  288  förekommer  i 
Mödruvallaklaustr  under  rubriken  ^petta  j  latinvbokum^\  så  är 
nog  äfven  fallet  med  ^liber  pasloralis*  i  Strönd  1397,  Di.  IV,  100. 

50.  Damusta  sa^a  förekommer  endast  i  Mödruvallaklaustr 
1461,  Di.  V,  290  ^damvsta  saga*  under  rubriken  norrcenar  boekr. 
Den  finnes  i  flera  handskrifter  i  A.  M.,  Kphmu,  och  i  K. 
B.,  Sthm. 

Davids  psalltare  se  n:o  164  och  197. 

51.  De  canticis  canticorum^  förekommer  endast  i  Melar 
1397,  Di.  IV,  193  ^Laiinubcekur  ij\  onnur  de  Canticis  Canticorum, 
onnur  corrector  t. 

52.  Declaratio  Regulas  förekommer  endast  i  Videyjar- 
klaustr  1397,  Di.  IV,  11 1   *  declaratio  Regulce  a  fornri  bok*, 

53.  Decollatlo  Johannis  förekommer  endast  i  Svalbard 
1394,  Di.  III,  569  ^De  sanctis  Bok  fra  Jonsmessu  Baptistce  & 
de  decollatione  Johannis ^, 

54.  Decretales  finnes  endast  i  Hölastadr  1396,  Di.  III, 
612  >decretales^  under  rubriken  *pessar  de  iure*.  Jfr  n:o  226 
och  242. 


»  Corrector   litterarum   apostolorum,  apud  Innocent.  III,  lib.  15  Epist. 
166.     D.  C. 

'  Canticum  Canticorum  =  sångeruas  sång  ■■=  Salotnos  höga  visa. 
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55.  Decretum  finnes  endast  1  Hölastadr  1396,  Di.  III, 
612  under  rubriken  ^pessar  de  iure*. 

56.  De  novo  festo  förekommer  på  2  ställen  1394,  i  Ljosa- 
vatn,  Di.  III,  559  ^quaterne  noui  festi»  och  i  Svalbard,  Di.  III, 
569  ^quaterne  de  nouo /esto^.  Därjämte  förekommer  ^navum 
festum*  på  2  ställen;  i  Maelifell  1394,  Di.  III,  532  ^festum  Nouum 
å  kueru  och  1394  i  Draflastadir,  Di.  III,  572  •» Nouum  festum»- 
Novum  festum  =  ni^ja  hald,  enligt  Di.  III,  reg.,  s.  894.  Jfr 
n:o  175. 

57.  De  sacra  scriptura;  i  Hölastadr  1396,  Di.  III,  612 
finnes  följande  uppgift:  ^halfr  fimti  iughr  boka  j  spiolldum^  en 
spialldalausar.  /v.  allar  de  sacra  scriptura^ , 

58.  De  sacra  scriptura  moralia  förekommer  endast  i  Vittey- 
jarklaustr  1397,  Di.  IV,  iio.    Jfr  n:o  66. 

59.  De  sanctis  bök  förekommer  ofta',  tidigast  1318  på  flera 
ställen  t  ex.  Miili,  Di.  II,  435  *forn  Bok  de  sanctis  a  sumarid*, 
Grytubabcki  Di.  II,  445  *Bok  de  sanctis*,  Hrafnagil,  Di.  II, 
453  ^Bok  de  sanctis  inter  paska  et pcnte  kosten  ad  aullu*\  Tjörn, 
Di.  II,  457  *Bok  de  sanctis  vni  alla.  Xij,  nianude.  vtan  ad  doniini- 
cum  a  sumar*\  Tjörn,  Di.  II,  480,  ^Sanctorum  Boki^\  Höfcti,  Di. 
II,  446  tSanctorum  bok  med  lesi  oc  saung  eigi  epiir  skipun*, 
Einarstactir,  Di.  II,  437  tAspiciens  Bok  ad  ottusong  vm  framm 
vm  jol.  Ofinur  tekur  til  eptir  jol  de  santis*\  Maelifell,  Di  II, 
465  *Lcs  dominicalis  ad  olla  enn  de  sanctis  er  eigifullt*\  Hrafna- 
gil, Di.  II,  453  T> Historia  bok  de  sanctis*:  vidare  i  Åudktila  1360, 
Di.  III,  160  *de  sanctis  Bok  a  sumarid  med  dominicum*^  1360 
i  Glaumbaer,  Di.  III,  174  ^lesbok  de  sanctis*^  1375  i  Kvenna- 
brekka,  Di.  III,  306   *  bok  de  sanctis /ra  anndresmessu  thil  paska^^ 


»  Di.  IV,  reg:  de  sanctis  boekr  (sbr.  lesbok,  proprium);  Sancti  =  Ex- 
positio  brevis  antiquit.  Liturg.  D,  C.  Augustinus  har  skrifvit  Sermones  de 
Tempore  och  Sermones  de  Sanctis  och  stundom  äro  sermones  underför- 
stådda   och    det    heter    endast    De    Tempore  och  De  Sanctis  A  Dictionary  of 

Christian  Biography  af  William  Smith  m.  fl. 
*  Jämför  n:o  109. 
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1394  i  Bakki,  Di.  III,  518  t  de  sanctis  noua  htsiorta*\^  1394  i 
Draflastadir,  Di.  III,  572  tvetrarbok  de  sancHsT^\^  sist  1490  i 
Goddalir,  Di,  VI,  734  *de  sanctis  bcekur.  ij,  at  pislum  og  gud- 
spiolum  per  annum  .  .  lesbok  de  sanctis  per  annum  . .  saungbok 
tekr  til  ad  niu  vikna  faustu  de  sanctis  de  tempore  til  paska»^ 
o.  s.  v.    Jfr  följande. 

60.  De  tempore  bök  förekommer  likaledes  på  mångfaldiga 
ställen  t.  ex.  1394,  i  Mselifell,  Di.  III,  531  ^songbokfra  aduentu, 
og  til  paska  de  tempore.  Bok  samsett  ad  aullu  de  tempore  fra 
paskum  og  til  hvijtasunnu>\  1360  i  Goddalir,  Di.  III,  177  *kuer 
de  tempore  og  aunnur  skrä^\  ^394  i  Glaesibaer,  Di.  III,  520  ^de 
tempore  jolabok  samsett ^\  1397  i  Stafholt,  Di.  IV,  190  '^ samsett 
Missale  de  tempore  per  anni  circulum^,  i  Tjörn  143 1,  Di.  IV, 
465  ^legenda  de  tempore  de  adicentu  oc  til  pasca^\  1490  i  God- 
dalir, Di.  VI,  734  -»de  tempore  bok  at  pislum  og  gudspiolum  per 
annum  . . .  Lesbok  de  tempore  til  hvitasunnu  .  .  saungbok  tekr 
til  ad  niu  vikna  faustu  de  sanctis  de  tempore  til  paska  . .  De 
tempore  saungbok  tekr  til  (at)  adventu  til  niuvikna  faustu»  o.  s.  v.3 
Jfr  föregående. 


61.  Dialoirus  förekommer  på  6  ställen;  tidigast  1318  i 
Vellir,  Di.  II,  455  ^dialogus  j  tucym  bokum^  och  i  J^öroddstadir 
s.  436  ^dialogus*.  I  Videyjarklaustr  1397,  Di.  IV,  iii  och  i 
Mödruvallaklaustr  1461,  Di,  V,  289  upplyses  om,  att  den  är 
å  norroenu.  I  A.  M.,  Kphmn,  och  i  K.  B ,  Sthra,  finnas  dialo- 
ger i  handskrifter,  men  om  de  äro  desamma  som  dessa,  är  ej 
bekant.4    Jfr  n:o  198. 


»  Jfr  n:o  174. 

2  Jfr  n:o  253. 

3  Jämför  aspiciensboekr,  collectanus,  diurnale,  legendur,  matutinale. 
messubcBkr,  sutnarbcekr,  söogboekr.  Titlarna  på  denna  bok  äro,  som  det  fram- 
går af  meddelade  exempel,  synnerligen  sväfvande  och  växlande,  så  att  man 
stundom  ej  med  säkerhet  vet,  om  det  endast  är  fråga  om  titeln  på  en  >bok 
de  tempore»  eller  om  någon  annan  bok  också  åsyftas. 

4  Dessa  dialoger  tillhöra  möjligen  de  exempelsamlingar,  som  under 
medeltiden  användes  för  att  göra  predikan  populär.     £n  dylik  samling  Dy  a- 
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62.  Diurnale  förekommer  endast  på  ett  par  ställen;  i 
Stafholt  1397,  Di.  IV,  190  ^  Matutinale  et  Diurnale  per  circulum 
ännu  och  Vatnsfjördr  1397,  Di  IV,  135  ^Maiutinale  oc  diurnale^} 

63.  Doctrlnale  förekommer  endast  på  ett  par  stallen;  tidi- 
gast i  Hölastaclr  1396,  DL  III,  613:  *pessar  skolabökr.  doctrinalia, 
ip\  vidare  i  Videyjarklaustr  1397,  Di.  IV,  iii  »/*  Skolaho- 
kutnm  . .  Doctrinalc*. 

64.  Dominicale  finnes  på  o.  15  ställen;  tidigast  13 18,  Di. 
II,  452  i  Grund  *  dominicale  per  anni  circulurm,  1318  i  Maeli- 
fell,  Di.  II,  465  ^dominicales  ad  aullu  vm.  xij.  manudi^  där- 
jämte förekommer  endast  i  denna  måldage  i^Les  dominicalis  ad 
ollu  enn  de  sanciis  er  eigi  fullU?'  I  Goddalir  1360,  Di.  III,  177 
-k  Dominicale  a  sumarid  ad  processum^^  för  samma  kyrka  heter 
det  1394,  Di.  III,  563  -^Dominicale  å  sumarid  ad  messurrUy 
Valjyofsstadir  1397,  Di.  IV,  210  tdominicali  vetr  oc  surnar^, 
Urdir  1429,  Di.  IV,  371  ^dominicale /ra  pascum  oc  til aduentut 
o.  s.  v.     Jfr  följande. 

65.  Dominicubök  finnes  på  omkr.  15  ställen,  tidigast  1318 
i  Einarstadir,  Di.  II,  437  ^Dominicu  Bok  a  sumarid j  selskinni^\ 
1 3 18  i  Eyjardalså,  Di.  II,  438  *  dominicubök  per  Anni  circulum  k 
1397  i  Eyri,  Di.  IV,  140  *Dominicobok  /ra  Trinitatisdeigi  ad 
ottusaung^\  1461  i  Skutustadir,  Di.  V,  3i?o>  dominicubök  tekr  til 
at  paskvm  til  aduentu  de  tempore>\  146 1  i  Miklagardr,  Di.  V, 
351  *kuer  de  dominicis  syngiande  a  sumarit  o.  s.  v.  Dominicu- 
bök är  möjligen  samma  bok  som  närmast  föregående. 

66.  Duas  partes  moralium  förekommer  endast  i  Kirkju- 
baejarklaustr  1343,  Di.  II,  781  »  . . . .  du^  partes  moralium^. 
Jfr  n:o  58. 

logus  Creatorum  tuoralizatus  fanns  i  Sverige.  Schuck^  Svensk  literaturbi- 
storia  I,  187. 

I  Diurnale  =  de  katolska  andliges  »dagliga»  bönbok. 

3  Dominicale  =  Liber  in  quo  continentur  lectiones  et  alia  quse  ad 
officiam  dominicarum  vel  festorum  dominicaUum  pertinent  Z>.  C,  Domini- 
cales  lectiones  =  de  delar  af  den  heliga  skrift,  som  om  sön(tagama  npp- 
1  astes  i  kyrkan. 
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67.  Bttchiridion  Ausrustini  finnes  endast  i  Modruvalla- 
klaustx  1461,  Dl  V,  288,  där  den  förekommer  under  rubriken  %petta 
j  latinvbokumt,^ 

68.  Ecclesiastica     historia    finnes    endast    i     H61astad:r 

1396,  Di.    III,    612     Ti  ecclesiastica    hijstoria   a    tueijmr    bokurm. 
Historia  ecclesiastica  finnes  i  handskrift  i  A.  M.,  Kphmn.^ 

69.  Epistolarius  och  pistla  bök,  som  väl  torde  vara  det- 
samma, förekomma  ganska  ofta  i  måldagarna  på  13-  och  1400- 
talen;  tidigast  1318  på  2  ställen,  Grenjadarstadir,  Di.  II,  433 
^  Epistolaritcs-*  och  Breidibolstadr  Di.  II,  479  ^Messubok  ad 
aullu  cum  collectis,  Epistolis  ö*  Evangeliis^\  Raudilaekr  1343,  Di. 
II,  775  ^gudspioll  oc  pistlar  dominicale  oc  de  sanctis  per  anni 
circulum  hundradi^\  t^verå  1394,  Di.  III,  556  %alltaris  Bok  ad  Col- 
lectum.  pistlum  og  Gudspiollum^x  Gärdar  1397,  Di.  IV,  108  i^Les- 
bcekur  wt  xij  manadi.  par  til  pistlar  og  gudspioll  per  anni  cir- 
culummed  collectario^\  Håls  1461,  Di.  V,  298  ^pistlabok  oc  gud- 
spiåUa  tekr  til  at  jolum  oc  fram  Hl  paska>  o.  s.  v. 

70.  Bpistolfe    Pauli   förekommer  endast  i  Videyjarklaustr 

1397,  Di.  IV,  1 10  i^Epistolm  Pavle* 

71.  Esters  bölc  finnes  endast  i  Videyjarklaustr  1397,  Di. 
IV,  III  i^Hester-*. 

72.  Evanir^lier  förekomma  endast  på  ett  fåtal  ställen  men 
däremot  fudspialiabölc,  som  väl  är  alldeles  detsamma,  så  myc- 
ket oftare  på  13-  och  i400-talen;3  så  heter  det  för  Reynivellir 
1352,    Di.  III,  70  Ttsongbekur  per  anni  circulum  tucer  Euannge^ 


'  Eochiridion:  »Hoc  nomine  S.  Augustinus  excellentissiiiiuin  Opuscu- 
lum  de  Fide,  Spe  et  Charitate  insignavit,  quod  manibus  facile  gestari  posset 
vel  potius  continuo  deberet,  utpote,  contineus  res  ad  salutem  maxime  ne- 
cesaarias».     Z>.  C. 

>  Möjligen  åsyftas  här  Eusebii  kyrkohistoria  »De  viris  illustribus», 
eUer  någon  bearbetning  af  denna.     Jfr  Ebert  I.  204,  324. 

3  Gudspjallabök  »Evangelteme,  Bog  hvori  de  indeholdes».     Fr^, 

Göieb.  Högsk.  Årsskrift   VIII:  2.  2 
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liorum^,  för  Modruvallaklaustr  1461,  Di.  V,  286  ^tuar  bakr  epi- 
stolarum   et   ezcangeliorum  per   annzfm*]    för   Gärdar   1397,  Di. 

IV,  108  heter  det  i^Liöer  Evangeliorum^^  och  för  Kirkjubaejar- 
klaustr  1397,  Di.  IV,  238  ^  Liber  Evangeliorum  oc  Epistolarumy, 
detta  är  ungefär  allt  med  titeln  »evangelier»;  gudspiallabok 
förekommer  däremot  ofta,  tidigast  1318  i  f^öroddstadir,  Di.  Il 
436  >Gudspioll  ä  selskijns  BokTt\  Einiholt  1397,  Di.  IV,  234 
^Gudspiallabok  per  anni  circulumT^\  Bser  1363,  Di  III,  193  ^gud- 
spiallabcekur   ij\  a    veturinn.    onnur  med  song^\  Tjörn  1461,  Di. 

V,  341    ^ gudzspiallabok  med  pislum*\  o.  s.  v.*     Jämför  n:o  241. 

73.  Evangelium  Matei  finnes  endast  i  Modruvallaklaustr 
14.61,  Di.  V,  288  ^Ewangelia  matehii>, 

74.  Aevum  Matei  finnes  endast  i  Fagranes  Di.  II,  468 
^(euum  matthei^,^ 

75.  Eufemia  sa^ra  förekommer  endast  i  Modruvallaklaustr 
1461,  Di.  V,  289,  där  det  heter:  *pessar  normnv  badkur,.. 
Eufemia  saga^? 

76.  Eusrenia  sa^ra  finnes  endast  i  Mödruvalla  klaustr  1461, 
Di.    V,    290  ^Eugenia  saga»  under  rubriken  ^norr^nv  ba^kur^.^ 

77.  Expositio  super  cantica  canticorum  finnes  endast  i 
Modruvallaklaustr  1461,  Di.  V,  288  under  rubriken  >petiaj 
latinvbokum* . 

78.  Bxpositiones  evans^eliorum  förekommer  endast  i  Hola- 
stadr  1396,  Di.  III,  612  Ttexposiciones  ewangeliorum*. 


'  Aevum   Matei   torde    vara  en  skildring  af  Matei  lefnad. 
'  Hvad  det  kan  vara  för  en  Eufemia,  som  här  åsyftas,  är  obekant 
3  Den  heliga  Eugenias  lif  är  framställdt  i  ^ngelsachsaren  Eelfrics  frin 
andra  språk  ofversatta  »Passiones»,  som  utgöra  3:dje  delen  af  hans  stora  ho- 
miliesamling.     Se  Ebert  III,  510.     En  legend  om  den  hel.  Eugenia  är  tryckt 
i  Acta  sanctorum. 
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79.  Expositiones  Qresrorii  förekommer  endast  i  Muli  13 18, 
Di.  II,  435. 

80.  Pabiani  oc  Sebastian!  (saga?)  förekommer  endast  i 
Moitruvallaklaustr  1461,  Di.  V,  288  midt  ibland  en  samling  sagor 
och  under  rubriken  »pessar  norrcrnv  bcekur^^     Jfr  n:o  211. 

81.  Ferdabök  förekommer  endast  i  Hölastactr  1396,  Di. 
III,  612  ^/erdabok  biskiips^.     Jfr  följande. 

82.  Ferdabrefer  förekommer  endast  i  HolastaJr  1396,  Di. 
III,  6x2   T>ferdahrefuer,  ij\  notudt.     Jfr  n:o  30. 

83.  Ferda  text!  förekomma  endast  i  Hölastactr  1396,  Di. 
III,  612  ^/erda  textu.     Jfr  241. 

84.  Feriubék  förekommer  endast  i  Kirkjubaejarklaustr 
1397,  Di.  IV,  238  *  Liber  Evangeliorujn  oc  Epistolarum,  hin  pridia 

/erivbok*. 

85.  Festum  corporis  Christi  förekommer  på  3  ställen 
146 i:  i  Laufås  Di.  V,  267,  ^festum  corporis  christi^;  i  OxnhoU 
Di.  V,  292,  -ifestum  corpiis  christi  cuni  missale*\  i  Baegiså  Di. 
V,  294  ^kuer  /esium  corpus  crisH*. 

Festum  novum  se  n:o  56. 

86.  Flakkaflikk  finnes  endast  i  Möctruvellir  1461,  Di.  V, 
307     ^bok   er   heiter  fiackajlick,  er  par  a  orda  oc  mart  annah.^ 

87.  Flores  beatie  virs^inis  förekommer  endast  i  Videyjar- 
klaustr  1397,  Di.  IV,  no  *  Flores  beatce   Virginis^, 


X  Den  helige  Fabianus,  biskop  i  Rom  236 — 250,  led   martyrdöden  un- 
der Dedi  förföljelse  mot  de  kristna. 

3  Flakkaflikk    är   alltså  tydligen  ej  titeln  pä  någon  särskild  bok,  utan 
på  ett  samlingsverk,  som  innehåller  flera  olika  arbeten. 
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88.  Formessubök  förekommer  endast  i  Hölastadr  1396, 
Di.  III,  612  ^/ormessu  bok*,^ 

89.  Pormaslabök  förekommer  på  7  stallen;  tidigast  i 
Hruni  1331,  Di.  II,  665  ^/ormitle^;  vidare  i  Hof  1343,  Di.  II, 
775  •/ormaalabok^\  i  Selårdalr  1354,  Di.  III,  92  */ormelabok . . , 
formalabokT^,  147 1  i  Val[)jöfsstadir,  Di.  V,  633  ^/ornKPlaboc^ 
o.  s.  V.2 

90.  Formularius  förekommer  endast  i  Holastadr  1396, 
Di.  III,  612  ^/ormularius*, 

91.  Frammistöduboekr    förekomma    endast    i    Holastadr 

1396,  Di.  III,  612  T^frammistodu  bökr.  ij^, 

92.  Föstubök  finnes  endast  i  Glaumbaer  1461,  Di.  V,  331 
^ij  faustubcrkur  oc  er  med  annari  de  sanciis^.  Jfr  n:o  2. 

93.  Qeirallds  sas:a  finnes  endast  i  Mödruvallaklaustr 
1461,  Di.  V,  290  nnder  rubriken  ^pessar  norrcpnv  bcekur^^ 

94.  Qemma  animie  förekommer  endast  i  Videyjarklaustr 

1397,  Di.  IV,  III   ^Gemma  Animct^A 

95.  Qesta  salvatoris  förekommer  endast  i  Mödruvalla- 
klaustr 1461,  Di.  V,  289  ^gesta  salnatoris^  under  rubriken  nor- 
roenar boekr.    Gesta  salvatoris  finns  i  handskr.  i  A.  M. 

Qiomins^a  bok  se  n:o  i. 


'  Formessa:  »Messe  som  holdtes  om  Morgenen  umiddelbart  efter  ottu- 
söngr»  Fr?, 

*  Formaeli  betyder  bland  annat  förbon,  anbefallning,  veita  e-m  for- 
mseli  =:  fälla  förbön  för  någon,     /r.» 

3  Hvad  det  kan  vara  för  slags  saga,  som  här  åsyftas,  är  ej  kändt 

4  Gemma  animae  är  författad  af  skolastikem  Honorius  Augustodn- 
nensis,  som  lefde  i  början  af  I2:te  årh.  Den  är  en  af  källskrifterna  tili 
Lucidarius;  (se  art.  Lucidarius  i  A'.  F.). 
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96.  Oloria  pMlt^ril  finnes  endast  i  Videyjarklaustr  1397, 
Di.  IV,  III  ^Gloria  psallierij%\  jfr  N:o  164. 

Qlosa  decretaUtim  ma^istri  Qodfridi  se  n:o  98. 

97.  Qlosa  psalterii  finnes  endast  i  Holastaär  1396,  Di.  III, 
612   ^ glosa  psalltarij  aa  sceau  (eda  scean)  bokum.^ 

98.  Qoffrediis  förekommer  i  Hölastadr  1396,  Di.  III, 
612  ^gofredtts%  under  rubriken  »pessar  de  iure^.  Troligen 
är  det  samma  bok,  som  1461  förekommer  i  Mödruvallaklaustr, 
Di  V,  288  » Glosa  decretalivm  magistri  god/ridu  under  rubriken 
i^petia  j  latinvbokum^. 

99.  Qraduale,  s:rallare,  s^radall  förekomma  på  en  100  å 
125  ställen;^  tidigast  13 18  på  många  ställen  t  ex.  Grimstungur 
Di.  II,  477  *Gradt4ale^\  vanligen  står  endast  graduale,  men 
stundom  ytterligare  upplysningar  t.  ex.  Hjalli  13971  Di.  IV,  97 
^Gradtuile  per  Anni  circulum\it  Hvammr  1394,  Di.  III,  548 
» Grallari  ä  vetur» ;  Hvammr  1470,  Di.  V,  594  ^grallare  ä  surna" 
rid^\  Strönd  1397,  Di.  IV,  100  *  Graduale  med  seqventiu  per 
Anni  circulum^\  Hvammr  1397,  Di.  IV,  64  ^GradrmU  vmm.  xij 
manudur  (manvdi)^\  Lögmannshlid  1318,  Di.  II,  454  *  Graduale 
per  usum*]  Helgafellsklaustr  1397,  Di.  IV,  171  ^gradvalia  ij 
secundum  ordinem^\  Miklagardr  1461  Di.  V,  313  i^lesgr ädlare 
fra  X  limam  annar  fra  paskum  til  aduentu  at  ollu^\  Stadarbakki 

1461,  Di.  V,  337  ^lesgradlari  sumur  syngiandi  a  sumar/rajond- 
messo  oc  til  aduentu  med  pislum  . . .»;  endast  i  Baer  1463,  Di  V., 
402    förekommer    *musica  grallara^,  och  i  Hölastadr  1396,  Di. 

III,  612   ^wersagradalh. 

100.  Qriecismus   förekommer  i  Videyjarklaustr  1397,  Di. 

IV,  III  ^Gra^cismus*  under  rubriken  »petta  er...  j  Skolabo- 
kumm*.  Troligen  är  det  samma  bok,  som  1461  förekommer  i 
Mödruvallaklaustr  Di.  V,  288  med  titeln  ^  Grecissimusi^  och 
under  rubriken  ^petta  i  latinvbokum%.     Hit  hör  antagligen  ock 


<  Glosa  pro  Glossa  =  interpretatio.     D.  C. 

9  Graduale  3=  kyrkans   stora  sångbok,  så  kallad,  emedan  den  hsf  sin 
plats  på  gradas  (Latinska  sånger  11  tg.  af  KUmming  s.  180). 
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^Huguicio  gr€cismus%  som  finnes  i  Hölastadr  1396,  Di.  III, 
613  under  rubriken  skolbocken  Likaså  hor  troligen  också  hit 
^hugecio^  i  prästen  Haldörs  salugjafarbréf  1403,  Di.  III,  685 
T>klaustri  aa  pueraa  tuitugan  Rctfil  ok  bcekr  summa  viciorum  hu- 
gecionem  ok  brittonei^. 

loi.  Qres:orius  sas^a  förekommer  endast  i  Moctruvalla- 
klaustr  1461,  Di.  V,  289  under  rubriken  ^p^ssar  norrcenv  b<r- 
kur*.  Den  förekommer  i  handskr.  i  A.  M.,  Kphmn,  och  i  K. 
B.,  Sthm,  samt  är  1878  utgifven  af  C,  R,  Unger  i  Heilagra 
manna  sögur. 

102.  Qres^orius  super  Ezechielem  finnes  endast  i  Victey- 
jarklaustr  1397,  Di.  IV,  iio. 

103.  Qudmundar  saga  förekommer  på  2  ställen,  tidigast, 
Gottdalir  1360,  Di.  III,  177,  där  kyrkan  ej  är  helgad  åt  någon 
Gudmund;  vidare  i  Hölastadr  1396,  Di.  III,  613,  som  ej  heller 
är  helgad  åt  någon  Gudmund.  Det  heter  där:  %Gudmundar 
sogur.  1/9^  I.  A.  M.,  Kphmn  finnes  i  många  handskr.  ^Gud- 
mundar  saga  Arasonar  biskups,  ens  gofta*  och  *  Guämundar  saga 
hins  rika*,  och  torde  ofvannämnda  saga  vara  den  förra.*  Gud- 
mundar  biskups  saga  är  i  tryck  utgifven  i  Biskupa  Sögur. 

Qudspiallabök  se  n:o  72. 

104.  Hallvards  saga  förekommer  endast  i  Mödruvalla- 
klaustr  1461,  Di.  V,  289  ^ Hallvar dz-^  upptagen  under  rubriken 
^pessar  norrcrnv  bcrkur^.  Med  ^Halhardz^  torde  åsyftas  Hall- 
vards saga,  hvaraf  blott  en  ringa  del  finnes  kvar,  som  i  tr>'ck 
utgifvits  af  C  R,   Unger,  Heilagra  manna  sögur  396 — 399. 

105.  Handbok  förekommer  på  ett  30-tal  ställen,  tidigast 
i  Saurbaer  o.  1220,  Di.  I,  402  ^hand  böcr.  ij*\  vidare  i  Hrepp- 
hölar  1474,  Di.  V,  774  -^handbok  god*  o.  s.  v. 


I  Som  både  en  »prästsaga»  och  »biskopssaga»,  hvilka  bägge  innehålla 
mirakler,  finnas  om  Gudmund,  är  det  möjligen  dessa  båda  som  funnos  i  Ho- 

lastadr.     Jfr  F,  Jonson  II,  572—575,  769—771. 
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106.  Heilasrra  manna  sds:ur  finnas  på  4  ställen;  tidigast 
1318  i  Laufås,  Di.  II,  448  ^sogubok  oc  ä  margar  heilagra  manna 
sogur>\  vidare  i  Skard  1327,  Di.  II,  635  ^heilagra  manna  sau- 
gur  nockrar  ä  eirnni  6ok*\  dessutom  i  Grenjadarstadr  1391,  Di. 
IV,  20  ^saugur  heilagra  Manna  a  premur  bokum^  och  1394,  Di. 
III,  581  ^savgvr  heilagra  manna  a  premur  bokvm%^  samt  i 
Miili  1394,  Di.  III,  577  ^heilagra  manna  savgr  aa  premr 
bokvm.^ 

107.  Historiuboekr  förekomma  någon  gång  utan  angif- 
vande  af  deras  innehåll,  t  ex.  1360  för  Saudanes,  Di.  III,  156,  där 
det  slutligen  heter  i^og  suo  historiuri^,  ibx  Mödruvallaklaustr 
1461,  Di.  V,  287  i^ij,  jsioria  kuer^  samt  -»vtlenzsk  jstoriabok  vm 
sumarit»^  o.  s.  v.    Jfr  följ.  historieböcker  N:o  10,^  48  och  59. 

108.  Historia  heilasrs  korpus  Christi  finnes  i  Hvammr 
1442,  Di.  IV,  63  T  ^/orn  skrceda  oc  hijstoria  h(eilags)  korpus  chri- 
sti aa  einu  kueri%\  samma  arbete  torde  följ.  i  Gärdar  1352,  Di. 
III,  69  vara:  ^hysioria  de  corpore  christi  ad  sonng  og  lesi  alla 
octauam  oc  krossles  bcedi  haust  oc  vor*.     Jfr  n:o  85. 

109.  Historiubök  de  sanctis  et  de  tempore  förekommer 
på  några  ställen  t.  ex.  Hrafnagil  13 18,  Di.  II,  453  ^Historia  bok 
de  sanctis^\  Vidimyri  1461,  Di.  V,  330  *historiobok  de  sanctis  a 
sumarit^\  Hof  1461,  Di.  V,  250  ^istoriabok  fra  de  trinitate  oc  til 
aduentu,  de  sanctis  de  tempore  med  commune,  aunnur  jstoria- 
bok  tekur  epter  de  trinitate  til  aduentu,  pridia  fra  aduentu  oc 
til  pascha  de  tempore^]  Sidumiili  1472,  Di.  V,  675  yfstoriubok 
fra  jolum  oc  fram  yfir  paskauiku  de  sanctis  et  de  tempore^.    Jfr 

n:o  59  cch  60. 

no.  Historia  af  kirkiudegi  endast  i  Holt  1461,  Di.  V, 
254  historia  af  kirkivdegi^, 

Homiliur  se  n:o  216 — 225. 


*  Troligen  förekomma  i  heilagra  manna  80gur  en  mängd  af  de  legen- 
der, som  upptagas  pä  andra  ställen  i  denna  forteckning. 
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III.  HrMlft  saga  OautrakMonar  forekonnner  endast  i 
Mödmvallaklaustr  1461,  Di.  V,  290  under  nibriken  ^pessar 
norranv  iaiur».  Den  finnes  i  många  handskr.  i  A.  M.,  Kphmo, 
och  i  K.  B.,  Sthm,  samt  utgafs  i  tryck  tidigast  1664  af  01. 
VereUus  och  senast  1891  af  F,  Deiten  Zwei  Pomaldarsogur 
(Hrölfssaga  Gautrekssonar  und  Asmundarsaga  Kappabana). 

1X2.  Ilrélfs  saga  Kråka  finnes  endast  i  Modruvallaklaustr 
1461,  Di.  V,  290  under  rubriken  ppessar  norreptiv  bcekur*.  Den 
finnes  i  många  handskr.  i  A.  M.,  Kphmn,  och  i  K.  B.,  Sthm, 
samt  är  i  tryck  utgifven  1737  af  Björner  och  senare  af  Ra/n 
i  Fornald.  sög.  Nordrl. 

Hagecio  och  Huguicio  grecismus  se  n:o  100. 

113.  Ilymnabök,  hymnarius,  hymnaskrå  finnes  på  omkr. 
35  stallen;  tidigast  13x8  på  flera  stallen  t  ex.  Breittibolstadr, 
Di.  II,  479  i^Hymnartus>\  vidare  i  Blöndudalshölar  X394,  Di. 
III,  543  ^Hymna  Bok  god^^  Grenjattarstadr  1394,  Di.  III,  580 
tjmnarius  vandr»]  Sjöarborg  1394,  Di.  III,  430  ^hymnaskrå 
/äneyt*  o.  s.  v.  I  A.  M.,  Kphmn,  finnas  flera  isl.  hymnsam- 
lingar i  handskr. 

XX4.  Institutiones  ordlnis  canonicorum  regularium  ipri- 
mur  bokum  finnas  endast  i  Modruvallaklaustr  X46X,  Di.  V,  288 
under  rubriken  ^petta  j  laiinvbokum^.    Jfr  n:o  46. 

115.  Islendinga  saga  förekommer  endast  i  Mödruvalla- 
klaustr  I46x  Di.  V,  290  ^jslendinga  saga  tionde  under  rubriken 
norroenu  boekr.  Den  finnes  kvar  i  flera  handskr.  i  A.  M.  i  sam- 
lingsverket »Sturlunga».  Jfr  Finnur  Jonson^  Den  oldnorske  og 
oldislandske  litteraturs  historie  II,  s.  724 — 725  och  Sturlunga 
saga,  including  the  Islendinga  saga  of  Lawman  Sturla  Thords- 
son  and  otlier  Works,  edited  with  Prolegomena,  Appendices, 
Tables,  Indices,  and  Maps  by  Dr.  GuSbr.  Vigftlsson,  2  voll. 
Oxford,  Clarendou  Press  1878. 
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biventlo  crusta  se  138. 
Isidorus..  se  n:o  260  o.  261. 

116.  Iterata  passio  Christi  finnes  endast  i  Modruvalla- 
klaustr  1461,  Di.  V,  289  under  rubriken  norrcenu  boekr. 

117.  Jakobs  saga,  förekommer  pä  2  ställen;  tidigast  i 
Holastadr  1396,  Di.  III,  613  ^jacobi  sagha*^  vidare  i  Oxn- 
hoU  1461,  Di.  V,  292  och  293  T^jachobs  saga*  och  -^jstorialis 
sankte  jachobi  apostolu.  Den  senare  kyrkan  är  helgad  åt 
^hinum  h(eilagaj  jachobe  postulat,  Jakobs  saga  postola  finns 
i  flera  handskr.  i  A.  M.  Kphmn,  samt  är  i  tryck  utgifven  1874 
af  C  R,   Unger  i  Postula  sogur. 

Jamlengda  rim  se  n:o  14. 

J61af5stub6k  se  n:o  2. 

X18.  Jobs  bök  finnes  på  2  ställen;  i  Victeyjarklaustr  1397, 
Di.  IV,  xio  -ilob  in  triöus  Voluminibus*\  vidare  i  Hölastadr 
1396,  D.  III,  613  »lieber  job  a  tueimr  bokum*,  Jobs  bok 
finnes  i  handskr.  i  A.  M.,  Kphmn. 

119.  Johannes  ok  Pauli  (saga?)  förekommer  endast  i  Mo- 
ctruvallaklaustr  1461,  Di.  V,  289  *johanes oc paulh  underrubriken 
*pessar  norrcrnv  bcekur^.     Jfr  n:o  183  och  188. 

120.  Jölabök  förekommer  på  4  ställen;  tidigast  1394  i 
Illugastadir,  Di.  III,  590  *jola  Bok^y  vidare  i  Svalbard  1394,  Di. 
III,  569  \f olabok  samsett» ^  i  Glaesibser  1394,  Di.  III,  520  "^de 
tempore  jolabok  samsett*^  och  i  Hvammr  1461,  Di.  V,  322  ^jola- 
bok  oc  tekur  fram  yfer  jol'»,^     Jfr  följande. 

121.  Jölamessubök  fjolafatistu  bök  heter  det  i  en  annan 
måldagabok).  förekommer  endast  i  Ljösavatn  1394,  Di.  III,  559 
^jolamesso  bok  ad  ollu*.    Jfr  foregående  och  n:o  2. 


>  1    Maelifell   förekommer    1394,   Di.  III,  531  ^Leshok  vond  til  pcuka  fra 
aduentu  de  tempore  vtann  eij  Jolales. 
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122.  Jöiatfdabök  finnes  endast  i  Hof  1318,  Di.  II,  464 
yjola  iijda  Bok^.     Jfr  n:o  2,  120  och  121. 

123.  Jöns  sas^a  baptistie  förekommer  på  6  stallen,  tidi- 
g^ast  i  Audkula  1360,  Di.  III,  160  *Jons  saga  Baptistmi^^  vidare 
i  Tjörn  1431,  Di.  IV,  465  ^jons  saga  baptisten.  På  alla  sex 
ställena  är  kyrkan  helgad  åt  T^Jon  BaptisttBi^,  Denna  saga 
finnes  i  många  handskrifter  i  A.  M.  Kphmn,  och  är  utgifven 
i  tryck  1874  af  C.  R,  Unger  i  Postula  sögur. 

124.  Jöns   saga    Hölablskups    förekommer    på    3  stållen; 

tidigast  i  Hölastattr  1396,  Di.  III,  613  yons  sagha  holabiskupsy\ 

vidare   i  Munka|)verå  J429,  Di.  IV,  374  yons  sagha  holabiscups 

j  latino,  onnorj  norr(Eno^\  i  Mödruvallaklaustr  1461,  Di.  V,  289 

T^jons  saga  holabiskups^  under  rubriken  *pessar  norrenv  b(£kur>. 
Jons  saga  Hölabiskups  finnes  ännu  i  många  handskr.  i  A.  M., 
Kphmn,  samt  i  K.  B.,  Sthm,  och  är  i  tryck  utgifven  i  Biskupa- 
sögur.^ 

125.  Jöns  saga  postula  förekommer  på  fyra  ställen;  tidi- 
gast i  Tunga  13 17,  Di.  II,  408  ^jons  sogu  postola^\  vidare  i 
Svalbard  1394,  Di,  III,  569  ^jons  saga  postula^\  på  två  ställen 
är  kyrkan  helgad  åt  Jon  postula,  för  öfrigt  namnes  ej  åt 
hvem  kyrkorna  äro  helgade.  Dessutom  förekommer  1394  i 
Bakki,  Di.  III,  518»  Jotis  historia^,  som  torde  vara  samma 
bok;  där  finnes  äfven  ^jons  saga  postula*\  kyrkan  i  Bakki  är 
helgad  ^hinum  heilagi  johanni  postula* ?^  Jöns  saga  postola 
finnes  ännu  i  många  handskrifter  i  A.  M.,  Kphmn,  samt  är  i 
tryck  utg.  1874  af  C,  R,   Unger  i  Postula  sögur. 

126.  Judits  bök  finnes  endast  i  Videyjarklaustr  1397, 
Di.  IV,  III. 


»  Jfr  F.  Jonson  II,  404—405. 

'  Jons  historia  torde  vara  p&  latin,  Jöns  saga  däremot  å  norroenu. 
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127.  Justinu  saga  förekommer  endast  i  Mödruvallaklaustr 
1461,  Di.  V,  290  yusfinv  saga-^  under  rubriken  ^pessar  nor- 
rmnv  b  (B kur  *^ 

128.  Karlamasrnus  sasra  förekommer  på  2  ställen;  tidi- 
gast i  Holastactr  1396,  D.  III,  613  ^karla  maghnus  saga^ 
och  i  Mödruvallaklaustr  1461,  Di.  V,  290  >kallamagnus  saga 
med  ollum  pattum*  under  rubriken  norraenu  boekr.  Den  fin- 
nes ännu  i  flera  handskr.  i  A.  M.  Kphmn,  och  i  K.  B., 
Sthm  samt  är  utgifven  i  tryck  1860  af  C  R,    Unger, 

129.  Katrinar  sa^a  förekommer  på  3  stållen;  tidigast  i 
Nordtimga  1397,  Di.  IV,  126  >Katrinar  sQgu*^  där  kyrkan  är 
helgad  åt  den  h.  Catharinae;  vidare  i  Hrafnagil  1461,  Di.  V, 
316  ^katrinar  saga*\  i  Mödruvallaklaustr  1461,  Di.  V,  289 
^catrinar  saga^  under  rubriken  »pessar  norrcenv  bcekur^.  Slut- 
ligen förekommer  Catharinae  historia,  som  torde  vara  lika  med 
Katrinar  saga  —  men  troligen  skrifven  på  latin  —  i  Höfdi 
1394,  Di.  III,  569  ^Historiur.  iiij.  Michaelis.  Martini,  Catharince 
og  AndrecB  sine  ordu(/J*.  Katrinar  saga  förekommer  ännu  i 
flera  handskr.  i  A.  M.,  Kphmn,  och  i  K.  B.,  Sthm,  samt  är 
i  tryck  utgifven  af  C.  R.   Unger  1877  ^  Heilagra  manna  sögur. 

Kiriall  se  n:o  139. 

130.  Kolbriin  förekommer  endast  1360  i  Di.  VI,  12  i 
följande:  i^Snorri  Andrésson  selr  Asgrimi  dböta  og  klaustrinu  a 
Helgafelli  jöritina  aS  Hörni  fyrir  fjördung  i  Berserkseyri  og 
latisa/é  aä  auk^  og  er  par  i  talin  bok,  er  Kolbrun  heitir^. 

131.  Kolbåsa  förekommer  endast  i  Breidibölstadr  1397, 
Di.  IV,  83  >bok  er  Kolbäsa  heiter%. 

132.  Kolumbum    förekommer    endast    i    ^Kaupbrief  Jirer 


<  En  legend  om  den  hel.  Justina  finnes  i  Acta  sanctoruni. 
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Horne  j  Helgafellssueijh    I397i   I^i-  ^I,  313  -^og  par  til  bok  er 
Koolumbum  er  ioiluä*.^ 

133.  Köns:abök  förekommer  endast  i  Moctruvallaklaiistr 
1461,  Di.  V,  290  *kongabok  tekur  til  af  magnnse  olafssyni  hinum 
goda  /raman  Hl  suerrisi^ ;  den  är  upptagen  under  rubriken  ^pes- 
sar  norrcenv  bcekur^.  Det  synes  hafva  varit  en  handskrift  af 
samma  slag  som  Morkinskinna,  ty  denna  började  med  Magnus  d. 
godes  saga  och  har  utan  tvifvel  gått  till  11 77  (liksom  Heims- 
kringla  och  Fagrskiuna).  Jfr  Finnur  Jonsson^  Den  oldnorske 
og  oldislandske  litteraturs  historie  II,  626. 

134.  Körbök  eller  körsöngva  bök  förekommer  på  3  stäl- 
len, tidigast  13 18  i  Hof,  Di.  II,  460  ^korsongua  bok*  :  och  1318 
i  Svalbartt,  Di.  II,  449  i^fjortan  korbcekur*  (är  troligen  ett  se- 
nare tillägg);  vidare  i  Helgafellsklaustr  1397,  Di.  IV,  170  ^kor- 
b(Bkur  prennar  per  annvm  oc  ein  med  fomvm  hcetti*?  Jfr  föl- 
jande. 

135.  Körpsaltare  finnes  endast  i  Videyjarklaustr  1397, 
Di.  III,  213  ^prennar  ottvsongva  bcekur  med  kor  psalltorurm. 
Jfr  föregående. 

136.  Kristinna  las:a  t)åttr3  förekommer  endast  i  Midar- 
narbaeli  1179,  Di.  I,  255  ^kristinna  laga  pall».  Den  förekom- 
mer i  många  handskr.  i  A.  M.,  Kphmn.     Jfr  följande. 

137.  Kristinn  réttr  finnes  på  4  ställen  1318  nåml.  i  Muli, 
Di.  II,  435  i/orn  c/iristinsdoms  Riettur*;  i  Grimsey  Di.  II,  443 
^Kristinn  rteltur*;  i  Hrafnagil  Di.  II,  453  ^kristinn  Riettur  ä 
norrcrnu*;    i    Goctdalir    Di.    II,   464  ^kristinnrieltr  /orn*,     Kri- 


'  Denna  bok  skulle  möjligen  kunna  vara  munken  Jonas  biografi  öfver 
iriske  missionären  Columban  eller  någon  skrift  af  Colonibanus.  Jfr  Ebert  /, 
617 — 622. 

3  Körbök,  bok,  som  innehåller  de  sånger  med  tillhörande  noter,  som 
skulle  sjungas  i  koret  af  de  underordnade  andlige.     Fr.  >. 

3  Fättr  >en  af  de  Dele  hvoraf  en  I^vbog  bestaar . . .  kristinna  lagt 
|>åttT  Grg.  I.»     Fr,*, 
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stinn    rettr   finns    i  ovanligt  många  handskr.  i  A.  M.  Kphnin. 
Jfr  foregående. 

Kross  les  se  följande 

138.  Kross  saga  förekommer  på  2  ställen;  tidigast  i  Hruni 
1331,  Di.  II,  665  ^kross  sogor  badats  samt  i  Möctruvallaklaustr 
1461,  Di.  V,  289  *  kross  saga*.  På  senare  stället  förekommer  den 
under  rubriken  norraenar  boekr.  Krossles^  som  förekommer  i 
Gärdar  1352,  Di.  III,  69  ^krossles  bcedi  haust  oc  vor*  år  nog 
samma  arbete.  Likaså  bör  nog  *  I  nuentio  crucis*^  som  före- 
kommer i  Miili  13 18,  Di.  II,  435  hänföras  hit.  Crucis  Legendae 
äro  i  tryck  utgifna  af  C.  R.  Unger  1877  i  Heilagra  manna 
sögur  och  äro  tre  till  antalet:  Origo  Crucis  298 — 301,  Inventio 
Crucis,    Fragment    301 — 308    och    Flagellatio  Crucis  308 — 311. 

139.  Kyrlallt  kiriall,  kiriallskver  förekommer  på  omkr. 
35  ställen;  tidigast  i  Reykir  1360,  Di.  III,  175  -» Dalkur  Bofidi 
giordi  Bok  Graduale,  samsetta  med  sequentiur.  og  par  med  ky- 
rialU;  i  Ljosavatn  1491,  Di.  V,  323  ^kiriall  med  venite*,  i 
Sjoarborg  1394,  Di.  III,  530  ^kyrials  quaterne  og  andres  les*; 
i  Kross  1480,  Di.  VI,  333  *kirialh.^ 

140.  Kyrkjudagssöngvar  förekomma  på  några  ställen  t  ex. 
Bakki  1394.  Di.  III,  518  *kyrckiudaghs  songur*,  Laugaland 
1394,  Di.  III,  522  *kyrkiudags  songur*,  Håls  1394,  Di.  III,  573 
*kyrkiudags  saungur*.    Jfr  n:o  iio.^ 

141.  Lais  saga  förekommer  endast  i  Mödruvallaklaustr 
1461,  Di.  V,  290  *lais  saga*;  under  rubriken  *pessar  norrcenv 
bcekur*.  Den  finnes  nu  i  flera  handskr.,  vanligen  förenad  med 
Magus  saga. 

142.  Lagbok    förekommer    på    2    ställen;    tidigast  1397  i 


»  Kiriall   eller   kyriall,    »Sangen    eller    Salmen    kyric    clcison».      ^r. ». 
'  ^Kyrkobök*  omtalas  för  Hölar  och  klostret  å  pingeyrum  1359  i  Di.  III, 
8.   132  o.  133  och  är  väl  något  helt  annat  än  n:o  140. 
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Vitleyjarklaustr   Di.    IV,    iii    litern  Mariusaga  og  postulasögur 
oc   Sermones   oc  ij  Annales  forner  ä  X  bokumm  oc  Logbok  par 
j»;  vidare  i  Oxnhöll   1461,  Di.  V.  293  ^nockut  af  logboh. 

143.  Lanbertus  sasra  förekommer  endast  i  Modruvalla- 
klaustr  1461,  Di.  V,  289  ^lanbertus  saga%  under  rubriken»  Ji^J- 
sar  norrcpnv  bcrkur*.^ 

144.  Laurentius  sasra  förekommer  endast  på  2  ställen 
tidigast  i  Gantar  1352,  Di.  III,  69  »lorenci/us  saga*,  vidare  i 
Mödruvallaklaustr  1461,  Di.  V,  289  ^laurencius  saga*^  där  den 
finns  under  rubriken  ^pessar  norretnv  bcrkur*.  Den  finnes  ännu 
i  flera  handskr.  i  A.  M.,  Kphmn,  och  i  K.  B.,  Sthm,  samt 
är  1877  utgifven  af  C,  R,   Unger  i  Heilagra  manna  sögur. 

145.  Les^endubök  eller  lesrendarium  finnes  på  ett  30-tal 
ställen;  tidigast  1318  på  flera  ställen  t.  ex.  Äbaer  1318,  Di.  II, 
463  ^Legendo  Bok,  tekur  til  in  adueniu  oc/ramm  vmjoh;  Miili 
1318,  Di.  II,  435  yLegendn  bcrkur  per  anni  circulum . , .  Le- 
genda  de  sanctis  a,  ij,  selskinns  Bokum*\  vidare  i  Grytubakki 
1461,  Di.  V,  266  %lrgendarium  fra  adueniu  oc  til  paska  med  de 
sanctis  bcrdi  uetur  oc  surnar*  \  Oddi  1488,  Di.  VI,  629  *ij  le- 
gendur  per  annum  onnur  de  tempore  og  onnur  de  sanctis*,  o. 
s.  v.  Legender  finnas  i  flera  handskrifter  i  A.  M.,  Kphmn. 
Jfr  n:o  59  och  109. 

146.  Leods^arlus  sas:a  förekommer  endast  i  Mödruvalla- 
klaustr  1461,  Di.  V,  289  ^leodgarius  saga^  under  rubriken  »j)«- 
sar  norrenv  bctkur*? 


I  Hvem  som  här  Åsyftas,  år  ej  bekant;  xnöjligen  den  hel.  Lambert,  om 
hvilken  en  legend  finnes  i  Acta  sanctorum. 

3  Om  den  hel.  Leodegar,  biskop  af  Autun,  f  678,  finnas  2  vitae  skrifna, 
af  hvilka  det  ena  är  en  slags  politisk  hist.,  det  andra  syftar  mera  till  att 
iörbärliga  martyrens  ståndaktighet.  Denna  saga  torde  vara  en  öfversått- 
ning  af  ettdera  arbetet.  För  öfrigt  finnes  en  dikt  om  den  hel.  Leodegars 
Hf  på  franska  i  40  strofer  och  240  verser.     Ebert  /,  613,  III,  365 — 368. 
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147.  Lesbök,  lesskrå,  leskver,  les  och  lestrbék  förekomma 
på  icx)-tals  ställen;  tidigast  13 18  på  många  ställen,  t.  ex.  Upsir, 
Di.  II,  458  Ttitij.  lesbcekur.  taka  xij\  manudi*.  Än  heter  det  en- 
dast lesbök  såsom  ofvan  eller  i  Flatey  1397,  Di.  IV,  152;  än 
förekomma  längre  titlar,  t.  ex.  Gilsbakki  1463,  Di.  V,  404  *lesbok 
de  tempore  a  ueirtn*\  Bjarnanes  1397,  Di.  IV,  233  >lesbok  De 
Sanctis  fra  Jonsmesso  baptistce  oc  til  Jola^\  Mödruvallaklaustr 
1461,  Di.  V,  287  ^lesbok  de  dominicis  fra  augustus  manad  til 
aduentu^\^  Vallanes  1419,  Di.  IV,  271  >«V/'  les  skrar  vondar»\ 
DraflastaSir  1394,  Di.  III.  571  ^Leskuer  asumarid^;  Djiipadalr 
1461,  Di.  V,  312  ^les^\^  Nes  1394,  Di.  III,  558  ^kyrkiu  läs* 
lestrbok  förekommer  tidigast  1270,  Di.  II,  84  *lesturbok^\  Hi- 
tarilalr  1463,  Di.  V,  407  ^prima  lestrabok*;  Laiigaland  1461, 
Di.  V,  291  *faer  lestrar  aa  einu  kuere*  o.  s.  v.3  Jfr  n:o  59 
och  60. 

Liber  evans^eliorutn  se  n:o  72. 

148.  Liber  genesis  finnes  i  Eyri  1397,  Di.  IV,  140  »Zi- 
ber  Genesis  a  wetrinn  j  selskinnu\  vidare  i  Mödruvallaklaustr 
1461,  Di.  V,  290  -»liber  genesis^  under  rubriken  »pessar  norrcenv 
bcekur*.  På  ett  par  ställen  förekommer  denna  bok  under  titel 
»uppreistar  8aga>,4  tidigast  i  Hruni  1331,  Di.  II,  665  ^mariu  saga 
oc  kross  sogor  badar  oc  vppreistar  saga^\  något  längre  ned  på 
samma  måldage  heter  det  *  MariuskriptL  ein  gylld  ok  onnur  skriptt 
steind  su  sem  a  er  vppreistar  saghait\  vidare  i  Videyjarklaustr 
1397,    Di.    IV,   III    *  Vppreistar  saga*  under  rubriken  *petta  er 

j  Norrcenu  bokum*, 

Liber  Job  se  n:o  118. 

149.  Liber  Josuas    förekommer    endast  i  Videyjarklaustr 


>  Som  af  denna  exempelsamling  framgår,  är  det  ej  lätt  att  efter  diplo- 
mens uppgifter  skilja  pä  olika  gudstjänstböcker  (jfr  inledningen);  man  ser,  att 
hår  för  fullständighetens  skull  böcker  upptagits,  som  återfinnas  under  bok  de 
sanctis,  de  tempore  o.  s.  v. 

«  Se  legender  under  rubriken  les  n:o  9,  139  o.  s.  v. 

3  I  Äsötfsskäli  förekommer  11 79,  Di.  I,  256  en  skrift  med  titel  *mal 
boc^,   men   det  heter  i  en  anmärkning  -»mälbök  er  liklega  sama  og  Usbök%, 

4  Uppreistarsaga  =  skapelsehistorien,  genesis»  första  mosebok.  Fr,^ 
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1397.    Di.    IV,    III    *  Liber  /osua.    Ruik  et  Hester.    Judith  og 
Paralippomenon  a  einni  bok%. 

150.  Liber  l1us:ofii8  de  abusibus  claustri  förekommer  en- 
dast i  Videjjarklaustr  1397,  Di.  IV,  iii  litern  liber  Huganis 
de  abusibus  clavstru,^ 

1 5 T.  Liber  Macchabsorum  förekommer  på  2  stallen;  tidi- 
gast i  Vitteyjarklaiistr  1397,  Di.  IV,  11 1  -^^  Liber  M<uchabaorufm\ 
vidare  i  Mo(truvallaklaustr  1461,  Di.  V,  290  ^liber  genesis  ei 
liber  macabeorum*  under  rubriken  >pessar  norrcenv  bcekur*. 

Liber  pastoralis  se  n:o  49. 

152.  Liber  regum  förekommer  endast  i  Holastactr  1396, 
Di.  III,  613  *liber  Regufn*  under  rubriken  9pessar  soghu  bökr%. 
Denna  bok  är  sannolikt  biblisk. 

153.  Lii>er  sapienti«  förekommer  endast  i  Vellir  1318, 
Di.  n,  455. 

Liber  sermonum  se  n:o  216. 

154.  Lucas  sas^a  eller  ock  Lucas  evan^ium  torde  åsyftas 
med  ^luce^y  som  endast  förekommer  i  Mödruvallaklaustr  1461, 
Di.  V,  289  under  rubriken  norroenu  boekr. 

155.  Lucidarius  förekommer  endast  i  Videyjarklaustr  1397, 
Di.  IV,  III.  Den  finnes  i  flera  handskrifter  i  A.  M.,  Kphmn. 
Elucidarius  blef  1858  utgifven  af  Konr,   Gislason, 

156.  Lucie  saga  förekommer  endast  i  Mödruvallaklaustr 
1461,  Di.  V,  289  underrubriken  »pessar  norrcpnv  b(Bkur^,  Lucie 
saga  finnes  ännu  i  handskr.  i  A.  M.,  Kphmn  och  i  K.  B.,  Sthin 

I  Detta  arbete  torde  vara  af  den  berömde  medeltida  mystikern  Hugo 
von  St.  Victor  f  1141. 
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samt  är  i  tryck  utgifven  af  C,  R,  Unger  1877  i  Heilagra  manna 
sogur. 

157.  Magnus  saga  förekommer  i  Husavik  1394;  Di.  III, 
583  ^magnvssaga*.  Flera  olika  slag  af  Magnnssagor  (om  M.  den 
gode,  M.  barfot,  M.  Erlingsson  m.  fl.)  finnas  i  handskrift  i  A. 
M.,    Kphmn,  och  K.  B ,  Sthm,  samt  äro  äfven  i  tryck  utgifua. 

158  Magus  saga  ~  såsom  det  forefaller  vara  —  finnes  en- 
dast i  Modruvallaklaustr  1461,  Di.  V,  289  i^magfnjtis^  (det  inom 
parentes  tillagda  n  forskrifver  sig  väl  från  utgifvaren)  under 
titeln  norroenu  boekr.  Den  är  1877  i  tryck  utgifven  af  G,  Ceder- 
schiöld  i  Fornsögur  Sudrlanda. 

159.  Margrétar  saga  förekommer  på  2  ställen  1397,  i 
Biidardalr,  Di.  IV,  157  i^Afargrietarsögu^  och  i  Melar  i  Mela- 
sveit  Di.  IV,  193  ^Margrietar  saga^^,  I  Videyjarklaustr  1397, 
Di.  IV,  III  förekommer  ^Vtia  sandce  Margrietcey  under  rubri- 
ken skolböcker.  Sagan  finnes  i  flera  handskrifter  i  A.  M.  Kphmn, 
och  är  i  tryck  utgifven  af  C  R.  Unger  1877  ^  Heilagra  manna  sögur. 

160.  Mariu  jarteignir,  Miracula  sanctas  Marias,  Mlracula 
bsatas  virginis  eller  Miracula  vorrar  fr6  förekomma  på  7  ställen;  i 
Hruni  1331,  Di.  II,  665  ^Afariejartegntr  a  laitnut\  i  Höskuldstadir 
1394,  Di.  III,  533  ^martu  saga  medjarteyknumt\  i  Miili  1318,  Di.  II, 
435  '^^  assumptione  sandar  MaricB  oc  Miracula  eiusdem  å  einni 
Bok*,  i  Vitteyjarklaustr  1397,  Di.  IV,  11 1  på  2  ställen  under 
olika  rubriker:  i)  -»petta  er  j  Normnu  bokum  . .  77iiracula  Sanctce 
marice*  och  2)  »/  Skolabokum  .  .  Miracula  sanctce  Maricp*]  i 
GrenjactarstaSr  1394»  Di.  III,  580  ^mirakvla  beate  virgims*\  i 
Val|)iöfsstactir  1397,  Di.  IV,  211  ^miracula  vorrar /rv*  och  i 
Möctruvallaklaustr  1461,  Di.  V,  288  ^miraculum  bok  vorar  /rv%\ 
på  sista  stället  under  rubriken  ^pessar  norrcpnv  bcekur>,    Maria 


z  Den  heliga  Margareta  lefde  enligt  legenden  under  kejsar  Diocletiaui 
tid  och  led  martyrdöden.  (Den  latinska  legenden  finnes  i  Legenda  Aurea 
P.  400 — 403.  C  R.   Unger,  Heilagra  manna  sögur). 

Göteb.  Högsk,  Årsskrift    VIII:  2.  3 
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järtecken    etc.    forekotnma   i    handskr.  i    A.    M.,    Kphmn.    Jfr 
n:o  163. 

161 .  Marie  Mair4aleÉie  sa^a  ok  Maitlie  förekomtner  endast  \ 
Mo<tnivallaklatistr  1461,  Di.  V,  289  % MarU  magdalene  oc  vrarto 
under  rubriken  ypfssar  norrcmv  bakur*.  yMarthe  saga  ok 
Marie  Magdalene^  förekommer  i  handskr.  i  A.  M.  Kphmn,  och 
är  i  tryck  utgifven  af  C,  R.  Unger  1877  i  Heilagra  manna  sogiir. 

162.  Mariu  messnabék  förekommer  endast  i  Ljésavatn 
1461,  Di,  V,  323  yfnariumessna  boc^.    Jfr  n:o  30  och  169. 

163.  Mariu  saga  förekommer  på  ett  20-tal  ställen,  tidi- 
gast 1317  i  Tunga,  Di.  II,  408  i^etna  mariu  sogu^\  i  Holastadr 
1396,  Di.  III,  613  t  Mariu  sagha  guds  modury\  Munkal)verå  1429, 
Di.  IV,  374  Marie  sagha  , , ,  oc  litil  tnarie  saga^\  i  Videyjar- 
klaustr  1397,  Di.  IV,  iii  t^ Mariusagai^  under  rubriken  r^etta 
er  j  Norrcrnu  bokum^.  Den  förekommer  i  många  handskrifter 
i  A.  M.  Kphmn,  och  i  K.  B.,  Sthm,  samt  är  i  trj^ck  utgifven 
1871  och  1877  af  C.  R,  Unger^. 


164.  Mariu  psaltare  förekommer  på  4  ställen;  tidigast  i 
Hruni  1331,  Di.  II,  665  i^dauidz  salltare  oc  viariu  psalltara*\ 
vidare  i  Hölastadr  1396,  Di.  III,  612  i^mariu  psalltarar*\  i 
Miklagarctr  1461.  Di.  V,  313  tmariupsalUare*\  i  Kalmanstunga 
1469,  Di.  V,  557  tsalltara  godan  med  mariu  salltara^!^  Jfr 
n:o  96  o.  197. 

165.  Mariu  sequentiur  förekomma  endast  i  Skard  1401, 
Di.  III,  659  T^ Mariu  sequenciur  aa  kueri*.     Jämför  n:o  215 

I  Den  1877  utgifna  sagan  kaUas  Mariu  saga  egipzku  och  ar  tryckt  i 
Heilagra  manna  sögur. 

»  Utom  om  Davids  psaltare  har  ordet  psaltare  sannolikt  också  anvatiHts 
om  iden  heliga  jungfru  Marias  rosenkrans>,  rosarittm,  mlat.  psalteriuTii  he 
ntse  Mariiu  virginis,  och  det  göres  skillnad  mellan  Davids  psaltare  och  vår- 
Tar  fru  psaltari.     Se  Fr.^  under  psaJtari. 
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166.  Martiniis  sai^a  forekomtner  på  2  stallen;  tidigast  i 
Grenjadarstadr  1318,  Di.  II,  433  tmarieins  saga  vppa  norm  nu*  ^ 
vidare  i  Mödruvallaklaustr  1461,  Di.  V,  288  >martinus  saga» 
uuder  rubriken  »pessar  norrcenv  beekun^;  den  förekommer  på 
ännn  ett  ställe  i  denna  måldage,  som  äfven  upptar  >  Viia 
sancti  martinu  under  rubriken  ^petta  j  latinvbokum  .  Martinus 
hisioria^  som  väl  torde  vara  detsamma  som  Martinus  saga  — 
men  troligen  (liksom  Vita)  på  latin  —  förekommer  också  f>å  2 
ställen;  tidigast  1391  i  Grenjadarstadr,  Di  IV,  20  *  Historia  Mar- 
iinj  å  kvere  vondt»;  några  år  senare,  1394,  heter  det  i  en  mål- 
dage  för  samma  ställe  ^martifivs  saga  aa  latinv,  avnnvr  a  nor- 
ra*.nv,.,  jstoriale  mar tini fornt* ^  Di.  III,  581.  För  Höfdi  1394, 
Di.  III,  569  heter  det:  ^Historiur.  iiij,  Michaelis,  Martin  i, 
CafharintE  og  Andreas  sine  ordu(!)».  Martinus  saga  biskups 
finnes  ännu  i  handskr.  i  A.  M.,  Kphmn  och  K.  B.,  Sthm, 
samt  är  i  tryck  ntgifven  1877  af  C,  R,  Ungcr  i  Heilagra 
manna  sögur. 


167.  Martyriologium  förekommer  på  ett  20-tal  ställen; 
lidigast  1270,  Di.  II,  84  i  Vallanesmåldagen  •viartirilogivm*;  i 
Gärdar  1352,  Di  III,  68  *martiriiogium  cu?n ymnriario*;  \  Gr^w- 
jadarstadr  1394,  Di.  III,  580  *martirilogium  fanytt*  o.  s.  v.  Mar- 
tyriologium förekommer  i  handskrift  i  A.  M.,  Kphnin.* 


168.  Matutlnale^  förekommer  på  ett  20-tal  ställen,  tidigast 
i  Gr]f'tubakki  13 18,  Di.  II,  445  y»  Matutinale  fra  jonsmessu  Bap- 
tister, oc  vt  yfir  andres  messur/  \  Glsesibaer  1394,  Di.  III,  520 
%matutinale  Bok  ad  lesa  ä  sumarid»;  i  Alptanes  1397,  DL  IV, 
187  *  Matutinale  ad  son  g  og  onnur  bok  er  a  vor  Matutinale  de 
fempor e  et  de  sanctis  fra  Trinitatisdeigi  til  Adventu*;  i  Lauga- 
land  1461,  Di.  V,  291  ^matetinale  bok  aa  sumarid*\  i  Holt  1480, 
Di    VI,  330  *missale  oc  matutinale  /ramann  til  de  trinitate  o.  s.  v. 

'  Martyiologiuni,  de  natalitiis  saiictorutn  diebus  af  Beda  +  735.  »die 
Grundlage  aller  spätern  Uniarbeituiigen».     Ebert  /,  646. 

3  Malutinen,  morgonin essän  i  den  katolska  gudstjänsten. 


1 
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169.  Messubök    eller  missale^  förekommer  på  ett  150  tal 

ställen;  tidigast  i  Vallanesmåldagen  1270,  Di.  11,84  ^^ies5vboh\ 
vidare  i  Grytubakki  13 18,  Di.  II,  445  t  messubök  per  arini  dr- 
culum  og  psalltare  og  ey  ad  skipudu:  onnur  messuhok  ad  domi- 
nicum  a  sumarid,  prtdia  messtibok  tekur  til  ad  jola  fostu  oc fram 
tu  paska  ad  dominicttnn^;  i  Hvanneyri  1358,  Di.  III,  125  *m€s- 
subok  ad  pistlum  oc  euangelijoruni  vmfn  surnar  tijma  de  lem- 
pore*;  i  Hitarctalr  1463,  Di.  V,  407  *etn  messubök  med  pisla  oc 
gudspioll  de  tempore  et  de  sanctis  per  anm  circnlum.  utlendzk, 
voftd*;  i  Grund  1461,  Di.  V,  314  i^messubok  lesandi  fra  aduentu 
oc  til  huita  sujmo*;  i  Stafholt  1397,  Di.  IV,  190  ^Missale  d( 
sanctis,  Item  samsett  Missale  de  tempore  per  antii  circulum*: 
i  Bard  146 1,  Di  V,  253  ^missale  fra  aduentu  til  pascfia  med  de 
tempore  oc  de  sanctis*:  i  Muli  1461,  Di.  V,  284  ^missale  a  su- 
marit*:  i  Gantar  1352,  Di.  III,  68  ^läga  sonngua  bok  at  coii- 
dianis  oracionibus  oc  XV/j.  ?nissis  pro  de/un  c  tis*;  i  Gilsbakki 
1397,  Di.  IV,  122  tniessubok  ad  pisthim  oc  Gudspiollum.  Secrc- 
tis  oc  orationibus  /ra  Jola/ostv  til  Trinitatisvikti*  o.  s.  v. 

Messudagabréf  se  n:o  30. 

170.  Mikaels  saga  förekommer  på  4  ställen;  tidigast  i 
Selårdalr  1354,  Di.  III,  92  *michalz  sogu*;  vidare  i  Gnupufell 
1394,  Di.  III,  527  *Michaels  saga*  och  kyrkan  här  är  helgad 
åt  Mikael;  i  Reykir  1394,  Di.  III,  530  *Michaels  saga*  och 
kyrkan  är  äfven  här  helgad  åt  Mikael;  vidare  i  Mikaelskyrkan 
i  Biictardalr  1397,  Di.  IV,  157  *  Michelssögu* .  Mikaels  historia, 
som  torde  vara  samma  arbete  —  men  troligen  på  latin  — 
finnes  endast  i  Höfdi  1394,  Di.  III,  569  *Historiur.  iiij.  Mi- 
chaclis,  Martini  Catharince  og  Andrce  sine  ordu(l)*.  Mikaels 
saga  finnes  i  handskr.  i  A.  M.,  Kphmn,  och  i  K.  B.^  Sthm, 
samt  är  i  tryck  iitgifven  1877  ^^  ^*  ^'  Unger  i  Heilagra 
manna  sögur. 

Minus  volumen  Prisciani  se  n:o  193. 


3  Missale,  niessbok  =  ritualen  för  deu  offentliga  gudstjensten  (Latinska 
sånger  utg.  af  Klemniing  s.  i8o).  Messa  förekommer  i  många  handskrifter 
i  A.  M.,  Kphmn. 
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Miracula  sanctas  Marias,  vorrar  fru  se  n:o  i6q. 

171.  Nikolaus  sa^^a  förekommer  på  16  ställen;  tidigast 
13 18  på  2  ställen,  i  Goddalir,  Di.  II,  464  ^ Nickolas  saga^^  och 
i  Holtastadir  Di.  II,  472  *nickulas  sågat.  For  Undaufell  heter 
det  1360,  Di.  III,  162  *Nicholaus  saga  med  latynu^.  På  de 
flesta  ställena  äro  kyrkorna  helgade  åt  den  helige  Nikolaus. 
På  ett  par  ställen  förekommer  Nikolaus  kistoria^  som  torde 
vara  samma  arbete  på  latin;  i  Holtastaäir  1394»  Di.  III,  547 
Nicholas  saga .  .  .  Historia  Nickolai  ä  kueri*  och  i  Stadr  1394, 
Di.  III,  575  ^  Nickolås  saga,.,  kuer  framann  af  Grallara  annad 
ktier  historia  Nickolai-»  På  båda  ställena  är  kyrkan  helgad  åt 
Nikolaus.  Nikolaus  saga  erkebiskups  och  Nikolaus  saga  lei- 
kara  finnas  i  handskr.  i  A.  M.,  Kphmn  och  i  K  B.,  Sthm  och 
den  förra  är  i  tryck  utgifven  af  C.  R,  Unger  1877  i  Heilagra 
manna  sögur. 

172.  Nidaröss  orda  förekommer  endast  i  Utskålar  1397, 
Di.  IV,  104  tNidaros  ordait^.     Jfr  n:o  46,  114,  181  och  202. 

173.  Nidrstigningar  saga  förekommer  endast  i  Gardr  1318, 
Di.  II,  427  tnidurstigningar  sogu*^  Den  finnes  i  handskr.  i 
A.  M.,  Kphmn  samt  är  i  tryck  utgifven  af  C  R.  Unger  1877 
i  Heilagra  manna  sögur.  Denna  saga  är  egentligen  andra 
delen  af  det  s.  k.  Nikodemus'  Evangelium;  C,  R.  Ufiger,  Hei- 
lagra manna  sögur  s.  XV. 

174.  Nova  historia  förekommer  endast  i  Sauäanes  1344, 
Di.  II,  786  tnotia  ktstoria*.     Jfr  n:o  59,  107  och  10g 

Novam  festum  se  n:o  56. 

175.  Nyja  hald  förekommer  på  4  ställen;  1394  i  Aud- 
brekka.  Di.  III,  521  *nyia  kallas  kuer%,  i  Laufås,  Di.  III,  567 
^nyia    kallas   kuer»    samt  1401  i  Skard,  Di.  III,  658  »nyiakallz 


'  Orda  Ordensregel.     /r. ". 

2  Nictrsligningarsaga  =  berättelse  om  Kristi  nedfarande  till  helvetet.   Fr? 
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kuer».     För  Sau<tanes  1394.  Di.  III,  554  heter  det  ynya  halldi. 
Jfr  följande  och  n:o  56 

176.  Nyja  halds  sonip'  förekommer  på  2  ställen  1394, 
i  Hof,  Di.  III,  528  ^tfi/ia  halldz  saungur*  och  i  Gunnsteins- 
stadir  Di.  III,  546  ^nyia  hallds  sauttgur  ä  kuerf.  Jfr  föregå- 
ende och  n:o  56 

177.  Ofeiglin  förekommer  endast  i  Hrafnagil  1394.  Di. 
III,  561   y ofeiglin.  ij  per  Anni  cireulum  ad  songt. 

178.  Otato  Mga  Haraldssonar  förekommer  —  uttryckli- 
^n  benämnd  med  denna  titel  —  på  2  ställen,  tidigast  i  San 
danes  1344,  Di.  II,  786  »010/5  saga  haralldzsonar»^  vidare  i 
Mödrnvallaklanstr  1461,  Di.  V,  290  i^Olafs  saga  haralldzsonar*, 
där  den  förekommer  under  rubriken  >pessar  norr(tnv  haktit^. 
På  förra  stället  är  kyrkan  helgad  åt  ^hinum  heilaga  Olafi*  samt 
åt  jungfru  Maria  och  Benediktus.  För  öfrigt  förekommer  Olofs 
saga  utan  angifvande  af  hvilken  Olof»  som  åsyftas,  på  11  stal- 
len; tidigast  13 18  på  flera  ställen  t  ex.  i  Vellir,  Di  II,  455 
T^olafz  saga-^  där  kyrkan  kallas  ^kins  heilaga  olajz*.  Vidare 
förekommer  den  i  Bänt  1461,  Di.  V,  253  »olafs  saga*.  På  som- 
liga ställen,  där  denna  saga  förekommer,  kallas  kyrkan  tden 
helige  Olofs  kyrkay^  på  andra  ställen  omtalas,  att  kyrkan  är 
helgad  åt  den  helige  Olof  eller  endast  åt  Olof,  på  några  ställen 
namnes  härom  alls  intet  För  Holastactr  heter  det  1396,  Di. 
III,  613  yolafuatifia  soghur».  I  Lögmannshlid  förekommer  1394, 
Di.  III,  523  yOlaffz  historia,  Olafz  saga  fornn.  För  samma 
kyrka  hette  det  1318,  Di.  II,  454  ^eitt  kuer,  oc  ä  olafzles*^  som 
nog  är  detsamma  som  legenden  om  Olof.  Kyrkan  här  kallas 
»/////.9  heilaga  Olafz».  Man  kan  tryggt  våga  antaga,  att  Olofs 
saga  på  de  allra  flesta  ställena,  åtminstone  där  kyrkorna  kallas 
den  helige  Olofs  eller  äro  helgade  åt  honom,  är  detsamma  som 
Olofs  saga  Haraldssonar.  Med  >OIafanna  sögur»  menas  utan 
tvifvel  Olof  den  heliges  och  Olof  Tryggvessons.  Olof  den  he- 
liges saga  förekommer  i  många  handskr.  i  A.  M..  Kphmn.  och 
i  K.  B.,  Sthm,  samt  är  i  tryck  utgifven  flera  gånger. 
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179.  Otals  saga  Tryggvasonar  förekommer  endast  i  Mö- 
driivallaklaustr  1461,  Di.  V,  290  » Olafs  saga  tryguasonar  agceU 
under  rubriken  *pessar  norrcenv  b(Bkur^,  Den  finnes  i  många 
handskr.  i  A.  M.,  Kphmn,  och  i  K.  B.,  Sthm>  samt  i  Upsala 
Univ.  bibi.  och  är  i  tryck  utgifven  flera  gånger. 

180.  Orationes^  förekomma  på  några  ställen,  t.  ex.  1397 
i  Gilsbakki  Di.  IV,  122  ^Sequeniiubok  scBmiliga  oc  messubok  ad 
pistlum  oc  gudspioUum,  Secretis  oc  orationibus  fra  Jolafostv  Hl 
Trinitaiisvikui^ ;  1461  i  Holt,  Di.  V,  254  -^de  tempote  bok  tekr 
Hl  at  pa^kvm  Hl  aduefiiv  med  gudspiol(l)  pisla  oc  oracior^;  1461 
i  Presthölar,  Di.  V,  278  T^pislar  oc  gudspiolfl)  oc  or(a)ciorvm^; 
1461  i  Melstadr,  Di.  V,  338  ^ptslabok,  gudzspiolfl)  oc  oracio  fra 
aduentu  oc  Hl  pascha^;  1461  i  Tjörn,  Di.  V,  341  ifgudtspialla- 
bok  med  pislum  de  tempote  per  anni  circulum  oc  par  Hl  oracio- 
bok  med  cecretumi^. 

181.  Ordubök,^  orda,  ordukver  eller  ordoskrå  förekom- 
mer på  omkr.  25  ställen;  tidigast  13 18  i  Breidibölstadr,  Di.  II,  479 
*uj.  ordo  Bakur  per  anni  circtdum^;  vidare  i  Stadarbcdcki  1360,  Di. 
III,  164  i^ordo  a  veturinm^;  i  Gnupufell  1394,  Di.  III,  527  t^  Ordo- 
skrå de  sancHs  og  de  tempore^\  i  Skinnastadir  1394,  Di.  III, 
587  yordoqvet*\  i  Vallanes  1397.  Di.  IV,  207  Ordubok  vmm 
xij  manude^\  i  Hftardalr  1463,  Di.  V,  407  i^orda^^-^  i  Mödru- 
vallaklaustr    1461,  Di.  V,  287  »//'.  ordurit\  o.  s.  v.     Jfr  n:o  172. 

182.  Ottusöngvabék  förekommer  på  omkr.  25  ställen;  tidi- 
gast i  Audkiila  13 18,  Di.  II,  474  T>ottu  songua  Bcekur,  iiij,  for- 
nar  per  anni  circulum.  nema  commune  suffragiumit\  i  Arskögr 
146 1,  Di.  V,  262  »ottvsaungua  bok  fra  pcLskum  til  adventvit\  i 
Miklaholt  1463,  Di.  V,  403  ^ottusongvabok  aa  sumarit , . .  ottu- 
songua  bpk  uond  aa  vetrin*  o.  s.  v. 

183.  Påls  saga  förekommer  endast  i  Audbrekka  1394, 
Di.    III,  521   i>päls  saga^  och  kyrkan  är  helgad   *kinum  heilaga 

1  Oracio  ■=  bön  (Latinska  sånger,  utg.  af  Klemming  s.  180). 

2  Orda  ==  Ordensregel    (lat    ordo).    Fr'^,     Troligen   är  det  dock  någon 
annan  betydelse  här. 
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Paulo%\  i  Hrafnagil  förekommer  1394,  Di.  III,  561  ^pålsBok*^ 
som  torde  vara  samma  arbete.^  I  handskr.  finnas  i  Sthm  och 
Kphmn  Påls  saga  biskups,  Påls  saga  erimita  och  Påls  saga 
postola,  som  alla  äro  i  tryck  utgifna.     Jfr  n:o  119  och  188. 

184.  Paralipomenon  förekommer  endast  i  Victeyjarklaustr 
1397,  Di.  IV,  III  Ii  Liber  Josuce,  Ruth  et  Hes  ter.  Judit h  og  Pa- 
ralippomefwn  ä  einni  bok*?' 

185.  PAskabök  förekommer  på  ett  20-tal  ställen;  tidigast 
1394  på  flera  ställen,  t  ex.  l)verä,  Di.  III,  556  tpaska  Bok  med  lesi* 
Höfdi,  Di.  III,  569  ^paska  Bok  adsaung*\  vidare  i  Mödruvallaklaustr 
1 46 1,  Di.  V,  286  tpaskabok  de  sanctis  oc  de  tempore  med  Afessumoc 
syngiande*\  1461  i  Lundarbrekka,  Di.  V,  321  ^paskabok  syngiandc 
vtan  lectionesT>\  i  OxnhöU  finnes  1461,  Di.  V,  292  i^paskabrefer 
med  missale  til  trinitatis  dags*  och  i  Hölar  146 1,  Di.  V,  309 
*paskakver  syngianda  fram  vm  paskavikv*  o.  s.  v. 

186.  Passionarius  apostolorum,  passiones»  passional  eller 
passlonales  apostolorum  finnes  på  7  ställen;  tidigast  i  Muli 
13 18,  Di.  II,  435  ^passiones  Apostolorum  ä  einni  Bok*^  13 18  i 
Saurbser,  Di.  II,  451  *  passionall  apostolorum*^  13 18  i  Vellir,  Dl 
II,  455  "»passionales  Apostolorum*]  det  heter  1394,  Di.  III,  524 
om  Saurbaer  *  passionarius  Apostolorum  a  Latijnu*  och  för  Gär- 
dar 1397,  Di.  IV,  108  *  Passionarius  Apostolorum  et  aliorum 
sanctortim*,     I  A.  M.,  Kphmn,  finnes  passionale  i  handskr. 

187.  Passio  Olavi  förekommer  endast  i  Nes  1318,  Di.  II, 
435  *p<^ssio  Olaui  a  kueri*.     Jfr  n:o  178. 

188.  Passio  Pauli 3  förekommer  endast  i  Videyjarklauslr 
1397  Di.  IV,  III   *  Passio  Pavli*.    Jfr  n:o  119  och  183. 


'  Här  heter  k3-rkan   -»Kyrckia  hins  hailaga  Peiurs^, 
'  Paralipomena,  titel    på  krönikeböckerna. 

3  Passio    Petri    et    Pauli    är  en  hymn  på  66  vers  af  Prudentias,  Ebert 
I,  266 — 267;  möjligen  är  det  samma  skrift,  som  här  angifves. 
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Pastorale  Qre^oril  se  n:o  49. 
Johannes  ok  Pauli  se  n:o  119. 

189.  Petrs  saga  förekommer  på  8  ställen;  tidigast  13 18 
på  2  ställen,  t.  ex  Vidivellir,  Di.  II,  462  ^peturs  saga^\  vidare 
i  Håls  1394,  Di.  III,  573  ^pelurs  saga  j  lierepth\  i  Kalmans- 
tunga  1469,  Di.  V,  556  -kpeturs  saga%.  På  de  flesta  ställena 
äro  kyrkorna  helgade  åt  den  helige  Petrus.  Petrs  saga  postola 
finnes  i  många  handskr.  i  A.  M.,  Kphmn  och  i  K.  B ,  Sthm 
samt  är  i  tryck  utgifven  af  C.  R.   Unger  1874  i  Postula  sögur. 

Plstla  bök  se  n:o  69. 

190.  Plenarlum  förekommer  på  några  'ställen;  tidigast 
omkr.  1 185  i  Hraun,  Di.  I,  278  *plenarium*\  i  Skinnastadir 
13 18,  Di.  II,  427  ^plenariä  ij^\  i  Grund  1394,  Di.  III,  523 
^plenarius*  o.  s.  v.* 

191.  Postula  sögur  förekomma  på  7  ställen;  tidigast  1318 
i  Vellir,  Di.  II,  455  ^postula  soguri^\  vidare  i  Strönd  1397,  Di 
IV,  100  T^  Postulasogur  j  Latinu  ;  i  Videyjarklaustr  1397,  Di. 
IV,  III  tpostulasögur*  under  rubriken  *peUa  er  j  NorrcEtiu 
bokufnt:^  i  Möctruvallaklaustr  1461,  Di.  V,  288  ^postula  saugur^ 
nnder  rubriken  »pessar  norrcenv  bcekur»,  I  A.  M.  Kphmn  fin- 
nas Postula  sögur  i  handskr.     Jfr  n;o  186. 

192.     Primalestr    förekommer   endast  i  Vallanes  1419,  Di. 
IV  271  ^prima  lestur*.    Jfr  no  147. 

193..  Priscianus  förekommer  endast  i  Mödruvallaklaustr 
1461,  Di.  V,  288  *  Minus  volumen  prisciann  under  rubriken 
^peita  j  latinvbokutm^?' 


^  Liber  plenarius  1.  plenarlum  kallades  under  medeltiden  dels  fullstän- 
diga handskrifter  af  hela  Nya  Testamentet  1.  de  fyra  evangelierna,  dels  ock 
deu  fullständiga  katolska  messboken  (missale  plenarium)  med  antiphouarium, 
lectionarium  m.  m.  till  skilnad  frän  breviarium  (=  bönboken). 

3  Priscianus  frän  Caesarea  skref  en  fullständigt  systematisk  framställ- 
ning af  den  latinska  grammatiken  omkr.  år  500. 


42  EMIL  OLMBR 

194.  Processionale,  processionall,  processåonarl  förekom- 
mer på  ett  30-tal  ställen,  tidigast  13 18  på  flera  ställen,  t.  ex. 
Grimstungur,  Di.  II,  477  ^ processionale »\  vidare  i  Mödruvalla- 
klanstr  1461,   Di.  V,  286  »//'.  processionalia*  o.  s.  v. 

195.  Profeterna  förekomma  endast  i  Videyjarklaustr  1397, 
Di.  IV,  no  ^xij\  prophetce  minores*, 

196.  Proprietarium  förekommer  endast  i  Holastactr  1396, 
Di.  III,  613   i^proprietarium*  under  rubriken  ^pessar  skolabökr*. 

197.  Psaltare  förekommer  på  ett  140-tal  olika  ställen;  tidi- 
gast 1179  på  2  ställen,  i  Keldudalsholt,  Di.  I,  251  i^salliara* 
och  i  Asolfskåli,  Di.  I,  256  *salUan*\  vanligen  heter  det  endast 
psaltare,  men  stundom  finnas  ytterligare  bestämningar,  t.  ex. 
Hruni  1331,  Di.  II,  665  *dauidz  salUare  oc  mariu  psalUara*, 
Hof  1343,  Di.  II,  775  ^ davidspsalUara  iiijc%\  för  Eid  1397, 
Di.  IV,  220  heter  det  *Hundradz  psalltare*^  för  Miili  1318,  Di 
II,  435  \Enskur  psaltare*^  för  Mödruvallaklaustr  1461,  Di.  V. 
287  »  V,  salltarar  göder  oc  ij  let(tjaru\  för  Hof  13 18,  Di.  II, 
464  ^psalUare  fielijtilh\  för  Reykholt  1463,  Di.  V,  400  ^psaltc- 
rium^\  för  Hjaltabakki  13 18,  Di.  II,  475  ^psalUara  Totrar,  ip\ 
för  Skiitustadir  1461,  Di.  V,  319  ^salltaraskrar  margar*  o.  s.  v. 
Jämför  n:o  164. 

198.  Quattuor  libri  dialogorum  förekomma  endast  i  Mö- 
druvallaklaustr 1461,  Di.  V,  288  i^quator  libri  dialogorum  j 
titcim  bokum»  under  rubriken   tpetta  j  latinvbokum*.     Jfr  n:o  61 

199  Quaestiones  Augustin!  åi  Orosli  förekomma  endast  i 
Vi(teyjarklaustr  1397,  Di.  IV,  iii  i^ Qucrstiones  Avgiistini  et 
Orosij\ . 

200.  Ratlonale  förekommer  på  ett  par  ställen;  tidigast  i 
Hölastadr  1374,  Di.  III,  288  ^Rationalia  tuau*\  senare  1396. 
Di.    III,    612    heter  det  för  samma  ställe  ^Racionalc*\  vidare  i 
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Modrnvallaklaustr    146 1,    Di.   V,  288  ^Racionale  divinorum  qffi- 
ctorum*  under  rubriken  9peUa  /  laHnvbokumt, 

201.  Reddingfaboekr  (registret  s.  995:  sbr.  å  ensku  reading- 
book)  förekomma  endast  i  Hrafnagil  13 18,  Di.  II,  453  T^Red- 
dingabcBkur,  Xj\%^ 

202.  Re^luboekr  förekomma  endast  i  Victeyjarklaustr  1397, 
Di.  IV,  III  tliem  iucur  Reglubcekur»^  Jfr  n;o46,  114, 172  och  181. 

203.  Remundus  decretorum  förekommer  endast  i  Hola- 
stadr  1396,  Di.  III,  612  ^Remundus.  decretorum^  under  rubri- 
ken ^pessar  de  iurei^. 

204.  ResponsoriumS  förekommer  endast  i  Hvammr  1361, 
Di.  V,  322  i^responsoria . . ,  responsoriabok  de  sanctis  tekur  til 
at  jonsmesso  baptiste  til  aduentti , . .  responsoria  vm  sumarit  til 
aduentu,.,  responsorium  ecki  epter  or  du*. 

205  Riddara  sös^r  förekomma  endast  i  Holastadr  1396, 
Di.  III,  613  ^Riddara  sogur  a  tueim  bokumt  under  rubriken 
fpessar  soghu  bökr^. 

Rim  se  n:o  14. 

206.  Ruth  förekommer  endast  i  Victeyjarklaustr  1397,  Di. 
IV,  III   ^ Liber  JosucB,  Ruth  et  Hester>  etc. 

207.  Sas^aboekr  förekomma  på  3  ställen  utan  närmare  an- 
gifvande  af  innehållet,  tidigast  i  Holt  omkr.  1270,  Di.  II,  85 
yjioldi  sagna  boka^\  vidare  i  Hof  13 18,  Di.  II,  463  ^sogubok  ä  lä- 
tijnuit]  i  Höfdi  1318,  Di.  II,  446  ^sogubok/orn  oc  a  margar  sogur* 
(anm.:  */yrst  skr.:  margrietarsaga^  en  soo  lag  feer  t*).  Jfr  n:o  48 
och  107. 


<  Raeding  =  text,  som  uppläses,  skall  uppläsas;  >{>ar  skal  vera  prestr  ok 
djakn  ok  syngia  allar  heimilistidir  ok  messu  ofvalt,  er  niu  raedingar  eru>.    Frj^^ 

2  Regla,    bland    annat   =    Ordeusregel,    tukt    och    regler,   som  de  äro 
underkastade,  hvilka  tillhöra  en  viss  munk-  eller  nunneorden.     /V*. 

3  Responsorium  =  svarsång  (Latinska  sånger  utg.  af  Kleniming  s.  180). 


I 
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208.  Sålutfdabök,  sAlutfdir,  sålumessur  eller  sålutfdakver 

förekomma    blott    på   ett  fåtal  stallen;  tidigast  1343  i  Hof,  Di. 

II,  775  %saalutidabokt^  1401  i  Skard,  Di.  III,  658  i^De  sandis 
bok  per   annum,    byriaz  med  salutidum>\  1394  i  Laugaland,  Di. 

III.  522  ^alltaris  Bok  og  eru  a  kyrkiudags  songur  og  salumessur^\ 
1394  i  Glaesibaer,  Di.  III,  520  ^sälutijdakuer^  o  s.  v.'  Jfr  n:o  14 
och  15. 

209.  Sancti  Bustachii  (saga?)  förekommer  endast  i  Mö- 
(truvallaklaustr  1461,  Di.  V,  289  tsancte  eusstake*  under  rubriken 
*pessar  norrcenv  bcekur*^  Legenden  om  d.  h.  Eustachius  finns 
tryckt  i  Acta  sanctorum. 

210  Sanctie  Julian»  (saga?)  förekommer  endast  i  Mödru- 
vallaklaustr  1461,  Di.  V,  289  tsancie  juliane*  under  rubriken 
^pessar  norrctnv  bcekur^.S  En  latinsk  legend  om  d.  h.  Juliana 
finnes  trycl^t  i  Åcta  sanctorum. 

Sanctorum  bok  se  n:o  59. 

Scriptura  sacra  se  n:o  57  och  58. 

i 
211.     Sebastian!   förekommer  endast  i   Mödru vallaklaustr  | 

1 46 1,  Di.  V,  288  ^fabiani  oc  sebastianu.     Jämför  nio  8o.4  j 


212.  Secreta  (?)  förekommer  endast  i  Gilsbakki  1394,  Di. 
IV,  122  *Sequentiubok  scemiliga  oc  messubok  ad  pistlum  oc  Gud- 
spiollum.     Secretis  oc  orationibus  fra  jolafostu  til  Trinttatisviku.* 

213.  Sedulius    förekommer    endast    i    Mödru vallaklaustr 


1  Såluticlir  =  tBonner  som  Iseses  til  bedste  for  de  afdodes  Sjaele».  />^ 

2  Legenden    om  d.  h.  Eustachius  har  blifvit  behandlad  många  gånger 
både  på  vers  och  prosa  under  medeltiden.     Ebert  II|  319. 

3  Möjligen  är  denna  bok  en  öfversättning  af  angelsachsaren  Tynewulfs 
legend  från  8:de  årh.  om  den  hel.  Juliana.     Ebert  III,  52. 

4  Här  åsyftas  troligen  sagan  om  den  helige  Sebastian,  hvaraf  ett  frag- 
ment i  tryck  är  utgifvet  af  C,  R.  Unger  1877  i  Heilagra  manna  sögur. 
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1461,    Di.    V,    288    >Sedulius*    under  rubriken   »peUa  j  latinv* 
bokutn.  > ' 

214.  Septem  dormientes  förekommer  endast  i  Mödruvalla- 
klaustr  1461,  Di  \'^  2%<^  it  septem  dormienciunii^  under  rubriken 
T^pessar  norrcpnv  bcrkiir*.  Den  finnes  i  handskrift  i  K.  B.,  Sthm,. 
och  är  i  tryck  utgifven  1877  ^^  ^-  ^  Unger  i  Heilagra  man- 
na sögur. 

215.  Sequentiubök,  sequenciur,  sequenclonarium  före- 
komma på  öfver  100  ställen;  tidigast  1270  i  Vallanes,  Di.  II, 
84  itsequeniivbok%,  vidare  i  Laugaland  1394.  Di.  III,  522  ^sequen- 
tiubok  oc  ei  effter  ordu^\  i  Hruni  133 1,  Di.  IT,  665  ^ gradall 
oc  collectariiis  oc  seqiienciubok  er  taka  xij  manadu;  i  Grytu- 
bakki  .1318,  Di.  II,  445  ^sequentiubok  per  usum*\  i  Asgeirså 
1360,  Di.  III,  163  Ttfiorar  skr  är,  og  scemilig  sequentia  enfimta^; 
i  Melar  1397,  Di.  IV,  193  -»Seqvenliur  får  a  kveru\  i  lUuga- 
stadir  13 18,  Di.  II,  440  i>Sequeniionarium*  o.  s.  v.^ 

2 16.  Sermonisbék3,  sermonsbök,  sermonlciarius,  sermo- 
nes  och  homiliur  förekomma  på  ett  20-tal  ställen;  tidigast 
1318  i  Sjoarborg,  Di.  II,  468  ^Sermonum  Bok-^  och  i  Grimsey, 
Di.  II,  443  ^Homiliur  a  sumartd»;  vidare  i  Melstadr  1461,  Di. 
V,  338  ^sermo?7sba'kr  tucer  i  latinu^\  i  Grytubakki  1461,  Di.  V, 
266  ^omeliobok  fra  paskum  oc  fram  yfer  hvitasunno^\  i  Victeyjar- 
klaustr  1397,  Di.  IV,  iii  ^Omilice  diversorum  patrum*\  i  Mik- 
laholt  1463,  Di.  V,  403  *ij\  sermonsbcekur  vondar  i  norrcenuTt\  i 
Goddalir  1318,  Di.  II,  464  ^Sermones  ä  einni  bok^)  i  Mödru- 
vellir    1461,  Di.  V,  307  tsermonsskra  vm  langafaustm\  i  Einar- 

^  Möjligen  åsyftas  här  någou  dikt  af  skalden  Sedulius  fr.  slutet  af  5:te 
årh.,  t.  ex.  hans  Paschale  carmen  eller  en  hymn  om  Kristus  af  honom,  som 
katolska  kyrkan  tidigt  började  använda  vid  gudstjänsten.  Möjligt  är  ock, 
att  med  > Sedulius >  åsyftas  något  arbete  af  Sedulius  Scotus  omkr.  840—868, 
som  skrifvit  åtskilliga  böcker  t  ex.  »de  rectoribus  christianis».  Ebert  I,  373 — 
380.  II,  198. 

«  Seqventia,  »et  Slags  Sang  som  blev  sungen  ved  den  kirkelige  Guds- 
tjeneste».     />». 

3  Sermon  =  Praediken  (lat.  sermo).  Fr"^,  Sermo  =  homilia,  concio 
ad  populum  in  Ecclesia.     D.  C, 
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stadir  1394,  Di.  III,  556  ^Sermonidnarius*  o.  s.  v.  I  Videyjar- 
klaustr  förekommer  1397  Di.  IV,  no  tliber  Sermonum  stor  bok 
i  selskinnu^  som  nog  också  bör  hänföras  till  denna  rubrik. 
Homiliur  finnas  i  handskrift  i  A.  M ,  Kphmn.  Flera  homilie- 
samlingar  äro  i  tryck  utgifna,  t  ex.  af  Unger^  Wisén  m.  fl 
Jfr  n:o  217 — 225. 

217.  Sermones  Augustin!  förekomma  på  4  ställen  och 
homiliur  Augustin!  på  2;  tidigast  1318  i  Muli,  Di.  11,435  ^ser- 
mones Augustins  och  i  VelHr,  Di.  II,  455  ^HomilicB  Gregorij,  aun- 
tiur  augustim,  sermones.-^^  vidare  1461  i  Miili,  Di.  V,  284  *omelic 
augustiner  samt  1461  i  Möttruvallaklaustr,  Di.  V,  288  ^Sermones 
augustini  per  annunf  under  rubriken  ^petta  j  laiinvbokum*,  I 
A.  M.,  Kphmn  finnes  i  flera  handskrifter  ^Sermones  Augustim*. 
Jfr  ofri  ga  sermones. 

218.  Sermo  af  vårri  Ir6  förekommer  endast  i  Muli,  1394 
Di.  III,  578  tscrmon  af  vorri  frv^.     Jfr  öfriga  sermones. 

219.  Sermones  de  corona  anni  förekommer  endast  i  VitT- 
eyjarklaustr  1397,  Di.  IV,  no  T^Sermones  de  corona  anni%.  Jfr 
öfriga  sermones. 

220.  Sermo  Eligii  förekommer  endast  i  Vellir  1318,  Di 
II,  455  *sermo  Eligii*  '     Jfr  öfriga  sermones. 

221.  Sermones  Qregorii  under  rubriken  homiliur  på  6 
ställen;  tidigast  i  Vellir  1318,  Di.  II,  455  ^Homilicc  Gregoripx 
vidare  i  Hjardarholt  1355,  Di.  III,  102  *  Omelias  gregorif  XX  ä 
jforenu*  och  1397,  Di.  IV,  162  heter  det  om  samma  boksamling 
^Omilice  Gregorij  ij  oc  XX  a  Norrcenu*-,  Mödruvallaklaustr, 
Di.  V,  288  >  Omelie  gregorij  ab  aduentv  ad  dominicam  primam 
föst  pcntccostern  ....  Omelie  qvedam  gregorij*  o.  s.  v.  Jfr 
öfriga  sermones. 


I  Den  helige  Eligius,  flandrernas  apostel,  f.  588,  t  omkr.  659. 
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2Z2.  Sermo  Jeronymi  de  assnmpciofie  sanctae  Mari«e  fö- 
rekommer endast  i  Nes  1318,  Di.  II,  435  ^sermo  icrotiymi  de 
assumptiane  sandas  Maria  oc  Miracula  eiusdem  ä  cinni  Bok*. 
Jfr  öfriga  sermones. 

223.  Sermones  Innocentii  tertil  förekommer  endast  i 
Videyjarklaiistr  1397,  Di.  IV,  iii  ^Sermones  Innocentij  fertij*. 
Jfr  ofriga  sermones. 

224.  Sermones  Leonis  förekomma  endast  i  Videyjarklaustr 
1397,  Di.  IV,  III  ^Sermones  Leonis^.    Jfr  ofriga  sermones. 

225.  Sermo  pastoralis  förekommer  endast  i  Miili  1394, 
Di.  III,  577  *sermo  pastoralis*.    Jfr  ofriga  sermones  och  n:o  49 

226.  Sextus  llber  (?)  decretalium  Qregorij  förekommer 
endast  i  Hölastaclr  1396,  Di.  III,  612  *sexius.  decretalium,  Grc- 
gorij*  imder  rubriken  *pessar  de  iure*.  Jämför  n:o  38,  54,  55, 
203  och  242. 

227.  Silvesters  saga^  förekommer  på  2  stållen,  tidigast  i 
Saudaues  1344,  Di.  II,  786  *mariu  saga,  nikolaas  saga,  siluester 
saga,  iij  aa  (rirni  bok*\  vidare  i  Mödruvallaklaustr  1461,  Di.  V, 
289  *silu€sturs  saga*  under  rubriken  *pessar  norrcenv  ba'kur* 
Den  finnes  i  handskrifter  i  A.  M.,  Kphmn,  och  i  K.  B.,  Sthni, 
samt  är  i  tryck  utgifven  1877  af  C,  R,  Unger  i  Heilagra  man- 
na sögur. 

228.  Sinonima^  Isidorli  förekomma  endast  i  Mödruvalla- 
klaustr 1461,  Di  V,  288  *Sinonima  jsidorij*  under  rubriken 
*petta  j  latinvbokum* , 

229.  Skjoldunga  sas^a  förekommer  endast  i  Mödruvalla- 
klaustr   1461,    Di.    V,    290    *Skioldunga    s(Fga*    under  rubriken 


»  Sylvester,    biskop  i  Rom  314 — 335,  dyrkas  såsom  helgon  af  båda  de 
katolska  kyrkorna.     Troligen  är  Silvesters  saga  en  legend  om  denne. 
'  Troligen  =  synonyma. 
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»pessar  norrcrnv  dtpkur*.  Denna  saga  finnes  ej  kvar,  men  ett 
utdrag  af  den  har  man  hos  Arngrim,  som  utgifvits  af  A.  Olrik 
i  Aarboger  f.  nord.  Oldkh.  og  Hist  1894  (Se  ang.  denna  saga 
Den  oldnorske  og  oldislandske  litteraturs  historie  af  Finntir 
Jönsson^  II,  s.  665—667).  Några  fragment  om  denna  saga 
finnes  dock  i  A.  M.  Kphmn  n:o  7,  8  och  31. 

230.  Stefanus  sasra  förekommer  på  2  stallen;  tidigast  i 
Grytubakki  1318,  Di.  II,  445  ^Stephanus  sagat\  vidare  i  Mott- 
ruvallaklaustr  1461,  Di.  V,  289  ^sUfanus  saga»  och  där  under 
rubriken  ^pessar  norr  er  nv  b(ekur>.  Den  finnes  i  handskrift  i 
A.  M.,  Kphmn,  och  i  K.  B.,  Sthlm,  samt  är  i  tryck  ntgifven 
af  C.  R,   Unger  1877  i  Heilagra  manna  sögur, 

231.  Strepitus  judicii  förekommer  endast  i  Hölastadr  1396, 
Di.  III,  613  under  rubriken  ^pessar  skolaöökr», 

232.  Suffraglum»  etc.  förekommer  på  rätt  många  ställen; 
tidigast  1318  på  flera  ställen,  t  ex.  Vellir,  Di.  II,  455  -^suffra- 
gium*\  än  heter  det,  såsom  ofvan,  endast  suffragium,  än  finnas 
längre  titlar,  t.  ex.  Fagranes  13 18,  Di.  II,  468  ^ suffragium  missale  ä 
Boki>^  Skiunastadir  1318,  Di.  II,  427  ^Suffragium  Sanctorum^. 
Upsir  1318,  Di.  II,  458  ^comune  suffragium*^  Mårstailir  1318  Di. 
II,  475  -»suffragium  Bok  fornt,  o.  s.  v. 

233.  Sumarbök  förekommer  på  7  ställen;  tidigast  1360 
i  Goctdalir,  Di.  III,  177,  »surnar  Bok  de  sanctis»\  vidare  i  Ut- 
skålar  1397,  Di.  IV,  104  »Sumarbök  oc  onnur  De  Sanctis»^  i  Nupr 
1378,  Df.  III,  331    »sumarbök  ad  dominicum»  o.  s.  v.     Jfr  n:o  59. 

234.  Summa  at  messum(?)  förekommer  endast  i  Miklibaer 
1394,  Di.  III,  566  »alltaris  Bok  er  tekur  aull  summa  ad  mes- 
sum^.     Jfr  n:o  169. 


^  Suffragiiiui  r=  bön,    tilläggsbön    (Latinska    sånger    utgifna  af  Kleni- 
ming  s.  180). 
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235.  Summa  incorum  (?)  förekommer  endast  i  Videyjar- 
klaustr  1397,  Di.  IV,  iio  T^Item  Summa  incorum^, 

236.  Summa  Remundi^  förekommer  endast  i  Hölastacts 
domkyrka  1396,  Di  III,  612  under  rubriken  »pessar  de  ture^. 
Jfr  följande. 

237.  Sumula  Rey mundi  förekommer  endast  i  Mödruvalla- 
klaustr  1461,  Di.  V,  288  ^Sumula  teymundu  ij.  bcekur»  under 
rubriken  ^peUa  j  latinvhokumy.    Jfr  föregående. 

238.  Summa  viciorum  förekommer  endast  i  prästen  Hal- 
dörs  salugjafarbréf  1403,  Di.  III,  685  ^summa  viciorum-». 

239.  Summa  virtutum  finnes  endast  i  Videyjarklaustr 
1397,    Di.   IV,  IIO  »Summa   Virtutum  hia  sira  pollaki  Biblia**.^ 

240.  Sdnsbök  förekommer  på  ett  150-tal  ställen;  tidigast 
1318  på  många  ställen,  t  ex.  Urdir  1318,  Di.  II,  456  »songbok*\ 
Grimsey  1318,  Di.  II,  443  ^songbok  til  paskaTi\  Husavik  1318, 
Di.  II,  428  »songbok  vm  fostu%\  Vidimyri  1318,  Di.  II,  466  jöw/- 
bok  eigi  secundum  ordinem  fra  huijtasunnu  til  jolafostu  de  sanc- 
tis  et  dominicis , .  .  sångbok  frä  päskum  til  Trinitatis  dags*\  Vatns- 
fjördr  1397,  Di.  IV,  135  »Xij  manada  songbcekur  iij»\  Mödru- 
vellir  1 46 1,  Di.  V,  308  »lagasaungua  bok  medfam  messvm^\  Håls 
1394,  Di.  III,  573  1^ lJigasaunguakuer»\  Svalbard  1394,  Di.  III, 
569  T^Saungskrä  vond  omerckilig»  o.  s.  v. 

241.  Textl3  förekommer  på  ett  80-tal  ställen;  tidigast  13 18 
på  många  ställen,  t.  ex.  i  Illugastadir,  Di.  II,  440  »Texti^y  Saur- 


*  Troligen  Raimundus  Lullus  f.  1235,  f  131 5»  som  skrifvit  af  handlin- 
gar i  filosofi,  teologi,  juridik  och  medicin  m.  m. 

'  Afskrifvaren  synes  mena,  att  Summa  virtutum  är  inlagd  i  ett  exem- 
plar af  bisk.  I>orlak  Skulasons  1644  tryckta  bibelöfversättning. 

3  Texti  =•  9£vangaliarium,  indeholdende  de  fire  Evangelier,  i  Alm.  preeg- 
tigt  indbundne».  /V.  Möjligen  hade  det  varit  riktigast  att  upptaga  texti 
under  rubriken  evangelier  och  gudspiallaböcker,  men  som  de  alltid  i  de  is- 
ländska kyrkorna  synas  hafva  intagit  en  säregen  och  ansedd  ställning,  bland 

GöUb.  Högsk,  Årsskrift   VIII:  2,  4 


\ 
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baer,  Di.  II,  451  ^Texti  buinnt^  Grund,  Di.  II,  45a  ^Texit  obtiinn^\ 
vidare  i  Alptanes  1397,  Di.  IV,  187  ^textus  Evangcliorunt^ ^  o.  s.  v. 

Jfr  n:o  72. 

242.  Textus  quinque  librorum  decretalium  förekommer 
endast  i  Modruvallaklaustr  1461,  Di.  V,  288  i^Texivs  quinque 
librorum  d€cretalivm>  under  rubriken  *peUa  j  latinvbokunn. 
Jfr  n:o  38,  54,  202,  203  och  226. 

243.  Theodorii  saga  förekommer  endast  i  Mödruvalla- 
klaustr  1461,  Di.  V,  289  ^teodorij  saga*  underrubriken  »pessar 
norrcFuv  bcckur^.  Den  förekommer  i  handskrift  i  A.  M.,  Kphmn, 
och  är  i  tryck  utgifven  af  C.  R.-  Unger  1877  i  Heilagra  manna 
sögur. 

244.  Thomas  saga  erkebiskups  förekommer  —  med  denna 
titel  uttryckligen  framhållen  —  endast  i  Mödruvallaklaustr  146 1, 
Di.  V,  289  "^tornas  saga  erkebiskups>  under  rubriken  ^pessar  nor- 
rctnv  bcpkuri^.  För  öfrigt  förekommer  Thomas  saga  på  7  stal- 
len utan  närmare  angifvande  af,  hvem  som  därmed  åsyftas;  ti- 
digast i  As  1318,  Di.  II,  429  T^Thomas  saga*\  vidare  i  Hvammr 
1394,  Di.  III,  548  >  Thomas  saga%,  och  kyrkan  där  är  helgad  åt  den 
helige  Thomas  erkebiskop;  1396  i  Holastactr  Di.  111,613  *thomass 
soghur.  ij%\  i  Thomaskyrkan  i  Hvammr  å  I^andi  1397,  Di.  IV, 
64  -^Thomas  saga*\  1  Thomas  erkebiskops  kyrka  i  Strönd  1397, 
Di.  IV,  100  i>Thomassaga^\  på  öfriga  ställen  finnes  ej  något 
angifvet  om,  åt  hvem  kyrkan  är  helgad.  För  As  heter  det 
1394,  Di.  Ill,  586  -^ Thomas  historia,,,  Thomas  saga  vcen  og 
aunnur  /orn*.^  I  allmänhet  är  det  nog  Thomas  saga  erkebi- 
skups, som  åsyftas,  åtminstone  där  kyrkan  är  helgad  åt  erkeb. 
Th.  Som  emellertid  flera  handskrifter  finnas  kvar  ej  blott  af 
Thomas  saga  erkebiskups  utan  äfven  af  Thomas  saga  postola„ 
så    torde    möjligen    den  senare  afses  på  något  ställe.     Thomas 


annat  genom  en  ofta  synnerligen  prydlig  utstyrsel,  ha  de  här  upptagits  un- 
der egen  rubrik. 

'  Thomas    historia    torde    vara    detta  arbete  pä  latin  och  saga  samma 
bok  på  isländska. 
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saga  ärkebiskops  är  i  tryck  utgifven  1877  af  C  H.  Unger  i 
Heilagra  manna  sögur  och  Thoraas  saga  postula  1874  af  C.  R. 
Unger  i  Postula  sogur. 

245.  Thomas  söngr  förekommer  endast  i  As,  Di.  II,  429 
»  Thomas  saungur>.  En  Thomas  dikter  finns  i  handskrift  i  A. 
M.,  Kphmn 

246.  Tfdabök  förekommer  på  ett  50-tal  ställen;^  tidigast 
1 180  å  Ingunarstöctum,  Di.  I,  266  ^Xtj  manapa  äpa  boecr*\  vi- 
dare i  Skard  1274,  Di  II,  117,  *tuehar  tolf  manada  tijda  bmkur 
oc  surnar  betur-^,  i  Stadr  1286,  Di.  II,  261  mallar  tyda  Bekr^y 
i  Maelifell  1318,  Di.  II,  465  ^Tijda  Bttkur  per  anm  dr- 
culum^y  i  Alptårtunga  1354,  Di.  III,  85   ^Xij\  månada  Hjdabökr 

famnar  el  non  secundum  ordinem>\  i  Selårdalr  1354,  Di.  III, 
92  ^tijdagiorda  boekr»\  i  Stadarhrami  1439,  Di.  IV,  593  '^Xij 
manada  tidabcekur  per  tisum*\  i  Hösknldsstadir  1461,  Di.  V» 
345  ^iidabcekr  ath  ollu  per  anni  circulum^  o.  s.  v. 

247.  Titlabék^  förekommer  endast  i  Hölastadr  1396,  Di. 
III,  612  ^lesbok  ny  de  sanctis  oc  titla-^, 

248.  Tobias  glossatus  förekommer  endast  i  Videyjarklaustr 
1397,  Di.  IV,  III   if  Tobias  Glosatus*  under  rubriken  ^pella  er . . 

j  Skolabokumm* .  Härmed  afses  troligen  Tobiae  bok  på  latin, 
försedd  med  isl.  glosor.     Jfr  n:o  256. 

249.  Ursule  saga3  förekommer  endast  i  Möctruvallaklaustr 
1461,  Di.  V,  289  *vrsule  saga*  under  rubriken  tpessar  norrcenv 
badkur*. 


<  lidabök.  bok  som  innehåller  hvad  som  skaU  sjungas  vid  den  kyrk- 
liga gudstjänsten.     Fr^ 

'  Titull  i)  öfverskrift,  som  anger  innehållet  eller  hvad  man  ser  för 
sig;  2)  tecken,  .«»om  är  skrifvet  öfver  ett  ord  för  att  beteckna  en  använd  för- 
kortning;   3)  historia,  händelse,  tilldragelse.     Fr^. 

3  Den  heliga  Ursula,  enligt  legenden  en  brittisk  konungadotter.  Bn 
legend  om  henne  är  tryckt  i  Acta  sanctorum. 
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250.  Venlte  förekommer  på  ett  par  ställen;  1461  i  Mödni- 
vallaklaustr  Di.  V,  286  T>kirial  godr  med  venite*  och  1461  i 
Niipufell,  Di.  V,  296   »kiriall  med  ueniie*, 

251.  Verltas  theologi»  förekommer  endast  i  Vittejjar- 
klaustr  1397,  Di.  IV,  iio  ^Veritas  Theologi(n>. 

252.  Versaboekr'  förekomma  endast  i  Videyjarklaustr  1397, 
Di.  IV,  III,  där  uppgiften  ^Item  IX  versabcekur  ådrar*  följer 
efter  ^Cato  med  Glosa^^  under  rubriken  skolböcker. 

253.  Vetrarbék  förekommer  endast  på  ett  fåtal  ställen;  ti- 
digast i  Draflastaftir  1394,  Di,  III,  572  *vetrarbok  de  sandis^, 
vidare  i  Saurbaer  1461,  Di.  V,  310  ^veirar  bok  de  tempore  tckr 
til  ad  adueniu  til  paska.  onnur  uetrarbok  de  tempore  fram  yfer 

joU\  i  Skiitustactir  1461,  Di,  V,  320  ^tieturbok  tekur  til  adueniu 
oc  til  paska  de  sanctis  et  de  tempore  oc  er  cigi  aull . .  vctrarbok 
at  aduentu  fram  yfer  joh, 

254.  Vincencius  saga  förekommer  endast  i  Möctruvalla- 
klaustr  1461,  Di.  V,  288  ^vincencius  saga>  under  rubriken  »Jb^^j- 
sar  norrcpnv  bcpkur*.  Den  finnes  i  handskrift  i  A.  M.,  Kphmn, 
och  i  K.  B.,  Sthmn,  samt  är  i  tryck  utgifven  af  C.  R.  Unger 
1877  i  Heilagra*  manna  sögur. 

255.  Vlt«  patrum  förekommer  på  4  ställen;  tidigast  1318 
i  Muli,  Di.  II,  435  ^vita  patrum*^  vidare  i  Videyarklaustr  1397, 
Di  IV,  IIO  >  Vitas  patrumt^  i  Hölastactr  1396,  Di.  III,  612 
^vitta  patrum^  och  slutligen  på  2  ställen  i  Mödruvallaklaustr 
146 1,  Di.  V,  288  ^vitas  patrtimt  under  rubriken  ^petta  j  latinv- 
bokum*  och  290  *  vita  patrum^  under  rubriken  *pessar  norrcenv 
bcekur*.  Vitae  patrum  förekommer  1  flera  handskrifter  i  A.  M., 
Kphmn,  och  har  1877  i  tryck  utgifvits  af  C.  R,  Unger  i  Hei- 
lagra manna  sögur. 


"  Versabök,  Bog  som  iudeholder  Vers.     Fr^, 
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256.  Vita  Thobias  förekommer  endast  i  Möäruvallaklaustr 
1461,  Dl.  V,  288  i>viia  thobie*  under  rubriken  ^petta  j  latitiTh 
bokum*.     Jfr  n:o  248. 

257.  Vitas  et  passiones  plurimorum  sanctorum  förekomma 
endast  i  Mödruvallaklaustr  146 1,  Di.  V,  288  -»vite  et  passiones 
plurimorum  sanctorum^  under  rubriken  ^peita  7  latinvbokufn%\ 
dessutom  förekommer  i  Videyjarklaustr  1397,  Di.  IV,  iii  >  VitiB 
sanctorum  in  duobus   Voluminibus* .    Jfr  n:o  59  och  106. 

Vita  sanctae  Margrietae  se  n:o  159. 

258.  VArbék  förekommer  på  omkr.  15  ställen;  tidigast 
1318  på  flera  ställen,  t.  ex.  Maelifell,  Di.  II,  465  T^vorbcekur.  ij\ 
ad  aullu*  och  Gardr,  Di.  II,  427  ^vorbok  ad  song^\  Reykjahlid 
^394'  ^^-  m>  584  *  Vorbok  ad  saung  oc  lesiT^\  Glaesibaer  1394, 
Di.  III,  520  »  Vor  Bok  de  tempote  og  de  sanctis  ad  aullu%  o.  s.  v. 

259.  Völsunga  saga  förekommer  endast  i  Mödruvalla- 
klaustr  146 1,  Di.  V,  290  -^volsaunga  saga^  underrubriken  »Ji^j- 
sar  norrcenv  b(Bkur^,  Den  finnes  i  flera  handskr.  i  A.  M., 
Kphmn,  samt  i  Upsala  U.  B.  och  är  flera  gånger  i  tryck  ut- 
gifven,  bland  andra  af  Sophus  Bugge  1865,  samt  öfversatt  af 
åtskilliga. 

260.  Ysidorus  de  summo  bono'  förekommer  på  2  ställen; 
tidigast  i  Videyjarklaustr  1397,  Di.  IV,  iio  ^Ysidorus  de  summo 
bono*  samt  i  Mödruvallaklaustr  1461,  Di.  V,  288  ^Ysodorus  de 
summo  bono*  under  rubriken  *petta  /  latinvboéum*. 

261.  Ysidorus  Ethymolosiarum'  förekommer  på  2  ställen; 
tidigast  i  Hölastadr  1396,  Di.  III,  613  ^ysodorus  ethymologi- 
arum^  under  rubriken  ^pessar  skolabökr*;  vidare  i  Videyjar- 
klaustr  1397,  Di.  IV,  iio  »  Ysidorus  ethimologiarum  non plenus*. 


'  Isidorus  af  Sevilla  f  636  har  bland  annat  författat  >Originum  i. 
Etymologiarum  lihri  XX>  ett  slags  encyklopedi,  som  innehåller  en  mängd 
viktiga  notiser  Öfver  antiken,  först  och  främst  den  romerska;  vidare  -»Sen- 
Untiarum  s,  de  summo  bono  libri  III*,  som  är  ett  af  hans  liturgiska  arbeten. 
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262.  l>orlAk8  sa^a  förekommer  på  ett  lo-tal  ställen;  tidi- 
gast i  Klofi  1387,  Di.  III,  405  *porlaks  sogu*\  1397  i  Hlidar- 
endi,  Di.  IV,  69  *pol/aks  sogii^  i  t)orlåkskyrkan  därstädes;  i  Hof 
1397,  där  kyrkan  är  helgad  åt  den  hel.  f  orlåki  biskupi  Di.  IV, 
84  *pollaks  song  oc  les  med.^  I  tern  por  läks  sögv  a  Norfrjcenv*: 
i  den  helige  I*orlåk  biskups  kyrka  i  Hölmr  1397,  Di.  IV,  105 
^forna  polluks  sögu  med  Leg€ndu%\  i  Moctruvallaklaustr  1461, 
Di.  V,  289  >porlaks  saga^  under  rubriken  -»pessar  norrtpnv 
bcrkur^]  slutligen  förekommer  i  [jorlåkskirkju  i  SidumuH  1472, 
Di.  V,  675  ^porlaks  historia^,  som  torde  vara  samma  bok.  En- 
dast på  ofvan  angifna  ställen  äro  kyrkorna  helgade  åt  biskop 
forlåk.  Denna  saga  finnes  i  handskr.  i  A.  M.,  Kphmn,  och  i 
K.  B.,  Sthm.  J^orlåks  saga  är  i  tryck  utgifven  i  Biskupa  sö- 
gur  s.  87 — 124,  261—404. 

263.  l>orlåks  messa  förekommer  endast  i  Hof  1397,  där 
kyrkan  är  helgad  åt  den  hel.  t^orlåki  biskupi,  Di.  IV,  84  ^pol- 
läks  messur  badar  allar  tijder,  kyndelsmessu  oc  paskadag^ . 

264.  l>orlåks  söngr  förekommer  på  ett  par  ställen,  i  Gar- 
ctar  1352,  Di.  III,  68  *porlakszsongur*  och  i  Hof  1397,  Di.  IV. 
84  ^pollaks  song  oc  les  med*.  I  A.  M  ,  Kphmn  finnes  under 
n:o  1 134  en  perg.  handskr.  fr.  14  årh.  första  hälft,  som  bland 
annat  innehåller  -^Carmen  latimim  in  honorem  S,   Thorlaciif, 


>  Som  af  några  föregående  rubriker  framgår,  förefaller  les  vara  det 
samma  som  saga.  8å  torde  det  äfven  vara  här,  eburuväl  les,  då  begge  m- 
trycken  förekomma  i  samma  måldage,  troligen  är  en  annan  redaktion  af  sagan. 


Ill 
De  olika  skrifternas  utbredning. 

om  den  alfabetiska  förteckningen  öfver  bokforrådet  visar, 
uppgår  antalet  olika  böcker  till  omkr.  260.  Man  lägger 
emellertid  snart  märke  till,  huru  en  mycket  stor  olikhet  finnes 
i  fråga  om  böckernas  utbredning.  Somliga  af  dem  förekomma 
nästan  öfverallt  i  kyrkorna  och  klostren,  andra  åter  äro  mera 
sällsynta,  och  de  allra  flesta  förekomma  endast  på  ett  enda 
ställe  hvardera.  Vi  skola  här  nedan  söka  lämna  en  allmän 
öfverblick  rörande  de  olika  böckernas  utbredning. 

Delas  böckerna  i  grupper  efter  deras  mer  eller  mindre 
talrika  förekomst,  kan  man  lämpligen  välja  följande  indelning: 
i)  böcker,  som  förekomma  på  öfver  50  ställen;  2)  på  30 — 50 
ställen;  3)  på  20 — 30  ställen;  4)  på  10 — 20  ställen;  5)  på  5 
— 10  ställen;  6)  på  2 — 5  ställen  och  7)  på  endast  i  ställe. 

Följa  vi  nu  den  alfabetiska  förteckningen  öfver  bokför- 
rådet,  finna  vi,  huru  de  böcker,  som  förekomma  på  öfver  50 
ställen,  icke  äro  flera  än  9.  Gå  vi  så  till  närmaste  grupp  eller 
de  böcker,  som  förekomma  på  30 — 50  olika  ställen,  så  se  vi 
i  förteckningen  dessa  uppgifna  endast  till  5  olika  slag.  Som 
det  emellertid  angående  en  del  böcker  af  skilda  skäl  i  förteck- 
ningen ej  fullt  exakt  angifvits,  på  huru  många  ställen  de  före- 
komma, kan  denna  siffra  tryggt  höjas  till  10.^ 


^  Författaren  har  dä  till  denna  grupp  hänfört  de  böcker,  som  sägas 
förekomma  på  mänga  ställen.  Sädana  äro  »bréf,  de  sanctisbök,  de  tem- 
porebök,  epistolarius,  evangelier»  och  »suffrag^um». 
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De  böcker,  som  tillhora  3:dje  gruppen  med  ett  antal  at 
20 — 30  stallen,  äro  7,  de,  som  tillhora  4:de  gruppen  med  ett 
antal  af  10—20  ställen  äro  10,  och  de,  som  tillhöra  5: te  grup- 
pen med  ett  antal  af  5 — 10  ställen,  belöpa  sig  till  14.  Som 
emellertid  åtskilliga  böcker  i  förteckningen  helt  allmänt  sägas 
förekomma  endast  på  några  ställen,  kunna  de  lämpligen  hän- 
föras till  sista  gruppen,  som  då  uppgår  till  ett  20*tal  olika  slag.' 

De  2  sista  grupperna  visa  en  särdeles  hög  stegring  i 
fråga  om  antalet  olika  böcker.  Den  6:te  gruppen,  till  h vilken 
höra  böcker,  som  förekomma  på  2 — 5  ställen,  har  54  olika 
slags  böcker,  och  den  jide  eller  sista  gruppen,  till  hvilken  höra 
böcker,  som  endast  förekomma  på  ett  enda  ställe,  går  ända 
upp  till  det  höga  antalet  af  omkring  150  olika  slag. 

Vi  finna  alltså,  huru  den  jämförelsevis  höga  siffra  af  omkr. 
260  olika  slag  af  böcker,  som  förteckningen  visar,  att  isländska 
kyrkornas  och  klostrens  bokförråd  belöpte  sig  till,  ingalunda 
får  fattas  så,  som  om  hela  detta  bokförråd  varit  tillgängligt 
för  hela  den  bildade  delen  af  folket  på  Island  och  alltså  skulle 
kunna  gälla,  som  ett  slags  indicium  på  dess  bildningsnivå.^ 
De  böcker,  som  förekomma  på  öfver  50  olika  ställen,  uppgå 
ju  ej  till  mer  än  Vso-del  af  hela  bokförrådet,  de,  som  förekomma 
på  öfver  20  ställen  till  omkr.  '/'o-del  och  de,  som  förekomma 
på  öfver  5  ställen  till  ungefär  Vs-del  däraf.  De  böcker  slut- 
ligen, som  förekomma  endast  på  ett  ställe,  uppgå  till  betydligt 
mer  än  halfva  antalet  böcker,  som  hela  den  isländska  kyrkan  ägde 


'  Hit  föras  då  historieböcker,  historiebok  de  sanctis,  kyrkodagssånger, 
oratio,  plenarius  och  sålutfdabök. 

3  Då  man  talar  om  de  bildade  under  medeltiden,  måste  man  natur- 
ligtvis framför  allt  därmed  åsyfta  de  andlige. 


rv 


Qrupperins:  af  bokfOrrådet  efter  innehållet 


I.     Qudstjänstböcker. 


Adventubék  se  n:o  2. 
Altarisbök  n:o  7. 
Antifonarius  n:o  11. 
Ärtfda  rfm  n:o  14. 
Aspiciensbék  n:o  16. 
Ave  Maria  n:o  22. 
Bréfer,  Breviarium  n:o  30 
Burtsöngvabék  n:o  33. 
Capitularium  n:o  35. 
CoUectarius  n:o  42. 
Communisbék  n:o  44. 
De  sanctis  bék  n:o  59. 
De  tempore  bék  n:o  60. 
Diurnale  n:o  62. 
Dominicale  a:o  64. 
Dominicubék  n:o  65 
Föstubék  n:o  92. 
Festum  corporis  Christi  n:o  85. 
Formessubék  n:o  88 
Qraduale  n:o  99. 
Handbok  n:o  105. 


Hymnabék  n:o  113. 

Jélabék  n:o  120. 

Jélamessubék  n:o  121. 

Jölatfdabök  n:o  122. 

Körbök  1.  kérsöngvabék  n:o  134. 

Kérpsaltare  n:o  135. 

KyrJAll  n:o  139. 

Kyrkjudagssöngvr  n:o  140. 

Lesbék  n:o  147. 

Mariu  messnabék  n:o  162. 

Mariu  psaltare  n:o  164. 

Mariu  sequentiur  n:o  165. 

Matutinale  n:o  168. 

Messubök  n:o  169. 

Ny  Ja  hald  n:o  175. 

Nyja  halds  söngr  n:o  176. 

Orationes  n:o  180. 

Ottusönsvabék  n:o  182. 

Påskabék  n:o  185. 

Plenarium  n:o  190. 

Processionale  n:o  194. 
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Sermones  Leonis  n:o  224. 
Sermo  pastoralis  n:o  225. 
Suffras^ium  n:o  232. 
Sumarbök  n:o  233. 
Sönsbök  n:o  240. 
Thomas  sBngr  n:o  245. 
Tfdabék  n:o  246. 
Veni  te  n:o  250. 
Vetrarbök  n:o  253. 
VArbök  n:o  258. 
l>orlåks  messa  n:o  263. 
l>orlAks  sdnip-  n:o  264. 


Reddingaboekr  n:o  201. 
Responsorium  n:o  204. 
Sålutfdabék  11:0  208. 
Secreta  n:o  212. 
Seqventiubék  n:o  215. 
Sermonisbék  n:o  216. 
Sermones  Aus^ustini  n:o  217. 
Sermo  af  vArri  fr6  d:o  218. 
Sermones  de  corona  anni  n:o 

1:19. 
Sermo  Elis^li  nio  220. 
Sermones  Qres:orii  n:o  221. 
Sermo  Jeronymi  n:o  222. 
Sermones  Innocentii  tertii 

n:o  223. 

För    öfrigt    hora    antagligen    till   denna  grupp  äfven  föl- 
jande böcker: 

Ärtftfaskrå  n:o  15. 
Bék  um  hvftasunnuvika  n:o  29. 
Canonum  bök  n:o  34. 
Commemoratlones  n:o  43. 
Decoilatio  Johannis  n:o  53. 
Dialogus  n:o  61. 
Fertfabék  n:o  81. 
Ferdabréfer  n:o  82. 
Ferda  textl  n:o  83. 


Feriubék  n:o  84. 

Flores  beatfe  virfinis  n:o  87. 

Historia  af  kirkludegi  n:o  iio. 

Ofeiglin  n:o  177. 

Ordubék  n:o  181. 

Primalestr  n:o  192. 

Quattuor  libri  dialoforum  n:o  198 

Summa  ad  messum  n:o  234. 


3.     Legender. 


Agnes  saga  n:o  3. 
Ambrosius  saga  n:o  8. 
Andreas  saga  n:o  9. 
Antonlus  saga  n:o  12. 
Augustinus  saga  n:o  19. 
Barlaams  saga  n:o  24. 
Basilius  saga  n:o  25. 
Benediktus  saga  n:o  27. 


Brighitar  saga  n:o  31. 
Ceciliu  saga  n:o  40. 
Clemens  saga  n:o  41. 
Damusta  saga  n:o  50 
Eugenia  saga  n:o  76. 
Qesta  salvatoris  n:o  95. 
Gregorius  saga  n:o  10 1. 
Qudmundar  saga  n:o  103. 
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Heilagra  manna  sögur  n:o  106.  Petrs  Baga,  n:o  189. 

Historia  lieilags  korpus  Cliristi  Postula  sögur  n:o  191. 

n:o  108.  Sancti  Eustachii  saga  n:o  209 

Historiubölc  de  sanctis  et  de  Sanctae  Julians  saga  ti:o  210 

tempore  n:o  109.  Septem  dormientes  n:o  214. 

iterata  passio  Christi  n:o  116.  Silvesters  saga  n:o  227. 

Jalcobs  saga  11:0  117.  Stefanus  saga  n:o  230. 

Jens  saga  baptist»  n:o  123.  Tlieodoril  saga  n:o  243. 

Jens  saga  Hélabiskups  n:o  124.  Thomas  saga  erkebiskups  0:0244 

Jöns  saga  postula  n:o  125.  Ursule  saga  n:o  249. 

Justinu  saga  n:o  127.  Vincencius  saga  n:o  254. 

Katrinar  saga  n:o  129.  Vit®  patrum  n:o  255. 

iCross  saga  n:o  138.  Vitce  et  passiones  plurimorum 
Laurentius  saga  n:o  144.  sanctorum  n:o  257. 

Legendubök  n:o  145.  l>orlåks  saga  11:0  262. 
Leodgarius  saga  n:o  146.  Till  denna  grupp  torde  också 

Lucie  saga  n:o  156.  efterföljande     skrifter    böra 

Margrétar  saga  n:o  159.  hänföras: 

Mariu  jarteignir  n:o  160.  Aevum  Matei  n:o  74 

Mariu  saga  n:o  163.  Basille  saga  n:o  26. 

Marie  Magdatene  saga  ok  Barbare  saga  n:o  23. 

Marthe  n:o  161.  Eufemia  saga  n:o  75. 

Martinus  saga  n:o  166.  PabianiocSebastianisagan:o8o. 

Martyriologium  n:o  167.  Qeiralldz  saga  n:o  93. 

Miicaels  saga  n:o  170.  Halvards  saga  n:o  J04. 

Nikolaus  si^a  n:o  171.  Historiuboekr  n:o  107. 

Nidrstigningar  saga  n:o  173.  Joliannesoc  Pauli  (saga?)  n:o  119. 

OlafssagaHaraidssonar  n:o  178.  Lanbertus  saga  n:o  143. 

Påls  saga  n:o  183.  Lucas  saga  n:o  154. 

Passionarius  apostolorum  Nova  historia  n:o  174. 

n:o  186.  Sagnaboekr  n:o  207. 

Passio  Olavi  n:o  187.  Sebastiani  n:o  211. 
Passio  Pauli  n:o  188 

3.     Teologiska  och  filosofiska  skrifter. 

Alkuinus  n:o  6.  Augustinus  de  doctrina  chri« 

Augustinus  de  consensu  liljor        stiana  n:o  18. 

evangelistarum  n:o  17.  Augustinus  super  Johannem 

n:o  20. 
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Compendium  teologie  n:o  45. 

Corrector  n:o  47. 

Cura  pastoralls  n:o  49. 

De  canticis  canticorum  11:0  51. 

De  sacra  scrlptura  n:o  57. 

De  sacra  scrlptura  moralia  n:o  58. 

Dufe  partes  morallum  n:o  66. 

Enchiridlon  Aui^ustifii  n:o  67. 

Bxpositio  super  cantica  canti- 
corum n:o  77. 

Bxpositlones  evangeliorum 
n:o  78. 

Bxpositlones  Qregorii  n:o  79. 

Qemma  animce  n:o  94. 

Qloria  psalterii  n:o  96. 

Qlosa  psallterll  n:o  97. 


Gregorius  super  Ezectiielem 

n:o  102. 
Liber  Hugonis  de  abusibus 

claustri  n:o  150. 
Qucestiones  Augustini  åi  Orosil 

n:o  199. 
Rationale  n:o  200. 
Summa  virtutum  11:0  239. 
Verltas  theologife  n:o  251. 
Ysldorus  de  summo  bono  a:o  260. 

Hit  böra  ock  troligen  hän- 
föras: 
Alanus  n:o  4. 
Declaratio  regulce  n:o  52. 
Summa  viclorum  n:o  238. 


4.     Biblisica  böcicer. 


Gamla  Testamentet: 

Bster  n:o  71. 

Job  n:o  118. 

Judit  n:o  126. 

Liber  genesis  n:o  148. 

Liber  Josufs  n:o  149. 

Liber  Macchabeorum  n:o 

Liber  regum  n:o  152. 

Liber  sapientice  n:o  153 

Parallpomenon  n:o  184. 

Profeterna  n:o  195. 

Psaltare  n:o  197. 

Ruth  n:o  206. 

Tobias  glossatus  n:o  248. 


151- 


Nya  Testamentet: 

Actus  apostolorum  n:o  i. 
Apocalypsis  n:o  13. 
Epistolarlus  n:o  69. 
Bplstol»  Paulit  70. 
Evangelier  eller  gudspialla- 

boekr  n.o  72. 
Evangelium  Matel  n:o  73. 
Texti  n:o  241. 

Möjligen  bör  också  hit  hän- 
föras 
»Luce»  n:o  154. 


Alexander  Magnus  n:o  5. 
Aurora  n:o  21. 
Brito  n:o  32. 


Skolböcker. 

Cato  med  glosa  n:o  39. 
Doctrinale  n:o  63. 
Qraecismus  n:o  loo. 
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Lucidarius  n:o  155.  Strepitus  judicil  n:o  231. 

Messubréfer^  n:o  30.  Tobias  glossatus  n:o  248. 

Miracula  satict»  Mari»  no  160.  Versaboelcr  nio  252. 
Priscianus  nio  193.  Vita  sanct»  Margrietce  n:o  159. 

Proprietarium  n:o  196.  Ysidorus  Ethymologiarum  n:o 

261. 

6.     Juridisk  litteratur. 


Casus  BernardI  n:o  36. 
Casus  Clementini  (&)  Jolian- 

nis  dextra  pars  åi  sinistra 

pars  n:o  37. 
Casus  quinque  librorum  de- 

cretalium  n:o  38. 
Decretales  n:o  54. 
Decretum  n:o  55. 
Qoffredus  n:o  98. 
Kristinna  laga  l>åttr  n:o  136. 
Kristina  rettr  n:o  137. 
Lagbölc  n:o  142. 
Remundus  decretorum  n:o  203. 


Sextus  liber  decretalium  Qre- 
gorij  n:o  226. 

Summa  Remundi  n:o  236. 

Textus   quinque  librorum  de- 
cretalium n:o  242. 
Hit  höra  troligen  också 

Constltutiones  claustrales  n:o  46. 

Instltutiones    ordinis    canoni- 
corum  regularlum  n:o  114. 

NItfaréss  orda  n:o  172, 

Regluboekr  n:o  202. 

Sumula  Reymundi  n:o  237. 


Historia,  annaler  och  andra  kronologiska  anteckningar 

samt  världsliga  sagor. 


Annålar  n:o  10. 
ÅrtfdaskrA  n:o  15. 
Biskups  boekr  n:o  28. 
Chronica  n:o  48. 
Eccleslastica  historia  n:o  68. 


Magnus  saga  n:o  157. 
Magus  saga  n:o  158. 
Olafs  saga  Trygg vasonar  n:o  179. 
Riddara  sögur  n:o  205. 
Skjoldunga  saga  n:o  229. 


Hrölfs  saga  Qautrekssonar  n:o  Völsunga  saga  n:o  259. 


III. 
Hrölfs  saga  Kråka  n:o  112. 
Islendlnga  saga  n:o  115. 
Karlamagnus  saga  n:o  128. 
Lals  saga  n:o  141. 


Hit  böra  möjligen  också  hän- 
föras: 
Historiuboekr  n:o  107. 
Köngabék  n:o  133. 
Sagnabcekr  n:o  207. 


*  Under  rubriken  skolböcker  upptagas  i  Videyjarklaustr  1397,  Di.  IV, 
IIJ,  följande  grupp:  -»Itent  IX  versabaskur  ådrar.  Miracula  sanctce  Maria  et 
vita  sanctce  Margrietce  a  sinne  bok  kvor,     Item  ij  messuBrever*, 
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8.     Böcker,  som  ej  kunna  hinföras  till  förut  nimnda  grupper. 


Flackaflick  n:o  86. 
Formularius  n:o  90. 
Formslabék  n:o  89. 
Frammistöduboekr  n:o  91. 
Kolbr6n  n:o  130. 
Kolbåsa  n:o  131. 
Kolumbum  n:o  132. 


Sedulius  n:o  213. 

Sinonima  isodorii  n:o  228.  torde 
antingen  vara  en  teologisk 
bok  eller  en  skolbok. 

Summa  incorum  n:o  235. 

Titlabök  n:o  247. 


En  allmän  återblick  pä  s^ruppindelnin^en. 

jl^^asta  vi  en  återblick  på  den  företagna  indelningen  af  den 
isländska  kyrkans  bokförråd,  så  finna  vi,  huru  gudstjänst- 
böckerna taga  det  största  utrymmet  De  belöpa  sig  nämligen 
enligt  den  genomförda  grupperingen  till  omkring  ett  8o-tal 
olika  slag  af  arbeten  Närmast  i  ordningen  i  fråga  om  an- 
talet olika  böcker  följa  legenderna.  De  uppgå  till  ett  70-tal 
olika  arbeten.  Därefter  komma  de  teologiska  och  filosofiska 
skrifterna,  som  uppgå  till  inemot  30.  Så  följa  de  bibliska  böc- 
kerna, som  utgöra  ett  20-tal;  vidare  skolböckerna,  som  belöpa 
sig  till  omkr.  16  olika  slag  och  de  juridiska,  som  utgöra  unge- 
fär ett  dussin  olika  arbeten.  Slutligen  komma  de  historiska 
skrifterna,  annalerna,  andra  kronologiska  anteckningar  samt 
världsliga  sagor,  hvilka  uppgå  till  inemot  ett  20-tal  olika  slag. 
De  skrifter  åter,  som  jag  ej  med  säkerhet  kan  hänföra  till  nå- 
gon af  ofvannämnda  grupper,  uppgå  till  omkr.  ett  hälft  tjog. 
Jag  vill  dock  angående  vissa  arbeten  reservera  mig  mot 
gruppindelningen.  Som  det  af  den  alfabetiska  förteckningen 
och  särskildt  af  anmärkningarna  till  densamma  framgår,  har 
det  ej  af  den  mig  tillgängliga  litteraturen  öfverallt  kunnat  med 
bevis  ådagaläggas,  till  hvilkeu  grupp  det  eller  det  arbetet  hör. 
Därvid  ha  slutsatser  i  stället  måst  dragas  i  fråga  om  böcker- 
nas innehåll  dels  af  deras  titel,  som  ofta  nog  ger  en  viss  led- 
ning,   dels    af   deras  mer  eller  mindre  talrika  förekomst  i  kyr- 
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korna,  i  det  att  man  om  de  mera  vanliga  böckerna,  som  fin- 
nas i  kyrkorna,  tämligen  säkert  kan  våga  påstå,  att  de  haft 
att  göra  med  gudstjänsten.  Vidare  kan  man  draga  slutsatser 
däraf,  att  vissa  —  för  öfrigt  till  innehållet  obekanta  böcker  — 
upptagas  midt  ibland  de  vanliga  gudstjänstböckerna. 

För  öfrigt  vill  jag  med  denna  reservation  ej  medgifva 
att  gruppindelningen  lider  af  något  väsentligt  fel.  Meningen 
med  densamma  var  nämligen  att  lämna  en  öfverblick  af,  hvilka 
olika  slag  af  böcker,  som  isländska  kyrkan  ägde  imder  medel- 
tiden, samt  meddela  en  allmän  uppfattning  af  de  olika  grup- 
pernas inbördes  rikedom.  För  denna  öfverblick  är  det  ej  af 
någon  större  betydelse,  om  någon  enstaka  skrift  verkligen  med 
större  rätt  bort  hänföras  till  någon  annan  afdelning.  Man  vet 
ändock  lika  säkert,  att  gudstjänstböckerna  voro  talrikast  re- 
presenterade, att  legenderna  kommo  därnäst,  att  de  teologiska- 
filosofiska skrifterna  intogo  följande  rummet,  samt  att  de  fyra 
sista  grupperna  äro  ungefär  lika  talrikt  representerade. 

Af  särskildt  intresse  är  det  att  se,  huru  talrikt  legenderna 
voro  representerade.  Legenderna  få  väl  nämligen  betraktas 
såsom  en  slags  andlig  förströelselitteratur  under  medeltiden, 
hvilka  såväl  hade  till  syfte  att  väcka  intresse  för  tidens  mest 
ideella  fråga,  d.  v.  s.  den  religiösa,  som  att  genom  den  berät- 
tande framställningen  fängsla  läsarens  eller  åhörarens  intresse 
genom  den  mer  eller  mindre  lifliga  skildringen.  Medeltidens  le- 
gender torde  därför  i  visst  afseende  kunna  jämföras  med  se- 
nare tiders  bättre  romaner,  som  kämpa  för  den  ena  eller  andra 
idéns  förverkligande  i  det  mänskliga  lifvet 


VI 

Antalet  böcker  i  de  olika  kyrkorna  och  klostren. 

|[  Tnder  äldsta  tiden  eller  fristatstiden  är  kyrkornas  bokförråd 
^"^  skäligen  obetydligt.  Den  första  måldage,  i  hvilken  böcker 
omtalas,  är  den  för  kyrkan  i  Keldudalsholt  1179,  Di.  I,  251 
där  det  heter,  att  kyrkan  äger  -^salltarai^,  men  detta  är  också 
allt  i  bokväg.  För  samma  år  heter  det  om  kyrkan  i  Midar- 
narbaeli  Di.  I,  255,  att  den  äger  ^Aspiciens  bok  of  vetr  ok  kru 
stinna  laga  paU».  Högsta  uppgifna  antalet  böcker  under  fri- 
statstiden finna  vi  i  Asölfskåli  1179,  Di.  I,  256,  där  det  he- 
ter, att  kyrkan  har  *ii/  bcecr.  salltari  ok  jam  leihdar  scra  (= 
jafn  lengdarskrå)  ok  mal  boc*.  Om  några  få  kyrkor  uppgifves 
det,  att  de  äga  ^Xij  manapa  tipa  bcecr-k^  t.  ex.  kyrkan  i  Ingunnar- 
stadir  1 180,  Di.  I,  266.  Men  i  de  allra  flesta  kyrkomåldagar  från 
fristatstiden  upptages  intet  bokförråd  alls.  Det  är  endast  undan- 
tagsvis, som  meddelande  härom  lämnas.  Dock  får  man  ej  antaga, 
att  alla  de  kyrkor  varit  fullkomligt  i  saknad  af  böcker,  för  hvilka 
måldagarna  ej  lämna  någon  upplysning,  men  tryggt  kan  man 
våga  påstå,  att  bokförrådet  i  dessa  kyrkor  måste  ha  varit  myc- 
ket obetydligt,  då  man  ej  ansett  mödan  värdt  att  göra  något 
meddelande  därom.  I  några  kyrkor  affärdas  frågan  om  bok- 
förrådet, såsom  redan  förut  i  Inl.  är  meddeladt,  med  en  upp- 
gift om  böckernas  värde,  hvarpå  utförligare  exempel  skall  läm- 
nas i  det  följande. 

Efter  fristatstidens  slut  tillväxer  bokförrådet  så  småningom. 

Göteb,  Högsk,  Årsskrift   VIII:  2.  5 
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Dock    får    man  ej  utan  vidare  antaga^  att  böckerna  nu  äro  så 
mycket  talrikare,  som  bokförrådet  i  dessa  måldagar  öfverstiger 
detsamma  under  fristatstiden,  utan  man  får  nog  delvis  tillskrifva 
det    ökade  antalet  böcker  den  omständigheten,  att  måldagarna 
numera  i  allmänhet  mera  noggrant  och  detaljeradt  lämna  upp- 
gift rörande  såväl  det  ena  som  det  andra.     Om  Pemeyjar  kyrka 
heter   det    1269,    Di.    II,    64,   att   den  äger  ^bcekr  vij  med  jam- 
lengda   rtmu;    om    Stadastadar    1274,    Di.   II,  114,  att  den  har 
itBokur   allar*^    hvarmed    väl   menas,  att  den  har  alla  de  van- 
liga   gudstjänstböckerna.     Från    år    13 18    äga    vi  ganska  goda 
uppgifter    om    isländska  kyrkans  bokförråd,  ty  för  detta  år  ha 
vi   öfver  100  måldagar  för  Hola  biskopsdöme,  uppkallade  efter 
biskop  Auttun  f  orbergsson,  Di.  II,  423 — 489.     Flera  kyrkor  här 
äga    10   a   15  olika  slags  böcker,  och  några  få,  som  äro  ovan- 
ligt   väl    försedda   t  ex.  Miili,  Grimsey  och  Vellir,  Di.  II,  435, 
443  och  455,  ha  ända  till  ett  20-tal  och  däröfver.     Det  händer 
härvid   ej  sällan,  att  en  bok  förekommer  i  flera  exemplar.     Då 
så    är   fallet    växlar  antalet  vanligen  mellan  2  å  5.     För  Höla 
biskopsdöme  ha  vi  från  år  1394  och  närmaste  tiden  därefter  en  ny 
utförlig  måldagasamling  af  biskop  Pétr  Nikulåsson,  Di.  III,  508— 
591,  hvilken  gifver  oss  ett  synnerligen  godt  tillfälle  att  studera 
bokförrådets  tillväxt.   Denna  måldagasamling  skiljer  sig  från  den 
af  1 3 18  framför  allt  däri,  att  kyrkornas  tillgång  på  de  vanliga 
gudstjänstböckerna  blir  mera  allmän,  d.  v.  s.  1318  funnos  många 
kyrkor,    som  voro  synnerligen  fattiga  på  böcker  eller  också  sä 
godt   som    alldeles  saknade  dem,  men  nu  finna  vi  däremot  på 
de    allra    flesta  ställen  de  vanliga  gudstjänstböckerna  och  ofta 
en    eller    två  legender,  som  handla  om  de  helgon,  hvilka  kyr- 
kan   blifvit    tillägnad.     En  annan  karakteristisk  utveckling  är,, 
att  flera  exemplar  af  hvaije  bok  numera  förekomma  i  kyrkorna 
långt   talrikare  än  13 18.     Däremot  är  i  stort  sedt  tillväxten  af 
nya    slags  böcker  mindre  betydlig,  och  det  är  ej  heller  många 
kyrkor,    som    öfverstiga    de    nyss    nämnda    Miili,   Grimsey  och 
Vellir   i    fråga  om  olika  slag  af  böcker.     En  ny  stor  måldaga- 
samling   för    Höla    biskopsdöme  från  1461  och  närmaste  tiden 
därefter    af   biskop   Olaf   Rögnvaldsson  Di.  V,  247 — 361,  visar,, 
att   utvecklingen   fortfarande   gick   i    den   riktning,   som  ofvan 
blifvit  antydd. 
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En  synnerligen  rik  samling  af  måldagar  äga  vi  för  Skål- 
holts  biskopsdome  af  år  1397,  upprättade  af  biskop  Vilchin, 
Di.  IV,  27 — 240.  De  göra  emellertid  ett  afgjordt  fattigare  in- 
tryck än  måldagarna  for  Hola  biskopsdome.  Dock  beror  detta 
intr>ck  till  stor  del  därpå,  att  dessa  måldagar  ej  lika  samvets- 
grant redogöra  för  bokförrådet  som  måldagarna  från  Höla  bi- 
skopsdome. Ovanligt  många  måldagar  uppgifva  ej  någonting 
alls  om  antalet  böcker,  som  finnes;  och  att  någon  eller  några 
af  de  allra  vanligaste  gudstjänstböckerna  funnits  i  hvarje  kyrka, 
kan  man  väl  knappast  våga  förneka.  Många  kyrkor  åter 
nämna  en  del  böcker,  men  hinna  sällan  så  högt  som  till  ett 
lo-tal  stycken.  Endast  få  måldagar  upptaga  så  stort  bokför- 
råd som  de  mera  välförsedda  kyrkorna  i  Höla  biskopsdome. 

En  säregen  ställning  intaga  klostren  i  fråga  om  bokför- 
rådet. Så  heter  det-  redan  under  fristatstiden,  då  kyrkornas 
bokförråd  var  så  anraärkningsvärdt  ringa,  om  Helgafells  klaustr 
omkr.  1 186,  Di.  I  282,  att  där  finnas  i> hundra^  bcekr*  (=  120 
böcker).  Jämför  man  denna  uppgift  med  kyrkornas  meddelanden 
fråti  samma  tid,  så  känner  man  sig  nästan  tveksam,  huruvida  man 
skall  våga  lita  på  den.'  Klostren  på  Island  visa  emellertid  ge- 
nomgående en  sådan  öfverlägsenhet  gent  mot  kyrkorna  i  fråga 
om  bokförrådet,  att  uppgiften  däraf  blir  sannolik.  Äfven  be- 
styrker ett  senare  meddelande,  att  detta  kloster  varit  synner- 
ligen väl  försedt  med  böcker.  Det  heter  nämligen  för  det- 
samma 1397,  Di.  IV,  170 — 171,  att  det  —  jämte  ett  lo-tal  sär- 
skildt  uppräknade  böcker  —  ägde  *hal/ur  fiordi  tugur  nor- 
rcBnv  boka.  jtem  ncprre  hvndrade  Latinvboka.  annad  eru  tijda- 
bcekur»,  och  detta  var  på  en  tid,  då  medeltalet  af  böckernas 
antal  i  kyrkorna  på  sin  höjd  uppgick  till  15  å  20.  För  öfrigt 
är  det  ju  i  den  äldre  måldagen  för  detta  kloster  ej  nödvändigt,  att 
det  har  varit  ichd  olika  slag  af  böcker,  utan  antalet  exemplar 
kan  ju  ha  varit  100,  af  hvilka  flera  troligen  varit  samma  bok. 
Men  att  beklaga  är  det  för  visso,  att  dessa  måldagar  kort  och 
godt  affärda  frågan  om  bokförrådet  med  en  uppgift  om  böc- 
kernas antal.  Hade  detaljeradt  meddelande  lämnats  om  hvilka 
böcker    det   var,    som  klostret  verkligen  ägde,  så  skulle  vi  för 


»  Jfr  Ccderschiöld  i  Aarboger  f.  Nord.  Oldk.    1887,  s.  65-66. 
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visso  funnit,  att  isländska  kyrkan  ägde  betydligt  flera  böcker 
under  medeltiden,  än  vi  nu  äro  i  stånd  att  få  kännedom  om. 
Denna  slutsats  kunna  vi  draga  af  maldagarna  för  Vi(te>'jar-  och 
Möclruvalla  kloster.  Så  finna  vi  i  Videyjarklaustr  1397,  Di. 
IV,  1 10 — III  ett  60-tal  olika  böcker  uppräknade,  och  flera 
bland  dem  förekomma  endast  på  detta  ställe,  andra  åter  blott 
här  och  i  Möttruvallaklaustr.  Ännu  rikare  bokförråd  visar  sig 
det  senare  klostret  äga  1461,  Di.  V,  286—290.  I  måldagen  för 
detta  kloster  finna  vi  först  en  utförlig  förteckning  öfver  de 
vanliga  gudstjänstböckerna,  som  ofta  förekomma  i  flera  exem- 
plar, en  förteckning  om  nära  två  trycksidor.  Därpå  följer  un- 
der två  skilda  rubriker,  *petla  j  lafinvbokum*  och  jpessar  nar- 
rcenv  bcrkur*  en  utförlig  förteckning  öfver  en  mängd  veten- 
skapHga  arbeten,  sagor,  legender  o.  s.  v.  Böckerna  på  latin 
utgöra  26  stycken,  af  hvilka  flera  förekomma  endast  här.  Efter 
uppgiften  om  de  latinska  arbetena  heter  det:  -»mar gar  skrat 
ådrar  miog  gamlart^  en  passus  som  upplyser  oss  om,  att  klost- 
rets bokförråd  var  betydligt  rikare,  än  hvad  som  framgår  af 
förteckningen.  Under  rubriken  i^norrcenv  ba^ktir^  finna  vi  ett 
60-tal  olika  böcker,  och  äfven  flera  af  dem  förekomma  endast 
på  detta  ställe.^ 

Slutligen  finnes  ännu  ett  ställe  med  många  och  sällsynta 
böcker,  nämligen  Höla  domkyrka.  Det  heter  i  måldagen  för 
denna  kyrka.  Di.  III,  612 — 613:  ^halfr  fimti  tughr  bokaj  spioU- 
dum.  en  spialldalausar.  Ix.  allar  de  sacra  scripttira,  vtalldar  skrar 
j  einu  golfui  halfr  pridiiughr  onyttar  tijda  skrat.  Därefter  upp- 
räknas utom  de  vanliga  gudstjänstböckerna  ett  40-tal  mera  säll- 
synta böcker,  af  hvilka  flera  endast  förekomma  på  detta  ställe. 

»  Se  angående  denna  måldage  kapitlet  VIII,  där  den  förefinnes  i  aftrvck. 


VII 

utvecklingen  af  kyrkans  bokförråd. 

ir\\et  är  redan  framhållet,  huru  Höla  biskopsdome  lämnar  de 
bästa  exemplen  på  utvecklingen  af  kyrkans  bokförråd.  Ett 
ganska  karakteristiskt  exempel  på  denna  utveckling  finna  vi 
i  måldagarna  för  Håls  kyrka  i  Fnjöskadal  åren  13 18,  1394  och 
1461.  Likaså  få  vi  af  dessa  måldagar  en  rätt  god  upplysning 
om,    hvilka   böcker  de  olika  kyrkorna  vanligen  liöllo  sig  med. 

I  måldagen  för  13 18,  Di.  II,  439  heter  det  om  denna 
kyrkas  bokförråd: 

t/  Bokum.  Afessu  Bok,  j.  Aspiciens  Bok.  ij\  j  sptolldum 
Enskar,  ådrar,  ij\  Utlär,  iiij\  Icrsbcekur,  Enskur  Gradall,  og  an- 
nar  per  usum,  sequentiii  Bok,   Or  do  per  Anni  circulum*. 

Det  bör  anmärkas,  att  det  ej  är  något  karakteristiskt 
för  kyrkorna  i  allmänhet,  att  de  äga  böcker,  som  äro  engelska 
till  sin  härkomst  Detta  är  en  egendomlighet  för  denna  och 
ett  fåtal  andra  kyrkor. 

I  måldagen  för  1394,  Di.  III,  573  heter  det  om  samma 
kyrka: 

Pel  ta  j  Bokum,  aspiciens  Bwktir.  ij,  j  spiolldufn  enskar,  og 
de  sanctis  Bok  a  sumarid  vond,  sequefitiuBok.  Grallari  og  an- 
nar  per  usum,  Lesbcrkur,  iij,  miog  ad  aullu  fyrer  vtann  vor- 
tijma.  Or  do  per  Annum,  martyrologium.  psalltari,  petiirs  saga  j 
lierepti,    kuer,    kirkiudags   saiingtir,    vyia    hallds  kiier,  aspiciens 
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Bok  de  tempore  &  de  sanciis  til  paska,  Hymnarius  vondur 
missale  de  sanciis  per  Annum,  Lägasaiingiiakucr.  Communc 
stor  t  I  oc  ecj  epter  or  du,  Aspiciens  Bokar  skrå  vond  vt  jol.  mcssu 
Bokar  kuer.  iij  vond  de  sanctis^. 

Jämföra  vi  de  båda  maldagarna,  finna  vi  en  rätt  god  ut- 
veckling af  bokförrådet  under  de  76  år,  som  förflutit,  sedan 
den  förra  maldagen  uppsattes.  En  ytterligare  utveckling  finna 
vi  i  måldagen  af  1461,  Di.  V,  298,  som  i  fråga  om  bokforrådet 
har  följande  utseende: 

i^Petta  j  bokum.  grallarar,  ein  seqiienciubok  oc  eigi  aull. 
Messuhok  tekiir  til  (at)  aduentu  oc  fram  yfer  allra  heilag(r)a 
Messo  de  sa?ictis  et  de  tempore  med  pistlum  oc  gudspiollum  oc 
oracionem  oc  missale,  lesbok  de  sanciis  tekr  til  a  t  jons  Messo 
baptiste  oc  fram  til  jola.  lesbok  de  tempore  tekur  til  epter  jol  oc 
til  adue7itu.  lesbok  de  tempore  teknr  til  firir  jol  oc  til passionem. 
oc  ein  bok  jr  sk.  lagasaungiia  bok  med  oracium,  jr  sk  saunghok. 
saungbok  tekur  til  at  paskum  oc  fram  yfer  huitadaga  de  sanciis 
et  de  tempore,  oc  aunnur  lika  par  til  pistlabok  oc  gudspialla 
tekr  til  at  jolum  oc  fra?n  til  paska  oc  sequencitibok.  par  til  lesira- 
bok.  gr  altare  tekr  til  at  paskum  oc  fram  til  aduentu  med  pisilum 
oc  gudspiollum  oc  oracium  de  tempore  oc  enn  grallare  de  sanciis 
tekr  til  (a  t)  andres  Messo.  oc  til  aduentu.  ij,  salltarar  oc  annar 
vondur  hatidagrallare.  ymnarius  oc  capitularius,  commons  lesbok. 
orda.  ottusaunguabok  tekr  til  fat J  jons  Messo  baptiste  oc  til  jola. 
capitularius^. 

Angående  sista  måldagen  kan  anmärkas,  att  den  liksom 
måldagarna  i  allmänhet  från  senare  delen  af  medeltiden  med 
stor  noggrannhet,  som  verkar  tröttande  vid  studiet  af  dem, 
anger,  för  hvilken  tid  af  året  de  olika  gudstjänstböckerna  gälla. 

För  att  få  en  klarare  föreställning  om  förhållandet  mellan 
kyrkomåldagarna  och  klostermåldagarna,  torde  det  här  nedan 
vara  på  sin  plats  att  visa,  huru  den  klostermåldage  tar  sig  ut, 
som  mest  detaljeradt  uppgifver  bokförrådet 


VIII 

»Mödruvalla  klaustrs  Maldas:e» 

af  år  1461,  Di,  V,  286 — 291. 

^peita  j  bokum. 

i}\  grallarar  ai  ollu  oc.  tj\  ofuller, 

ij,  sequenciubctkur  fullar  oc  ådrar  ij,  ofullar, 

prir  kanar  med  nockurum  Messum. 

tucer  bcekr  epistolarum  et  euangeliorum  per  annvm, 

collectaritis  missalis  per  annum. 

Messobcekur.  ij.  at  pistlvm  oc  gudsptolfl)um  fra  aduentu 
til  paska.  oc  kin  pridia  fra  aduentu  til  passionem  domini, 

ij,  Messobcckur  de  tempore  at  ollu  med  saung  fra  aduentu 
til  paska. 

Messobok  de  tempore  fra  paskum  til  aduentu. 

ij.  processionalia. 

paskabok  de  sanctis  oc  de  tempore  med  Messum  oc  syngiande. 

brefere  de  sanctis  med  Messum  syngiande  j  tueim  klutvm 
fra  jonsMesso  baptiste  til  aduentu. 

kirial  godr  med  venite, 

Messobok  de  tempore  et  (dej  sanctis  fra  paskvm  til  de  tri- 
nitatem, 

iij.  brefer  nockut  fram  a  surnar  de  sanctis  et  de  tempore 
med  saung. 
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ij,    adventu    brefer  med  saung  oc  messur.  oc  pridia  vmjol 
til  I XX, 

t(u)au  legendaria  de  sanctis  per  annum.  oc  pridia/ra  olafs- 
niessu  til  paska. 

ij\    legendaria    de    tempore  fra  aduentu  til  paska  oc  pridia 
/ra  paskum  til  aduentv, 

jtem   antephonarius    de    tempore    et   de  sanctis  per  annum 
scemiligur, 

jtem.    V,  bcekur  de  tempore  et  sanctis  syngiandefra  aduentu 
til  paska. 

antefonahok    de  tempore  et  de  sanctis  fra  paskum  yfer  tri- 
nitatcm. 

jtem    antefonahok  fra  paskum  til  aduentu  de  sanctis  et  de 
tempore  scemilig, 

antefonarium  de  tempore  fra  paska  (!)  til  aduentu. 

vtlenzsk  jstoriabok  vm  sumarit. 

antefonarius  fra    trinitatem    til  aduentv   de  tempore  et  de 
sanctis. 

antefonarium  de  tempore  fra  pask(um)  til  adven(tu), 

aniefonarivm  de  sanctis  fra  jonsMesso  baptiste  til  aduentu. 

antiffonariujm  fra,    Ixxam  til  paska  de  tempore.  oc  sidan 
de  tempore  et  sanctis  yfer  trinitatem, 

antiffonariujm  fra  jonsAfesso  til  adven(tu)  de  sanctis. 

lesbok  de  dominicis  fra  augustus  manad  til  aduentu, 

anti(fo7iariu)m  de  sanctis  fra  jonsMesso  baptiste  til  aduentu. 

ij.  ymnaria. 

ij.  capitularius. 

ij,  ordur. 

v.  salltarar  göder  oc  ij  let(t)ari. 

v.  suffragia  sanctorum  in  commune, 

handbok  god, 

martirfi)logium. 

ij.  jstoria  kuer, 

antiffonariujm  fra  jonsMesso  baptiste  de  sanctis  til  adventv 
oc  onur  til. 

petta  j  latinvbokum. 
institutioncs  ordinis  canonicorum  regulariumj primur  bokuM. 
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augustintis  de  consensu  iiijor  ewangelistarum, 

Grectssimus, 

Racionale  divinorum  officiorum, 

Textvs  quinque  librorum  decreialivm. 

Glosa  decretalivm  magistri  godfridi, 

Casiis  quinqe  librorum  decretalivm, 

Sumula  reymundi.  ij\  bcekur. 

Sermones  augustini  per  annum, 

Omelie  gregorij   ab   aduentv   ad   dominicam   primam   post 
pcntecostem, 

quatuor  libri  dialogorum  j  tueim  bokum. 

Pars  dextre  partis, 

Brito. 

Vite  et  passiones  plurimorum  sanctorum. 

Vitas  patrum. 

Ysotlorus  de  summo  bona. 

Minus  volumen  prisciani. 

Vita  thobie, 

Pastorale  gregorij, 

Ewangelia  matehi. 

Vita  sancti  martini, 

Enchiridion  augustini, 

Sedulius, 
*  Sinonima  jsidorij, 

Omelie  qvedam  gregorij, 

Expositio  super  cantica  canticorum,  oc  margar  skrar  ådrar 
viiog  gamlar, 

pessar  norrcenv  bcrkur, 

miraculuvi  bok  vorar  frv, 
augustinus  saga, 
postilla  saugur. 
martinus  saga, 
vincencius  saga, 
fabiani  oc  sebastiani, 
ceciliv  saga, 
agnes  saga, 
gregorius  saga  oc  andres  saga  a  einc  bok. 
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benediktus  saga, 

siluesturs  saga. 

Por  läks  saga  a  eine  bok, 

kross  saga, 

Stefanus  saga, 

tomas  saga  erkebiskups. 

antonius  saga,  allar  a  einne  bok. 

petta  a  einne  bok, 

laurencius  saga. 
teodorij  saga, 
johanes  oc  patili. 
magfnjus. 
halvardz, 

Marie  magdalene  oc  mar  te, 
gesta  saluatoris. 
septem  dormiencivm, 
jterata  passio  christi. 
barbare. 
luce. 

s(ancta)  agnes, 
sande  juliane. 
san  c  te  eiissiake. 
martinus  saga  a  einne  bok, 

pessar  a  eine  bok. 

lan  ber  tus  saga. 
leodgarius  saga. 
catrinar  saga, 
lucie  saga. 

pessar  a  eifie  bok. 

dialogus. 
basilius  saga. 
jons  saga  holabiskups, 

pessar  a  eine  bok, 
brighitar  saga. 


BOKSAMLINGAR  PA  ISLAND  75 

vrsule  saga, 
Eufemia  saga, 
justinv  saga, 
Eugenia  saga. 
basilla  saga, 

kallamagnus  saga  med  ollum  pallum. 
Ola/s  saga  tryguasonar  agcet, 
Ola/s  saga  haralldzsonar, 

kongabok  tcekur  til  af  magnuse  olafssyni  hinum  goda /raman 
til  suerris, 

liber  genesis  et  liber  macabeorum, 

pessar  a  eine  bok, 

I 

hrolfs  saga  kråka,  ^ 

Skioldungha  saga, 

volsaunga  saga, 

lais  saga, 

geiralldz  saga. 

damvsta  saga, 

hrolfs  saga  gautrekssonar, 
jslendinga  saga  uond, 

annal  godur  oc  gamal. 

vita  patrum.i^ 

Detta  är  innehållet  i  Moctruvallaklostermåldagen.  Den 
hor  till  > Maldagar  Ola/s  biskups  Rögnvaldssonar  um  Hölabi- 
skupsdcpmi^^  och  vi  äro  denna  biskop  all  tack  skyldiga,  därför 
att  vi  genom  honom  fått  en  så  detaljerad  uppgift  om  huru  en 
klosterboksamling  på  Island  under  medeltiden  tedde  sig.  Jäm- 
föra vi  denna  klostermåldage  och  den  ofvan  anförda  måldagen 
för  Håls  kyrka  1461,  finna  vi,  huru  det  var  stor  skillnad  på 
rikedomen  i  fråga  om  böcker  uti  kyrkorna  och  klostren. 


IX 

uppgifter  om  bokförrädets  värde. 

Ipörut  är  framhållet,  huru  många  måldagar  affärda  frågan 
om  bokförrådet  endast  med  en  upplysning  om  dess  värde. 
Stundom  angifves  emellertid  böckernas  värde,  äfven  då  en  del 
af  dem  uppräknas.  Dessa  meddelanden  kunna  delas  i  2  grup- 
per: i)  i  allmänna  uppgifter  om  hela  bokförrådets  värde  i  en 
kyrka;  2)  i  mera  speciella  uppgifter  om  huru  mycket  vissa, 
särskildt  angifna  böcker  äro  värda.  Vi  skola  här  först  hålla 
oss  till  de  allmänna  uppgifterna. 

Redan  under  fristatstiden  finnas  åtskilliga  meddelanden 
om  bokförrådets  värde,  men  detta  angifves  då  tillsammans  med 
värdet  på  kyrkans  andra  ägodelar,  t  ex.  Reykjaholt  1206,  Di. 
I,  350  tpesse  kirkio  fe  cs  ero  i  bokum  oc  i  messo  fotum  oc  i 
kirkio  skrupe  virdo  til,  sextogo  hvndrapa  vapmala^^^  eller  Kirk- 
jubaejar  klaustr  1218,  Di.  I,  394  *Martv  kirkia  sv  er  stendr  j 
kirkivbcF  a  j  skrviti  sinv  oc  boki^m  oc  klvckum,  oc  allt  til  vitt. 
hvndraä  hundraita  oc  tiu  tyge  hzmdraSa*,  Det  är  just  inte 
småsummor,  åtminstone  hvad  den  senare  måldagen  angår,  som 
här  upptages,  men  man  vet  ju  ej,  huru  mycket  af  detta  värde, 
som    gällde    bokförrådet.     Efter  fri  statstidens  slut  finna  vi  ofta 


'  Värdeenheten  ^hundnui*  (ursprungligen  :=  120  alnar  vadmal)  eller 
det  därmed  lika  gällande  ikovärde:»  (kiigildi)  beräknas  af  Maurer  (Island,  p.  443^ 
efter  det  motsvarande  silfrets  pris  till  omkring  30  tyska  riksmark.  Jfr  äfveu 
(t.  Cedfrschiöld,  studier  öfver  isländska  kyrkomåldagar  från  fristatstiden,  s.  44 
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uppgifter  om  böckernas  värde.  Så  heter  det  för  Tungufell 
133 1,  Di.  II,  667,  att  kyrkan  äger  * X auraj  bokum^,  iov  Gnnpr 
1331,  Di.  II,  663  9XII  aura  j  bokutn^^  för  Hnäppavellir  1343, 
Di.  II,  773  ^iiij  merkur  j  bokum*,^  För  flera  kyrkor  heter  det 
%c  j  bokum^^  t.  ex.  Naefrholt  1332,  Di.  II,  694;  likaså  i^cc  j 
boium^y  t.  ex.  Hlid  1331,  Di.  II,  670;  *priu  hundrut  j  bokum% ^ 
t.  ex.  Skogar  1332,  Di.  II,  677;  ^cccc  j  bokum*^  t.  ex.  Breidi- 
bolstadr  1332,  Di.  II,  688;  »  V  hundrud  j  Bokurrn^^  t.  ex.  Tjörn 
1318,  Di.  II,  457;  ^Vj  c  j  bokumm^y  t.  ex.  Sictumuli  1397,  Di. 
IV,  125.  Dylika  uppgifter  förekomma  på  många  stallen,  t  Vij 
hunndrad  j  bokum^^  heter  det  för  Setberg  1355,  Di.  III,  108; 
^IX  hvndrad  j  bokum*  för  Breiäå  1343,  Di.  II,  773;  »JT  hun- 
drat  j  bokumt  för  Ytra-Skard  1332,  Di.  II,  696  och  för  Hftar- 
dalr  1397,  Di.  IV,  185;  ^Xj\  hundrud  j  bokum^  för  Stadastadr 
1354,  Di.  III,  81.  Det  sist  anförda  värdet  är  det  högsta  i 
^hundraden»,   som   vi  finna  bland  de  allmänna  uppgifterna.^ 

Äfven  de  speciella  uppgifterna  äro  ganska  talrika.     Emel- 
lertid  är    det  naturligtvis  endast  de  mera  värdefulla  böckerna, 
som    man    på   detta   satt  besvärat  sig  med  att  särskildt  lämna 
upplysning    om.     Så    heter    det    för  Nes  1318,  Di    II,  435,  att 
kyrkan  äger  >/;  märka  psalltara^\  för  Skard  å  Skardströnd  1327, 
Di.    II,    635    ^voru   par  j  virdar  viij  bcekur  secundum  ordinem 
fyrir   vij  hundrud*)    för    Kvennabrekka    1355,    Di.  III,  100  *ij 
Hjdabcekur  priggia    märka   verdar*-,"^  för  Stafholt  1397,  Di.  IV, 
189  följande  utförliga  uppgifter:  ^Legendur  ij per  anm  circulum 
de    tempote,    messobok   samsett   de   tempore  /ra  Paskumm  oc  til 
Jolafostu   er   sira    Bergur  ga/  virdar  firir  cccc,  Item  Legendur 
fomar  per  anni  circulum  oc  de  sanctis  metnar  firir   Vij"^.     Item 
Gradtuile  metid  firir  cc*,     I  Vatnsfjördr  hafva  vi  1397,  Di.  JV, 

I  En  mark  rent  silfver,  som  h&r  torde  åsyftas,  var  under  fristatstiden 
i  värde  lika  med  360  alnar  vadmal,  alltså  =  omkr.  90  tyska  riksmark.  Mau- 
rer^  Island  s.  443. 

«  För  Olafsvellir  1397,  Di.  IV,  50  heter  det  * Hundradzlag  i  Bokumm»^ 
för  Hof  i  örsefum  1343,  Di.  II,  775  tUsbtekur  Priar  samsettar  med  saung  da- 
vidsp^alltara  iiij*^,  Graduale  hundrad,  gudspioll  oc  pistlar  dominicale  oc  de  sanc- 
tis per  anni  circulum  hundrat*  och  för  Eid  I397i  Di.  IV,  1 10  •» Hundradz  psall- 
tare  oc  xiij  aurar  i  bokumm*. 

3  Den  något  oklara  fortsättningen  *ccc  voro  oc  hälf  mörk*  torde  ej  ha 
afseende  pä  tidaböckema. 
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135  -»XV.  bctkur  metnar  fyr  er  hälft  fimmta  hundrad*.  For 
Reykjaholt  finnes  1397,  Di.  IV,  120  följande  uppgift:  %kirkiann 
aa  inuan  sig  XXX  boka  oc  ij  btekur  virdar  fyrer  X^»,  och  för 
Eydalir  1367,  Di.  III,  241:  T^inprijmis  X bcpkurfyrir  XV hundrud, 
er  virdar  vorm^.  Att  åtskilliga  böcker  värderas  så  högt,  torde 
bero  på  dyrbarare  inbindning  eller  utsmyckning  på  annat  sätt».' 


'  För  jämförelses  skull  m&  här  meddelas  några  uppgifter  om  bokpris 
i  Sverige  frän  förra  hälften  af  14  årh.  Det  heter  i  en  förteckning,  hvilken 
man  lät  upprätta  of  ver  de  egendomar  och  lösören,  som  inköpts  för  Västerås' 
domkyrkas  räkning:  »Decretum  ock  decretales  som  vi  köpte  af  Ärkebiskop 
Nicolaus  för  sex  pund  koppar^  som  da  hade  ett  värde  af  loo  mark  penningar^  vidare 
Missale»  som  vi  erhöllo  genom  samma  Ärkebiskop  Nicolaui' försorg  af  Kaniken  Herman^ 
kallad  Ulf^  i  Linköping  för  lo  marker  rent  silfver^  vidare  Pontificalis^  som  vi  upp- 
skatta till  tre  marker  rent  silfver  eller  femton  mark  penningar^  t^idare  läto  vi  göra 
(d,  v,  s.  af  skr  jf va)  legendariets  vinterdel^  som  kostade  öfver  40  mark  penningar 
ock  ett  graduale  till  16  marks  värde*.  Ett  annat  exempel  på,  att  bokpriset  un- 
der Medeltiden  stod  högt,  äga  vi  i  den  utgiftsbok,  som  fördes  af  Vadstena- 
munken Johannes  Hildebrandt,  hvilken  1419 — 1420  under  en  resa  till  Rom 
gjorde  ett  större  bokinköp  i  Paris.  Antalet  böcker,  som  han  köpte,  uppgick 
till  ett  20-tal,  och  priset  för  dem  var  omkr.  360  scuta,  h vilket  enligt  nuva- 
rande penningevärde  blir  ungefär  10,000  kronor.  Henrik  SckOck,  Anteck- 
ningar om  äldsta  bokhandeln  i  Sverige  s.  20,  29 — 30. 


Upps^ifter  om  böckernas  utstyrsel  och  yttre 

beskaffenhet  i  Ofrigt. 

ir\Vet  händer  mycket  ofta,  att  bokförrådets  yttre  beskaffenhet 
^^^  omtalas.  Egenskaper,  som  ofta  tilläggas  böckerna  äro 
vdndr^  göitr  eller  scvmiligr.  Så  heter  det  för  Vidivellir  1318, 
Di.  II,  462  »  V.  Bcckur  vondar^,  för  Grenjartarstactr  1394,  Di. 
III,  580  -hkapitvlarivs  godr%  och  för  Gufudalr  1470,  Di.  V,  582 
^soemiligann  grallara*,  T.  o.  m.  illr  är  en  egenskap,  som  till- 
lägges  åtskilliga  böcker,  t  ex.  Hvammr  1470,  Di.  V,  594  *eru 
birkurJiar  med  ollum  skrcedum  godum  ocjllum,  XXX^.  Forn  och 
gamall  samt  nyr  förekomma  äfven,  t.  ex.  Holtastattir  1318,  Di. 
II,  472  ^messtibokforn^^  Vallanes  1419,  Di.  IV,  271  itgaumul  ottu- 
saunguabokt^  Hölar  1461,  Di.  V,  309  ^sequcnciobok  fiyia*.  Sldrr  och 
litill  äro  också  vanliga  epitet,  t.  ex.  Grenjactarstactr  1394,  Di.  III, 
580  ^gvdspiallabok  stori>  och  Sjöarborg  1394,  Di.  III,  530  ^handbok 
lijtä*.  Fdnytr  (él./aneylr)  heter  det  om  somliga  böcker,  t.  ex.  Vidi- 
vellir  1394,  Di.  III,  535  i^Erupessarallar/aneyiari^,  FéliHiråx  'Åiwen 
en  egenskap,  som  tillägges  somliga  böcker,  t.  ex.  Alptanes  1397, 
Di.  IV,  187  */or7iskrär  nockrar  /eliilar*,  Subtill  heter  det  om 
en  salltare  i  Kolbeinsstaitir  1397,  Di.  IV,  182.  Létir  förekom- 
mer någon  gång  t.  ex.  Mödruvallaklaustr  1461,  Di.  V,  287 
»  V.  salliarar  göder  oc  ij  lelftjari*^  däremot  vccnn,  t  ex.  Lundr  1368, 
Di.  III,  249  i^texti  v(Pnm>,  För  Hrafnagil  heter  det  1461,  Di. 
V,  316  *7nargar  smabcrkur  adrar%^  för  Reykjahlid  1394,  Di.  III, 
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584    ^Aspiciens   Bok   siorriiud*    för    Grinisey   1318,  Di.  II,  443 
tpentiid   Icsbok    de   sanctis*,    for    Hafrafellstuuga  1394,  Di.  III, 
589    ^Aspicicns   voknad(f)r.\^    för    Holastadr    1396,  Di.  III,  612 
tbrefucr.  ij.  nötiid^,  för  Goddalir  1394,  Di.  III,  563  it Burtson^ua- 
bok    onötud^.     Därjämte  finna  vi  på  många  ställen  upplysning 
om    böckernas    inbindning   och    utstyrsel    i  öfrigt.     Buinn  och 
ubuinn  heter  det  ofta,  t.  ex.  Hrafnagil  1318,  Di.  II,  453  »TV:^/. 
ij.    buinn»,    och    Grund    1318,   Di.   II,  453   *Texii  obuinn*.    På 
prydligare   utstyrsel    tyda  följande  exempel:  Bser  1397,  Di.  IV, 
191     ittexti  sil/urbuinti^ ,   NectrihvoU  1397,  Di.  IV,  83  ^Textum 
Evangeliorum    buinn    med  sil/ur»^    Eyvindarrauli    1332,  Di.  II, 
686    ittextabunat   med   sil/ur*^    Kolbeiustadir  1397,  Di,  IV,  182 
%Texta  med  gyllttim  bvnadi^y  Kross  i  Landeyjum  1480,  Di.  VI, 
333    ^sil/ur   texte   Ii  till  med  fielgum  domum  sancte  olaa/s*;  Ho- 
lastadr    1374,  Di.  III,  288  T^storer  textar  florer  med  siluer.  einn 
med  tonm^;'^  Grund  1318,  Di.  II,  452   ^  Texta  spiolld.  ij,  af  mes- 
sing   smellt*,^    Det   är  framför  allt  texta,  som  äro  utstyrda  på 
dylikt  sätt,  men  stundom  är  så  fallet  äfven  med  andra  böcker, 
t    ex.    Hof    13 18,  Di    II,  463   9plenarins  sylftir  b^nnn-»^  Hauka- 
dalr    1331,    Di.  II,  668  »apocalipsis  silfurbuinm^  Gufudalr  1470, 
Di.    V,  583   ^salltara  kolumpneradaftn  lystann  vel  med  vtlendan 
stein*.     Men  det  finns  mindre  prydliga  böcker  också  t  ex.  for 
Grimsey    1318,    Di.    II,  443   »/  Triespiolldum  Bok  oc  songur  fl». 
Att    böckerna     äro    inbundna     i    skinn    framhålles    ofta,   men 
något  annat  slag  än  sälskinn  namnes  ej  direkt  på  något  ställe. 
Så    heter    det    för    Grimsey   13 18,  Di.  II,  443  ^messu  Bok  forn 
mykil  j  selskinne  rotnu^^  och  för  Eyri  1397,  Di.  IV,  140  ^Uber 
Genesis  a.  wetrinn  j  selskinni%.     Om  Eydalir  meddelas  det  1382, 
Di.  III,  360,  att  där  finnes  »  V.  b(rkur  i  hvitum  skinnum  oc  ein 
messubok    oskinnud^,    om    Muli  1461,  Di.  V,  284,  att  där  är  en 
-»m essobok  j  stiortum  skinnum^.     Någon  gång  äro  böckerna  in- 
bundna   i  lerept  ex.  Håls  1394,  Di.  III,  573   ^peturs  saga  j  lic- 
reptil^.     För    de    flesta    böckerna  lämnas  emellertid  ingen  upp- 
lysning   alls    hvarken    om    deras    yttre    eller   inre  egenskaper. 


'  vökna  =  bli  våt,  fuktig.     />». 

*  tonn  =  elfenben. 

3  Af  enialjerad  niessing. 
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Om  bokmaterialel  är  det  mycket  sällan,  som  några  uppgifter 
förekomma.  Blott  några  enstaka  meddelanden  finnas.  Så 
heter  det  i  måldagen  för  Reykjaholts  kyrka  1224,  Di.  I,  477, 
att  omkring  ett  40-tal  kalfskin^i  af  olika  personer  blifvit 
skänkta  till  kyrkan.  Dessa  kunna  ej  gärna  ha  haft  någon 
annan  uppgift  än  att  tjänstgöra  som  skrifmaterial.  Likaså  fö- 
rekommer någon  gång  tbokfelh  ex  Hölastadr  domk.  1396, 
Di.  III,  613  tbek/elli  nockur»  och  Oddgeirsholar  1397,  Di.  IV, 
52  ^bok/elh,  Lysisteinn  förekommer  i  måldagen  för  kyrkan 
i  Ingunnarstartr  Di.  I,  266  och  torde  beteckna  någon  slags 
färg  för  att  »införa  öfverskrifter  och  initialer,  möjligen  äfven 
miniatyrer  i  böcker >.i  Bokagull  omtalas  i  måldagen  för  Kol- 
beinstactir  1397,  Di.  IV,  181  och  dess  användning  torde  ha  va- 
rit något  i  samma  väg»  Dessa  få  exempel  äro  ungefär  allt, 
som  meddelas  om  bokmaterialet. 


'  Ctderschtöid,  Studier  öfver  isländska  kyrkoniåldagar  från  fristatstiden 
s.  63.     Aarboger  for  nord.  Oldk.  og  Historie  1887. 


XI 

Språket  i  den  isländska  kyrkans  bokförråd. 

^kYanligen  saknas  alla  uppgifter  om,  på  hvilket  språk  de  olika 
böckerna  äro  skrifna.  I  somliga  måldagar  lämnas  däremot 
en  och  annan  upplysning  därom.  Som  vanligt  gå  klostren 
äfven  i  denna  fråga  i  spetsen.  En  ansats  åt  detta  håll  finna 
vi  i  Hellgafellskloster  1397,  Di.  IV,  170 — 171,  där  det  heter, 
att  klostret  hade  ^halfiir  Jiordi  tiigur  fiorrcenv  boka, jtemncerre 
hvndrade  Latifivbokai^^  men  tyvärr  få  vi  ej  veta,  hvilka  dessa 
böcker  äro.  Ej  heller  få  vi  veta,  om  det  var  olika  slag  af 
böcker,  som  här  åsyftas,  eller  om  denna  uppgift  angifver  en 
mängd  exemplar  af  hvarje  olika  arbete.  Därför  måste  upp- 
gifterna från  Helgafellskloster  lämnas  ur  räkning  i  den  föl- 
jande framställningen.  Uti  bokförteckningen  för  Videyjar- 
klaustr  1397,  Di.  IV,  110 — iii  finna  vi  under  rubriken  »/)^//ö 
er  j  Norrcrjui  bokiimi»  8  olika  slag  af  böcker  uppräknade.  Före 
denna  rubrik  uppräknas  ett  40  tal  olika  böcker,  som  nog  äro 
skrifna  på  latin,  ehuru  detta  ej  uttryckligen  angifves.  Priset 
i  fråga  om  utförlig  redogörelse  på  detta  område  lager  Mödru- 
vallaklaustr,  liksom  det  vanligen  gör  det  äfven  i  andra  afse- 
enden.'  I  måldagen  för  detta  kloster  meddelas,  sedau  de  van- 
liga gudstjänstböckerna  uppräknats,  under  särskilda  rubriker 
^petla  j  latinvbokutm^   och  »pfssar  norr(Pnv  bcekur*^  på  hvilket 


*   Se  maldagen  för  detta  kloster  kap.  VIII. 
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språk  angifna  arbeten  äro  skrifna.  Under  rubriken  latinska 
böcker  uppräknas  26  olika  skrifter,  hvartill  på  slutet  fogas  ett 
tillägg  Tornar  gar  skrar  ådrar  tniog  gamlar*^  som  också  torde 
ha  varit  på  latin.  Under  rubriken  norrsenu  böcker  finna  vi 
ända  till  61  olika  arbeten  uppräknade.  Om  vi  därefter  före- 
taga en  undersökning  af  det  bokförråd,  som  alla  måldagarna 
tillsammans  upptaga'  under  de  olika  rubrikerna  latinska  böcker 
och  norrsenu  böcker,  så  komma  vi  ej  långt  öfver  de  siffror, 
som  vi  redan  fått  från  Mödruvallaklaustr.  Antalet  norrsenu 
böcker  belöper  sig  endast  till  63,  och  de  som  äro  på  latin  till 
30.  Några  andra  meddelanden  om  språket  i  den  isländska 
kyrkans  litteratur  finnas  ej  i  måldagarna.*  För  öfrigt  är  det 
ju  tillräckligt  bekant,  att  de  flesta  skrifter,  särskildt  gudstjänst- 
böcker och  vetenskapliga  arbeten,  under  medeltiden  affattades 
på  latin,  hvadan  man  tämligen  tryggt  kan  antaga,  att  det  stora 
flertalet  af  böcker,  som  den  isländska  kyrkan  förfogade  öfver, 
har  varit  skrifvet  på  latin,  därest  ej  annat  på  något  ställe 
blifvit  uppgifvet. 

Slutligen  förekomma  åtskilliga  uppgifter  om  en  del  böc- 
ker, som  till  en  första  början  förefalla  gälla  språket  Så  före- 
komma på  ett  lo-tal  ställen  engelska  böcker,  t.  ex.  i  Laufås 
1318,  Di.  II,  448  ^messubok  ensk^^  i  Miili  1318,  Di.  II,  435  ^Ens- 
kur  psalltare%  o.  s.  v.  På  någja  få  ställen  finnas  irländska 
böcker,  t.  ex.  i  As  1461,  Di.  V,  279  -^irsk  skrai^^  i  Håls  1461, 
Di.  V,  298  i^ein  bok  jrsk-^^  i  Saurbaer  1461,  Di.  V,  310  yrsk 
saungboki^.  På  ett  par  ställen  lämnas  endast  den  upplysningen, 
att  boken  är  utländsk.  Möjligen  beror  denna  allmänna  upp- 
gift därpå,  att  den  som  uppsatt  måldagen,  ej  varit  säker  på, 
från  hvilket  land  förevarande  arbete  härstammat.  Ex.  härpå 
finna  vi  i  Hitardalr  1463,  Di.  V,  407  i^ein  messubok , .  utlendzk*^ 
i  Gilsbakki  1463,  Di.  V,  404  T^messubok  utlendsk  per  anni  cir- 
culutm^. 

Rörande  ofvannämnda  uppgifter  förefaller  det  till  en  bör- 
jan, som  om  de  angifna  böckerna  verkligen  skulle  vara  skrifna 


X  Alltså  Mödruvallamäldagen  inberäknad. 

*  På    flera    ställen    heter   det  visserligen  att  böcker  på  latin  och  nor 
raenu  finnas,  men  man  får  ej  veta,  hvilka  de  äro. 


1 
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på  engelska,  irländska  eller  något  annat  främmande  språk. 
Detta  är  emellertid  for  visso  ej  meningen.  Som  vi  af  de  an- 
förda exemplen  se,  är  flertalet  gudstjänstböcker,  och  om  dein 
veta  vi  ju,  att  de  under  medeltiden  hufvudsakligen  voro  for- 
fattade  på  latin.  Alltså  våga  vi  ej  antaga,  att  ofvannämnda 
böcker  i  språkligt  afseende  äro  engelska  eller  irländska.  Som 
bekant  brukade  man  emellertid  under  medeltiden  utsmycka 
handskrifter  med  synnerligen  ståtliga  initialer.  Hela  sidor 
blefvo  ofta  liksom  inramade  i  olika  färgade  mönster,  ja,  stun- 
dom blefvo  de  alldeles  öfverspunna  med  dekorativ  teckning. 
Ingenstädes  skedde  detta  mera  än  på  Irland,*  och  härifrån 
spreds  naturligtvis  bruket  till  de  öfriga  britanniska  öama.  Det 
torde  vara  dylika  latinska  handskrifter,  som  kommit  till  Island, 
och  som  i  måldagarna  upptagas  under  irländska,  engelska  och 
utländska  böcker.^ 


'  Anton    Springer^    Grundzug    der    Kunstgeschichte   II  Das  Mittelaller 

s.  156—157. 

3  Meningen  var  att  i  detta  arbete  af  ven  lämna  några  meddelanden 
om  böckernas  förvahngsställen.  Men  som  så  ytterst  få  upplysningar  härom 
finnas,  komma  endast  några  få  rader  att  härom  meddelas.  För  några  kyrkor 
nämnas  bökkistor  t.  ex.  Saurbser  omkr.  1220,  Di.  I,  402  ^boca  cis£a>,  Årskögr 
1 3 18,  Di.  II,  454  *BoJ^a  kista»  o.  s.  v.  Bökastöll  förekommer  på  några  ställen . 
t.  ex.  i  Draflastadir  1318,  Di.  II.  441  »Bokastoll»,  men  om  den  har  utgjort 
något  egentligt  förvaringsrum  för  böcker,  är  ej  bekant.  BokaUktare  före- 
kommer äfven  på  några  ställen,  t.  ex.  i  Selårdalr  1554,  Di.  III,  91  ^hoka 
lectaray,  men  det  är  ej  heller  bekant,  om  den  varit  något  förvaringsrum  för 
böcker.  Äfven  bökastokkr  förekommer  någon  gång,  t.  ex.  Miili  1394,  Di.  III, 
577  ibokastokkn.  Böka/orm  förekommer  också,  t.  ex.  Sidumuli  1472.  Di.  V, 
675  Tkbokaforma*.  Miklaholt  1463,  Di.  V,  403  *boka/orme*  ooh  Hitardalr  1463, 
Di.  V,  407  7>boka/ormi»,  Text  i  med  kodda»  heter  det  för  Vellir  146 1,  Di.  V, 
261.  De  vanligen  dyrbara  texta  ha  sålunda  understundom  för  att  vara  bättre 
skyddade    och  kanske  äfven  för  prydlighetens  skull  legat  på  mjuka  kuddar. 
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jr\\å  en  publikation  —  såsom  fallet  är  med  den  foreliggande 
^^^  —  i  främsta  rummet  är  afsedd  för  en  tämligen  liten  krets 
af  fackmän,  plägar  dess  »inledning»  knappast  behofva  upptaga 
annat  än  de  fackmässiga  meddelandena  om  det  sätt.  hvarpå 
författaren  begränsat  och  utfört  sin  uppgift  i  sådana  fall,  där 
olika  utvägar  kunde  ha  valts. 

Men  i  fråga  om  det  här  föreliggande  arbetet  hafva  ett  par 
omständigheter  synts  mig  tala  för  en  något  bredare  hållen  in- 
troduktion. 

Med  den  samling  af  till  en  viss  grad  ordnadt  och  bear- 
betadt  material,  som  här  offentliggöres,  har  jag  försökt  bidraga 
till  att  lägga  en  säkrare  grund  under  åtskilliga  vetenskapliga 
byggnadsarbeten,  af  hvilka  somliga  redan  framskridit  ganska 
långt,  medan  andra  äro  i  sin  begynnelse  och  åter  andra  ännu 
knappast  blifvit  påtänkta.  Och  då  mitt  försök  är  ått  första  i 
sitt  slag,  kan  möjligen  en  och  annan  fackman  behöfva  få  ut-- 
tryckligen  påpekadt,  i  hvilka  olika  riktningar  samlingar  af  detta 
slag  böra  blifva  användbara,  helst  som  påminnelsen  om  för  när- 
varande öfvergifna  eller  hittills  så  godt  som  obrutna  arbetsfält 
väl  alltid  bör  ha  nytta  med  sig. 

Men  denna  min  inledning  vänder  sig  icke  uteslutande  till 
fackmännen  i  strängaste  mening.  Den  vetenskapliga  under- 
sökningen af  vårt  modersmål  och  dettas  litteratur  har  på  senare 
tid  tillvunnit  sig  stort  intresse  från  den  bildade  allmänhetens 
sida,  och  många  äro  nu  de,  som  glädja  sig  åt  att  hafva  nå- 
gon känning  med  det  fortgående  forskningsarbetet  på  detta 
område;  det  förefaller  mig  helt  enkelt  vara  en  skyldighet 
att    lämna   dessa    många    tillfälle  att  bilda  sig  en  föreställning 
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om  meningen  med  ett  nytt  företag,  som  eljest  kunde  tyckas 
dem  icke  innebära  annat  än  ett  pedantiskt  omständlighets- 
makeri. 


« 


Om  man  (i  stället  för  att  ängsligt  upphugga  en  riksgräns 
mellan  samhöriga  vetenskaper)  söker  i  dess  helhet  betrakta  den 
i  litteraturen  föreliggande  svenska  språkformen  med  afseende 
på  egenskapen  att  mer  eller  mindre  fullkomligt  uttrycka  för- 
fattarnas intentioner  (tankar,  känslor  och  stämningar),  så  finner 
man  lätt  nog,  att  versen,  i  synnerhet  den  rimmade,  i  all- 
mänhet för  svenskarna  mera  än  för  dem,  som  skrifvit  på  andra 
kulturspråk,  försvårat  eller  hindrat  adekvat  formgifning.  I  hvad 
mån  svenska  språket  varit  motsträfvigt  mot  de  från  utlandet 
lånade  versslagens  metra,  kan  här  lämnas  åsido,  men  att  vårt 
språks  ovanligt  stora  rimfattigdom  utgjort  en  mycket  allvarlig 
olägenhet  för  de  svenska  skalderna,  böra  vi  nu  särskildt  fästa 
oss  vid.  Väl  torde  man  ännu  icke  ha  anställt  några  mera  om- 
fattande undersökningar  öfver  de  speciella  inflytelserna  af  rim- 
fattigdomen, men  hvarje  någorlunda  beläst  svensk  har  nog  ofta 
med  ledsnad  märkt,  huru  -» rimnöden»  till  och  med  hos  skalder 
af  rang  snedvridit  uttrycket  eller  rent  af  dragit  innehållet  in 
på  afvägar.  Han  har  säkerligen  också  ofta  gjort  den  reflexio- 
nen, att  språkets  rimfattigdora  måste  ha  tvungit  de  mera  form- 
stränga och  välljudskänsliga  att  underkasta  sig  ett  opropor- 
tionerligt drygt  arbete,  medan  den  förledt  kraftgenierna  att  taga 
sig  formella  friheter,  med  h vilka  samtiden,  om  ock  motvilligt 
låtit  sig  nöja,  men  som  eftervärlden  i  regeln  haft  mindre  öfver- 
seende  med. 

Naturligtvis  iakttager  man  under  tidernas  lopp  betydliga 
framsteg:  de  unga  skalderna  lära  af  de  äldre,  tillgodogöra  sig 
allt  fullständigare  språkets  tillgångar  och  hinna  allt  längre  i 
formens  smidighet,  omväxling  och  skönhet.  Också  kan  en  af 
vår  tids  störste  verskonstnärer  nästan  medlidsamt  tänka  till- 
baka på,  hur 

*Stjemhjelm 
bråkat  bar  sin  svenska  bjäma 
att  till  kvällens  upptåg  finna 
rim,  som  än  mot  udden  spjärna.»  (C.  Snoii,sky,  Kristina.) 
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Men  så  mycket  mera  betecknande  är  det  för  vår  nations* 
sorglöshet  och  brist  på  företagsamhet,  att  icke  kraftigare  be- 
mödanden gjorts  för  att  underlätta  skaldemas  tekniska  utbild- 
ning, nämligen  genom  åstadkommande  af  rikhaltiga  s,  k.  »rim- 
lexika»,  afsedda  att  gifva  en  lätt  och  säker  öfverblick  af  de 
samtida  rimmöjligheterna.  ^  Hos  andra  folk,  hvilkas  språk  äro 
vida  rikare  på  rimord  än  svenskan,  har  man  visat  sig  mycket 
väl  uppskatta  värdet  af  rimlexika,  men  vi,  som  allra  bäst  be- 
höfde  sådana,  betrakta  dem  vanligen  med  en  kortsynt  ring- 
aktning.^ 

En  sak  är  emellertid  utarbetandet  af  handböcker  (rim- 
lexika) för  praktiska  syften,  en  annan  studiet  af  rimmet  så- 
dant det  historiskt  framträdt  i  vår  svenska  diktkonst.  Men 
genom  det,  som  ofvan  blifvit  sagdt,  har  jag  velat  åtminstone 
i  någon  mån  (och  med  anknytning  till  hvars  och  ens  person- 
liga erfarenhet)  antyda,  att  den  svenska  rimkonstens  historia 
verkligen  förtjänar  att  utforskas  och  skrifvas.  Det  bör  väl  äf- 
ven  falla  af  sig  själft,  att  då  litteraturens  historia  småningom 
kommer  att  noggrannare  än  hittills  taga  hänsyn  till  diktver- 
kens stil,  en  så  viktig  sida  däraf  som  rimmet  måste  tillvinna 
sig  vederbörlig  uppmärksamhet. 

Exempelvis  vill  jag  här  nämna  några  af  de  synpunkter, 
som  tyckas  mig  kunna  tillämpas  vid  granskningen  af  en  dikts 
eller  en  författares  rimkonst.  Så  t.  ex.  kan  man  i  flera  olika 
afseenden  pröfva  den  relativa  växlingsrikedomen:  förhållan- 
det af  summan  (sinsemellan  olika)  rimord  och  hela  summan 
rimmade  verser;  procenttal  af  rim  med  olika  antal  stafvelser, 
med  ett  eller  flera  ord  som  komponenter,  med  olika  vokaler 
(a,  €,  o.  s.  v.)  i  rimmets  början  (fortisstafvelse),  med  vissa  (för  vårt 
språk    vanligare   eller   ovanligare)    ljudförbindelser  o.  s.  v.     En 

'  De  enda  för  mig  bekanta  äro:  Arvidi,  Manuductio  ad  poesin  Sue- 
canam  (1651);  Kr.  Manderström,  Försök  til  et  svenskt  rimlexikon  (1779); 
och  J.  J.  Flodin,  Svenskt  rimlexikon  (1851).  Men  dessa  voro  äfven  för  sin 
tid  föga  tillfredsställande. 

^  Sä  t.  ex.  har  värt  stora  konversationslexikon  Nordisk  familjebok  in- 
tet annat  att  säga  om  dem  än:  >Till  hjelp  för  versmakare,  som  lida  af  rim- 
nöd, äro  s.  k.  rimlexika  ntarbetade».  Härmed  kan  man  jämföra  den  för- 
ståndiga utredning,  som  Axbl  Sörbmsbn  lämnar  i  förordet  till  sin  värde- 
fulla »Dansk  Rim-Ordbog»  (Kbhvn  1900). 
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annan  synpunkt,  som  dock  knappast  kan  statistiskt  genomföras, 
gäller  rimmens  kraft  och  tyngd,  d.  v.  s.  i  hvad  mån  dikten 
använder  starktoniga,  for  tanken  eller  känslan  betydelsefulla, 
eller  svagtouiga,  oväsentliga  och  blott  till  formell  fyllnad  tjä- 
nande rimord.  Ytterligare  en  annan  fråga,  som  icke  heller  med- 
gifver  en  statistisk  lösning,  utan  tvärtom  i  hvaije  enskildt  fall 
kräfver  den  finaste  intuition,  är  denna:  I  hvad  mån  äro  rimor- 
den osökta,  naturliga  och  satisfiera  fullt  »poesiens  logik»?  Och 
slutligen  vill  jag  framhålla  frågan:  I  hvilka  fall  har  dikten 
»orena>  rim?  Vid  någon  eftertanke  finner  man  lätt,  att  frågan 
hellre  bör  formuleras  sålunda:  Hvilka  rim  ha  för  skalden,  resp. 
för  det  stora  flertalet  af  hans  bildade  samtida,  gällt  som  rena, 
och  hvilka  som  orena? 

Det  är  klart,  att  denna  fråga  i  högre  grad  än  någon  af 
de  förut  omnämnda  för  sin  behandling  måste  använda  språk- 
historiska resultat;  i  äldre  tider  kan  uttalet  ha  varit  ganska 
olikt  vårt  nuvarande,  och  äfven  i  nutiden  kunna  lokala  eller 
individuella  uttal  med  större  eller  mindre  berättigande  fram- 
träda i  rimmen.'  De  fall,  där  rimorden  för  skalden  själf  haft 
nödig  kongruens,  böra  naturligtvis  väl  skiljas  från  de  fall,  där 
skalden  måst  nöja  sig  med  en  äfven  för  hans  uttal  gällande 
inkongruens  (»orent»  rimj;  och  just  arten  och  frekvensen  af  de 
sistnämnda  fallen  torde  blifva  en  af  de  intressantaste  detaljfrå- 
gorna i  vår  rimkonsts  historia. 


Spörsmålet  om  de  »oreua»  rimmen  leder  oss  helt  natur- 
ligt in  på  tal  om  de  äldsta  svenska  rimverken,  som  lämnat 
materialet  till  föreliggande  samling.  Ty,  om  det  beträffande 
nyare  dikter  stundom  kan  vara  tvistigt,  hvad  som  för  skalden 
själf  gällt  som  ett  »rent»  eller  »orent»  rim,  blir  denna  fråga 
betydligt  mera  komplicerad,  när  man  undersöker  de  äldsta  dikt- 


I  Jfr  i  synnerhet  den  under  de  senaste  åren  rätt  lifliga  striden  om  de 
s,  k.  stockholmsrimmen  (-^-  :  :-a-).  Dessutom  vill  jag  i  detta  sammanhang 
erinra  om  uppsatserna  »Spär  af  värmländskt  inflytande  i  Tegnérs  språk»  af 
I/OUISB  Zegolson,  i  Pedagogisk  tidskrift  1899,  och  »Anteckningar  om  Kell- 
grens metrik*  af  Gottfrid  Kallstenius,  i  Språk  och  stil  1902;  i  båda  dessa 
uppsatser  talas  om  rim,  som  ej  skulle  godkännas  af  nutida  skalder. 


verken.  Ju  ofuUständigare  vår  kännedom  är  om  den  tidens 
språkmojligheter,  dess  svårare  är  det  att  afgöra,  hvilka  uttals- 
former  rimmaren  haft  att  välja  emellan,  och  hvilken  han  i 
hvarje  särskildt  fall  (sannolikast)  har  valt.  Men  härtill  komma 
två  omständigheter,  som  kräfva  noggrant  beaktande. 

Det  kan  icke  bestridas,  att  fordringarna  på  kongruens  i 
rimorden  under  vår  rimkonsts  äldsta  period  voro  långt  mindre 
stränga  än  i  vår  tid.  Ofta  nöjde  man  sig  med  sådant,  som  vi 
ej  skulle  kalla  for  rim,  utan  blott  for  assonans;  örat  och  sma- 
ken voro  tydligen  icke  lika  skärpta,  som  de  nu  äro,  for  den 
fulla  kongruensens  oeftergiflighet.  Men  just  därför  måste  man 
söka  utreda,  huru  långt  friheten  att  bruka  hvad  vi  skulle  kalla 
»orena»  rim  (eller  blott  assonanser)  har  sträckt  sig.  Naturligt- 
vis blir  det  härvid  ofta  vanskligt  nog  att  fastslå,  om  något  sär- 
skildt rim  bör  bedömas  såsom  visserligen  orent,  men  efter  ti- 
dens uppfattning  tillåtligt,  eller  såsom  rent,  i  det  att  det  kräf- 
ver  en  språkform,  som  vi  eljest  icke  känna  till  eller  anse  min- 
dre sannolik  för  tiden  och  författaren. 

Den  andra  omständigheten,  som  bidrager  till  att  försvåra 
fastställandet  af  de  rim,  som  diktaren  själf  åsyftat,  består  i  det 
förvanskade  skick,  hvari  de  ifrågavarande  gamla  dikterna  be- 
varats. Vi  hafva  dem  ej  i  skaldernas  egna  uppteckningar  eller 
ens  i  direkta  af  skrifter  af  dessa;  de  af  skrifter,  vi  äga  i  behåll) 
härstamma  genom  många  mellanled  från  originalen,  äro  minst 
1 20 — 150  år  yngre  än  dessa  samt  visa  klart,  att  afskrifvama  icke 
blott  utbytt  äldre  språkformer  mot  yngre,  utan  äfven  i  öfrigt 
varit  föga  exakta  vid  återgifvandet;  missförstånd  och  godtyck- 
liga ändringar  äro  ingalunda  sällsynta. 

När  nu  härtill  måste  läggas  det  ledsamma  förhållandet, 
att  de  bevarade  afskrifterna  —  sådana  de  äro  —  ännu  icke  blif- 
vit  enligt  den  nyare  textkritikens  fordringar  fullt  tillgodogjorda, 
i  ty  att  upplagorna  i  »Svenska  Fornskriftsällskapets  handlingar» 
häruti  äro  bristfälliga  så  kan  det  tyckas,  att  en  rimlista  till 
dessa  dikter  hade  alltför  osäker  grund,  och  att  utarbetandet 
af  en  sådan  lista  borde  uppskjutas  åtminstone  till  dess,  att  text- 
kritiken gjort  allt,  hvad  göras  kan,  af  det  bevarade  handskrift- 
materialet 
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Men  fastän  jag  i  många  fall  måste  bygga  på  osäkra  läs- 
arter och  rimordens  behandling  alltså  i  åtskilligt  ej  kan  gälla 
som  slutgiltig,  utan  blott  som  preliminär,  har  jag  dock  ansett 
öfvervägande  skäl  tala  för,  att  arbetet  redan  nu  foretages. 

Korteligen  kunna  dessa  skäl  angifvas  sålunda:  i:o  rimor- 
den äro  relativt  säkra  och  kontrollerbara,  samt  2:0  andra  forsk- 
ningar kunna  ha  mera  hjälp  af  en  (låt  vara  delvis  blott  preli- 
minär) rimlista,  än  rimlistan  kan  hoppas  af  dessa  forskningar 
(speciellt  af  textkritiken). 

Att  afskrifvarnas  ändringar  vida  mindre  beröra  rimorden  än 
öfriga  beståndsdelar  af  verserna,  framgår  redan  af  en  ytlig  jäm- 
förelse mellan  de  olika  handskrifterna  af  samma  text.  Det  är 
ju  också  naturligt  nog,  att  svårigheten  att  finna  andra  riniord 
i  regeln  afskräckt  från  ändringar  i  detta  afseende,  medan  där- 
emot knittel versens  rytmiska  frihet  medgifvit  talrika  omstöp- 
ningar i  öfrigt.  Indirekt  intygas  också  rimordens  relativa  orubb- 
lighet af  de  ganska  många  ord  eller  ordformer,  som  på  afskrif- 
varens  tid  varit  föråldrade,  men  dock  fått  kvarstå  oförändrade 
eller  behållit  oförändrad  rimmotsvarighet,  som  enkelt  och  otve- 
tydigt möjliggör  restituerandet  af  den  ursprungliga  formen. 
Men  äfven  då  den  ledning,  som  erhålles  af  det  motsvarande 
rimordet,  är  otillräcklig  eller  osäker,  har  man  ofta  utvägar  att 
uppspåra  den  ursprungliga  formen.  Ty  en  jämförande  gransk- 
ning af  hela  materialet  ger  ganska  stor  utsikt  till  att  någon- 
städes  finna  den  rätta  ledtråden,  just  därför  att  materialet  har 
en  betydande  omfattning.  Ty  det  är  en  för  studiet  af  dessa 
dikter  synnerligen  gynnsam  omständighet,  att  de  å  ena  sidan 
äro  nästan  samtidiga,  å  andra  sidan  så  pass  långa.  Som  bekant 
antar  man,  att  Ivan  skrifvits  år  1303,  Fredrik  1308,  Flores  1312 
och  Erikskrönikan  ungefär  13 18 — 1320;  i  alla  fyra  dikterna  till- 
sammans utgör  versantalet  15642  (enligt  Svenska  Fornskrift- 
sällskapets  upplagor). 

Hvad  angår  resultaten  af  en  blifvande,  på  noggrannare 
värdesättning  af  handskrifterna  stödd  textkritik,  torde  dessa  resul- 
tat med  afseende  på  rimmen  hufvudsakligen  bestå  däri,  att  hela 
verspar  antingen  utmönstras  ur  texten  såsom  interpolerade  eller 
ock  i  den  upptagas  såsom  äkta,  men  af  texthandskriften  öfver- 
hoppade.     Men  äfven  vid  pröfningen  af  ett  verspars  äkthet  torde 


VII 

ganska  ofta  den  statistiska  ofversikten  af  rimmen  blifva  till 
nytta,  i  synnerhet  genom  dess  upplysningar  om  författarnas 
språkbruk.  Jag  föreställer  mig  därför,  att  rimlistan  skall  blifva 
ett  välkommet  hjälpmedel  för  dem,  som  komma  att  inlåta  sig 
på  försöket  att  rekonstruera  de  gamla  rimverkens  ursprung- 
liga text. 

Ännu  mera  afgjorda  och  påtagliga  bli,  hoppas  jag,  förde- 
larne för  litteraturhistorien  af  att  snart  få  tillgång  till  denna 
rimstatistik.  Ty,  om  ock  enstaka  uppgifter  i  listan  med  tiden 
befinnas  oriktiga,  gifver  den  dock  en  i  hufvudsak  säker  karak- 
täristik  af  de  särskilda  dikternas  rimpraxis,  en  karaktäristik, 
som  bör  gifva  betydelsefulla  bidrag  till  besvarandet  af  åtskil- 
liga frågor  om  dikternas  tillkomst.  Så  t  ex.  synes  mig  Eriks- 
krönikan  förete  vissa  rimegenheter,  som  bestämdt  skilja  den 
från  Eufemiavisorna  och  snarast  tyda  på  en  annan  författare.' 
Mellan  Eufemiavisorna  inbördes  kunna  också  vissa  olikheter  i 
rimmets  användning  konstateras,  om  ock  mindre  afgörande. 
Huruvida  en  framtida  forskning  med  rimlistans  tillhjälp  kan 
uppvisa  några  olikheter  mellan  de  tre  stycken,  hvaraf  Eriks- 
krönikan är  sammansatt^,  eller  draga  några  bestämdare  slut- 
satser om  författarens  dialekt,  lämnar  jag  nu  därhän. 

Också  för  forskare  på  ljud-  och  formlärans  område  torde 
en  statistik  af  denna  omfattning  blifva  så  välkommen,  att  de 
kunna  i  någon  mån  öfverse  med  de  bristfälligheter,  som  vid- 
låda (och  delvis  måste  vidlåda)  den.  Ty  först  på  grundvalen 
af  en  dylik  statistik  kan  grammatiken  tillgodogöra  sig  de  in- 
tyg, rimmen  tyckas  gifva  oss  om  författarnas  verkliga  (»pro- 
saiska») uttal;  endast  genom  en  fullständig  jämförelse  kan  det 
afgöras,  hur  stort  utrymme  författaren  lämnat  åt  inkongruensen, 
eller  åt  poetiska  friheter  i  betoning3,  i  sammanblandning,  bort- 
kastande eller  tilläggande  af  ändelser  o.  s.  v. 

De  här  anförda  grunderna  hafva  för  mig  ställt  utom  tvif- 
vel,  att  en  rimlista  till  Eufemiavisorna  och  Erikskrönikan  skulle 
kunna    göra    nytta    i  flera  riktningar,  äfven  om  den  utarbetas. 


'  Jfr  min  skrift  >Om  ErikskronikaD,  ett  historiskt  epos  från  folkunga- 
tiden i«  sid.  248,  not. 

»  Se  anf.  arb.  sidd.  226  ff. 

3  Jfr  t.  ex.  foré^  fantom^  Haraldér. 
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innan  den  textkritiska  behandlingen  af  diktverken  blifvit  på 
tillfredsställande  sätt  genomford.  JMen  därmed  vill  jag  natur- 
ligtvis icke  hafva  sagt,  att  min  lista,  sådan  den  nu  foreligger, 
ntgör  den  bästa  lösning  af  uppgiften,  som  under  närvarande 
förhållanden  kunnat  åstadkommas.  Tvärtom  är  jag  ganska  väl 
medveten  af  de  bristfälligheter,  hvarmed  arbetet  af  flera  skäl 
(bland  hvilka  några  sammanhänga  med  min  försvagade  synför- 
måga) måste  bli  behäftadt.  Hade  jag  saknat  »den  Muth  des 
Fehlens»,  så  hade  jag  icke  inlåtit  mig  på  detta  företag. 


Med  afseende  på  begränsningen  af  min  uppgift  och  vissa 
detaljfrågor  i  utarbetande  och  uppställning  har  jag  följande  att 
anföra. 

Då  rimariet  omfattar  det  stora  flertalet  af  äldre  fornsven- 
ska  rimverser,  har  jag  tagit  i  öfvervägande,  huruvida  det  vore 
lämpligt  att  utsträcka  det  till  sådana  »medeltidsdikter  och  -rim» 
som  tillhöra  samma  period,  för  att  sålunda  få  ämnet  mera  ut- 
tömmande behandladt.  Men  det  har  icke  synts  mig  möjligt 
att  ännu  med  tillräcklig  säkerhet  bestämma,  hvilka  af  de  be- 
varade smådikterna  författats  så  tidigt,  och  då  Bufemiavisorna 
jämte  Erikskrönikan  i  alla  händelser  bilda  en  afskild  grupp 
med  många  egendomliga  särmärken,  har  jag  ansett  bäst  att 
inskränka  mig  till  dessa. 

Något  större  tvekan  har  jag  hyst,  om  jag  skulle  medtaga 
de  varianter^  som  meddelas  i  Fornskriftsällskapets  upplagor  af 
Bufemiavisorna  och  Brikskrönikan  eller  kunna  hämtas  från  äldre 
upplagor  af  den  sistnämnda.  I  synnerhet  var  det  frestande  att 
medtaga  sådana  verser,  som  tyckas  vara  öfverhoppade  i  text- 
kodices,  men  finnas  bevarade  i  andra  handskrifter.  Jag  fann 
emellertid  snart,  att  det  icke  kunde  vara  lämpligt  att  medtaga 
alla  varianterna,  ty  många  af  dem  bero  uppenbart  på  ganska 
sena  förvanskningar  och  tillsatser;  men  att  här  söka  ge- 
nomgående .skilja  mellan  ursprungligt  och  icke-ursprungligt 
skulle  draga  med  sig  en  fullständig  textkritik,  och  på  en  sådan 
hade  jag  nu  ej  tillfälle  att  ingå.  Jag  har  därför  i  regeln  hållit 
mig  till  texterna  själfva  och  blott  i  enstaka  fall  (som  då  alltid 
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påpekats  i  noter  eller  på  annat  sätt)  upptagit  läsarter  från  annan 
handskrift,  när  dessa  tycktes  mig  äga  ett  obestridligt  företräde. 

Normalisering  m.  m.  For  att  kunna  lexikaliskt  samman- 
föra ord,  som  i  de  unga  afskrifterna  förekomma  i  växlande,  ofta 
moderniserad  stafning,  och  för  att  kunna  uppdraga  en  gräns 
mellan  kongruens  och  inkongruens  (»rena  och  orena  rim»), 
har  jag  naturligtvis  måst  normalisera  stickorden  till  motsvarig- 
het med  den  uttals-  och  skrifform',  som  jag  förutsatt  hos  för- 
fattarna själfva.  I  mitt  sträfvande  att  vinna  likformighet  torde 
nog  en  och  annan  fackman  anse  mig  ha  gått  väl  långt,  i  det  jag 
kanske  någon  gång  bortsett  från  mindre  uttalsskiftningar.  Så 
t.  ex.  är  det  nog  troligt,  att  bidhia^  då  det  (en  gång)  förekom- 
mer i  rim  med  lydha^  uttalats  bydhia^  och  det  kunde  nog  ha 
varit  ungefär  lika  goda  skäl  att  göra  bydhia  till  särskild  stick- 
ordsform (jämte  bidhid)  som  hvy  (jämte  hvi).  I  fråga  om  rim- 
normaliseringen tror  jag  följande  punkter  företrädesvis  behöfva 
påpekas. 

I  svagtoniga  ändelser  har  jag  användt  a  (icke  ce\  e  (icke  i) 
och  o  (icke  w),  såsom  svarabaktivokal  e.  Härvid  är  att  anmärka, 
att  ganska  många  rimförbindelser  synas  tala  för  antagandet, 
att  diktarna  i  sitt  uttal  kunnat  låta  hvarje  svagtonig  ändelses 
vokal  öfvergå  till  ett  grumligt  cb  (s).  Jag  tror  också,  att  dikt- 
arna själfva  ansett  t.  ex  vadha  : :  badhe  och  sannolikt  äfven 
finna  : :  kvinno  för  rena  och  oklanderliga  rim.  Men  då  jag  icke 
dess  mindre  uppställt  dem  —  och  med  dem  likartade  —  såsom 
orena  (inledda  af  asterisk  och  tankstreck),  har  jag  följt  detta 
resonemang:  Om  också  frekvensen,  af  dylika  rim  visar,  att 
skalderna  ansett  dem  vara  goda  nog,  så  behöfver  detta  icke 
bero  därpå,  att  de  verkligen  haft  full  kongruens  i  sitt  uttal; 
det  kan  också  ha  berott  på  samtidens  medgörlighet  med  af- 
seende  på  kongruensen  (flera  intyg  om  denna  skola  nedanför 
beröras).  Vill  man  nu  anställa  närmare  undersökningar  i  denna 
fråga ,  så  blir  det  utan  tvifvel  lättare  att  utgå  från  rimariets 
uppställning  med  skilda  former  än  från  en  mera  summarisk,  i 
hvilken  ingen  skillnad  mellan  vokalerna  i  svagtoniga  ändelser 
vore  genomförd. 

<  Att  jag  begagnat  dh  och  M,  beror  väsentligen  på  lokaltypografiska 
förhållaudeu. 


Ett  slutljudande  (af  r  uppkommet)  -r  har  jag  i  regeln  ute- 
lämnat i  svagtonigt  läge  (utom  efter  svarabaktivokal),  och  jag 
har  härvid  kunnat  stödja  mig  därpå,  att  rimmama  i  dylika  fall 
visa  sig  alldeles  lämna  -r  ur  räkningen;  r:ets  bortfallande  i 
nämnda  ställning  har  alltså  for  mig  varit  mera  otvifvelaktigt 
än  den  nyss  omtalade  vokalgrumlingen. 

Kinkigare  har  det  synts  mig  att  afgöra,  huruvida  kvan- 
titetsinkongruens i  fortisstafvelser  borde  behandlas  som  orent 
eller  rent  rim.  Det  är  nämligen  ytterst  vanligt,  att  lång  vokal 
rimmar  med  kort,  och  detta  så  väl  i  kvinnliga  som  i  manliga 
rim;  men  konsonantljud  af  olika  kvantitet  förekomma  i 
regeln  blott  i  manliga  rim,  alltså  blott  utljudande.  Några  exem- 
pel från  Iv  (de  öfriga  dikterna  tillämpa,  så  vidt  jag  kunnat 
finna,  samma  praxis)  må  här  anföras: 

badh  ::  rädh  5441 — 2,  mäl  ::  skal  2761 — 2  (och  ofta),  är  : : 

var   1969 — 70,  Jar  : :  vär  5503 — 4,  /orsmät(t)  : :  såt  704 — 5,  sidh 

: :  rldh  4389 — 90  sin  : :  vtn  2983 — 4,  skögh  : :  hogk  494 — 5,  miok 

:  tok  3153 — 4,  k?pr  : :  crr  1248 — 9  (och  ofta),  öt  :  :  stä*r  299 — 300; 

vädha  ::  skadha    53  ti — 12,   väg  ha  ::  dXigha  534 — 5,  iXila  :: 

stråla  2083 — 4,  sära  ::/ara  5427 — 8,  tära  ::  vara  3685 — (y^  gär^o 

:  häva  828 — 9,  vtdher  : :  um  sldher  ^OT^i — 2,  koma  : :  iöme  556^ — 7, 

tona  : :  mbna  432 — 3,  dtrra  : :   k^ra  602 — 3,  v^ra  :  :  äro  802 — 3, 

göra  : :  /öra    1324 — 5,    höra  :  :  göra  1364 — 5; 

fikk  ::  sik  3973 — 4,  gikk  ::  thik  41 15 — 16,  himerik  ::  fikk 
936 — Ty  /ull  :  :  hml  4457—8,  vcrl  :  :  strll  378—9,  4609  —  10,  kinn 
::   mtn  1028 — 9,  mat  ::  natt  2561  —  2. 

Då  nu  denna  kvantitetsinkongruens  är  så  allmän,  och  då 
det  —  hufvudsakligen  på  grund  af  fornsvenskans  i  detta  afse- 
ende  ofullkomliga  beteckningssätt  —  stundom  blir  svårt  att 
konstatera,  huruvida  diktaren  brukat  ljudet  långt  eller  kort,  har 
jag  behandlat  samtliga  rim  af  detta  slag  såsom  »rena»  och  icke 
funnit  skäl  att  afvika  från  den  vanliga  (normaliserade)  skriftens 
kvantitetsbeteckning. 

De  jämförelsevis  fåtaliga  exemplen  på  intervokalisklång 
konsonant  rimmande  med  kort  har  jag  —  i  enlighet  med 
den  vanliga  (normaliserade)  skriften  —  behandlat  som  »orena» 
rim;  de  torde  lätt  nog  falla  i  ögonen  vid  bläddring  i  rimlistan 
och  behöfva  därför  icke  här  uppräknas. 
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En  uttalsfråga  af  mindre  omfattning,  nämligen  beträffande 
z  i  förbindelsen  2/,  t.  ex.  3^2/,  bcpzia^  bcpzter  o.  s.  v.,  har  jag  an- 
sett mig  böra  lösa  i  öfyerensstämmelse  med  rimverkens  konse- 
kventa bruk  att  rimma  zt  med  st;  jag  har  alltså  betraktat  dessa 
rim  som  »rena»  och  ofverallt  skrifvit  bcest^  bcBsta  o.  s.  v. 

Hvad  angår  flexionen,  vill  jag  först  påpeka  det  förhål- 
landet, att  verbens  pluralformer  för  första  och  andra  perso- 
nerna ofta  för  att  bilda  rena  rim  måste  antagas  ha  varit  lika 
med  tredje  personens  pluralform.  Det  förefaller  mig  ej  osannolikt, 
att  redan  under  1300-talets  två  första  årtionden  vårdslösare  (lokalt 
eller  individuellt)  hvardagsspråk  kunde  förete  ansatser  till  den 
analogiförenkling  af  personaländelserna,  som  sedermera  så  kraf- 
tigt brutit  sig  igenom;  och  till  jämförelse  erinrar  jag  om,  att 
diktverken  stundom  —  såsom  den  föreliggande  rimlistan  visar 
—  använda  verbets  singularform  vid  pluralt  subjekt.  Men 
då  frågan  ännu  knappast  kan  anses  vara  tillräckligt  utredd,  har 
jag  vid  normaliseringen  användt  -om  för  första  och  -en  för  an- 
dra personen  pluralis  äfven  där,  hvarest  rimordet  kräfver  den 
för  tredje  personen  karaktäristiska  ändeisen;  i  dessa  fall  ha  alltså 
rimmen  rubricerats  som  »orena».  Skulle  det  visa  sig,  att  mitt 
förfaringssätt  varit  ohistoriskt,  så  har  det  åtminstone  haft  för- 
tjänsten att  för  forskaren  tydligt  utpeka  de  diskutabla  formerna. 

Nom  i  nalböj  ningen  har  att  uppvisa  åtskilliga  fall  af  »li- 
centia  poetica».  Enklast  och  tydligast  af  sådan  är  väl  skal- 
demas sed  att,  så  ofta  rimmet  kräfver,  använda  oböjd  form  i 
st.  f.  böjd  af  adjektiv  (eller  adjektiviskt  ord).  Denna  sed,  som 
också  är  välbekant  från  isländska  rimur  och  väl  ytterst  beror 
på  tyska  inflytelser,  måste  naturligtvis  i  en  rimlista  respekteras, 
så  att  de  ifrågavarande  rimmen  upptagas  såsom  rena.  Såsom 
en  likartad  företeelse  har  jag  betraktat  och  behandlat  ändeisen 
-a  i  npln  och  apln'  obestämd  böjning  af  adjektiv  äfvensom  i  s%, 
(såväl  nom.  som  obl.  kasus)  af  sbst,  som  eljest  hafva  stark  böj- 
ning. Svårare  har  det  varit  att  iakttaga  konsekvens  i  det  fall, 
då  rimmet  för  att  bli  rent  kräfver  en  (plural)  ackusativ-form, 
ehuru  det  samtida  prosaiska  språkbruket  skulle  ha  föredragit 
eller  t.  o.  m.  fordrat  dativ-  (eller  någon  gång  genitiv-)  form. 
Härvid  har  jag,  så  ofta  som   ackusativen  synts  mig  kunna  nå- 

»  Någon  gång  äfven  i  neutr.  sg. 
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gorlunda  forsvaras,  behållit  den,  men  genom  frågetecken  eller 
uttr>xklig  anmärkning  framhållit  de  fall,  där  ändring  till  annan 
kasus  har  skäl  for  sig.  Full  konsekvens  har  jag  väl  knappast 
kunnat  uppnå. 


Om  begrinsningen  af  begreppet  rioi  böra  ytterligare  nå- 
gra anmärkningar  tilläggas. 

Att  svenskarna  för  ungefär  600  år  sedan  (I v  skrefs  ju  år 
1303)  uppfattade  begreppet  rim  något  annorlunda  än  vi,  fram- 
går af  det  ofvan  sagda.  Men  här  behöfves  ytterligare  några 
ord  om  rimariets  förhållande  till  vissa  fall,  där  olikhet  mellan 
forntida    och  nutida  rimbegrepp  förefinnes  eller  kan  förmodas. 

Att  rimmet  bildats  genom  upprepande  af  samma  ord 
(enkelt  eller  såsom  slutled  till  olika  förled),  har  i  rimlistan  an- 
gifvits  genom  kursivering  af  de  siffror,  som  utvisa  rimordens 
förekomstställen. 

S.  k.  »rika»  rim,  d.  v.  s.  fall  af  kongruens  af  (flera  eller 
färre)  ljud  före  fortisvokalen,  hafva  sannolikt  spelat  en  icke 
oväsentlig  roll  i  rimverkens  teknik;  det  synes  t.  o.  m.,  som  om 
skalden  stundom  genom  dylik  (för  vår  uppfattning  obehörig) 
kongruens  velat  bota  på  inkongruens  i  rimkärnan.  Då  jag  lik- 
väl alltför  sent  blef  uppmärksam  på  detta  förhållande  för  att 
hinna  uttänka  något  lämpligt  sätt  att  inrangera  de  rika  rim- 
men i  den  alfabetiska  följden,  och  då  jag  icke  heller  nu  kan 
här  gifva  en  fullständig  undersökning  af  hithörande  fakta,  nöd- 
gas jag  nöja  mig  med  att  blott  påpeka  saken  såsom  värd  att 
utforskas. 

Däremot  kan  och  bör  jag  här  uttryckligen  framhålla,  att 
vissa  rim,  som  af  några  fackmän  torde  kallas  :>rika>,  af  mig  i 
denna  rimlista  behandlats  som  normala;  jag  menar  rimmen  af 
typerna  ärande,  Idhande,  5?ellka,  ania  och  la.  Det  är  klart 
att  penultimas  eller  (i  det  sista  exemplet,  resp.  de  två  sista 
exemplen)  ultimas  vokal  i  dessa  förbindelser  kan  utgöra  början 
af  den  åsyftade  kongruensen  (jfr  bruket  af  ord  på  4ika^  -ania^ 
och  -ia  i  andra  rim);  men  då  man  tager  hänsyn  till  arten  och 
antalet  af  de  nämnda  rimorden,  till  skaldernas  äfven  i  öfrigt 
uppenbara    sträfvan    att    efter    förmåga    genomföra    kongruens 
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samt  slutligen  till  den  stora  frihet,  hvarmed  de  kunde  placera 
fortis,  så  torde  man  stanna  vid  ett  erkännande  af  min  uppfatt- 
ning som  den  sannolikaste. 


« 


Till  sist  önskar  jag  göra  några  meddelanden  om  denna 
rimlistas  uppkomst,  h vilka  synas  mig  behöfliga  för  att  förklara 
vissa  bristfälligheter  och  ofullständigheter,  som  vidlåda  dess 
utförande. 

Då  jag  under  åren  1897 — 8  sysselsatte  mig  med  kritiska 
studier  öfver  Erikskrönikan,  studier,  hvilkas  resultat  delvis  fram- 
lades i  min  skrift  »Om  Erikskrönikan,  ett  historiskt  epos  från 
folkunga  tiden»  (Gbg  1899),  fann  jag,  att  vissa  bevis  kunde  och 
borde  hämtas  från  krönikans  rim,  jämförda  med  Eufemiavisor- 
nas.  Därför  lät  jag  på  lappar  utskrifva  samtliga  versparen  i 
de  fyra  diktverken  samt  påbörjade  bearbetningen  af  detta  ma- 
terial. Men  jag  hade  ej  medhunnit  mera  än  en  preliminär  be- 
handling af  de  enstafviga  (»manliga»)  rimmen,  då  en  så  väsent- 
lig nedsättning  inträdde  i  min  synförmåga,  att  jag  nödgades 
lägga  undan  hela  detta  arbete  och  i  stället  vända  mig  till  upp- 
gifter, som  kunde  någorlunda  lösas  utan  en  lika  långvarig  och 
enformig  ansträngning  af  synsinnet. 

Men  vid  början  af  sommaren  1902  fick  jag  tillfälle  att 
återgå  till  sysslandet  med  rimmen  och  beslöt  att  begagna  detta 
tillfälle,  enär  just  då  plats  för  rimlistans  publicerande  utlofva- 
des  mig  (i  denna  årsskrift).  Dock  blef  jag  på  grimd  af  ned- 
sättningen  i  min  arbetsförmåga  nödsakad  att  reducera  min  ur- 
sprungliga plan.  Numera  kunde  jag  nämligen  icke,  som  jag 
förr  hade  hoppats,  inlåta  mig  på  en  mångsidig  utredning  af  de 
frågor,  hvartill  materialet  ger  anledning.  Men  jag  ansåg  (och 
anser),  att  en  rimlista  i  och  för  sig,  utan  vidare  kommentarier, 
kunde  bli  af  värde  för  de  forskare,  som  ville  upptaga  ett  eller 
annat  af  de  problem,  den  involverar,  till  närmare  pröfning. 

Då  jag  alltså  till  allmänheten  öfverlämnar  denna  rimför- 
teckning utan  andra  kommentarier  än  de  antydningar,  som  fin- 
nas i  denna  inledning,  vill  jag  betona,  att  jag  själf  icke  har 
lör  afsikt  att  framdeles  publicera  några  på  listan  byggda  un- 
dersökningar.    Väl  vore  det  ganska  lätt  att  redan  nu  göra  åt- 
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skilliga  sammanfattningar  och  slutsatser  (en  uppmärksam  läsare 
torde  redan  af  en  första  ofverblick  bli  i  stånd  att  göra  sådana); 
men  då  jag  håller  för  säkert,  att  en  god  skörd  här  står  att 
vinna,  har  jag  icke  ansett  det  vara  nyttigt,  om  den,  som  har 
lust,  tid  och  krafter  att  grundligt  utföra  arbetet,  skulle  finna 
uppgiften  mindre  inbjudande  af  det  skäl,  att  de  lättast  åtkomliga 
frukterna  blifvit  i  förväg  afplockade. 

Emellertid,  fastän  jag  på  nyss  nämnda  sätt  begränsat  min 
plan,  har  dock  utförandet  kommit  att  lida  af  åtskilliga  inkon- 
sekvenser och  ojämnheter,  beroende  dels  därpå,  att  flera  års 
mellantid  skiljer  arbetets  början  från  dess  fortsättning  och  af- 
slutning,  dels  därpå,  att  min  svaga  syn  ej  tillåtit  mig  att  (för 
vinnande  af  likformighet)  genomlöpa  större  partier  åt  gången. 
Men  om  jag  har  rätt  i  min  förmodan,  att  inkonsekvenserna 
knappast  beröra  annat  än  oväsentliga  beteckningsfrågor,  skola, 
hoppas  jag,  de  anförda  omständigheterna  få  gälla  som  ursäk- 
tande. 

Den  mödosamma  kontrolleringen  af  citatsiffroma  har  ut- 
förts af  mina  lärjungar.  Filosofie  Kandidaterna  Martin  Granér 
och  Edvard  Strömberg;  jag  begagnar  med  glädje  tillfället  att 
här  offentligen  till  dem  uttala  mitt  hjärtliga  tack  för  den  goda 
hjälpen. 

Göteborg  våren  1903. 

Gustaf  Cederschiöld. 


a 

a  (sbst) 
(sg.)  Iv  2283,  2300, 

Fr  2883, 

Er  260,  901,  1472  (Svcerta^),   1504,  2304,  3541,  3578,  4054, 
(g.  pl.)  Er  1548, 

a   (vb,  sg.  pres.) 
Iv  970,  1577,  3073,  3711,  3724,  4008,  4857,  4881,  5238, 
Fr  425,  1962,  2218, 

Fl  505»  1588,  1813,  202 T, 
Er  468  (»agher»), 

a   (prep.  1.  adv.) 
Iv  277,  1455,  2225,  2458,  2515,  3361,  3971,  4028,  4180, 
Fr  109,  159.  416,  1038,  1 165  (vb.?),  1 175,  13 1 7,  1463,  1 591,  1994, 

>  2108,  2184,  2285,  2947,  2956,  2983, 
Fl  893,  1051.  1 1 29,  1603,  1698, 

Er  196  (h(Br'),   389,  543,  779,  1154,  2026,  2891,  3337,  3683,  4199, 

»  4265,  4426, 
i  särskilda  förbindelser  (jfr  pa)\ 

I.  op  a 
Iv  98,  640,  879,  882,  1044,  1 199,  1302,  1338,  1385,  1468,  1491, 

»  1495,  1507,  1548,  1633,  1789,  1841,  2095,  2174,  2198,  2235. 

>  2240,  2313,  2624,  2638,  2694,  2710,  2806,  2840,  2850,  2868, 
»  2952,  3013,  3053,  3097,  3125,  3140,  3411,  3477,  3641,  3680, 

*  3684»  3734,  ZIT^^  3802,  4100,  4261,  4268,  4294,  4324,  4424. 
»  4450,  4539'  4605,  46301  4801,  4955»  497o»  4978,  5159,  5337, 

*  5365» 

Fr  87,  485,  535,  786,  926,  1 138,  1309,  1525,  1902,  1906,  2003, 

>  2045,  2161,  2566,  2607,  2617,  2623,  2795,  2915,  2987,  3097, 
»  3125,  3141, 

Göteb.  Högsk.  Åtsskrift   VI//:  j.  I 
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Fl  153.  167,  356,  500,  513,  680,  961,  1070,  1240,  1286,  1321, 

*  134O)  1558.  1595'  1704»  1725» 
Kr  361,  396,  574,  654,  827,  918,  949,  1 1 13,  1532,  1578,  1689, 

»  1710,  1782,  2586,  2786,  2841,  2900,  3474,  3794,  3806,  3901, 

»  3945)  4085,  41 19.  4523. 

2.  ovan  a 
Iv  2860,  4445, 

3.  t  herr  a 

Iv  870,  1050,  1050,  1 127,  1447,  1947,  2483,  3049,  4161,  5407, 

»  5650» 
Fr  496,  2084,  2946 

Fl  960,  1032, 

Er  1490,  1640,  1747,  2044, 

4.  thcrr  op  a 
Fl  843,  1074, 

Apiilia  (dat) 
Fl  1639, 

Babilonia  (ack.  el.  gen ) 
Fl  744, 

bla  (adj.) 
(nsgm)  Er  469  (»blaar»), 
(nplm)  Iv  265, 
(best.  nsgni)  Er  169,  195,  3149, 

Bfitania  (dat) 
Iv  1576, 

Bcprna 
Fr  1514  (nom.),  191 1  (dat), 

Elena  (nom.) 
Er  1009, 

fa  (adj.) 
(nplm)  Er  34,  320  (o/-),   171 1,  3078  /"of-J,  4106  (o/-). 
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fa   (vb) 

(inf.)  Iv  97,  328,  488,  581,  826,  883,  1082,  1 142,  1362,  1446, 

»  1485,  1601,  2195,  2457,  2642,  2670,  2735,  2878,  3014, 

»  3070,  3074,  3084.  3091,  3101,  3362,  3523,  3612,  3712, 

»  yii^^   3796,  3810,  4088  (unt-),   4222,  4246,  4314,  4341, 

»  4367»  4393.  4423.  4589.  4598,  4615.  4634-  4652,  4656. 

'  4715.  4739.  4836  (um-),   4866,  4887,  4985,  5237,  5286 

»  (unt-),   5460,  5480,  5726, 

Fr  48,  307,  503,  664,  1368,  1526,  1932,  2274,  3126, 
Fl  72  (unt-),    154,  163,  178,  413,  419,  448,  488,  499,  606, 

t  672,  676,  695,  933,  iioo,  1144,  1205,  1269,  1291,  1341, 

»  1379.  1473.  1546,  1589.  1657,  1686,  1708,  1723,  1747, 

>  1784,  1812,  1816,  1833,  1937,  1953,  2079, 

Er  58,  144  (unt-J,  165,  197  fut-J,  247,  370,  599,  826,  853, 
»  969,  982,  1051,  1081,  1129,  1270,  1302,  1501,  1724.  1769, 
»  1789,  1799,  1901,  1977,  2268,  2289,  2473,  2521,  2573, 
»  2681,  2875,  2886,  2901,  3054,  3213,  3379,  3395,  3462, 

>  3490  (unt-),   3555,  3803,  3827,  3900,  3997,  4004,  4055, 

>  4084,  4224,  4275,  4329,  4407,  4489, 
(sg.  pres.  ind.)  Iv  1514,  2849, 

(i  pl.  pres.  ind.)  Fl  654, 
(3  pl.  pres.  ind.)  Iv  4281, 

Fl  1075, 
(sg.  pres.  imperat.)  Iv  3749  funt-), 

Jla  (vb,  inf.) 
Iv  2557, 

Fl  1734. 

fra  (vb,  sg.  pret.) 
Iv  1725, 
Fr  2415, 

Fl  59,  249,  718,  1426,  1980, 
Er  354,  2280,  2377,  3286,  3378,  4212,  4376, 

fra  (prep.  el.  adv.) 
Iv  403,  2859,  3430,  3664,  3928,  3938,  4007,  4345,  451 1,  4641, 
.  4709,  4789,  4909, 
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Fr  98,  113.  592,  696,  912,  921,  936,  1044,  1137,  1176,  1276,  1341, 

»    1604,    1647,    186 1,    1867,  1894,  1922»  1947,  1961,  1993,  2182, 

»    2612,  2618,  2631,  2879,  2998,  3162, 
I^^l  139»   368,   420,  927,  987,  103 1,  1063,  iioi,  1 1 16,  1 1 18,  1253, 

»    1264,    1352    futan  /ra),    1399,  1427.  1602.  1651,  1770,  1781, 

>    ijSSy  f/Spy  1807,  1875,  1878,  2089,  2098, 
Er  1752,  2507, 
i  särskilda  förbindelser: 

1 .  I  /ra 

Iv.  6,  19,  215,  341,  360,  385,  521,  661,  878,  1384,  1494,  1600, 
f  1964.  2065,  2 13 1,  2272,  2315,  2535,  2579,  2637,  2709,  2772, 
»  2780.  3172,  3178,  3250,  3342,  3536,  3549,  3601,  3679,  3801, 

*  3873»  4283,  4299)  4371»  4533»  4574»  474i,  4826,  5183,  5203. 
Fr  1 10,  379,  422,  437,  705,  1571,  1912,  2304, 
Fl  2,  144.  176,  180,  477,  779,  892,  1056,  1224,  14^9)  i754> 

2.  thcrr  /ra 
Fl  1436,  2020, 

ga   (vb) 

(inf.)  Iv  83,  108  (sunder-),    389  (genom-J,    559  (sunder-J,   831, 

f  1051,  1 194,  1230,  1363,  1368,  1378,  1397,  1461,  1506, 

»  1842  (/or-),    2096,  2196,  2294,  2316,  2358,  2544,  2568, 

f  2641,  2830,  2929,  2966,  2991,  ZO^^,2>^2(>  (genom-J,iii(>, 

*  3426,  3455»  3568.  3777  (M-),  3786  (for-J,  4072,  4187, 
f  4221,  4267,  4540  (genom^),   5000,  5007  (til-),  5234,  5459, 

»  5656, 

Fr  299,  478,  990,  1028,  1570,  1572,  1950,  1968,  2099  (opA, 

»  2273,  2516,  2530  (a/),   2840,  3002,  3153  (undan-). 

Fl  52,  134,  206,  226  fsaman-J^    478  (/or-J,   558,  820,  885, 

»  911  f/or-)^   I033)  1057  fsaynan-J,   1089,  11 19,  1158,  1188 

>  fater-),  1208.  1243,  1279,  1361,  1371  (um-),  1455,  1508, 
»  1537,  1625,  1656,  1670  (op-),  1679,  1722  (um-),  1755, 
»  1780,  1817,  1832,  1952  (/ore-),20^%^ 

Er  74  (um-),   143,  148  (ovcr-),  696  (saman-),  993,  1055,  1251 
»  (undan-),   1300,  1310,  1688,  1741,  1753,  1783,  1798,  1881, 

*  1900  (be-),  1993,  2238  (/or-),  2288,  2534  (be-),  2562,  2578, 

>  2840  (under-),  2920,  2981  (över-),  3017,  3068  (be-),i2ii^ 
»  3354.  3394»  3463  (under-),   3475  (under-),   3501,  3833 
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(inf)  Er  (be-),   3964,  3996  (under-),  4213  (mis-),  4282  (bc-)^  4328, 

»  4406  (bc-)^ 
(sg.  pres.  ind.)  Fl  iii7(?), 
(3  pl.  pres.  ind)  Iv  871,  4446,  4679, 

Fl  26,  675,  997,  1024, 

gra  (adj.) 
(asgiii)  Fr  3142  (?), 
(nplm)  Er  532,  1008, 

Helena  (ack.) 
Fl  875, 

hertiginna   (sbst.,  nom.  sg.) 
Fr  2 1 19, 

ia   (interj.  el.  sbst.) 
Iv  1393.  1511,  2275, 
Fr  671,  2846,  3180,  3232, 
Fl  1 1 89,  161 2,  2022,  2066, 

Johanna  (mask.,  dat) 
Fr  380, 

la   (vb) 

(sg.  pret)  Iv  187,  266,  767,  897,  907.  985,  1231,  1663,  2132,2186, 

»  2226,  2504,  2558,  2567,  2700,  2805,  2810,  2960, 

»  3195»  3230^  3258,  3365»  3392,  3557,  3602,  3817, 

'  4305.  4534»  4549»  45^9»  4582,  4710,  4825,  53 H» 

Fr  79»  97,  438,  458,  57o»  925,  1043,  1347,  1429,  1455, 
>  1468,  1660,  1666,  1724,  1816,  1862,  1893,  1901,  1905, 
»  2013,  2040,  2071,  2181,  2510,  2624,  2834,  2916,  2997, 
»  3100,  3170, 

Fl  25,  60,  112,  145,  354,  527,  661,  679,  717,  780,874, 
»  986,  1314.  1484,  1492,  1501,  1526,  1547,  1554,  1565, 
»  1671,  1771,  1879,  1936,  1970,  1981, 

Er  542,  575;  992,  1346,  1533,  1549.  ^7^7^  2218,  2376, 
»  2498,  2743,  2921,  3095,  3287,  3305,  3944,  3974, 
»  4005.  4295, 
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(3  Pl-  pret.)  Fr  1032, 

Fl  1543» 

via   (vb,  pres.  iiid.) 
(i  el.  3  sg)  Iv  801,  1045,  1105,  1276,  1279,  1515,  1646,  1790, 

>  2185,  2388,  2425,  2470,  2490,  2507,  2669,  2698, 
»  2718,  2771,  2786,  2916,  2958,  3092,  3194.  3229, 

»  3255.  3505»  3535»  3723.  3778»  3785.  385O)  38^» 
»  3898,  4027,  41 10,  4262,  4274,  4413,  4521,  4550, 

*  4590,  4642,  4910,  4980,  4996,  5285,  5479'  559S) 

»  5^49'  5701, 

Fr  233.  426,  486,  504,  663,  824,  957,  1068,  1 124, 

»    1213.  1983,  2012  (3  pl.?)»  2100,2130,2352,2536, 

f    2567    (pl.?),   2584,    2827,    2839,  2880,  2945,  3001 

-    (pl.?) 

Fl  51,    133,    140,    143,  164,  177,  4H,  506»  514»  653. 

»    696,    774,    844.    867,    884,    926,   945,  1071,  1088, 

»  1139,  1145,  1 164,  1225,  1265,  1287,  1338,  1367, 

»  1370»  1500»  1555.  1633,  1638,  1785,  2017,  2087, 

Er  983,  1976,  1992,  3016,  3807,  3826,  4488, 

(2  sg.)  Iv  4606, 

Fr  989, 
(2  pl.)  I  v  4625. 

Fr  495» 
(3  pl.)  Fr  201 1,  2372, 
Er  4229  (sg.?), 
i  ssgn  forma 

(i  el.  3  sg.)  I  v  513,  2926,  3809,  4616,  4626,  4655,  4716,  4901, 

»  5082,  5330,  5538, 
Fr  119.  735,  2789. 
Er  697,  2239.  2520,  2874.  3975, 
(i  pl.)  Fr  1467, 
(2  pl.)  Fr  2863, 
(3  pl-)  Fr  1513, 

Micreta   (uoiii.) 
Er  2186,  4175,  4377, 
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na   (vb,  inf.) 
Iv  26,  353,  359,  2066,  2680. 

Pr  1342, 
Fl  1009, 

Normandia   (dat.) 
Fr  2120, 

pa   (prep.  el.  adv.;  jfr  a) 
Iv  65,  84,  489,  1881  (thcrr-),   1907,  3238,  3254, 
Fr  2303,  2370  (thoer-), 

ra   (sbst,  »rådjur») 

Iv  474, 
Fr  2796, 

riddara   (sbst,  ack.  pl ) 
Er  2281, 

sa  (vb,  »utså»  o.  d.,  3  pl.  pres) 
Er  533» 

sa   (vb,  pret.  af  sed) 
(I  el.  3  sg.)  Iv  342,  361,  384,  402,  475,  520,  660,  677,  772,  906, 

1026,  1083,  1339,  1379,  T481,  1632,  1647,  1679, 

1754  (til-),  180T,  2167.  2236,  2239,  2293.  -2503, 

2543,  2580,  2587,  2614,  2809,  2930,  2965.  3155, 

3171,  3182,  3249,  3257,  3279,  3335,  3366,  3391, 

3425,  3608,  3678,  3818,  3867,  3874,  3890,  3897, 

391 1'  3937>  3972,  4033.  4323»  4346,  4368,  4573» 
4835»  49^9'  5Ö08,  5061,  5204,  5313,  5565,  5738, 

Fr  88,  114,  120,  183,  421,  477,  833,  922,  958,  979, 
1019,  1037,  1 123,  1275,  1413,  1592,  1603.  1648, 
1665,  1740,  1819,  1843,  1868,  1921,  1948,  1984, 
2004,  (genom-),  2018,  2043,  2072,  21 11,  2169, 
2286,  2385,  2535,  2562,  2580,  2608,  2632,  2772, 
2803,  2828,  2936,  2955,  2991, 

Fl  I,  43,  89,  291,  528,  662,  698,  866,  1241,  1327, 
i345>  1464.  1520,  1527,  1559,  1564  (til^),  1650, 
1874,  1890,  1894, 


8  GUSTAF  CEDERSCHIÖLD 

(I  el.  3  sg,)   Kr  321,  355,  752,  804,  1080,  1150,  1301,  1402,  1449. 

»  1466,  1505,  1880,  1928,  1943,  2016,  2165,  2191, 
»  2305,  2472,  2579,  2587,  2714,  2742  r/or-J.  3304. 
»  3540,  3619,  3641,  3780,  4044,  4107, 

(3  Pl-)  Pr  7h 

salfara  (ack.  sg.) 
Er  2535. 

sia  (vb) 
(inf.)  I  v  2435,  2785,  3102  (nidher-),   3156, 

»  3177»  3316,  3868,  4470,  4570,  4902  (nidher^). 

Fr  2053, 

Fl  1317  (hört-),   1735, 

Er  261  (a/9,  1491,  1725,  2499  (över-),   3500  (be-), 

*    4011,  4427  (a/-), 
(sg.  pres.)  I  v  188, 

Fr  1844, 
(3  pl.  pres.)  Iv  2779,  4512, 

sma  (adj.) 
(nsgm)  Iv  676, 
(asgm)  Fr  103, 

'  Er  4294,  4324. 
(asgn)  Er  1641, 
(nplm)  Fr  160,  167  (ack.?), 
(aplm)  Er  3094, 
(nplf)  Fl  1 108  (?), 
(noin.  el.  ack.  pl.  n.)  Iv  3375, 

Er  1255,  1347,  3055,  3079,  4225, 

sma   (vb,  inf )  i  ssgn  forsma 
Iv  3003,  3069,  3478,  4282  (?),  4858,  5290, 
Fr  706,  985, 
Fl  1687, 

spa  (adj.)  X 

(nsgm)  Iv  104  (före-), 
(npln)  Fl  557. 
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Spänta   (dat.) 
Fr  3184. 

sta   (vb) 
(inf.)  Iv  1 143  (be-),   1972  (far-),   2736  (be-),  2915  (be-),  3256  (be-), 

^    3456,  3493  (/^')y  3550»  3732  (be')^  4432  r^^->,  4740  r*^-;, 
^  4790  /^i^-;,  5502  (>&rv,  5737  (aier-), 
Fr  234  (^*^-^,  1027  (^^'')f   1067,  2170  (/i?r-;,  3098  (for-), 
Fl  1062  f^v*'  1 128,  1485,  1705,  1746  /^^-^, 
Er  52  (be-),   73  (7^-,^  166  f/or-J,   328  /^é?r-y,  397  (/or-J,  659 
t  ^^r-^,  846  (for-},  919  /^.}<?-/  10 1 7  (for-),  11 12  /^^^->),  1254 
»  /i/^-;,  1579  (be-),   2034  Ofer-;,  2045,  2164,  2219  (for-), 
»  2371  (for-),    2506,  2563  //^r-;,  2572,  2715  (be-),   2787 
»  (^i^-;,  2811,  2908,  2995  (äter-),   3148,  3191  (be-),   3309, 

»  3491  (f^')'    3579»  3603,  3795,  4010  (be-),  4045,  4198, 

»  4228  (be-),   4325  r«/^r-;, 
(sg.  pres.)  Iv  3183, 

Fr  3CX)  fute-Jy 
(3  pl.  pres.)  Fl  996, 

sva  (ad v.;  jfr  jz/^) 
Iv  20,  25,  66,  95,  103,  138,  327,  343,  352,  358,  388,  486,  512,  580, 
641,  761,  773,  800,  827,  971,  984,  1027,  1058,  1099,  1 104, 
1 126,  1 195,  1259,  1277,  1278,  1303,  1343,  1369,  1389,  1392, 
1454,  1469,  1484,  1490,  1549,  1606,  1662,  1689,  1726,  1802, 
1870,  1882,  1908,  1948,  2155,  2168,  2276,  2299,  2387,  2426, 
2436,  2489,  2508,  2536,  2588.  2623,  2651,  2693,  2697,  2717, 
2818,  2829,  2877,  2951,  2957,  2992,  3004,  3083,  3098,  31 16, 
3196,  3204,  3253,  3280,  3292,  3341,  3412,  3494,  3506,  3582, 
361 1,  3642,  3683,  3726,  3750,  3795.  3864,  3918,  3984,  4034, 
4071,  4087,  4109,  4181,  4186,  4245,  4273,  4284,  4300,  4306, 

4342;  4414,  4431,  4479»  4597»  4^33'  4651»  4742,  4802,  4821, 
4865,  4897,  4956,  4969,  4995.  5062,  5081,  5149,  5160,  5200, 

5233»  5289,  5338,  5366,  5408,  5537,  5597»  5702,  5725' 
Fr  47,  72,  80,  104,  184,  509,  569,  672,  686,  736,  785,  823.  834, 

911,  980,  986,  1020,  1214,  1288,  1318,  1414,  1430,  1456,  1815, 

1949,  1967,  2017,  2044,  2046,  2054,  2107,  21 12,  2129,  2162, 

2217,  2322,  2351,  2371,  2416,  2509,  2611,  2804,  2845,  2864, 

2884,  2984,  2992,  3154,  3179,  3222,  3231, 
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Kl  44,  90,  III,  146,  175,  199,  233,  250,  260,  355,  447,  487,  605, 

67^  697,  773,  819,  910,  932,  944,  1008,  1025,  1050.  1109» 

1 159,  1165,  1209,  1242,  1252,  1268,  1274,  1278,  1290,  1316, 

1320,  1339.  1360,  1366,  1378,  1437,  1450,  1465,  1472,  1509, 

1536,  1613,  1624,  1632,  1699,  1709,  1724,  1806,  1891,  1895. 

1 97 1,  2023,  2059,  2067. 

Er  147,  329,  360,  388.  658,  753,  778.  805,  847,  900,  948,  1016, 

*  1050,  1128,  1250,  1303,  1322,  1432  *i448  (»saat).  1500,  1740, 

»  1768,  1775,  1788,  2035,  2165,  2370,  2680,  2810,  2887  (»saaO> 

»  2980,  2994,  3190,  3336  (»saa»)  3602,  3618  (.saa>),  3802,  3832. 

-  4522, 

Troia  (dat.) 
Fl  292, 

trumpara   (sbst,  ack.  pl.) 
Er  1403,  2190, 

tva   (gTiindtal;  jfr  tve^  tveniy  tu) 
(nom.  mask.)  Iv  96,  487,  1963,  1984,  2156,  2314,  2652,  3291, 

t  3663,  4449,  4469,  4480,  4680,  4888,  5150,  5184, 
Fr  2568,  2833,  3221  (ack.?), 
(ack.  |el.  dat]  mask)  Iv  5,  766  (neutr.?),  1119,  2197,  2284,  2500 

>  (neiitr.?),  2594  (neutr.?),  2679  (gen. ?),  2867, 
»  3429,  4293,  4394,  4522,  4629.  4898, 
Fr  59^»  695,  1464,  1739  (gen.?),  1820,1931, 
»  2369,  2771,  2935  (neutr.?),  2948, 
Fl  200,  1847,  (neutr  ?)  2058, 
Er  2017,  4283, 
(nom.  fem.)  Iv  278,  1198,  3581,  3607,  4372, 

Fr  1287,  2014, 

Fl  13531  1521. 
(ack.  I  el.  dat]  fem.)  Fr  536,  2579,  2988, 

Er  1729, 

(nom.  neutr.)  Iv  216*,  1475*,  3376  (gen.?),  4822*, 


'  Sammanfattande  mask.  och  fem. 
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(nom.  ueutr.)  PV  103 1*, 

Fl  1451',  1493',  2088',  2099», 

tha  (adv.) 

Iv  107,  137,  558,  760,  830,  1098,  1 118,  1238,  1258,  1342,  1388, 

»  1396,  1460,  1474,  1480,  1510.  1607,  1678,  1688,  1753,  1869, 

»  1971,  1983,  2173,  2271,  2357,  2469,  2484,  2499,  2593,  2613. 

*  2699.  2817,  2839,  2925.  2959,  3050,  3115,  3139,  3203,  3237, 

*  33i5>  3558.  3567»  3677»  3725»  3733»  377^  3849»  3863»  39i7> 
»  3927»  4099>  4162,  4313,  4581,  4977,  5199,  5329,  5501,  5566, 

»  5655. 
Fr  308,  415,  457,  510,  685,  935,  1166,  1310,  1348,  1569,  1659, 

.  1723,  2083,  2183,  2321,  2515.  2529,  2561,  2565,  2583,  2790, 

»  3099»  3161,  3169.  3183, 
Fl  71,  179,  205,  225.  259,  353,  367,  743,  1030,  1204,  1275,  1326, 

»  1398,  T418,  1454.  1542,  1594,  1678,  1846,  2016,  2030,  2086, 
Er  5^  57»  170^  246,  655,  852,  968  (än,J,  1054,  1151,  1155,  1204, 

»  1467,  1746,  1774,  1942  (än..J^   2187,  2269,  2890,  2909,  3308, 

*  3355»  3554,  3640,  3682,  3781,  3965,  4118,  4174,  4264, 

thra   (sbsL) 
Fl  234,  1 138, 
Er  598, 

thra  (vb,  inf.) 
I  v  1239  fcrpter-)^  4882, 
Fr  1367  fcppter-), 
Er  4274, 

va  (interj.) 
Fr  2386, 

Venecia  (nom.) 
Fl  2031, 

vra  (sbst.) 

(dat.  sg.)  Fr  2039, 
Er  1766, 
(ack.  pl.)  Iv   896, 

'  Sammanfattande  mask.  och  fem. 
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adh 

badh  (sbst.) 
Iv  1332.  5700, 
Er  1779,  4233^ 

badh   (vb,  sg.  pret) 
Iv  631,  835,  1641,  1703,  2012,  2979,  3340,  3751,  3888,  3949,  4384. 

»  4845,  5299,  5441,  5528,  5648, 
Fr  303»  329r  340»  482,  493)  614,  1577,  2150,  2204.  2231,  2469, 

»  2524,  2746,  2808, 

Fl  19,  122,  521,  562,  702,  1312,  1459,  1514,  1617,  1954,  2045' 
Er  106,  513,  817,  1213,  1869,  1946,  2049,  2067,  2241,  2358,  2399. 

»  2402,  2491,  2859,  2933,  3156,  3195,  3380,  3736,  3787,  4037, 
—  i  rim  med  dagh:   Fr  2245, 


bladh   (sbst.) 
Iv  4465  ((tspa^-), 

bradh  (adj.,  nsgra!) 
Iv  578,  995  K-/  pl?).  1587,  1783. 
Fr  2458, 
Fl  938. 

dadh  (sbst.) 
Er  3761, 

gladh  (adj.) 

(nsgm!)  I  v  449,   669,    1564,    1886.  2245,  3191.  347 1>  4399i  4830. 

»    5406  (o-). 

Fr  1582,  2745,  2807, 

Fl  701,  1217,  1424,  1856, 

Er  2290,  2403, 
(asgm!)  Iv  849,  5647, 
(nsgf)  Iv  598,  3968,  4136,  4466,  5557, 

Fl  1388, 
(nplm!)  Iv  1520,  1551,  5022, 


J 
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(nplm!)  Fr  283,  2679», 

Fl  716  (?), 
(npln?)  Fr  2689, 

—  (aplm  el.  apln)  i  rim  med  mal:  Fl  859, 

—  (nplm)  1  rim  med  nat:  Fl  1230, 

hadh   (sbst) 
Iv  127,  1675,  5676, 
Fl  1712, 

—  i  rim  vitå  /arsnuil:   Iv  132,  5676, 

ladh   (sbst.) 
Iv  4135» 

?  nadh  (sbst;  jfr  nadhé) 
Fr  2680, 

radh  (sbst,  »linje») 
Er  3886, 

radh  (sbst,  »hjul») 
Er  4372, 

radh  (sbst,  »råd») 
I  v  994,  1586  (dat?),  1784,  1889,  5442, 
Fr  304,   2457, 
Fl  939,  1620,  (dat.?), 
Er  2836,  3760, 

—  i  rim  med  ospardh:  Fl  473, 

—  »  »    brat^  forsmat :  I  v  1220,  13 17, 

Fl  1752, 

smadh  (part  pret,  nsgn!)  i  ssgn  forsmadh 
Iv  128,  579,  1674,  1890, 

Fl   1 7 13. 

stadh  (sbst.,  ack.  el.  dat  sg ) 
Iv  448,  5992,  630^,  668,  834,  848^  1333^  15212,  15502  1565, 16402, 
»  17042  18852,  20112  22462,  29802,  31902,  33392,  3472,  37522, 

^  Kanske  att  läsa  gladhe  (rimmet  är  nadh  eller  nadhe), 
'  I  förbindelsen  /'  steulh  (»strax»). 
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Iv  3^«7'»  395O'  3967'.  4383'»  4400')  4829',  4846,  5021,  5300^ 

•  5405.  5527'.  5558'.  5699^ 

Fr  284»,  330',  481»,  494,  613»,  1578',  1581,  2149,  2203',  2232', 

»  2470»,  2523»,  2690, 
Fl  20»,  121,  522',  561'.  715.  1216»,  13131,  1389».  1425,  1458'. 

»  1515»,  1616',  1621»,  1857,  1955»,  2044, 

Er  105,  512,  8i6S  1212,  1778",  1868,  1947,  2048*,  2066,  2240. 
2291,  2301  fbodha-),    2359,  2398,  2490,  2837,  2858»,  2932 

*  3157»  3^94'  3381»  3737,  3786,  4036.  4232',  4373' 

—  i  rim  med  sat(t):   I  v  209, 

»     t  gaf:   Fl  776', 

tradh   (vb,  sg.  pret.) 
Fr  339^ 

vadh   (sbst.) 
Er  2300, 

adha 

badha   (pron.) 
(ack.  mask.)  Iv  2821,  3180'  2^, 

Er  551,  3935. 

—  (ack.  mask.)  i  rim  -adlie:  Iv  4298,  5182,  5221, 

Fr  961, 
Er  2166, 

—  (nom  el.  ack.  fem.)  i  rim  med  -adhe:  Fr  131 1, 

Fl    1355. 

gladfia  (adj.) 
(aplm)  Iv  1092, 
(asgf)    Fr  1460, 

—  (aplm)  i  rim  med  -adhe:  Fr  11 143,  1374, 

*hadha  (sbst,  ack.  sg.!) 

—  i  rim  m^å  /orsmadfie?i:  Fr  782, 


1  I  förbindelsen  i  stadh  (»strax»). 

2  Enligt  hss.  CDEF;  versen  saknas  i  texten. 

3  Osäkert;  det  är  snarast  mask.  och  fem.,  som  sammanfattas. 
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*ladha  (vb,  inf.) 

—  i  rim  med  badhe:  Fl  1992, 

—  t         »      hava:  Fr  2660, 

nadha   (sbst.,  gen.  pl.) 
Iv  2304,  3746,  4408,  4893  (»nadh'»),  5278, 

Fr  738, 
Fl  930, 
Er  209,  1988, 

—  i  rim  med  badhe  (neutr.):  Fl  13971  1471, 

»     badhom^'.  I  v  4238, 


—        % 


nadha  (vb) 
(inf)  Er  435  fo-), 

—  (sg.  imperat.)  i  rim  med  badhe  (neutr.):  Fl  1569, 

radha  (sbst,  gen.  pl.) 

I  v  1504,  5433,  5475. 

Fl  157, 

Er  434,  1475,  1989,  3934, 

—  i  rim  med  -adhe:  I  v  3793^  3976^ 

Fl  1407,  1579,  1599^  1674, 

Er  606,    755^   994,   20062    22212,  27763, 

»    28202,  31643,  3622,  40862,  43834, 

—  i  rim  med  badho:  Er  80, 

—  »t     badhom:  Er  2431, 

radha  (vb) 
(inf.)  Iv  1952,  2856,  3324,  3745,  4407,  4648,  5277, 

Fr  737.  1459»  2534» 

Fl  169,  685,  808,  829,  897,  931, 

Er  179,  208,  550,  1044, 

—  (inf.)  i  rim  med   -adhe:  Iv  2255,  4225,  1294, 14095, 1774,  1837, 

^  Dat.  mask.;  kanske  bör  man  läsa  badha  (ack.  mask.). 
^  Rimordet  nadhe  (ack.)  bör  kanske  läsas  nadha, 

3  >  onadhe  (ack.)  bör  kanske  läsas  onadha. 

4  >  nadhe  kan  här  ba  betydelsen  af  genit.  och  således  vara  att 
ändra  till  nadha, 

5  På    alla    dessa    ställen    är  rimordet  nadhe  och  kan  (af  ett  eller  annat 
skäl)  ursprungligen  ha  varit  nadha. 
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—  rim  med  -adhe:  Iv  1858,  2451*,  2667  j^^-y,  2824,  2949, 3703 ^ 

»    4229, 
Fr   1084,  1 140»,  1935,  2076,  2279S 

Fl    148,  739i  1354»  1590.  1904.  2004», 
Er  1 132»,  3740  ffor^),  4438S 

—  (3  pl.  pres.)  i  rim  med  -adhe:  Er  3774  (for-)^^ 

—  (inf.)  i  rim  med  -adho:  Iv  911, 

—  (3  pl.  pres.)  i  rim  med  -adhom:  Fl  1798, 

Ringstadha  (dat  [el.  ack.?|) 
Er  567, 

skadha  (sbst,  obl.  sg.) 
Iv  850,  1505,  2303,  2822,  2855,  3181,  3323,  4647, 
»    4894,  5312,  5434 
Fr  i775>  2533. 
Fl  475»  545i  686,  896, 
Er  437,  566",  1045,  1370,  1572,  2763,  2834,  2998,  3376,  4186, 

—  i  rim  med  -adhe:  I  v  815,  1659,  4006^,  501 5^ 

Fr  2928, 

Fl  430> 

—  i  rim  med  ^dhom:  Iv  41033. 

Fr  1709, 

—  i  rim  med  vagha;     Fl    1153, 

skadha  (vb,  inf.) 
Iv  1093, 
Fr  897,   1697, 
Fl  170,  1759, 

—  i  rim  med  -adhe:  I  v  718,  3348,  4596^,  5170,  5692-», 

stadha  (sbst,  gen.  el.  ack.  pl.) 
Iv  851. 
Fr  1089, 

1  På    alla    dessa    ställen  är  riniordet  nadht  och  kan  (af  ett  eller  aunat 
skäl)  ursprungligen  ha  varit  nadha. 

2  Kimordet  nadhe  (ack  pl.)  kan  möjligen  ändras  till  nadha, 

3  Rimordet  bör  helst  stå  i  dat.  (nadhom)^  men  ack.  (nadhe  el.  nadha)  är 
ej  otänkbar. 

4  Rimordet  nadhe  (ack.  pl.)  kan  möjl.  rättas  till  nadha. 
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Er  436  (köp^),   1371,  1573  fmwi(h),  2762  (köp^).  2835,  2999,  3377, 
»  4187, 

vadha  (sbst,  obl.  sg.) 

Iv  1951,  5311.  5476, 

Fr  898,  1090,  1698,  1776, 

Fl  158,  476,  546,  807,  830, 

Er  474, 

—  i   rim    med   -adhe:  Iv  966,  1807',  2482,  3100*,   34i4S   4199*, 

>    4226', 
Fl  1550»,  1553, 

*adhan 

"^ gladhan  (adj.,  asgm) 

—  i  rim  med  nadhe  (el.  nadha?)-.  Fr  401  (»gladha»), 

adhe 

badhe  (pron.  m.  m.) 
(nom.  mask.)  I  v  1959,  297 1^,  3468^  359I^ 

Fl  1919. 

Er  1088,  2448,  3248,  3674,  3925,  4375, 
(nom.  el.  ack.  neutr.)  Iv  1265,  2713.  2995,  3594,  4844,  5724, 

Fr  1065,  1457, 

Fl  137  (dat.?),  610,  1396,  1470,  1606,  1884, 
»  2019,  2092, 
(ss.  adv.  el.  konj.)  Iv  3840,  4176, 

Fr  306,  378,  1112,  1280,  13823,  15673,  1762, 
»  1765,  1923.  2068,  2637,  3010,  3215. 
Fl  576,  798,  861. 
Er  43,  379,  406, 

—  (nom.  mask.)  i  rim  med  -adha:   Iv  719,  1658,  1838,  24814 

»  2668,  3347,  4230,  5169, 
Er  995,  3623,  3741, 

m 

'  Rimordet  nadhe  (ack.  pl.)  har  niöjl.  ursprungligen  haft  formen  nadha. 
^  Sammanfattar  mask.  och  neutr. 

3  Pä  dessa  ställen  kan  öadke  också  uppfattas  ss.  pron.  < neutr.). 

4  Sammanfattar  mask.  och  neutr. 

GäUb.  Högsk.  Årsskrift   VIII:  3.  2 
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—  (nom.   el.  ack.  neutr.)  i  rim  med  -adha:  Iv  1773,  1857. 

Fr  1083,  1 1 13. 

Fl  429,  739' 1406, 
t    1552,  1568. 
t    1578,  1591, 
»    1675,  1993, 

—  (ss.    adv.   el.    konj.)    i   rim  med  -adha:   Iv   1295,  2823,  2950, 

Fr  1373,  1936, 
Fl  147,  1905. 

—  (nom.  mask.)  i  rim  med  thradho  (»tradhe»)*:  Er  2649, 

—  (nom,  nentr.)       >         »      tara:  Fl  357  (tbadha»)^, 

badhc  (vb,  sg.  pret.  konj.) 
Er  385,  4049, 

gladhe  (adj.,  nplm) 
Fr  2638  (igladha*)3, 

nadhe  (sbst.,  nom.  el.  ack.  pl.) 
Iv  3254,    1264,    2972,    2996,   3467,  3592,  3593,  3839,  4843,  4856, 

»    5723. 
Fr  305»  377»  1066,  iiii,  1279,  1381,  1458,  1568,  1761,  1766,19244, 

»    3009, 

Fl  13^.  575»  609,  797,  860,  11424,  1607,  1885,  1918,  2093, 
Er  3,  407,  1089. 

-  i  rim  med  -adha:   Iv  226,  423,  967,  1408,  1808,  24525,3099. 

»  3413»  3704^  3794i  3975>  4oo5i  4io4^' 
»  4200,  4225,  4297.  45955,  5016,  5181, 

»  569^ 
Fr  1139,  13 1 2,  2075,  2280, 

Fl  i55i>  1598'  2cx)5, 

.Er  475  (o-).  754,  1 1336  2007,  2167,  2220, 
»  2777  f(hj,  2821,  3165  fO'J,  3775,  4087, 
»  43825,  4439, 

*  Kanske  bör  riniordet  uppfattas  som  opers.  (alltså  sg.  ihradhei 

5  I  st.  f.   >badha»   har  hs.  C  snara. 

3  Sammanfattar  mask.  och  fem. 

■4  Konstruktionen  tillåter  äfven  genit.  (naäha);  jfr  nfista  not. 

5  Konstruktionen  tillåter  äfven  genit,  (nadha);  jfr  föreg.  not 

^'  Kanske  att  uppfatta  som  flat.  (nadhom). 
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i  rim  med  badhen:  Iv  1347,  5605, 

gladhan:  Fr  402  (»nadha»), 
badho:  Er  1935, 
dagha:  Fr  1484, 
lagho:  Fl  1519, 
gavo:  I  v  229, 

*nadhe  (vb,  sg.  pres.  konj.) 

—  i  rim  med  skadha:   Fr  2927  fo-J^ 

radhe  (sbsL,  dat  s%^ 
Iv  326,  1960,  2714,  4177,  4855, 
Fl  1143,  2018. 
Er  378,  384.  2449,  3249,  3675,  3924.  4048,  4374, 

—  i  rim  med  -adha:   Iv  814,  5222, 

skadhe  (sbst.,  nom.  sg.) 
Fr  3216, 

—  i  rim  med  badha:  Fr  962, 

stadhe  (sbst,  ack.  pl.) 
Fr  2067, 

^thradhe  (vb.,  sg.  pret.) 

—  i  rim  med  radha:  Er  607, 

adhen 

badhen  [=.  badh  han   »bad  honom») 
Er  2623, 

*  badh  en  (vb,  2  pl.  pret.) 

—  i  rim  med  nadhe(r):  Iv  1346,  5606  (»badh2e> ), 

^/orsmadhen  (vb,  2  pl.  pret.) 

—  i  rim  med  hadha:  Fr  781  (»forsmadhse»), 

stadhen  (sbst,  best  ack.  sg.) 
Er  2622, 
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adher 

fadher  (sbst.,  nom.  sg.) 
Er  1 107, 

gladher  (adj.) 
(nsgni)  Er  1106, 
(uplm)  Tv  1320', 

nadher  (sbst,  ack.  pl.) 
Iv  1321*, 

^stadher  (sbst,  nom.  sg.) 

—  i  rim  vatÅfadhor:  Er  1157,  1227  (köp-), 

adho 

badho  (vb,  3  pl.  pret) 
Er  2471, 

—  i  rim  med  radha:  I  v  910, 

Er  79, 

—  *         »      nadhe'^:  Er  1934, 

nadho  (vb,  3  pl.  pret) 
Er  2470, 

""thradho  (vb,  3  pl.  pret) 

—  i  rim  med  badhe :  Er  2648  (ttradhe»)**, 

adhom 

badhom  (pron  ,  dat) 
Er  2884,  3400, 

—  i  rim  med  -adha:  Iv  4237  (»badhse»), 

Fr  1710  (*badha»), 
Fl  1799  (tbadha»), 
Er  2430  (*bade»), 

fa  dhom  [=  fa  them   >få  dem») 
E^^  3^53  (*f^^  them  t), 

»  Jfr  gladhe^  dit  exemplet  också  kan  föras. 
3  Jfr  nadhe^  dit  exemplet  också  kan  föras. 

3  Eller  nadhom? 

4  Möjl.  att  uppfatta  ss.  sg.  (opers.). 
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fra  dhom  (=z/ra  them  t  från  dem») 
Er  3152  (»frän  them»),  3830  (»fra  them»), 

nadhom  (sbst,  dat.  pl.) 
Er  2885,  3831, 

radhom  (sbst.,  dat.  pl.) 
Er  3401, 

*adhor 

^fadhor  (sbst,  obl.  sg.) 

—  i  rim  med  stadher:  Er  11 56,  1226, 

af 

^(prep.  el.  adv.) 
Er  59,    1493    (f^^^')^   1545»    1565»   2429,   2493,  3059,  3630  fut-), 
»   3810,  4418,  4486, 

gaf  {y\>,  sg.  pret.) 
Iv  3186, 
Er  2428,  3600,  3631  (ut-),  3811,  4419,  4435,  4487, 

—  i  rim  med  stadh:  Fl  775, 

graf  (sbst.) 
Er  60,  1544,  1564.  2492,  4434, 

haf  (sbst.) 

Pr  2547, 

Er  1492,  3058, 

kvaf  (i  forb.  i  kvaf) 
Fr  2548, 

staf  (sbst.,  ack.  sg.) 
Iv  3187, 
Er  3601, 

afdhe 

hafdhe  (vb,  sg.  pret) 
I  v  21CX),  3086, 
Fl  1815,  1942, 
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Er  1295 

—  i  rim  med  krafdho:   Er  2637, 

krafdhe   (vb,  sg.  pret) 
Iv  2099,  3085, 
Fl  1814,  1943, 
Er  1294, 

afdho 

hafdho  (vb,  3  pl.  pret.) 
Fr  1779» 

krafdho  (vb,  3  pl.  pret.) 
Fr  1780, 

—  i  rim  med  hafdlie:  Er  2636, 

afl 

afl  (sbst.) 
Er  711, 

taft  (sbst.) 
Er  710  (skak-)^ 

aft 

1  ha/t  (sbst..   »baiidt) 
Er  1284  (»häfft»),  2822  (>häfft>), 

Äo//  (part.  pret.  neutr.) 
I v  706, 
Er  1382, 

kraft  (sbst.,   »styrka») 

Er  13831 

—  i  rim  med  tnakt:  I  v  894, 

Fr  918. 

1  kraft  (sbst.,   tkrypta») 
Er  2823  (»kraft»), 

kraft  (part.  pret.  neutr.) 
Er   1285, 
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skaft  (sbst.) 
Iv  707, 


*agn 


*gagn  (sbst.) 

—  rim  med  fampn :  Er  4467, 

agh 

Bon  da  g h 
Fl  660, 

dagh  (sbst,  ack.  el.  dat.  sg.) 

Iv  4939»  5084, 

Er  269,  457,  940,  1362,  1628,  1748,  1954,  2382,  2664,  2748  (iula-)^ 

»   3938,  4108,  4188,  4284  (vårfru-)^  4389,  4398  ((ellova  thusand 

»    iom/ru-),  4448  (midhsumars-)^ 

—  i  rim  med  badh:  Fr  2246, 

for  dr  agh  (sbst) 
Er  1363,  2424,  2749.  4399, 

c 

hagh  (sbst.) 
Iv  730, 

lagh   (sbst.) 
(sg.)  Er  941,  1955  (hiona-),   2383,  2425  (guztva-),  4388  (syzkona-), 

»  4449  (pl.?), 
(pl.)  Er  456, 

slagh   (sbst.) 

I  v  731»  494O'  5083, 

Er  268  (af),   1629  (^(^^')^   1749»  2665  (nicLnZ')^\y^y^,  4189,  4285 
♦  (blidho-)^ 

vagh   (sbst,  »vik») 
Fl  659, 

vagh   (sbst,  »väg*) 
Er  4109, 
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agha 

agha  (sbst.,  obl.  ^%^ 
I  v  947»  5682, 
Fr  Tcx)2,  3158. 
Er  1247, 

"^agha  (vb,  inf.,  »äga») 

—  i  rim  med  -agho:  Fl  617, 

Er  1 138, 

dagha  (sbst.) 

(ack.  pl.)  Iv  27,  535.  946,  (daL?),  1823,  1843,  (dat.?),  5039(dat.?). 

»  5681, 

Fr  731,  2226,  2769,  3157,  3196, 

Fl  385  (dat.?), 

Er  1021,  1246  {Ii/-;   dat?),  1686  (ve-),  1772  (dat?),  2277, 

»  2435,  2512  [pingis-;  dat.?),  2794  (surnar-),  3332  (dat?), 

»  3524  (pingiS')^  37  ^^y 
(gen.  pl.)  Er  207, 

—  (ack.  pl.)  i  rim  med  -agho/  Fr  3185, 

Er  2502, 
»  »  »     laghor:  Er  1183  (dat?), 

—  >  1  »     laghotn:  Er  4459  (dat.?), 

—  »  »  »      nadha:  Fr  3 181, 

—  »  »  »      nadhe^:  Fr  1483, 

drag  ha  (vb,  inf.) 
Fr  150, 
Er  1020,   1687   (for-),    1773,   2276,  2434,  2795,  3333,  3523,  5717, 

tagha  (vb,) 
(inf.)  Iv   1824, 

Fr  2770, 
(3  sg.  pres.)  Iv  775  (»iaghar>K 
(3  pl.  pres.)  Fr  523, 

klagha  (vb,  inf.) 

Iv  774i 
Fl  386, 

^   Eller  nadha? 
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kragha  (sbst ,  obl.  sg.) 
Fr  149  (mali(h)^ 

viagha  (sbst,  pl,   »magar») 
{nom  )  Er  2513. 
(ack.)  Fr  732, 
(ack.)  —  i  rim  med  laghofrj :  Er  2466  (dat.?), 

cnwrmagha  (sbst,  nom.  pl.) 
Er  206, 

sagha  (sbst,  nom.  sg.) 
Fr  3195. 

vagha  (sbst ,  ack.  pl.) 
Fl  658  (dat.?), 

vagha  (vb,  inf.) 
Iv  28,  534,   1844,  5040, 
Fr  524,  looi,  2225, 

—  i  rim  med  skadha:   Fl   1152, 

aghdhe 

laghdhe   (vb,  sg.  pret.) 
Er  2928.  2939, 

saghdhc   (vb,  sg.  pret) 

Iv  59-  473>  2036,  2250, 

Fr  1966, 

Fl  1809, 

Er  2080,  2929,  2938,  3719, 

—  i  rim  med  laghdho:   Er  652  (nnt-), 

ihaghdhc   (vb,  sg.  pret) 
Iv  60.  472,  2035,  2249. 
Fr  J965, 
Fl  1808, 
Er  2081,  3718, 
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^aghdho 

*laghdho  (vb,  3  pl.  pret.) 
—  i  rim  med  saghdhe:  Er  653  (til-), 

aghen 

daghen  (sbst,  best.  ack.  sg ) 
Er  1351, 

slag  hen  (part.  pret,  nsgiii) 
Er  1350, 

agher 

agher  (vb,  sg.  pres.;  jfr  a) 
Er  1059,  2161, 

fagher  (adj.,  nsgiii) 
Er  556, 

magher  (sbst,  nom.  sg.) 
Er  1058,  2160, 

magher  (adj.,  nsgm) 
Er  557» 

aghet 

drag  hel  (part.  pret.,  nentr.  sg.) 
Er  1506,  1 7 18.  2 1 12  f/or-),   3850, 

daghct  (part.  pret.,  neutr.  sg.) 
Er  1507,  1719.  2113  (o-),   3851, 

agho 

fragho  (vb,  3  pl.  pret) 
Fr   1238, 
Er  3982,  4146,  4170, 

lagho  (sbst.,  obl.  sg.) 
Er   1714, 
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lagho   (vb,  3  pl.  pret.) 
Er  1520,  2326,  2770,  2807,  3076,  3144,  3881,  3961,  3983,  4112, 

»  4147,  4154,  4171»  4184, 

—  i  rim  med  nadhe:   Fl  1518, 

*plagho  (sbst,  obl.  sg.) 

—  i  rim  med  -agha;  Er  1139,  2503, 

*sagko  (sbst,  obl.  sg.) 

—  i  rim  med  -agha:  Fr  3186  (»sagha»). 

Fl  618  (»sagha»), 

sagho  (vb,  3  pl.  pret) 
Fr  1237  (»saghe»), 

Er  1521,   1715.   2327,   2771,  2806,  3077,  3145,  3880.  3960,  4113, 
>    4155,  4185. 

^aghom 

*laghom  (sbst,  da  t  pl.) 

—  i  rim  med  dagha  (el.  daghomf)\  Er  4458  (tlagha»), 

*aghor 

*  laghor  (sbst,  ack.  pl.) 

—  i  rim  med  -agha  (el.  -aghomf):  Er  1182,  2467', 

ak 

bak   (sbst ) 
Iv  74,  1328.  1649,  2666,  3955,  5144,  5532, 
Fr  1 145, 
Er  2063,  2596, 

drak   (vb,  sg.   pret) 
Er  2741, 

hak  (sbst,  ack.) 
Er  554. 

Hak   (nom.) 
Er  1780, 

«  På  bägge  ställena  har  texten  »lagha»,  hvanned  möjl.  kan  åsyftas  sg. 
(lagho). 
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*laghdho  (vb,  3  pl.  pre*     . 
—  i  rim  med  saghdhe:  E^ 


daghen  (sbst,  V 
Er  1351, 

sia  g  hen  (r 
Er  1350, 


17^  541^' 


Er  ir 

.   (vb.  sg.  pret.) 
o55'  1781, 

Mö/t  (sbst,  »tack») 
Er  555,  1554»  2740, 

baka  (vb,  inf.) 
Er  1644, 


I.  40 


18,  5126,  5143.  5412  (^'^^ 


aka 


maka  (sbst.,   »lugn,  ro»;  jfr  mak) 
(nom.?)  Fr  684,  , 

(obi.)  iv  842,  2319,  2828,  3218  r^-;.  3552,  3674  (o-),  4183  f^^^ 

»  4220  (o-),   4525  (^^;,  4669  (^^-A  4803,  4870  (o-),  49^3 
»  (o-),   5020,  5296, 
Fr  394  (o-),   1 2 19,  1486  (^ö-;,  1933,  2094  (o^J, 

Fl  444  r^.;,  823  ro-), 

raka  (vb,  inf) 
Iv  2320, 

saka  (sbst.,  pl.)' 
(ack.  1.  nom.)  Iv  252,  289,  2459,   2689,  2758,  2999,  (dat?),  3217, 

»  Eller  (ngn  gång)  sg.? 
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'om.)  Iv 

»  %  4020,  5012, 


Fr 


028,  1489,  1940,  2038,  2889» 
^9.  3765,  3823.  3«90'  4I02' 


Å  ma. 
inf.,  »skada  y 

4215. 

taka  (vb,  inf.) 
Iv  90,  290,  2460,  2690,  2757,  2827.  3000,  3276,  3  , 

*   4717.  4950»  5247>  5295»  5439.  5706, 
Fr  2919, 

Pl  949i  1273,  1383,  1893. 
Er  2463,  4214,  4492. 

///  baka  (ad v.) 
^v  251,  4949, 
Fr  2920, 

vaka  (vb,  in£) 
Er  1645. 

vraka  (vb,  inf.) 
Er  1535. 


åket 


taket  (=  iak  thcetj 
Er  178, 

taket  (part.  pret.  neutr) 
Er  177,  200, 

vraket  (part    pret  neutr ) 
Er  201, 
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akka 

bakka  (sbst.,  obl.  sg.) 
Fr  2786, 

rakka  (sbst,  ack.  pl.) 
Fr  2785, 

akne[r] 

nakne [r]  (adj.,  nplm) 
Er  3844. 

vakne [r]  (adj.,  nplm) 
Er  3845. 

akt 

akt  (sbst) 
I  v  386.  684,  4019, 
Fr  712, 
Er  26,  1723,  1941,  2039,  3627,  3738,  3822, 

akt  (part.  pret  neutr.) 
Iv  528, 

läkt  (part  pret  neutr.) 
Er  410,  1698,  1722,  1744  (be-),   2176  (be-)^  2372  (be-J,  2842,  2888 
>  (be-),   2919,  3234  fnidher-),   3320  (a-),   3328  (be-),   3391  (he-U 
*  3449  (nidher-),   3583.  3764,  3891,  4042  (be-),  4288,  4350  ("^^-J. 

wa^/  (sbst) 
Iv  501 1, 
Fr  711,  893, 

Er  240,  297,  502,  683,  1 148,  1368,  1488,  1699,  1745»  2177' 2373» 
.  2918,  3115,  3329,  3390,  3582,  3695,  4103,  4351, 

—  i  rim  med  kraft:   I  v  895, 

Fr  917, 

—  i  rim  med  -at(t):   Fr  11 19,  1888, 

sakt  (sbst) 
Er  1 149,  4043  (o-). 


i 
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sakt  (part  pret,  neutr.) 
Iv  117.  348  (a/-),   529,  685,  1271,  4020,  5012, 
Fr  894, 

Er  25,  241,  296,  411,  503,  682,  1028,  1489,  1940,  2038,  2889» 
•  3"4.  3235.  3321.  3694^  3726,  3739,  3765,  3823,  3890,  4I02' 

—  i  rim  med  satft):   Fl  917, 

sm  akt  (sbst) 
Er  1369, 

thakt  (part.  pret,  »betäckt») 

Iv  349i  387. 

—  i  rim  ined  na/(t):   I  v  1794  (over-)^ 

thakt  (part.  pret,  »tigit») 
Iv  118,  1270, 
Er  1029,  2843, 

vakt  (part.  pret.,  »väckt») 
Er  3448. 


akta 


akta   (vb,  inf) 
Iv  576,  1304,  5051,  5464, 
Fl  171, 

vakta   (vb,  inf) 

Iv  577i  I305>  5052.  5463, 
Fl  172, 


''åkte 


*rakte  (vb,  sg.  pret.) 
—  i  rim  med  matte:  Iv  2513  (»rsekte»), 

al 

al  (adj.) 
(nsgm!)  Er  3283, 
(asgm!)  Fr  1521  (?),  2791,  3034, 
(aplii)  Fr  2366, 

Er  1906,  2171,  2421, 
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Axaval  (dat.  o.  ack.) 
Er  932,  3282, 

bal  (sbst.  neiitr.,  »bål») 
Iv  2658,  3449,  3929, 

1^'r  25731  2586, 
Fl  1 127.  1827, 

bal  (sbst.  mask.,  »boll,  kula») 
Iv  4461, 

dal  (sbst,  sg) 
(nom.)  Fr  1522  (?), 
(ack.  el.  dat.)  Iv  2086,  3787. 

Dal  (ack.) 
Kr  2365  (gen.?), 

dval  (sbst.) 
I  v  1987, 

Fagradal  (dat.  el.  ack.) 
Er  2182, 

fal  (sbst ) 
Iv  4474, 

Kr  933^  ^797  (w/>-;,  1907,  2170,  2420, 
—  i  rim  m^å  fiol(l):   Er  1123  (olukkes-), 

fal  (adj  ) 
(nsgm)  Er  3527, 
(asgf!)  Iv  393, 
Fl  276, 
(apln)  Fr  15 16, 

gal  (vb,  sg.  pret.) 
Er  3031, 

kval  (sbst.;  jfr  kvala) 
Er  2364,  2699, 
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Ov> 


mal  (sbst) 
Iv  1933,  2657  (lygnO'J,  2663,  2761  (skrtpia-)y  2770,  3259  (skripta-), 

»  33i3>  3450  Oyg'^^')^  3930»  4734.  4871»  4896,  4961.  5745> 
Fr  2574,  2585,  3203',  3209', 

Fl  275,  1 1 26,  1826,  2110  (skripta-). 

Er  4402  (skripta-), 

pal  (sbst ,  ack.  sg.) 
I  v  4462, 

Pers  f/a  I  (nom.) 
Er  1395, 

sal  (sbst ,  sg.) 
(nom  )  Er  445,  2698, 
(ack.)  Er  3526, 

sial  (sbst.) 
Iv  2664,  3260,  5746, 
Fr  32042,  32102, 
Fl  2111, 
Er  4403, 

sindal  (sbst.) 
Er  444,  1394,  3544, 

skal  (sbst.,  »skallande  ljud») 
Fr  2365,  2792,  3033, 

skal  (vb,  sg.  pres.) 
Iv  392,  1988.  2085.  2762,  2769,  3314,  3788,  4733,  4872,  4895, 
»  4962, 

Fr  1515» 

—  i  rim  med  vcel:  Vx   179, 

stal  (sbst,  »stål») 
Iv  i934> 

« 

*stal  (sbst.,  »stallo 

—  i  rim  med  kol(l):   Er  890, 

'  I  ett  yngre  stycke  af  texten. 
2  I  ett  yngre  stycke  af  texten. 
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val  (sbst.,  »urval») 
Er  2183,  3545, 

val  (sbst,  »vall»,  ack.  sg.) 

Iv  4473^ 

Er  1796  (dat.?),  3030, 

al  a 

dala  (sbst ,  ack.  pl ) 
Iv  656. 

Dala 
(nom.)  Er  2273, 
(gen.)  Er  2992, 
(ack.)  Er  784, 

dvala  (sbst.,  obl    sg.) 
Iv  424,  1020,  2592,   2609, 

Fl  359.  373> 
Er  2272,  3639, 

—  i  rim  med  Dale  (el.  Dalom?)\   Er  748, 

hala  (sbst.,  obl.  sg.) 
Iv  4467, 

kvala  (sbst.;  jfr  kval) 
(dat.)  Iv  3208,  5030, 
(ack.)  Iv  657,  2591,  2894,  4468,  5472, 

—  (ack.)  i  rim  med  talo:   Fr  2047, 

nala  (adv.) 
Er  1705, 

ncektergala  (sbst.,  obl.  sg.) 
Iv  425, 

påla  (vb,  inf ) 
Er  1704, 

stråla  (sbst.,  ack.  pl.) 
I v  2084, 
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svala  (vb,  inf) 
Iv  1237, 

tala   (vb,  inf.) 
Iv  1021,  1236,  2083,  2610,  2893,  3207,  5029,-5471) 
Fr  1620, 

Fl  360,  374, 
Er  2993,  3638, 

Tcestergala  (dat.) 
Fr  1619, 

Upsala  (ack.) 
Er  785, 

ald 


bald  (adj.) 
(nsgm!)  Iv  54,  2747, 

Er  1 109, 
(asgm!)  I  v  841, 

(nsgf)  I  v  2007,  2061,  3709,  5260, 
(asgf!)  Iv  3067  (nom.?), 
(nplm!)  I  v  5217, 

biald  (sbst.) 
Iv  840, 

bliald  (sbst.) 
Fl  531, 

Dysevald  (nom.) 
Er  1108, 

giald  i  ssgn  thicenisto- 
I  v  2062  (»gseld»), 

hald  (sbst ) 
Er  884,  1336  {äter-),  2156, 

marghfald  (adj.) 
(asgf!)  Er  1 92 1, 
(npln)  Er  4519  {s^?,), 
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viarghinfald  (adv.) 
Iv  looi,  2013, 

Fl  532, 

såld  (part.  pret.) 
(nsgf)  Fl  440,  1823, 
(npln)  F^r  222  (sg.?), 

tiald  (sbst.) 
Iv  2008, 

vald  (sbst.) 
I  v  53,  1000,  2014,  2748,  3068,  3710  fover-J,   5218,  5259, 
Fr  221, 
Fl  439,  1822, 
Er  885.  1337,  1920,  2157,  4518, 

alda 

gialda  (vb,  inf.) 
Iv  2422,  3135,  4223.  4505. 

—  i  rim  med  baldefrj:  I  v  471, 

halda  (vb,  inf.) 

Iv  321,  793,   1253.  ^956,  2421,  2438,  3136  ^be-J,  2>99^(l>^-h\W^ 
*    4506  (ör-),  5539, 
Fr  49  (oppe-),  793.   1 1 82, 
Er  211,  684,  1307,  2174,  2852,  3342,  4122, 

—  rim  in^å  forstafi da:  Fl  995, 

margh/alda  (adj.) 
Er  2853', 

fuarghinfalda  (adj.,  asgf) 
I  v  884  (»marginfal»), 

märg hiftfalda  (ad  v. ) 
Fr  3083. 


^   Versen    (»thy    wart  hans  plagha  margh  falla»)  har  kanske  ursp.  haft 
lydelsen:  »thy  wurdho   hans  plaghor  niarghfaUla^. 


RIMLISTA  TILL  EUFEMIAVIS.  OCH  ERIKSKRÖN.  37 

valda   (sbst,  gen.  pl.) 
Er  210,  1306, 

valda   (vb,  iiif.) 
Iv  322,  792,  885,  1252.  1955,  2437,  3989,  4224,  4391,  5540. 
Fr  50,  794,  1 181,  3084, 
Er  685,  2175,  3343,  4123, 

'invalda  (part.  pret.,  npln!) 

—  rim  med  tålde:  Fl  284', 

alde 

"^balde  (adj.,  nplm) 

—  i  rim  med  gialda:  Iv  470  (»balda»), 

sålde  (vb,  sg.  pret.) 
Fl  461, 

ialde  (vb,  sg.  pret) 
Iv  260, 

—  i  rim  med  valda  (?  valde?  valdfj:  Fl  283, 

ulvaide  (sbst,  nom.  sg.) 
Iv  259. 

valde  (sbst.,  dat  sg.) 
Fl  46:^, 

ålder 

ålder  (sbst.,  ack.  s%^ 
Er  46,  4456, 

vald  er  (part.  pret.,  nsgm) 
Er  45,  4457» 

aldet 

haldet  (part.  pret,  neutr.) 
Iv  52, 
Er  2426, 


'  Versen  (^ok  tiwghu  paell  the  waro  wt  valda»)  har  kanske  urspr.  haft 
löljaude  lydelser:  *.  .  .  thser  maedh  (el.:  han  ok)  wt  valde». 
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väldet  (part.  pret,,  neutr.) 
Iv  51, 
Er  2427, 

*ale 

*Dale  (dat.  s%) 
—  i  rim  med  kvala:  Er  749', 

alf 

sialf  (pron.) 
(nsgm!)  Iv  681,  2600  (ack.?), 
(nsgf)  I  v  2994  (asgm?), 

skalf  (vb,  sg.  pret.) 
Iv  680,  2599,  2993, 

alla 

alla  (adj.) 
(asgf)  Iv  3720, 
(aplm)  Iv  629,  4125, 

Fr  280,  480,  2476, 
Fl  68.  853,  1829  (dat  ?),  1933,  1989, 
(nplf  el.  aplf)  Iv  2369, 

Fr  2028, 

Fl  1055^  '3051?),  1308,  1653, 

falla   (vb,  inf.) 
Iv  2370, 

—  i  rim  med  alle:  Iv  4566, 

Fl  1076, 

—  i  rim  med  allo:   I  v  3193, 

kalla   (vb) 
(inf)  Iv  628,  3719,  4126,  5236, 
Fr  279,  479,  2027,  2475. 
Fl  67,  852,  1054.  1304,  1309,  1652,  1828,  1932,  1988, 

—  (inf)  i  rim  med  alle:   I  v  92,  888,  3063,  3827,  5624, 

Fr  111^ 
Fl  1015.  "^"^IZ^   1749^ 

'  Textens  *(iala»  kunde  också  stå  i  st.  f.  Dahm, 


RIMLISTA  TILL  EUFEMIAVIS.  OCH  ERIKSKRÖN.  39 

—  (inf.)  i  rim  med  allo:  Fl  202, 

—  (sg.  pres.)  i  rim  med  allo:  Fl  1086, 

kristalla  (sbst ,  obl.  sg.) 
Fr  369, 

palla  (sbst,  nom.  pl.) 
Fr  370. 

snialla  (adj.,  asgf) 
Iv  5235  (»snilla»), 

*alle 

*alle  (adj.,  nplm) 

—  i  rim  med  -alla:  Iv  91,  889,  3064,  3828,  4565,  5623, 

Fr  77^' 

Fl  1014,  1077,  1132,  1748, 

*allo 

*allo  (adj.,  dsgn) 

—  i  rim  med  -alla:  Iv  3192*, 

Fl  201 S  1087', 

alm 

malm  (sbst,  ack.  sg.) 
Er  4012, 

palm  (sbst,  ack.  sg.) 
Er  4013, 

*alo 

*talo  (sbst,  obl.  sg.) 

—  i  rim  med  kvala:  Fr  2048  (»tala»), 

als 

fals  (sbst) 
I  v  30581  5152.  5712, 

hals  (sbst) 
Iv_3057^i5i,  5711, 

<  Texten  bar  »alla». 
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alt 

alt  (adj-,  nsgii  el.  asgn) 
Er  31,  2976,  3200,  3319, 

galt  (vb,  sg.  pret ) 
Er  32,  2977,  3201,  3318, 

am 

fram  (ad v.) 
Iv  81,  148,  498,  986,  2039,  2334,  3055,  3159,  4051.  4439. 
Fr  2527. 
Er  3758,  3948. 

lam  (adj.) 
(nsgni!)  Iv  3056, 
Fr  2528, 
(nsgf)  I  v  3160, 

ovarkunsam  (adj.,  nsgf) 
Kr  3949, 

skam  (sbst.) 
Iv  82.   147,  499,  987,  2040.  2333,  4052,  4440, 

Er  3759. 

—  i  rim  m^å/rom:  Iv  1537, 

*ama 

*sama  (adj.,  i  förb.  thcrt  sama) 

—  i  rim  med  amma:  Er  3570  (»samma»), 

aman 

gamaii   (sbst.) 
Iv  45,  50,  1477,  1818,  1975,  2846,  3370,  3926,  4045.  4922,  5302, 
Fr  66,  1070,  1095,  1281.  1641,  1793,  1834,  1856,  2113,  2132,2702, 
»  3042, 

Fl  114,  619,  1041,  1081,  1192,  1348,  1415,  1421, 
Er  227  (gen.?),  2173,  2985,  3915,  3991, 

saman   (adv.) 
Iv  46,  49.  1476,  1817,  1976,  2845,  3369,  3925,  4046,  4921,  5301, 
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Fr  65,  1069.  1096,  1282,  1642,  1794,  1833,  1855,  21 14,  2131,  2701, 

Fl  113,  620,  1040,  1080,  1193^'  1349,  1414,  1420, 
Er  226,  2172,  2984,  3914,  3990, 
-  i  rim  med  -amen:  Er  1230,  4500, 

^amar 

*Hundkamar  (ack.  [el.  gen.?]) 

—  i  rim  med  iamer:  Er  498, 

*ainen 

*amen  (inteij.) 

—  i  rim  med  saman:  Er  4501, 

^namen  (sbsL,  nom.  pl.,  »namn») 

—  i  rim  med  saman:  Er  1231, 

*ainer 

*iamer  (sbst,  ack.) 

—  1  rim  med  Hundhamar:  Er  499, 

"^amma 

*amma  (sbst.,  nom.  sg,) 

—  i  rim  med  sama:  Er  3571^ 

am(p)n 

^fampn  (sbst.) 

—  i  rim  med  gagn:  Er  4466^ 

hampn  (sbst.) 
Er  1468,  4247, 

nampn  (sbst) 
Er  4369, 

stampn  (sbst.) 
Er  1469, 

Valrampn 
Er  4246»,  4368^ 

'  Texten  har  -ram. 
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ain(p)na 

hampna  (sbst.,  gen.  pl.) 
Er  129, 

stampna  (sbst,  ack.  pl.) 
Er  130, 

an 

an  (vb,  sg.  pres.) 
Iv  376,  525.  1033»  1650,  3089,  4420,  5643,  5674, 
Fl  370,  882,  1795, 
Er  5,  1914, 

ban  (sbst) 
Er  2857, 

bran   (vb,  sg.  pret) 
Er  858,  1674,  1760,  2 1 10,  2264,  2324,  4239, 

Britan 
Fr  1225, 

dan   (adj\,  nsgm,  i  förb.  vcrl  dan) 
Er  3271, 

/an   (vb,  sg.  pret.) 
Tv  36,  254,  302,  502,  678,  1043,  2093,  2153,  2159,  2201,  2538, 
»  2729,  2744,  355i  3757,  3895,  3939,  4545,  5315,  5734, 
Fr  487,  583,  863,  913,  1 102,  1 1 77,  2059,  31 14, 
Fl  308,  369,  466,  741,  1166,  1773, 

frän  (prep.  el.  ad  v.) 
Er  1561,  3829, 

Gavian 
Iv  1809,  1839,  2687,  2743,  2895,  3CX)9,  3689,  5123,  5176,  5293, 
Fr  551,  1629,  1661, 

han   (pron.  pers.) 
Iv  503.  569.  696,  797,  898,  943,  1182,  1215,  1375.  1617,  1671, 
»  1739.  1810,  2145,  2205,  2228,  2537,  2730,  2896,  3010,  3090, 
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Iv  3332,  3554>  3574.  3604,  3690»  3924>  394o»  3963,  3979,  4092, 

>  4214,  4296,  4356,  4402,  4494,  4546»  4688,  5032,  5124,  5178, 

»  5294»  5488,  5673,  5698, 

Fr  914,  1013,  1053,  1403,  1662,  1758,  2060,  2539, 
Fl  6,  38,  loi,  590,  637,  678,  734,  770,  788,  1053,  1 175»  1 180, 

»  1247,  1251,  1731, 
Er  82,  98,  184,  233,  461,  508,  530,  745,  1056,  1 104,  1266,  1601, 

»  1827,  1874,  2000,  2212,  2474,  2765,  2997,  3015,  3339,  3856, 

.  4257,  4326, 

Ivan 
Iv  72,  524,  568,  796,  811,  1269,  1307,  1693,  1840,  1990,  2146, 
t  2160,  2309,  2688,  2765,  3331,  3587,  4295,  4419,  4477,  4723, 

»  503^.  5175.  5328,  5560,  5638,  5663,  5697,  5733» 
Er  1560,  3270, 

kan   (vb,  sg.  pres.) 
Iv  1 109,  1263,  1268,  1503,  2097,  2202,  2310,  2942,  3082,  3212, 

*  3616,  3758,  3936,  3980,  419I1  4493)  47241  5064,  5316,  5466, 

»  54871 
Fr  185,  488,  519,  1418,  1630,  1752,  1757,  1792,  2264,  2381, 

Fl  404,  503,  752,  883,  963,  1211.  I2i8,  1255,  1898, 

Er  6,  1991,  2079,  2^39,  3433,  4451, 

kampan   (sbst.) 
Iv  4478, 

lan   (sbst.) 
Er  2390, 

man   (sbst.  el  pron.) 

Iv  35»  30I'  377»  679,  697,  808,  899,  922,  942,  1032,  1042,  1 108, 

»  1183,  1214,  1262,  1306,  1616,  1651,  1670,  1692,  1740,  1989, 

»  2094,  2098,  2154,  2206,  2227,  2278,  2604,  2941,  3081,  3295, 

*  3402,  3573,  3588,  3603.  3615,  3896,  3935,  3964,  4091,  4173, 
»  4190,  4213,  4401,  5038,  5063,  5177,  5320,  5327,  5465,  5474, 
»  5644,  5664, 

Fr  186,  309,  520,  584,  864,  IOI4,  1054,  1178,  1321,  1404,  1417, 
»  175I'  ^79h   2382,  2540,  31 13, 
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Fl  5»  37i  307>  403'  465»  677,  751,  769,  787,  857,  962,  1052, 1167, 

*  1174,  1 181,  1210,  1219,  1250,  1254,  1730,  1772  (dat.),  1794, 

»  1899, 
Er  81,  183,  232,  460,  509,  531,  859,  1057,  1 105,  1267,  1600, 1675, 

»  1761,  1826,  1875,  1915»  199O1  2001,  2025,  2078,  2213,  2438, 

»  2475,  2856.  3432,  3607  (daLJ,   4327,  4450, 
i  sammansättningar: 

1.  blaman 

Iv  253, 

2.  forman 
I  v  1502, 

Er  97,  744,  2764,  2996,  3014,  4038,  4256, 

3.  /(Prio^man 

Fl  733»  742» 

4.  köpman 

Fl  504,  589, 

5.  laghman 
Er  2265, 

6.  mästerman 
Fl  1246, 

7.  nordhman 

Er  3338. 

8.  styreman 

Fr  2263, 
Fl  638, 

9.  vardhman . 
Er  2325, 

1  man  (vb,  sg.  pres.,  »minns») 
Iv  810  (»raon»), 

plan  (sbst.) 
Fr  1226, 

ran  (vb,  sg.  pret.) 
Iv  920, 

san  (sbst.) 
Iv  809»  921,  1374,  2277,  2766.  3296  f(hj,  3923,  417^14355.4687' 
»   5037>  5319'  5473.  5559.  5637» 


RIMUSTA  TILL  EUFEMIAVIS.  OCH  ERIKSKRÖN.  45 

Fr  HOJ,  1322, 
Fl  856, 

san  (adj.,  nsgi) 
Er  2024  (o/-), 

slån  (^=:  sia  han) 
Er  3857» 

tan  (sbst.) 
Iv  2603,  3401, 

Valivan 
Iv  71,  3211, 

van  (sbst,  »förväntan») 
Er  2391,  3828,  . 

van  (vb,  sg.  pret) 
Iv  923, 

Fr  31O)  552, 
Fl  102, 

Er  21 II  (for-),   3606,  4039,  4238, 

ana 

håna  (pron.  pers.) 
Iv  2522',  4537, 
Fr  2347, 

thiana  (vb,  inf.) 
Iv  2521  (»thiaena»), 

Ivana  (sbst) 

Iv  4538» 
Fr  2348, 

—  i  rim  med  lane:  Fl  215  (»vane»), 

and 

and  (sbst,  i  forb.  thcen  hcelgha  and) 
Fr  2124, 
Er  3918, 

*  Jfr  ISsartema  i  h«s.  BCF!  Texten  har  hanne. 
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Artband 
Fr  411  (t-ant»X 

band  (sbst.) 
Iv  3048,  3235, 
Fr  2630, 

Beviand 
Fr  1606,  1685, 

bland  (i  förb.  i  bland) 
Fr  3140, 
Er  2362,  2803,  3168,  3326,  3465,  4344,  4443, 

brand  (sbst ) 
Iv  10,  2327, 

Fl  3^ 

Er  1656,  2753, 

hand  (sbst) 
Iv  163,  818,  1710,  1927,  2352,2399,3047,3236,3596,3885,5424 
Fr  206,  298,  412,  497,  531,  608,  900,  906,  1086,  1442,  1548,  2220, 

»   2296,  2709,  2741,  2816,  3066»  3101, 
Er  96,  120,  134,  294,  332,  486,  723,  782,  1158,  1256,  1450,  1856, 

^    1980,    2098,    2194,    2315,   2374.  2414,  2615,  2673,  2967.  3383, 

»  3478,  35671  3599'  39^9)  3927,  4ioi,  4345,  4508, 

—  i  rim  med  bänt:  Fr  1130, 

—  »  »      läng:  Fr  181, 

Klariand 
Fr  297  (»-aut»), 

land  (sbst) 
I  v  164,  1709,  1928,  2328,  2400,  3595,  3886,  5423, 
Fr  205,  498,  532,  607,  899,  1085,  2123,  2219,  2295,  2815,  3102, 

*  3139, 

Fl  4»  57>  1974. 

Er  14,  95,  133,  295,  333,  487,  1 159,  1257,  1451,  1857,  1981,  2099, 

»  2314,  2375,  2614,  2966,  2986,  3169,  3464,  3479,  4509, 
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i  SJ 

imma: 

nsatta  namn: 

I. 

Estland 

Er 

3926. 

2. 

Halland 

Er 

2415, 

2752. 

3- 

Holzelaland 

Er  2802, 

4- 

Indialand 

Iv 

819, 

Fr 

905. 

5- 

Sial(a)land 

Fr 

1547. 

1605,  2629,  2710,  2735, 

6. 

Smaland 

Er 

783, 

7- 

Tkydhis-  el.  Thr-(lia)-land 

Er 

2672, 

3382.  3598. 

8. 

Upland 

Er 

4442, 

9- 

Valland 

Er 

1657, 

10. 

V(Frmaland 

Er 

722, 

2363, 

II. 

VaslergSlland 

Er 

3327. 

4100, 

12. 

Yrland 

Fr 

1436, 

1441,  2742,  3065, 

i3- 

England 

Iv 

9. 

Fr 

1397, 

Lifafid 

Fr 

1435  (-ant.l, 

Roland 

Iv 

2351. 

r^nnevand  (sbst.) 

Er 

2195. 
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sand  (sbst) 
Fr  1398,  1686, 

Fl  58,  1975, 
Er  13, 

skand  (sbst.) 
Er  2987, 

strand  (sbst.) 
Fr  2736, 
Er  119,  3566, 

anda 

anda  (sbst,  obl.  sg.) 
Iv  I,  2981; 
Fr  1771, 

brända  (sbst.,  ack.  pl.) 
Er  1 66 1  (dat.?), 

hända   (sbst.,  gen.  pl.) 
Iv  2,  70,  161  {sz^l),   450,  1523,  1713.  1917,  2162,  2739,  2982  (sg?), 

*  3322,  3388.  3691»  4208,  4350,  4518,  4776,  5350, 
Fr  4,  747,  1772  (sg.?),  2230, 

Fl  502,  601,  1227,  1435,  1585,  1629,  1994, 

Er  271,  644,  1654,  1713,  1830,  1939,  1949,  3549.  4027, 

—  i  rim  med  vande:   Fr  1295, 

landa   (sbst,  gen.  pl.) 
Iv  1834,  1918.  4704, 
Fr  1427, 

Fl  316,  568,  602,  1917,  1967,  1995,  2047,  2075, 
Er  299,  428,  645,  937,  1278,  1324,  1655,  1660,  1685,  1831,  1938, 
»  1948,  2352,  2912,  3024,  3162,  3314,  3409,  4026,  4172,  4206, 

*  4362, 

—  i  rim  med  hände  (?,  el.  handom?):  Fl  1998, 

Sanda  (dat.) 
Er  844, 
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standa  (vb,  inf.) 
Iv  69,  162  (be-),  451  (bi^),  601,  723,  782,  1 167  (for-),  1714.  1833 

>  (^r-^,  21^1  (for-),  2608,  2671  /^3<?-^,  2889  (be-)^  3321  (^i^-^, 
»  3692  (be-),  3695,  4207  O&r-A  4259  (f>^')y  4349  //^^-/  4775 
»  fi^-)^   5349)  5430  r*^-;, 

Fr  3  (f<^^'J>   5^6  /'iJi?-;,  984  (for-),   2229  (7<?r.;, 

Fl  567  (for-),   850  i/^r-;,  894  (/br-;,  1584  (for-),  1628  ^^r-;,  1916 

>  j</(7r.^,  2046  (/<?r-;, 

Er  270,  298  (be-J,  936  (^3^->,  1118  (be-),  1712  (under-J,  2353  (/^^-/ 
»  3163  /^*^./  3408, 

—  i  rim  med  hände  (?):  Fl  1580, 

—  »    »  handom:   I  v  5133, 

—  »    »  gänga:   Fr  318, 

—  »    »  halda:   Fl  994  (for-J, 

stranda   (sbst.) 
(gen.  sg.)  Fl  1966,  2074, 
(dat.  sg.?)  Fl  315, 

—  (gen.  sg.)  i  rim  med  lande:   Fl  563,  625, 

vanda   (sbst,  obl.  sg.) 
Iv  600,  722,  783,  1166  (nom.?),  1522,  2607,  2672,  2740,  2890, 
»  3387»  3696,  4260,  4517,  4703,  5429, 
Fr  515,  748,  983,  1428, 
Fl  501,  851,  895,  1226,  1434. 
Er  429,  845,  1119,  1279,  1325»  1684,  2913,  3025,  3315»  4173, 

>  4207,  4363, 

—  i  rim  va^fi  fånga:  Fl  432, 

ande 

hände  (sbst,  dat.  sg.) 
Fr  1017  (»hända»), 

—  i  rim  med  -anda:  Fl  1581  (»hända»),  1999', 

lande  (sbst,  dat.  sg.) 
Fr  1018  (»landa»)i 

—  i  rim  med  standa:  Fl  564,  626, 


^  Texten  har  »hända»,  kanske  är  handom  den  rätta  läsarten. 
GöUh.  Högsk,  Årsskrift   VIII:  j. 
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*vande  (sbst,  nom.  sg.) 

—  i  rim  med  hända:  Fr  1296  (»vandae»), 

*andet 

"forslandet  (part.  pret.  neutr.) 

—  i  rim  med  förgånget:  Fl  1374, 

andom 

bandom  (sbst,  dat  pl.) 
Er  3962, 

handom  (sbst,  dat.  pl.) 
Er  3587,  3963, 

—  i  rim  med  sianda:  Iv  5134  (»hända»), 

landom  (sbst,  dat.  pl.) 
Er  3586, 

—  i  rim  med  hända:  Er  3548  (»landa»), 

Smalandom  (dat) 
Er  2721, 

Uplandom  (dat) 
Er  2720, 

*ane 

"^lane  (sbst ,  dat*  sg.) 

—  i  rim  med  vana:  Fl  216, 

ans: 

bång  (sbst.) 
Iv  441,  880,  3798, 

Fr  580,  1598,  1742,  1783)  2349,  3003, 
Er  1404,  3580, 

klang  (sbst.) 
Fr  1784, 

klang  (vb,  sg.  pret) 
Fr  352> 

'  Texten  »til  laue>  bör  väl  ändras  till  at  lane 
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läng  (adj.) 
(nsgm!)  I  v  3029, 

Fr  1599» 
(asgm!)  Fr  1741, 

(nsgf)  I  v  3176,  3770, 

Fr  351,  968, 

Fl  985> 
Er  1069, 

(asgf!)  Iv  256,  4444, 

Fr  870, 

(uplm!)  I  v  271, 

(npln)  Fr  1523, 

—  (nsgf)  i  rim  med  hand:   Fr  182, 

sang   (sbst,  sg.) 
(nom.!)  Fr  2350  (mcester')^ 
(ack.)  Iv  440,  3797  (vargha-J, 

Fr  1600, 

Er  3041, 

siang  (sbst.) 
Iv  3769, 

stäng  (sbst.) 
Iv  255,  881,  3030,  3175  (i<£rn-),   4443, 
Fr  967,  1009, 
Fl  984, 

thrang  (sbst) 
Fr  579,  loio,  1524,  1597,  3004, 
Er  1405,  3581, 

thrang  (adj.) 
(nsgm!)  Fr  869, 

thvang  (sbst.) 
Er  1068,  3040,  * 

vräng  (adj.) 
(nplm!  el.  npln)  I  v  272, 
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angå 

fånga  (sbst.,  mask.) 
(obl.  sg.)  Iv  4650  (?), 

Er  746, 
(nom.  pl.)  Er  2340, 
(gen.  pl.)  Er  3088,  3882, 
(ack.  pl.)  Er  2970, 

fånga  (vb,  inf ) 
Iv  192  funt-J,   296,  333,  648,  799,  993,  1013,  1103,  1 121,  1173, 
»  1217,  1358,  2104,  2675,  3832,  3838,  4175,  4430,  4541,  4989, 

»  5594.  5632, 
Fr  789,  1157,  1376,  2243,  2311,  2487,  3131, 

Fl  799»  1539' 

Er  62,  359,  1062,  2450,  2682,  4310, 

—  i  rim  med  lango:  Iv  160, 

—  t  »      vanda:  Fl  431, 

gänga  (vb) 
(inf.)  I  v  191,  219,  295,  308,  334,  493,  798,  974,  992,  1012,  1120, 

1    1216,    1359,    2103,    2676    (for-^J,  3152,  3837,  4002,  4373, 

t   4429  (for^J,  4649,  5593,  5631, 
Fr  790,  1 1 58,  2244,  2312,  2488,  3132, 
Fl  1440,  1538, 
Er  61    (be-),  358  (be-).  747,  2341,  2451  (mis-),  3089,  3883, 

»    431I1 
(3  pl.  pres.)  Iv  2969,  4542, 

—  (inf.)  i  rim  med  thrange:  Iv  755, 

—  »  »  »      fangen:  Iv  1002, 

—  T>         »         »       standa:  Fr  317, 

langa   (vb) 
(inf.)  Iv  220,  239,  492,  1 1 72,  4174,  5369, 

Fr  1375» 
Fl  1441, 

Er  1063,  2683,  2971, 

(sg.  pres.)  Iv  649  (ilangar»),  975,  1102,  4990  (»langari), 

langa   (adj.) 
(aplm)  Iv  307, 
(nplf)  Iv  3822, 
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Stänga^   (sbst.) 
(gen.  sg.)  Iv  240,  2970,  4374, 

Fl  800, 
(ack.  sg.!)  I  v  4001  (sota-), 

spanga  (sbst.,  nom.  el.  ack.  pl.) 
Iv  3821,  3831, 

stänga  (sbst,  da  t  el.  ack.  sg.) 
Iv  3151, 

thvanga  (sbst,  obl.  sg.) 
Iv  5370, 

^angan 

^gangan  (=z  gänga  han) 

—  i  rim  m^å  fangen:   Er  1283, 

*ans:at 

^langat  (part.  pret.,  neutr.) 

—  i  rim  m^å  fanget:  Iv  5730. 

Fr  1556, 

*anse 

*thrange  (adj.,  nplm) 

—  i  rim  med  gänga;  Iv  754, 

ängen 

fangen  (part.  pret,  nsgm) 

Iv  517, 
Fr  622, 

Er  2589, 

—  i  rim  med  gangan:  Er  1282, 

^fangen  (vb,  2  pl.  pres.) 

—  i  rim  med  gänga:  Iv  1003  (»fånga»), 


^  På  alla  de  citerade  ställena  ha  texterna  sanga. 
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gängen  (part.  pre  t) 
(nsgm)  Er  2588  (/or-J, 
(nsgf)  Iv  516, 

Fr  621  (for-), 


anger 


anger  (sbst.) 
Iv  2858, 


gånger  (vb,  sg.  pres.) 
Iv  2857, 

—  i  rim  med  hcBnger:  Iv  397, 

langer  (adj.,  nsgni) 
Fl  954, 

thranger  (adj.,  nsgmj 
Fl  955, 

ang^et 

fanget  (part.  pret.,  neutr.) 
Iv  III  (unt-),   315,  5358, 
Fr  1302, 
Er  3331, 

—  i  rim  med  langat:   Iv  5729, 

Fr  1555. 

gänget  (part.  pret,  neutr.) 
I  v  112,  316,  5357  (for>). 
Fr  1301, 
Fr  3330, 

—  förgånget  i  rim  med  förståndet:  Fl  1375, 

*ango 

"^ tango  (adj.,  dsgn) 

—  i  rim  m^å  fånga:  I  v   159, 

*angs 

""gängs  (vb,  sg.  pres.  refl.) 

—  i  rim  med  Kalgrevans:  I  v  144, 


rimusta  till  eufemiavis.  och  erikskrön. 
&ngt 

blangt  (adj.,  asgn;  jfr  blanki) 
Er  2659, 

langi  {adv.) 
Er  2658, 


ania 


Britania  (obl.) 
Fr  25, 


Sfania  (obl.) 
Fr  26, 


*k^r sedrank  (sbst.) 

—  i  rim  med  blankt:  Er  1412, 

•ankt 

*hlankl  {adj.,  nsgn;  jfr  blangt) 

—  i  rim  med  kmrsedrank -.  Er  1413, 

annat 

annat  (pron,,  neutr.) 
Er  2897.  3256, 

hannat  (part.  pret,  neutr.) 
Er  1634, 

mannat  {part.  pret-,  neutr.) 
Er  1635  (be-),  2896.  3257  (b€-J, 

anom 

hanom  (pron.  pers.) 
Er  730,  977,  1206,  1864,  1932,  2444,  2508,  2590,  2870,  3728, 

vanom   (sbst.,  dat.  pl.) 
Er  731,  976,  1207,  1865,  1933,  2445,  2509,  2591,  2871,  3729, 


56  GUSTAF  CEDERSCHIÖLD 

*Kalgrevans  (ack.  el.  gen.) 

—  i  rim  med  gängs:  Iv  143, 

ant 

bänt  (vb,  sg.  pret) 

Iv  3343  (op-J. 

—  1  rim  med  hand:  Fr  11 29, 

bliant  (sbst) 
Er  1390, 

Bramundant 
Fr  1263, 

iakani  (sbst.) 
Fr  163, 

kant  (vb,  2  sg.  pret.) 
Iv  1 185, 

pafit  (sbst,  ack.  sg.) 
Fr  164, 
Er  1391, 

sant  (adj.  neutr.  eL  ad  v.) 
Iv  1 184,  3344, 
Fr  1264, 
Er  4001, 

vant  (vb,  sg.  pret  af  vinda) 
Er  4000, 

anz 

danz  (sbst) 

I  v  i559> 
Er  1 1 68, 

Franz 
Iv  15, 
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fram  (sbst.,  »franska  språket») 
Iv  4322, 

Kalegrevanz 
Iv  77, 

romanz  (sbst.) 
Iv  4321, 

sanz  (adj.  gsgn) 
Iv  16,  78.  1558, 

vanz  (vb,  sg.  pret.  refl.  af  vinna) 
Er  1 169, 

anza 

danza  (vb,  inf.) 
Fr  3049, 

svanza  (sbst.,  ack.  pl.) 
Fr  3050» 

apa 

dicBvulskapa  (sbst,  nom.  sg.!) 
Iv  951, 

tapa  (vb,  inf.) 
Iv  950, 

apat 

apat  (part.  pret.  neutr.) 
Er  1879, 

skapat  (part.  preL  neutr.) 
Er  56,  312,  1878,  4167, 

tapat  (part.  pret.  neutr.) 
Er  55,  313,  4166, 

ar 

ar  (sbst,  »år») 
Iv  1517,  1969,  3169,  4240,  4334)  5739»  5748, 
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Fr  lo,  886,  1335.  1500,  2090,  2644,  3014,  3103,  3147,  3219, 
Fl  95,  iio,  117,  554,  1044,  1130,  2013, 

Er  77,  88,  400,  416,  492,  929,  1 185,  1200,  1236,  1262,  1387, 1806, 
»  1837,  2416,  2670,  2687,  3296,  3369,  4507, 
—  i  rim  med  varo:   Fl  2082, 

bar  (sbst,  »bår») 
Iv  916, 
Er  4268,  4428, 

bar  (vb,  sg.  pret.) 
I  v  2124,  2572.  3454,  3561, 
Fr  844,  1573,  2252,  2835,  3164, 

Er  160,  174',  205,  578,  641'.  913,  1225',  1316,  1415',  1598.  1849', 
»  i885S  2163',  2203',  2387^  2533,  2574,  2819',  3155,  3451',  3590, 

»  4531» 

far  (sbst,  »får») 
Iv  2962,  4233,  4483, 
Er  1690, 

far  (vb,  ^%.   pres.,  »får») 
Iv  1056,  1097,  3424,  4042, 

^'1  197»  335» 

Er  465,  2144,  2686,  3680, 

far  (vb,  sg.  pres.  afy&ra) 
Iv  3442  (af /fl?),  3453,  5503,  5553, 
Fr  148,  1802,  2396,  2506, 
Fl  634,  943,  1729, 
Er  2927, 

gar  (vb,  s.%,   pres.) 
Iv  86,  365,  1096,  1323,  1516  (for-),  21502,  4747  (for-) ,  \-^fA  (op-P, 

»  4946, 

Fr  1499,  1974,  2128,  22992,  2332  (»g3er»)2,  2433  (<^P')^ 
Fl  198.  433,  10272,  1045,  m3^  1 1222,  1 131,  1408,  14392,  1494, 

»  15162,  1658,  1853,  1867,  1915,  1961.  2012  (for-). 
Er  738  (mis-)'^,   1619  (mis-/^,  2145  (mis-),  2457  (mis-),  l^yifmis), 

'  I  uttr}'cket  til  ratta  har. 

*  I  rim  med  står,  kan  läsas  gctr. 


i 
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har  (subst) 
Iv  I765S  2189,  2396^  2961^  3308^  3423^  46752, 

Fr  355^  2401, 

Fl  553,  1844,  1866, 

Er  401,  24562  29242, 

—  i  rim  med/ara;  Iv  3613, 

Ingemar 
Er  icx)i,  1053, 

kar  (sbst) 
Fr  843,  1574.  2836, 
Fl  517,  872,  1212, 
Er  1290,  1317,  1414,  3594, 

klar  (adj.) 
(nsgm)  Fr  2127, 
(asgm!)  Fl  96, 
(gsgf?)  Iv  391, 

openbar  (adv.) 
Jv  3405,  3670,  4234,  4676, 
Fr  885, 
Fl  1776, 

ospar  (adj.,  nsgm) 
Er  1957,  3610  (»ospart»), 

par  (sbst) 

Fr  434> 

Er  441,  2695,  3591, 

sar  (sbst.) 
Iv  917,  2595,  3170,  4945,  5013, 
Fl  1869  (bana-)^ 

sar  (adj.) 
(nsgm)  Iv  2395,  3307, 

Fl  1852.  1862  (o-), 

'  I  rim  med  var  i  betydelse  af  (och  kanske  felaktigt  för)  varo. 
«  I  förb.  ey  (vidh)  et  har. 
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(nsgm)  Er  464,  1730,  2338.  3368, 
(nsgf)  Iv  3436,  3441, 

siar  (vb,  sg.  pres.) 
Iv  364, 

smar  (vb,  sg.  pres )  i  ssgn  försmår 
Er  3838, 

spar  se  ospar 

står  (vb,  sg.  pres ) 
Iv  1057,  1322,  2I49S  4096,  4128,  4767',  5014, 
Fr  255,  2300',  2331  (»staer»)S  3^04, 

Fl  434 «,  1026',  1102,  III2S  1122',  1213,  1438'»  I5I7^  1845,1868, 
Er  78,  7391,  1 184,  1618  (be-),  2925, 

tar  (sbsL) 
Fl  907, 

thar  (adv.) 
Iv  515^  1639,  4732  (»thaert), 

thrar  (vb,  ^^,  pres.) 
Er  3297, 

Valdemar 
Er  173,  204,  417,  603,  787,  1263,  1822,  2339,  2367,  2386,  2417, 
»  2631,  3322,  3513,  3676,  4064,  4416,  4473, 

var  (sbst ) 
Fl  1 103, 

var  (adj.) 
(nsgm)  Iv  85,  390,  1638,  3435,  3562,  4127, 

Fr  1801  (?).  1973,  2251  (?),  2395,  2434.  2505, 

Fl  118,  942,  1409,  1659, 
(npln)  Iv  3026, 
—  (nsgm)  i  rim  med  cpr:   Iv  4827, 

var  (pron.  pers.) 
Iv  2190,  4041,  5504, 
Er  1691,  3681, 


'  I  rim  med  gar^  kan  läsas  står. 
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var  (pron.  poss.) 
(asgf!)  I  v  4095, 

var  (vb,  pret.) 
(sg)  Iv  514,  1590,  1970,  2123,  2571,  2596,  3406,  3669,  4239,  4333, 

*  4731»  4735'  5179»  5554,  5740,  5747, 
Fr  9,  147,  433.  1336,  2402,  2643,  3013,  3148.  3163, 

Fl  109,  336,  518,  633,  873,  906,  1495,  1777,  1863,  1914, 1960, 

Er  159,  399,  440,  493,  579,  602,  640,  786,  912,  928,  1000, 

1052,  1201,  1224,  1237,  1291,  1386,  1430,  1731,  1807, 

1823,  1836,  1848,  1884,  1956,  2162,  22Q2,  2366,  2532, 

2575»  2630,  3638,  2671,  2694,  2818,  2838,  2926,  3154, 

3323>   345O'   3512,   3595)   3611»   3647/  1^11^  4002.  4065, 
4269,  4417,  4429,  4472,  4506,  4530, 
(3  pl.)  I  v  1766', 

Fr  356',  3220, 
Er  87  (?)2, 

—  (sg.)  i  rim  med  fara;  Fr  853, 

—  t        »  »      kcBr:  Fl  2233, 

ara 

Håra  (sbst,  ack.  pl.) 

—  i  rim  med  varo:  Er  1398  (dat.?), 

bevara  (vb,  inf.) 
I  v   1254,  1686,  4698, 

Fr  328,  934,  1253,  1286,  2282,  2362,  2752. 
Fl  636,  753,  847, 
Er  4290, 

—  i  rim  med  klaro:  Iv  665, 

—  »  t     föra:  Fl  3224,     . 

dara  (sbst,  obl.  sg.) 
Fl  39» 

'  De  båda  ställena  äro  nästan  likalydande. 

>  Osäkerheten  beror  pä  om  lagh  (lex)  skall  uppfattas  som  pl.  eller,  enl. 
yngre  språkbruk,  som  sg. 

3  Att   döma    efter  hss  C  och  D  kunna  de  urspr.  rimen  ha  varit  vctra: 
:  kära. 

4  Hs  B  har  i  stället /ar<7. 
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dara  (vb,  inf.) 
Iv  1015, 
Fl  754,  846, 

fara  (sbst.,  obL  sg.) 
Fr  268, 
Fl  900, 

fara   (v  b) 
(inf.)  Iv  223,  431,  546.  614.  639,  1014,  1087,  1128,  1242,  1326, 
»  1348,  1687.  1727,  1878,  2268,  2307,  2468,  3222,  3317. 

•  3852,  3933»  4022,  4169,  4388,  4795,  481 1,  5367,  5428, 

*  5514-  5534.  5563. 

Fr  559,  590,  996,  1 106,  1254,  1259,  1531,  1609,  1725, 1738, 

»  1782,  1798,  1812,  1831,  2281,  2305,  2309,  2603,  2653, 

»  2668,  3045,  3178, 

Fl  21,  31,  35,  211,  483,  515,  593.  623,  635,  668,  727,  764, 

»  815,  845,  863,  1002,  1019,  1666,  191 1,  1957, 
Er  281,  394,  608,  612,  802,  821,  1076,  1355,  1444,  1482. 

»  191 1,  2040,  2060,  2147,  2189,  2355,  2396,  2941,  3071, 

»  3216,  3251,  3262,  3421,  3561.  3888,  3985,  3994,  4216, 

»  4222,  4291,  4319,  4420.  4445, 

(3  pl.  pres.)  Iv  1985, 

Fr  450,  1228,  1640,  1858, 

—  (int)  i  rim  med  -are:   Iv  1579,  3465, 

Fr  2259, 

—  (inf.)  i  rim  med  varo:  Iv  741,  2384,  4036,  4623, 

Fl  244,  1302, 
Er  1459. 

—  (3  pl.  pres.)  i  rim  med  varo:  Fr  64, 

--       »  »  »  »     ncera:  Fr  2374  (?.  »faere»), 

—  (inf.)  i  rim  med  har  el.  var:  Iv  3614, 

Fr  854, 

Kalmara 
(nom.)  Er  803, 

(gen.)  Er  3250  (»kalmama»),  3624,  3984,  3995, 
(ack.)  Er  3263  (dat.?), 
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klara  (adj.) 
(obest.  nplf)  Fr  2667, 
(best  nsgf)  I  v  856.  1769. 

Fr  327,  1285, 

openbara  (vb,  inf.) 
Iv  638,  1694', 
Fl  811, 

openbara  (adv.) 
Iv  547,  1255.  2733,  3326,  4603,  4812,  5533,  5547» 
Fr  650,  751,  2310, 
Fl  1037,  1792, 

—  i  rim  med  -are:  Iv  1624,  5^46, 

—  »  »      varo^Vx  2Pl^i 

Fl  569. 

?  *sara  (sbst,  ack.  pl.?) 

—  i  rim  med  varo:  Iv  5348, 

*sara  (adj.) 

—  (aplm)  i  rim  med  varo:  Er  2342,  3255, 

sära   (adv.) 
Iv  2467,  2911,  3005,  4155,  5225,  5427, 
Fr  1352,  1409, 
Fl  16,  584,  836,  886, 

—  i  rim  med  varo:   I  v  4906, 

Fr  1472, 
Fl  578, 

Skara 
(gen.)  Er  1036.  3217, 
(ack)  Er  1077  (daL?),  3070  (dat.?),  4253  (dat.?), 

skara  (sbsL,  obl.  sg.) 
Iv  430  (foghla-),   615  (/rugho-),   1129  (^-o)»  ^7^8  (d:o),  1800,  3360, 
»  4604  f/rugho-J, 


^  Kan   här  vara  adv.;  for  öfrigt  är  teicten  mindre  god  än  läsarterna  i 
hss.  BC  • 
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Fr  6i,  589  (dvcBYgha-),  752  (d:o),  771  (d:o),  1227,  1610,  1639 
»  (iavelrunda-),  1737,  1781,  1797,  1832,  1852,  2172  f/ruo-j.zidi^ 
»    2751,  2980,  3046,  3177  f/ruo), 

Fl  36  (pelegrimS'Jy 

Er  613,  1445.  2188,  3560, 

spara   (vb,  inf.) 
I  v  1986,  2266,  3318, 
Fl  400. 
Er  609,  1483,  2397,  4217, 

ospara   (adj.,  asgf) 
Iv  2577, 

svara   (sbsL) 
(gen.  pl.)  Iv  4387,  5226,  5513, 

Fr  649  (vb?), 

Fl  516,  1707, 
(1  ssgn  ant-^   ack.!)  I  v  1243,  4^7  (dat?). 

svara  (vb,  inf) 
Iv  2265,  2734,  3214,  3221,  3325,  3741,  4021, 
Er  367,  395  (anl-),   2061  (ant-)^   2146, 

—  i  rim  med  våren:   I  v  5079, 

—  >    t  varo:   Fl  552, 

tara  (sbst,  ack.  pl.) 
I  v  2938,  3006  (dat.?),  3685  (dat.?), 
Fr  1351  (dat?),  1410  (dat?), 
Fl  341  (dat?),  887, 

—  i  rim  med  varo:   Iv  3266, 

—  »    »  badhe:   Fl  358, 

thara  (ad v.;  jfr  thar,  thcrr,  thctré) 
I  v  1695', 
Fr  772, 
Fl  862,  1667, 


»  Texten  är  sannolikt  fördärfvad,  jfr  BC. 
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^thicBnara  (sbst.,  ack.  el.  gen.  pl.) 
—  i  rim  med  kcera:  I  v  55, 

vara  (sbst,  »varor»,  ack.) 
Fl  667, 

vara  (sbst.,  i  förb.  taka  vara   med  gen.) 
Iv  2578,  3359,  3934, 
Fl  835, 

vara   (sbst?  el.  adj.?  i  förb.  taka  honom  vara) 
Fl  1018,  1956, 

vara  (adj.) 
(nsgml)  I  v  1349,  2937» 

Fr  62.  2979, 

Fl  8x2.  8x6, 
(asgm?)  I  v  1799, 

Fr  560,  1811, 
(nsgfl)  Iv  5548,  5564, 
(asgn?)  Fr  1726, 
(nplm!)  I  v  5368. 

Fr  449,  995,  1105,  1260,  185 1,  1857, 

Fl  763.  1036, 
(aplni)  Fl  22, 
(apln!)  Fl  583. 

vara  (vb,  l^tss^1^^   inf.) 
Iv  224,  1086,  1327,  1770,  1877,  2267,  2308,  2912.  3213,  3686. 

»  3742,  3851,  4156.  4170,  4796, 

Fr  933.  1532,  1789,  1790.  2171,  2306,  2447?  2448,  2604,  2654, 
Fl  15,  32.  212,  342,  484,  594,  624,  728,  1003,  1706,  1726,  1727, 

»  1793,  1910, 
Er  366,  820,  1037,  1354,  1910,  2041,  2354,  2940,  3420,  3625, 

»  3889,  4223,  4252,  4318,  4421,  4444, 

vara   (vb,  »varna,  underrätta»,  inf.) 
Iv  857. 
Fr  267, 
Er  280, 
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f  vara  (vb  opers.,  »ana»,  inf.) 
Fl  901, 

ärande 

farande  (part.  pres.,  pl.) 
Er  1522,  4092, 

ovarande  (adv.  el.  adj,  pl.) 
Er  4093, 

varande  (part.  pres.,  pl.) 
Er  1523» 

ardh 

gardh   (sbst.) 
(nom.  sg.!)  Er  1546, 
(ack.  sg.)  Er  2320,  2570, 

hardh   (adj.) 
(nsgm!)  Fr  91», 
(nsgf)  I  v  4721, 

Kolmardh  (ack.  el.  dat.) 
Er  2571, 

ospardh  (adj.) 
(nsgm!)  I  v  945. 
Fr  922, 
(asgf!)  Iv  4722, 
—  (nsgm!)  i  rim  med  radh:  Fl  474, 

vardh  (sbst.) 
Er  2321, 

vardh  (vb,  sg.  pret.) 
Iv  944. 

viks  kar  dh  (sbst.) 
Er  1547, 

^  Bör  kanske  läsas  hardher  (\  :  ospardher), 
"  Bör  kanske  läsas  ospardher  (\  :  hardher  K 
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"^ardha 

*vardha  (vb,  »inträffa»,  inf.) 

—  i  rim  med  gardhe:  I  v  1914, 

ardhe 

^gardhe  (sbst.,  dat.  sg.) 

—  i  rim  med  vardha:  Iv  1913, 

hardhe  (adj.,  nplm) 
Iv  4937, 

spardhe  (vb,  sg.  pret.) 
Iv  4938, 

are 

are  (sbst.,  dat.  sg.) 
Er  1177, 

bare  (vb,  sg.  pret.  konj.) 
Er  287, 

bevare  (vb,  sg.  pres.  konj.) 
Fr  2260, 

"^dare  (sbst.  nom.  sg.) 

—  i  rim  med  openbara:  I  v  1625, 

Klare  (dat.) 
Er  1 176  (»klara»), 

^ospare  (adj.,  nplra) 

—  i  rim  xxitåfara:  Iv  1578  (»ospara»), 

sare  (adj.,  nplm) 
Er  4308, 

—  i  rim  xntA  fara:  Iv  3466  (sara>;  m.  +  n.), 

—  »         >      -aro:  Fr  1361, 

Er  2961,  4135. 

skare  (sbst,  nom.  sg.) 
Er  2957, 
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vare  (adj.) 
(nplm)  Er  2956, 

—  (nsgm?)  1  rim  med  theere  (el.  ihara?):     Fr  11 16, 

vare  (vb,  sg.  pret  konj.) 
Er  286,  4309, 

—  i  rim  med  openbara:  Iv  5145, 

*aren 

*varen  (vb,  2  pl.  pret.) 

—  i  rim  med  svara:  I  v  5080  (»varae»), 

aret 

/aret  (part.  pret.  neutr.) 
Er  23,  833,  1816,  2669,  3202,  3533,  4149, 

varei  (part.  pret.  neutr.) 
Er  24,  832,  181 7,  2668,  3203,  3532.  4148, 


arf 


ar/  (sbst) 
Iv  4806, 
Er  4281, 

diar/ {jaAy,  nsgf.) 
I  v  4805, 

thar/  (sbst.) 
Er  4280, 

ark  (sbst.) 
Er  2527, 


ark 


Danmark 
Er  42,  670,  881,  2599,  2646,  3048,  4023, 

mark  (sbst,  »skog>  o.  d.) 
Iv  167,  31X,  367,  481,  701,  2114,  2340,  2801  i^ö^Ä^-^,  3032,  4528 

»     4576, 

Fr  694,  1854, 

Er  2526, 
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stark  (sbst.) 
Er  671, 

stark  (adj.) 
(nsgm!)  I  v  366,  480,  2 113,  2339,  2802,  4575,  • 

Fr  693, 

Er  880,  2598,  3049, 
(nsgf)  I  v  168,  3031, 

Er  41,  4022  (o/-), 
(nsgn!)  Fr  1853, 
(aplm!)  Er  2647, 
(npln  el.  apln)  Iv  312,  700,  4527, 

Fr  1643, 
—  (nsgn!)  i  rim  med  vcerk:  Iv  4132, 


*arker 

"* stärker  (adj.,  nsgm) 

—  i  rim  med  Ficelskarper : 

Iv  2884  (of-). 

arl 

iarl  (sbst.) 

Er  243, 

Karl 

Er  242, 

arm 

arm  (adj.,  nsgm!) 

Er  2867, 

harm  (sbst.,  ack.  s^,) 

Er  3958, 

harm  (sbst.,  ack.  sg.) 
Er  2866,  3959, 

arna 

harna  (sbst,  ack.  [!]  pl.) 
Iv  5335' 
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giarna  (adv.) 
Iv  5336, 

aro 

baro^{v\i,  3  pl.  pre  t) 
Er  443,  593,  999,  1669  (um-),  1896,  2528,  2582  (up-),  2696,  4014, 
1    4267,  4433, 

—  i  rim  med  sare:  Fr  1362, 

hvaro  (pron.,  dsgn) 
Er  1569,  3135,  4299. 

*  klar  o  (adj.,  best   dsgf) 

—  i  rim  med  bevara:  Iv  664  (iklarat), 

varo  (vb,  3  pl.  pret.) 
Er  442,  592,  998,  1568,  1668,  1897,  2529,  2583,  2697,3134,4015, 
t    4266,  4298,  4432, 

—  i  rim  med    ara:  Iv  740,  2383,  3265,  4035,  4624,  4905.  5347, 

Fr  63,  1 47 1,  3072, 

Fl  243,  551,  570,  577,  1303. 

Er  1399,  1458,  2343,  3254, 

—  i  rim  med  sare:  Er  2960  (ivaret),  4134, 

—  »         »      (Bro:  Fr  2686. 

—  >         f      ar/  Fl  2083, 

•arper 

*Ft(rlskarper 

—  i  rim  med  ofstarker:  Iv  2883, 

arre 

Jiarre  (adv.) 
Er  1726, 

hvarre  (pron.,  dsgf) 
Er  1727, 

art 

hart  (adj.  neutr.  el.  adv.) 
Er  737)  3899. 


RIMLISTA  TILL  EUFEMIA  VIS.  OCH  ERIKSKRÖN.  71 

hvart  (adv.) 
Er  2395, 

kvart  (adj.,  neutr.  sg.) 
Er  2394, 

openbart  (adj.,  neutr.  sg.,  el.  adv.) 
Er  2033, 

ospart  (adj.,  neutr.  sg.) 
Er  310,  703,  975.  2032, 

—  i  rim  med  marat:  Fr  374,  846, 

vart  (part.  pret  neutr.) 
Er  311,  702,  736,  974»  3898, 

arva 

ärva  (sbst,  larft,  obl.  sg.) 

Iv  4958, 

fördärva  (v  b,  inf.) 

Iv  4957. 

—  i  rim  med  arve:  Fr  659, 

*arve 

"^arve  (sbst,  tarfving»,  nom.  sg.) 

—  i  rim  med  fördärva:  Fr  660, 

as  ^ 

ludas  (dat.  el.  ack.) 
Er  3769, 

Kalidas  (nom.) 

Fr  11^ 

las  (vb,  sg.  pret.) 
Fr  78. 
Er  3768, 

ast 

bast  (sbst.) 
Er  2931, 
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brast   (vb,  sg.  pret.) 

Iv  479.  l^i^   3132,  4916, 

Fr  1012,  1808, 

Fl  1839,  1865, 

Er  811,  1292,  1904,  3245,  3953,  4129, 

fast  (adv.) 
Iv  478.  712,  3131,  4915, 
Fr  loii,  1807, 
Fl  1838,  1864, 
Er  2930,  3244,  3952,  4052,  4128, 

kast  (sbst,  »hog») 
Er  325,  2964, 

last  (sbst) 
Er  324,  1905,  2965,  4053, 

rast  (sbst.,  »mil») 
Er  1293, 

rast  (adj.,  neiitr.  sg.,  »raskt») 
Er  810, 

at 

at  (part.  pret.  neiitr.  af  egha)  ^ 

Er  1952, 

at  (vb,  sg.  pret  af  rrta) 
Iv  2107, 
Er  1313, 

at  (prep.  el.  adv.) 
Iv  1944,   1968  (thcrr-)^  2?>20,  2843,  2862,  4154,  4210,  4236  (^Möt-), 

»    5035» 
Fr  1822,  1939,  1942,  2147, 

Fl  648, 

Er  1012,  1515,  2129,  2422,  3CX)3,  3575,  3667,  3749,  4111,  4195, 

*  4359) 

bat  (sbst ,  dat.  sg.) 
Er  576, 
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Bat  (nom.) 
Er  3002, 

brat  (adj.,  neutr.  sg.,  el.  adv.,  tbrådt») 
Iv  675.  2791,  2967,  4049,  4376,  4678,  4705,  4728,  4756,  5267, 
Fr  1144,  1380,  1453,  1768, 
Fl  647,  669,  714,  747,  2050, 

Er  1361  (of-),   1633  (of')y   1953  (of')> 

—  i  rim  med  radh:   I  v  1316  (brath*), 

fat  (adj.  neutr.) 
Iv  3842, 

Fr  1262,  1764,  1940,  2102, 
Er  924  (?),  1360,  1416  (a-),   2735.  2943,  3612,  3659,  3782,  4075. 

>  4305, 

forsmat  (part.  pret,  neutr.) 
Iv  704, 

—  i  rim  med  -adh:  Iv  131,  1221,  5675, 

Fl  i753> 

gat  (vb,  sg.  pret) 
Er  771,  1365,  2246,  2627,  2767,  4063, 

grät  (sbst.) 
Iv  905,  1943,  4163, 
Fr  949,  2405, 
Er  2497,  3574, 

hat  (sbst.,  neutr.) 
Er  ^70,  1013,  2128, 

tat  (part.  pret,  neutr.) 
Iv  1583,  2004,  2819,  3019,  3631,  4677.  5497, 
Fr  868  ^ 

Fl  350.  670,  1664,  2051, 
—  i  rim  med  makt:   Fr  1887, 

kat  (adj.) 
(nsgm!)  Iv  4209, 
Fr  2514, 
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(uplm!)  I  v  1967,  2837, 

Fr  1941, 
(aplm!)  I  v  2861, 

Fr  1763, 
(npln)  Fr  1055, 

lat  (sbst.) 
I  v  904,  2838,  4164, 
Fr  950,  2406, 
Er  2423,  2496,  3666,  3748, 

^marat  (sbst.) 

—  i  rim  med  ospart:   Fr  373,  845, 

mat  (sbst) 
I  v  2108.  2561,  2844, 

Er  733,  870,  989,  1312,  1364,  1514,  2247,  2626,  2766,  3941,  4062, 
»  41 10,  4194,  4358, 

—  i  rim  med  gladh:  Fl  859, 

nat  (sbst.) 
Iv  674,  1582,  2562,  2792,  2968,  3841,  4050,  4235,  4375,  4706, 

»  4727.  4755>  5036, 
Fr  867,  1143,  1261,  1379,  1454,  1767,  2101,  2148. 

Fl  713,  748,  1665, 

Er  925,  1417,  1632,  2734,  2942,  3658,  3783,  4074,  4304, 

—  i  rim  med  -akt:   I  v  1793, 

Fr  1 1 20, 
-  i  rim  med  gladh:  Fl  1231, 

sat  (adj.,  »santt,  neutr.  sg.  el.  adv.) 
I  v  2003,  3020.  3632,  5268, 

Fl  349  (o-h 

Er  412,  2873  (ful^), 

—  i  rim  med  sakt:  Fl  916, 

sat  (adj.,  >f6rlikt^,  apln) 
Iv  5498, 

^sat  (part  pret.  af  scEtia^  nsgm!) 

—  i  rim  med  r(Pt:  Fl  959', 

—  >         t      stadh:  I  v  210, 

>  Den  ursprungliga  läsarten  har  sannolikt  varit  s«eL 
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sat  (vb,  sg.  pret) 
Iv  705,  4153, 
Fr  J056,  182 1, 
Er  732,  871,  988,  3940, 

skat  (sbst.) 
Er  2872, 

stat  (part  pret.  neutr.  af  stcedhia) 
Er  413, 

vat  (adj.,  »våt») 
(nsgn)  Er  3613, 
(asgn)  Er  577  (?), 
(npln)  Fr  2513, 


ata 


granata  (sbst.,  pl.) 
(nom.)  Fr  169, 
(ack.)  Fl  1094, 

gråta  (vb) 
(inf.)  I  v  1 1 77,  2939,  4157, 

Fr  1473» 

Fl  375. 
(3  pl.  pres.)  I  v  867, 

—  (inf.)  i  rim  med  kate:  Iv  2842, 

hata  (vb,  inf.) 
Iv  567,  2492,  5246,  5378,  5586, 

iata  (vb,  inf.) 
I  v  231,  5265,  5542,' 

kåta  (adj.^  aplm) 
Fr  376, 


>  Ordet,  som  i  texten  p&  alla  tre  ställena  skrifves  »isetta»,  har  p&  de  ty& 
sista  ställena  till  rimord  sata  (eller  satta  f). 
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lata   (sbst.) 
(dat)  I  v  5627', 

(ack.)  Iv  3075.  4725  (?,  dat?,  um-). 
Fl  376,  (dat.?), 

lata  (vb) 
(inf.)  Iv  116,  232  (/or-),   566,  729,  1176,  1805,  1893,  2130,  2491, 
»  2940,  4158,  4343  (for-J,   4487,  5377  (/or-),   5452,  5585, 

»  5592» 
Fr  1474,  3027  (be-). 

Fl  161,  1347,  1442, 

Er  306,  552,  2408. 

(3  pl.  pres.)  Iv  866, 

—  (inf.)  i  rim  med  sato:  Iv  4144, 

Er  4006, 

mata  (sbst ,  »sätt t  m.  m.,  obl.  sg.) 
Iv  115,  728,  1806,  1894,  2129,  3076,  4344,  4488,  4726,  5245,  5451, 

»  5591» 

Fr  170»  375'  3028, 
Fl  162,  1095,  1346,  1443, 
Er  553,  (»matho»),  1117,  2409  (»matho»), 

—  i  rim  med  kate:  Fl  54  (»mato»), 

—  >  f      saka:  Fl  278, 

platå  (sbst,  nom.  sg.) 
Er  307,  1 1 16, 

sata  (adj.,  »forlikt») 
(aplm)  I  v  5541 S 
(aplf)  Iv  5266» 

strata  (sbst.,  ack.  el.  dat.  sg.) 
Iv  56283, 

♦ate 

*kate  (adj.,  nplm) 

—  i  rim  med  -ata:  Iv  2841, 

Fl  53. 

*  I  rim  med   »strata»  (för  stratof),  bör  kanske  Ifisas  latom, 
'  I  rim  med  iata  (eller  iattaf), 

3  Rimordet  »lata»  bör  kanske  ändras  till  latom,  i  sammanhang  därmed 
kunde  »sirata»  rättas  till  strato. 
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äter 

äter  (adv.) 
Iv  781, 
Er  III,  2689.  3374,  4020, 

gråter  (sbst.,  nom.  sg.) 
Er  112, 

låter  (sbst.,  iskratt») 
Iv  780, 

låter  (vb,  sg.  pres.) 
Er  2688,  3375,  4021, 

—  i  rim  med  plator:  Er  2335, 

ato 

ato  (vb,  3  pl.  pret) 
Er  447,  709,  1679,  4307, 

gato  (vb,  3  pl.  pret.) 
Er  2788,  4248, 

mato  (sbst,  obl.  sg.) 
Er  3140, 

sato  (vb,  3  pl.  pret.) 
Er  446,  708,  1678,  2789,  3141,  4249,  4306, 

—  i  rim  med  lata:  Iv  4143, 

Er  4007  (»sathat), 

*ator 

*plator  (sbst.,  ack.  pl.) 

—  i  rim  med  låter:  Er  2334, 

♦åtta 

*satta  (adj.,  nplf;  jfr  sata) 

—  i  rim  med  måtto:  I  v  5292, 

atte 

atte  (vb,  sg.  pret.  af  egha) 
Iv  2 1 10,  3579,  4613, 

Fr  715. 
Fl  1938, 
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Er  229,  630,  758,  823,   1005,  1092,  3313,  3344, 

—  i  rim  med  mattorn:  Fr  1432, 

iatte  (vb,  sg.  pret.) 
Iv  644, 
Fr  716  (tiate»), 

Pl  1939' 

,  matte  (vb,  sg.  pret.) 

Iv  645,  2109,  3580,  4614,  5165, 

Er  273  (/or-),  631  (pL?)  667,  1004  (for-),  1844  (/or-J,  2393  (for-J, 
>    2812,  3410  (for-), 

—  i  rim  med  takte:  I  v  2514, 

satte  (adj.,  nplm) 
Iv  5166, 
Er  228,  272,  666  (o-),  759,  822  fo-),  1093,  1845,  2392,  2813,  3312, 

»    3345»  341 1» 

*atto  f 

*matto  (vb,  3  pl.  pret.) 

—  i  rim  med  satta:  Iv  5291,  (>matte»), 

*attom 

*  mattam  (i  pl.  preL) 

—  rim  med  atte:  Fr  143 1  (tmattaei), 

ava 

*begava  (vb,  inf.) 

—  1  rim  med  havo:   Fr  2657, 

gåva  (sbst.,  nom.  sg.) 
Er  813  (morghon-)^ 

grava   (sbst.,  gen.  sg ) 
^v  953» 

hava   (vb,  int) 
Iv  952, 
Er  812,  2302,  2433.  3684, 

—  i  rim  med  -avo:   I  v  829,  1645,  2465, 

Fr  1 186, 
Fl  1949, 
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—  i  rim  med  -^vo:  Er  642',  1452,  1961,  1994,  2388,  3573. 

—  >         >      ladha:  Fr  2659, 

iava  (vb,  inf.) 
Er  2432,  3685, 

trava  (vb,  inf.) 
Er  2303, 

avet 

gravet  (part.  pret,  neutr.) 
Er  3546, 

havet  (sbst,  besL  sg.) 
Er  3547, 

avo 

gavo  (sbst.,  obl.  sg.  el.  ack.  pl.) 

Iv  1557» 
Fr  3016, 
Fl  3252  201 1, 

Er  1829,  3^76, 

—  i  rim  med  hava:  I  v  828,  1644,  2466, 

Fr  1 185, 

Fl  1948  (da t  pl?), 

Er  1453  ("f^orghon-),  1960  (morghon-J, 
»    1995»  2389,  3572  (»gawat), 

—  i  rim  med  nadhe:  I  v  230, 

gavo  (vb,  3  pl.  preL) 
Er  4321, 

havo  (sbst.,  obl.  sg.  el.  ack.  pl.) 
Iv  1556  (»hafva»), 
Fr  3015, 
Fl  326,  2010, 
Er  1828,  3177,  4320, 

—  i  rim  med  -ava:  Fr  2658, 
Er  643, 

'  Rimordet  »haffwa»  är  dock  möjligen  att  uppfatta  som  nom.  sg. 
^  Kan  möjl.  uppfattas  ss.  vb  (3  pl.  pret.). 
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Birgc  (nom.) 
Er  3253, 

Datie  (nom.) 
Fl  1945. 

e  (ad  v.) 
Er  628,  3472.  3632,  3968, 

Florie  (nom.) 
Fr  2389, 

fcengilse  (sbst) 
Er  1604, 

Hallande  (dat.) 
Er  879, 

kesare  (dat.  el.  ack.) 
Fl  309, 

le  (sbst.,  ack.  pl.) 
Er  2790, 

le  (vb,  inf.) 
I  v  1280,  2380, 
Fr  1326, 
Er  132,  3508, 

Mortarie  (dat  el.  ack.) 
Fl  183.  218, 

ne  (interj.) 
Fr  502, 
Er  3473) 

nordhmcennene  (sbst.,  best.  nom.  pl.) 
Er  3143, 

Norighe 
(dat.)  Er  1835,  3042,  4538, 
(nom.?)  Er  2882, 
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se  (vb) 
(inf.  el.  3  pl.  pres.)  Iv  105,  485,  823,  862,  938,  969,  996,  1052, 

»  1351,  1376,  1584»  1745.  2120.  2136,  2379, 
»  2784,  2936,  3367,  3790,  3820,  4089,  4106, 
»  4482,  4584,  4820  (til')y   5060, 
^^^   599>  654,  860,  908,  1325,  1497, 
Fl  184,  217,  248,  302,  582,  1365,  2015, 
Er  131,  600,  629,  1024,  1064,  1258,  1577, 
>  1592,  1605,  1834,  1913  (aier-),   2568, 
^  3142  (/or-),    3210,  3509,  3564,  3628, 

»  3655.  3969.  4089,  4132, 
(i  pl.  pres.)  Iv  2871, 

(2  pl.  pres.)  Fr  112 1, 

Fl  1700  (?), 

ske   (vb,  inf.) 
Iv  968,  997,  1281,  1585,  4105,  4583,  4659,  4819,  5467, 
Fr  501,  859.  904, 
Fl  247,  581,  810,  1 701, 
Er  1025,  1376,  1593,  1912,  2023,  2552,  3629,  3703,  4465,  4539, 

skre  (vb,  sg.  pret.  af  skria) 
Fr  947, 

te   (vb,  inf.) 
Iv  484,  822,  1079,  1377»  1746,  2 1 19,  2763,  2935,  4481,  4660, 
Fr  653,  2086, 
Fl  809,  1364, 

tve   (grund tal,  nom.  mask.;  jfr  tvä) 
Er  1086,  1223,  1377, 

the   (pron.) 
(nsgf)  Er  1945, 
(nplm)  Fr  600,  632,  2590, 
Fl  301,  310,  1944, 

Er  878  (neutr.?),  1087,  1259,  ^372»  1576,  2022,  2569,  2791, 
»  2883,  3043,  3252,  3565,  3702,  3773,  4088,  4133,  4464, 
(aplm)  I  v  863, 

Er  3633, 
(npln)  Fl  585  (m.  +  f.),  2014  (m.  +  f.),  2084, 

GöUb.  Nögsk,  Årsskrift    VIII:  3.  6 
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thre  (grundtal) 
(nom.  mask.)  Iv  2783, 

Fr  631.  903, 
Er  3211. 
(ack.  mask.)  Iv  2764,  3903, 

Fl  2085, 
Er  1222,  1944, 
(nom.  fem.)  Iv  2135,  3819  (mask,?), 
(ack.  fem.)  Fr  1498, 

Hr  2553, 
(nom.  neutr.)  Iv  1350, 
(ack.  neutr.)  Er  1732  (?), 

ve  (interj.  el.  sbst.) 
Iv  106,  939,  1053,  1078,  2872,  3368,  3789, 3904,  4090,  5059,  5468. 
Fr  907,  948,  1 122,  2085,  2390,  2589, 
Fl  586, 
Er  601,  1065,  1373,  1733,  3654,  3772, 

edde 

bredde  (vb,  sg.  pret) 
Er  4425, 

ledde  (vb,  sg.  pret.) 
Er  4424. 

*spredde  (vb,  sg.  pret) 
—  i  rim  med  tedhe:  Fr  95  (»spredhe»), 

edh 

bcdh   (vb,  pret.) 
(sg.)  Iv  483,  2200,  2725,  2899, 

Fr  2592,  2830,  2971,  3081, 
(3  pl.!)  Fr  964, 

bredh   (sbst.,  för  bredfdjl) 
Fr  69,  2820, 

bredh   (adj.) 
(nsgm!)  Iv  4807, 

Fr  247,  1099,  2319» 
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(asgm!)  Iv  3251, 

Fr  852,  1396, 
(nsgf)  Er  2003»,  2307,  4469, 
(nsgn!)  Fr  861  (?), 

Er  3966, 

edh   (sbst.) 
Iv,6o8,  1192,  3134,  5516, 

hedh   (sbst.) 
Iv  2071,  3881, 

Pr  105»  555. 
Er  2258, 

—  (dat.  el.  ack.  sg.)  i  rim  med  redha:   Iv  19812, 

ledh   (sbst.) 
Iv  643,  655,  2472,  2602,  2798,  3052,  3531,  3624,  3806,  4000,  4076, 

*  4165,  4312,  4691,  5384,  5515, 
Fr  70,  102,  290,  (samu-),   545,  556,  656,  848,  944,  963  (samu-), 

»  iioo,  1257,  1270,  1297,  1338,  1354,  1384,  2320,  241 1,  2819, 
Fl  1567,  2033, 
Er  188,  760,  1846,  2002,  2102,  2259,  2674,  3346,  3804,  3967 

1  (samu-J,   3999,  4081,  4468, 

ledh   (adj.) 
(nsgm!)  I  v  3015, 

Fr  191,  655, 
Fl  1694, 
(nsgf)  Er  3637, 
(nplm!)  I  v  4441, 

ledh   (vb,  sg.  pret.) 
Iv  2407, 

Fr  263.  1103,  1273,  2591» 
Er  4260  (for-J^ 

T  edh   (sbst.) 
Er  2675, 

»  Versens    slut    har    tydligen    från    början    haft   lydelsen  agha  cer  lanfr 
oh  bredh. 

2  Den  ursprungliga  läsarten  är  kanske  hedhe  (ifr  hs.  F)  eller  hedha. 
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redh   (vb,  sg.  pret.) 
Iv  482,  501,  642,  654,  1611,  2049,  2199,  2345,  2471,  2708,2797, 

»  2900.  3438,  3532,  3623,  3805,  3882,  3999,  4166,  4311,  4500. 

»  4^2,  5383, 
Fr  loi,  106,  136,  248,  264,  289,  546,  847,  851,  862  (?),  943, 1104, 

»  1258,  1269,  1274,  1337,  1383,  1395,  2829,  2854.  2972,  3082, 
Fl  2032, 
Er  1847,  2306,  3636,  3998,  4080,  4261, 

—  i  rim  med  blcf:   Fr  275, 

—  »    >  mer:   Fr  1240, 

skcdh   (part  pret.) 
(nsgni!)  Fr  192, 
(nsgf)  I  v  500, 
(nsgn  el.  asgn!)  Iv  455,  2707, 

Fr  135,  1298,  2853. 
(npln)  Iv  1610, 

skred h   (vb,  sg.  pret.) 
Iv  2601, 
Fr  2412, 

svedh   (vb,  sg.  pret.) 
Iv  2050,  3016,  3157, 

tedh   (part.  pret.,  nsgm!) 
Fl  1695, 

vredh   (adj.) 
(iisgni!)  Iv  454,  609.  2346  (fem.?),  2408,  3051,  3133,  3252,  3437' 
»  4075,  4442,  4499, 
Fl  1566, 

Er  187,  761  (of),   2103,  3347,  3805, 
(nsgf)  I  v  1 193,  2072,  2726.  3158,  4808. 

vredh   (vb,  sg.  pret.) 
Fr  1353' 


edha 


bredha   (adj.) 
(aplf)  Er  4191, 
(npln!)  Fl  2027, 
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*bredka  (vb,  inf.) 

—  1  rim  med  redho:  Er  3537, 

edha  (sbst,  ack.  pl.) 
Er  254, 

*edha  (vb,  inf.) 

—  i  rim  med  redho:  Er  2349, 

ledha  (vb,  inf.) 
Er  255, 

—  i  rim  med  redho:  I  v  4497, 

Fl  1959, 

Er  1585,  2958, 

redha  (vb,  inf.) 
Fl  2026, 
Er  4190, 

—  i  rim  med  skedhe:  Er  3418  fhe-J, 

—  >  1  redho:  Fl  1835  (op-)^ 

—  »  >  hedh  (el.  hedhe?  el.  hedhaf):  Iv  1982, 

—  »  >  mera:  Fr  1576, 

—  »  >  y?<?r^  (eL  Jlerä):  Fr  2479, 

*vredha  (adj.,  nplf) 

—  i  rim  med  redho:  Iv  114  (»vredhe»), 


edhas 


bedhas  (vb,  inf.) 
Er  loio, 

ledhas  (vb,  inf.) 
Er  loii,  2778, 

vredhas  (vb,  inf.) 
Er  2779, 


edhe 


*edhe  (sbst,  nom.  pl.?) 
—  rim  med  redho:  Fr  2526', 

^  Kanske  är  edha  här  urspruugligare ;  mindre  sannolik  synes  sg.  ^^A^, 
ehuru  predikat  i  sg.  föregår. 
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*hedhe  (sbst,  dat.  sg.) 

—  i  rim  ined  ledho:  I  v  3306. 

*redhe  (sbst.) 

—  1  rim  med  mera:  Fr  177  (örsa-), 

*skedhe  (sbst.) 

—  i  rim  med  beredha:  Er  3419  (peiska-)^ 

—  >  >      redho:  Er  899, 

skedhe  (vb,  sg.  pret.) 

Iv  527» 

Er  2785,  2895,  3341, 

tedhe  (vb,  sg.  pret) 
Iv  526, 

—  i  rim  med  redho:  I  v  241, 

Fl  1234, 

—  >         *      spredde:  Fr  96, 

vredhe  (sbst.) 
Er  2894,  3340, 

—  i  rim  med    edho:  I  v  292,  3288,  4883, 

Fr  2444, 

vredhe  (adj.,  nplm) 
Er  2784, 

edher 

edher  (vb,  sg.  pres.) 
Er  2137, 

hedher  (sbst.) 
Er  114,  1872,  2799.  3825,  4220, 

—  i  rim  med  4dher:  Er  icx>,  704, 

ledher  (adj.,  nsgm) 
Er  4221, 

sedher  (part.  pret.,  nsgm) 
Er  113,  1873,  2798, 
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vredher  (adj.,  nsgm) 
Er  2136,  3824, 

—  i  rim  med  nidher:  Er  3863, 

*edhD 

*ledho  (sbst.,  obl.  sg.) 

—  i  rim  med  —  -edhe:  Iv  3305  (»ledha»),  4884  (»ledhe»), 

*redho  (sbst.,  i  förbindelsen  til  redho) 

—  i  rim  med  -edha:  Iv  113,  4498, 

Er  1584,  2959, 

—  i  rim  med  -edhe:  I  v  242,  291,  3287, 

Fr  2443,  2525, 
Fl  1235, 
Er  898, 

—  1  rim  med  ridha  (?):  Fr  2601, 

—  »         >      beta:  Iv  1825  (»redha»), 

—  »         >      mera:  Fr  1677, 

—  »         »     flere:  Fr  484, 

*  redho  (adj.) 

—  i  rim  med  -edha:  Fl  1834,  1958, 

Er  2348  (»redha»),  3536, 

—  i  rim  med  mena:  Fr  564, 

ef 

ble/ {yhy  sg.  pret) 
Er  2876, 

—  i  rim  med  redh:  Fr  276, 

bref  (sbst) 
Er  2877, 

—  i  rim  med  gcef:  Er  1074,  1838, 

dref  (vb,  sg.  pret.) 

I  v    2067    ffOT')^ 

re/(vh,  sg.  pret) 
Iv  2068, 
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ei 

ei  (ad  v.) 
Iv  1529,  3762,  3908,  4436,  4980,  5132, 
Fl  941,  13 19, 
Er  1277,  2077,  2123. 

nei  (interj.) 
Iv  1528,  3761,  3907,  4435,  4979,  5131, 
Fl  940,  1318, 
Er  2076, 

tornet  (sbst.)  ^ 

Er  1276,  2122, 

eis 

/rånsets  (sbst.) 
Fr  1229, 

kortets  (adj.,  nplin!) 
Fr  1230, 

ek 

blek  (adj.,  nsgf) 
Iv  4149, 
Fl  88, 
Er  907, 

lek  (sbst.) 
(dat  el.  ack.  sg.)  Iv  3142,  4150,  4509, 

Fl  87. 
(nom.  sg.)  Er  906, 

—  (dat  el.  ack.  sg.)  i  rim  med  -ik:  Er  225,  1098,  3053,  3864, 

stek  (sbst.) 
Iv  3141,  4510, 

*el 

*A6el   nom.) 
-.-  i  rim  med  ttl:  Er  570, 

*äel  (sbst.) 

—  i  rim  med  til:  (nom.  sg.)  Er   338,  4254  (ack.?),  4361  (ack.?), 

(ack.    sg.)  Er  230,  544.  850,  12 10,   i&cp  fUu' 
»    sande-/   2828   (thsidhia^)^  4032, 


J 
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*ela 

*dela  (vb,  inf.) 

—  1  rim  med  helan:  Iv  3941, 

*helan   (adj.,  asgm) 

—  i  rim  med  dela:   I  v  3942  (»hela»), 

em 

hem   (sbst.,  ack.  el.  dat  sg.,  el.  ad  v.) 

Iv  23,  1 72 1,  2907,  3654, 

Fr  837,  1360,  2542, 

Fl  18,  61,  66,  1990, 

Er  110,  175,  496,  830,  905.  950,  1353.  1581,  1636,  1692,  1721, 
»  1802,  1936,  2257,  2666,  2759,  2773,  2978,  3037,  3075,  3108, 
*  3414»  3429»  3486,  3589,  3821,  4141,  4157,  4364, 

—  i  rim  med  -en:   Iv  3947, 

Fr  2671,  2715, 

Fl  323- 
Er  1341. 

hvem   (pron.) 
Er  742, 

rem   (sbst.) 
Iv  3041, 

tvem   (grundtal,  dat.) 
Er  2758, 

them   (pron.) 

Iv  24,  1722,  2908.  3042,  3653, 

Fr  838,  1359,  2541, 

Fl  17,  62,  65,  1532,  1533,  1991, 

Er  109,  176,  497,  535,  743,  831,  904,  951,  1352,  1580,  1637,  1693, 
»  1720,  1803,  1937,  2256,  2667,  2772,  2979,  3036,  3074,  3109, 
»  3415»  3428,  3487,  3588,  3820,  4140,  4156,  4365, 

—  i  rim  medyfew.-  Er  375, 
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Vam(h}em  (nom.) 
Er  534, 

*ema 

*svema  (vb,  inf.) 

—  i  rim  med  vcrghna:  I  v  279, 

en 

ben   (sbst.) 
Iv  4451,  5001, 

Fr  155,  (fils^),   383  (fils^),   2532, 
Fl  726,  1848  (axla-),   1859, 
Er  3872, 

en  (grundtal  el.  pron.) 
(nsgm)  Iv  446,  31 12,  3304,  3373.  3504,  4771,  5567, 
Fr  139,  337,  1623, 

Fl  1035. 
(asgm)  Er  1597, 

(nsgf)  Iv  2215,  2649,  4271,  4774,  5499, 

Fr  388, 

Fl  1325. 
(asgf!)  Fr  1491, 

—  (nsgf)  i  rim  med  hem:  Iv  3948, 

igen  (adv.  el.  prep.) 
Iv  222,  636,  1291,  1345,  1733,  1758,  1761,3111,3303,3951,4307, 

f    4674,  4773,  4942.  5002.  5500,  5568, 
Fr  140,  338,  759,  1543,  1814.  2266,  2313,  2430,  2889. 
Fl  245,  482,  730,  1034,  1324,  1849,  1858, 
Er  50,  471,  954,  1217,  1356,  1639,  2700,  2847,  2907,3687,3243, 

»    3480.  3873,  4143.  4208,  4513, 

—  i  rim  med  hem:  Fr  2672,  2716, 

Fl  324» 

men   (sbst.) 
Iv  221,  2606,  5420, 
Fr  2511,  2531,  2890, 
Er  470,  2846,  4209, 
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ren   (adj.) 
(nsgm)  Fl  981,  989, 

Er  3973  (o-). 
(npln)  Fr  2512, 

sen   (adj.) 
(nsgm)  Iv  447,  3374,  4673,  4941, 
Fr  1813,  2265, 
Fl  481, 

Er  49,  1357  (o/-),  2701,  3481,  4142, 
(nsgf)  Iv  4272. 
Fr  2429, 
(nplml)  Iv  4452, 
Fr  1778. 

sken   (vb,  sg,   pret.) 
Iv  1757,  2216,  2650, 
Fr  156,  161,  364,  1492,  1777, 
Fl  298, 

sten  (sbst.) 
I  v  2605, 

Fr  162,  363  (malmar-),  384,  387, 
Fl  297  fkarbunkel-)y  725,  980,  988  (karbunkel-)^ 
Er  955    (Mora-),    12 16,    2906,   3086    (ladh-),    3242,    3972,    4512 
»    (Mora-), 
—  i  rim  med  hem:  Er  1340, 

Sten 
Er  1638, 

sven   (sbst) 
Iv  637,  1290,  1344,  1734'  1762',  3503,  3952,  4308»,  4772,  5419, 
Fr  760,  1544,  1624,  2314, 
Fl  246,  729, 
Er  1596, 


I  Texten  har  på  dessa  tre  ställen  >(riddara  ok)  svena»,  men  sä  väl  riui- 
met  som  en  jämförelse  med  Fr  2314  och  Fl  246  (äfvensom,  ehuru  i  mindre 
män,  Iv  3503,  4772,  5419  och  Fr  760)  göra  sannolikt,  att  substantiven  i  denna 
förb.  ursprungligen  förekommit  i  sg,  (med  kollektiv  betydelse). 
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ena 

ena  (adv.  el.  adj.) 
I  v  62,   621  (all-),  626  (alU),  1 163,  1599,  2016  falU)^  2382,  2475, 

»    2643,  3527,  3656  (alL'),  4340,  5387  (all),  5652  /^a//-/ 
Fr  21,   131,    354,    527,    850,  1715,  1735,  1891,  1927,  1952,  2155. 

»    2197,  2297  (all-),  2978,  3063,  3077, 

Fl  579. 

—  i  rim  med  -ene:  Iv  102,  loio, 

Fr  2549, 

*  flor  ena  (sbst.,  ack.  pl.) 

—  i  rim  med  rene:  Fl  491, 

grena  (sbst.,  ack.  pl.) 
Iv  1152, 

klena  (adj.,  aplm) 
Fr  842  (dat.?), 

Lena  (gen.) 
Er  2446, 

mena  (sbst,  gen.  pl.) 
Iv  4289, 
Fr  1716, 

mena  (vb,  »förhindra»  m.  m.,  inf.) 
Iv  4339» 

mena  (vb,  »tro»  m.  m.) 
(inf.)  I  v  61,  2644, 

Fr  132,  2034, 

(sg.  pres.)  Iv  1 1 53,  1786  (konj.?)  3528  (konj.?), 

Fr  1900, 

Er  4343, 

(3  pl.  pres.)  Iv  865, 

Fr  2186,  2758  (pre t?), 

—  (sg.  pres.)  i  rim  med  rene:  Fr  11, 

rena  (adj.) 
(obest.  aplm)  I  v  2876  (o-)^ 
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(best.  nsgf)  Iv  208,  1162,  1335, 

Fr  1899,  2033,  2298, 

Fl  580, 
(best.  dsgn  el.  asgn)  Fr  158,  2339,  2965, 

Fl  1090, 
—  (best.  nsgf)  i  rim  med  menen:   Iv  1084, 


stena   (sbst.,  pl.) 
(nom.)  Fr  353, 
(gen.)  Er  3227, 
(ack  )  Iv  207  (dat.?),  1334  (dat.?), 

Fr  157  (dat.?),  841  (dat.?),  2966  (dat.?),  3031  (dat.?),  3078, 

Fl  1091, 

Er  4183, 

—  (ack.)  i  rim  med  -C7ie:   Fi  2957  (karbunkel-)^ 

—  (nom.)  i  rim  med  reno:   Fr  171,  2953, 

svena   (sbst.,  pI.) 
(nom.)  Iv  620,  2015,  3655,  5651, 

Fr  22,  849,  1736,  1951,  2340,  2977,  3032, 

Er  2447,  4182,  4342  (gen.?), 
(ack.)  Iv  627,  864,  1598,  1785,  2381  (nom.?),  2476,  2875  (stekara-)^ 

^  4290»  5388, 
Fr  528,  1892,  1928,  2156  (dat.?),  2185  (dat.?)  2198,  2757 

>  (dat.?),  3064, 
Er  3226, 

—  rim  med  sene:  Iv  1991  (gen.),  2331  (nom.), 

Fr  1339  (ack.), 
Er  3788  (nom.), 

—  i  rim  med  eno:  Iv  3721  (ack.), 

Fr  213  (nom.),  690  (nom.), 
Fl  181 1  (nom.), 
Er  1274  (nom.), 

—  i  rim  med  mera:  Fr  3123  (ack.  el.  dat.),' 


»  Sä  i  texten  (efter  hs.  A);  de  öfriga  hss.  hdi  JUre, 
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! 


ene 

*bene  (sbst,  dat.  sg.) 

—  i  rim  med  stena:  Fl  529  (fils-)^ 

*mene  (sbst,  dat.  sg.) 

—  i  rim  med  ena:  Iv  loii, 

*rcne  (adj.) 

—  i  rim  med  -ena:  Fr  12  (best.  nsgm),  2550,  (best.  nsgm),  2958 

>    (obest.  nplm), 
Fl  492  (obest.  nplm), 

"^sene  (adj.,  nplm) 

—  i  rim  med  ena:  I  v  loi,  1992,  2332, 

Fr  1340  fo/-), 

Er  3789, 

"^enen 

*  menen  (vb,  2  pl.  prcs.) 

—  i  rim  med  rena:  I  v  1085  (t  mena»), 

*eno 

V«^  (grundtal  el.  pron.,  dsgn) 

—  i  rim  med  svena:  Iv  3722  (»ena»), 

Fr  214  (»ena»),  689  (»ena»), 
Fl  1 8 10. 
Kr  1275, 

*reno  (adj.,  best.  nplm) 

—  i  rim  med  stena:  Fr  172  (»rena»),  2954  (»rena»), 

er 

baner  (sbst.) 
Er  2954,  3240, 

er   (sbst.) 
Iv  4276, 

Haralder 
Er  1487, 
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- 

*Holmger  (nom.) 
i  rim  med  flere:  Er 

36, 

Iv 

ler  (sbst) 
1664, 

Iv 

ler  |vb,  5g. 
1075, 

pres.) 

mer  (adv.  el.  adj.  i  komp.) 
Iv   1665,  2634,  2881,  3399.  4275, 
Fr   1094. 
Fl   149,  230. 

Er  123,  1486,  1609,  2346,  2540  (ivir-),  2955,  3714. 
—  i  rim  med  rcdh:  Fr  1239, 

panzer  (sbst) 
Iv  3400, 

portaner  (sbst.) 
Fl   1292, 

ser  (vb,  pres.) 
(sg.)  Iv  1074, 

Fr  1093, 

Fl  150,  22g,  1293, 
(2  pl.)  Iv  346,  2882, 

sker  (vb,  sg.  pres.) 
Er  124,  1608,  2541,  3241,  3715. 

taster  (sbst.) 
Er  2347, 

ter  (vb,  sg.  pres,} 
Iv  347,  2633, 


"dostera  (vb,  inf.) 
—  i  rim  med  ficrc:  Fr  3053, 
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flera  (adj.  komp.,  ueutr.  sg.) 
Iv  5210, 
Fr  1080, 

*kriera  (vb,  inf.) 

—  i  rim  med  /f^r<?.'  Er  11 10, 

mera  (adj.  komp.  neutr.  sg.  el.  adv.) 
Iv  3231,  3610,  4456,  5168.  5209, 

Fr  1579^ 

Er  673.  2707, 

—  i  rim  med  flere:  Iv  2405,  3144,  5147, 

Fr  606,  1209,  1506,  1617,  1700,  2007, 2190, 
»    2345,  2468,  2938, 

Fl  555. 
Er  867, 

—  i  rim  med  portancrra:  Fl   1924, 

—  »  v  redha:  Fr  1575, 

—  >  »  redhe:  Fr  178  (»mere»), 

—  »  »  red/w:  Fr  563,  1678, 

—  »  »  S7'ena^:  Fr  3124, 

*panzera  (sbst,  nom.  pl.) 

—  i  rim  med  flere:  Er  103, 

soldera  (vb,  inf.) 
Er  672,  2706, 

thera  (pron..  gen.  pl.) 
Iv  3232,  3609,  4455»  5167, 

ere 

flere   (adj.  komp.,  pl.) 
Iv  75,  4328,  4347, 
Fr  349,  636,  709, 
Er  547,  T562,  1862,  2744,  3146,  3484,  4067,  4126, 

—  i  rim  med  -era:   Iv  2406,  3143,  5148, 

Fr  605.  1210,  1505»  1618,  1699,  2CX)8,  2189, 
»  2346,  2467,  2937.  3054, 

'  Så  endast  hs.  A  (=  texten),  de  öfriga  hss  ha  flere. 
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—  1  rim  med  -era:  Fl  556, 

Er  104,  866,  I  III, 

—  i  rim  med  kcBtnmencere:  Fr  414, 

—  1         »      (kcBrnme-^  porto-)  ntEra:  Iv  41 18, 

Fr  2912, 
Fl  1941, 

—  i  rim  med  spyria:  I  v  3002*, 

—  »         >      redha:  Fr  2480^ 

—  >  t      redho:  Fr  483, 

—  »         >      Holmger:  Er  35, 

Genavere  (dat  el.  ack.) 
Iv  43273, 

mere  (adj.,  komp.) 
(nsgm)  Fr  710, 

Er  546,  1563,  1863,  3147,  3485,  4127, 
(sgf)  Iv  76,  4348, 

Fr  350, 

Er  2745,  4066, 
(pl.)  Fr  6354, 


es 


Daries 
Fl  ii54> 

Flores 
Fl  1 155, 


fresta  (vb,  inf.) 
Er  137, 

tavesta  (sbst,  ack.  pl.) 
Er  138, 


esta 


'  Endast  i  texten  (efter  hs.  A),  i  hss.  BC  förekomma  helt  andra  rimord. 
'  Ordet  kan  här  uppfattas  ss.  neutr.  sg.  fJUraJ, 

3  Sä  enligt  hss.  BC;  A  (textkodex)  har  -vare, 

4  Här  bör  möjl.  läsas  mera, 

Gdieh,  Högsk,  Årsskrift   VIII:  j.  7 
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et 

bet  (vb,  s%.  pret.) 
Iv  3165,  4925, 
Er  3093, 

hret  (part  pret,  neutr.) 
Fr  322, 

bret  (adj.,  neutr.  sg.) 
Fr  3160, 

et  (grund tal  el.  pron.,  neutr.  sg.) 
Fl  295. 
Er  2210, 

'het  (i  sbst.) 

1.  drukkenhet 
Fr  390, 

2.  kristenhet. 
Er  2719, 

3.  könhet 
Er  1626, 

4.  mänhet 
Er  4520, 

5.  rikhet 
Fr  321, 

6.  smcelikhet 
Er  2131, 

7.  thorparahet 

Fr  3159, 

8.  vcptdhelikhet 

Er  3584, 

9.  vcerdhughet 
Er  409, 

10.  (pdhelahet 
Er  213, 

/;<?/  (adj.,  neutr.  sg.  af  A^/^r) 
Er  1672, 
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let  (part.  pret.  neutr.  af  ledha) 
Er  2138, 

let  (part.  pret  neutr.  af  leta) 
I  v  666,  900,  1702,  3982,  4067,  4579. 
Fr  440, 

let  (adj.,  »led>,  neutr.  sg.) 
Er  651,  839,  1673,  1983,  2603,  3951, 

ret  (part.  pret.  neutr.  af  reähä) 

Iv    2IT2, 

Er  838,  1460,  2692,  3204,  3504,  3553, 

set  (part.  pret.  neutr.) 
Iv  303,  667,  901,  1701,  2111,  3981,  4068,  4580,  5582, 

Fr  199^  439»  1^96, 
Fl  1201, 

Er  1437,  1461,  1922,  1982  (före-),   2139,  2211,  2602,  2693,  3205, 

»  3505,  3552,  3950, 
—  i  rim  med  leta:   I  v  873, 

sket  (part.  pret  neutr.) 
Fr  2CX),  1195  (fem.?), 

slet  (vb,  sg.  pret.) 
I  v  3166, 

spret  (part.  pret.  neutr.  af  spredha) 
Er  650,  1436  (ut), 

svet  (sbst) 
(nom.!)  I  v  4926, 

Fr  1705. 
(ack.)  Er  1571, 

tet  (part.  pret,  neutr.) 
I  v  304,  5581, 
Fl  1200, 
Er  1923, 


loo  GUSTAF  CEDERSCHIÖLD 

thet  (sbst.) 
Er  1570  (o^),  1627  (o-)*  2774  (o^).  3092  (o^),  3585, 

vet  (part  pre  t.  ueutr.  af  veta^  »gifva») 
Fl  296, 

vet  (vb,  sg.  pres ) 
Fr  389,  1706, 
Er  212,  408,  2130,  2718,  2775.  4521, 

—  i  rim  med  Uta:  I  v  3879. 

Fr  195. 

eta 

beta  (vb,  inf.) 
I v  2794. 

—  i  rim  med  redho  (el.  redha?)\  Iv  1826, 

heta  (vb,  inf.) 
Iv  2774,  3760.  3856,  3960,  5620, 

leta  (vb,  inf.) 
Iv  237.  926,  2773,  2793,  3759,  3855,  3959, 

Er  3559> 

—  i  rim  med  heten:  I  v  3496, 

Fr  1 187, 

—  i  rim  med  -et:  I  v  872',  3880', 

Fr  196" 

Luneta  (ack.) 
Iv  5619, 

sveta  (vb,  inf.) 
Iv  927, 

veta  (vb,  »gifva»,  inf.) 
Iv  238, 
Er  3558, 


I  I  stället  för  Uta  bar  kanske  texten  ursprungligen  haft  ett  eljest  icke 
i  fsv,  uppvisadt  sbst.  Ut  (jfr  vn.  Uit\ 


i 
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*eten 

*heten  (vb,  2  pl.  pres.) 

—  i  rim  med  leter:  Iv  5065  (»heta»), 

Fr  1073  (»heta»), 

—  i  rim  med  leta:  Iv  3495  (»heta»), 

Fr  1188  (»heta»), 

eter 

heter  (vb,  sg.  pres.) 
Iv  5024,  5485, 
Fl  1258, 
Er  15. 

leter  (vb,  sg.  pres.) 
Iv  331  (»letar»),  5023,  5486, 

Fl  1259, 
Er  16, 

—  i  rim  med  heten  (»heta»):  Iv  5066  (»lata»*), 

Fr  1074  (»letar»), 

reter  (vb,  sg.  pres.) 
Iv  332, 

etz 

betz  (part.  pret  neutr.  af  bedhas) 
Er  4121, 

spetz  (sbst.) 
Er  4120, 

*eva 

*greva  (sbst,  ack.  pl.) 

—  i  rim  med  gceva:  Er  3192, 

•eya 

*Keya  (gen.  el.  ack.) 

—  i  rim  med  sighia:  I  v  2749, 


»  Synes  vara  tryckfel;  jfr  Fr  1074. 


1 
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*eyar 

*Keyar  (nom.?) 
-  i  rim  med  sighia:  I  v  650, 

•eye 

*Key€  (nom.) 

—  rim  med  thighia:  Iv  1620, 

*eyghe 

*Keyghe  (nom.) 

—  i  rim  med  sighia:  Iv  99, 

*ey»r 

*Keycpr  (nom.) 

—  i  rim  med  sigher:  Iv  536*, 

1 

avi  (interj.) 
Fr  1406, 

Flor  i  (nom.) 
Fr  2633  (»floriet), 

fri  (adj  ) 
(nsgm!)  I  v  444, 

Fr  554» 

Er  2292, 
(nsgf)  Iv  3649, 

Fr  2634  (ffrie»), 
(nsgn!)  Fr  20,  1626, 
(nplm!)  Fr  1234,  1796, 

Er  1653,  4349, 
(aplm!)  Er  3057, 

hvi  (pron.,  dsgn) 
Er  516,  1019,  2293,  2717» 

>  Om  denna  och  de  fyra  näst  föregående  formerna  af  namnet  på  konasg 
Artus  drottsete  behöfver  det  väl  knappast  anmärkas,  att  korruption  sanno- 
likt föreligger,  men  att  det  f.  n.  synes  vara  hopplöst  att  åteiBtälla  de  urspmng- 
liga  läsarterna. 
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t   (prep.  el.  adv.) 
Iv  2214,  3650, 
Fr  2939, 
Fl  306, 

Er  517  (th^er-),    1557  (th(Br-),    2328  fut-J,   3056  fthcer-),   3796, 
1  3848  (th(Er-),  4348  (ui-J, 

i  (pron.  pers.) 
Er  1018,  2125, 

kompani  (sbst.) 
Fr  19,  553,  1233,  1583,  1625,  1795, 
Er  1566,  1652,  3797, 

kri  (sbst.) 
Er  1556, 

Lombardi 
Fl  305» 

Normandi 
Fr  1584, 

skri  (sbst.) 
Fr  1405, 

ii  (grund tal) 
Iv  445,  2213, 
Fr  2940, 
Er  335,  1567,  2329,  2716,  3849, 

vi  (pron.  pers.) 
Er  334,  2124, 


la 


amia   (sbst.,  nom.  sg.) 
Fr  2118, 

Floria 
(nom.)  Fr  2427,  3168, 
(obl.)  Fr  21 17, 
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fria  (adj.,  nplf) 
Fr  2428, 

Normandia  (obl.!) 
Kr  3167, 

Sofjia  (nom.) 
Er  454. 

svia  (sbst,  gen.  pl.) 
Kr  455, 

idh 


Arvidh  (nom.!) 
Er  1850,  2064,  2592,  3893, 

bidh  (sbst.) 
Er  1758,  2207, 

blidh  (adj.) 
(nsgm!)  Iv  3451,  5717, 

Fr  3133. 

Er  715  (o-J,   1663  (aU), 
(asgm!)  Er  305  (o-), 
(nsgf)  Iv  3765, 
(nplm!)  Iv  5297  (sg.?), 
(nplf!)  Iv  44, 

fridh   (sbst) 
(nsg)  Fr  2877, 

Er  453.  3608,  4234  (o-), 
(asg)  Er  72,  259,  462  (hem-J,  489  (oj,   528  (o-J,  926,  964,  1815 
»  (nom.?),  2043,  2065,  2142,  2465  (o-),   2593  (o-),  2869, 
»  3007,  3231  (o-),  3407,  3569.  4145,  4462, 

Holavidh   (ack.) 
Er  3224,  4099, 

idh  (sbst.) 
Fl  94  (vadha-),   596, 
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kvidh   (sbst.,  »mage»,  ack.) 
Fr  1147. 

kvidh   (sbst,  »lidande»,  obl.  sg.) 
I  v  3452  ^  36682,  38003,  45604,  57x85, 

lidh   (sbst,  fem.) 
Fr  240  (btBrgha-),   1343, 
Er  3366, 

lidh   (sbst,  neutr.) 
Er  463  (gardhs-), 

nidh   (sbst.) 
Er  3446, 

nidh   (adv.) 
I v  702, 
Fr  819, 

Er  258,  691.  1319,  1526,  1898,  1971,  2143,  2624,  3006,  3126, 
»  3208,  3225,  3230,  3264,  3551,  3791,  3836,  3841,  3892,  4098, 

»  4144.  4270,  4355»  440O1 

ridh  (sbst) 
Iv  1668,  2143.  2417,  3355,  3513,  3667,  3766,  3799,  3901,  4390, 

»  4543.  4559.  4953»  5615^ 
Fr  315,  1 169,  1859,  2087,  2097,  2284,  2496,  2720,  2783,  2878, 

»  2893,  3134,  3166, 

Fl  99)  595»  io43> 

Er  47.  584,  2180,  3158,  4242, 

sidh  (sbst,  sg.) 
(nonu!)  I  v  4389, 
Fr  1 1 48, 
Er  68,  452,  1166,  1410,  1899,  2548,  3568, 

<  Enligt  hss.  BDP;  texten  har  qwidhe, 
*  Enligt  hss.  EP;  texten  har  qwidhe, 

3  Enligt  hs.  B;  texten  har  qwidho. 

4  Enligt  hs.  B;  texten  har  qwidhe. 

5  Enligt  hs.  P;  texten  har  qwidhe. 
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(ack.)  Iv  5058, 

Fr  658,  3048, 

Fl  1042, 

Er  71,  216,  1814,  1851,  1926,  3447,  3837, 

stridh   (sbst.) 
Iv  1669,  2144,  2324,  2418,  3356,  3421,  3514,  4954,  5042,  5186, 
*  5298, 

Fr  1344,  2088,  2784, 
Er  48,  304,  585,  714,  794,  862,  3159,  4165,  4243,  4335, 

tidh   (sbst) 
Iv  43,  2323,  3422,  3902,  5041,  5616, 
Fr  820,  1 1 70,  2098,  2283  (ncptier-)^   2495  (middags-),   2719  (vin- 

»  ters'),   2727  fpingizdagha-),   2894  (d:o),  3165, 
Fl  93,  100  (somars-), 
^^   795»  863,  1662  (mikels"),   2 181  (somars-J,   3367  fmorghons-J, 

»  4164,  4334  fmikels-J, 

Tividh 
(nom.!)  Er  690, 
(dat.)  Er  2464, 

vidh   (sbst.,  ack.  sg.) 
Er  1527,  4235, 

vidh   (adj.) 
(nsgm!)  Fr  316, 
(dsgf!)  Fr  2728, 

vidh   (prep.  el.  adv.) 

Iv  703»  4544.  5057,  5185» 

Fr  239,  657  (thcBT-),   1860,  3047  (thcer-) 

Er  67,  217,  488,  529,  927,  965,  1167,  1318,  1411,  1759,  1927, 

»  1970,  2042,  2206,  2549,  2625,  2868,  3127,  3209,  3265,  3406, 

»  3550»  3609.  3790»  3840,  4271»  4354'  4401,  4463, 

Idha 

hidha   (vb) 
(inf.)  Iv  234,  282,  381,  453,  553,  633,  948,  1088,  1203,  1676. 1719, 
1  1888,  1974,  2175,  2338,  2432,  2540,  2656,  2918,  3104, 
»  3427»  3957»  46451  4786,  5317, 
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(inf.)  Fr  266,  281,  511,  539,  618,  803,  812,  857,  865,  1025,  1167, 
.      1245,    "72.    1420,    1479.    1590.   2801, 

Fl  24,  421,  1950, 

Er  303,  687,  1367.  1709,  1842,  2309,  2663,  3121,  3233,  3476, 
>    3679,  4095, 
(3  pl.  pres.)  Fl  2036, 

—  (inf.)  i  rim  med  blidke:  Fr  1804, 

—  »  •  »      -idko:  Iv  2512,  3180,  3248,  4912,  5626. 

—  »1  »     fördärva^:  Iv  3241, 

blidka  (adj.) 
(aplm)  Fr  1364,  1378, 

Er  521  (o-), 
(nplf)  Iv  1 101. 

—  (nsgf!)  i  rim  med  sidho.'  Iv  2377, 

—  (aplm)      >  .       kvidho:  Fl  837, 

—  (nplf)        »  •       bidken:  Iv  1190  (o-), 

kvidha  (sbst) 
(nom.  sg.)  Er  520, 

(obl.  8g.)  Iv  345,  1055,  iioo,  3636,  3763,  3986, 
Fr  116,  1151.  1363  (»qwidh»),  1377, 

—  (obl.  sg.)  i  rim  med  Hdhe:  Iv  959. 

—  .        .  .         .      bliva:  Iv  4255, 

kvidha  (vb,  int) 
Iv  5318. 
Fr  534. 

Udha  (sbst,  nom.  el.  ack.  pl.,  »backar>) 
I  v  166  (dat?), 
Er  12, 

Udha  (vb,  inf.) 
Iv  2553, 
Fl  422  iför-). 
Er  3238,  3734, 

ridha  (sbst.,  ack.  el.  dat.  sg.) 
I  v  4242, 

■  Olika  i  de  &friga  hss.;  ursprungliga  lasaiten  oviss. 
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ridha  (vb) 
(inf)  I  v  165,  233»  281,  344,  452,  552,  632,  1054,  1089,  1 138, 1677, 
t     1720,  1887,  1973,  2176.  2431,  2539,  2554,  2655,  2917,  3103. 

»    3297^  3329^  3764,  3848,  3958,  4646. 
Fr  115,  124,  265,  282,  512,  533,  540,617,804,811.858,866, 

»     1152,  1168,  1246,  1271,  1419,  1480,  1589,  2802, 

Fl  1818,  1951,  2037, 

Er  923,  1708,  1843,  2308,  3232,  3678,  3735, 

(3  pl.  pres.)  Fr  2999, 

Fl  23,  777, 

—  (inf.)  i  rim  med  -idhe:  Iv  4386, 

Fl  1963, 
Er  611, 

—  (3  pl.  pres.)  i  rim  med  blidhe:  F/  81, 

—  (inf.)  i  rim  med  bidhia:  I  v   17 16, 

Fr  2850, 

—  (inf.)  i  rim  med  sidho:  Iv  1637, 

Fr  1734.  1874, 

—  (3  pl-  pres.)  i  rim  med  vidhan:  Fr  1704, 

—  (inf.)  i  rim  med  bliva:  Iv  1993,  4097,  5618, 

Fr  295, 

—  (inf.)  i  rim  med  redho:  Fr  2602', 

sidha  (adj.,  aplm) 
Fl  28»2, 

*skridha  (vb,  inf.) 

—  i  rim  med  mila:  Fl  664, 

smidha  (vb,  inf.) 
Er  1736, 

stridha  (vb,  inf.) 
Iv  18,  949,  1 139,  1202,   2337,  3298,  3330,  3635,  4241, 
Fr  1026, 
Fl  1819, 


'  De  flesta  hss.  ha  i  stället  Udhce,  som  dock  ej  synes  ge  god  mening. 
2  Kan  också  uppfattas  som  nplm  (sidhej. 
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Er  302,  686,  922,  1366,  1737,  2662,  3120,  3239,  3477,  4094, 

—  1  rim  med  sidho:   Iv  3404, 

tidha   (sbst.,  ack.  pK?) 
Iv  17,  380,  3428,  3847,  3985,  4785» 
Fr  28,  46,  123,  3058, 
Fl  778, 

—  i  rim  med  sidho:   Fr  1753  (»tidhe»), 

—  >     -%      ridhen:   I  v  1705, 

vidha  (adj.,  aplm) 
Fl  287', 

vidha   (adv.) 
Fr  27,  45  (?),  3CXX),  3057, 
Er  II, 

idhan 

hidhan   (sbst.) 
Er  3290, 

ridhan   (sbst.) 
Er  1121, 

sidhan   (adv.) 
Er  1 1 20,  3291, 

*vidhan  (adj.,  asgm) 

—  1  rim  med  ridha:  Fr   1703  (»vidha»), 

idhande 

ridhande  (part.  pres.) 

Iv  443» 

Er  873,  3724, 

tidhande  (sbst.) 
Iv  442, 
Er  872,  3725, 


'  Kan  också  uppfattas  som  nplm  (vidhe). 
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idhe 

blidhe  (adj.,  nplni) 
Iv  5161, 
Er  3494,  3710, 

—  i  rim  med  -idha:  Fr  82,  1803, 

—  »         »      kvidho:  Iv  1071  (o-)^ 

lidhe  (sbst.  pl.,  »lemmar») 
(nom.)  Er  2070, 
(ack.)  Er  560, 

sidhe  (sbst  pl.,  »seder») 
(nom.)  Er  2071, 
(ack.)  Er  561, 

sidhe  (i  förbindelsen  um  sidhefrj) 
Er  3711, 

stnidhe  (sbst,  neutr.) 

Er  3495. 

—  i  rim  med  ridha:  Er  610, 

siridhe  (sbst.,  ack.  pl.?) 
Iv  5162', 

*tidhe  (sbst.,  nom.  el.  ack.  pl.) 

—  i  rim  med  -idha:  I  v  958,  4385, 

Fl  1962, 

Idhen 

Hidhen  (vb,  2  pl.  pres.,  »bedjen») 

—  i  rim  med  oblidha:  Iv  1191  (»bidhia»), 

lidhcn  (part  pret.,  usgm) 
Er  1407  (hal/-), 

ridhen  (part.  pret,  nsgm) 
Er  1406, 

"^ridhen  (vb,  2  pl.  pret) 

—  i  rim  med  tidha:  Iv  1706  (»ridho»). 

'  Textens  »stridha»  synes  af  skrifvaren  vara  menadt  ss.  sg.;  om  läsarter 
i  andra  hss.  ger  upplagan  ingen  upplysning. 
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idher 

hidker  (vb,  sg,  pres.,  >beder») 
Iv  421,  593.  825,  2254,  2461,  2545,  3337,  3707,  3773,  3932,  3998, 

■  4048,  538°.  5522.  5662, 
Fr  662.  1215, 

Fl  365.  39°.  614.  1331.  1881. 

Er  323,  1269,  1602,  2133,  2519,  2915,  3389,  3731, 

blidher  (adj.,  nplni) 
Er  2781  (o-), 

/ridher  (sbst,  nom.  sg.) 
Er  1331. 

idher  (pron.  pers.) 

Iv  824,  1213,  1420,  1442,  1813,  2462,  2528.  2711,  3363,  3492, 
•  3534.  3571.  3708,  3833,  3997,  4024,  4047,  4086,  4227,  4619, 
>  4877.  5128,  5202,  5252,  5324  5415,  5518,  5535,  5645,  5661, 

Fr  269,  513,  856,  920,  1060,  1216,  1564,  2344,  2897, 

Fl  1468, 

Er  322,  350,  1603,  1607,  1613,  2097,  2132  (gen.?),  2235  (gen.?), 

■  3388,  3730. 

—  i  rim  med  liver:  Iv  5610, 

Fr  740, 

nidker  (adv.) 
Iv  323,  420,  592,  779,  928,  954,  1457.  1488,  2401,  2546,  2944, 

■  3043.  3338.  33H  3394  3914.  4159.  4228,  4460,  4501,  5056, 

■  5398,  5521.  5646. 

Fr  334,  45^  ^6'.  ""42,  1059.  1563.  2057,  2073,  2146,  2343,  2898, 

Fl  366,  613,  1333,  1880, 

Er  1268,  1477,  1519,  1606,  1658,  1680,  2126,  2518,  2914, 

—  i  rim  med  sigker:   Fr  778,  2976, 

—  .   »  -edher:   Er  705.  3862, 

ridher  (vb,  sg.  pres.) 
Iv  2527.  3533. 
Fr  855, 
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sidher  (sbst,  nom.  sg.) 
Iv  1489,  3044, 
Fr  514,  1960, 

sidher  (i  förbindelsen  um  sidher) 
I  v  4032,  4553,  4972, 
Er  2780, 

—  i  rim  med  ofblygher:  Er  1345, 

sidher  (ad v.,  komp.) 
Fr  2058, 
Er  351,  2096,  2234, 

tidher  (sbst,  ack.  pl.) 
Fl  389,  1469, 

vidher  (adv.  el.  prep.) 

Iv  324,  778,  929,  955,  1212,  1421,  1443,  1456,  1814,  2253,2402, 
.  2712,  2943,  3393,  3491,  3572,  3774,  3834,  3913,  3931,  4023^ 
»  4031,  4085,  4160.  4459,  4502,  4554,  4620,  4878,  4971,  5055, 
•  5127,  5201.  5251,  5323,  5379,  5397,  5416,  5517,  5536, 

Fr  270,  333,  455,  919.  1041,  1959,  2074,  2145, 

Fl  1330»  1332. 

Er  1330,  1476,  1518.  1612,  1659,  1681,  2127, 

—  i  rim  med  hedher:   Er  99, 

idhet 

bidhet  (part.  pret,  neutr.,  »utstått») 
Er  3133, 

^bidhet  (part.  pret.,  neutr.,  »bedt») 

—  i  rim  med  givet:  Iv  652, 

lidhet  (part  pret,  neutr.) 
Er  1968, 

ridhet  (part  pret,  neutr.) 
Er  1969,  3132, 
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bidhia  (vb,  inf.) 
Er  1199, 

—  i  rim  med  ridha:  Iv  1715, 

Fr  2849. 

—  i  rim  med  lydha:  Iv  140, 

thridhia  (ordningstal,  asgn) 
Er  II 98, 

idhne 

bidhne  (part.  pret,  nplm) 
Er  2369  (o-), 

ridhne  (part  pret.,  nplm) 
Er  2368, 

idho 

*kvidho  (sbst.,  obl.  sg.) 

—  i  rim  med  blidka:  Fl  838, 

—  »         »      oblidhe:  Iv  1070, 

lidho  (vb,  3  pl.  pret.) 
Er  3707, 

ridho  (vb,  3  pl.  pret.) 
Kr  3706, 

*sidho  (sbst.) 

—  (obl.  sg.)  i  rim  med  -idka:  I  v  2378,  3179,  3403,  5625, 

Fr  1733) 

—  (nom.  el.  ack.  pl.)  i  rim  med  -idka:  Iv  1636,  3247,  491 1, 

Fr  1754,  1873. 

*s lidho  (sbst.,  obl.  sg.) 

—  i  rim  med  bidha:  I  v  2511  (»slidha»), 

idhugh[er] 

lidhugh(er)  (adj.,  nsgm) 
Er  1072, 

sidhugh(eT)  (adj.,  nsgm) 
Er  1073, 

GöUb,  Högsk.  Årsskrift  VIII:  3.  8 
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ie 

Florie 
(nom.!)  Fr  2613,  2717, 
(obl.)  Fr  2754, 

frie  (adj.,  nplm) 
Fr  2614, 

Normandic  (obl.) 
Fr  2718,  2753, 

if 

kif  (sbst.) 
Fr  1327, 
Er  146,  282.  3279,  4016,  4158,  4331,  4496, 

knif  (sbst,  ack.  sg.) 
I  v  4586,  4933  (plato-), 

Pl  395»  1796, 

lif  (sbst.) 
Iv  3263,  4585,  4934, 

Fr  971,  1063,  1328,  1349,  1350  (modhor-),   1438,  3121, 
Fl  396,  1797, 
Er  145.  283,  3278,  4017,  4159,  4330,  4497, 

vi/  (sbst ) 
Iv  3264, 
Fr  972,  1064,  1437,  3122, 

ifne 

fordrifne  (part.  pret ,  nplm) 
Er  960,  1 86 1, 

thrifne  (adj.,  nplm) 
Er  961,  1860  (ful)^ 


•    • 


iggia 

liggia  (vb,  inf.) 
Iv  548,  2505, 
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thiggia  (vb) 
(inf.)  Iv  2506, 
(3  pl,  pres.)  Iv  549, 

igh 

Hcelcvigh 
Er  796, 

stigh  (sbst,  nom.!) 
Er  797) 

ighat 

lighat  (part.  pret.,  neutr.) 
Er  2584,  3721, 

thigat  (part.  pret.,  neutr.) 
Er  3720, 

thigat  (adv.) 
Er  2585, 

igher 

digher  (adj.) 
(asgm!)  Er  40, 
(nsgf)  Er  3371, 

sigher  (sbst.,  ack.  sg.) 
Er  39,  3370, 

*sigher  (vb,  sg.  pres.) 

—  i  rim  med  nidher:  Fr  777,  2975, 

—  .         »      KeycBfQY  I  v  537, 

ighia 

sighia  (vb,  inf.) 
Iv  33,    122,   135,  339,    2647,  2777,  3215,  3294,  3485,  3634,  5087, 

Fr  930,  i393> 
Fl  340,  922, 

—  i  rim  med  Keya  (?):  I  v  2750, 

—  >         »      Keyar  (?):  Iv  651, 

—  »         :*      Kcyghe  (?):  I  v  100, 
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thighia  (vb,  int) 
Iv  34,   121,   136,  340,  2648,   2778.  3216,  3293,  3486,  3633,  5088, 
Fr  929,  1394, 

Pl  339»  923» 

—  1  rim  med  Keye  (?):  Iv  1621, 

ik 

avik  (sbst) 
Fr  1030, 

Bninsvik 
Er  1160, 

Erik 
Hr  29,  373,  590,  632,  1446,  1840.  1876,  2385,  2684.  2724,  2862. 
»  2878,  3166,  3359,  3436,  3523,  3652,  3672,  3690,  3777,  4060, 

>  4381,  4527, 

—  i  rim  med  lek:  Er  224,  3052, 

Jik  (vb,  sg.  pret.) 
I  v  733,  937»  1 160,  1319  (unt-),   1353,  1382  (unt-l   2010,  2115, 
^  2217,  2224  (äter-),   2292  (uni-),   2450,  2532,  2583,  2597,  2611, 

»  3H7)  3272  O^nt-),  3434»  3973>  4^68,  4196  (unt-),   4316,  4714. 

»  4842  (uni-),   5555,  5634  (unt-), 

Fr  403,  447,  585,  818  (uni-),   1022,  1033.  1283,  2639,  2695, 
Fl  509,  689,  1237,  1393,  1502, 
Er  1665,  1824,  1870  (unt-),   2350,  2727,  3426,  3644  (unt-),  3847. 

»  3978,  40581  4485. 

Fr^rdherik 
Fr  29,  85,  311,  423,  492,  525,  642,  651,  703,  733,  743,  801,  999, 

>  1021,  1051,  1071,  1191,  1197,  1205,  1306,  1507,  1530,  1687, 
»  1755»  19^3'  1978,  2cx)2,  2096,  2174,  2177,  2234,  2257,  2272, 
»  2289,  2517,  2605,  2635,  2640.  2649,  2669,  2692,  2756,  2781. 
»  2809,  2832,  2843,  2921,  3088, 

—  1  rim  med  under  likt:   Fr  2497, 

gik  (vb,  sg.  pret.) 
Iv  732,  1161,  1318,  1352,  1574  (for-),   2009,  2116,  2203,  2218. 
»  2223  (f^r-J,    2242,  2291,  2449,  253I1  2584  (/ar-),   2598,  2612. 
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Iv  2721  (pr-),  2833,  2963,  3271,  3433,  4115,  4167,  4195.  4315, 
»    4713  (for-J,   4763  (for-),   4841,  4936,  5556,  5633, 

Fr  404,  448  ffor-J,  780  fbe-J,  817,  1034,  1132,  1284,  1829  (f^')> 
»  2105  (op-)   2271,  2329,  2696, 

Fl  415,  510,  690,  1236,  1474  (op),   1660, 

Er  1664,  1825  (mis)^    1871,  2351  (mis-)^   2726  (ui')^   3427  (be-), 

»  3645^  3846  /"«/■/  3979  (^^')^  4059  (^^')^  4484  fbe-J, 
—  i  rim  med  Malnrit:   Fr  3073, 

kvik  (adj.) 
(nsgm!)  I  v  2052, 
(asgm!)  Iv  1041, 
(nsgf)  Iv  5322,  5612, 

Fl  257,  412,  832, 
(asgf!)  Fl  196, 

lik  (sbst) 

Fl  347, 

Er  2530,  4430, 

lik  (adj.) 
(nsgm!)  Fl  598,  143 1,  1523, 
(nsgf)  Iv  4618, 

Fl  699,  706, 
(asgf!)  Fr  2990  (?), 
(nplm!)  I  v  435  {?), 
i  sammansättningar: 

1.  föghelik 
<nsgf)  Er  619, 

2.  hedherlik 
(npln)  Iv  276, 

3.  hemelik 
(nsgm!)  Fl  274, 
(asgn!)  Fr  2201  (ad v.?), 

4.  havelik 

(nsgm!)  Er  633,  1161,  3535, 

5.  illalik 
(nsgf)  Iv  4993, 
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6.  kostelik 
(nsgm!)  Fr  2600, 
(asgf!)  Fl  1065, 

7.  k(Fnne(r)lik 
(nsgm!)  I  v  2142, 

8..    lystelik 
(nsgm!)  Fl  1372  (npln?), 

9.  ovinnelik 
(nsgf)  Fr  1265, 

10.  ridderlik 
(nsgm!)  Fr  1756, 

11.  skadhelik 
(nsgf)  Er  3372, 

12.     toktelik 
(nsgm!)  Fr  33, 

13.  underlik 
(nsgf)  Fr  1399  (adv.?), 
(aplf!)  Fr  2989  (adv.?), 
(npln)  Iv  275,  1022. 

14.  (pngizlik 
(nplm!)  Iv  555  (?), 

'lik  i  följande  sammansatta  adverb 

1.  blidhelik 
Iv  4831, 

Fl  1220, 

2.  bradhelik 
Fl  1476, 

3.  daghelik 
Fr  202, 

4.  dyghdhelik 
Iv  201,  1538,  2257, 
Fr  231,  2211, 

Fl  694, 

5.  grceie(r)lik 
Fl  1786, 

6.  gceme(r)lik 

Fr  3025. 
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7.  /lardheltk 
Iv  9^, 

8.  harmelik 
Fl  1270, 

9.  hedherlik 
Fr  1602,  2636, 

10.  hemelik 
Iv  1835, 

Fr  749,  1982, 

Fl  1306,  1362,  1512, 

Er  2036, 

11.  hi(rTie(r)lik 

Iv  1535»  1729»  5721.. 
Fr  717, 

Fl  607,  1381, 

12.  idhelik 
Fl  128,  1023, 

13.  innerlik 

Iv  1552,  21 18,  3487,  4206,  4701. 

Fr  1433,  1445,  1774,  1914, 

FJ  520,  549,  876,  1 1 20,  1207,  1248,  1676, 

14.  icemerlik 
Iv  909, 

Fr  1023, 

15.  liuvelik 

Fr  1 198,  2024,  2691,  2755,  2831,  3087. 

Pl  435»  550.  1452,  1964» 

16.  nadhelik 

Iv  4591»  4880, 

Fr  227,  718,  750,  1052,  2327,  2650, 

Fl  1946, 

17.  nödhelik 

Iv  4557» 

18.  ondelik 

Fr  2116, 

19.  raskelik 
Iv  3380, 

Fr  2507,  2749, 
Fl  258,  1503, 
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20.     ridderlik 
Fr  1830, 

21.  rike  lik 
Fl  760,  1 1 73, 

22.  r(pdhelik 
I  v  287.  3148, 

23.  T(Pttelik 

Fl  1604, 

24.     sanne(r)lik 
Iv  554»  572,  582,  1073,  1901,  2685,  2731,  3107,  3811,3978,4415, 

»    4797>  5043>  SM^,  5492.  5677. 
Fr  406,  1 192,  1825,  2239,  2423,  3172, 

Fl  237,  1136,  1187,  1334,  1668,  1742, 

25.  sarlik 
Fl  914, 

26.  skiutelik 

Fr  34^.  586,  1007,  2173, 

Fl  731,  1288,  1392,  1491,  1525» 

27.  skyndelik 
Fr  1029, 

Fl  1457. 

28.  skccmelik 

Fr  II 18. 

29.  stadhelik 
Fl  1342. 

30.  stoltelik 
Fr  2762  (adj.?), 

31.  stö  te  lik 
Fl   1072, 

32.  scrrlik 
Vx  2199, 

33.  sötelik 

Fl  1462,  1524,  1530, 

34.  toktelik 
Fr  1972,  1987, 

35.  underlik 
I v  1046, 

Fr  435» 
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36.  vadhelik 
Iv  2204,  3783, 

Fl  1423. 

37.  vislik 
Fr  2301, 

38.  visselik 
Fr  44, 

Fl  919,  1310,  1661, 

39.  vredhelik 
Fr  2518. 

ynkelik  se  ömkelik 

40.  (Pndelik 
Iv  4120, 

41.  (Btigislik 

Iv  3371»  4935, 

42.  cevcBrdhelik 
Fr  3200, 

43.  ömkelik 
I  v  2051  (»ynke-»). 
Fr  960, 

Fl  1475  (»önke-»),  1582  (>onke->), 

• 
mik  (pron.  pers.) 
Iv  124,  134.  179,  183,  202,  288,  314,  336,  506,  583,  965.  991, 
1008,  1047,  ^115»  ^147»  1247,  1284,  1465,  1534,  1539,  1730, 

2258,  2274,  2295,  2443,  2705»  2716,  2723, 
3273»  3385'  3488,  3500,  3518,  3540,  3672, 
4188,  4504,  4592,  4662,  4694,  4815.  4832, 

5073»  5^15,  5321,  5437.  5450.  5470»  5506, 
5570»  5576,  561 1, 
Fr  212,  228,  312,  652,  682,  687,  708,  726,  734.  802,  875,  882, 

981,  987,  1024,  1072,  1117,  113T,  1154,  1156.  1160,  1292, 

1446,  1508,  1730,  1880,  2032,  2115,  2133,  2200,  2208,  2212, 
2261,  2290,  2463,  2554,  2782,  2806,  2860,  2874, 

Fl  132,  411,  436,  451,  460,  831,  877,  898,  921,  929,  1245,  1249, 

1256,  J261,  1276,  1289,  131 1,  1343,  1363,  1373.  1376,  1387, 

1413»  1477)  1487,  i5^3>  1575»  1593»  1654,  1761,  1790,  1903, 
1909,  1947, 


1836, 

1902, 

I92I 

2732, 

2948, 

3150 

3812, 

3977. 

41 19, 

4994. 

5017. 

5044 

1 
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Er  343.    357»   372,   427,  780,  981,  1594,   1985,  2685.  3653,  3691. 

»    3855>  4061, 

—  i  rim  med  Malnrit:  Fr  530, 

—  >         t      lek:  Er  3865, 

Otrik 
Fr  625,  704, 

-rik  (sbst,  =  rike)  i  sammansättningarna: 

1.  himerik 

Iv  936,  2117.  2165,  2715,  2987.  3281,  4702,  5569,  5722, 

Fr  42,  779,  876,  icx)0,  1773,  2328,  3199, 

Fl  608,  683,  1377,  1677,  1787, 

Er  342,  356,  426,  618,  1447,  1595,  1795,  2504,  3100,  3522.4070. 

2.  iordherik 
Fr  2424, 

3.  konungsrik 

Fl  1935. 

rik   (adj.) 
(obest.  nsgm!)  Iv  3045,  4416,  5491, 

Fr  30,  41,  201,  626,  839,  1266.  1323,  1529  (dsgn?). 
>  1826,  2 12 1,  2262,  2599,  2765,  2922, 
Fl  282,  452,  746,  786,  928,  1186,  1260,  1688,1716 
•  1764,  2034, 
Er  2531,  2805,  2937,  4431, 
(obest.  asgm!)  I  v  4617, 

Fr  681,  959,  1842,  1977  (best?),  2508  (best?), 
(obest  nsgf)  Iv  3995,  4145, 

Fr  1988, 
Fl  348.  1453, 
(obest  dsgf  el.  asgf!)  Iv  1072, 

Fr  405.  1971»,  1981'.  2023', 
Fl  1307", 
(obest  nsgn!)  Fr  424,  436, 
(obest  nplm!)  Fr  2873, 
(obest  gplm!)  Fl  951  (aplm?), 

»  Eller  bestämd  form? 
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(obest.  aplm!)  Fr  2670, 

(obest  npln)  Fr  2240. 

(best.  nsgm!)  Fr  43,  491»,  iiSgS  1305'  1434»  1613',  I729S  2449, 

»  2553, 

Fl  317,  1583, 
(best  nsgf!)  Fr  1601',  2031',  20952,  2207  S 

Fl  705. 

sik  (pron.  pers.) 
I  v  184,  434,  573,  908,  1023,  ih6,  1383.  1553»  1575)  2241,  2834, 
»  2964,  3046,  3372,  3379,  3784,  3974»  4146,  4503»  4558,  4764. 

•  5018,  5505» 

Fr  86,  211,  343,  641,  1008,  1155,  1324,  1400,  1614,  1688,  1841, 
»  2001,  2106,  2134,  2178,  2233,  2302,  2330,  2450,  2606,  2750, 
»  2761,  2766,  3171, 

Pl  195»  273,  597,  693,  700,  745,  785,  950,  1022,  1064,  1073,  1121, 

•  1137,  1163,  1177,  1456,  1463,  1490,  1510,  1522,  1531,  1574, 
»  1655,  1689,  1717,  1743,  1765,  1934,  1965,  2035, 

Er  30,  276,  591,  781,  980,  1794,  1841,  1877,  1984,  2037,  2384, 
»  2505,  2725,  2863,  2879,  3023,  3101,  3167,  3358,  3373,  3437. 

»  3673»  3776,  3854.  4071»  4380,  4526, 

—  i  rim  med  -ikt:  Iv  1513, 

Fr  357» 

—  i  rim  med  lek:   Er  1099, 

Slezvik 
Er  2804, 

slik  (adj.) 
(nsgm!)  Fl  281, 
(asgm!)  Er  3534, 
(npln)  Iv  2166, 
(apln)  Fl  318  (?), 

Sverik 
Er  2975,  3196, 


>  Eller   obestämd   form?    Också   öfriga    i    detta  sammanhang  anförda 
ställen  medgifva  olika  uppfattning. 
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svik  (sbst.) 
I V  1040,  2686,  2724.  3108,  3657,  4798,  5449,  5678, 
Fl  238,  684,  791.  915.  920,  1244,  1335,  1380,  1430,  151 1,  1605, 

>  1669,  1757, 

Er  277,  2974, 

Ihik  (pron.  pers.) 
Iv  123,  133,  180,  313,  335,  507,  964,  1009.  1 1 14,  1246,  1285. 

»  1464,  1922,  2141,  2273,  2296,  2444,  2706,  2722,  2947,  2988, 

'    3149»  3274.  3282,  3386.  3499,  3517,  3539,  3658,  3671,  3996, 

t  4116,  4187,  4205,  4607,  4608,  4661,  4693,  4816,  4879,  5074, 

»  5"6.  5141,  5438,  5469,  5575, 
Fr  232,  526.  725,  744,  840,  881,  982,  988,  1 153,  1 159,  1 190,  1206, 

»  1291,  1879,  2122,  2202,  2258,  2464,  2805,  2810,  2844,  2859, 

»  2874 "/2,  3026, 
Fl  127,  131,  416.  459,  519,  732,  759,  792,  899,  918,  1162.  1172, 

»  1176,  1206,  1221,  1257,  1271,  1277,  1386,  1412,  1422,  1486, 

*  ^592>  1756,  1760,  1 791,  1902,  1908, 

vik  (sbst,  f.;  jfr  Bruns-^  Slezvik) 
Er  2936  (si(h)^ 

vik  (sbst.,  n.;  jfr  avik) 
Er  3022,  3197, 

Yrrik 
Fr  688,  707, 

ika 

Frcedherika  (mask.) 
(nom.)  Fr  1878,  1995,  2904, 
(ack.)  Fr  1938, 

lika  (sbst.) 
(obl.  sgo  Iv  1391,  1863  (»likae»),  2019, 
(nom.  pl.)  Iv  4330, 
Fr  2994, 
(ack.  pl.)  Fr  1750, 
—  (ack.  pl.)  i  rim  med  rike:  Fr  924, 

Er  90  (riddara-). 
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lika  (adj.) 
(asgf)  I  v  1 2 10, 

'lika  i  sammansatta  adjektiv: 

1.  *  stoltelika 

—  (aplm)  i  rim  med  riko:  Fr  2666, 

2.  tok  te  lika 
(nplf)  Fr  1955, 

3.  under  lika 
(nplf)  Fr  2993, 
(apln!)  Fr  419, 

lika  (adj ,  jfr  nint.  like) 
(asgn)  Fr  3144  (ad v.?), 

—  (i  förbindelsen  ///  lika)  i  rim  med  rike:  Fl  69, 

lika  (vb) 
(int)  Iv  3 1 19,  5207  (/or-J, 

Fr  396,  i732> 

Fl  151. 
(sg.  pres.)  Iv  4672, 

—  (inf.)  i  rim  med  -rike:  Iv  1197, 

Er  1095  (/or-), 

-lika  i  sammansatta  adverb: 

1.  almcennefrjlika 
Fr  3061, 

—  i  rim  med  rike:  Fr  19 15,  2929,  3039, 

2.  dyghdhelika 
Fr  3105, 

3.  fastelika 
Fr  489, 

4.  hadhelika 
Er  3753, 

5.  hedherlika 
Fr  2360, 

—  i  rim  med  rike:  Fr  3 191, 

6.  *hemelika 

—  i  rim  med  -rike:  Er  2561, 
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7.  hucrtclika 
Fr  675, 

Fl  152, 

—  i  rim  med  rike:  Fl  221, 

8.  hcrrmelika 

Iv  5095. 

9.  *hövizlika 

-  i  rim  med  rike:  Fr  347,  1488, 

10.  idhelika 
Fl  2080, 

—  i  rim  med  rike:  Fr  31 17, 

1 1 .  inner  lika 
Fr  2705, 

—  i  rim  med  rike:  Fl  1323, 

12.  *i(€merlika 

—  i  rim  med  rike:  Fr  1476, 

13.  *  minne  lika 

—  i  rim  med  rike:  Fr  271 1, 

14;     nadhelika 

Fr  3137» 

15.  raske  Ii  ka 

Fr  1667, 

—  i  rim  med  rike:  Fr  1551, 

16.  *ridderlika 

—  i  rim  med  rike;  Fr  1684,  1810, 

—  »         »      riko:  Fl  1837, 

1 7.  sannelika 

Iv  5579. 

—  i  rim  med  rike:  Fl  641, 

18.  skiutelika 
Fl  27,  1506, 

—  i  rim  med  rike:  Fr  562, 

19.  s  k  (r  me  lika 
Fl  1804, 

20.  stoltelika 
Fr  2974, 

—  i  rim  med  rike:  Fr  1656, 
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21.  'sötelika 

—  i  rim  med  rike:  Kl  1673, 

22.  toktelika 
Kr  1877, 

—  i  rim  med  riko:  Fr  3075, 

23.  unskelika 
Fr  3188, 

24.  viselika 
Fr  2903, 

25.  angislika 

Iv  4923- 
Fl  1842, 

26.  wvardhelika 
Fl  5ia', 

—  i  rim  med  r/it^.-  Fr  2221,  3212, 

—  »         »     rikan:  Fr  2492, 

rika  (adj.) 
(obest.  asgf)  Hr  1956*, 
(obest  asga!)  Fr  420, 

(obest.  aplm)  FV  251  (nom.?),  69g,  1937,  2188,  2706  (dat?),  2973, 
.    3062,  3143.  3187, 
Fl  28,  1805, 
{obest.  npU  1.  aplf)  Iv  4329,  4681, 

Fl  5". 
(obest  iipln  I.  apln!)  Fr  395,  459,  3106  (f.  +  n.),  3138  Q\  ful-\ 

Fl  2081  (f.  +  n.). 
(best-  dsgm  I.  asgm)  Fr  1668, 
(best  nsgf)  Fr  2359, 
Fl   1507, 

—  (obest  nsgn!)  i  rim  med  -like:  Fr  2647, 

slika  (adj.) 
(aplf)  Iv  4682, 

—  (asgf)  i  rim  med  -ikc:  Fl  445, 

—  (aplm)     »  •      'ike:  Iv  5004, 

'  Kan  uppfattas  ss.  adj.  (asgf). 

'  Kanske  hellre  att  uppfatta  soni  best,  form  {-oK 


128  GUSTAF  CEDERSCHIÖLD 

svika   (vb;  jfr  svikta) 
(inf.)  Iv  1211,   1390,  2020,  4671,  5096,  5208,  5580, 

Er  3752, 
(3  pl.  pres.)  Iv  1864, 

—  (inf.)  i  riiTi  rned  -ike:  I  v  1250,  2790, 

Fr  128,  2610, 

vika  (vb) 
(inf.)  I  v  3120,  4924, 

Fr  460,  490,  700,  1731,  1749,  1996,  2187. 

Fl  1843, 
(3  pl.  pres.)  Fr  252, 

—  (inf.)  i  rim  med  rike:  Iv  725, 

Fr  588,  938,  945, 

Yrika  (ack.) 
Fr  676  (»iyrikse»), 


"^rikan  (adj.,  asgm) 

—  i  rim  med  4ika:  Fr  2491  (»rikae»), 

*ikat 

*likat  (part  pret.  neutr.) 

—  i  rim  med  4ket:  Er  539,  854,  1304  (for-),  2815  (fot'),  3455 

>     (»forlikit»), 

ike 

Fr(pdherike 
(nom.)  Fr  254. 
(dat.)  Fr  3067, 

like  (sbst,  mask.,  nom.  sg.) 
Iv  5198, 
Fr  1926, 
Er  2797  (riddara-),   3435,  4277.  4503, 

—  i  rim  med  -ika:   Iv  1251, 

Fl  446, 
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*like  (sbst.,  neutr.,  dat  el.  ack.  sg.) 

—  i  rim  med  svika:  Fr  127, 

-like  (adj.,  nplm)  i  sammansättningarna: 

1.  *  kos  te  like 

—  rim  med  rika:  Fr  2648, 

2.  stolle  like 
Fr  2732. 

rike  (sbst.) 
Fr  253, 
Er  4276,  4540, 

—  i  rim  med  -ika:  Fr  259,  937,  1487,  1552,  3192, 

Fl  1672  (»rika»), 

Er  89, 
1  följande  sammansättningar: 

I-     Frankrike 
Fr  1621,  2731, 

2.  himirike 

Iv  5197, 
Fl  2ogj, 

Er  1221,  4502, 

—  i  rim  med  -ika:  Iv  1196,  2789, 

Fr  3211, 

3.  iordherike 
Fl  20^6, 

—  i  rim  med  4ika:  Fr  1916, 

4.  konungsrike 
Fr  3068, 

5.  Sverike 

Er  883  (gen.?),  2796, 

—  i  rim  med  -ika:  Er  1094,  2560, 

rike  (adj.) 
(obest  nplm)  Fr  204,  1925, 

Er  3434, 
(best.  nsgm)  Fr  1622, 

GoUb,  Högsk.  Årsskrift   VIII:  3.  9 
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—  (obest.  nplm)  i  rim  med  -ika:  Iv  724,  5003, 

Fr  561,  923.  1475,  1655, 1809, 
»  2222,  2609,  2712,  2930, 
»    3040,  31 18, 

Fl  70,  222,  642, 

—  (obest.  dsgf)  1  rim  med  -ika:  Fl  1322  (»rika»), 

—  (best.  nsgm)       »         >      -ika:  Fr  348,  587,  946,  1683, 

slike  (adj.,  nplm) 
Fr  203, 
Er  882,  1220,  4541, 

iket 

miket  (adj.,  neutr.  sg.) 
Er  3932, 

^riket  (sbst.,  best.  sg.) 

—  i  rim  med  -ikat:  Er  538,  855,  1305,  2814.  (dat?),  3454  (dat?; 

>    konungs-^ 

sviket  (part.  pret.  neutr.) 
Er  3933, 

ikia 

Jikia  (vb,  inf.) 
Iv  1954. 

svikta  (vb,  inf.;  jfr  svika) 
Iv  1953  (»svika»), 

ikka 

drikka  (vb,  inf.) 
Fl  241, 

hikka  (sbst.,  obl.  sg.) 
Fl  242, 

ikkat 

skikkai  (part.  pret.  neutr.) 
Er  1396,  3021,  3466, 
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stikkat  (part.  preL  neutr.) 
Er  1397  (ut.),  3020  (up.).  3467  (up-), 

•iko 

*riko  (adj.,  best.) 
—  (dsgf)  i  rim  med  -lika:  Fr  2665  {»rikje»), 


— 

(nplm)     .         . 

. 

Fl   1836  {. 

.rika: 

•). 

(dplm)     . 
Benedikt 

Fr  3076  (. 

ikt 

•  rika 

•). 

Er 

222, 

'fikt  (sbst.) 

- 

i  rim  med  Malnrit:  Fr 

932, 

likt  {adj.,  neutr. 

sg.) 

Iv 

4178,  5242, 

Er 

1809, 

i  samraansättningar; 

1.     henelikt 

Er 

1190, 
2.    *radhelikt 

— 

i  rim  med  sik:  I 

v  r5t2, 

3.     thonielikl 

Er 

4259. 
4.     underlikt 

Iv 

1431,  2781,  3507, 

3697. 

5107, 

_ 

i  rim  med  Fradherik: 

Fr  2498, 

5.     ömketikt 

Fl 

1384  (»önke-»), 
rikt  (sbst.) 

Er 

223.  1145. 

— 

i  rim  med  sik:  Fr  358, 

rikt  {adj.,  neutr 

•  sg.) 

Er 

1808, 

1 
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slikt  (adj.,  neutr.  *sg.) 
Iv  1430,  2782,  3508,  3698,  4177,  5108,  5241, 

Fl  1385. 

Er  1 144,  1 191,  4258, 

il 

sktl  (sbst.) 
Iv  1300,  1438,  2487,  3705,  4257,  4749,  5071,  5456, 

skil  (vb,  sg.   pres.) 
I  v  2048, 
Fl  888, 
Er  1495,  2004  (at-X   2557  (ai-),   2935. 

iil  (prep.  el.  adv.) 

Iv  522,  1125,  1186,  1222  (ih(er-)y  1301  (thar-),  1439,  1526  (thar-)^ 
1613,  1685,  ^791»  1865,  1935,  2018.  2221  (th(Br-),  2386,  2497, 
2533»  2570.  2659,  2677.  2853,  2977,  2997,  3017,  3079,  3105, 
3261,  3381,  3443,  3502.  3542,  3706,  3737,  3779,  3844,  3921 
(thcPT-),  4078,  4101  (thcFT-jy  4258,  441 1,  4433  (th(Er-),  4601 
(thcET-),  4685,  4750.  4853  (thcBr-),  4859  fth(pr-),  4899.  5072, 
5171  (thcBr^),  5275  (th(Er'),  5421,  5455,  5490,  5608.  5671.5693» 
5735  (thcPT^), 

Fr  499  (thcer-),  828,  1249,  ^539»  i9i7>  ^954.  2061,  2179,  2247, 
2451,  2655  fihcrr-J,   281 1, 

Fl  92,  156,  271,  313,  319,  345,  384.  417  fhcFf^J,  427,  485,  498, 
651  fthcrr-),  666  fth(rr),  755,  869,  889,  934,  952,  1058,  1105, 
1 1 15,  1 150  (thcFr-),  1 185,  1 197,  1 2 14,  1402,  1432.  1577»  1634 
(h(€r-),   1703,  1737,  2024,  2056,  2068  (ihcer^)^ 

Er  93,  466,  814,  1033,  1066,  1114  (th(Pr'),  1358,  1494,  1552,  1620, 
1883,  1972,  2005,  2116  (tkcrr-J,  2140,  2310  (hcpr-J^  2378,  2407. 
2484  (thicr-),  2525  (thcFr-J,  2612,  2712  (ihcer-J^  2754,  2934, 
3080,  3276,  3488,  3556,  3708,  3755,  3819  (th(tr-J,  4050,4218 
^hcrr-),   4386  fthcFT'),   4413,  4536, 

—  i  rim  med  -el:   Er  231,  339,  545,  571,  851,  121 1,  1891,  2829, 

»  4033»  4255.  4360. 

vil  (vb,  sg.  pres.) 
(i  el.  3  pers.)  Iv  523,  1124,  1187,  1223,  ^527»  1612,  1684,1792, 
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(i  el.  3  pers.)  Iv  1866,  1936,  2017,  2047,  2222,  2385,  2488,  2498, 

•    2534,  2569,  2660,  2678,  2854,  2978,  2998,  3018, 

>  3080,  3106,  3262,  3382,  3444,  3501,  3541,  3738, 
»  3780,  3843,  3922,  4077,  4102,  4412,  4434,  4602, 
»  4686,  4854,  4860,  4900,  5172,  5276,  5422,  5489, 

»  5607,  5672,  5694'  5736, 
Fr  500,  827,  1250,  1540,  1918,  1953,  2062,  2180, 

»  2248,  2452,  2812, 

Fl  155»  272,  314»  320,  346,  383.  418,  428,  497. 

>  652,  665,  756,  868,  935.  953,  1059,  "04i  1 1 14» 
»  1215,  1433.  1576,  1635,  1702,  1736,  2025,  2057, 
»  2069, 

Er  94.  467,  815,  1032,  1067,  1115,  1359,  1553, 
»  1621,  1882,  1973,  2x17,  2141,  231 1,  2379,  2406, 
»  2485,  2524,  2556,  2613,  2713,  2755.  3081,  3277, 

/  3489»  3557»  3709*  3754.  3818,  405^.  4219»  4387» 
.  4412,  4537. 

(2  pers.)  Fr  2656, 

Fl  91,  486,  1 151,  1 184,  1 196,  1403, 

ila 

Åvila   (vb,  inf.j 
Fr  2886, 

—  1  rim  med  milo:  ¥r   1588, 

mila  (sbst,  nom.  el.  ack.  pl.) 
Fr  2885, 

—  i  rim  med  skridha:  Fl  663', 

ilde 

milde  (adj.,  best.  nsgm) 
Er  2159,  2245,  2645,  3510.  3605,  4534, 

—  i  rim  med  vildo:  Er  3187, 

skilde  (vb,  sg.  pret.) 
Fr  472  (t skylde»), 


'  Hss.  6C  ha  andra  ritnord. 
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vilde  (vb,  sg.  pret) 
Fr  471, 
Er  2158,  2244.  2644,  3511,  3604,  4535. 

*ildo 

*vildo  (vb,  3  pl.  pret.) 

—  i  rim  med  milde:  Va  3186  (tville»), 

illa 

« 

gilia  (vb,  inf.) 
Iv  1467, 

ilia  (sbst,  gen.  el.  ack.  pl.) 
Iv  2209, 

skilia  (vb) 

(inf.)  Iv  747.    1310,    1459,    1883.    1915,    2529,   4976,  5118,  5253. 

»    5386,  5529.  5696. 

Fr  977,  1450,  171I)  30371 

Fl  136,  189,  209,  363,  839,  1 140, 

Er  657,  768, 

(3  pl.  pres.)  Fl  1608, 

—  (inf.)  i  rim  med  giva:  Fl  828, 

vilia  (sbst.,  obl,  sg.) 
Iv  746,    131 1,    1458,    1466,    1884,  1916,  2210,  2530,  4975S  5117, 

'    5254.  5385»  5530.  5695  fgodh^). 
Fr  978,  1449,  1 71 2.  3038, 
Fl  135,  190  (godh-),  210,  364,  840,  1 141, 
Er  656,  769, 

vilia  (vb,  3  pl.  pres ) 
Fl  1609, 

illa 

illa  (ad  v.) 

Iv  575,  567O) 
Fr  1835, 

—  i  rim  med  sirla:  Er  4150, 

*  Enl.  hs.   B;  textens  konstruktion  fordrar  nom. 
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Spilla  (vb,  inf.) 
Fr  1836, 

—  i  rim  rned  osnille:  Iv  11 75, 

stilla  (vb,  inf.) 
Iv  574.  5669, 

♦llle 

*osnille  (sbst.) 

—  i  rim  med  spilla:  Iv  11 74, 

♦ilo 

^niilo  (sbst.,  obl.  sg.) 

—  i  rim  med  hvila:  Fr  1587  (»mila»), 

Ut 

ilt  (adj.,  neutr.  sg ) 
Iv  5262, 
Er  3817, 

vilt  (part.  pret.,  neutr.) 
Er  3816, 

vilt  (vb,  2  sg.  pres.) 
Iv  5261, 

ima 

nima  (vb,  inf.) 
Fr  1098,  31 16, 
Fl  182, 

rima   (sbst,  gen  pl.) 

Iv  5742, 
Fr  3205, 
Fl  2104, 

snima   (ad  v.) 
Iv  1859  (M'J^   2581,  5213  (for^). 
Fr  1097  (for-),   1315  i/or-J, 
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tima  (sbst) 
(obl.  sg.)  Iv  1860,  2582,  5214.  5741, 
Fr  1316,  31 15,  3206. 
Fl  181,  2105, 

—  (obl.  sg.)  i  rim  med  mino:  Fl  381, 
--  (obl.  sg.)       »         »      sirla:  Fl  9, 

—  (ack.  pl.)       >         »      sirla:  Fl  129, 

iman 

forsniman  (adv.) 
Iv  42, 

timan  (sbst,  best    ack.  sg.) 
Iv  41, 

in 

baldakin  (sbst.) 
Er  2196,  3538, 

dvctrghelin  (sbst.) 
Fr  138,  238. 

fin  (adj.) 
(nsgm)  Fr  2760, 
(iisgf)  Iv  206, 

finger  in  (sbst.) 
Fr  1049,  1975,  2167,  2504.  2557,  2855, 

fingerlin  (sbst.) 
Fr  1016, 

Ga(y)morin 
Fr  1080,    1 179,    1255,  1290,   1391,  1541,  1549,  1649,  1663,  1787, 
»    1847.  1889,  2157,  2357,  2367,  2421, 

hermelin  (sbst.) 
Fl  496, 

hin  (pron.) 
(nsgm)  Er  3866, 
(dsgf!)  Fl  1351  (?), 
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in  (adv.) 
Iv  745,  753-  1764.  2525.  2931.  2976,  3201,  3584.  3644.  4056,  4082, 
»    4111,  4395,  4492,  5629, 

Fr  314,  319,  371,  1538,  1542  (hsr-),  1596,  1976, 
Fl  1545,  2090, 
Er  734,  931.  "79.  2108.  2230,  3198,  3453,  4346, 

kin  (sbst) 
Iv  268  (apinio-),  1028, 
Fr  1212,  2358, 
Er  2109.  3957, 

Levenemin 
Fr  1079, 

Lielin 
Fr  2759. 

min  (pron.  pers.) 
Iv  3 1 10,  5258, 
Fr  1890. 

■min  {pron.  poss.) 
(nsgm)  Iv  51 10, 

Fl  1283. 

Er  3539.  3649, 
(as gm)  Fr  2291, 

Fl  1926, 
(nsgi)  Iv  977.  1029,  1711,  440g,  5583, 
(asgf!)  Iv  2873, 
(aplm!)  Iv  5684.  . 

Mundin 
Fl  1 171. 

Normandin 
Fr  137,  187,  1015,  X788, 

Puenzin 
Fr  1650, 
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Rin 
Er  2267, 


robin   (sbst.) 
(sg.)  Fr  431, 
(nom.  pl.)  I  v  400, 
(ack.  pl.)  Fr  2949, 


sin   (sbst,  »gång») 
Iv  752,  2526.  3123,  3202,  3583,  4055,  4081,  41 12,  4396,  4491, 
Fr  1392,  1595,  1722,  1848.  2503.  2558,  2925,  3091, 
Fl  285,  469,  1282,  1544,  2091, 
Er  735»  930,  2231,  3199,  3453'  3648,  3867,  3956,  4347, 

sin   (sbst,  »förstånd») 
Pr  1537» 

sin   (pron.  pers.) 
I  v  2125.  2874,  2983,  5595, 
Fr  1 126,  1550,  2368,  3092, 

Fl  573.  749'  i35o> 
Er  2030,  2266,  3009, 

sin   (pron.  poss.) 
(dsgm  1.  asgm)  Iv  538,  2975, 

Fr  1211, 
(asgm)  Fr  1313,  1664,  2168,  2926, 
(asgf!)  Fl  333, 
(aplni!)  Fr  1849  (?)» 
(aplf!)  Fr  1180  (?), 
(apln)  Fr  2158  (?), 

skin   (sbst,  »skinn») 
I  v  205  (kvit-),   267  (biörna-)^  976  (skarlakan-),  1763  (skarlakan- j, 
»  2932,  3124  (biörn-),   3643, 
Fl  286  (savil-J^   495  fsavil-J,   703  (savil-J, 
Er  2197  (ikorna-), 

m 

skin   (sbst,  »sken») 
Fr  320,  1050, 
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skin  (vb,  sg.  pres.) 
I  v  401, 
Fr  432,  2950, 

svin  (sbst) 
Fr  1 1 10  (ville- Jy 
Er  3008, 

thin  (pron.  pers.) 
Fl  1 1 70,  1768, 

Ihin  (pron.  poss.) 
(nsgm)  Iv  5109,  5257, 
{asgm)  Fr  237,  2292, 
(nsgf)  Iv  4410,  5584, 
(dplf!)  Fr  2856, 

Vadoin 
Iv  744,  1712, 

vin  (sbst.,  »vin») 
(nom.  I.  ack.)  I  v  2126, 

Fr  372,  1 109,  1 1 25,  1289, 

Fl  574, 
Er  2031, 

(dat.)  Iv  539, 

vin  (sbst,  >vän>) 
I  v  2984,  3109,  5596,  5630,  5683, 
Fr  188,  1256.  1314,  1850,  2422, 

Fl  334»  4701  704»  750»  1769»  1927» 

vi7i  (sbst,  »omsorg») 
Er  1 178, 

ina 

Katrina  (nom.) 
Er  1 141, 

Kristina  (nom.) 
Er  1 1 40. 
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*  Marina  (nom.) 

—  i  rim  med  Rikitza;  Er  635, 

mina  (pron.  poss.,  asgf) 
Iv  429, 

si7ia  (pron.  poss.,  aplm) 
Er  136, 

skina  (vb,  inf.) 
Iv  428, 
Hr  135, 

ind 

*blind  (adj.) 

—  (nsgm!)  i  rim  med  Karlamint^:  Fr  2780, 

SkcBtkind 
Er  4096, 

vind  (sbst.,  »vendisk  man 9,  nom.!) 
Er  4097, 

inder 

Jinder  (vb,  sg.  pres.) 
Iv  3021, 

forvinder  (vb,  sg.  pres.) 
Iv  3022, 
Er  627, 

kinder  (sbst,  ack.  pl.) 
Er  626, 

ine 

Jine  (adj.,  nplm) 
Fr  166, 
Fl  1093, 


*  Textens  -mit  synes  böra  rättas  i  öfverensstämmelse  med  Fr  2909. 
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rohine  (sbst.,  pl.) 
(nom )  Fr.  165, 
(ack.)  Fl  1092  (»-ina»), 

ing 

kring   i  de  adverbiella  eller  prepositionella  förbindelserna: 

1,  i  kring 

Fr  2577, 

2.  um  kring 

Iv  1751,  2231,  4142,  4904, 

Fr  441,  910,  2138,  2254,  2963,  3055, 

Fl  975,  1046,  1446,  1985, 

Er  3686,  4226,  4447, 

ring  (sbst.) 
Fr  442,  2578  (iérn-)^   2964, 
Er  3908, 

thing  (sbst.,  »möte») 
Fl  1047,  1984, 
Er  4446  (Mora-J, 

thing  (sbst.,  »sak») 
Iv  1752,  2232,  4141,  4903, 
Fr  909,  2137,  2253,  3056, 
Fl  974,  1447, 
Er  3687,  3909,  4227, 

inga 

ringa  (sbst,  ack.  pl.) 
Iv  3397,  4927» 

springa  (vb) 
(inf.)  I  v  891,  3398,  4928, 
(3  pl.  pres.J  Iv  4515, 
—  (inf.)  i  rim  med  -ingo:  Iv  170, 

Fr  1680, 

thinga   (vb,  inf.) 
Iv  4516,  5410, 
Fl  968, 
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thvinga  (vb,  inf.) 
I  v  5409, 
Fl  969, 

vinga  (sbst.,  ack.  pl.) 
I  v  890, 

ingo 

fingo  (vb.  3  pl.  pret.) 
Iv  1828,  2812  (unt-),  3578  (unt-),  5304," 
Fr  361  (unt-),  1702,  2316  {unt')y 
Er  1889, 

—  i  rim  med  springa:  Fr  1679, 

gtngo  (vb,  3  pl.  pret.) 
Iv  1827  (M-J,  281 1,  3577.  5303, 
Fr  3^2,  1701,  2315, 
Er  1888. 

—  i  rim  med  springa:  Iv  169, 

inna 

haldakinna  (sbst) 
(nom.  sg?)  Iv  4319, 
(nom.  pl.)  Iv  4139, 

brinna  (vb,  inf.) 
Iv  1929, 
Fl  410, 

—  i  rim  med  inne:  Fr  2038, 

Jinna  (vb,  inf.) 
Iv  32,  625,   1006,  1132,  1150,  1181,  1296,  1849,  1931,2182,3682, 

»    3699.  3859»  4140.  4320.  4720.  5417» 
Fr  1332,  1707,  2042, 
Fl  98,  409,  1067,  1 183,  1479, 

—  i  rim  med  -inyie:  Iv    94,    853,    1912,  1923,  2038,  2759.  2990, 

*     3620,  3754,  3776,  3892,  3966,  4215, 4793, 
»     5562. 


»  Så  de  öfriga  hss.,  textkodex  (A)  bar/aw^. 
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—  i  rim  med  inne:  Fr    522,    724,    874,    927,   1162,  1244,  1423» 

»      1827,  1885,  2070,  2154,  2307,  2616,  2682, 
»     2739, 
Fl  204,  442,  548,  909,  993,  icx)5,  ii49>  i295> 

»    1497,  1561,  i645> 

—  i  rim  med  kvinno(r):  Iv  508,  805,  930,  1471,  2302,  3909, 

Fr  23,  1904,  2CX)9, 
Fl  49,  1715, 

'inna  i  följande  afledda  sbst.: 
I.     *drölnmginna  (nom.  sg.) 

—  i  rim  med  sinne:  Fr  822, 

2      *m^starinna  (nom.  sg.) 

—  i  rim  med  sinne:  Fr  2052, 

3.     ^tröstarinna  (nom.  sg.) 

—  i  rim  med  inne:  Fr  2287, 

kinna  (sbst.  pl.,  »kinder») 
(nom.)  I  v  4719, 

—  (ack.)  i  rim  med  kvinnofr)^:  Iv  2934,' 

kvinna  (sbst,  nom.  sg.) 
Iv  1007,  1 151,  1850,  2181,  3681,  5461,  5614, 
Fl  97.  1478, 

—  1  rim  med  inne:   Iv  2075,  2237,  4073, 

Fr  24CX), 

Fl  79. 

minna  (adj.  komp.,  neutr.) 
I  v  1 180, 
Fr  1331,  2041, 
Er  681,  698,  3349,  4041, 

—  i  rim  med  sinne:  Iv  5272, 

Fr  604, 
Fl  966, 

minna  (vb,  inf.,  »förminska») 
Er  4079, 


'  Möjligen  förvanskadt  af  kvinde  :  :  kinder. 
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*  minna  (vb,  inf.,  »kyssa») 

—  i  rim  ined  sinne:  Fr  2022, 

rinna  (vb,  inf.) 
Iv  1930, 

sinna  (sbst.,  »tempus»,  gen.  pl.) 
Iv  5613,» 

sinna  (pron.  poss.) 
(gsgf)  Iv  1932  (dsgf?), 

—  (gen.  pl.)  i  rim  med  kvinna:  Fl  40, 

sinna  (vb,  inf.) 
Er  2899  f/or-)^ 

—  i  rim  xntå  forvinnen:  Er  3835  (he-J^ 

spinna  (vb,  3  pl.  pres.) 
Iv  4184, 

tinna  (sbst.) 
(nom.  pl.)  Er  4296,2 
(ack.  pl.)  Fl  1066, 

—  (obl.  sg.)  i  rim  med  inne:  I  v  4059, 

—  »       »         »         »      kvinno(r):  I  v  2364, 

vinna  (vb,  inf.) 
Iv  31,  624,  1 133,  1297,  3700  (under-),  3860  (for-),  5418,  5462  (for-jy 
Fr  1708, 
Fl  I 182, 
Er  680,  699,  2898,  3348,  4040,  4078  (far')t 

—  i  rim  med  -inne:  I  v  3378, 

Fr  1866,  2194, 
Fl  86, 

—  i  rim  med  kvinno(r):  Er  524, 

inne 

haldakinne  (sbst) 
(dat.  sg.)  Fl  141 7, 

<   Kan  också  uppfattas  ss.  ack.  pl.  (sinne). 
2  Kan  också  uppfattas  ss.  nom.  sg.  (tinne). 
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(ack.  sg.  1.  pl.)  Fr  2136, 
(nom.  pl.)  Fr  3017  (»-inna»), 

ingesinne  (sbst) 
Fr  2420, 

—  i  rim  med  vinna:  Fr  2193, 

—  >         »      kvinno:  Fr  218, 

inne  (adv.) 
Iv  941,  2927,  4351,  4658,  5399,  5400, 
Fr  1557,  2135,  2598,  2943, 
Fl  454,  1263,  1416, 
Er  450, 

—  i  rim  med  -inna:   I  v  93,  852,  2076,  2760,  4060, 

Fr  2037,  2069,  2288,  2308, 

Fl  85,  441,  992,  icx)4,  1294,  1560,  1644, 

—  1  rim  med  kvinno(r):   Iv  67,  3234,  4133,  4301,  4622, 

Fr  1945,  1963,  1989,  2438,  2740, 
Fl  219,  711, 

1  kinne   (sbsL,  pl.,  ikinder») 
Iv  4929, 

minne   (sbst.,  »kärlek») 
Iv  1038, 

-minne  (sbst,  »-mynning») 
Er  1716  (a-), 

"^minne  (adj.  komp.,  pl.) 

—  i  rim  med  kvinno:   Fr  2687, 

sinne  (sbst.,  »tempiis») 
Iv  2928,  4352,  4657,  4930, 
Fr  2419,  2597,  3018, 
Fl  453,  1262, 
Er  1717, 

—  i  rim  med  -inna:   Iv  2238,  2989,  3377,  3619,  3775,  3965,  4216, 

»  4794.  5271,  5561, 

Göteb.  Högsk,  Årsskrift   VIII:  J.  lO 
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—  i  rim  med    inna:  Fr  521,   603,   723,   873,    1243,    ^424»  1828, 

»    1865,  1886,  2021,  2153,  2615,  2681, 
Fl  203,  908,  967,  1 148,  1496, 

—  i  rim  med  kvinno(r):  I  v  913,  3096,  4700, 

—  »         »     Jinnofn:  Fr  75, 

sinne  (sbst,  »mens») 
Iv  940,  1039, 
Fr  1558,  2944, 
Er  451, 

—  i  rim  med  -inna:  Iv  1911,  1924,  2037,  3753,  3891,  4074, 

Fr  821,  928,  1 161,  2051,  2399, 
Fl  80,  547, 

—  i  rim  med  kvinno(r):  Iv  155,    1137,   1440,    1796.  2059,  2164, 

»    4849. 
Fl  108,  464, 

"^innen 

*/orvinnen  (vb,  2  pl.  pres.) 

—  i  rim  med  besinna:  Er  3834  (»-inna»), 

'^inno 

*kvinno  (sbst.) 

—  (obl.  sg.)  i  rim  med  -inna:  Iv  804,  931,  1470  (dat.  pl.?),  2301, 

»    3910» 

Fl  39,  50,  1 7 14, 

—  (nom.  el.  ack.  pl.)  i  rim  xntå-inna:  I  v  509,  2363,  2933^,4183, 

Fr  24,  1903,  2010, 
Er  525, 

—  (obl.  sg.)  i  rim  med  -inne:   Iv  2060,  2163,  3095,  3233.  4302, 

»  4850, 
Fl  107,  463, 

—  (nom.  el.  ack.  pl.)  i  rim  med  -inne:  Iv  68,  156,  912,  1136,  144I) 

»   1795  (dat?),  4134,  4621, 
»  4699, 


'  Möjligen  att  uppfatta  som  k%*indr  (: :  kinder\ 
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—  (nom.  el.  ack.  pl.)  i  rim  med  -inne:  Fr  217,  1946,  1964,  1990, 

»    2437,  2688, 
Fl  220,  712, 

'^innom 

yinnom  (vb,  i  pl.  pres.) 

—  i  rim  med  sinne:  Fr  76  (»finpa»), 

*ino 

*mino  (pron.  poss.,  dsgn) 

—  i  rim  med  Hma:  Fl  382  (»mina»), 

int 

Karlamint 
Fr  2909, 

—  i  rim  med  blind:  Fr  2779S 


kint  (sbst.) 
Fr  2910, 


Florio  (obl.) 
Fr  3069  (»florie»), 

frio  (adj.,  best.  asgf) 
Fr  3070,  (»frie»), 

glcevio  (sbst,  obl.  sg.) 
Fr  100, 

Normandio  (obl.) 
Fr  99  (»normandi»), 


io 


ipa 


gripa  (vb,  inf.) 
Fr  993' 

skipa  (vb,  inf.) 
Fr  994) 

»  Textkodex  har  -//,  de  öfriga  hss.  'int. 
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♦ipat 

*skipat  (part.  pret.  neutr.) 

—  i  rim  med  gripet:  Er  3897, 

♦ipet 

*gripet  (part.  pret  neutr.) 

—  i  rim  med  skipat:  Er  3896, 

Ipom 

gripom  (sbst.,  dat  pl.) 
Fr  2364  (»gripai), 

pipom  (sbst,  dat.  pl.) 
Fr  2363,  (•pipa»), 

•ir 

*Malnzir 

—  i  rim  med  ctventyr:  Fr  629, 

♦irla 

"^sirla  (adv.) 

—  i  rim  med  illa:  Er  4151', 

—  »  »      tinia:  Fl  10,  130, 

is 

Agnis  (»Agnes»,  nom.) 
Er  594, 

FcElis 
Fl  721, 

is  (sbst.) 
Iv  355»  690, 

Kalis 
Er  637, 

Lixoris 
Fl  880,  902, 


I  Att  diktaren  haft  uttalsformen  si  Ila  (<:  sidhla),  är  väl  ej  omöjligt. 
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mis  (ad V.) 
Er  3701, 

Norighis  (gen.) 
Er  2676,  3 1 18, 

paradis  (sbst.) 
Iv  439» 
Pl  393»  408,  1085,  im» 

Paris 
Fl  2038, 

pris   (sbst.) 
Iv  354,  438.  605,691,  iiii,  1205,  1267,  1554,  1768,  1830,  5153, 
Fr  970,  1330.  2294, 
Fl  722, 
Er  235.  595,  636,  3035, 

ris   (sbst.) 
Fr  969  (birke-Ji 
Fl  1084  (^P^-)^   iiio, 
Er  3034, 

vis  (adj.) 
(nsgm)  I  v  604,  1555,  1767,  1829, 
Fr  1329,  2293, 

Pl  394,  407»  2039, 

Er  234,  2677,  3700, 
(nsgf)  I  v  IIIO,  1204,  1266, 

Fl  881,  903, 
(nplm!)  I  v  5154, 
(apln)  Er  31 19, 

isa 

frisa  (sbst,  ack.  pl.) 
Er  586  (dat.?), 

isa  (sbst.,  ack.  pl. ) 
Iv  5391. 
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lisa  (sbst.,  obl.  sg.) 
Iv  5392, 
Er  587, 

prisa  (vb,  inf.) 
Iv  5212, 
Fr  3111, 

risa  (vb,  inf.) 
Iv  338, 

7nsa  (adj.,  aplm) 
Fr  3112, 

visa  (vb,  inf.) 
Iv  337,  52 1 1  (be-Jy 


iska 


diska  (sbst,  ack.  pl.) 
Fl  865, 

Jiska  (sbst,  nom.  pl.) 
Fl  864, 


ist 


ametist  (sbst) 

Pr  385, 
Fl  1098, 

frist  (sbst) 
Iv  2590,  2719,  4571,  5361, 
Fr  2570, 
Er  4409, 

Gcplkvist 
Er  1078, 

Krist 
Iv  983, 
Er  2830,  3365,  3767,  4408, 
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kvist  (sbst.) 
Er  2831, 

list  (sbst) 
Iv  2398,  5307, 
Fr  386,  2569, 
Fl  1099, 
Er  3364  (boka-),  3766,  4475, 

mist  (part.  pret.  af  mista) 
Iv  982,  2397,  2589,  2720,  4572,  5308,  5362, 
Fr  2445, 
Er  1079,  241 1,  3294,  3643,  4474, 

vist  (adj.,  neutr.  sg.,  1.  ad  v.) 
Fr  2446, 
Er  2410, 

vist  (part.  pret.  af  vita) 
Er  3295,  3642, 

ista 

kvista  (sbst.,  ack.  pl.) 
Fr  121, 

—  i  rim  med  visto:  I  v  2069, 

lista  (sbst.,  dat  1.  ack.) 
Iv  350,  4874,  5443, 
Fr  122,  692, 

—  i  rim  med  viste:  Iv  3825, 

Fr  1992, 

mista  (vb,  inf.) 
Iv  '351,  4873,  5444, 
Fr  691, 

iste 

/riste  (vb,  sg.  pret.) 
Fr  8, 
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liste  (sbst,  dat.  eL  ack.) 
Fr  577» 

viste  (vb,  sg.  pret.) 
Fr  7,  578, 

—  1  rim  med  -ista:  I  v  2070,  3826, 

Fr  1991, 

istet 

kristet  (adj.,  neutr.  sg.) 
Er  155» 

mistet  (=.  miste  thcrt) 
Er  156, 

it 

bit  (part  pret  neutr.  af  bidha) 
Er  934,  1631,  1908,  4124, 

examit  (sbst.) 
Fr  323. 

flit  (sbst,) 
Fr  90,  324,  2698/ 

hit  (adv) 
Iv  4040.  4643,  4792. 
Fr  118, 

hvit  (adj.) 
(nsgm!)  Er  865,  1499, 
(asgf!)  Er  1537, 
(asgn)  Er  3662, 
(nplf!)  Fr  89, 

///  (sbst.  mask.) 
Fl  37i> 

ut  (sbst.,  fem.) 
Iv  2474,  3755  (a-),    4039  (a-),   4644  (a-),   4791  (a-),   4838  (a-), 

»     535a  (a-), 

<  Sä  enl.  de  öfriga  hss..  textkodex  har  Ut. 
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Fr  117,  2872, 

Er  1950,  2731,  3261,  3516, 

///  (adj.,  neutr.  sg.,  el.  ad  v.) 
Iv  4862, 
Er  3663, 

Malnrit 
Fr  719, 

—  i  rim  med  -ik:  Fr  529,  3074> 

—  »  >      fikt:  Fr  931, 

strii  (part.  preL  neutr.  af  slridha) 
Er  935,  1630,  3110,  4125, 

///  (ad v,,   »tidt») 
Er  1751,  1909,  2604,  3111,4262, 

thit  (pron.  poss.,  neutr.  sg.) 
Iv  4861, 

thit  (adv.,  »dit») 

Iv  2473,  3756,  4837»  5351» 

Fr  720,  2871, 

Er  864.  1498,  1536,  1951,  2209,  2730,  3260,  3517, 

vit  (sbst.) 
Fl  372  fo-), 
Er  2208, 

vit  (adj  ,  neutr.  sg.,  af  vidher) 
Fr  2697, 
Er  1750,  2605,  4263, 

ita 

bita  (vb,  inf.) 
Iv  3161,  4931, 

gita  (vb,  3  pl.  pres.) 
P>  2010, 
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liia  (sbst,  »färg»,  ack.  pl.) 
Er  625,  421 1, 

lita  (vb,  »nöja  sig»,  inf.) 
Iv  4277,  4932,  5279, 

Er  3471. 

slita  (vb,  inf.) 
Iv  3162,  4278,  5280, 

vita  (vb,  »accusare»,  inf.) 
Er  3470, 

vita  (vb,   »scire»,  i  ni.) 
Er  624,  201 1,  4210, 

—  i  rim  med  sitia:  Iv  595,  1399, 

—  *         »     sitiom:  I  v  2852, 

iter 

gitcr  (vb,  sg.  pres.) 
Er  190,  2236, 

sitcr  (vb,  sg.  pres.) 
Iv  1532, 
Er  189, 

vitcr  (adj.,  nsgm) 

I  v  i533> 

Er  2237  (o-), 

"itia 

*  sitia  (vb,  inf.) 

—  i  rim  med  vita:  Iv  594,  1398, 

"itiom 

^sitiom  (vb,   i  pl.  pres.) 

—  i  rim  med  vita:  Iv  2851  (»sitia»), 

ito 

bito  (vb,  3  pl.  pr  et.) 
Iv  720, 
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shto  (vb,  3  pl.  pre  t.) 
Iv  721, 

i  tom 

gitom  (vb,  I   pl.  pres.) 
Er  4478  (»gitai), 

vitom  (vb,  »scire»,  i  pl.  pres.) 
Er  4479  (»vita»), 

•itza 

*Rikitza  (nom  ) 
—  i  rim  med  Marina:  Er  634, 

iva 

bliva   (vb,  inf.) 
Iv  i75i  457»  465»  1064,  1367,  1402,  1413,  1429,  1572,  1699,  1816, 
•  1852,  2046,  2359,  2376,  2427,  2555,  3024,  3224,  3277,  4243, 
»  4668,  4967,  5034,  5100,  5136,  5494,  5666, 
Fr  1039.  1 107,  1654,  1824,  2080,  2235,  2493,  3218, 
Fl  1 1 99, 

Er  245,  605,  3 181, 

— -  i  rim  med  -idha:  I  v  1994,  4098,  4256,  5617, 

Fr  296, 

driva   (vb,  inf.) 
I  v  58,  119,  126,  585,  2360, 
Fr  611  (for-)   646  f/or^J, 
Er  244  (for-), 

giva   (vb,  inf.) 

I  v  120,  176,  456,  464,  736,  999  {/oT'),  1065,  1366,  1403  (for-J, 

1  1428,  1642,  1700,  1815,  1851,  1941,  2045,  2101,  2263,  2375, 

»  2428,  2556,  3023,  3065,  3093,  3420,  3440,  3716,  3730,  4252, 

»  4398,  4599»  4667,  4695  (for-),  4737.  4875»  498 1,  5033'  5099> 

»  51351  5156,  5189.  5373  (M'J.   5493'  5665.  5687, 
Fr  597,  645,  673,  727,  762  (for-),   1088,  1504,  1511,  2063.  2079, 

1  2215,  2425,  2474.  2494,  2552,  2663,  2865, 

Fl  48,  681,  814,  821,  1 198,  1870,  2CX)I, 

Er^i85,  278  (for-J,   414.  604,  662.  740,  1146,  1591,  1700,  1770, 
»  1790,  2228,  2336,  2487  (for-)^   2618,  2968.  3180,  3860,  4499, 
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—  i  rim  med  livom:   Er  3460, 

—  1    »  skilia:   Fl  827, 

kiva   (vb) 
(inf.)  I  v  125.  584, 
(3  pl.  pres.)  I  v  5155, 

liva   (vb,  inf.) 
Iv  737.  998,  1412,  1562,  1573,  1643,  2102,  2264,  3066,  3094,3223, 

»  3278,  3419,  3439,  3715,  3729,  4244,  4251,  4397,  4600,  4696, 

»  4738,  4876,  4968.  4982,  5190,  5374,  5688, 
Fr  598,  612,  674,  728,  761,  796.  1040,  T087,  1 108.  1503.  1512, 

>  2064,  2216,  2236,  2426,  2473,  2551,  2866,  3217, 
Fl  47,  194,  682,  813,  822,  1871,  20CX), 
Er  186,  279,  415,  663.  741,  1147,  1590,  1701.  1771,  1791.  2229, 

»  2337,  2486,  2619,  2969,  3861,  4498, 

skriva   (vb»  inf.) 

Jv  57»  1563.  1942, 

Fr  795,  1653,  1823,  2664, 

Fl  193^ 

*ivat 

*livat  (part.  pret.,  neutr.) 

—  i  rim  med  skrivet^:   Er  21, 

iven 

given   (part.  pret.,  npln) 

Er  85, 

« 

given   (vb,  2  pl.  pres.) 
Er  2454  M'), 

liven   (vb,  2  pl.  pres.) 
Er  2455, 

skriven   (part.  pret.,  nsgm) 
Er  86, 


*  Diktaren    kan    naturligtvis   här   ha   brukat   fönneu    skrtvat\  jfr  <lock 
skriven  och  skrivet  här  nedan! 
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iver 

giver  (vb,  sg.  pres.) 
Er  2082, 

iver  (prep.  el.  ad  v.) 
Er  2296  (»öwer»), 

liv  er  (vb,  sg.  pres.) 
Er  2083,  2297, 

—  i  rim  med  idher:  Iv  5609, 

Pr  739' 

ivet 

drivet  (part.  pret.  ueutr.) 
Er  2224  (for-),  3362  (for-),  3387,  4301,  4483, 

givet  (part.  pret.  ileutr.) 
Er  596,  2178.  2225,  3386,  4286,  4300,  4482. 

—  i  rim  med  bidhet:  Iv  653. 

livet  (sbst.,  best.  sg.) 
Iv  5886, 

skrivet  (part.  pret.  neiitr.) 
Iv  5085,  ^ 

Hr  597,  2179,  3363, 

—  i  rim  med  livat:  Er  22. 

thrivet  (adj.,  iisgn) 
Er  4287, 

*ivom 

*livom  (vb,  I   pl.  pres.) 

—  1  rim  med  giva:  Er  3461  (>liwa»), 

O 

Ag?iabro 
Er  2283,  2360, 

Bicelbo 
Er  83,  2542, 


15»  (irSTAF  CEDERvSCHIÖU) 

Bo 

Er  4138, 

bo  (sbst.,  mask.,  ack.  pl.) 
Er  494  (inger-),   11 81  (land')\   1964  (land-) K 

bo   (vb) 
(inf.)  I  v  1289, 

Fl  761,  2055, 

Er  1215,  1978,  3771, 
(sg.  pres.)  Fl  643  (3  pl.?), 
(3  pl.  pres.)  I  v  4689, 

Er  2816,  4179, 

bro  (sbst.) 
I  v  171,  2282.  2813,  3087  (vinde-),    3807,  3883  (vinde-J   4121 
»  (vinde')y 
Pr  2333, 
Fl  724. 
Er  876,  1587,  2923,  2952.  3615, 

do   (vb,  sg.  pre  t.) 

I  v  1179.  '5o^> 

Fl  2106, 

Er  64,  84,  352,  877,  1085,  1252,  1380,  1894,  4394, 

foro   (vb,  3  pl.  pret.) 
Iv  6182, 

/ro   (adj.) 
(nsgm!)  Iv  1656,  2391, 

Fr '38,  133,  770,  2354.  2818, 

Er  2543, 
(nsgf)  I  v  4029, 

hio  (vb,  sg.  pret.) 
I  v  3184, 


I  På  dessa  stallen  kan  diktaren  ha  begagnat  formen  -hoa. 
*  Obs.  i  rim  med  svo. 
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Harvadhsbro 

Er 

251. 
luno 

Fl 

294. 
klo  (sbst.) 

Iv 

3163. 

Er 

4178, 
ko  (sbst.) 

Er 

4357. 
Kupido 

Iv 

4335. 

lo  (vb,  sg. 

pret.  af  led) 

Iv 

1697,  181 1.  . 

5546. 

Er 

4395. 
mio  (adj.) 

(nsgf)  Kr  2026, 

(nplf!)  Iv  4147, 

mo  (sbst.) 

Iv 

3884, 
Norrebro 

Er 

1084, 

oho  (interj. 

) 

Iv 

932, 
Oslo 

Er 

1895,  29:^2, 

ro  (sbst) 
Fl  56  (o-),   1973,  2054,  2100,  2107, 
Er  515  (o-),   1332,  1979,  2855  (o-),  3812  (0-),   4139,  4356  {o-J, 

»  4423. 


i6o 
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ro  (vb,  int) 
Fl  656, 
Er  1707, 

sio   (sbst.) 
(ack.  el.  dat.  s^.;  Fr  2353,  2380,  2499, 

^^   55.  655,  1972. 

Kr  514,  12 14,  i7(j6, 
^ack.  pl.)  Er  1180  (fiske')\  1965  {fiske')\ 

Sko 
Er  63, 

sko  (sbst,  ack.  pl.) 
Er  3614, 

sko  (vb,  inf.,  i  förbindelsen   /toscn  sko) 
Er  819,  1586, 

slo  (vb,  sg.  pret,) 
Iv  408,    687,    764,  1425,   1627,  2350  (Nui/icr-),  2392,  3122.  31JS5, 
Fr  1744,  2379, 
Er  2361  (/or-).  2953  Oor-J. 

snio  (sbst.) 
(nom.!)  Fr  365,  2005,  2995. 

Fl  5241 
(ack.)  Iv  370, 

svo   (ad v.;  jfr  sva) 
Iv  172,  318,  395,  409,  619.  686,  933,  1156,  122^4.  1331,  1414 
»  1424,  1449,  ^¥^9'  1615,  1626,  1657,  1698,  1797,  1812,  1900,, 

>  2023,  2281,  2653,  2814,  2920,  3121.  3808,  3876,  4030,  4083, 

>  4122,  4148,  4336,  4690,  4745,  5194,  5458,  5477,  5545,  5744 
Fr  134.  746,  769,  799,  883,  1743,  2092,  2334,  25CX),  2521,  2817, 

»  2867, 
Fl  78,  293,  523,  723.  925.  1223,  1444,  2023. 


^   På  dessa  ställen  kan  diktaren  ha  bej^a^nat  formen  -sioa.     Jfr  ho  (no- 
ten),  bon  och  sioa. 


i 
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tro  (sbst.) 
Iv  317,  1178,  1225,  ^415'  1448,  1614,  1899,  2024,  2919,  3088, 
»  3875»  4084, 
Fr  37,  745,  2091,  2868. 
Fl  ^^,  644.  924,  1445, 
Er  250,  353,  495,  1381,  2854,  3770,  3813, 

tro  (adj.) 
(nsgiu!)  Fl  1222, 
(asgm!)  Er  1253, 
(nsgf)  Iv  5457  (o-), 
(nplrn!)  Fr  800, 

Er  2282,  3215, 
(aplm)  Er  818, 

tro   (vb) 
(inf.)  Iv  371,  394.  765,  1288,  1798,  2297,  2349,  2654,  3164,  4746, 
»  5193.  5478  (?adj.?),  5743, 
Fr  366,  884,  2522,  ^996, 
Fl  762, 
(3  P^-  pres.)  Fl  2101, 

Er  1333' 

tho  (adv.) 

Iv  II 57, 
Er  4422  (?), 

thvo  (vb,  sg.  pret) 
I v  1330, 

Vcernavio 
Er  3214, 

Örabro 
Er  2817, 

oa 

boa  (sbst,  ack.  pl.) 
Er  219  (land-),^ 

<  Diktaren  kan  också  ha  haft  formerna  -bo  och  -sio, 
Göteb.  Högsk.  Årsskrift    VIII:  3,  II 
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sioa  (sbst,  ack.  pl) 
Er  218  (fiske-),^ 

odh 

blodh   (sbst.) 
Iv  2548,  2559, 
Fr  107,  368,  1502,  2055,  2986, 

Fl  525.  1 1 25, 

Er  315,  1917,  2848, 

bodh   (sbst.,  neutr.) 
Fr  2228  (»budht), 

godh   (adj.) 
(nsgml)  Iv  87,  2409,  2728,  2804,  2945,  4753,  5106,  5713, 

Fr  108,  1 194,  1252,  1635,  2227,  2970,  3127, 

Fl  526, 

Er  167,  874,  2453, 
(asgm!)  I  v  2138,  2640,  3694,  4363, 

Fr  1920, 
(nsgf)  Iv  3830,  5482, 

Fr  367  (?),  1 501, 

Fl  398,  • 

Er  2217,  4391, 
(asgf!)  Iv  3916, 

Fr  2588, 
(nsgn!)  Iv  2519  (fem.?), 

Fr  1839, 
(nplm!)  Fr  2684, 
(npln)  Fr  2056,  2985,  3189, 

—  (nsgm!)  i  rim  med  skogh:   Iv  695^ 

—  (nsgf)    »    »  vogh:   Er  3946, 

modh  (sbst.) 
Fr  1840,  3190, 

—  i  rim  med  bot:  Iv  458  (hogha')\ 


^  Diktaren  kan  också  ha  haft  formerna  -bo  och  -sto, 
3  Enl.  hss.  BP;  hs.  A  har  i  stället  nsgn  (»goth>). 
3  Kanske  att  läsa  'mot;  jfr  Södbrwali^  Ordbok. 

! 
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modh   (adj.) 
(nsgm!)  Iv  2410,  3564, 
Fr  1636,  2787, 
(nsgf)  Iv  3618  (hogha-)^   4810  (hogha-), 
(nsgn!)  Iv  2616, 

odh   (adj ,  nsgm!) 
Iv  2411, 
Fr  3128, 

stodh   (vb,  sg.  pret) 
Iv  88,  2137,  2412,  2520  (for-),    2547,  2560,  2615  (op-)\  2639, 

*  2727  (for-J,    2803,  2946,  3563,  3617  (for-),   3693  (for-)^  3829, 
»  39i5>  4364.  4754»  4809  (for-),   5105  (for-),   5481  (be-),   5714, 

Fr  1193  (for-),    1251  //^r-;,  1919,  2587  (for-),   2683  O^r-^,  2788, 

*  2969  (/ör-^, 

Fl  397, 

Er  168,  314,  875  (be-),  1916,  2216,  2452,  2849  (for-),  4390  (for-), 

—  i  rim  med  nogh:  Fr  3035, 

vodh  (vb,  sg.  pret) 
Fl  1124, 

odha 

godha  (adj.,  aplm) 
Er  701, 

—  i  rim  med  bestodho:  Er  19, 

Ramundabodha  (dat  el.  ack.) 
Er  7CX), 

^odhat 

*skodhai  (part  pret  neiitr.) 

—  i  rim  med  bodhet:  Er  2089  (tumskudat»)^ 

odhe 

amblodhe  (sbst,  nom.  sg.) 
Er  3916, 


I  Kanske  bör  man  läsa  budhet  :  :  umskuähat. 
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godhe  (adj ) 
(obest  nplm)  Iv  5005, 
(best.  nsgm)  Fr  410, 

modhe  (adj.,  nplm) 
Iv  5006, 

stodhe  (vb.  sg.  pret.  konj.) 
Fr  409, 
Er  3917  ffor^Jy 

*trodhe  (vb,  sg.  pret.) 

—  i  rim  med  bodho:  Er  1261, 

odher 

brodher  (sbst.,  nom.  sg) 
Fr  1204  (fadhor-)^ 
Er  956,  1918  (iula-),  2437  (?),  3876,  4028  (modhor),  4244, 

—  i  rim  med  modhor:  Er  660,  762, 

godhet  (adj.^  nsgm) 
Fr  1203, 
Er  957,  2242,  2436,  4029,  424  5 

—  i  rim  med  brodhor:  Er  2135 

modher  (sbst.,  nom.  sg.) 
Er  1919.  2243, 

skodher  (part.  pret.,  nsgm  [el.  nplm?]j 
Er  3877  fhosen-)^ 

*odhet 

*bodhet  (part.  pret.  neutr ) 

—  i  rim  med  skodhat:^  Er  2088  (•forbudit»)', 

odho 

bodho  (vb,  3  pl.  pret.    af  bod) 
Er  4008, 

—  i  rim  med  trodhe:  Er  1260  (»bodhe»), 

>  Kanske  har  diktaren  uttalat  bägge  orden  med -«-/ jfr  noten  till  j/K»<Ma/. 
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godho  (adj.) 
(obest  dsgn)  Er  953, 
(best   pl.)  Iv  2366, 

skodho  (vb,  3  pl.  pret) 
Er  4009  fhosen-)^ 

stodho  (vb,  3  pl.  pret) 
Iv  2365, 
Er  952  (for-), 

—  i  rim  med  godha:  Er  20  fbe-)^ 

»   •      »      hudho:  I  v  590,  1478, 

odhor 

brodhor:  (sbst,  obl.  sg.) 
Iv  613, 
Er  458,  2204, 

—  i  rim  med  godhet:  Er  2134, 

modhor  (sbst.,  obl.  sg.) 
Iv  612, 
Er  459,  2205, 

—  i  rim  med  brodher:  Er  661,  763, 

of 

hof  (sbst.,  »måtta») 
Fr  1 1 27, 

hof  (sbst.,  »hof folk»  m.  m.) 
Iv  22,  1846,  2737, 
Fr  2645,  2713,  3059, 
Er  776,  1228,  1819,  3102,  3424,  3620, 

lof  (sbst.) 
Iv  21,  1845,  2738, 
Fr  2646,  2714  (or-),   3060, 
Er  I,  777,  1229,  1818,  3103,  3425,  3621  (or-), 

sof  (vb,  sg.  pret.) 
F^r  II 28, 
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uphof  (sbst,) 
Er  2, 

ogh 

drogh  (vb,  sg,  pret) 
Fr  1346, 

Getskogh  (dat.  el.  ack.) 
Er  1 142, 

hogh  (sbst,  ack.  sg.) 

Iv  495  (»hugh»), 
Er  2087, 

(i)nogh  (adv.) 
Iv  461, 

—  i  rim  med  siodh:  Fr  3036, 

plogh  (sbst.,  ack.  sg.) 
Er  3316, 

rogh  (sbst,  ack.) 
Er  2086, 

skogh  (sbst  t  ack.  el.  dat.  sg.) 
Iv  460,  494, 

Er  3317. 

—  i  rim  med  godh  (el.  got?)\  I  v  694, 

slogh  (vb,  sg.  pret) 
Fr  1345  fnidher^). 
Er  1 143  (for-), 

^vogh  (vb,  sg.  pret.) 

—  i  rim  med  godh:  Er  3947, 

ogha 

Brunkogha   (dat.) 
Er  3693, 

hogha   (sbst,  obl.  sg.) 
Er  1931  (»hogh»),  3651,  3692, 
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mogha  (sbst.,  obl.  sg.) 
Er  688, 

mogha  (vb,  inf.) 
Er  3650, 

skogha  (sbst.,  nom.  pl.) 
Er  689, 

vindogha  (sbst.,  sg.) 
Er  1930  (»windogh»)^ 


blok  (sbst) 
Er  3943, 

bok  (sbst.) 
Iv  4325,  5525  (m(PSS0'), 
Er  1903, 

Cenalabrok 
Fr  1627, 

Jlok  (sbst,  ack.  sg.) 
Er  3885, 

klok  (adj.) 
(nsgm!)  I  v  1777,  2446, 
Fr  2276, 
Er  104 1, 
(nsgf)  Iv  3547,  4326,  5526, 
(dsgf!)  Iv  2188, 
(nplm!)  Iv  2863, 

miok   (adv.) 
I  v  3153» 

ok  (adv.) 
Fl  632, 
Er  1040, 


Ok 


i68  GUSTAF  CEDER8CHIÖLD 

rok  (sbst,  ack.  sg.) 
Fr  1628  (vapn^)y 

stok  (sbst,  ack.  el.  dat.  sg.) 
Er  3884,  3942, 

tok  (vb,  sg.  pret) 
I  v  1778,  2187,  2445  (a/-J,   2864,  3154,  3548, 
Fr  2275, 
Fl  631, 
Er  1902, 


*Jiol  (vb, 
i  rim  med 

sg.  pret) 
/al(l):  Er 

1 122, 

ol 

Fl 

/ol  (sbst., 
1751» 

»dåre») 

Iv 

Karidol 
48, 

Er 

Kol  (nom.) 
252. 

kol(l)   (sbst  i  förb.  um  kol) 
i  rim  med  sial(l):   Er  891, 


Iv 

Fl 

sol  (sbst) 

47, 
782, 

Fl 

stol  (sbst) 
781,  1750, 

Er 

thol  (sbst.) 
253, 

Iv 
Fr 

mold  (sbst.) 
2573  (»muld»), 
1670, 

3352, 

5094, 

old 
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sktold  (sbst,  ack.  [el.  dat,?]  sg.) 
Iv  2574,  3351,  5093, 
Fr  1669, 


olk 


folk  (sbst) 
Er  1540, 

tolk  (sbst,  nom.  sg.) 
Er  1 54 1, 


Defholt 
Er  639, 

hiolt  (vb,  sg.  pret) 
Er  1442, 

holt  (adj.,  asgn) 
Er  421, 

stolt  (adj.) 
(usgm!)  Er  1443, 
(nsgf)  Er  420,  638, 


Olt 


om 


fantom  (sbst,  dat  pl.) 
Er  3664, 

from  (adj.) 
(nsgm!)  Er  837,  1423,  1559,  1615,  2185,  2809,  3457»  444i)' 
(nsgn!)  Er  4073, 
—  (nsgiTi!)  1  rim  med  skam:  I  v  1536', 

»^ 
kom  (vb,  sg.  pret) 

Er  3012,  6162,  836,  1422,  1558,  1622*,  20682,  2184,  2808,  30642, 

»  32462  (ivir-),   32582,  3456,  3665,  38002,  4072.  41 142,  4440, 


'  Möjligen  är  det  liktydiga  framQt^r)  här  den  ursprungliga  läsarten. 
3  Pä  dessa  ställen  bör  mau  kanske  hellre  läsa  kum. 
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mandom   (sbst,  ack.) 
Er  4162, 

om^   (prep.  el.  adv.) 
Er  300  (th(pr'),   1589,  1614,  1623.  2069,  3065,  3247,  3259,  3801. 

Rom 
Er  4163, 

r(Pnnebom^  (sbst,  ack.  sg.) 
Er  1588, 

som^  (konj.) 
Er  617, 

oma 

bloma  (sbst.) 
(nom.  pL)  Fl  iJo6  {sg,}), 
(ack.  pl.)  Fl  1298,  1336, 

*doma  (sbst ,  ack.  pl.) 

—  i  rim  med  göma:  Iv  1432^, 

froma  (sbst,  nom.  sg.) 
Fr  2210, 

froma  (sbst,  obl.  sg.) 
Iv  1848,  2356,  4057,  4292,  4422,  5653, 
Fr  31,  542,  758,  1646,  1846,  2163, 
Fl  1618, 
Er  128,  383,  801, 

—  i  rim  med  komne:  Fr  640, 

froma  (adj.) 
(aplm)  Fr  1728, 
Er  1384, 
(aplf)  Iv  785, 

«  Eller  um? 

a  Eller  'bum? 

3  Eller  sum? 

4  Mojl.  bör  man  hftr  (med  hs.  D)  läsa  döme. 
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froma   (vb,  inf.) 
Iv  130, 

koma   (vb) 
(inf.)  Iv  129,  784,  1847,  4058,  4^91»  4421  (ivir-),   5654, 

Fr  32,  541,  757,  1645,  ^T^l>   1845,  2164,  2209, 

Fl  1299,  1619, 

Er  127,  382,  800,   1385,  1650, 
(3  pl.  pres.)  Iv  2355, 

Fl  1337, 
Er  249, 

—  (inf.)  i  rim  med  tome:  I  v  556, 

soma  (sbsL,  obl.  sg.) 
Fl  1107, 

—  i  rim  med  konto:  Er  620, 

soma  (pron.  indef.,  aplm) 
Er  248,  1 65 1, 

ome 

kome  (vb,  sg.  pret  konj.) 
Er  1042, 

some  (pron.  indef.,  nplm) 
Er  1043, 

"^tomé  (sbst,  dat.  sg.) 

—  i  rim  med  koma:  I  v  557, 

omen  [el.  umen?] 

brudhgomen  (sbst.,  best.  nom.  ^%) 
Er  1959, 

komen  (part.  pret.,  nsgm) 
Er  1958, 

*omet 

*komet  (part.  pret.  ueutr.) 

—  i  rim  m^A  /ornumet:  Fr  2620',  2901*, 


'  Kanske  kumet? 
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^'omino 

sommo  (vb,  3  pl.  pret) 
—  i  rim  med  komo:  Er  2312, 


*omne 


*komne  (part.  pret,  nplm) 
i  rim  mtå  froma:  Fr  639, 


*omo 


*komo  (sbst.,  obl.  sg.) 
i  rim  med  sonia:  Er  621, 

^komo  (vb,  3  pl.  pret.) 
i  rim  med  sommo:  Er  2313, 


on 


Hakon 

Er 

4532. 

Er 

hon 
"33, 

(pron. 

pers.) 

Er 

mon 
3073. 

(sbst.) 

mon   (vb,  sg.  pres.,  !> minns*) 
Iv  1274, 
Er  1455,  2606, 

son   (sbst.) 
Iv  1275, 

Fr  627  (sys tor-). 

Er  1046  (Kars-J^   1047  (Ttiva-)^   1232,  1454  fAlgutz-),  2607,  3072 
>  (Kristina^),   4533  (doUor-J, 

Yrpon 
Fr  628, 

ona 

Belöna   (nom.) 
Fr  288, 
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mana  (vb,  »minnas») 
(inf.)  Iv  433. 

—  (inf.)  i  rim  med  kono:  I  v  4231, 

—  (3  pl.  pres.)  i  rim  med  kono:  Er  1007  (»mwna»)^ 

*skona  (vb,  inf.) 

—  i  rim  med  -krono:  Er  1462, 

tona  (sbst.,  dat.  el.  ack.) 

Iv  432, 
Fr  287, 

*ono 

*kono  (sbst.,  obl.  sg.) 

—  i  rim  med  mona:  Iv  4232, 

Er  1006  ffnrnd-J, 

—  i  rim  med  söne:  Fr  3135, 

*Landskrono  (ack.) 

—  i  rim  med  skona:  Er  1463  (»-na»), 

op 

grop  (sbst.) 
Er  1551, 

hop  (sbst ,  neutr.) 
Er  344, 

hop  (sbst.,  mask.,  [dat  el.]  ack.  sg.) 
Er  1550,  3082, 

op  (sbst) 
Er  3083, 

*op  (ad  v.)  , 

—  i  rim  med  pot:  Er  2916, 

skop  (vb,  sg.  pret.) 
Er  345. 

'  Kanske  mono? 
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or 

bor  (vb,  sg.  pres.) 
Er  799,  2537,  2756,  2861,  4057, 

for  (vb,  sg.  pret.)  • 

Iv  4552. 

Fr  125,  1173,  2472. 

Er  292,  798,  1485,  1738,  31 12,  3170,  3458,  4056, 

—  i  rim  med  stort:   Fr  2376, 

fotspor  (sbst.) 
Fr  126,  1174, 

Geindor 
Fr  399» 

kor  (sbst.,  »kor»  på  kyrka) 
Er  1 193,  2536, 

stor  (adj.) 
(nsgm)  Er  293,  1739,  3171,  3459» 
(nsgf)  Iv  4551, 
Er  1 192, 
(asgf!)  Er  1484,  31 13, 

svor  (vb,  sg.  pret) 
Fr  400,  2471. 
Er  2860, 

tror  (vb,  sg.  pres.) 
Er  2757, 

•ora 

l^bora  (sbst,  ack.) 

—  i  rim  med  döra:  I  v  4548, 

*siora  (adj). 

—  (aplm)  i  rim  m^åfore:  Fr  1535, 

—  >  »1     for  o:  Er  2747, 

—  (npU)        »  >     före:  Er  3045, 
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*orat 

*vilkorat  (part.  pret,  neutr.) 

—  i  rim  med  boret:  Er  348, 

ordh 

bohordh   (sbst.) 
Fr  3044, 
Er  448,  1164,  1408,  3518, 

bordh   (sbst.) 
Iv  185,  1094,  1999,  2063,  2565,  2910,  5346, 
Pr  13»  557»  1986,  2317,  2394,  2699,  3043, 
Fl  687,  890, 
Er  28,  1165,  1314,  1409,  2075,  3762, 

giordh   (part  pret  af  göra) 
(nsgm!)  Er  1152, 
(nsgn!)  Iv  186, 

hiordh   (sbst.) 
Er  2511, 

iordh   (sbst.) 
Iv  768,  2343,  2566,  3409,  4839,  4951, 
Fl  1732, 
Er  341,  1153,  2510, 

mordh   (sbst.) 
Iv  769, 
Er  3815, 

ordh   (sbst.) 
Iv  1095,  2000,  2064,  2344,  2909,  3410,  4840,  4952,  5345, 
Fr  14,  558,  1985,  2318,  2393,  2700, 
Fl  688,  891,  1733, 
Er  27,  340,  449,  1315,  2074,  3519,  3763,  3814, 

—  i  rim  med  giort:   Iv  570, 

Fr  190,  342, 
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ord  ha 

bordha  (sbst,  ack.) 
Iv  1336, 

giordha  (part.  pret.  af  göra) 
(nplf?)  Iv  1337, 

—  (nplf)  i  rim  med  bordho:  Fr  154, 

*iordha  (sbst,  gen.  sg ) 

—  1  rim  med  thordhe:  I  v  4561, 

ordhe 

giordhe  (vb,  sg.  pret.) 
Er  182, 

^hiordhe  (sbst,  nom.  [el.  ack.?]  pl.) 

—  i  rim  med  giordho:  Er  140, 

thordhe  (vb,  sg.  pret.) 
Er  181. 

—  i  rim  med  iordha:  Iv  4562, 

—  »  >     giordho:  I  v  14, 

ord  ho 

*bordho  (sbst.,  nom.  pl.) 

—  i  rim  med  giordha:  Fr  153,  • 

*giordho  (vb,  3  pl.  pret.) 

—  i  rim  med  -ordhe:  I  v  13, 

Er  139. 

—  i  rim  med  spurdho:  Er  1479, 

ore 

/ore  (vb,  pret  konj.) 
{sg.'>)  Er  4204, 

—  (3  P')  ^  "*^  ^^^  stora:  Er  3044, 

*/ore  (prep.  el.  ad  v.) 

—  i  rim  med  stora:  Fr  1536, 
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svore  (vb,  3  pl.  pret.  konj.) 
Er  4205, 

oren 

boren  (part.  pret,  nsgm) 
Fr  3109, 
Er  1858, 

koren  (part.  pret.,  asgni) 
Fr3iio  (t*/-), 

svoren  (part.  pret.,  nsgni) 
Er  1859, 

oret 

boret  (part.  pret.,  neutr.) 
Kr  2844  (tiw-), 
—  i  rim  med  vilkorat:  P>  349  (upa-) 

svoret  (part.  pret.,  neutr.) 
Er  2845, 

orgh 

borgh   (sbst.) 
I  v  791,  2430,  2904, 
Fr  215, 

Dalaborgh 
Er  2274,  3019, 

sorgh 
Iv  790,  2429,  2903, 
Fr  216, 
Er  152,  1061,  2275,  3018,  4393 

Spikeborgh 
Er  4392, 

Tavestaborgh 
Er  151, 

Gotirb,  Högsk,  Årsskrift   VIII:  3.  12 


\ 
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Ytnsaborgh 
Er  1060, 

orn 

horn  (sbst.) 
Iv  262  (bokka-), 

ihorn  (sbst.) 
I  v  261  (hiupona-), 

orne 

borne  (part.  pret.,  nplm) 
Er  21 51  {vcel-), 

svorne  (part.  pret.,  nplm) 
Er  2150, 

oro 

Er  2708, 

—  i  rim  med  stora:  Er  2746, 

svofo  (vb,  3  pl.  pret.) 
Er  2709, 

ort 

bort  (adv. ;  jfr  burt) 
Iv  374,  646,  770,  147:?,  1958,  2447,  3476,  3566,  3647,  3823,  3871 
>  4043,  4053,  41 13,  4304,  4485. 
Er  17^3, 

—  i  rim  med  hört:  Iv  886, 

giort  (part.  pret.  neut.  af  göra) 

Iv  375,  647,  757,  1473,  1957,  2329,  3475,  4303,  4486, 
Er  3698, 

—  i  rim  med  ordh:  I  v  571, 

Fr  189,  341, 

—  i  rim  med  spurt:  Er  3698, 

hiort  (sbst.,  nom.  [!]  sg.) 
Fr  144, 
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port   (sbst.) 
Iv  756  (/op/fe-),  771  {adhaU),  2330,  2448,  3565,  3648,  3824,  3872, 
>  4044  (adhal),   4054,  4114  {adhaU), 
Fr  293  (adhal-), 

Fl  765, 
Er  1742, 

stort  (adj.,  neutr.  sg.) 
Fr   143,   294, 
Fl  766, 

—  i  rim  med  for:    Fr  2375, 

orta 

porta  (sbst.,  ack.  pl.) 
Iv  1748,  3062, 
Fr  816, 

skörta  (vb,  inf.) 
Iv  1747,  3061, 
Fr  815, 

OS 

*hos  (prep.  el.  ad  v.) 

—  i  rim  med  hus:  Iv  2106, 

os  (pron.  pers.) 
Er  1015, 

—  i  rim  med  Magnus:  Er  4505, 

ros  (sbst.,   j beröm») 
Er  1014, 

ost 

diost  (sbst.) 
.  Iv  1962, 

kost  (sbst.) 
Iv  227,  847, 
Er  2690, 
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lost  (sbst.) 
Iv  1961, 

most  fsbst.) 
Iv  228, 846, 
Er  2691, 

Ot 

hot   fsbst.) 
Iv  505,  1035,  1 189,  1417,  2172,  2208,  2454,  31 14,  3480,  3744, 

»  4151,  5"9i  5376, 
Fl  1448, 

Er  860,  1239  (dana-),   2091,  2991, 

—  i  rim  med  hoghamodh;   I  v  459, 

fot   (sbst.) 
Iv  2207,  2336,  3395,  3408,  4152,  4453,  4684, 
Fl.  1 861, 
Er  2595,  3306, 

got  (adj.,  neutr.  sg.,  el.  adv.) 
Iv  1017,  1081,  4358, 
Er  914,  1677,  2949,  3635, 

hot   (sbst.) 
Iv  3300, 

Lat 
Iv  5090, 

lat  (vb,  sg.  pret.  af  lata) 

Iv  3396,  3576,  3835, 

Er  171,  2047,  2412,  2594,  3307,  3743,  4415, 

(a  el.  i)  mot   (prep.  el.  adv.) 
Iv  504,  1034,  1 188,  1416,  2171,  2335,  2453,  31 13,  3299,  3479, 

»  3743,  3836,  4454,  4683,  5120,  5375, 
Fl  1449,  1860, 
Er  172,  861,  1238,  2046,  2090,  2413,  2990,  3742,  4414, 
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pot  (sbst.,  dat.  sg.) 
Er  3634, 

—  i  rim  med  op:  Er  2917, 

rot  (sbst.) 
I  v  3407  (hi^rta-J, 

skiot  (adj.,  nsgm!) 
Iv  3575, 

sot  (sbst.) 
Er  1676,  2948, 

sot  (part.  pret.  neutr.) 
Er  915  (>/orsokt»), 

spöt  (sbst.) 
Iv  1016,  1080,  4357,  5089, 

ota 

brota  (sbst.,  obl.  sg.) 
Er  1575,  3122, 

riddaranota  (sbst.,  pl.) 
(nom.)  Er  1425, 
(ack.)  Er  1867,  3325, 

rota  (sbst.,  obl.  sg.) 
Er  1424,  1574,  1866,  3123,  3324, 

—  i  rim  med  brote:  Er  916, 

ote 

*brote  (sbst.,  nom.  sg.) 

—  i  rim  med  rota:  Er  917, 

lote  (vb,  sg.  pret.  konj.) 
Fr  1242, 

möte  (sbst.,  i  förbindelsen  a  möte) 
Er  38, 
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mole  (sbst.,  i  förb.  til  möte) 
Fr  1241, 


role  {sbst.,  nom.   sg.) 
Er  37. 


soite  (vb,  sg.  pret.) 
Er  387  {jor-).  1418, 

thotte  (vb,  sg.  pret.) 
Er  386,  1419, 

*otUr 

*fors0iter  (part.  pret.,  nsgm) 

—  i  rim  med  dottor;  Er  793, 

Otto 

Otto  (sbst.,  obl.  sg.) 
Er  1503, 

sotio  (vb,  3  pl.  pret.) 
Er  1502, 

•ottor 

*doUor  {subst.,  obl.  sg.) 

—  i  rim  med  försätter:  Er  792, 

ova 

bova  {sbst.,  nom.  pl.) 
Er  1421, 

Hova 
(nom.)  Er  692, 
(dat.)  Er  707, 

hova  (sbst.,  i  förb.  til  hova) 
Iv  64,  1604,  4025,  4777,  4864,  5113, 
Fl  83, 
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kova  (sbst.,  obl.  sg.) 
Iv  836,  4489, 
Fl  1233, 

lova   (vb,  inf.) 
Iv  1605,  5114, 
Er  693,  3785, 

orlova   (sbst.,  ack.  sg.) 
Fr  1999, 

prova   (vb,  inf.) 
Iv  4778  (»pröfua»), 

sova  (vb) 
(inf.)  iv  63,  837.  4026,  4490,  4863, 

Fr  2000, 

Fl  1232, 

Er  706,  1420,  3784, 
(3  pl.  pres.)  Fl  84, 

—  (inf.)  i  rim  med  stovo:  Er  1287,  2632, 

*ovar 

*lovar  (vb,  sg.  pres.) 

—  i  rim  med  sover:  Er  1582, 

ovat 

hovat  (part.  pret.  neutr.) 
Er  1428, 

lovat  (part.  pret.  neutr.) 
Er  1429  f}ul'J, 

*over 

*sov€r  (vb,  sg.  pres.) 

—  i  rim  med  lovar;  Er  1583, 
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*ovo 

^stovo  (sbst.,  obl.  sg.) 
—  i  rim  med  sova:  Er  1286,  2633, 

U 

bu  (sbst.) 
Er  3026, 

fru   (sbst.;  jfr  frugha^  frugho) 
Iv  1062,  1234,  1373,  1407»  1567  fhuS'J,   1873,  1946,  2921  fiom-J, 

>  3012,  3460,  3490,  3717  (tom-J,  4107,  4379  fiom-J,  4729  fiom-J, 
*  4766  fiom-J,   4891  fiom-J,   5224  ftom-J,   5284,  5413,  5543, 

>  557^  fiom-J,  5731, 
Fr  2103,  2642,  3008, 

Fl  591  fhus-J,   796  fhus'jy  817  fiom-J,  818  fhus-J, 

nu   (adv.) 
Iv  1235,  1566,  1874,  1945,  2752,  2898,  2922,  301 1,  3459,  3718, 
v  4108,  4380,  4730,  4892,  5025,  5075,  5223,  5283,  5414,  5732, 
Fr  2641,  3007, 
Fl  1488, 
Er  3661, 

stu   (grundtal) 
Iv  2322, 

tu   (grundtal,  nom.  el.  ack.  neutr.) 
Iv  1063,  1372,  1406»  2321,  2897,  3489,  4765,  5076,  5544,  5571, 
Fr  2104, 

Fl  795, 

Er  3027,  3660, 


tku  (pron.  |>ers.) 
Iv  2751,  5026, 
Fl  592,  1489, 


1 
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*ubba 

^stvbba  (sbst.,  obl.  sg.) 

—  i  rim  med  klubbo:  Iv  283, 

*ubbo 

*klubbo  (sbst.,  obl.  sg.) 
— i  rim  med  stubba:  I  v  284, 

udh 

budh   (sbst.) 
Iv  4338,  5138, 
Fr  2460, 
Er  9,  1997,  2442,  3404, 

grudh   (sbst.) 
Er  3405, 

gudh  (sbst.) 
Iv  4337  {(Elskogha-),  5137, 
Fr  2459, 
Er  10,  1996,  2443, 

udha 

biudha  (vb,  inf.) 

Iv  1743, 

—  i  rim  med  Svidhivdhe:  Er  2567, 

liudha  (vb,   ilyssna»  m.  m.,  3  pl.  pres.) 
Iv  1744  (»lydha»), 

"^siudka  (vb,  inf.) 

—  i  rim  med  biudhom:  Fr  765, 

*udhe 

*Svidhiude  (ack.  el.  dat.) 

—  i  rim  med  biudha:  Er  2566  (»swidhide*), 
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*udho 

*budho  (vb,  3  pl.  pret.) 

—  i  rim  med  stodho:  Iv  591  (»bodho»),  1479  (»bodho»), 

*udhom 

^biudhom  (vb,  i  pl.  pres.) 

—  i  rim  med  siudha:  Fr  766  (»biwdha»), 

—  i  rim  med  ihydha:  Fr  836  (»biudha»), 

Uff 

liuf  (adj.  nsgm!) 
Iv  2021», 

thiuf  (sbst.,  nom.  [!]  sg.) 
Iv  20221, 

ugh 

hiigh  (sbst.;  jfr  hogh,  hogha,  hugha) 
Er  275,  3440, 

strugh  (sbst.) 
Er  274,  3441, 

ugha 

dugha   (vb,  inf.) 
Iv  813,  902,  2180,  3200,  4202, 

—  i  rim  med  frugho:   Iv  1340,  1519,  3267,  3519,  5642, 

—  i  rim  med  mughen:   Er  1035  (»doghai), 

fliugha   (vb,  inf.) 
Iv  1287  (»flygha»), 

frugha   (sbst.,  nom.  sg.) 
Iv  195  (iom-J,   903,  1112,  1140,  1244,  1286  (iom-J,   3i99»  379^ 
»  (iom-J,   4201,  5255  (iom-J, 
Er  501, 


'  Kanske  bör  man  ISsa  liuver  :  :  tktuver. 
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hugha   (sbst.,  obl.  sg.) 
Iv  196,  812,  1 1 13,  1 141,  1245,  2179,  5256, 

Fr  3194, 
Er  500, 

—  i  rim  med  frugho:     Iv  2001,  2617,  3474,  3543,  5359,  5432, 

»  5496, 
Er  362,  790  (celsk-),   11 86, 

liigha  (sbst.,  »låga»,  obl.  sg.) 
Iv  3792, 

mugha  (sbst.,  obl.  sg.) 
Fr  3193  (»mogha>), 

—  i  rim  med  frugho:  Iv  5507, 

Fr  1207, 

*ughen 

^mughen  (vb,  2  pl.  pres.) 

—  i  rim  med  dugha:  Er  1034  (»mogha»), 

us:ho 

frtigho  (sbst.,  obl.  sg.) 
Er  2418  {hus-), 

—  i   rim  med  -uglia:  Iv  1341,    15 18,   2002  (hus-),  2618  {hus-), 

»   3268,   3473,  3520,  3544,  5360  (Ät^-), 
»    5431,  5495  {hus-),  5508  {hus-),  5641,' 

Fr  1208, 

Er  363    {hus-),    791    {tom-),  1187  {hus-), 

mugho  (vb,  3  pl.  pres.) 
Er  2419  (»mogha>), 

Hiugho  (grundtal) 

—  i  rim  med  formughom:  Er  3185, 

*ughofn 

*  formughom  (vb,   i  pl.  pres.) 

—  i  rim  med  tiugho:  Er  3184  (j^formogho»). 
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uk 

miuk  (adj.,  nsgf) 
Er  2973, 

stuk  (adj.,  nsgm!) 
Er  2972, 

ukt 

hukt  (part.  pret.  neutr.  af  hyggia) 
Er  431,  897,  1892,  2200,  2581,  2703,  2865,  4047, 

lukt  (part.  pret.  neutr.  af  lykkia) 
Er  3744, 

mkt  (part.  pret.  neutr.  af  rykkia) 
Er  896  (ii/>-), 

tukt  (sbst.) 
Er  430,  1893,  2201,  2580,  2702,  2864,  3745  (o-),  4046  (a-), 

Ul 

ful  (adj.,  ''luW') 
(nsgm!)  Iv  357,  541,   1926,  4457» 

Fl  758, 
(asgm!)  Fl  11 78, 
(nsgf)  I  v  407,  816, 

Er  1 195, 
(nsgn!)  Fr  878, 
(nplf!)  Fl  300, 
(aplf!)  Er  433, 
(npln)  Fl  536  (?), 

gul  (sbst.,   »giddx) 
I  v  356,  406,  540,  817  ( finger- J,   1925  ( finger- j,  2032  (finger-), 
Fr  877  (finqer-J,   1509  ffinger-J,  2269, 

Fl  75,   299,   535,   541    (finger-J,   630,   757,    789   ffinger-J,  1179 
»   f f inger- J^   1872  f f inger- J, 
Er  432,  1 194,  3000, 
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gul   (sbst.,  »häst») 
Er  3293, 

hiul   (sbst.) 
Iv  4458, 

hul   (adj.,  »huld») 
(nsgm!)  Fr  2270, 

Fl  629,  790, 
Er  3001, 
(nsgf)  I  v  2031, 

Fl  76,  542,  1873, 
(nsgn!)  Fr  1510  (?), 

iul   (sbst.) 
Er  2751,  3292,  3626, 

skiul   (sbst.) 
Er  2750,  3627, 

*uld 

*  skuld  (sbst.) 

—  i  rim  med  hult:  I  v  1356, 

ullo 

fullo  (vb,  3  pl.  pret.) 
Er  317, 

gullo  (vb,  3  pl.  pret.) 
Er  316, 

♦ult 

*hult  (part.  pret.  neutr.) 

—  i  rim  med  skuld:  Iv  1357, 

umi 

Gum 
Er  1962, 


'  Jfr  kom,  om^  nenncbom,  som. 
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rum   (sbst.) 
Er  3936, 

um   (prep.  el.  adv.;  jfr  om) 
Er  1963  {thcer-),   3937, 

*umet 

*fornumet  (part.  pret.  neutr.) 
—  i  rim  med  komet:  Fr  26191, 

un 

brun  (sbst.,  »brunn»,  ack.  el.  dat.  sg.) 
Iv  362, 
Fl  looi, 

kun  (adj.,  nsgn!) 
Iv  363  (pl.?), 

mun  (sbst.,  dat.  el.  ack.) 
Fl  1000, 

una 

luna  (sbst.,  nom.  sg.) 
Er  480, 

Sightuna  (ack.) 
Er  481, 

und 

Bavasund 
Er  2655, 

Fridhelmund  (nom.) 
Fr  666, 

jund  (sbst.) 
Iv  178,  246,  845,  2832,  3994,  4799,  4919, 
Fr  359»  2356, 

*  Kanske  fornomet? 
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grund   (sbst.) 
Iv  1940,  5710, 
Er  3750, 

Kalfsund 
Er  3050, 

kund   (adj.,  npln) 
Fr  1490  (sg.?), 

lund   (sbst.,  mask.) 
Iv  383,  2080,  2478,  3894, 
Fr  60, 
Er  3011, 

lund   (sbst.,  fem.) 
Iv  1597,  1822,  3597,  4814, 
Fr  1481, 

Fl  468,  2009,  2048, 
Er  192,  2223,  4317, 

Lcerghasund 
Er  2892  , 

pund   (sbst.) 
Fr  360,  2143,  2704,  2798,  3030,  3079, 

stund   (sbst.) 
Iv  177,  245,  382,  844,  1596,  1821,  1939,  2079,  2477,  2831,  3431, 
>  3598,  3893,  3993,  4800,  4813,  4920,  5709, 
Fr  59,  665,  1482,  1489,  2144,  2355,  2703,  2797,  3029,  3080, 
Fl  467,  2cx)8,  2049, 
Er  191,  2222,  2654,  2729,  2893,  3010,  3051,  3751,  4316, 

und   (sbst.) 
I  v  3432, 

örasund 
Er  2728, 
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*unda 

*  grunda  (sbst.) 

—  (gen.  pl.)  i  rim  med  stunde:  Fr  2338,  2388, 

—  (ack.  pl.?)     >        >      stunde:  Fr  887,  2414, 

Fl  1394, 

*hunda  (sbst.,  ack.  pl.) 

—  i  rim  med  stunde:  Fr  55, 

*unda  (vb,  inf.) 

—  i  rim  med  stunde:  Fr  538, 

unde 

lunde  (sbst.,  nom.  el.  ack.  pl.) 
Iv  4287,  4535,  4555, 
Fr  418,  1308,  2439,  2543, 
Fl  1228, 

stunde  (sbst.,  nom.  el.  ack.  pl.) 
Iv  4288,  4536,  4556,  5354, 
Fr  417,  1307,  2440,  2544, 
Fl  1229, 

—  i  rim  med  -unda:  Fr  56,  537,  888,  2337,  2387,  2413, 

Fl  1395, 

unde  (sbst.,   »sår>,  ack.  pl.) 
Iv  5353, 

under 

sundet  (adv.) 
Er  1 100  (»sönder  ), 

tunder  (sbst.,  nom.  sg.) 
Er  iioi   (»tönder»), 

undom 

lundom  (sbst.,  dat.  pl.) 
Er  364, 
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stundom  (adv.) 
Kr  365, 

ung 

Icelbolung  ( ?) 
Er  522, 

konung  (sbst.,  nom.  [!]  sg.) 
Er  843, 

sprung  (sbst.) 
Er  842, 

ung  (adj.,  nsgm!) 
Er  523, 


unga 


Liunga  (nom.) 
Er  3124*, 


^siunga  (vb,  inf.) 

—  i  rim  med  ungom:  I  v  915, 

tunga  (sbst.,  nom.  sg.) 
I  v  564, 

thunga  (sbst.,  obl.  sg.) 
Iv  4198, 

thunga  (adj.,  aplm) 
Iv  565, 

unga  (adj.) 
(obest.  aplm)  I  v  4197, 
(best.  dsgm)  Er  3125, 

*unge 

"^unge  (adj.,  nplm) 

—  i  rim  med  tungo:  Fr  3208, 

'  Textkod  ex  har  iliwngby». 
Göteb.  Högsk.  Årsskrift   VIII:  3.  13 
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*ungo 

*tungo  (sbst.,  obl.  sg.) 

—  i  rim  med  unge:  Fr  3207, 

^ungom 

*ungom  (adj.,  dat.  pl.) 

—  i  rim  med  siunga:  Iv  914  (»unga.) 

unne 

hrunne  (vb,  sg.  pret.  konj.) 
Fr  1746, 

kutifie  (vb,  sg.  pret.) 
Er  376,   1886,   1999, 

munne  (sbst.,  dat.  sg.) 
Er  377,   1887,   1998, 

thunnc  (adj.,  nplm) 
Fr  1745, 

unnen 

obrunnen  (adj.,  nsgm) 
Er  1349, 

vunnen  (part.  pret.,  nsgm) 
Er  1348, 

unnet 

brunnet  (part.  pret.  el.  adj.,  neutr.  sg.) 
Er  1804  (o-),  3289, 

vunnet  (part.  pret.,  neutr.  sg.) 
Er  1805,  3288, 

unno 

funno  (vb,  3  pl.  pret.) 
Fr  6, 
Er  750, 


RIMLISTA  TILL  EUFEMIAVIS.  OCH  ERIKSKRÖN.  195 

kunno  (vb,  3  pl.  pret.) 

Fr  5, 
Er  751, 

runna  (vb,  3  pl.  pret.) 
Er  141,  2793, 

vunno  (vb,  3  pl.  pret.) 
Er  142,  2792, 

uno 

kruno  (sbst.,  obl.  sg.) 
Er  2783, 

luno  (sbst.,  obl.  sg.) 
Er  2782, 

—  i  rim  med  Hatunom:  Er  2577  (»luna^/^ 

*unom 

^Hatunom  (dat)i 

—  i  rim  med  luno:  Er  2576  (»-tuna?>)i 

unt 

sunt  (part.  pret.  neutr.  af  synia) 
Er  2400, 

unt  (part  pret.  neutr.  af  unna) 
Er  2401, 

ur 

amur   (sbst.) 
Fl  174, 208, 252, 312, 879, 1369, 1467,  1528,  1876,  1979, 

Blanza]lur 
Fl  173, 207, 251, 311, 377, 878, 1368, 1466, 1529, 1877,  1978, 


»  Kanske  bör  mau  behålla  den  form,  textkodex  erbjuder,  ty  ortnamnen 
synas  ofta  varit  använda  som  oböjliga  ord;  jfr  Sightuna. 
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diur  (sbst.) 
Iv  247,  368, 
Fl  1069, 

mur  (sbst.) 
Fl  1068, 

panttur  (sbst.) 
Iv  248, 

skur  (sbst.) 
Iv  369, 

sur  (adj.,  nsgm) 
Fl  378, 

*urdhe 

*burdhe  (vb,  sg.  pret.) 

—  i  rim  med  hördhe:  Er  7651,   1131*,  12411, 

*urdho 

*spurdho  (vb,  3  pl.  pret.) 

—  i  rim  med  giordho:  Er  1478  (»spordoO, 

urt 

burt  (adv. ;  jfr  bort) 
Iv  1091,  2053,  2755,  2901,  4769,  5401, 
Fr  2384, 
Fl  269,  449, 
Er  3104,  3384,  3668, 

spurt^  (part.  pret.  neutr.) 
Iv  1090,  2054,  2756,  2902,  4770,  5402, 
Fr  2383, 
Fl  270,  450, 
Er  3105,  3385,  3669, 

—  i  rim  med  giort:  Er  3699, 

'  Texten  har  »borde». 

2  I  texterna  öfverallt  skrifvet  sport. 
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US 

Artus 
Iv  7,  37,  2741,  2887,  4991, 

Benedictus 
Er  4181, 

blus  (sbst.) 
Iv  2826, 
Er  809, 

ftis  (adj.) 
(nsgf)  Iv  3846, 
(nplm!)  Iv  8, 

hus  (sbst.) 
Iv   38,    182,   468,  659,  693,  832,  1732,  1756,  2290,  2742,  2825, 

»    2888,2974,4378,4759,4992,5381, 
Fr  84,  407,  814,  1462,  1632,  2593,  2908,  2951, 
Fl  622,  1483, 
Er    541     {Nyköpungs-)y    991     (Lödhesa-),    1528,    1667    (Stok- 

»    holmS')^  3616,  3980  (Skara-), 

—  i  rim  med  hos:  Iv  2105,  c 

tacinctus  (sbst.) 
Fl  1096, 

lius  (sbst.) 
Iv  264,  469,  692,  833,   1755, 
Fr  2594,  2952, 
Er  3617, 

lius  (adj.,  nsgm) 
Iv  181,  658,  1731,  2289,  2973,  3845,  4377,  4760,  5382, 
Fr  83,  408,  813,  1461,  2907, 
Fl  621,  1482, 
Er  1529, 

Magnus 
Er  540,  808,  990,  1666,  3981,  4436, 

—  i  rim  med  os(sJ:  Er  4504, 
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Grillus 
Pr  1631, 

topasius  (sbst.) 
Iv  263, 
Fl  1097, 

Ut 

Knut 
(nom!)  Er  3920, 
(ack.)  Er  3799, 

skut  (sbst.) 
Er  3902   (hicBrta-), 

spiut   (sbst.) 
Fr  2484, 
Er  1776, 

ut   (ad v.) 
Pr  2483, 
Er  1777»  3798,  3903,  3921, 

•uta 

niuia  (vb,  inf.), 

—  i  rim  med  bryta:  Iv  5587  (xnywta»), 

uten 

bruten  (part.  pret.,  npln  el.  nsgf) 
Er  889, 

skuicn  (part.  pret.,  npln) 
Er  888, 

*uter 

^knuter  (sbst.,  nom.  sg.) 

—  i  rim  med  skutor:  Er  108  (pcenninga-) , 
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*ruier  (vb,  sg.  pres.) 

—  i  rim  med  skutof:  Er  3563, 

utet 

brutet  (part.  pret.  neutr.) 
Er  21CX)  (for-),  2294, 

flutet  (part.  pret.  neutr.) 
Er  2295, 

flutet  (part.  pret.  neutr.) 
Er  2101, 

*utor 

*  skutor  (sbst.,  ack.  pl.) 

—  i  rim  med  -uter:  Er  107,  3562, 

uva 

Huva  (adj.,  aplm) 
Fr  3130, 

thiuva  (sbst.,  ack.  pl.) 
Fr  3129, 

y 

by   (sbst.) 
(nom.  [!]sg.)  Er  2736,  3237,  4340, 
(ack.  el.  dat.  sg.)  Er  2318,  3756,  3875,  4130, 
(ack.  pl.)  Iv  2879, 
Er  1510, 

ey   (ad v.) 
I  v  689',   - 

fly  (vb) 

(inf.)  Iv.  250,  861,  2420,  2622,  5077, 
Fr  615,  1869, 


'  Rimordet  är  skj'/  hss.  DEF  ha  andra  rim. 
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(inf.)  Er  716,  2661,  4105,  4341, 
(sg.  imperat.)  Er  318, 

g7iy  (sbst.) 
Iv  249,  410,  860 

gry  (vb,  inf.) 
Er  3874, 

hvy  (pron.  inter. ;  jfr  hvi) 
Kr  319, 

Karlaby 
Er  4104, 

ly  (sbst.) 
Er  2319, 

ny  (adj.) 
(asgf)  Er  2660, 
(dsgn)  Iv  1 241',  2419^,^262 1 ^ 

Er  7I7^   I049^   I696^  2059^  34982,  393,2, 
(aplm)  Iv  2880, 
(aplf)  Er  151 1, 

Rakkaby 
Er  2058, 

Rumby 
Er  1048,  1090, 

sky  (sbst.) 
I  v  411,  6883, 

sky  (vb,  inf.) 
I  v  1240, 
Fr  616,  1870, 

'  I  förbindelsen  a  nj'. 
*  1  förbindelsen   a/  ny, 
3  1  rim  med  ey. 
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ty  (sbst.) 
Er  3236, 

thry  (gnindtal,  neutr.  nom.  el.  ack.) 
Iv  5078, 
Er  3442,  3499,  3930, 

ihy  (pron,  pers.  el.  demonstr.) 
Er  1091,  1697,  2737»  3443,  3757,  4131,  4^77 

Visby 
Er  4176, 

•yddo 

Hyddo  (vb,  3  pl.  pret.) 

—  i  rim  med  flydho:  Er  44, 

ydha 

lydha   (vb,  inf.) 

Iv  153,  1155,  43171 
Fr  3224, 

thydha   (vb,  inf.) 
Iv  154,  1 154,  4318, 
Fr  3223, 

—  i  rim  med  biudhom:   Fr  835, 

*ydho 

"^ flydho  (vb,  3  pl.  pret.) 

—  i  rim  med  lyddo:  Er  43  (»flyddo»), 

ryg  (sbst.,  ack.  sg.) 
I  v  2550, 

tryg  (adj.,  nsgf) 
I  v  2549, 


202  GfSTAF  CEDERSCHIÖU) 

•yggla 

*hyggia  Tvb,  inf.) 

—  i  rim  med  hyggio:  Er  510, 

*yggio 

^hyggio  (sbst.,  o!)l.  sg  ) 

—  i  rim  med  byggia:  Rr  511   (»hyggia>), 

yghdh 

dygdhh   (sbst.) 
Iv  199,  243,  1736,  1776,  5205, 
Fr  619, 
Kr  757,  2722, 

jr  yghdh   (sbst.) 
Iv  200,  244,  1735,  1775,  5206, 

lyghdh   sbst.) 
Fr  620, 
Er  756  (»lygn»),  2723  (»lygn>), 

yghe 

oblyghe  adj.,  nplm) 
Er  102,  3091   (^odr)-ghe»),  4034» 

tyghe  (sbst.) 
Er  loi,  3090,  4035, 

*ygher 

o{j)blygher  (adj.,  nsgm) 

—  i  rim  med  sidhcr:  Er  1344', 

*ykka 

*lykka  (»ibst.,  nom.  sg.) 

—  i  rim  med  stykki:  Fr  1696, 


»  Kanske  att  rätta  till  ofblidher. 
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*ykke 

.  *siykke  (sbst.) 

—  i  rim  med  lykka:  Fr  1695, 

—  »  »     -ykkia:  Iv  716, 

Fr.   1057,  1675, 

—  i  rim  med  lykko:  Iv  2393, 

Fr  581   ,1303, 
Fl  1850, 

ykker 

lykker  (vb,  sg.  pres.) 
Fl.   104, 

thykker  (vb,  sg.  pres.) 
Fl  103, 

♦ykkia 

*othykkia  (sbst.,  obl.  sg.) 

—  i  rim  med  stykke:  Fr  1058  (>othykke»), 

Hhr ykkia  (vb,  inf.) 

—  i  rim  med  stykke:  I  v  717, 

Fr  1676  (»thrykke»), 

*ykko 

*lykko  (sbst.,  obl.  sg.) 

—  i  rim  med  stykke:  I  v  2394, 

Fr  582  (»lykke»),  1304  fi^vnlykke^J 
Fl  1851 

ykt 

bykt  (part  pret.  neutr.  af  byggia) 
Er  1174  ,1202,  2278,  2904,  3267, 

lyki  (sbst.) 
Er  II 75,  2279,  2905, 

lykt  (part.  pret.  neutr.  af  lykta) 
Er  1203, 
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rykt  (sbst.) 
Er  3266, 


yn 


dyn  (sbst.) 
Iv  372,  5393  ^ihor-J, 

skyn  (sbst.) 
Iv  373.  5394. 


*ynda 


^skynda  (\b,  inf.) 

—  i  rim  med  synde:  Fl  480, 

*ynde 

*synde  (sbst.,  ack.  pl.) 

—  1  rim  med  skynda:  Fl  479, 

yne 

syne  isbst.,  dat.  sg.) 
Er  1234, 

syzkyne  (sbst.,  ack.  pl.) 
Er  1235, 

yr 

dyr  (adj.,  npln) 
Fr  872,  1334  foj-), 

arcentyr  (sbst.) 

Fr  fl^y  1333, 

—  i  rim  med  Malnzir:  Fr  630, 

yra 

dyra  (adj.,  aplm) 
Fr  1785  (?,  dat.?), 

fyra  (grundtal,  ack.  mask.) 
Er  202, 
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ohyra  (sbst.,  nom.  sg.) 
Fr  1786, 

styra  (vb,  inf.) 
Er  203, 

yre 

dyre  (adj.,  best.  nsgni) 
Fr  1387, 

ohyre  (sbst.,  nom.  sg.) 
Fr  74, 

CBzentyre  (sbst.) 
(nom.)  Fr  73, 
(ack.)  Fr  1388, 

*yren 

^s  pyr  en  (vb,  2  pl.  pres.) 

—  i  rim  med  föm:  Iv  32o6(»spöriae>), 

*yrghia 

*syrgkia  (vb,  inf.) 

—  i  rim  med  spyria:  I  v  1068, 

*yria 

^spyria  (vb,  inf.) 

—  i  rim  med  syrghia:  I  v  1069, 

—  »  »      göra:  Iv  306,  2288,  2955, 

—  >         »      flere:  Iv  3001 1, 

yrte 

Ajr/e  (sbst.) 
Er  1440, 

styrte  (vb,  sg.  pret.) 
Er  1441, 

^  Blott  i  textkodex  (A),  annorlunda  i  ofriga  hss. 
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yst 

bryst  (sbst.) 
Iv  1655,  3188, 
Fr  548,   1800,  2025, 

k  yst  (part.  pret.,  nsgni  [!J,  af  kyssn) 
Kr  121   ('>^kustx), 

lyst  fsbst.) 
Iv  1654  (ilost>), 

Pr  547i  1799» 
Er  122  (>lust»), 

syst  (part.  pret.  neutr.  af  sysla) 
Iv  3189, 

tyst  fadj.,  nsgf) 
Fr  2026, 

yster 

lyster  (vb,  sg.  pres.) 
Er  76, 

syster  (sbst.,  nom.  sg.) 
Er  75, 

yt 

byt  (part  .pret.  neutr.  af  byta) 
Er  3809, 

nyt  (adj.,  nsgn  af  nyr) 
Er  3808, 

yta 

bryta  (vb,  inf.) 
Iv  415,   1498,  3739,  551 1,  5685,  5716, 
—  i  rim  med  niuta:  Iv  5588, 
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byta   (vb,  inf.) 
Er  3906, 

flyta   (vb,  inf.) 
Fr  2255, 
Er  4236, 

nyta   (vb,  inf.) 
Iv  1499,  3740,  5512,  5686, 

thryta   (vb,  inf.) 
Iv  414,  5715, 
Fr  2256, 
Er  3907,  4237, 

*ytta 

^skytta  (sbst.,  nom.  sg.) 
—  i  rim  med  harjötta:  Er  3871, 

ytto 

vytto  (sbst.,  obl.  sg.) 
Er  3879  (»nytta»), 

skytto  (sbst.,  nom.  pl.) 
Er  3878  (i^skytta»), 


f(B  (sbst.) 

Fl  14, 
Er  3229, 

irce  (sbst.) 

Fl  13, 
Er  3228, 

fiedde 

klcedde  (part.  pret.,  nplm) 
Er  392, 
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orcodd':  (adj.,  nplm) 
Er  393, 

sdh 

mccdh  (prep.  el.  ad  v.) 
?>  1734,  4030,  4202, 

stcodh  (sbst.) 
Er  1735, 

vcedh  (sbst.) 
Kr  4031,  4203, 

'^sdha 

*krc€dha  (vb,  inf.) 

—  i  rim  med  glcedhc:  I  v  3813, 

Fr  3052, 

*r(rdha  (vb,  inf.) 

—  i  rim  med  brcpdhe:  Iv  '5274, 

sdhan 

hcedhan   (adv.) 
Er  2148,  3350, 

mcrdkan   (adv.) 
Er  126,  157,  669,  712,  920,  1470,  2149,  2214,  2621,  3047,  3351, 

>  3671,  3843,  4019, 

ihcrdhan  (adv.) 
Er  125,    158,  668,    713,    921,    1471,  2215,  2620,  3046,    3670, 

>  3842,  4018, 

sdhe 

*brc€dke  (sbst.) 

—  i  rim  med  rccdha:  Iv  5273, 
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bc^dke  (pron.,  nom.  neutr.) 
Er  2628, 

glcedhe  (sbst.) 
Er  519,  725,  1388,  1813,  3514,  4201, 

—  i  rim  med  kvcedha:  Iv  3814, 

Fr  3051, 

klcBdhe  (sbst.) 
(nom.  sg.)  Er  1389  {bröllops-)  ^ 
(ack.  pl.)  Er  181 2,  2629,  3515,  4200, 

—  (dat.  sg.?)  i  rim  med  vcera:  Fl  493, 

stcedhe  (sbst.,  nom.  pl.) 
Er  518  {köp),  724, 

sdher 

klcBdher  (sbst.,  ack.  pl.) 
Fr  966, 
Er  3430, 

IcBdker  (sbst.,  nom.  sg.) 
Iv  4513, 
Fl  537  {hovudh-), 

stcedher  (vb,  sg.  pres.) 
Kr  3431, 

Uedher  (sbst.,  ack.) 
Fr  965, 

vcedher  (sbst.,  ack.  sg.) 

Iv  4514, 
Fl  538, 

*g(Bf  (adj.,  npln  el.  apln) 

—  i  rim  med  bref:  Er  1075,  1839, 

Go/fb.  Högsk,  Årsskrift   VIII:  3.  14 


2IO  GUSTAF  CEDERSCHIÖLD 

«f t  se  aft 

«ggla 

HcEqgid  (sbst.,  nom.  pl.) 

—  i  rim  med  slcoggio:  I  v  274, 

Iceggta  (vb,  inf.) 
Er  2356  (be-), 

ceggia  (vb,  inf.) 
Er  2357, 

*«ggio 

*sl(Eggio  (sbst.,  obl.  sg.) 

—  i  rim  med  IcBggia:  Iv  273, 

sgha 

plcegha  (vb) 
(inf.)  Er  3928, 
(3  pl.  pres.)  Fr  53, 

Er  2155, 

trcegha  (sbst.,  obl.  sg.) 
Fr  54, 

vcpgha  (sbst.,  pl.) 
(nom.)  Er  2154, 
fack.)  Er  3929, 

—  (ack.)  i  rim  med  Icegho:  Er  2653, 

ffighen 

jceghen  (adj.,  nsgm) 
Er  485, 

slceghen  (part.  pret.,  nsgm) 
Er  484, 
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ffighet 

drceghet  (part.  pret.,  asgn) 
Er  4315, 

envcBghet  (adj.,  nsgn) 
Er  4314, 

fieghna 

frceghna  (vb,  inf.) 

Iv  3945, 
Er  3139, 

hcBghna  (vb,  inf.) 
Er  3161, 

—  i  rim  med  slcegkne:  I  v  4944, 

rcegkna  (vb,  inf.) 
Iv  412,   1628, 

thiceghna  (sbst.,  ack.  pl.) 
Iv  3665, 
Fr  1818  (dat.?), 

Tceghna  (sbst.,  gen.  pl.  i  adv.  an  v.) 
Iv  413,  1629,  3666,  3946, 
Fr  1817, 
Er  3138,  3160, 

—  i  rim  med  ntem(p)fia:  Fr  1611, 

—  »         >      svema:  I  v  280, 

ffighne 

fcBghne  (adj.,  nplm) 
Er  1375, 

slceghne  (part.  pret.,  nplm) 
Er  1374, 

—  i  rim  med  hceghna:  I  v  4943  (for-), 
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*sgho 

*lcpgho  (sbst.,  obl.  sg.) 

—  i  rim  med  vcegha:  Er  2652, 

fiek 

gcEk  (sbst.,  ack.  sg.) 
Kr  3923,  4371. 

Skcprbcek  (nom.) 
Kr  3922, 

SvalabcBk  (nom.) 
Er  4370, 

scck  (sbst.,  ack.  sg.) 
Er  1 1 24  (poinninga-), 

trcek  (sbst.,  dat.  el.  ack.) 
Er  1125, 

*ska 

*r(eka  (sbst.,  i  förb.  til  rceka) 

—  i  rim  med  läckta:  Er  2946, 

*Urkia  (sbst.,  obl.  sg.) 

—  i  rim  med  rceka:  Er  2947, 

a^kke 

forthcekke  (sbst.,  ack.  pl.) 
Er  1393, 

rcckkc  (sbst.,  nom.  sg.) 
Er  1392, 

ffikt 

ospcckt  (sbst.) 
Er  239, 
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slcBki   (sbst.) 
Er  238, 

*v(Bkt   (sbst.) 
—  i  rim  med  icet{t):  Fl  673, 

h(El   (sbst.,  »lycka >) 
Er  4460, 

i  hcel   (»till  döds») 
Iv  419,  788,  854,  1019,  1 107,  1423,  2524,  3661,  4254,  4404,  4908, 

»  5334,  5484, 
Fr  1300,  1357,  1371,  1401,  1415,  2441,  2490, 

Fl  329,  472, 

Er  1299,  2641,  3060,  3272,  4068,  4251, 

kvcel   (vb,  sg.  pres.) 
Er  2233, 

sicBl   (sbst.) 
Iv  610,  1024, 
Er  163,  1243, 

skcel   (sbst.) 
Iv  1018,  1037,  1422  (o-),   1896  {for-),   2027,  2122,  2177,  2440 
*  (for),   2703,  3220,  3309,  3484,  4079,  4627,  4974,  5281,  5639, 
Fr  647,  679,  775,  1235,  1372  (o-),  1534,  2078,  2489,  2888, 
Fl  82.  125,  186,  337,  351,  1481,  1739,  1887, 
Er  164,  403,  774  (o-),  1242,  2019, 

scel   (adj.) 
(nsgm)  Iv  379,  3522,  4609, 
Fr  2892, 

Fl  544, 
Er  8,  4461, 

(nsgf)  Fl  599, 

(npln)  Fl  559  (mask.?), 
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icBl  vb,  sg.  prcs.) 
Er  979,  3697, 

vcbI  (adv.) 
Iv  378,  418,  611,  789,  855,  1025,  1036,  1 106,  1895,  2028,  2121, 

»   2178,   2439,  2523,  2704,  3219,  3310,  3483,  3521,  3662,4080, 

^  4253,  4403,  4610,  4628,  4907,  4973,  5282,  5333,  5483,  5640, 
Fr  648,  680,  776,  1236,  1299,  1358,  1402,  1416,  1533,  2077,2442, 

»   2887,  2891, 
Fl  81,  126,  185,  330,  338,  352,  471,  543,  560,  600,  1480,  1738, 

»    1886, 
Er  7,  402,  775,  978,  129S,  2018,  2232,  2640,3061,  3273»  369Ö» 

»    4069,  4250, 

—  i  rim  med  skal:  Fr  180, 

—  »        »      UErl:  Fl   192 1, 


sia 


fi^la  (vb,  inf.) 
I  v  3<'^34, 

sticela  (vb,  inf.) 
Iv  3033, 


ffild 


guEld  (sbst.) 
Fr  2730. 

ticBld  (sbst.) 
Fr  2729, 

*flelde 

*kr(Blde  (sbst.,  dat.  sg.) 
—  i  rim  med  kceldo:  Iv  490,  683,  1580,  2585, 

ffilder 

hcelder  (adv.) 
Er  336, 
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vcelder  (vb,  sg.  pres.) 
Er  337. 

*kceldo  (sbst.,  obl.  sg.) 
—  i  rim  med  kvcelde:  Iv  491,  682,  1581,  2586, 

ffildogh(er) 

samh(Eldogh{er)  fadj.,  nsgni) 
Er  1273, 

vceldogh{er)   (adj.,  nsgni) 
Er   T2721, 


sle 


Mcele  (ack.) 
Er  476, 

cele  (sbst.,  dat.  sg.) 
Er  477, 


ffilia 


dvcelia  (vb,  inf.^ 
Iv  874. 
Er  4455, 

scelia  (vb,  inf.) 

Iv  875, 

Fl  265,  649, 

vcelia  (vb,  inf.) 
Fl  266,  650, 
Er  4454, 


ffiligh 


h<Eligh  (adj.) 
(nsgm!)  Ér  583, 
(asgm!)  Kr  65  (»hälagh»), 

^  Ordet  saknas  i  textkodex  och  har  tillagts  af  atgifvaren. 
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sceligh  (adj.) 
Cnsgm!)  Er  66, 
(asgni!)  Er  582, 

slle 

Konung{h)(Elle 
(nom.)  Er  2248, 
(ack.  el.  dat.)  Er   2880, 

rruElle  (prep.  el.  ad  v.) 
Er  2249,  2881, 

ffilt 

jcnlt  (part.  pret.  neutr.  af  fcella) 
Er  2051, 

mcBlt  (part.  pret.  neutr.  af  mcela) 
Er  946,  2050. 

vcelt  (part.  pret.  neutr.  af  v(Bla) 
Kr  947, 

*«m 

*/<rm  (grundtal) 

—  i  rim  med  them:  Er  374, 

smpna 

hcempna  (vb,  inf.) 
Iv   1227,  2866, 
P>  2610, 

—  i  rim  med  cempne:  Iv  531, 

Fr  798, 

ncempna  (vb,  inf.) 
Iv  1226,  2865, 
Er  2611,  3311, 

—  i  rim  med  compne:  Fr  174, 

—  »         ^     sfcempno:  Er  647, 
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—  i  rim  med  kcenna:  Fr  637, 

—  i>  »       vceghna:  Fr  161 2, 

*st<Einpna  (vb,  inf.) 

—  i  rim  med  cempne:  Fl  2076, 

(Enipna  (vb,  inf.) 
Er  3310  (for-), 

*g^mpne 

^cempne  (sbst.) 

—  i  rim  med  'Cempna:  Iv  530, 

Fr  173,  797, 
Fl  2077, 

*ffimpno 

"^skempno  (sbst.,  obl.  sg.) 

—  i  rim  med  n(Bmpna:  Rr  646, 

ffimpnt 

hcBtnpnt  (part.  pret.  neutr.) 
Kr  943,  2850  (o-),  4396, 

ncempnt  (part.  pret.  neutr.) 
Er  2851   (o-),  4397, 

cempnt  (pait.  pret.  neutr.) 
p:r  942   (for-), 

*ffim(p)t 

'^sk(Bm(p)t  (part.  pret.,  neutr.  sg.,  af  skcempta) 

—  i  rim  med  kcent:  Iv  1672, 

ffitl 

%  s(Bn  (ad v.) 

I v  4507, 
Fr  791, 
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Icen   (sbst.) 
Fr  /.lO, 

mcpn   (sbst.,  nom.  el.  ack.  pl.) 
Tv  1541,  1618,  2252,  3228.  3861,  4066.  4508,  4784,  4817,5054, 

>  51 1 1,  5240, 
Fr  17,  210,  729, 

Fl  455, 

Kr  91  (thiapnisto-) ,  i«>3,  958,  11 72  {itimmermsin^),  1343,  1464, 
»  2121,  2544,  2982  (wordA-),  3028,  3218,  3393,3530  (/iwimer-), 
»     4192,  4279,  4336,  4476  (skadha-),  4510,  4543, 

thcen  (pron.) 

Iv  5053, 

Er  1342,  3531, 

con  fadv.) 
Iv    1540,    1619,  2251,  3227,  3862,  4065,  4783,  4818,  51 12,  5239. 
Fr  18,  209,  792, 

Fl  456, 

Er  92,  154,  959,  1 173,  1465,  2120,  25^5,  2983,  3029,  3219,  3392, 

>  4193,  4278,  4337.  4477,  451 1,  4542, 

cena 

l(Fna  (sbst-,  gen.  pl.'^ 
Fl  1016,   1359, 

rcrna  (vb,  inf.) 
Iv  4782, 

thicena  (vb,  inf.) 
Fl  1017.   1358, 

nr f ta  (adj."^ 
»best.  n<^gf)  I  v  4781, 
—  (obest.  aplm^  i  rim  med  dcrtie:  Er  675, 

«end 

kicnd  (part.  pret..  nsgnil» 
Fr  3021. 
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^skceiid  (part.  pret.,  nplm!) 

—  i  rim  med  scent:  Fr  1356, 

scend  (part.  pret.) 
fnsgm!)  Fr  3022, 
(nsgf)  Iv  5720, 

vcend  (part.  pret.,  nsgf) 
Iv  2626, 

(Bnd  (part.  pret.,  nsgf) 
Iv  2625,  5719, 

senda 

ficenda  (sbst.,  obl.  sg.) 
I v  562, 

—  i  rim  med  skeende:  Iv  4495, 

• 

frcenda  (sbst.,  obl.  sg.) 
Fr  1876, 

—  i  rim  med  kcende:  Iv  1593, 

hcFuda  (vb,  inf.) 

Iv  5728, 

Fr  3230, 

Fl  2112, 

Er  291,  727  (a-),  973  (a-), 

Icenda  (sbst.,  gen.  pl.) 
Iv  3167, 

skcenda  (vb,  inf.) 
Iv  563, 

scenda  ^part.  pret.,  npln!) 
Fr  15  (»sa^ndae»), 

sconda  (vb,  inf.) 
Iv  1049,   1315,  4264, 
Er  726,  1082, 
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vcenda  (vb) 
(inf.)  I  v   1048,  3168, 

Fr  1448  (for-),  1875, 

Er  290,  1022,  2152, 
(3  pl.  pros.)  Er  1329, 

—  (inf.)  i  rim  med  hcBnde:  Iv  1158, 

—  2  v  »     k<Bndo:  I  v  2043, 

cenda   (sbst.,  obl.  sg.) 
Iv  4263,  5727, 
Fr  16,  1447,  3229. 
Fl  21 13, 
Er  972  (tands-),   1023,  1083,  1328,  2153, 

—  i  rim  med  -cende:   Iv  3357,  5749, 

Fr  1760,  1871,  3197 
Fl  2102, 

cenda   (vb,  inf.) 

Iv  1314, 

—  i  rim  med  seende:   Fr  3225, 

sende 

hrcende   (vb,  sg.  pret.) 
Er  828, 

jnrnde   (sbst.,  iioni.  sg.) 
Iv  1979,  2055  (pl.?),  4758  (pl.?),  510J, 

kccnde   (sbst.,  dat.  sg.) 
Iv  173,  1680,  2041,  2081,  2255,  3059,  3130,  3345,  4520, 
Fr  141,  1045,  2799,  3095, 
Fl  612,  793, 
Er  1 162, 

—  i  rim  med  vtrnda:   Iv  11 59. 

—  »    »  rcendo:   Iv  4914, 

hcende   (vb,  sg.  pret.) 
Er  1785, 
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*kcende  (part  pret.,  nplni) 

—  i  rim  med  cenda:  Fr  3198, 

kconde  (vb,  sg.  pret.) 
Tv  174,  1652,  1681,  1980,  2056,  2082,  2256,  2423,  3129,  4530, 
^     4757,  5103,  5232, 

Fr  142,  1560,   1692,   1717,   1863,  2676,  2800,  3096, 
Fl  611,  794, 
Er  1784, 

—  i  rim  med  -cenda:  Iv  1592, 

Fr  1759,   1872, 

—  i  rim  med  -cendo:  I  v  699, 

Fr  2576, 

—  i  rim  med  hcengdhe:  Fr  1527, 

—  1         >     hcenne:  I  v  3457  (»kamiae»)', 

leende  (sbst.,  ack.  pl.) 
Iv  3060, 

rcende  (vb,  sg.  pret.) 
Iv  1653,  2424,  3346,  5231, 
Fr  1559,  1 69 1,  1864, 

—  i  rim  med  frcender:  Iv  750, 

skeende  (sbst.,  nom.  sg.) 
I v  2042, 
Fr  10462, 

—  i  rim  med  ficenda:  I  v  4496, 

seende  (vb) 
(sg.  pret.  ind.)  Fr  2675, 

Er  3521, 

—  (sg.  pres.  konj.)  i  rim  med  eenda:  Iv  5750, 

Fr  3226, 
Fl  2103, 

—  (sg.  pret.  ind.)  i  rim  med  ieendo:  Er  580, 

—  (       »  »    )        >'         *      keenden:  Iv  3675, 


1  Andra  hss.  ha  kände. 

'  Jfr  Söderwalls  Ordbok. 
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Tcvnde  (vb,  sg.  pret.) 
Fr  1718, 
Er  829.   1 163,  3520, 

—  i  rim  med  (Enda:  Iv  3358, 

—  >         »     hcendo:  Iv  2368, 

*senden 

*k(€nden  fvb,  2  pl.  pret.) 

—  i  rim  med  seende:  I  v  3676  (**kaende"), 

fiender 

briender  (part.  pret.,  n?gm) 
Er  326, 

jrupider  tshst.,  nom.  el.  ack.  pl.) 
I  v  234S    3301,  5403, 

Fr  574. 
Fl  ^2. 

Er  >t>6,  694.  1 127,  2643,  3713, 

—  i  rim  med  fccnde:  Iv  751, 

h^cr.der  'sbst.,  nom.  el.  ack.  pl.) 
Iv  J347,  2W>3,  2954,  3302,  3515,  4523,  5404, 


Pr  5:-3»   114g. 


Fl  41»  g; I, 

Er  327.   1218,  2014,  2055,  2642,  3178,  3746,  3S68,  4241, 

fucnder  ivb,  sg.  pres.) 
Er  6g5,  2551, 

kicuder  (part.  pret.,  nsgni) 
Iv  3516, 

Icrnder  fpart.  pret.,  ns.2^1) 
Er  1 1 26  (in-), 

stcender  (vb,  sg.  pres.) 
Iv  4524  (>  ständer»), 
Fl  970  (»ständer»). 
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scendf.r  (vb,  sg.  pres.) 
I v  2953, 

scBnder  (ad v.) 
I v  26S4, 
Fr  1 1 50, 
Kr  267,  T2T9,  2054,  2550,  3179,  3712,  3747,  3869,  4240, 

vcender  fvb,  sg.  pres.) 
Er  2015  (for-), 

sendo 

brcendo  (vb,  3  pl.  pret.) 
Er  1512, 

—  i  rim  med  kcende:  Fr  2575  (>braende») 

k(endo  (vb,  3  pl.  pret.) 
Fr  565, 

—  i  rim  med  vcenda:  I  v  2044, 

—  »         »      TCBude:  Iv  2367, 

rcendo  (vb,  3  pl.  pret.) 
Fr  566, 

—  i  rim  med  -cende:  I  v  698,  4913, 

^tijendo  (vb,  3  pl.  pret.") 

—  i  rim  med  seende:  Er  581, 

v(endo  (vb,  3  pl.  pret.) 
Er  151:?, 


*fiene 


^dcene  (sbst.,  ack.  pl.) 
i  rim  med  xobvm:  Er  674, 


*fieng 


"^sceng  (sbst. ;  jfr  stäng) 
—  i  rim  med  IcBuge:  I  v  838, 
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sns^dhe 

hcBfigdhe  (vb,  sg.  pret.) 

fv  758, 

—  i  rim  med  kcende:  Fr  1528, 

ihrcBngdhe  (vb,  s?.  pret  ) 
Iv  759, 

*flenge 

^kenge  (ad v.) 

—  i  rim  med  sceng:  Iv  839, 

sns:er 

*h(Enger  (vb,  sg.  pres.) 

—  i  rim  med  gånger^:  I  v  396, 

Icenger  (adv.  komp.) 
Er  1434,   1524,  3221,  4313, 

stcBfiger  (sbst.,  ack.  pl.) 
Kr  1435, 

ihrcenger  (vb,  sg.  pres.) 
Er  1525,  3220,  4312, 

sns:t 

hcKfigi  (part.  pret.  neutr.) 
Er  118, 

krcpn{k)t  (part.  pret.  neutr.  af  krcongia^ 
Er  117, 

^sprccngt  (part.  pret.  neutr.) 

—  i  rim  med  cent:  Iv   1444, 

snkte 

scenkte  (vb,  sg.  pret.) 
Er^72, 

'   Eller  ^a-fjii^fr?  Jfr  stctnder,  f(rr^  gar,  sleer^  står. 
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thcBYikte  (vb,  sg.  pret.) 
Er  563,  573, 

(Bnkte  (pron.,  asgn) 
Er  562  (afe-), 

snna 

brcBnn-a  (vb  träns.,  inf.) 
I v  2662, 
Er  506,  1 53 T. 

—  i  rim  med  luenne:  Fl  256, 

Er  807, 

br<p.nna  (vb  intr.,  inf.) 
Iv  4885,  .       . 

hcenna  (pron.  pers.,  gen.) 
Er  507,  902, 

k(Bnna   (vb,  inf.) 
Iv  743,  2661,  4886,  5098,  5174, 

Fr  243, 

—  i  rim  med  -(Bnne:  Iv  1691,  2029,  2140,  5342,  5636, 

—  »         »     ri<em(p)na:  Fr  638, 

rcenna  (vb,  inf.) 
Iv  742, 
Er  903,   T  530, 

—  i  rim  med  fuenne:  Iv  2753, 

thwnna  (pron.,  nsgf) 
Iv  5097,  5173, 

snne 

hanne  (pron.  pers.,  dat.  el.  ack.) 
Iv  3462, 
Fl  707, 

—  i  rim  med  -cenna:  Iv  2030,  27«:4,  5635, 

Fl  25.5. 

G^teb,  Högsk,  Årsskrift   VIII:  3.  15 
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—  i  rim  med  -{enna:  Er  806, 

—  i  rim  med  kände:  Iv  3458, 

luBfive  (vb,  sg.  pres.  konj.) 
Iv  3461 1, 
Fl  708  (ind.?), 

*ih(Enne  (pron.,  nsjfm) 

—  i  rim  med  k<jenna:  Iv  1690,  5341 

*(Bnne  (sbst.) 

—  i  rim  med  kanna:  Iv  2139, 

snninsia 

smal<Bnningia  (sbst.,  ack.  pl.) 
Er  3986, 

upl<Bnninqia  (sbst.,  ack.  pl.) 
Er  3987, 

snt 

br(Bnt  fpart.  pret.  neutr.  sg.) 
Er  840,  938,  944,  1801,  2298,  328  r, 

luBnt  (part.  pret.  neutr.  sg.  af  hcsndd) 
Er  3913, 

h(Bnt  (part.  pret.  af  hotnta  [el.  hcemta],  npln) 
Er  892, 

k{eni  (part.  pret.  neutr.) 

Iv  4917, 
Fr  1562, 

Er  28or, 

—  i  rim  med  sk(Em{p)i:  Iv  1673, 

IcBnt  (part.  pret.  neutr.  af  Uena) 
Er  824, 

'  Pret.   {kände),   som  hflr  förekommer  i  några  hss.,  tyckes  lika  väl,  om 
ej  bättre,  passa  för  sammanhanget. 
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rcent  (part.  pret.,  nsgn  af  rcena) 
I v  4270, 

r(Bnt  (part.  pret.  neutr.  af  r(Bnnd) 
I  v  4918  (jawan-), 
Er  2199,  2322, 

skcBnt  (part.  pret.  neutr.) 
Iv  776,  4593, 

5p<Bnt  (part.  pret.,  nsgf) 
Er  893  (ö-). 

s(Bnt  (part.  pret.  neutr.) 
Er  825,  841,  1 61 7,  2559,  2800  lut'),  3356  {tit"), 

—  i  rim  med  sk(End:  Fr  1355, 

twnt  (part.  pret.  neutr.  af  Uenda) 
Er  2323, 

thicent  (part.  pret.  neutr.) 
Iv  4269.  4594 
Fr  I 561, 

vcerU  (part.  pret.  neutr.  af  vcenda) 
Er  939  (äter-),  3357  {äter-), 

(Bni  (part.  pret.  neutr.) 

Iv  777, 

Er  945,  1616,  1800,  2198,  2299,  2558,  3280,  3912, 

—  i  rim  med  sprcBngt:  Iv  1445, 

snta 

luenia  (vb,  inf.) 

Iv  497, 
Er  285, 

ranta  (vb,  inf.) 
Er  284, 
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vcBfiia  (vb,  inf.) 
Iv  496, 

snter 

beUBnier  (part.  pret.,  nsgm) 
Kr   1 137, 

kvcBtiter  (part.-  pret.,  nsgm) 
Er   1 136, 

snto 

r(Bnto  (sbst.,  obl.  sg.) 
Rr  220, 

ihiamto  (vb,  3  pl.  pret.) 
Er  221, 


b(Er  (vb,  sg.  pres.  af  hcsra) 
Iv  1208,  2552,  3530, 
Fr  146,  2336, 
Fl  870,  1 191, 

Fsiaskar  (nom.  sg.) 
Er  504, 

Feer  (nom.) 
Fl  720, 

f(pr  (vb,  sg.  pres.  af  fa) 
Iv  957,  1209,  3384,  3713,  3782,  4475,  4636,  471 1,  4752. 

Fr  505,  3094, 
Fl  loii, 

feer  (vb,  sg.  pres.  af  fara) 
Iv  1949,  2914, 

gcer  (vb,  sg.  pres.  af  ga) 
Iv  197,  1788,   1904,  2220,  2496,  264.S,  2768,  2795  (op-),  2799. 
>  4124,  4360,  5454, 
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Fl"  506.  954,  2693,  2941, 

Fl  956,  1082,  1460,  1775  (liw-),  1802,  2043, 

Er  40.5  (ttw-)»  2255, 

Götask^er  (ack.  pl.) 
Er  4196,  4231, 

h<er  (sbst.) 
Fr  473,  517,   1081,  2896, 

Er  479  (siylda-),  1496,  1624,  1646  {hovodh-),  1702,   2710,  2732, 
»    2760,  2826,  2903  (skip-),  3206,  3416, 
—  i  rim  med  v(Ern:  Fr  452,  508,  593(?), 

hcer   (ad v.) 

m 

Iv  662,  787,  1355,  1501,  1608,  1898.  1903,  1950,  2354,  2767, 

»  2796,  2913,  3320,  351 1,  3529,  3714,  3781,  3920,  4037,  4471, 

»  4635,  4665,  4751,  4788,  4852,  5122,  5220,  5230,  5453, 
Fr  I,  461,  464,  624,  763,  787,  992,  1005,  1 133,  1 201, 1439, 1566, 

>  1689,  2081,  2109,  2410,  2461,  2520,  2814,  2847,  2899, 
Fl  405,  737,  1285,  1429,  1505,  1570,  1637,  1774,  1830, 
Er  1610,  2168,  2480,  3301,  3859,  41 17,  4452, 

i  qcer   (adv.) 
Fr  2595, 

Kidhaskcer  (nom.  sg.) 
Er  1 188, 

kcer  (sbst.,   »kärr») 
Er  718,  3012, 

h(Br   (adj.) 
f obest.  nsgm)  Fl  1640, 

Er  369  {ceni'),   2107, 
(obest.  asgm!)  Iv  1248,  1571,  3899,  4965, 

Fr  825,  940,  1082,  1898,  2478, 
Fl  1 147,  1 194.  1540,  1900,  2002. 
Er  1002,  1030,  1925,  3656, 
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(obest.  nsgf)  I  v  2006, 

Fl  457,  1504, 
Er  622, 

(obest.  asgf!)  Iv  1066,  1861,  3768, 

Fl  227.  1356,  1663, 

Hr  2555, 
(obest."  asgn!)  Fl  106,  141,  1400, 
(obest.  aplm!)  Er  3688, 
(obest.  apln)  Fl  2095, 

Er  404(?), 
(best  iisgm!)  Iv   1772, 

Fr  2082  (fem.?), 

kcer    (adj.,  substantiverad  t  i  förb.  med  ett  föreg.  hi^eria, 
vanl.  föregånget  af  possessivpron.) 
Iv  956,  1803,  3464,  5622,  5660, 
Fr  2125,  2391,  2f)(yj, 

Fl  166,  738,  913,  1083,  1405,   ^28,  1601, 
—  i  rim  med  var:  Fl  224, 

MompaUcr  (ack.  el.  gen.) 
Iv  4587', 

mcpr   (adj.) 
(nsgm)  Fl  30  (/«/-),  1 64 1  (o-), 
(nsgf)  Fl  228  (o-), 

ncer   (at!v.) 
Iv  1462,  1862,  2193,  2433  (t-),  2495,  2542,  2576,  2800,  3383, 
»  4038,  4381,  4577,  5158, 
Fr  463,  668,  991,  1217,  1495,  1518,  1882,  2015,  2036,  2409, 

>  2581,  2968, 

Fl  7,  105,  615,  947,  991,  1 146,  1238,  1461,  1623,  1831, 

Er  263,  623  (a/-),  1326  fo/-),  1611,2052,2251,2254,2332,2381. 

>  2657,  2951,  3033,  3183,  3300,  3704,  3733,  4161,  4339, 

port€7i(Br   (^sbst.) 
Er  2106, 

»  Så  enl.  hs.  B  (jfr  F». 


r 
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P^kkinsiBr  (ack.  el.  gen.) 
Er  1516, 

skar  (adj,) 
(nsgm)  Fl  983, 
(nsgf)  Iv  1787, 
Fr  2960, 
(dsgn !)    Fr  468, 

slcer  (vb,  sg.  pres.  af  sia) 
Iv  4447, 

sUbt  (vb,  sg.  pres.  af  sta) 
Iv  300,  1500,1875,2133,  2194,  2230,  2673  (/or-),  2892  (fc^-),  3319» 

M  3659  (M-),  4^23,  4382,  4640,  5229, 
Fr  iZ^i   {for-),  382,  397,  808,  809  (for-),  1006,  1565,  1690,  2016, 

„    2195  (for-),  2378,  2456,  2852, 
Fl  977,  982,   1329,  1390  (for-),  1498,   1541,  2065, 
Er  1309, 

SviaskcBr  (ack.  el.  gen.  pl.) 
Er  478, 

svcer  (sbst.,  »svärfader*) 
Er  1038, 

S(Br  (pron.  pers.) 
Fl  905,  1648, 
Er  1003, 

thvcBr  (adj.,  nsgm) 
Fr  596, 

thcBr  (ad v.,  jfr  thar,  ihcere) 
Iv  663,    786,  1067,   1463,   1820,    1831,  2005,  2025,  2134,  2219, 
*    2353,  2373,  2389,  2415,  2434,  2541,  2551.  3027,  3463,  3569, 
»    3627,  3646,  3660,  4359,  4588»,  461 1,  4639,  4743i  4823,  5157» 
>     5305. 

»  Rättelse;  texten  har  thara.  B:  o  kaer,  F:  och  ara. 
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Fr  III,  474,  595,  8io,  831,  896,  1134,  1171,  1199,  1218,  1496, 
»  1517,  i95«,  2267,  2377,  2436,  2537,  2722,  2747,  2848,  2851, 
»  2895,  2967,  3093,  3145, 

Fl  8,  29,  187,  232,  236,  1029,  1 160,  1 190,  1 195,  1328,  1622,  1642 
»  1803,  1824,  1986,  2007,  2042,  2070,  2094, 

Er  18,  262,  505,  1039,  1 189,  1308,  1327,  1517,  1625,  1647, 1703, 
v  2053,  2250,  2286,  2333,  2380,  2481,  2656,  271 1,  2733,  276(, 
»  2902,  2950,  3032,  3182,  3207,  34r7.  3502,  3576,  3689,  3705. 
»  3732,  41 16,  4160,  4197,  4230,  4338, 

vccr  {ad v.  komp.,  »värre») 
Kr  719. 

<Br   (vb,  pres.) 
(sg.)  Iv  198,  299,  1249,  1354.  i57<^»  1609,  1771,  1804, 1819,  1832, 

»   1876,  1897,  2026,  2229, 2374,  2390,  2416,  2575,  2646,  2674, 

^   2891,  3028,  3512,  3570,  3628,  3645»  3767,  3900,  3919,  4448. 

»   4472,  4476,  4578,  4612,  4666,  4712,  4744, 4787,  4824,4851, 

>   4966,  512 1,  5219,  5306,  5621,  5659, 
Fr  2,  112,  145,  332,  381,  398,  462,  467,  518,  623,  667,  788,  807, 

*  826,  832,  895,  939,  953,  1 172,  1200,  1202,  1440,  1897,  i957> 

*  2035,  2110,  2126,  2196,  2268,  2335,  2392,  2435,  2455,  2462, 
»  2519,  2538,  2582,  2694,  2721,  2748,  2813,  2942,  2959,  3146, 

Fl  142,  165,  188,  231,  235,  406,  458,  616,  719,  871,  904.912, 
»  946,  957»  976,  990,  loio,  1028,  1 161,  1239,  1284,  1357,  1391, 
1  1401,  1404,  1499,  1571,  1600,  1636,  1643,  1649,  1662,  1825, 
»  1889,  1 901»  1987,  2003.  2006,  2064,  2071, 

Er  17,  368,  1031,  1497,  1924,  2169,  2287,  2827,  3503,  3577,3^57, 
»  3858,  4453, 

(2  pl.!)  Fr  764, 

(3  pl.!)  Fr  1 88 1,  2477,  2596, 
Er  2554, 

—  fsg.)  i  rim  med  b(Bra:  Fr  273, 

—  (  *  )        »        »      var:  I  v  4828', 

sra 

hcera  (vb) 
(inf.)  Iv  204,  602,  1232,  1260,  1920,  2280,  2630,  3146,4138,4^80, 

»   4427> 

*   Hs.   E  har  var^  hs.   F  that  (i  st.  f.  tharf). 
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Fr  197  (ttw-).  889,  2249,  234T, 
Fl  490,  13 14, 

Er  194  {um-),   425,  849  (um-),   1297, 
(3  pl.  pres.)  Iv  3585, 

—  (inf.)  i  rim  med  -(Bre:  Iv  1400,  2034,  2985  (om-),  3036, 

Fr  1 141  («w-),  1979,  2466,  2661, 
Fl  1202,  igo7, 

—  (3  pl-  pres.)  i  rim  med  -cere:  Iv  868,  3239,  4947, 

Fr  1998,  2066, 

—  (inf.)  i  rim  med  cero:  Iv  S21,  1486  (»anbnera»),  2058,4417, 

»   5102, 

Fl  1597, 

Er  4490  (ww-), 

—  (inf.)  i  rim  med  cer:  Fr  274, 

gcBra  (vb,  inf.) 
Iv  150  (»göra»),  4370, 

—  i  rim  med  tfuBre:  Iv  1543  (»göra»), 

fuemmetKEra  (sbst.,  pl.) 
(ack.)  Er  1288, 

—  (nom.)  i  rim  med  flere:  Fr  291 1, 

k(jBra  (sbst.,  nom.  sg.) 
Iv  2629, 

—  i  rim  med  fuere:  Fr  2417  (?), 

—  „     „     „      cero:  Fr  1048, 

kcBra  (adj.) 
(obest.  asgf)  Fl  254  (of-), 
(obest.  aplm)  Fl  1923, 

Er  887, 
(best.  asgm)  Iv  1257, 
(best.  nsgf)  Iv  1282,  1312  (?),  1909,  1919,  2269, 

—  i  rim  med  -cBre:  Iv  3865,  3943  (best.  nsgf), 

Fr  2398  (best.  nsgf), 
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—  i  rim  me<l  (cro:  Iv  1879  (best.  nsgf), 

Fr  226  (best.  asgm),  3174  (obest.  asgf), 

—  i  rim  med  thuenara:  I  v  56  (obest.  aphn?), 

k  (Bra  (vb) 
(inf.)  Iv  80,  603,  980,  3482,  3992,  4428,  5250, 

Fr  198,  890,  998,  1320, 

Fl  805,  1315, 
(3  pl.  pres.)  Iv  2073,  3586, 

—  (inf.)  i  rim  med  -^Fte:   Iv  467,  2157,  2259,  3621,  3640, 

>  4218.  4868, 

Fr  753, 
Fl  1627, 

—  (inf.)  i  rim  med  cero:   Iv  1061,  3269,  5396, 

Fr  208,  1369, 
Fl  T718, 

—  (inf.)  i  rim  med  hoerra:  Fr  194, 

fuera  (vb,  inf.) 
Er  886, 

ncera  (ad v.) 
Fr  261,  997,  2030,  2250, 
Fl  767,  1038, 

—  i  rim  med  th^re:  Fl  1048, 

—  >         *      fara:  Fr  2373, 

^portan<era  (sbst.,  obl.  sg.) 

—  i  rim  med  mera:  Fl  1925, 

—  »         »      jlere:  Iv  41 17, 

Fl  1940, 

^skcpra  (adj.,  best.  neutr.  sg.) 

—  i  rim  med  ihcere:  Fr  2142,  2325, 

skara  (vb,  inf.) 
I v  203, 
Er  1296, 
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^icera  (vb,  inf.) 
i  rim  med  iluBre:  Fr  1470, 

(ero:   Fr  3108  (jor-). 


9  i         » »    •  > 


^(Era   fsbst.,  obl.  sg.) 

—  i  rim  med  -cere:   Er  1762,  2538, 

vcera   (vb,  inf.) 
Iv  149,  981,  1233,  1256,  1283,  1313,  1370,  154-7,  1910.  2074, 

„  2270,  2279,  3145,  3226,  3481,  3991,  4137,  4279,  4369. 
Fr  262,  1319,  2029,  2342,  2932, 
Fl  253,  489,  768,  806,  1039, 
Er  193,  424,  848,  1289, 

—  i  rim  med  -(Bre:   Iv  152,  235,  293,  309,  436,622,  934,  11 17, 

»  1171,  1292,  1395,  1492,  1588,  1718, 

>  1724,  1978,  2147,  2233,  2243,  2305, 
»  2371,  2696,  2848,  2886,  3246,  3284, 

>  3290,  3327,  3446,  3537,  4094.  4250, 
»  4437,  4519,  4762,  4987,  4998,  5163, 
»  5510,  5679, 

Fr  336,  916,  1 163,  1183,  1386,  1389,  1452, 
»  1520,  1586,  1837,  1930,  2050,  2175, 
>  2545,  2556,  2677,  2743,  2822.  2962, 
^  3085, 

Fl  J16.  124,  332,  508,  640,  692,  804,  834, 
»  1021,  1134,  1557,  1744,  1821,  1897, 
»  2060, 

—  i  rim  med  kceran:  Fr  2238, 

—  >    »  svceria:   Iv  1149, 

—  >    >  '€Bro:   Iv  213,  802,  893,  1004,  1030,  1164,  1483, 

»  1781,  1872,  1965,  2169,  3470,  3878, 

»  3906,  3962,  4064,  4353,  4405,  4780, 

»  5130,  5269,  5447,  5601, 

Fr  277,  346,  784,  805,  1222,  1478,  1720,  1884, 

>  1944,  2160,  2738,  2768,  2861,  2876,  2882, 

»  3119,  3156, 
Fl  64,  572,  646,  1013,  1572,  1647,  1681,  2041, 

Er  966,  1974, 
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—  i  rim  med  cprom:  Iv  4212, 

—  »       »      kloidhe:  Fl  494  (»vara»)', 

(Era  (sbst.,  nom.  sg.) 
Iv  79,  1261,  1371,  1546  (ack.?),  5249, 

—  i  rim  med  -(Bre:  Fr  2206,  2486, 

—  »         >      har  ra:  Fr  40, 

(Bra  (vb,  inf.) 
Iv  3225, 
Fr  2931, 
Fl   1922, 

*sradhe 

^tueradhe  (sbst.»  dal.  sg.) 

—  i  rim  med  acradho:  Er  4514, 

*sradho 

^ceradho  (vb,  3  pl.  pret.) 

—  1  rim  med  luEradhe:  Er  4515, 

*sran 

^kcBran  (adj.,  asgm) 

—  i  rim  med  vcBra:  Fr  2237  (»ka^ra>), 

—  »  »     cero:  Iv  1144  (-^kaera»), 

Fr  2708  (>kaera.'»), 

srdh 

fcprdh  (sbst.) 
I  v  1496,  3138, 
Fr  572,  698, 

Er  T 15,  1539  (rytza-),  1854,  2094  (högh-),  2478  (undan-), 
»    2704  ipilagrims'),  3099,  3992, 

gcerdh   (sbst.) 
Er  3098,  3529,  3993  [gen-), 


»  Hs.  C:   ///  redhie. 
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svcerdh   (sbst.) 
Iv  710,  1497,  3137, 
Fr  571,  880,  2627, 
Fl  1548,  1840, 
Er  116,  1538,  2479, 

v(Brdh   (sbst.,  neutr.) 
Fr  2628, 

—  i  rim  med  dvcmgh:   Fr  602, 

vcerdh   (adj.) 
(nsgm!)  Er  1855,  2095,  3528, 
(nsgf)  Er  2705, 
(nsgn!)  Fr  879, 

Fl  1549, 
(nplm!)  Fr  697  (?). 
(npin)  Iv  711, 
Fl  1841, 

—  (nsgm!)  i  rim  med  dvcergh:   Fr  176  (?), 


hcere   (adv.) 
Iv  330,  597,  9631  1436,  2815, 
Fl  438,  771,  826, 
Er  2104, 

—  i  rim  med  -cera:  Iv    151,  236,  310,  466,  935,  1293,  1394, 

>  1401,  1493,  1589,  1717,  2033,  2148. 
»  2158,  2260,  2306,  2695,  2847,  2986, 
»  3245,  3283.  3329,  3328,  3866,  3944, 
»  4438,4988, 5164, 5509, 5680,4217,4249, 

Fr  1 1 64,  1 1 84,  1390,  1980,  2049,  2205,  2418, 
»  2465,  2555,  3086, 

Fl  115,  639,  803,  1203,  1745»  1896,  1906, 
»  2061, 

Er  2539  (?), 

—  i  rim  med  ceren:  Iv  2788,  3589, 

Fr  1076, 

—  i  rim  med  -certa:  Iv  4069,  4426, 

Fr  271,  575,  713, 
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—  i  rim  med  asro:  Iv  1741,2248,3008,3174,3688,4654,5436, 

Fr  220,  235,  610,  830,  1036,  1426,  2324, 
„    2652,  2858,  3149,  3214, 
Fl  263,  1696, 

—  i  rim  med  cerom;  Iv  4203, 

h<Erra  Fr  644, 


M  M  M 


^ktBtnmencere  (sbst.,  nom.  sg.) 

—  i  rim  med  flere:  Fr  413, 

kcere  (adj.) 
(best.  nsgm)  I  v  329,  962,  1437, 

Fr  975, 

Fl  437, 

—  (best.  nsgm)  i  rim  med  feren:  Iv  1937, 

—  (obest.  nplm)  i  rim  med  cBro:  Fr  2502, 

k^ere  (vb,  sg.  pres.  ind.) 
Er  2105, 

nidere  (sbst.) 
Iv  588  (ny-),  596  (ny-),  2325  (ny-),  2745  (ny-),  3600  {ny-). 
Er  3151   {örloghis-)y 

m<Bre  (sbst.)  i  ssgn  landamtere 
Er  3334, 

^mcure  (adj.,  best.  nsgm) 

—  i  rim  med  cBfo:  Fr  1637, 

ih<Bre  (ad v.) 
Iv  589,  2326,  2746,  3599, 
Fr  976, 
Fl  772,  825, 
Er  3150,  3335, 

—  i  rim  med  -cera:  Iv   294,  437,  623,  869,   1170,   1542,  1723, 

»  1977,  2234,  2244,  2372,  2885,  3035, 
^  3240,  3445,  3538,  3^22,  3639,  4520. 
»  4761,  4867,  4948,  4997, 
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—  i  rim  med  -<Era:  Fr  335,  754,  915,    1142,  1385,  1451,  1469, 

1    1519,     1585,    1838,     1929,    1997,    2065, 
»    2141,    2176,     2326,    2397,    2408,    2485, 
»   2546,  2662,  2678,  2744,  2821,  2q6i, 
Fl  123,  331,  507,  691,  833,  1020,  1049,  1 135, 
»    1556,  1626,  1820, 
Er  1763  f?), 

—  i  rim  med  -cetia:  Iv  5523, 

Er  3223, 

—  i  rim  med  (Bro:   Iv  511,  2923,  4366,  4708,  5355, 

Fr  51,  427,  1231,  1277,  1554,  1593,  1714, 
»  1895,  2165,  2223,  2431,  2674,  2725, 
»   2734,    2764,    2869,    2905,    2913,    3005, 

»  3019,  3024,  3090,  3 '75, 
Fl  565,  1690,   1912,   1969,   1976,   1982, 
Er  1S20,  3977, 

—  i  rim  med  -cerre:  Iv  4563, 

Fr  2481,  2837, 

—  i  rim  med  vare  (?).*  Fr  11 15, 

itcere  (vb,  pres.  konj.) 
(sg.)  I  v  2816, 

—  (3  pl.)  i  rim  med  cbto:  Fr  2918  (?), 

*«re  (vb,  sg.  pres.  konj.) 

—  i  rim  med  vcera:  I  v  11 16,  4093, 

*«ren 

^(Bren  (vb,  2  pl.  pres.) 

—  i  rim  med  a;r^;  Iv  1938  (»aere»,  2787  (»arrae»),  3590  (»aere»), 

Fr  1075  (»aerai), 

srende 

Vcerende  (dat.) 
Er  857, 

(er ende  (sbst.; 
Er  856, 
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sret 

vcerei  (part.  pret.  neutr.) 
Fr  721   ('Varit"), 

ceref  (part.  pret.  neutr.) 
Fr  722, 

a^rgh 

bcergh  (sbst.) 
Fr  241,  285,  453,  2777,  2793,  2824,  2923,  2933, 

dvcergh  (sbst.) 
(nom.  sg.!)  Fr  242,  286,  454,  2794,  2823,  2934, 
(ack.  Kg.)  Fr  2778,  2924, 

—  i  rim  med  vcerdh:  Fr  175  (nom.  sg.),  601   (ack.  sg.), 

sria 

hcBria  (vb,  inf.) 
Iv   1427, 

h{Bria  (vb) 
(inf.)  I  v  1 130,  1298,   1450, 
Er  2285,  2825, 
(3  pl.  pres.)  Fr  230, 

svceria  (vb,  inf.) 
Fr  670, 
Er  2824,  3469, 

—  i  rim  med  V(era:  Iv  1148, 

—  »  »      'turc:  Iv  4070,  5524, 

Fr  714, 

vceria  (sbst.,  obl.  sg.) 
Fr  669, 

—  i  rim  med  -cerc:  Iv  4425, 

Fr  272, 
Er  3222, 
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vceria  (vb,  inf.) 
Iv  1131,  1299,  1426,  1451, 
Fr  229, 
Er  2284,  3468, 

—  i  rim  med  hcere:  Fr  576, 

srk 

GudhscBfk  (nom.) 
Er  3274, 

vcBtk  (sbst.,  neutr.) 
Er  3275, 

—  i  rim  med  stark(t):  I  v  41 31   (hakel-), 

cerke 

mcerke  (sbst.) 
Er  720,  1096  (landa-),  2650  (landa-),  3188  (l-anda-), 

NcBrke 
Er  721, 

st<Erke  (sbst.) 
Er  1097,  2651;  3189, 

*«rl 

^UBrl  (sbst.) 

—  i  rim  med  vcbI:  Fl  1920, 

*«rn 

^vcern  (sbst.) 

—  i  rim  med  hcer:  Fr  451,  507,  594, 

srna 

Bicerna  (obl.) 
Er  3360, 

Bcerna  (i  förb.  Didherik  van  Bcefna) 
I v  542, 

GoUb.    Hogsk,  Årsskrift    VIII:  3.  16 
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guerna   (adv.) 

Iv  543  (M')f   876,  2184,  5287,  5573, 
Er  3361, 

—  i  rim  med  -cerno:   Iv  4003,  4332,  5519, 

Fl  74, 

hicBTna  (sbst.,  obl.  sg.) 
Iv  2183, 

hcsrna  (adv.) 
Iv  877, 

thcerna  (sbst.,  nom.  sg.) 
Iv  5288,  5574, 

*«rno 

*sti(Brno  (sbst.,  ack.  pl.) 

—  i  rim  med  guBrna:  Iv  4331, 

^thcerno  (sbst.,  obl.  sg.) 

—  i  rim  med  gicerna:  Iv  4004,  5520, 

Fl  73, 

sro 

k(Bro  (sbst.,  obl.  sg.) 
Iv  12, 

—  i  rim  med  vcera:  Iv  1482,  2170,  5270, 

Fr  806, 

—  i  rim  med  hcere:  I  v  3173, 

Fr  1035, 

kccro  (adj.,  best.  fem.  sg.  obl.) 
Iv  217,  715, 
Fr  1672, 

Fl  1587, 

—  i  rim  med  vcera:  Iv  214,  1871, 

(€ro  (sbst.,  obl.  sg.) 
Iv  II,  218  (?j,  714, 
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Fr  1671, 
Fl  1586  (ö-), 

—  i  rim  med  kcBtan:   Iv  1145, 

—  »   >  '(Era:   Iv  803,  820,  1005,  1031,  1060,  1165,  1487, 

»  1782, 1880, 1966,  2057, 3270, 3469, 3877, 

>  3905,3961,4063,4418,5101,5129,  5448, 
»  5602,  t 

Fr  207,  225,  278,  783,  1047,  1221,  1370, 

»  1477,  1719,  1883,  2159,  2737,  2862, 

>  2875,  3107,  3120,  3155, 
Fl  63,  1596,  1680,  1 7 19, 

Er  967,  1975,  4491, 

—  i  rim  med  -(Bte:  Iv  510,  2247,  2924,  3007,  3687,  4365,  4653, 

»  5435, 

Fr  52,  236,  428, 829, 1278,  1425,  1594,  1638, 

T,  1896,  2166,  2224,  2323,  2432,  2651,  2673, 
»  2726,  2857,  2906,  2914,  3006,  3023.  3150, 
»   3176,  3214, 

Fl  566,  1697  (0-),  1913,  1968,  1983, 
Er  1 82 1,  3976, 

—  i  rim  med  fcsrre.^Cel.  fcBref):   I  v  29, 

Fr  35, 

—  i  rim  med  varo:  Fr  2685, 

*(Bro  (vb,  3  pl.  pres.) 

—  i  rim  med  kceran:  Fr  2707, 

»  >      '(Bra:  Iv  892,  4354,  4406,  4779,  5395, 

Fr  345,  1943,  2767,  2881,  3173, 
Fl  571,  645,  1012,  1573,  1646,  2040, 

—  j  rini  med  -cere:  Iv  1742,  4707,  5356, 

Fr  219,  609,  1232,  1553,  1713,  2501,  2733, 

>  2763,  2870,  2917,  3020,  3089, 
Fl  264,  1691,  1977, 

—  i  rim  med  hcerra:  Fl  2062, 

*«rom 

*<Brom  (vb,   i  pl.  pres.  till  vcera) 

—  i  rim  med  vcBta:  Iv  421 1   (xaera»), 

»         »       h(Bre:  I  v  4204  (-aera-»). 
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srra 

fuBrra  (ad v.) 
Fr  1422  (o}'), 

hBrra  (sbst.) 
(sg.)  Fr  142 1, 

•  Er  236,  962,  1852, 
(nom.  pl.)  Er  4272, 
(ack.  pl.)  Er  4470  (latidz-), 

—  i  rim  med  fcerre:  Fr  292  (sg.), 

Er  3172  {landz-;  nom.  pl.), 

—  i  rim  med  -<rra;  Fr  39  (sg.),  193  (sg.), 

—  >  v      hcBve:  Fr  643  (ack.  pl.), 

—  »  »      (Bro:  Fl  2063  ("Sg ), 

v<Erra  (adj.  komp.,  neutr.  sg.) 
Er  237,  963,  1853,  4273.  4471, 

«rre 

j(Erre  (adj.  komp.,  pl.) 
Er  1542, 

—  i  rim  med  hcerra:  Fr  291, 

Er  3173  ("färra")', 

—  i  rim  med  tluEre:  Fr  2482,  2838, 

—  »  >     (Bro:  I  v  30, 

Fr  36, 

*sm(Erre  (el.  smccre?  adj.  komp.,  pl.) 

—  i  rim  med  thcere:  Iv  4564, 

vcsrre  (adj.  komp.,  pl.) 
Er  1543, 

srt 

hcBtt  (part.  pret.  neutr.  af  hirdhd) 
Er  3136, 

hcert  (adj  ,  nsgn) 
Ei^  3 13^7. 

*  Ordet  kan  dock  här  möjl.  uppfattas  ss.   neutr.  sg.  f/ctrra). 
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k(Ert  (part.  pret.  iieutr.) 
Er  1027, 

ihvcert  (adv.) 
Er  1026, 

srva 

fordcBrva  (vb,  inf.) 
Iv  2635, 
—  i  rim  med  bidha:  Iv  3242', 

cBrva  (vb,  inf.) 
Iv  2636, 

srvat 

fordcerxat  (part.  pret.  neutr.) 
Er  2227, 

cervat  (part.  pret.  neutr.) 
Er  2226, 


Askan<Bs 
Er  491, 

gr(Bs  (sbst.) 
Er  649,  2962, 

has  (sbst.) 
Er  2963, 

Idcs  (vb,  sg.  pres.) 
Er  490,  T  209, 

SkcBningenccs 
Er  1208, 

?  TrcenoncBs 
Er  648, 


blcest  (sbst.>  nom.  sg.) 
Er  3039, 


X  Annorlunda  i  de  öfriga  hss.,  ursprungliga  läsarten  oviss. 
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bcBst  (adj.  superi.,  asgm!) 
Iv  1635, 
Fl  1783, 

b(jBst  (ad v.  superi.) 
Iv  194,  297,  1737,  2078,  2494,  3560.  3954,  4194»  4834, 
Fl  855  (adj.  asgfi»),  999, 
Kr  1833, 

frcBst  (sbst.) 
Iv  616, 
Fr  223,  1910, 

f(jBst  (part.  pret.) 
(nsgni!)  Fr  130, 
(neutr.  sg.)  Er  984,  1832,  3106, 

g(Bst  (sbst.,  sg.) 
(nom.!)  Iv  617. 

Fr  224,  1909, 
(ack.)  Fl  783,  854, 
Er  985, 

handjcBst  (sbst.?) 
Er  3853, 

hcest  (sbst.,  sg.) 
(nom.!)  Fl.  998, 
(dat.  el.  ack.)  Iv  193,  727,  738.  1634,  1738,  2151,  2493.  3559, 

M    3953,  3969,  4193,  4833,  5551. 
Fr  129, 

Fl  784,  1782,  1855, 
Er  2460, 

IcBst  (part.  pret.) 
(neutr.  sg.)  Er  3793, 
(nplm!)  Er  2461, 

mcBst  (ad v.  superi.) 
Iv  726,  739,  2077.  2152,  3970,  5552, 
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Fl  1854, 
Er  3107, 

ruBsi  (adj.  superi.) 
(nsgm!)  Er  3852, 
<npln)  Iv  5068  (mask.?), 

ncest  (ad v.  superi.) 
Er  3038,  3792, 

cBst  (vb,  2  sg.  pres.) 
Iv  298,  5067, 


bcesta  (adj.  superi.) 
(best.  neutr.  sg.)  Iv  2456, 

Fl  802, 
Er  391,  895,  1481, 

—  i  rim  med  -(Bste:  Fr  1365  (best.  neutr.  sg.), 

Fl  540  (best.  nsgf), 

fkesta  (adj.  superi.,  aplm) 
Er  4168, 

fcesta  (vb,  inf.) 
Fr  1466, 
Er  390, 

*g(Bsta  (vb,  inf.) 

—  i  rim  med  -cBste:  Fr  258,  1223,  1268, 

h<Esta  (sbst.,  ack.  pl.) 
Fr  1465, 
Fl  801, 
Er  894,  1480,  4169, 

—  i  rim  med  hcBste  (el.  -09):  Fl  2028, 

—  »       »       bcBsto:  Er  2344, 

kesta  (vb,  inf.) 
Iv  2455, 
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^fuJBsia  (adj.  superi.,  aplm) 
—   i  rim  med  fcBste:  Er  150', 


bceste  (adj.  superi.) 
(obest.  nplm)  Fl  2073^, 
(best.  nsgm)  Er  911, 

—  (obest.  nplm)  i  rim  med  hasta:  Fl  2029*, 

jUEste  (adj.  superi.,  nplm) 
Er  910, 

*fr<Bste  (sbst.,  pl.?) 

—  i  rim  med  g<Bsta^:  Fr  1224^, 

—  »        »       nuEsto:  Fr  634, 

j(B$te  (sbst.) 
Fr  1493,  1607, 
Er  2028, 

—  i  rim  med  -(Bsta:  Fr  257,  1267, 

Fl  539, 
Er  149, 

—  i  rim  med  bcesto:  Fl  964. 

gcBste  (sbst.,  pl.) 
(nom.)  Er  2029, 
(ack.)  Fr  1608, 

—  (nom.)  i  rim  med  bcesta:  Fr  1366, 

ruBste  (adj.  superi.,  nplm) 
Fr  1494^1 

prceste  (sbst.,  ack.  pl.) 
Fl  2072, 

'  Ordet  kunde  här  också  uppfattas  som  best.  pl.  {-o). 
3  Kanske  att  uppfattas  ss.  best.  (-o). 

3  Blott  i  textkodex,  öfriga  hss.  ha  manliga  rim  i  versparet. 

4  Kanske  att  uppfatta  ss.  best.  {-o). 
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sster 

b<Bster  (adj.  superi.,  nsgm) 
Er  215,  4323  (»bezst»), 

prcBster  (sbst.,  nom.  sg.) 
Er  4322  ("präst"), 

tuktonuBsier  (sbst..  nom.  sg.; 
Er  214, 

♦cesto 

*nuBsto  (adj.  superi.,  best.  pl.) 

—  i  rim  med  frceste:  Fr  633  (imeste.;, 

St 

flcBt  (part.  pret.  neutr.  af  fUetta) 
Iv  269, 

JY<Et  (sbst.,  ack.  sg.) 
Er  2252, 

gcä  (sbst.) 
Er  564, 

t<Et  (part.  pret.  neutr.) 
Iv  2619,  3448, 

Fl  34,  587, 
Er  4303,  4367, 

—  i  rim  med  v(Bkt:  Fl  674, 

kUsi  (part.  pret.  neutr.  af  klcedha) 
Er  1811,  3543, 

te/  (adj.,  nsgf) 
Fl  33  (o-). 

l(2t  (part.  pret.  neutr.  af  Ueq) 
Kr  971,  986,  2253,  2404, 
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rcBt   (sbst.,  Sg.) 
(nom.!)  Er  265  (o-), 

(ack.  el.  dat.)  Iv  3447,  3701  (adv.?),  3736,  3816  (adv.?),  4013 

(adv.?),  5227  (adv.?). 
Fr  701  (o-),  1634  (adv.?), 
Fl  388,  1883  (adv.?), 

Er  69,  S^^'    5^7    (o-),  789  (ö-)»  1 28 1  (o-), 
>  t8io  (0-),  2021  (o-),  3592,  4366, 

r(Bi  (adj.) 
(asgn)  Fr  2192, 

(neutr.  sg.  ss.   adv.)  Fl  45,    161 1  (sbst.?),   1631   (sbst.?),  1685 

»   (sbst.?),  1 74 1  (sbst.?),  1779  (sbst.?), 
Er  987,  1071,  2405, 
—  (nsgni!)  i  rim  med  sat(t):  Fl  958, 

rcet  (part.  pret.  neutr.) 
Er  4302  («/>-), 

skpi  (sbst.) 
Er  3542, 

slcet  (adj..  nsgm!) 
Tv  3815,  i 

slcBt  (adv.) 
Iv  2620,  3735, 
Fr  2191, 

Fl  1630,  1684,  1740,  1778,  1882, 
Er  256,  1070,  3593, 

scet  (sbst.,   »förlikning») 
Er  257,  970,   1280,  2020, 

scet  (part.  pret.  neutr.  af  scetta) 
Iv  3702, 
Er  788, 

scet  (part.  pret.  neutr.  af  sdBtia) 
Iv  270, 
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thrcet  (part.  pret.  neutr.  af  thrcetta) 
Iv  4014,  5228, 
Fr  702, 

Fl  387, 

th<Bi  (pron.) 
Er  565, 

?  Visrezcet 
Fr  1633  (»-at»), 

(Bt  (sbst.) 
Fl  46,  588, 
Er  70,  264, 

*fieta 

*s(Eta  (vb,  inf.) 

—  i  rim  med  kete:  Iv  2480, 

—  >         »      'cetta:  Iv   145,  286,   545,   586,    1361,  1602,  4130, 

Fr  902, 

Er  2609,  3402, 

—  i  rim  med  vcetier:  Iv  1123, 

*(eta  (vb,  inf.) 

—  i  rim  med  kete:  I  v  1998, 

Fr  476, 

—  i  rim  med  bercetta:  Fl  848, 

ste 

Icdte  (sbst.) 

I  v  748,      • 

—  i  rim  med  -ceta:  Iv  1997,  2479, 

Fr  475, 

str(ete  (sbst.) 
Iv  749, 
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»ter* 

h{Bter  (ad v.  komp.) 
Kr  53, 

Sparsceter  (dat.  el.  ack.) 
Er  54, 

*s(Bter  fvb,  sg.  pres.) 

—  i  rim  med  t  (Etter:  Er  2013,* 

stta 

^bercctta  (vb,  inf.) 

—  i  rim  med  (Pta:  Fl  849, 

^Icctta  (vb,  inf.) 

—  i  rim  med  thrötte:  I  v  5010, 

rcetfa  (sbst.,  gen.  pl.) 
Fr  445, 

slcBtta  /'sbst.,  nom.  sg.) 
Fr  446, 

—  i  rim  med  sccta:  Iv  4129, 

scoita  (sbst.,  gen.  sg.) 
Er  3413, 

thrcetta  (sbst.,  nom.  sg.) 
Er  2119, 

—  i  rim  med  sceta:  Er  3403, 

thrcetta  ^vb,  inf.) 

Iv  3117» 

—  i  rim  med  scota:  Iv  544,  1603, 

thcetta  (pron.) 
Er  2118,  3412, 

—  i  rim  med  sccta:  Er  2608, 

'  Jfr  aetter. 
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vcBita  (sbst.,  gen.  pl.,  i  förb.  (enkte  vcetta) 
Iv  31 18, 

—  i  rim  med  sceta:  Iv  146,  285,  587.  1360, 

Fr  901, 

stte 

nKBtte  (adj.,  nplm) 
Fr  2841, 

rcBtte  (sbst.,  ack.  pl.) 
Fr  2842, 

*scette  (vb,  sg.  pret.) 

—  i  rim  med  thrötte.  Er  1755, 

♦cetter 

*ncBiter  (sbst.,  ack.  pl.) 

—  i  rim  med  thrötter:  Er  1509,  17S6,  2468, 

*r(Btter  (adj.,  nsgm) 

—  i  rim  med  sceter:  Er  2012, 

*v(Btier  (sbst.,  nom.  sg.) 

—  i  rim  med  sceta:  Iv  1122, 

setto 

rcetto  (adj.,  dsgn) 
Iv  4890, 

thrcstto  (sbst.,  obl.  sg.) 
Iv  4889, 

*ceva 

*g<Bva  (adj.,  aplm) 

—  i  rim  med  greva:  Er  3193, 

ö 

dö   (vb,  inf.) 
Iv  2692,  2776,  3334,  3415,  5187, 
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Fl  i6o,  214,  380,  1157,  1563, 
Er  1245,  2483, 

Fanö 
Er  2482, 

Kragsö 
Er  2679, 

mö   (sbst.) 
Iv  2691,  2775,  3333,  3416,  5188, 
Fl  159,  213,  379,  1 156,  1562, 
Er  2678,  3439, 

Stens  ö 
Er  3438, 

strö   (vb,  inf.) 
Er  2056, 

Vistngsö 
Er  1244,  2057, 

♦Qdda 

*gödda   (part.  pret.,  aplm) 

—  i  rim  med  mödde:   Fr  57  (igödhe»), 

''ödde 

*  mödde  (part.  pret.,  nplm) 

—  i  rim  med  gödda:  Fr  58  (^>mödhe»), 

ödh 

brödh   (sbst.) 
Iv  2091,  2563,  4266, 

Fr  2775, 

Er  1320,  2832, 

hödk   (vb,  sg.  pret.) 
Iv  476,  1780,  2128,  2212,  4285, 
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Fr  470,  942,  2982, 
Fl  1 301,  1996, 
Er  2488, 

dödh   (sbst.,  sg.) 
(nom.!)  Iv  1854,  57o8, 
Fr  2020,  3151, 
Fl  1061,  1281, 
(ack.)  Iv  3390,  4062,  4265, 

Fr  1062,  1091,  1294,  2559, 
Fl  361,  1535,  1614,  1801,  2053, 
Er  330,  346,  2489,  2833,  3971,  4378,  441 1, 
(gen.!)  Er  1321  (ack.?), 

dödh   (adj.) 
(nsgm!)  Iv  417,  533,  1207,  1419,  2414,  2631,  3078,  3417, 
»  3605,  5371, 
Fl  424,  937,  1267, 
Er  1378,  1787,  3062,  3482,  3904, 
(nsgf)  Iv  2518  (neutr.?), 
Fr  1407, 

Fl  239,  344,  401  (ack.?), 
Er  1 134, 
(nplm!)  Iv  2906, 
(npln)  Er  909, 
—  (nsgm!)  i  rim  med  hört:   Iv  519. 

nödh   (sbst.) 
IV416,  477,  532,  735,  1206,  1418,  1853,  2092,  2211,2517,2564, 

»  2632,  2905,  3077,  3389,  3418,  3606,3869,  4061  (icembers-) , 

>  4286,  5372,  5707, 
Fr  941,  1061,  1092,  1293,  1408,  1658,  2019  {(Elskoghs-)y  2 s6o, 

»  2776  (hungers-),  3152, 
Fl  240,  343,  362,  402,  423,  936,  1060,  1266,  1280,  1615,  1800, 

»  2052, 
Er  331,  589,  1 135,  1786,  3063,  3483,  3970,  4379, 

rödh   (adj.) 
(asgm!)  Iv  1779, 
Ft  1300, 
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(nsgf)  Iv  734, 

Fl  1534. 
Er  908, 

(dsgn  el.  asgn,  best.  el.  obest.)  Fr  469,  1657,  2981, 

Fl  1997, 
(npln)  Iv  2413, 

södh   (vb,  sg.  pre  t.) 
Iv  2127, 

ödh   (sbst.) 
Iv  3870, 
Er  347,  588,  1379,  3905,  4410, 

ödha 

blödha   (vb,  inf.) 
Iv  919, 

dödha   (v^bst.,  obl.  sg.) 
Iv  1405,  2702, 
Er  665,  1967,  4333, 

—  i  rim  med  mödho:   Iv  5192,  5364,  5754, 

dödha   (adj.,  best.  asgm) 
Iv  918, 

*  dödha  (vb,  inf.) 

—  i  rim  med  mödho:  Fl  391, 

födha  (vb) 
(inf.)  Fr  974, 

Er  664,   1966, 
(3  pl.  pres.)  Er  4332, 

—  (inf.)  i  rim  med  mödho:  Iv  671,  5069, 

Er  2768, 

grödha  (sbst.,  obl.  sg.) 
Fr  250, 
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*mödha  (vb,  inf.) 

—  i  rim  med  födho:  Fr  892, 

nödha  (sbst.,  ack.  pl.) 
Fr  249,  973, 

—  i  rim  med  mödho:  Iv  3197  (dat.?),  3625  (»nödh»), 

rödha  (adj.) 
(obest.  nplf)  Fr  141 2', 
(best.  gsgm)  Iv  2701, 
(best.  asgm)  Iv  1404, 

strödha  (part.  pret.,  npin!) 
Fr  1411  (*'strödhe"), 

ödhe 

dödhe  (sbst.,  nom.  sg.) 
Er  3129  (man-), 

—  i  rim  med  mödho:  Fr  2404, 

dödhe  (adj.,  nplm) 
Er  1682,   1764,  4136,  4293, 

rödhe  (adj.,  dsgf) 
Er  4137  (ack.?), 

strödhe  (part.  pret.,  nplm) 
Er   1765, 

ödhe  (adj.) 
(asgf)  Er  3128, 
(nsgn)  Er  1683,  4292, 


brödher  (sbst.) 
(dat.  sg.)  Er  569,  678, 


ödher 


I  Kanske  att  uppfatta  ss.  best.  (röäho), 
Göteb,  Högsk.  Årsskrift   VII:  j.  17 
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(nom.  el.  ack.  pl.)  Er  537,  835,    1196  (dat.?),  2516  (gen.?), 

M   3067  (gen.?),  4525, 

dödher  (adj.,  nsgm) 
Er  536,  568,  679,  834,  1 197,  2517,  3066,  4524, 

ödho 

födho  (sbst.,  obl.  sg.) 
I  v  2087, 

—  i  rim  med  mödha:  Fr  891, 

mödho  (sbst.,  obl.  sg.) 
Iv  2088, 

—  i  rim  med  -ödha:  Iv  670,  3198,  3626,  5070, 

M    5191»  5363,  5753, 
Fl  392, 
Er  2769, 

—  i  rim  med  dödhe:  Fr  2403  (»mödhei), 

Ogh 

högh  (adj.,  nsgf) 
Er  21 14, 

slögh  (adj.,  nsgf) 
Er  2115, 

*ögha 

*Malm(h)ögha 

—  i  rim  med  nöghia:  Er  438  (ack.),  4352  (nom.), 

*ögha  (sbst.,  sg.) 

—  i  rim  med  fögho:  Er  3954, 

*öghe 

*höghe  (sbst.) 

—  i  rim  med  fögho:  Fl  973, 

*nöghe  (vb,  sg.  pres.  konj.) 

—  i  rim  med  fögho:  Iv  5550  (a-). 
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*öghia 

*höghia  (vb,  inf.) 

—  i  rim  med  fögho:  Fr  1673, 

*nöghia  (vb,  inf.) 

—  i  rim  med  Malm{h)ögha:  Er  439,  4353, 

fögho:  Iv  4362, 

Er  198, 


M  >l  l> 


*ögho 

*  fögho  (sbst.,  obl.  sg.) 

—  i  rim  med  ögha:  Er  3955  (o-), 

—  „     „      „     'öghia:  Iv  4361, 

Fr  1674, 
Er  199, 

—  i  rim  med  -öghe:  Iv  5549, 

Fl  972, 

ök 

hök  (sbst.,  sg.  nom.!) 
Iv  2089', 

lök  (sbst.,  ack.  sg.) 
Iv  2090, 

*ökt 

*hökt  (adv.) 

—  i  rim  med  stöt{t):  Er  3084, 

Öm 

göm  (sbst.) 
Iv  2286,  3128, 
Er  2317, 

ström  (sbst.,  sg.) 
(nom.!)  Iv  3127, 

»  Enl.  hs8.  B— F;  lextkodex  har  sköt. 
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(dat.  el.  ack.)  Iv  2285, 

Er  2316, 

öma 

dröma  (vb,  inf.) 
Iv  550, 

döma  (vb,  inf.) 
Iv  5263, 

glöma  (vb) 
(inf.)  Iv  551,  4638  {fot'),  5704  (/or-), 

Er  3910, 
(3  pl.  pres.)  Fr  1970', 

göma  (vb,  inf.) 
Iv  1 134»  4310,  4637,  5425,  5703, 
Fr  1969, 
Er  2634, 

—  i  rim  med  döma:  I  v  1433, 

söma  (sbst.,  ack.  pl.) 
Er  391 1, 

söma  (vb,  inf.) 

Iv  1 135»  5264,  5426, 
Er  2635, 

töma  (sbst.,  ack.  pl.) 
I v  4309, 

ömd 

glömd  (part.  pret.  nsgm!) 
Iv  1568  {for-), 
Fr  1748, 

*gömd  (part.  pret.,  nsgm!) 

—  i  rim  med  glömt:  Iv  795  (pl.?), 

'  Enligt  hss.  B — F;  textkodex  har  forglömde. 
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sömd  (sbst.) 
Iv  1569, 

tömd  (part.  pret.,  nsgm!) 
Fr  1747, 

ömde 

glömde  (vb,  sg.  pret.) 
Iv  960,  979   (for-),    1381  (for-), 

gömde  (vb,  sg.  pret.) 
Iv  961,  978,   1380, 

öme 

glöme  (vb,  sg.  pres.  konj.) 
Iv  673  (/or-), 

göme  (vb,  sg.  pres.  konj.) 
Iv  672, 

hcertoghadöme  (sbst.) 
Er  2008, 

söme  (vb,  sg.  pres.  konj.) 
Er  2009, 

öm(p)t 

dröm{p)t  (part.  pret.  neutr.) 
Iv   157, 

glöm(p)t  (part.  pret.  neutr.) 
Iv  158, 
Fr  302, 
—  i  rim  med  gömd:  Iv  794, 

göm{p)t  (part.  pret.  neutr.) 
Fr  301, 
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ön 

bön   (sbst.) 
Iv  1228,  3525,  3727,  3987,  401 I,  5689, 
Fl  1928, 
Er  4090, 

grön   (adj.,  aplf!) 
Iv  211, 

lön   (sbst.) 
Iv  212,  1229,  4012, 
Er  4516, 

rön   (sbst.) 

Iv  3526,  3728,  3988,  5690, 

Fl  1929, 

Er  4091,  4517, 

öna 

9  Babilöna   (dat.) 
Fl  604, 

böna   (sbst.,  ack.  pl.) 
Iv  3497, 

gröna   (adj.) 
(best.  neutr.  sg.  el.  mask.  obl.  sg.)  Fr  429', 
—  (obest.  aplm)  i  rim  med  sköne:   Fl  978  (dat.?), 

löna   (vb,  'Vedergälla'*,  inf.) 
I  v  807,  5603, 

Fr  543, 
Fl  842, 

Er  2494,  2547, 

löna   (vb,  "dölja",  inf.) 
Iv  404,  1077,  1905,  3498,  5658, 


'  Kan  äfven  uppfattas  ss.  obest. 
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Fr  430,  1443, 
Fl  1410, 

*röna   (sbst.,  ''försök",  gen.) 

—  i  rim  med  böno:   I  v  1623, 

röna   (sbst.,  "römiträd'',  obl.  sg.) 
Fr  544, 

röna   (vb) 
(inf.)  Iv  405,  806,  1906,  5604, 

Fl  841,  1411, 

Er  2495  {ut'), 
(3  pl.  pres.)  Er  2546, 

sköna   (adj.) 
(obest.  aplm)  Fl  603, 
(best.  nsgf)  Iv  1076,  5657, 

Fr  1444, 

öne 

köne   (adj.,  nplm) 
Er  2262, 

röne   (vb,  sg,  pres.  konj.) 
Er  2263, 

*sköne   (adj.,  nplm) 

—  i  rim  med  gröna:  Fl  979, 

*sönei  (sbst.,  ack.  pl.) 

—  i  rim  med  kono:  Fr  3136, 

*öno 

*böno  (sbst.,  obl.  sg.) 

—  i  rim  med  röna:  Iv  1622, 

önt 

lönt   (part.  pret.  neutr.,  "vedergällt") 
Iv  4959,  5331,  5599  (äter-), 
Fr  2151  (Q-), 

'  Eller  softo? 
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rönt   (part.  pret.  neutr.) 
Iv  4960,  5332,  5600, 
Fr  2152, 

öpa 

köpa   (vb,  inf.) 
Fl  280,  1296, 

löpa   (sbst.,  ack.  pl.) 
Fl  1297, 

löpa   (vb) 
(inf.)  Iv  189,  320,  988,  4568,  5309, 

Fr  67, 

Fl  279, 
(3  pl.  pres.)  Iv  858, 

Fr  2774, 

öpa   (vb) 
(inf.)  Iv  190,  319,  989,  4567,  5310, 
(3  pl.  pres.)  Iv  859, 

Fr  68,  2773, 

öpt 

köpt  (part.  pret.  neutr.) 
Er  1986, 

stöpt  (part.  pret.  neutr.) 
Er  1987  ("stöt"), 
—  i  rim  med  röt:  Er  1671   (»stöt>), 

ör 

bör  (sbst.) 
Er  1648, 

dör  (sbst.) 
Iv  4192', 

I  Eller  dyr? 


I 
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Fr  325, 

Er  I339S  2330»,  3597  (sals-),   3895S 

dör   (vb,  sg.  pres.) 
Iv  4248, 

för   (adv.  komp.) 
Iv  4I9I^  4632,  5140, 
Er  4222,  ^^6^  13332^  2331^,  2523,  38942, 

Geindör 
Fr  326, 

gör  (part.  pret.,  nsgm) 
Iv  5139  (tiw-), 
Er  3596, 

gör  (vb,  sg.  pres.) 
I v  4631, 
Er  997,  1649,  2522,  4385, 

mör  (sbst.,  ack.  pl.) 
Iv  4247, 

spor  (vb,  sg.  pres.) 
Er  4233, 

Skcelsör  (dat.  el.  ack.) 
Er  4384, 

*ör  (adj.,  nsgf) 

—  i  rim  med  höra:  Iv  1218, 

öra 

f^^döra  (sbst.,  ack.) 

—  i  rim  med  böra:  Iv  4547, 

I  Eller  d;yr,^ 
«  Eller  fyr  r 
3  Eller  spj^r.f 
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föra  (adj.,  aplm) 
Er  1642, 

föra  (vb,  inf.) 
Iv  3,  141,  1200,  1325,  1386,  1667,  1682,  2442,  2870,  3210,  5578, 
Fr  2213, 

Fl  12,  119,  1007, 
Er  614,  728,  1171,  1264,  1427,  1792,  2085,  2515,  3497,  4152, 

—  i  rim  med  höre:  Iv  634, 

—  y>  >      hördhe:  Fl  628, 

—  >  >     bevara:  Fl  321', 

—  >  >     spyren:  Iv  3205, 

göra  (vb,  inf.) 
Iv  973,   1 168,   1309,  1324,  1365,  1411,  1453,  1525,  1531,  1666, 

>  1683,    1707,    1867,  1892,  1996,  2192,  2312,  2318,  2441,  2464, 

>  2486,    2501,  2510,  2682,  2869,  3072,  3209,  3354  (/or-),  3545, 
»    3637,    3748,3853,4016,4463,4531,4847,4983,5216,5244, 

»    5446, 

Fr  741,  1077,  1681,  1770,  2139,  2214,  2241,  2724, 
Fl  191,  262,  327,  426,  534,  1 169,  171 1,  1762,  1931, 
Er  381,  615,  729,  772,  1 170,  1248,  1265,  1643,  1793,  2084, 

»  2500,  2514,  291 1,  3004,  3096,  3398,  3492,  3496,  4153, 

—  i  rim  med  -ören:   Iv  2262, 

Fr  3202, 

—  i  rim  med  spyria:   Iv  305,  2287,  2956, 

höra   (vb) 
(inf.)  Iv  4,  142,  972,  1 169,  1201,  1308,  1364,  1387,  1410,  1452, 

>  1524,  1530,  1708,  1868,  1891,  1995,  2191,  231 1,  2317, 

>  2463,  2502,  2509,  2681,  3071,  3353,  3546,  3638,  3747, 
»  3854,  4015,  4464,  4532,  4848,  4984,  5048,  5215,  5243,. 

»  5445,  5577, 
Fr  742,  1078,  1769,  2140,  2242,  2723, 

Fl  120,  192,  261,  328,  425,  533,  1006,  1 168,  1710,  1763, 1930, 

Er  380,  773,  1249,  1426,  2501,  3005,  3399,  3493, 


'  Hs.  B  har  i  stället  fara^  som  dock  ej  passar  lika  bra  i  sammanhanget. 
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(3  pl.  pres.)  Er  3097, 

—  (inf.)  i  rim  med  ör:  Iv  12 19, 

köra  (vb,  inf.) 
Fl  II, 

röra  (vb,  inf.) 
Iv  2485,  5047, 
Fr  1682, 

öra  (sbst.,  sg.) 
Er  2910, 

♦ördh 

*fördh  (part.  pret.) 

—  (nsgm!)  i  rim  med  göri:  Fr  2564, 

—  (nsgf)         >        »       »      Fl  709,  1767  (unt-), 

*gördh  (part.  pret.) 

—  (nsgm!)  i  rim  med  hört:  Fr  151,  1651, 

—  (nsgf)  >  »        >      Fl  1682, 

—  (npln)  »         ^        »       Iv  1631,  5389, 

ördhe 

fördhe  (vb,  sg.  pret.) 
Iv  3556, 

Fr  94,  245,  2626, 
Fl  736, 
Er  161,  419,  2192, 

—  i  rim  med  -ördho:  I  v  2361, 

Er  549,  1401, 

—  i  rim  med  görla:  Fr  1546, 

gördhe  (vb,  sg.  pret.) 
Iv  3555,  3803,  5092,  5340,  5590,  5668, 
Fr  550,  2625, 
Fl  289  (?),  735, 
Er  1457,  2193, 

—  i  rim  med  hördho:  Iv  5751, 

—  »  >      hördkom:  Iv  3510, 
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hördhe   (vb,  sg.  pret.) 
Iv  3804,  5091,  5339,  5589,  5667. 

Fr  93.  549,  956,  2826, 
Fl  290, 

Er  162,  418,  1456, 

—  i  rim  med  gördko:   Iv  925,  1750, 

Fr  756,  2622, 

—  i  rim  med  burdhe:  Er  764,   1130,   1240  (»hörde»), 

—  S'        »       föra:  Fl  627, 

rördhe  (vb,  sg.  pret.) 
Fr  246,  955,  2825, 

ördher 

fördher  (part.  pret.,  nsgm) 
Iv  399  ("förth"), 
Er  2459, 

gördher  (part.  pret.,  nsgm) 
Iv  398  ("giorth''), 

hördher  (part,  pret.,  nsgm) 
Er   2458, 

ördho 

fördho   (vb,  3  pl.  pret.) 
Iv  3350, 
Fr  1694,  1806, 
Er  2616, 

gördko   (vb,  3  pl.  pret.) 
Fr  3228  (sg.?), 
Fl  2108  (sg.?) 

—  i  rim  med  hördhe:   Iv  924,  1749, 

Fr  755,  2621, 

hördho   (vb,  3  pl.  pret.) 
Fr  3227, 
Fl  2109, 
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Er  2617, 

—  i  rim  med  -ördhe:  Iv  5752, 

Er  548,  1400, 

rördho  (vb,  3  pl.  pret.) 

Iv  3349, 

Fr  1693,  1805, 

—  i  rim  med  fördhe:  Iv  2362, 

f^ördhom 

*hördhom  (vb,   i  pl.  pret.) 

—  i  rim  med  gördhe:  I  v  3509  (>hördhe»), 

♦öre 

*höre  (vb,  sg.  pres.  ind.) 

—  i  rim  med  föra:  Iv  635  (»hörir»), 

♦ören 

*fören  (vb,  2  pl.  pres.) 

—  i  rim  med  göra:  Iv  2261   (»föra»), 

*hören  (vb,  2  pl.  pres.) 

—  i  rim  med  göra:  Fr  3201   (>höra:^), 

♦örla 

*görla  (adv.) 

—  i  rim  med  fördhe:  Fr  1545  {ful-), 

ört 

fört   (part.  pret.  neutr.) 
Iv  709,  2404  {äter-),   3037,  3629, 
Fr  392  (?),  466,  2454  {huH-), 
Fl  304,  1693  {fram-), 
Er  1438,  2440  {ful-),   3722, 

gört   (part.  pret.  neutr.) 
Iv4o(?),  109,  560,  607,  1273,  1435,  1545»  1595»  1660,  2403,  2836, 
*  3651.  3858,  4009,  5196,  5326, 
Fr  391,  301 1, 
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Fl  303»  1720, 
Er  2441,  4480, 

—  i  rim  med  fördh:  Fr  2563  (»giordh»), 

Fl  710,  1766, 

hört  (part.  pret.  neutr.) 
Iv  39,    iio,   561,   606,  1272,  1434,  1544,  1594  (»hiörti),  1661, 

„  2835,  3038,  3630,  3652,  38571  4010,  5195,  5325, 
Fr  465  ,2453,  3012, 
Fl  1692,  1721, 
Er  3723, 

—  i  rim  med  gördh:  Iv  1630,  5390, 

Fr  152,  1652, 

Fl  1683, 

—  i  rim  med  burt:  Iv  887, 

—  »v       bröt:  Er  4404, 

—  »        »       dödh:  Iv  518, 

kört  (part  pret.  neutr.) 
Er  4481, 

rört  (part.  pret.  neutr.) 
I  v  708, 
Er  1439, 

ÖS 

hös  (sbst.) 
I  v  258  {örsa-), 

knös  (sbst.) 
Iv  257, 

öst 

frost  (part.  pret.  neutr.) 
Er  3353, 

'löst  (adj.  neutr.  el.  adv.)  i  ssgr: 
I.,  konungslöst 
Er  4528, 
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•  2.  kvidholöst 
Fl  1078, 

3.  underlöst 
Iv  5028, 

löst   (part.  pret.) 
(nsgm!)  Iv  3244',  3286', 

Fr  I004S  2572, 

Er  3175,  3423, 
(asgm!)  I  v  4664  , 
(nsgn  el.  asgn)  Er  869,  2261,  3352,  4025,  4495, 

röst   (sbst.) 
Iv  426,  5027, 
Fr  951, 
Fl  1079, 

tröst   (sbst.) 
Iv  427,  3243,  3285,  4663, 
Fr  952,  1003,  2571, 
Er  868,  2260,  3174,  3422,  4024,  4494,  4529, 

öster 

lösier  (part.  pret.,  nsgm) 
Er  1335, 

öster  (ad v.) 
Er  1334, 

öt 

bröt  (vb,  sg.  pret.) 
Er  472,  3302  (up-), 
—  i  rim  med  hört:  Er  4405, 

böt  (part.  pret.  neutr.) 
Er  309,  767, 

döt  (adj.,  nsgn) 
Er  3130, 

'  Bestämmande  sbst.  anger,  som  kan  vara  antingen  mask.  eller  neutr. 
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flöt  (vb,  pret.  ind.) 
(sg.)  Fr  443,   1907, 
(3  pl.!)  Er  26or, 

fot  (part.  pret.  neutr.) 
Iv  2808, 
Er  3299. 

löt  (vb,  sg.  pret.) 
I  v  763, 
Er  473. 

möt  (part.  pret.  neutr.) 
Er  3131, 

nöt  (sbst.,  "nötkreatur") 
Er  2944, 

nöt  (part.  pret.  neutr.) 
Er  766,  2738, 

röt  (adj.,  asgn) 
I  v  1 760  (pl.?) 

*röt  (part.  pret.  neutr.) 
—  i  rim  med  stöpt:  Er  1670, 

sköt  (sbst.) 
Er  2600, 

sköt  (vb,  sg.  pret.) 
Fr  444,  1908 
Er  3445, 

sköt  (adv.) 
Er  2739  (tam-), 

ströt  (part.  pret.  neutr.) 
Iv  1759, 

stöt  (sbst.,  dat.  el.  ack.  sg.) 
Er  1 102, 
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stöt  (part.  pret.) 
(nsgm!)  I  v  762, 
(nsgn)  Er  308, 
—  (nsgn)  i  rim  med  hökt:  Er  3085, 

söt  (adj.,  apln) 
Er  3779, 

thröt  (vb,  sg.  pret.) 
Er  1 103  (for-),  2945,  3303,  3444  (for-),  3778, 

öt  (part.  pret.  neutr.) 
Iv  2807, 
Er  3298, 

öta 

bota  (vb,  inf.) 
Er   1695,  2565,  31 17, 

gröta  (vb,  inf.) 
Er   1694, 

göta   (sbst.,  pl.) 
(gen.)  Er  676  (vcest-), 
(ack.)  Er  3284  (vcest^),   3988  (vcest-), 

hota  (vb,  inf.) 
I  v  462, 

möta  (vb,  inf.) 

I  v  463» 

Er  677,  2564,  3285,  3989, 

stöta  (vb,  inf.) 
Er  31 16, 

öter 

böter  (sbst.  mask.,  nom,  sg.) 
Er  558  (kcetla-), 

Göteh.  Högsk,  Årsskrift   VIII:  3.  18 
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böter  (sbst.  fem.,  nom.  el.  ack.  pl.) 
Iv  3040,  5045, 
Fr  1 136  (vb?), 
Er  483,  2271,  3397, 

föter  (sbst.,  nom.  el.  ack.  pl.) 
I  v  3039,  5046, 

Fr  "35, 
Er  559, 

röter  (sbst.,  ack.  pl.) 
Er  482,  2270,  3268,  3396, 

söter  (adj.,  nsgm) 
Er  3269, 

♦ötta 

Harfötta  (adj.,  aplm) 

—  i  rim  med  skytta:  Er  3870, 

ötte 

mötte  (vb,  sg.  pr  et.) 
IV  2341, 

Fr  567, 
Er  4082, 

stötte  (vb,  sg.  pret.) 
Iv  2342, 
Fr  568, 

thrötte  (adj.  el.  part.  pret.,  nplm) 
Er  4083, 

—  i  rim  med  scette:  Er  1754, 

—  »         X      IcBtta:  Iv  5009, 

ötter  (el.  öter) 

dotter  (sbst.,  nom.  pl.) 
Er  3506, 
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grötter  (part.  pret.,  nsgm) 
Er  3507, 

Hhrötter  (adj.  el.  part.  pret.,  nsgm) 
—  i  rim  med  ncet(t)er:  Er  1508,  1757,  2469, 


höva  (vb,  inf.) 
Iv  5050, 

pröva   (vb,  inf.) 
Iv  5049, 
Er  4077, 

röva   (vb,  inf.) 
Er  4076, 


drövelika  (ad v.) 
Er  2073, 

hövelika  (adv.) 
Er  2072, 


öva 


övelika 
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SHAKESPERE 

BEGAGNAT  FÖR  SITT  SKÅDESPEL 

TIMON  AF  ATEN 


AF 


JOHANNES  PAULSON 


OÖTBBORQ 

WALD.  ZACH RISSONS  BOKTRYCKERI  A.-B. 

190a 


Hvilka    antika    källor  har  Shakespere  begagnat 
för  sitt  skådespel  Timon  af  Atén.^ 


npimon  af  Aten  är  helt  visst  ett  af  Shakesperes  mera  intres- 
"-  santa  skådespel,  men  är  icke  desto  mindre  till  sin  äkthet 
betvifladt  Får  jag  döma  efter  Schiicks  arbete  öfver  Shake- 
spere, skulle  den  uppfattningen  af  Timon  vara  på  väg  att  slå 
igenom,  enligt  hvilken  detta  skådespel  är  en  omarbetning  af 
ett  äldre  sådant,  men  själfva  denna  omarbetning  har  gått  för- 
lorad utom  Timons  och  möjligen  Flavii  roller.  Vid  skådespelens 
utgifvande  skulle  någon  litterär  hjälpreda,  för  ersättandet  af  de 
bristande  partierna,  vändt  sig  till  det  af  Shakespere  omarbe- 
tade äldre  dramat  I  denna  kritiska  fråga  har  jag  naturligtvis 
icke  något  omdöme. 

Efter    denna    framställning   af  teorien  om  dramats  äkthet 
fortsätter  Schiick  sid.  371:   »Enligt  denna  teori  har  frågan  an- 


'  Under  studiet  af  Aristophanes  Plutos  kom  jag  äfven  att  ägna  upp- 
märksamhet åt  frågan,  i  hvilket  förhållande  Lukianos  dialog  »Timon  eller 
uiänniskohataren»  står  till  nämnda  aristophaneiska  komedi.  Jag  fann  det 
dä  också  vara  af  intresse,  att  jämföra  den  lukianska  dialogen  med  det  sha- 
kespereska  skådespelet  Timon  af  Åtén.  Och  så  föddes  så  småningom  de  an- 
märkningar, som  här  nedan  följa.  De  meddelas  här  i  den  förmodan,  att  de 
måhända  innehålla  ett  eller  annat  nytt  för  den  läsekrets,  i  hvars  händer  de 
till  äfventyrs  komma.  Att  de  skulle  innehålla  något,  som  för  den  omfattande 
Shakespereforsk ningen,  hvilken  jag  naturligtvis  högst  ofullkomligt  känner, 
skulle  vara  helt  och  hållet  okändt,  vågar  jag  icke  hoppas. 
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gående  dramats  källor  förlorat  sin  betydelse.  I  första  hand 
leder  fabeln  naturligen  sina  anor  till  Lukianos  bekanta  be- 
rättelse.» 

Trots  detta  Schiicks  omdöme,  att  frågan  om  dramats  käl- 
lor icke  längre  har  någon  betydelse,  torde  dock  icke  en  under- 
sökning af,  hvarifrån  idéen  till  skådespelet  är  hämtad,  sakna 
allt  intresse. 

Den  bekanta  berättelse  af  Lukianos,  som  här  åsyftas,  är 
dialogen  »Timon  eller  människohataren.» 

På  ett  annat  ställe,  sid.  369,  säger  Schiick  »att  Skakespere 
antagligen  af  ett  ställe  i  Plutarki  biografi  öfver  Antonius  fick 
väckelsen  till  sin  Timon.» 

Jag  tillstår,  att  jag  icke  är  fullt  säker  på  att  hafva  rätt  förstått 
författarens  bägge  yttranden  om  de  antika  källorna  till  skåde- 
spelet Timon.  Men  jag  förmodar  hans  mening  vara  den,  att 
det  åsyftade  stället  hos  Plutarkhos  gifvit  själfva  idéen  till  dra- 
mat, men  att  skalden,  för  det  fylligare  tecknandet  af  karaktärer 
och  händelser  —  och  särskildt  vidkommande  hufvudpersonens 
karaktär  —  varit  hänvisad  till  Lukianos  dialog.  Under  förut- 
sättning att  jag  träffat  Schiicks  mening,  vill  jag  här  undersöka, 
i  hvad  mån  de  anförda  antika  källställena  bestyrka  den. 

Det  åsyftade  Plutarkhosstället  utgöres  af  Antonius-bio- 
grafiens  sjuttionde  kapitel.  I  slutet  på  föregående  kapitel  har 
författaren  berättat,  huru  Antonius,  efter  sin  ankomst  till  Alex- 
andria  efter  Actiumslaget,  byggde  sig  en  bostad  i  själfva  haf- 
vet  vid  Pharos  och  drog  sig  undan  människors  umgänge  och 
lefde  Timons  lif,  »eftersom  honom  hade  vederfarits  detsamma 
som  Timon.  Tv  äfven  han  vore  förorättad  al  vänner  och  hade 
rönt  deras  otacksamhet  och  misstrodde  alla  och  hyste  groll 
mot  dem.» 

Sedan  författaren  på  detta  sätt  kommit  att  nämna  Timon, 
fortsätter  han  i  följande  kapitel  sålunda: 

»Denne  Timon  var  en  atenare,  som  lefde  ungefär  på  det 
peloponnesiska  krigets  tid,  såsom  man  kan  sluta  af  Aristopha- 
nes  och  Platons  skådespel.  I  dem  skildras  han  nämligen  af 
komediförfattarna  såsom  vresig  och  full  af  hat  till  människorna. 
Han  afvisade  energiskt  allt  slags  umgänge  med  dem,  men 
Alkibiades,  som  då  var  ung  och  tilltagsen,  honom  älskade  han 
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och  höll  af.  Då  Apemantos  undrade  däröfver  och  sporde  efter 
orsaken  därtill,  svarade  Timon,  att  han  höll  af  den  unge  man- 
nen, emedan  han  visste,  att  han  skulle  vålla  atenarna  många 
olyckor.  Den  ende,  han  någon  gång  bjöd  till  sig,  var  Ape- 
mantos, emedan  denne  var  lik  honom  själf  och  lefde  hans  lif. 
Nu  hände  sig  en  gång  vid  Khoerfesten,  att  de  båda  spisade 
tillsammans.  Apemantos  anmärkte  då:  »Huru  härligt,  bäste  Ti- 
mon, är  icke  vårt  gille.»  »Ja»,  svarade  Timon,  »det  vore  det, 
om  du  ej  vore  med.» 

Det  berättas  om  Timon,  att  han  vid  en  folkförsamling  i 
Aten  steg  upp  på  talarestolen;  sedan  han  där  bjudit  tystnad 
och,  på  grund  af  det  sällsamma  i  uppträdandet,  alla  stodo  i 
spänd  väntan,  sade  han: 

»I  atenare,  jag  har  en  liten  byggnadstomt,  och  på  den 
står  ett  fikonträd,  i  hvilket  redan  många  medborgare  hafva 
hängt  sig.  Då  jag  nu  ämnar  bebygga  tomten,  så  ville  jag  i 
förväg  offentligt  gifva  det  tillkänna,  på  det  att  de  af  Eder, 
som  äro  därtill  hågade,  må  hänga  sig  i  trädet,  innan  det  hug- 
ges  bort.» 

Sedan  han  dött  blef  han  begrafven  i  Halai  vid  hafvet, 
men  strandvallen  gled  ut,  så  att  vågen  gick  rundt  omkring 
hans  graf  och  gjorde  den  otillgänglig  för  människor.  På  graf- 
vården  fanns  inskriften: 

»Här  är  min  graf.     Sjäif  tog  jag  milt  lif,  det  skickelsetyngda.  — 
Spörjen  ej  efter  mitt  namn,  men  ondt  Er,  onde,  förgöre!» 

Det  berättas  att  han  själf  i  lifvet  skrifvit  denna  inskrift, 
men  följande,  som  är  allmänt  kändt,  är  af  Kallimakhos: 

jTimon,  människohataren,  här  har  funnit  sin  boning. 
Sen  du  förbannelser  sagt,  ile  du  brådskande  bort.» 


Vi  känna  icke,  på  hvilka  källor  Plutarkhos  stöder  dessa 
sina  uppgifter.  De  båda  komediförfattarna  Aristophanes  och 
Platon  anföras  endast  för  att  afgifva  vittnesbörd  om  tiden,  då 
Timon  lefde.  F^ör  öfrigt  är  det  af  något  intresse  att  nämna 
att,  i  Lysistrata,  Aristophanes  låter  fruarna  säga,  att  Timons 
hat    gällde    endast    männen;    med  kvinnorna  lefde  han  på  god 
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fot  Jag  gissar,  att  Timons  människohat  blifvit  ett  af  läijung- 
arue  i  retorsskolorna  flitigt  behandladt  tema,  och  att  den  utsmyck- 
ning, Timonlegenden  fått  hos  Plutarkhos.  går  tillbaka  till  deras 
stilistiska  öfningar.  Härmed  må  vara  huru  som  helst.  Hvad 
jag  vill  fästa  uppmärksamheten  på,  är.  att  Plutarkhosställets 
alla  punkter  återfinnas,  om  också  mer  eller  mindre  fritt  om- 
diktade, i  Shakesperes  Timon. 

Plutarkhos  berättar  icke  direkt  eller  utförligt,  huru  Timon 
blifvit  förd  till  det  intensiva  människohat,  som  glodde  hos  ho- 
nom, men  det  är  klart,  att  Shakespere  skulle  företrädesvis  gripa 
om  denna  legendens  psykologiska  punkt.  Också  ägnar  skal- 
den skådespelets  trenne  första  akter  åt  en  psykologisk  motive- 
ring af  detta  människohat.  De  synpunkter,  från  hvilka  han 
därvid  hade  att  utgå,  erbjödo  sig  af  sig  själfva,  men  det  bör 
också  framhållas,  att  han  därvid  kunde  finna  en  utgångspunkt 
i  Plutarkhos  redan  anförda  ord  om  Antonius,  att  han  liksom 
Timon  var  förorättad  af  vänner  och  hade  rönt  deras  otacksamhet 

Att  Alkibiades  kommit  att  spela  en  roll  i  skådespelet  Ti-  | 

nion,    därför    har    han    naturligtvis   att  tacka  Plutarkhosstället,  ! 

som    dock    af    Shakespere  behandlats   tämligen  fritt.     I  skåde-  \ 

spelet  behandlas  Alkibiades  af  Timon  som  vän  endast  under 
dennes  lyckliga  dagar,  och  naturligtvis  kan  därför  icke  denna 
vänskap  motiveras  på  samma  sätt  som  på  Plutarkhosstället 
Sedan  människohatet  satt  sig  fast  i  Timons  bröst,  visar  denne 
Alkibiades  ungefär  samma  afsky,  som  han  visar  alla  andra. 
Det  är  naturligtvis  fullt  konsekvent  af  Shakespere  att  låta  äfven 
Alkibiades  drabbas  af  Timons  hat.  Men  till  den  grad  är  Sha- 
kespere bunden  af  hvad  Plutarkhosstället  berättar,  att  han,  än- 
skönt  i  annat  sammanhang,  söker  användning  äfven  för  Timons 
replik  till  Apemantos,  »att  han  höll  af  den  unge  mannen,  eme- 
dan han  visste,  att  han  skulle  bereda  Aten  många  olyckor». 
Denna    replik    tror  jag  mig  nämligen  återfinna  i  fjärde  aktens 

tiedje  scen,  där  Timon  om  Aten  säger  till  Alkibiades:* 

i 

Må  gudame  det  helt  och  hållet  krossa  | 

Uti  din  seger,  samt  när  du  har  segrat,  I 

Till  sist  dig  själf!  ' 


'  Citaten  äro  efter  Hagbergs  öfversättning. 


SHAKESPERES  SKÅDESPEL  TIMON  AF  ATEN  5 

Alkibiades:  »Och  hvarför  mig» 

Timon:  >Ty  du 

Är  född  att  genom  skurkars  mord  fördärfva 
Mitt  fosterland!' 

Den  tanke,  som  ligger  under  den  näranda  Plutarkhosrepli- 
ken  har  för  öfrigt  äfven  fått  sitt  dramatiska  uttryck  i  det  slö- 
seri, med  hvilket  Timon,  sedan  han  i  ödemarken  funnit  skat- 
ten, delar  ut  dess  guld,  i  hopp  att  därmed  åstadkomma  skada. 
En  icke  mindre  öfverensstämmelse  mellan  Plutarkhosstället 
och  skådespelet  finna  vi  i  hvad  som  berättas  rörande  förhållan- 
det mellan  Timon  och  Apemantos.  Plutarkhosstället  i  sin  hel- 
het går  icke  tillbaka  till  den  tid,  då  Timon  ännu  var  männi- 
skornas vän.  Då  Shakespere  utförligt  skildrar  denna  Timons 
lyckliga  tid,  har  han  beredt  sig  tillfälle  att  låta  Apemantos  redan 
under  Timons  lyckas  dagar  uppträda  som  en  varnare  mot  att 
lita  på  människors  visade  vänlighet.  Sedan  Timon  dragit  sig 
ut  i  ensamheten,  hatar  han  Apemantos  som  han  hatar  alla 
andra,  i  öfverensstämmelse  med  den  uddiga  replik,  Plutarkhos 
lägger  i  hans  mun  vid  Khoerfesten:  »Gästabudet  skulle  vara 
härligt,  om  blott  du  icke  vore  med.»  —  Afven  denna  replik 
återfinna  vi  i  Shakesperes  text  i  samma,  nyss  anförda  scen, 
änskönt  i  annat  sammanhang  än  det,  i  hvilket  Plutarkhosstället 
bjuder  den.  Då  Apemantos  ser  Timon  stilla  sin  hunger  med  en 
nyss  uppgräfd  rot,  säger  han  till  honom: 

»Din  mat  jag  vill  förbättra», 

h varpå  Apemantos  ger  honom  olja.    Timon  besvarar  den  visade 
vänligheten  med  den  bittra  repliken: 

> Förbättra  först  mitt  sällskap;  bort  med  dig!» 

Anekdoten  om  Timons  uppträdande  i  folkförsamlingen 
använder  Shakespere  först  i  skådespelets  slut  (V.  2),  som  är 
synnerligen    svagt    och  där  anekdoten  för  öfrigt  synes  mig  ha 


'  Man  kan  måhända  äfven  på  andra  ställen  spåra  efterverkningar  af 
samma  replik,  såsom  t.  ex.  i  femte  aktens  andra  scen,  där  Timon  säger  till 
Atens  senatorer: 

»Er  plage  Alkibiades,  Ni  honom, 
Och  det  oändligt!» 
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förlorat  sin  egentliga  point.  Hos  Plntarkhos  förutsätter  anek- 
doten, att  Timon  lefde  kvar  i  Aten,  och  genom  den  förutsätt- 
ningen får  anekdoten  skarpare  udd.  En  stad  tänker  man  sig 
ju  gärna  som  jämförelsevis  trädfattig,  och  det  var  därför  icke 
underligt,  att  trädet  på  Timons  tomt  ådragit  sig  uppmärksam- 
het, och  att  lifströtta  atenare,  som  ville  lägga  snaran  om  sin 
hals,  tagit  sin  tillflykt  till  detta  fikonträd.  Då  i  skådespelet 
Timon  dragit  »till  skogs»,  inbjudas  följaktligen  de  atenare,  som 
äro  trötta  vid  lifvet,  att  resa  till  honom  för  att  sluta  det  i  det 
träd,  som  växer  i  hans  täppa  —  skäligen  onödigt,  då  väl  sko- 
gen måste  tänkas  vara  rik  på  träd,  som  voro  lämpliga  för  den 
exekutionen.  Därtill  kommer  att  anekdoten  hos  Shakespere 
icke  nämner  om,  att  många  medborgare  redan  hängt  sig  i  Ti- 
mons fikonträd. 

Plutarkhosställets  berättelse  om  Timons  graf  vill  uppen- 
barligen säga,  att  Timon  jordats  på  själfva  stranden,  men  att 
en  förskjutning  ägt  rum,  så  att  Timons  grafställe  blef  otill- 
gängligt, därigenom  att  hafvet  trängde  sig  mellan  det  och  fast- 
landet. Denna  punkt  i  berättelsen  har  Shakespere  icke  kun- 
nat upptaga  oändrad,  för  så  vidt  som  han  låter  Timon  själf 
tala  om  sitt  grafställe.  Hvad  som  på  Plutarkhosstället  är  en 
berättelse  om  hvad,  som  redan  inträffat,  måste  därför  hos  Sha- 
kespere få  formen  af  en  förutsägelse.  För  öfrigt  synes  Sha- 
kespere, om  jag  icke  missuppfattar  hans  text,  icke  hafva  rätt 
fattat  den  energi,  som  ligger  i  legendens  berättelse  på  detta 
ställe.  Då  det  säges  att  Timons  grafställe  genom  förskjutning 
ut  i  hafvet  blef  otillgängligt  för  människor,  så  har  detta  drag 
uppenbarligen  kommit  till,  för  att  liksom  sätta  krönet  på  Ti- 
mons människohat:  »Äfven  efter  döden  har  han  blifvit  tryggad 
mot  risken  att  människor  skulle  komma  honom  nära.»  Denna 
legendens  karakteristiska  punkt  har  hos  Shakespere  bleknat 
därhän,  att  det  hos  honom  endast  är  tal  om  att  Timons  graf- 
ställe skall  vara  beläget  på  stranden,  där  hafvet  öfverspolar  det- 
samma.    I  fjärde  aktens  tredje  scen  heter  det: 

•>Gräf  nu  på  stund  din  graf,  o  Timon!  Ligg 
Där  hafvets  lätta  skum  kan  dagligdags 
Emot  din  grafsteu  slå. 

I  femte  aktens  andra  scen  förekommer  följande: 
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Säg  Aten 
Att  Timon  har  för  evigt  byggt  sin  boning 
Uppå  det  salta  hafvets  låga  strandbrädd, 
Som  en  gång  hvaije  dag  den  vilda  floden 
Betäcker  med  sin  fradgas  svall. 

Och  i  skådespelets  sista  scen  heter  det  med  syftning  på 
Timons  i  vattenbrynet  liggande  graf: 

...  så  lärde  dig 
Din  rika  själ  att  tvinga  stolt  Neptunus 
Att  fälla  tårar  öfver  glömda  fel 
Uppå  din  låga  graf. 

Emellertid  undrar  jag,  om  vi  icke  i  det  mellersta  af  ofvan 
anförda  textställen  återfinna  legendens  här  berörda  punkt  än- 
skönt  äfven  här  med  bleknade  drag.  Då  det  i  den  svenska 
öfversättningen  heter  att  Timons  grafställe  ligger  på  strand- 
brädden, 

Som  en  gång  hvarje  dag  den  vilda  floden 
Betäcker  med  sin  fradgas  svall, 

så  syftar  detta  uttryck  uppenbarligen  på  tidvattnet.  Jag  vill 
icke  mot  detta  ställe  göra  gällande  att  tidvattnet  icke  lär  vara 
märkbart  på  Ättikas  kust.  Det  behöfde  Shakespere  icke  veta, 
och  om  han  också  visste  det,  kunde  han  af  poetiska  skäl  i  alla 
fall  tala  om  floden.  Men  om  jag  gör  rätt  i  att  här  fatta  dag 
i  den  allmänna  betydelse,  i  hvilken  det  icke  står  i  motsats 
till  natt^  utan  fastmera  äfven  i  sig  innesluter  natten  (=  dygn), 
så  är  det  anraärkningsvärdt,  att  Shakespere  låter  flodföreteel- 
sen tima  blott  en  gång  hvarje  dag,  då  han  ju  icke  kunnat 
undgå  att  på  Englands  kuster  göra  den  iakttagelsen,  att  ebb 
och  flod  växla  två  gånger  hvarje  dygn.  Jag  tror  därför  icke 
att  här  är  tal  om  ebb  och  flod.  Den  svenske  öfversättaren 
synes  mig  här  hafva  missförstått  sitt  engelska  originals  Om 
jag  icke  alltför  mycket  misstar  mig,  är  innehållet  i  Shakesperes 
ord  detta:  att  det  en  dag  skall  ske,  att  den  strandbrädd,  där 
Timon  gräft  sin  graf,  blir  sänkt  under  hafvets  yta  (och  däri- 
genom otillgänglig).  Jag  återfinner  alltså  här  samma  tanke, 
som  i   den  plutarkheiska   Timonlegenden,    men  svagare  och  så 


'  Originalets    text    på    anförda    ställe    är  följande: 

...Whom  once  a  day  with  his  embossed  froth 
The  turbulent  surge  shall  cover; 
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att  säga  blott  hälft  förstådd.  Skulle  möjligen  också  det  sist 
anförda  citatet  om  Neptiuius,  som  tvingas  att  fälla  tårar  på 
Timons  graf,  innesluta  den  tanken,  att  hafvet,  då  det  slår  öfver 
Timons  hviloställe,  därmed  bevisar  Timons  människohat  en 
tjänst? 

Shakesperes  beroende  af  Plutarkhosstället  framgår  tydligast 
däraf,  att  han  icke  nöjer  sig  med  att  anföra  den  inskrift,  hvil- 
ken  Timon  föregafs  själf  hafva  författat  för  sin  grafvård.  Det 
andra  epigrammet,  det  kallimakheiska,  som  i  originalet  icke  ut- 
tryckligen säges  hafva  varit  inristadt  på  grafstenen,  har  i  hastig- 
heten fått  följa  med. 


Vi  se  alltså  att  skådespelet  gjort  sig  tillgodo  hvarenda 
punkt,  som  förekommer  i  den  plutarkheiskaTimonlegenden.  Detta 
kan  inte  betyda  annat  än  att  Plutarkhosstället  i  egentligaste 
mening  ligger  till  grund  för  det  mäktiga  skådespelet.  Att  de 
flesta  från  Plutarkhos  lånade  punkter  mer  eller  mindre  omdiktats 
strider  icke  mot  detta  antagande.  Samma  frihet  använde  väl 
Shakespere  i  regel  vid  bearbetandet  af  sina  dramatiska  motiv. 
Jag  anser  följaktligen  att  Shakespere  direkt  nr  en  Plutarkhos- 
öfversättning  hämtat  icke  blott  själfva  idéen  till  sin  Timon  af 
Aten,  utan  äfven  de  väsentligaste  drag,  i  hvilka  han  utfört 
skådespelet.  Uppenbarligen  har  han,  då  han  för  sin  »Antonius 
och  Kleopatra»  tog  kännedom  om  Antoniusbiografien,  fått 
stoffet  till  sin  Timon  så  att  säga  till  skänks.  Emellertid  skulle 
man  kunna  tänka  äfven  på  en  annan  källa.  I  ett  arbete,  som 
jag  känner  endast  genom  notiser  ur  Knights  Shakespereedi- 
tion,  »The  palace  of  Pleasure»,  förekommer  en  berättelse  (den 
28:de)  om  Timon  af  Aten  under  titel  »Of  the  stränge  and  be- 
astly  nature  of  Timon  of  Athens,  enemy  to  mankind,  with  his 
death,  burial  and  epitaph.»  Berättelsen  aftryckes  hos  Knight 
och  stämmer  i  allt  väsentligt  med  den  plutarkheiska  Timonle- 
genden.  För  så  vida  skulle  ju  också  den  kunna  ligga  till  grund 
för  Shakesperes  tragedi.  Att  den  icke  gör  det,  åtminstone  icke 
med  uteslutande  af  Plutarkhos,  visas  emellertid  af  ett  drag,  som 
är    gemensamt   för  Shakespere  och  Plutarkhos,  men  som  »Pa- 
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lace  of  Pleasiire  icke  känner.  Palace  of  Pleasure  känner  näm- 
ligen icke  det  kallimakheiska  epigrammet,  och  följaktligen  måste 
Shakespere  hafva  detta  epigram  från  Plutarkhos. 


Efter  hvad  vi  ofvan  anfört,  anser  Schiick  att  Timon  från 
Aten  i  första  hand  går  tillbaka  till  Lukianos  berättelse  »Ti- 
mon eller  människohataren».  Denna  berättelse  är  för  lång  för 
att  här  i  sin  helhet  återges,  hvarför  jag  måste  nöja  mig  med 
att  anföra  de  punkter,  i  hvilka  man  med  någon  sannolikhet 
kan    söka   förebilder   till    i    skådespelet  förekommande  ställen. 

Jag  vill  då  först  konstatera,  att  ingen  af  de  punkter, 
hvilka  Shakespere  efter  vår  ofvan  stående  framställning  lånat 
från  Plutarkhos,  kan  vara  lån  från  Lukianos.  Hvarken  Alki- 
biades  eller  Apemantos  nämnas  hos  Lukianos;  Lukianos  kän- 
ner icke  heller  anekdoten  om  fikonträdet,  och  hvad  han  näm- 
ner om  Timons  död  eller  grafställe  står  i  uppenbar  strid  med 
Plutarkhosställets  berättelse.  Lukianos  låter  nämligen  Timon, 
sedan  han  funnit  skatten,  umgås  med  tanken  att  öfver  den- 
samma bygga  ett  torn  stort  nog  för  honom  ensam,  men  icke 
lämnande  utrymme  åt  någon  annan  därjämte,  och  detta  torn 
tänker  sig  Timon  också  som  sitt  blifvande  grafställe.  Däre- 
mot känner  Lukianos  —  vare  sig  nu  denna  kunskap  hvilar 
på  tradition  eller  den  är  helt  och  hållet  fingerad  —  så  väl 
hvad  Timons  fader  hette  som  hvilken  demos  Timon  själf  till- 
hörde; men  om  dessa  saker  finnes  intet  i  skådespelet.  Vidare 
är  det  anmärkningsvärdt,  att  Shakespere  bibehåller  det  från 
Plutarkhos  lånade  namnet  Apemantos,  men  ger  åt  flertalet  el- 
jest i  skådespelet  uppträdande  personer  romerska  namn,  icke 
grekiska:  Ventidius,  Lucius,  Lucullus,  Varro  o.  s.  v.  I  den 
lukianska  dialogen  uppträda  flera  med  grekiska  nomina  pro- 
pria  betecknade  personer.  Skulle  det  icke  vara  troligt  att 
Shakespere,  därest  han  användt  den  lukianska  dialogen,  också 
för  sitt  skådespels  roller  begagnat  dessa  namn? 

Jag  vill  också  framhålla  att  det  redan  på  grund  af  den 
lukianska  dialogens  eget  innehåll  icke  synes  troligt,  att  den 
kunnat    utgöra    den    ursprungliga  grunden  för  skådespelet  Ti- 


lo  JOHANNES  PAULSON 

mon.  I  dialogen  hånar  Timon  både  gudar  och  människor. 
Vid  dialogens  början  arbetar  Timon  som  legokarl  på  en  jord- 
lapp i  en  öde  gränsmark.')  Han  klagar  öfver  att  Zeus  icke 
längre  upprätthåller  skick  och  ordning  bland  människorna; 
fastmera  frodas  orätten.  Zeus  viggar  inge  icke  längre  någon 
respekt.  Han  talar  om,  huru  illa  det  gått  honom  genom  hans 
hjälpsamhet  mot  människor,  och  huru  otacksamma  de  varit 
mot  honom.  Zeus  gör  sig  hos  Hermes  underrättad  om,  hvera 
det  är,  som  klagar,  och  då  Zeus  finner,  att  han  klagar  icke 
utan  skäl,  i  synnerhet  som  han  under  sin  lyckas  dagar  offrat 
dyrbara  offer  åt  gudarna  —  »doften  af  hans  offer  sitter  mig 
ännu  i  näsan  t,  säger  Zeus  —  så  besluter  han  att  hjälpa  ho- 
nom. Han  skickar  till  honom  Hermes  med  Plutos  eller  Rike- 
domen. Denne  senare  gud  gör  invändningar  däremot,  men 
han  måste  låta  dem  falla  mot  Zeus  bestämda  vilja. 

Då  Hermes  och  Plutos  komma  till  Timon,  mottagas  de 
af  denne  ovänligt;  han  vill  icke  mottaga  rikedomen,  som  re- 
dan en  gång  så  illa  svikit  honom,  men  Plutos  framhåller  att 
det  snarare  är  han  själf  (Plutos),  som  blifvit  illa  misshandlad  af 
Timon,  utdelad  portionsvis  och  jagad  ut  ur  huset.  Timon 
böjer  sig  för  gudarnas  vilja.  Hermes  aflägsnar  sig,  och  då  Ti- 
mon fortsätter  att  gräfva  i  jorden,  finner  han  en  väldig  skatt 
myntadt  guld.  Han,  som  nyss  icke  ville  mottaga  rikedomen, 
gläder  sig  nu  åt  densamma,  om  icke  för  annat,  så  därför,  att 
den  kommer  att  hos  hans  medmänniskor  väcka  afundens  plåg- 
samma känsla.  Han  vill  behålla  hela  skatten  för  sig  själf,  men 
ryktet  om  hans  fynd  har  sprid  t  sig.  Gamla  vänner,  som  eljest 
glömt  honom,  komma  tillbaka:  snyltgästen  Gnathonides,  som 
vill  till  hans  ära  sjunga  en  ny  sång;  en  annan  snyltgäst,  Phi- 
liades,  som  säger  sig  hafva  varit  på  väg  till  honom  med  en 
talent,  som  han  i  sin  fattigdom  skulle  använda  för  de  mest 
trängande  behofven,  då  han  fick  höra  ryktet  om  att  Timon 
plötsligt  bHfvit  öfvermåttan  rik;  talaren  Demeas,  som  föredra- 
ger ett  förslag  till  hedersdekret,  hvilket  han  försäkrar  att  myn- 
digheterna i  Aten  äro  färdiga  att  besluta  till  Timons  ära,  där- 
för   att    han    i    fred   och  krig  varit  stadens  prydnad  och  värn; 


M  På    ett    aunat    ställe  synes  han  dock  själf  äga  den  jord,  han  odlar. 
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filosofen  Thrasykles,  som  råder  Timon,  då  rikedomen  är  gagn- 
lös eller  rent  af  skadlig,  att  kasta  sin  skatt  i  hafvet,  dock  be- 
höfver  han  icke  göra  sig  besvär  med  att  gå  längre  ut  än  på 
sin  höjd,  där  vattnet  går  en  till  ljumsken,  och  helst  bör  ingen, 
filosofen  undantagen,  åse  det;  därjämte  åtskilliga  andra  f.  d. 
vänner. 

Dialogen  slutar  något  abrupt. 

Redan  denna  framställning  af  dialogens  innehåll  visar, 
oui  den  hålles  samman  med  hvad  som  i  det  föregående  anförts, 
att  Shakesperes  skådespel  står  i  närmare  släktskap  med  Plu- 
tarkhosstället  än  med  Lukianos  dialog.  Timon  är  hos  Shake- 
spere  fylld  af  ett  vildt  hat,  som  bemäktigat  sig  hvarje  fiber  i 
hans  tanke-  och  känslovärld.  Han  kan  icke  se  hos  männi- 
skorna annat  än  deras  usel  het.  Äfven  den  lukianske  Timon 
hatar  människorna,  men  hatet  har  icke  hos  honom  stigit  till 
ett  så  väldigt  patlios,  som  det  gör  hos  den  shakesperske  Ti- 
mon. Änskönt  dialogens  Timon  lifligt  skildrar  männi.skornas 
uselhet,  så  gör  han  det  snarast  i  en  mer  gäckande  än  hatfuU 
ton,  och  har  öppet  öga  för  deras  löjliga  sidor;  och  detta  gör, 
att  hans  hat  liksom  mildras  af  en  viss,  jag  skulle  nästan  viljasäga 
älskvärd  humor.  Denna  humor  framträder  måhända  klarast  i 
Timons  monolog,  sedan  han  funnit  skatten,  och  som  en  åter- 
spegling af  det  humoristiska  draget  i  Timons  karaktär,  kan 
man  betrakta  den  humor,  med  hvilken  dialogens  personer  i 
allmänhet  äro  tecknade.  Denna  humor  frambryter  särskildt  i 
skildringen  af  de  falska  vänner,  som,  sedan  ryktet  om  Timons 
nyfunna  rikedom  nått  dem,  göra  sin  uppvaktning  hos  den 
eljest  glömde  vännen.  Läs  t.  ex.  skildringen  af  talaren  och 
politikern  Demeas,  då  han  föredrager  hedersdekretet  för  Timon. 
Det  är  motiveradt  bland  annat  därmed,  att  staten  kändt  sig 
hedrad  af  Timons  segrar  i  Olympia. 

»Men  jag    har    aldrig  varit   i   Olympia,»   infaller   Timon. 

»Det  gör  detsamma»,  svarar  Demeas.  »Du  kan  resa  dit 
sedermera.     Det  är  i  alla  fall  bra  att  det  redan  står  här:>. 

Eller  läs  längre  fram  det  ställe,  där  Demeas  sä- 
ger, att  han,  för  att  hedra  Timon,  kallat  sin  son  med  hans 
namn. 
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»Men»,  afbryter  honom  Tiraon,  »så  vidt  jag  vet,  är  du 
ännu  inte  gift.» 

»Det  är  jag  visst  inte,»  svarar  Demeas,  »men  jag  tänker 
gifta  mig  inom  år  och  dag,  och  mitt  första  barn  skall  bli  en 
pojke,  och  han  skall  heta  Timon», 

Eller  den  saftiga  skildringen  af  filosofen  Thrasykles,  som 
är  så  ytterligt  mån  om  att  Timon  icke  må  taga  någon  skada  till 
sin  själ,  och  därför  råder  honom  att  kasta  rikedomen  i  hafvet. 
Dock  icke  där  hafvet  är  för  djupt,  och  icke  heller  skadar  det, 
om  Thrasykles  själf  händelsevis  ser,  hvar  den  kastas  ut 

Sådana  humoristiska  glimtar  äro  främmande  för  den  sha- 
kesperske  Timon  och  den  omgifning,  i  hvilken  han  är  satt. 
Det,  som  hos  Lukianos  är  humor  eller  gäckeri,  är  hos  Sha- 
kespere  ironi,  bitande,  hatfylld  ironi,  som  tränger  genom  märg 
och  ben.  I  hvarje  fall  måste  det  sägas,  att  den  shakesperske 
Timon  har  en  annan  karaktär  än  den  lukianske;  därför  är  det 
äfven,  från  denna  synpunkt  sedt,  troligt  att  Shakespere  i 
första  hand  gått  ut  ifrån  Plutarkhosstället,  där  Timons  karak- 
tär i  mindre  mån  målas  i  detalj,  h vårföre  skalden  fick  dess 
friare  händer  för  sin  skildring  af  denna  karaktär.  Man  torde 
kortast  kunna  uttrycka  olikheten  mellan  den  lukianske  och 
den  shakesperske  Timon  så,  att  man  säger  att  den  lukianska 
dialogen  lägger  hufvudvikten  på  alla  de  löjliga  sidor,  som  loc- 
kas i  dagen  hos  människorna  i  deras  slafvande  imder  rikedo- 
men, under  det  att  Shakespere  mera  koncentrerar  sig  på  att 
betona,  huru  detta  deras  slafsinne  leder  till  falskhet  i  vänskaps- 
förbindelser. Äfven  med  denna  formulering  af  själfva  det  cen- 
trala i  Shakesperes  Timon,  visar  det  sig  att  detta  skådespel 
står  närmare  Plutarkhosstället  än  den  lukianska  dialogen. 

Jag  vill  emellertid  icke  neka,  att  skådespelet  Timon  och 
dialogen  öfverensstämma  i  vissa  punkter.  Shakespere  ägnar 
nästan  det  hufvudsakliga  intresset  åt  att  visa,  huru  Timon  kom 
att  fatta  detta  intensiva  hat  till  människorna.  Vi  finna  i  dia- 
logens femte  kapitel  Timon  klaga  öfver,  att  han,  som  hulpit 
så  många  atenare  till  ära  och  anseende  och  gjort  dem  rika, 
som  voro  fattiga,  ja,  gifvit  ut  hela  sin  förmögenhet  på  välgär- 
ningar mot  sina  vänner,  honom,  vilja  de  icke  kännas  vid,  se- 
dan  han    blifvit    fattig,    och  skänka  honom  icke  ens  en  blick, 
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om  de  möta  honomJ)  Onekligen  foreter  detta  ställe  till  inne- 
hållet en  slående  paralell  till  Shakesperes  psykologiska  moti- 
vering af  Tiraons  människohat.  Jag  är  dock  tveksam,  huru- 
vida tillräcklig  grund  föreligger  att  fastslå  Shakesperes  bero- 
ende af  detta  ställe.  En  skald,  som  var  psykologiskt  intres- 
serad, måste,  då  han  fick  fatt  om  Timonlegenden,  spörja  sig 
själf,  huru  detta  gränslösa  hat  till  människorna  kunnat  uppstå. 
Den  förklaring,  som  då  erbjöd  sig  så  godt  som  af  sig  själf,  var 
väl  den,  att  han  blifvit  besviken  i  sin  tro  på  människorna. 
Därtill  kommer,  såsom  ofvan  framhållits,  att  redan  Plutarkhos- 
ställets  sammanhang  ger  tillräckliga  upplysningar  om,  hvilka 
erfarenheter  det  var,  som  gjort  Timon  till  en  så  intensiv  män- 
niskohatare.  För  den  psykologiska  förklaringen  af  Timons  hat 
har  Shakespere  alltså  icke  behöft  vara  hänvisad  till  Lukianos. 
En  punkt  har  jag  dock  funnit,  där  Shakespere  och  Luki- 
anos öfverensstämma  och  där  Plutarkhos  icke  kan  vara  Shake- 
speres källa.  I  skådespelets  första  akt,  första  scenen,  kommer 
Ventidii  tjänare  till  Timon  med  berättelsen,  att  hans  husbonde 
är  häktad  för  skuld: 

»Hans  skuld  är  fem  talenter,  mycket  små 
Hans  medel,  och  hans  kreditorer  stränga; 
Han  utber  sig  af  Er  ett  gunstigt  förord 
Hos  dem,  som  häktat  honom;  utan  sådant 
Är  han  förbi  \» 

Tiraon : 

»Ventidius  den  ädle!  — 
Nå  väl,  jag  är  ej  den  som  skakar  från  mig 
Min  vän  i  nödens  stund.     Jag  känner  honom. 
Han  är  en  ädel  man,  som  hjälp  förtjänar; 
Den  skall  han  få:  jag  löser  honom  ut 

I  andra  aktens  andra  scen,  där  Timons  medel  redan  äro 
uttömda,  men  där  Ventidius  genom  sin  faders  död  kommit  till 
stor   förmögenhet,   sänder  Timon  bud  till  honom  för  att  blifva 


<  Till  äfventyrs  har  Lukianos  själf  lånat  detta  drag  åt  sin  Timon  från 
en  roll,  som  förekommer  i  Aristophanes  Plutos.  »Den  rättrådige»  har  där 
gjort  samma  bittra  erfarenhet  i  lifvet. 
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hulpeii  ur  sin  förlägenhet.  I  tredje  aktens  tredje  scen  få  vi 
veta,  att  Ventidius  vägrat  att  bispringa  sin  ädelmodige  forne 
gynnare. 

Onekligen  öfverensstämmer  detta  drag  i  skådespelet  i 
anmärkningsvärd  grad  med  livad,  som  förekommer  i  slutet  af 
dialogen  rörande  talaren  Demeas.  Tiraon  berättar  nämligen: 
»Denne  fick  af  mig  på  en  gång  sexton  talen  ter,  dem  han  var 
skyldig  staten,  ty  han  hade  blifvit  dömd  af  domstol  och  kastad 
i  fängelse,  men  jag  förbarmade  mig  öfver  honom  och  löste  ut 
honom.  Men  när  han  nyligen  fått  uppdraget  att  i  vår  Phyle 
fördela  skådespelspänningarna'  och  jag  kora  och  begärde  min 
andel,  sade  han,  att  han  hade  ingen  kännedom  om  att  jag  var 
medborgare.  * 

Onekligen  hafva  vi  här  mött  en  likhet  mellan  skådespelet 
och  dialogen,  som  är  rätt  slående.  Den  torde  väl  också  knap- 
past kunna  bero  på  en  tillfällighet.  Näppeligen  tvingar  den 
dock  till  antagandet,  att  Shakespere  i  denna  punkt  är  direkt 
påverkad  af  dialogen.  Hade  vi  i  detta  fall  direkt  lån  hos 
Shakespere,  skulle  han  väl  äfven  lånat  Demeas  grekiska  namn. 
Ty  namnet  Ventidius  är  ju  för  Timonlegenden  eljest  helt  och 
hållet  främmande. 

Det  finnes  ett  drag  i  Timonlegenden,  hvilket  synes  först 
förekomma  hos  Lukianos;  det  är  detta,  att  Tiraon  som  den 
fattige  arbetaren  i  den  öde  gränsmärken  finner  en  skatt,  då 
han  gräfver  i  jorden.  Detta  motiv  med  skatten  förekommer 
äfven  hos  Shakespere.  Hos  Lukianos  finnes  skatten  under 
gudarnes  omedelbara  tillskyndelse.  Hos  Shakespere  åter  kom- 
mer den  i  dagen,  då  Tiraon  gräfver  efter  rötter,  för  att  med 
dem  stilla  sin  hunger.  Hos  Lukianos  har  Tiraon  trots  allt 
glädje  åt  sin  nyfunna  förmögenhet,  som  han  sniket  vilf  dölja 
för  raänniskors  blickar;  hos  Shakespere  åter  blir  guldet  honom 
blott  ett  medel,  genom  hvilket  han  ytterligare  visar  sitt  hat 
mot  människorna;  han  delar  nämligen  ut  det  slösande  rikligt, 
emedan    han   väntar  att  det  så  skall  mest  skada  människorna. 


'  D.  v.  s.  de  medel,  som  af  staten  utbetalades  till  fattiga  medborgare 
for  att  sätta  derii  i  tillfälla  att  skaffa  sig  inträdesbilljetter  till  de  offentliga 
teaterföreställningarna. 
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Att  såväl  hos  Lukianos  som  hos  Shakespere  Timon 
finuer  den  gyllene  skatten,  synes  mig  icke  i  och  för  sig  vara 
något  afgörande  bevis  for,  att  den  senare  begagnat  den  förre. 
Motivet  med  ur  jorden  uppgräfda  skatter  var  —  man  kan 
gärna  säga  är  —  så  pass  allmänt,  att  det  kan  hafva  inställt 
sig  hos  den  ene  såväl  som  hos  den  andre  så  godt  som  af  sig 
själf.  Då  legenden  naturligen  utvecklade  sig  därhän,  att  den 
icke  blott  lät  Timon,  då  han  blef  fattig  från  att  vara  rik,  för- 
lora sina  vänner,  utan  äfven  ville  visa,  huru  lätt  han  kunde 
vinna  dem,  om  han  åter  blef  ve  rik,  var  det  själf  fallet,  att  hans 
nya  rikedom  skulle  komma  med  ens,  och  det  låg  därför  när- 
mast till  hands  att  låta  honom  i  jorden  finna  en  skatt  Dock 
är  det  icke  i  och  för  sig  otroligt  att  Shakespere  indirekt  kan 
hafva  fått  motivet  med  skatten  från  Lukianos-dialogen. 

I  skådespelets  början,  medan  Timon  ännu  är  rik,  så  väl 
som  i  dess  slut,  sedan  den  gyllene  skatten  i  hans  fattigdom 
ställts  till  hans  förfogande,  rörer  sig  kring  honom  en  mängd 
parasiter  af  högre  och  lägre  ordning.  Detta  samma  parasit- 
motiv förekommer  äfven  i  dialogen.  I  dess  början  antydes  det 
blott  af  Timon  i  hans  berättelse  om,  huru  han  stått  sina  vänner 
till  tjänst,  men  blifvit  af  dem  illa  besviken.  I  dialogens  slut 
åter  är  detta  motiv  utförligare  behandladt.  Icke  mindre  än 
fyra  typer  däraf  skildras  i  skäligen  omfattande  repliker:  dithy- 
rambskalden  Gnathonides,  snyltgästen  Philiades,  talaren  Demeas 
och  filosofen  Thrasykles.  Detta  parasitmotiv  kan  lätteligen 
hafva  erbjudit  sig  själf  och  synes  mig  stå  neutralt  till  frågan 
om  Shakesperes  beroende  af  Timon.  En  enstaka  punkt  kunde 
måhända  äfven  här  framhållas.  Snyltgästen  Gnathonides  vill 
i  dialogen  föredraga  en  splitter  ny  dithyramb  till  Timons  ära. 
Denne  Gnathonides  skulle  kunna  tänkas  vara  förebilden  till 
poeten  hos  Shakespere.  Vi  erinra  oss  att  denne  poet  i  skåde- 
spelets början  uppträder  med  dikter  till  Timons  ära,  och  att 
han  i  dess  slut  arbetar  med  tanken  att  besjunga  den  åter  rik 
vordne  Timon.  Men  äfven  detta  motiv  är  af  så  allmän  och 
sig  själf  erbjudande  art,  att  det  saknar  kraft  att  bevisa,  det 
parasitkaraktärerna  i  dialogen  öfvat  något  inflytande  på  Shake- 
speres motsvarande  skildring.  I  hvarje  fall  synes  direkt  be- 
gagnande  af  dialogen    vara  uteslutet,  ty  ett  sådant  skulle  väl 
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satt    tydligare   spår    i   dramat,  så  mycket  mera,  som  dialogens 
parasitrepliker    innehålla  många  skarpt  formulerade  yttranden. 

Det  kan  äfven  förtjäna  nämnas  att  användandet  af  ordet 
rnisanthropos  hos  Shakespere  (IV.  3)  kan  tyda  på,  att  Shake- 
spere  känt  dialogen,  i  hvars  öfverskrift  detta  ord  ingår  som 
dubbeltitel.  Visserligen  förekommer  detta  ord  äfven  i  Plutar- 
khosstället,  men  det  sätt,  hvarpå  det  s.  a.  s.  framhäfves  i  skåde- 
spelets text,  gör  det  icke  otroligt,  att  Shakespere  känt  Timon- 
legenden  icke  blott  ur  Plutarkhos.  Men  detta  innebär  icke  med 
nödvändighet,  att  han  känt  den  i  den  form,  Lukianos  gifvit 
den  i  sin  dialog. 

Vidare  är  det  större  öfverensstämmelse  än  olikhet  mellan 
Shakespere  och  dialogen,  då  den  förre  låter  Timon,  efter  det 
han  fattat  leda  till  människorna,  draga  till  skogs,  under  det 
att  Lukianos  låter  honom  taga  sin  tillflykt  till  en  öde  gräns- 
mark. Den  ene  så  väl  som  den  andre  låter  Timon  på  sin  nya 
uppehållsort  arbeta  i  slafdräkt  med  hacka  eller  spade.  Plutar- 
khosstället  känner  intet  af  detta. 

Skulle  femte  aktens  andra  scen,  där  senatorerna  inbjuda 
Timon  till  Aten,  där,  efter  hvad  det  föregifves,  höga  värdig- 
heter stå  lediga  enkom  för  Timons  räkning  —  skulle  detta 
motiv  möjligen  hafva  sin  utgångspunkt  i  Deraeas  hedersdekret 
i  dialogen? 


Härmed  torde  vi  hafva  vidrört  de  väsentligaste  punkter, 
i  hvilka  man  med  någon  rätt  kan  tro  sig  finna  Shakesperes 
Timon  påverkad  af  Lukianos  dialog  med  samma  titel.  Om  vi 
vilja  sammanfatta  vårt  intryck  af  skådespelets  förhållande  till 
antika  källor,  så  måste  vi  säga,  att  det  egentligen  i  sin  helhet 
är  byggdt  upp  på  Plutarkhos  Timonkapitel  (Antonius  kap.  70), 
men  att  den  möjligheten  icke  är  utesluten,  att  Shakespere 
jämväl,  för  enstaka  punkter  af  sitt  drama,  varit  indirekt  påver- 
kad af  Lukianos  dialog. 

Jag  kan  dock  icke  underlåta  att  fästa  uppmärksamheten 
vid  ännu  en  omständighet  Jag  har  påvisat  hvad  Shakespere 
kan  synas  hafva  gemensamt  med  Lukianos;  det  kan  också  vara 
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nyttigt  att  fasta  sig  vid  hvad  Lukianos  har,  men  Shakespere 
förbigått,  änskont  det  är  så  drastiskt  formuleradt  i  dialogen, 
att  det  synes  oss  med  nödvändighet  hafva  bort  tränga  sig  på 
skalden  och  komma  till  användning  i  hans  skådespel.  Så  t 
ex.  synes  det  mig,  som  skulle  ofvan  anförda  humoristiska 
punkter  ur  Demeasstället  ägt  sin  lockelse  för  Shakesperes 
dialog;  och  då  smickraren  Gnathonides  blifvit  illa  medfaren  af 
Timon,  men  i  sin  själs  låghet  ber  sin  förfördelare  lägga  litet 
guld  på  såret,  »ty  guld  äger  i  underbar  grad  förmågan  att 
stilla  blod»,  så  tyckes  det  som  skulle  det  hafva  kraft  en  be- 
tydlig själfförsakelse  från  Shakesperes  sida  att  icke  göra  sig 
till  godo  denna  förträffliga  replik.  Ännu  mera  anmärknings- 
värdt  är,  att  i  dialogens  åttonde  kapitel  vännernas  förhållande 
till  Timon  skildras  under  bilden  af  gamar,  som  frätte  hans 
lefver,  som  gnagde  allt  köttet  från  hans  ben  och  sögo  all  märgen 
ur  honom.  Jag  kan  icke  finna  att  denna  för  förhållandet 
mellan  Timon  och  hans  vänner  målande  bild  kommit  till  an- 
vändning i  Shakesperes  skådespel. 

*  Skulle  vi  på  grund  af  det  anförda  nödgas  till  antagandet 
att  Lukianos  Timon  visserligen  lämnat  bidrag  till  Shakesperes 
skådespel,  men  att  dessa  bidrag  förmedlats  genom  en  källa, 
som  är  oss  okänd?  Har  man,  bortsedt  från  Timon,  något  skäl 
att  antaga  det  Shakespere  stiftat  bekantskap  med  Lukianos? 
Då  man  icke  känner  att  Lukianos  på  Shakesperes  tid  förelåg 
i  engelsk  öfversättning  och  då  Shakespere  icke  var  kunnig 
i  grekiska,  är  det  i  och  för  sig  icke  synnerligen  troligt  att 
Lukianos  dialog  direkt  haft  något  inflytande  på  skådespelet. 
Vi  äro  alltså  hänvisade  till  en  mellanliggande  källa.  Skulle 
denna  källa  vara  att  söka  i  det  äldre  skådespel,  som  Shake- 
spere antages  hafva  omarbetat?  Se  om  denna  sak  hvad  Knight 
har  att  säga  på  sid.  337.  I  den  Timonscen  ur  ett  äldre  skå- 
despel, hvilken  han  där  anför,  förekommer  bland  gästerna  en 
person  vid  namn  Demeas.  Detta  namn  är  icke  synnerligen 
vanligt,  och  det  ligger  därför  nära  till  hands  att  förmoda  att 
det  kan  vara  hämtat  ur  Lukianos  dialog.  Det  tyckes  därför 
tyda  på  att  före  Shakespere  Timonskådespel  funnits,  som 
varit  påverkade  af  Lukianos  dialog.  Då  så  är,  och  då  vi  be- 
träffande Shakesperes  Timon  icke  kunna  påvisa  något  slående 
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exempel  på  beroende  af  Lukianos,  men  å  andra  sidan  funnit 
en  del  for  de  båda  litteraturverken  gemensamma  punkter,  så 
ligg^  det  väl  närmast  till  hands  att  antaga  att  Lukianos  dialog 
verkligen  lämnat  sin  tribut  åt  Shakesperes  skådespel,  men  icke 
direkt,  utan  genom  förmedling  af  äldre  skådespel. 
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irtjå  det  läsår  begyntes,  hvilket  denna  redogörelse  omfattar, 
^"^  kunde  Goteborgs  Högskola  se  tillbaka  på  en  tillryggalagd 
bana  af  tio  år.  Under  denna  tidrymd  har  Högskolan  kunnat 
glädja  sig  åt  ett  stadigt  framåtgående  och  åt  att  det  hufvud- 
sakliga  af  de  förhoppningar,  som  knutits  vid  dess  grundläg- 
gande, gått  i  uppfyllelse.  I  förvissningen  härom  firade  dess 
Styrelse,  lärare  och  lärjungar  en  enkel  fest  den  15  september 
1 90 1,  tionde  årsdagen  af  den  högtidliga  dag,  då  dåvarande 
Statsrådet  Gunnar  Wennerberg  å  Konungens  vägnar  förklarade 
Högskolans  verksamhet  öppnad.  Den  återblick,  som  vid  detta 
tillfälle  gjordes  på  det  förflutna,  kunde  icke  annat  än  verka 
uppmuntrande  på  alla  dem,  som  arbeta  i  Högskolans  tjänst, 
och  stärka  deras  redan  gjorda  föresatser  att  söka  i  sin  mån 
medverka  till  det  mål,  som  af  den  vördade  man,  som  invigde 
Högskolan,  med  förtröstansfull  blick  på  framtiden  och  foster- 
ländsk nitälskan  sattes  Högskolan  före,  att  blifva  ett  palladium 
atque  ornamentum  totius  regni. 

Under  höstterminen  hade  Högskolan  äran  och  glädjen  att 
mottaga  ett  besök  af  Kansleren  för  Rikets  Universitet,/,  d.  Stats- 
rådet,  K,  m.  st,  k,  N.  O,  m,  m.  Herr  Filosofie  Doktorn  Gtcstaf 
Fredrik  Gilljam,  Därvid  tog  Herr  Kansleren  under  den  13 — 15 
oktober  noga  del  af  Högskolans  arbetsordning,  planerna  för 
hennes  utveckling  och  nybyggnad  och  af  öfriga  hennes  för- 
hållanden, åhörde  ett  stort  antal  föreläsningar,  besökte  dess  bi- 
bliotek och  mottog  studenternas  uppvaktning.  För  det  varma 
intresse,  Herr  Kansleren  härigenom,  likasom  genom  föregående 
besök  och  genom  alla  sina  ämbetsåtgärder,  ådagalagt  för  Hög- 
skolan, stannar  hon  i  största  förbindelse  och  vill  här  därför 
uttala  sitt  vördsamma  tack. 

För  Högskolans  utveckling  hafva,  sedan  den  sista  års- 
redogörelsen  utgafs,  möjligheterna  ökats  på  ett  synnerligen 
glädjande  sätt  En  storartad  gåfva  af  Herr  August  Röhss, 
som,  sedan  han  fått  kännedom  om  de  behot  Högskolan  i  främsta 
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rummet  ansåg  sig  äga,  önskade  tillmötesgå  dessa  och  på  samma 
gång  främja  den  merkantila  bildningen  i  vårt  land  och  vår 
stad,  har  medfört  en  väsentlig  utvidgning  af  hennes  verksamhet 
åt  det  håll,  som  i  Herr  Röhss'  skrifvelse  af  den  29  juli  1901 
angafs.     Denna  skrifvelse  har  följande  lydelse: 

Till  Göteborgs  Högskolas  Styrelse! 

Den  utveckling,  som  Göteborgs  Högskolas  verksamhet  undergått  under 
det  första  årtiondet  af  dess  tillvaro,  har  yarit  ägnad  att  glädja  dem,  som 
nitälska  för  bildningens  sak  inom  vårt  samhälle;  liksom  ju  äfven  Högskolan 
mötts  med  förtroende  från  staten  och  från  andra  vetenskapliga  institutioner. 
Detta  har  helt  naturligt  utgjort  en  maning  till  att  söka  än  vidare  utveckla 
dess  verksamhet 

Härvid  har  tanken  riktats  åt  ett  håll.  som  vid  tiden  för  Högskolans 
förberedande  ansågs  företrädesvis  böra  komma  i  åtanke. 

Redan  den  först  nedsatta  Högskoleberedningen  nämner  i  sitt  utlåtande, 
afgifvet  till  Hrr  Stadsfullmäktige  den  2S  april  1886,  »såsom  vetenskaper 
lämpliga  att  i  första  rummet  blifva  vid  Högskolan  företrädda»  allra  främst: 
nationalekonomi  och  geografi. 

Den  förstärkta  beredningen  yrkar  i  sitt  flertalsbetänkande  af  den  31 
maj  1887,  att  de  tre  tillärnade  »fasta»  lärareplatsema  vid  Högskolan  skulle 
omfatta:  geografi  (speciellt  handelsgeografi)  och  etnografi:  moderna  språk,  samt 
samhällsldra  och  nationalekonomi.  Den  af  lika  många  beredningsmedlemmar 
afgifna  reservationen  påyrkade  inrättandet  af  en  högre  merkantil  bildnings- 
anstalt bl.  a.  med  professurer  i  geografi  samt  nationalekonomi  med  statistik. 

Emellertid  bestämdes,  till  följd  af  David  Camegies  donation,  att  Hög- 
skolan skulle  inrättas  såsom  en  fakultet,  närmast  motsvarande  den  humanistiska 
sektionen  vid  våra  universitet,  och  i  denna  riktning  har  Högskolans  utveckling 
hittills  fortgått.  I  det  beredniugsutlåtande,  af  21  oktober  1887,  som  låg  till 
grund  för  Högskolans  organisation,  framhöllos  emellertid  såsom  ämnen, 
»hvilka  man,  om  tillfälle  därtill  gåfves,  närmast  borde  tänka  på  att,  vid  sidan 
af  de  först  bestämda,  upptaga:  jämförande  språkforskning,  för  hvilket  ämne 
ju  numera  professur  är  inrättad;  geografi  och  etnografi  samt  nationalekonomi 
och  sociologi. 

Samtliga  de  läroämnen,  som  vid  de  svenska  universitetens  humanistiska 
sektioner  företrädas  af  professorer  (med  undantag  för  de  vid  Upsala  universitet 
representerade  slaviska  språk  och  egyptologi),  äro  numera  upptagna  inom 
Högskolans  undervisningsområde.  Äfven  om  en  delning  af  vissa  professurer 
må  vara  önskvärd,  synes  dock  nu  närmast  en  utvidgning  vara  påkallad  i  den 
riktning,  som,  enligt  hvad  af  det  ofvan  anförda  framgår,  alltifrån  början  legat 
Högskolans  vänner  om  hjärtat,  hälst  om  därmed  tillika  arbetet  för  höjande 
af  den  merkantila  bildningen,  i  samverkan  med  Högskolan,  skulle  kunna 
främjas. 

Ty  denna  senare  fråga  står,  som  bekant,  nu  på  dagordningen.  I  det 
utlåtande,  som  den  af  Kongl.  Maj:t  nedsatta  komitéu  för  Handelns  och  Sjö- 
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fartens  främjande  nyligen  afgifvit,  förekommer  det  uttalandet,  att  >det  mätte 
tagas  i  öfvervägande,  huruvida  icke  vid  de  fria  Högskolorna  i  Stockholm 
och  Göteborg  kunde  anordnas  särskild  undervisning  i  handelsvetenskapliga 
ämnen.  »En  dylik  samverkan  mellan  ett  universitet  och  en  institution  för 
högre  merkantil  bildning  förekommer  i  utlandet,  exempelvis  i  Leipzig,  hvars 
Handelshochschule  är  tillkommen  genom  samarbete  mellan  universitetet  i 
I^eipzig  och  Leipzigs  handelskammare,  liksom  äfven  handelsakademien  i  Köln 
anlitar  hjälp  från  det  närbelägna  universitetet  i  Bonn». 

Studieplanerna  för  dessa  handelshögskolor  upptaga  såsom  hufvud- 
ämnen  (vid  sidan  af  handelsvetenskapliga  öfningar,  språk,  en  del  rättsveten- 
skapliga discipliner  samt  föreläsningar  i  »allgemeine  Geisteswissenschaften» 
sumt  fysik  och  kemi)  i  främsta  rummet  nationaUkonomi  (jämte  sociologi)  samt 
geografi,  tvänne  ämnen  som  lämpligen  kunna  förenas  med  en  humanistisk 
sektion. 

Det  förra  ämnet  är  visserligen  i  vårt  land,  i  motsats  till  hvad  som  är 
förhållandet  flerstädes  i  utlandet,  icke  representeradt  inom  den  filosofiska 
fakulteten,  men  detta  har  ofta  beklagats,  och  Kongl.  Maj:t  har  vid  flere  till- 
fållen medgifvit,  att  filosofie  licentiatexamen  finge  afläggas  med  national- 
ekonomi såsom  ämne  sidoordnadt  med  historia  och  statskunskap.  Det  bör 
då  vara  en  fördel  för  Göteborgs  Högskola  att  främst  bland  landets  filosofiska 
fakulteter  erhålla  en  själfständig  professur  i  detta  läroämne. 

Geografien  har  visserligen  redan  varit  representerad  inom  Högskolans 
undervisning,  ehuru  endast  såsom  biämne  till  statskunskap.  Då  nu  en  sär- 
skild professur  skall  upprättas  i  detta  ämne  i  Upsala,  och  det  sålunda  ock 
blir  särskildt  examensämne,  anses,  enligt  hvad  jag  erfarit,  dess  skiljande  från 
statskunskapen  äfven  vid  Högskolan  vara  af  behofvet  påkallad  t.  I  årsbe- 
rättelsen 1899 — 1900  framhåller  ock  Högskolans  Rektor  bland  de  utvidgningar, 
som  hägra  för  Högskolans  förhoppningar,  en  särskild  professur  i  geografi  i 
främsta  rummet,  och  betecknar  den  såsom  »en  af  behofvet  påkallad  länk  i 
Högskolans  utveckling  och  ett  främjande  af  Göteborgs  samhälles  vitala  in- 
tressen». 

Lärarerådet  har,  enligt  hvad  som  meddelats  mig,  vid  ett  sammanträde 
i  juni  1901  emellertid  uttalat  sig  för  att  den  nuvarande  docenturen  i  stats- 
kunskap (vare  sig  särskild  eller  förenad  med  geografi)  nu  närmast  måtte  om- 
bildas  till  professur.  Enligt  ett  anförande  af  n.  v.  professorn  i  historia  och 
statskunskap  till  lärarerådets  protokoll  af  8  juni  skulle  statskunskapen  i  hela 
sin  vidd  såsom  speciella  vetenskapsgrenar  omsluta  statsrätt,  statistik  och 
modem  politisk  historia;  nationalekonomi  och  sociologi  samt  i  viss  mån 
politisk  geografi  och  etnografi. 

Därest  nu  nationalekonomi  och  sociologi  erhöUe  en  professur,  geografi  och 
etnografi  en  annan,  skulle  för  läraren  i  statskunskap  återstå  den  s.  k.  stats- 
kunskapen i  inskränkt  mening  samt  statistik^  h vilket  senare  ämne  vore  af  vikt 
äfven  för  den  handelsvetenskapliga  och  konsulära  undervisningen. 

Då  det  ligger  mig  om  hjärtat  att  främja  Högskolans  utveckling  och 
samtidigt   gagna   den    merkantila   bildningen    i   vårt  land  och  vårt  samhälle. 
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förklarar  jag  mig  hfirtued  villig  att  till  Högskolan  öfyerlåmna  en  summa  af 
Trehundrafemt lotusen  (350,000)  Kronor,  under  förutsåttning  att  Styrelsen,  sä 
snart  lämpligen  kan  ske,  vill  inrätta:  en  professur  t  nationalekonomi  och  sociologi 
samt  en  professur  i  geografi  (med  handelsgeog^afi)  och  etnografi:  och  använda 
öf verskottet  af  räutemedlen  till  ombildande  af  den  nuvarande  docenturen  i 
statskunskap  (med  geografi)  till  en  professur  i  statskunskap  med  statistik;  och 
uttalar  jag  härvid  den  önskan,  att,  om  sä  finnes  lämpligt,  vid  tillsättningen 
af  dessa  professurer  det  mätte  bestämmas,  att  innehafvame  skola,  därest  så 
päf ordras,  medverka  vid  undervisningen  i  en  eventuell,  högre  merkantil  bild- 
ningsanstalt i  Göteborg. 

Göteborg  den  29  juli  1901. 

August  Röhss. 

Detta  ädelmodiga  erbjudande  antogs  naturligtvis  med 
största  tacksamhet  af  Högskolans  Styrelse.  Hvilken  betydelse 
det  har  för  Högskolan,  har  Styrelsen  framhållit  i  sin  tacksamhets- 
skrifvelse  till  Herr  RöhsSy  hvari  det  bland  annat  heter:  »Denna 
utvidgning  kommer  just  att  omfatta  de  vetenskapsgrenar,  som 
Högskolan  såväl  med  afseende  på  sin  egen  organisation  som 
på  hennes  önskan  att  så  mycket  som  möjligt  ställa  sin  verk- 
samhet i  Göteborgs  samhälles  tjänst,  under  de  senaste  åren 
företrädesvis  sträfvat  att  tillägga  sitt  arbetsfält.  Det  bereder 
Högskolan  därför  en  särskild  glädje,  att  dessa  hennes  ifrigast 
eftersträfvade  mål  genom  Edert  kraftiga  åtgörande  kunnat  nås, 
och  att  hon  således  numera  skall  kunna,  i  enlighet  med  sina 
egna  förhoppningar  och  Eder  upplysta  och  fosterländska  afsikt, 
verka  inom  nya  viktiga  områden  af  vetenskaplig  forskning  och 
för  spridande  af  upplysning  inom  vidare  kretsar  äfven  af 
praktiska  yrkens  idkare  i  vårt  land  och  särskildt  i  den  stad, 
som  framför  andra  är  Eder  kär,  och  hvari  Högskolan  hoppas 
och  önskar  att  blifva  en  alltmer  integierande  del». 

I  hvilken  mån  Högskolan  redan  genom  en  utvidgad  lärare- 
verksamhet kunnat  tillgodogöra  sig  detta  kraftiga  understöd, 
skall  nedan  visas  i  sammanhang  med  redogörelsen  för  Hög- 
skolans undervisning.  Här  må  blott  gifvas  ett  förnyadt  uttryck 
åt  hennes  vördsamma  och  djupt  kända  tacksamhet  för  Herr 
Röhss*  gåfva  och  åt  hennes  glädje  öfver  att  hafva  sett  sin  verk- 
samhet krönas  med  denna  fruktbringande  uppmuntran. 

En  annan  art  af  utveckling  har  Högskolan  under  det 
gångna    året    vunnit    genom    andra    till   henne  skänkta  medel. 
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Sedan  en  summa  af  något  mer  än  15,000  kronor  hopbragts 
genom  bidrag  af  ett  stort  antal  af  Goteborgs  medborgare  för 
hugfästande  af  S.  A.  Hedlunds  minne,  beslöts  på  ett  möte  af 
de  bidragande  den  i  oktober  190 1,  att  »ett  belopp  af  minst 
70,000  kronor  skulle  anslås  till  en  föreläsningsfond,  som  skall 
bära  S.  A.  Hedlunds  namn  och  hvilken  fond  öfverlämnas  till 
Göteborgs  Högskola,  som  äger  att  använda  afkastningen  därå 
till  anordnande  af  afgiftsfria  föreläsningar  af  framstående  veten- 
skapsmän, som  icke  äro  anställda  vid  Högskolan».  Vid  ett 
möte  den  17  oktober  af  »verkställighetsutskottet  för  hedrande 
af  S.  A.  Hedlunds  minne»  anmälde  dess  ordförande,  professor 
Wijkander,  att  han  af  en  person,  som  önskade  vara  okänd,  mot- 
tagit 5,000  kronor  att  öfverlämnas  till  »^S*.  A,  Hedlunds  föreläs- 
nings/ond^ vid  Göteborgs  Högskola. 

För  denna  frikostiga  gåfva  och  för  samtliga  de  öfriga 
bidrag,  som  lämnats  till  samma  ändamål,  kan  Högskolan  endast 
härmed  uttala  sitt  hjärtliga  tack;  men  hon  gör  det  med  desto 
djupare  känsla,  som  hon  finner  sig  angenämt  berörd  af  att  så- 
lunda namnet  på  den  man,  som  varit  en  af  hennes  verksammaste 
grundläggare  och  främjare,  blifvit  fästadt  vid  Högskolans  eget, 
och  af  att  detta  namn  blifvit  hedradt  på  ett  sätt,  som  på  samma 
gång  öfverensstämmer  med  såväl  S.  A.  Hedlunds  oaflåtliga 
sträfvanden  som  Högskolans  intressen.  Det  här  ifrågavarande 
intresset  har  gjort  sig  mer  och  mer  gällande,  sedan  det  andra 
nordiska  akademiska  mötet,  i  Göteborg  1899,  fäste  uppmärk- 
samheten på  betydelsen  af  tillfälliga  utbyten  af  föreläsare  de 
nordiska  universiteten  emellan  och  beslöt,  att  åtgärder  för  möj- 
liggörandet af  sådant  utbyte  borde  vidtagas. 

En  storartad  gåfva,  afsedd  att  befrämja  Högskolans  ändamål 
i  allmänhet,  har  till  henne  öfverlämnats  af  Fru  Caroline  Wijk^ 
hvilken  därmed  bringat  till  verkställighet  en  önskan,  som  hennes 
aflidne  man  kort  före  sitt  frånfälle  uttalat.  Om  denna  gåfva  har 
Styrelsens  protokoll  för  den  7  oktober  följande  meddelande: 

»Styrelsens  Ordförande  anmälde,  att  Fru  Caroline  Wijk, 
född  Dickson,  —  med  förmälan,  att  hennes  aflidne  make  Herr 
Grosshandlaren  m.  m.  Olof  Wijk  under  sin  lifstid  för  henne 
uttryckt  sin  afsikt  att  under  innevarande  höst  till  Göteborgs 
Högskola  såsom  gåfva  öfverlämna  ett  belopp  af  Etthundrafem- 
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tiotusen  (150,000)  kronor  —  till  Ordföranden,  för  Högskolans 
räkning,  lämnat  ofvannämnda  belopp,  för  att  därmed  bringa  till 
verkställighet  hvad  hennes  aflidne  make  uti  ifrågavarande  af- 
seende  åsyftat 

Ordföranden  meddelade  vidare,  att  Fru  Wijk  vid  gåfvans 
öfverlämnande  förordnat,  att  af  förenämnda  belopp  skulle  bildas 
en  särskild  fond,  benämnd  »Olof  Wijks  donationsfond»,  hWlken 
borde  förvaltas  i  enlighet  med  §§  23,  24,  25  i  Högskolans  statuter 
samt  hvars  afkastning  borde,  i  likhet  med  afkastningen  af  den 
förut  lämnade  donationen  »Olof  Olofsson  Wijks  minne»,  användas 
till  befrämjande  af  de  med  Högskolan  afsedda  ändamål». 

Det  ädla  syfte,  som  Herr  Olof  Wijk  vid  bestämmandet  af 
denna  gåfva  haft,  'och  som  Fru  Olof  Wijk  genom  den  kärlek, 
hvarmed  hon  utfört  detsamma,  gjort  till  sitt  eget,  har  hos  Hög- 
skolans Styrelse  och  lärare  väckt  en  tacksam  och  rörelsefylld 
erinran  om  den  tillgifvenhet  och  det  intresse,  Herr  Olof  Wijk 
städse  ådagalagt  för  Högskolan  ej  blott  genom  frikostiga 
gåfvor  utan  genom  ett  nitiskt  personligt  arbete  och  personlig 
älskvärdhet  mot  alla  dem,  som  arbetat  i  Högskolans  tjänst. 
Då  detta  syfte  tagit  sig  uttryck  i  öfverlämnandet  af  Olof  Wijks 
donationsfond^  har  Högskolan  vunnit  en  ökad  trygghet  i  de 
ekonomiska  förutsättningarne  för  hennes  arbete,  för  hvilken  hon 
är  desto  mera  tacksam,  som  en  fortgående  utveckling  och  all- 
männa ekonomiska  förhållanden  i  stigande  grad  taga  hennes 
tillgångar  i  anspråk 

Ytterligare  en  värdefull  gåfva  har  kommit  Högskolan  till 
del,  i  det  Konsul  Oscar  Ekman  låtit  till  henne  öfverlämna  dels 
sitt  eget,  dels  Herr  David  Carnegies  porträtt  i  olja,  kopior  af 
porträtt,  som  Professor  Julius  Kronberg  utfört  af  Konsul  Ekman. 
och  Alma  Tadema  af  Herr  Carnegie.  Det  är  naturligtvis  för 
Högskolan  en  stor  glädje  att  genom  dessa  vackra  konstverk 
få  ytterligare  befästa  minnet  af  män,  som  i  sin  ädelmodiga  och 
hängifua  verksamhet  för  bildningens  befrämjande  utsett  Hög- 
skolan till  medarbetare,  och  att  tillika  få  en  ständig  erinran 
om  det  oaflåtliga  sträfvande,  som  bör  besjäla  bildningens  vänner 
och  bärare.  Ett  uppriktigt  och  vördsamt  tack  frambäres  härmed 
för  detta  förnyade  bevis  på  Konsul  Ekmans  välvilja  och  vänskap 
för  Högskolan. 
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Ett  viktigt  moment  i  Högskolans  ekonomi  bildas  af  Go- 
teborgs Stadsfullmäktiges  beslut  af  den  9  januari  1902  »att 
medgifva  styrelsen  för  Göteborgs  Högskola  att  i  Vasaparken, 
ungefär  midt  emellan  Götabergs-  och  Aschebergsgatorna,  å  den 
plats  af  parken,  som  vore  belägen  på  minst  25  och  högst  40 
meters  afstånd  från  Vasagatans  södra  gränslinie,  uppföra  en  för 
nämnda  Högskolas  behof  afsedd  byggnad».  Med  denna  kost- 
nadsfria upplåtelse  af  en  för  Högskolan  synnerligen  passande 
plats  hafva  Stadsfullmäktige  kraftigt  medverkat  därtill  att 
Högskolan  snart  och  på  bästa  sätt  kan  realisera  de  byggnads- 
planer, som  Konsul  Oscar  Ekmans  frikostiga  erbjudande  af 
penningmedel  (se  föregående  Årsredogörelse  s.  6)  möjliggjort, 
och  hvilkas  fullföljande  med  hvarje  dag  blir  mer  och  mer 
önskvärdt.  Högskolan  har  därigenom  blifvit  Stadsfullmäktige 
högeligen  förbunden  och  ber  att  få  framföra  uttrycket  af  sin 
uppriktiga  tacksamhet. 

Visserligen  har  ofvan  nämnda  beslut  öfverklagats,  men  i 
förhoppning  att  det  icke  skulle  komma  att  undanrödjas,  har 
Högskolan,  som  af  många  skäl  måste  låta  sig  angeläget  vara 
att  så  fort  som  möjligt  få  sin  nya  byggnad  färdig,  utlyst  pris- 
täflan  om  ritningsförslag  till  densamma.  Täflingsförslagen  skola 
vara  inlämnade  senast  den  31  juli  innevarande  år. 

Ett  värdefullt  bevis  på  förtroende  har  kommit  Högskolan 
till  del  genom  den  nådiga  resolution,  som  Kongl.  M:t  efter  veder- 
börandes  hörande  afgifvit  å  en  af  filosofie  licentiaterna  K.  H. 
Lindberg  och  A.  Wallerius  ingifven  underdånig  ansökan  om 
att  vid  Högskolan  få  aflägga  disputationsprof  för  filosofie 
doktorsgrad.  Meddelande  härom  har  gjorts  Högskolans  Sty- 
relse genom  en  skrifvelse  från  Statsrådet  och  Chefen  för  Kongl. 
Ecklesiastik-Departementet  af  följande  lydelse: 

Till  Styrelsen  för  Göteborgs  Högskola. 

I  en  till  Kongl.  Maj:t  ingifven  ansökning  hafva  filosofie  licentiaterna 
Karl  Hilmer  Lindberg  och  Adolf  Wallerius  i  underdånighet  anhållit,  att  de, 
som  vid  Göteborgs  högskola  aflagt  filosofie  kandidat-  och  licentiatexamina, 
måtte  erhålla  rätt  att  vid  nämnda  högskola  aflägga  sådant  disputationsprof, 
som  berättigar  till  filosofisk  doktorsgrad,  Lindberg  med  afbandling  rörande 
nordiska    språk    och    Wallerius    med    afhandling    rörande    teoretisk    filosofi 


2iS  GUSTAF  CEDERSCHIÖLD 

Icen   (sbst.) 

m(Bn   (sbst.,  nom.  eL  ack.  pl.) 
Tv  1541,  1618,  2252,  3228,  3861,  4066.  4508,  4784,  4817,5054, 
^    51 1 1,  5240, 
Fr  17,  210,  729, 

Fl  455, 

Er  91   {thicenisiO') ,  153,  958,  1172  (»/mwerman»),  1343,  1464, 

»     2121,  2544,  2982  (wordA-),  3028,  3218,  3393,  3530  (/iwf«er-), 

»     4192,  4279,  4336,  4476  (skadha-),  4510,  4543, 

ihcen  (pron.) 

Iv  5053, 

Er  1342,  3531, 

cBft  (ad v.) 
Iv    1540,    1619,  2251,  3227,  3862,4065,4783,4818,5112,5239, 
Fr  18,  209,  792, 

Fl  456, 

Er  92,  154,  959,  1 173,  1465,  2120,  25^5,  2983,  3029,  3219,  3392» 

»  4193.  4278,  4337,  4477,  45ii,  4542, 

sna 

kena  (sbst.,  gen.  pl.) 
Fl  1016,  1359, 

rcena  (vb,  inf.) 
Iv  4782, 

thi<Bna  (vb,  inf.) 
Fl  1017,  1358, 

vcena  (adj.) 
(best.  nsgf)  Iv  4781, 
—  (obest.  aplm)  i  rim  med  dcene:  Er  675, 

snd 

kcend  (part.  pret.,  nsgni!) 
Fr  3021, 


Arsredogörelse  13 

Till  det  tredje  nordiska  akademiska  mötet  i  Köpenhamn 
den  2 — 4  juni  har  Högskolan  mottagit  inbjudning  att  sända 
tre  delegerade  från  lärarne  och  tre  delegerade  från  de  stu- 
derande. Såsom  delegerade  deltogo  däri  efter  vederbörligt  val 
professorerna  Vising  och  Sylwan  och  bibliotekarien  Wåhlin 
samt  studerandena  fil.  kand.  Grimberg,  Koch  och  Mjöberg, 
Utan  tvifvel  har  också  detta  möte,  såsom  dess  föregångare, 
gjort  en  viktig  insats  i  samarbetet  mellan  Nordens  universitet 
och  i  allmänhet  i  konsoliderandet  af  Nordens  kulturarbete,  och 
Högskolan  känner  en  liflig  tillfredsställelse  öfver  att  i  sin  ringa 
mån  hafva  fått  medverka  därtill. 

Inom  sin  Styrelse  har  Högskolan  förlorat  en  af  sina 
ledande  män  och  en  af  sina  ädelmodigaste  befrämjare,  i  det 
Doktor  Olof  IVijk  med  döden  af  gick  den  17  september.  Af 
Stadsfullmäktige  insatt  såsom  ledamot  af  Styrelsen  redan  vid 
dess  bildande  1887  och  i  denna  egenskap  sedan  alltjämt  åter- 
vald, utsågs  D:r  Wifk  inom  Styrelsen  till  vice  ordförande,  då 
1889  denna  plats  första  gången  tillsattes,  och  sedan  hvaije  föl- 
jande år.  Högskolan  skall  alltid  med  varm  tacksamhet  erinra 
sig  den  tillgifvenhet  och  det  intresse,  D:r  Wifk  såväl  på  sin 
plats  i.  Styrelsen  som  utom  densamma  ådagalagt  för  henne,  och 
som  hade  sin  grund  i  hans  bildningskärlek  och  sanna  humanitet 
Det  är  i  väsentlig  grad  D:r  IVijks  förtjänst,  att  Högskolan  fått 
den  utveckling,  åt  hvilken  hon  kunnat  glädja  sig,  och  med 
tacksamhet  och  kärlek  skall  hon  alltid  omsluta  hans  minne. 

I  D:r  Wijks  ställe  valde  Stadsfullmäktige  den  3  oktober 
ingeniören  Herr  Gustaf  Ekman  till  ledamot  af  Styrelsen  för 
återstoden  af  den  tid,  för  hvilken  D:r  Wijk  varit  vald  eller  till 
utgången  af  år  1902.  Till  vice  ordförande  intill  slutet  af  1901 
valdes  inom  Styrelsen  professor  August  Wijkander  (Styr.  prot 
7  okt.),  hvilken  sedermera  i  samma  egenskap  omvalts  för 
kalenderåret  1902  (Styr.  prot.  4  dec). 

Till  kassaförvaltare  för  samma  kalenderår  återvaldes  Herr 
Ivar   Wcern  (Styr.  prot  4  dec). 

Professor  Wijkander,  hvars  uppdrag  att  vara  ledamot  af 
Styrelsen  utlöpte  med  år  1901,  har  i  sådan  egenskap  af  Stads- 
fullmäktige återvalts  till  slutet  af  år  1904. 
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Styrelsen    har    under    året    haft    tio/  Lärarerådet   sexton 
sammanträden. 

Inom    lärarekåren   hafva  under  året  följande  förändringar 
ägt  rum. 

Sedan  tack  vare  Herr  August  Röhss'  of  van  nämnda  dona- 
tion särskilda  lärostolar  kunnat  inrättas  i  x-issa  stats-  och  han- 
delsvetenskapliga ämnen,  föreslog  Lärarerådet  att  till  inne- 
hafvare  af  en  af  dessa,  nämligen  professuren  i  statskunskap 
med  statistik  måtte  kallas  docenten  i  statskunskap  (med  geo- 
grafi) vid  Högskolan,  Doktor  Rudolf  Kjellén  (Lärar.  prot.  26 
okt).  Styrelsen  biföll  detta  förslag  (prot  19  nov.),  och  kallelsen 
vann,  efter  att  hafva  blifvit  förordad  af  Kansleren  för  Rikets 
Universitet,  Kongl.  Maj:ts  stadfästelse  den  16  december.  Pro- 
fessor Kjellén  inställdes  högtidligen  i  sitt  ämbete  den  18  fe- 
bruari med  en  offentlig  föreläsning  öfver  Döda  bokståfver  i 
Sveriges  gällande  regeringsform.  Till  bevistande  af  denna  före- 
läsning hade  rektor  utfärdat  inbjudning,  beledsagad  af  en  af- 
handling  om  Franska  Språket  i  England,  IIL 

För  besättandet  af  professurerna  i  nationalekonomi  och 
sociologi  och  i  geografi  (med  handelsgeografi)  och  etnografi  har 
på  sakkunniges  inrådan  den  åtgärd  vidtagits,  att  de  förklarats 
till  ansökan  lediga;  och  utgår  ansökningstiden  för  båda  pro- 
fessurerna den  27  innevarande  juni. 

Då  det  emellertid  måste  anses  önskligt,  att  den  till  dessa 
professurer  hörande  undervisning  toge  sin  början  så  fort  som 
möjligt,  har  Styrelsen,  sedan  Lärarerådet  efter  sakkunniges 
liörande  därom  afgifvit  förslag,  förordnat  Herr  Gustaf  F.  Steffen 
att  från  och  med  höstterminen  1902  och  till  dess  platsen  varder 
med  ordinarie  innehafvare  besatt,  förestå  professuren  i  national- 
ckoni>mi  och  sociologi  (Styr.  prot.  6  maj).  Detta  förordnande 
har  den  20  maj  vunnit  Kanslerens  för  Rikets  Universitet  stad- 
fästelse. 

I  frajja  om  professuren  i  geografi  (med  handelsgeografi) 
iuh  clno)^rafi  åter  hafva  Lärarerådet  och  Styrelsen  icke  funnit 
skäl  meddela  liknande  förordnande,  då  Professor  Kjellén  bena- 
vs\  Atajkjit  sij^  att  tills  vidare  undervisa  och  examinera  i  dessa 
ämnen. 


ÅRSREDOGÖRELSE 


15 


Docenten  Liljeqvist  har  for  idkande  af  vetenskapliga  stu- 
dier  i  utlandet  åtnjutit  tjänstledighet  under  hela  läsåret  med 
undantag  af  exaniensperioden  i  september.  I  hans  ställe  har 
D:r  Alkfi  Vannérus  uppehållit  den  med  docenturen  i  filosofi 
förenade  uudervisningsskyldigheten.  Då  D:r  Vannérus  nu 
lämnar  Högskolans  tjänst,  följes  han  af  hennes  tacksamhet  för 
hans  redbara  och  samvetsgranna  pliktuppfyllelse. 

The  Rev.  W.  Hawksley  Westall  har  äfven  under  det 
gångna  året  haft  förordnande  såsom  e.  o.  lärare  i  engelska^ 
och  M.  Henri  Trocmé,  licencié  és  lettres,  har  under  vårterminen 
varit  förordnad  som  e.  o.  lärare  i  franska. 

Tjänstledighet  har  åtnjutits,  utom,  såsom  ofvan  nämnts,  af 
Docenten  Liljeqvist^  af  Professor  Lindberg  från  i  januari  till  lo 
mars  och  af  Professor  Sylwan  under  april  för  utrikes  vetenskaplig 
resa  och  af  Rev.    Westall  under  februari  för  utrikes  ämbetsresa. 

Föreläsningar  och  öfningar  togo  sin  början  höstterminen 
den  9  september  och  vårterminen  den  22  januari. 

Om  den  under  arbetsåret  meddelade  undervisningen  hafva 
de  särskilda  lärarne  afgifvit  nedanstående  uppgifter. 

JOHAN    VISINQ, 

Fil.  D:r,  Pfofessor  i  nyeuropeisk  Unsrvistilc  (med  undervisningsskyldighet  i  romanska 

BprAk),  R.  N.  o. 

Franska:     Marivaux    komedier^   Le  jeu  de  Vamour  et  du  hasard  samt  Lépreuve 

(ej    afslutad),    hafva   behandlats  sA,   att  lärjungame  turvis  uppläst  och 

tolkat  texten  (i  t.  i  veckan  h.  t.  och  v.  t). 

Skriftliga  öfversåttningsöfningar  (i  t.  i  veckan  h.  t.  och  v.  t.)  med 
underlag  af  ett  par  berättelser  i  E.  Ahl grens  »Frän  Skåne»  hafva  gjorts 
af  lärjungarne  såsom  hemarbete  och  granskats  af  läraren.  Hufvud- 
sakligen  afsedda  för  fil.  kand.-examen. 

Seminarieöfningar  hafva  hållits  två  t.  hvaranuan  vecka  öfver  en  out- 
gifven  anglonormandisk  dikt  La  plainte  tPAmour,  Kopior  af  de  5 
kända  manuskripten  hafva  tillhandahållits  deltagame  i  öfningama,  och 
desse  hafva  i  tur  och  ordning  för  olika  partier  af  dikten  anställt  text- 
kritiska undersökningar  samt  öfversatt  och  kommenterat  den.  Öfnin- 
garna  afsedda  för  fil.  lic. -examen. 
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Provensalska:  Efter  en  inledning  om  den  fornprovensalska  litteraturen 
och  särskildt  Bertran  de  Bom  har  föreläsaren  öfversatt  och  kommeo- 
terat  de  sjutton  första  sirventesema  i  Stimmings  edition  af  nämnde 
skalds  dikter.  Dessa  föreläsningar  (i  t.  i  veckan  h.  t.  och  v.  t.)  bafva 
äfvenledes  hufvudsakligen  afsett  fil.  lic.-examen  eller  högre  kurs  i  fil 
kand. -examen. 

JOHANNES   PAULSON, 

Fil.  D:r,  Professor  i  klassiska  språk,  R.  N.  O. 

Latin:  Aetna.  St  minär  ieöfningar  en  timma  h  varannan  vecka  under  hela 
läsåret,  hvarunder  ungefär  verserna  i — 200  hunnit  genomgås.  Dess- 
utom har  pä  dessa  öfningar  ventilerats  en  afhandling  af  Fil.  Kandi- 
daten Carl  Lindsten:  Kan  i  latinsk  hexameter  kort  slutvokal  framför  enktl 
begynnelsekonsonant  bilda  tredje  fotens  thesisf 

-Grekiska:  Aristophanes*  Grodorna^  enskilda  föreläsningar  4  tim.  i  veckan 
under  höstterminen. 

Thukydides*  historia^  r.a  boken,  enskilda  föreläsningar  4  tim.  i  veckan 
under  vårterminen.     Kap.  i — 86  hafva  hunnit  genomgås. 

Komedier  af  Arlstoplianes»  åtta  offentliga  föreläsningar  under  februari 
och  mars. 

VITALIS    NORSTRÖM, 

Fil.  D:r.  Professor  i  filosofi. 

^Filosofiens  lilstoria: 

a)  Från  och  med  Cartesius  till  Kant  (2  tim.  i  veckan  h.  t.J; 

b)  Från  och  med  Kant  till  och  med  Hegel  (3  tim.  i  veckau  v.  t.). 

iFiloSOfienS  propedevtik  (antropologi^  logik  och  inledning  till  flosofUns  hi- 
storia; I  tim.  i  veckan  h.  t.,  2  tim.  i  veckau  v.  t  efter  examensperioden 

i  mars). 

I 

i^Sttsfllosofl   (2    tim.    i    veckau    h.    t.,    2    tim.   i  veckan  v.  t.  före  examens-  | 

perioden  i  mars). 

Föreläsningarna  öfver  filosofiens  historia  under  höstterminen  voro 
lämpade  efter  fordringarna  för  betyget  med  beröm  godkänd  i  filosofie 
kandidatexamen,  medan  framställningen,  under  vårterminen,  af  den 
tyska   transscendentalfilosofien   haft  syftning  äfven  på  licentiatexamen.  j 

Föreläsningarna  öfver  antropologi,  logik,  inledning  till  filosofiens 
historia  och  rättsfilosofi  hafva  varit  rent  propcdevtiska,  de  sista  i  för- 
ening med  examinatorium. 
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QUSTAF   CEDERSCHIÖLD, 

Fil.  D:r,  Professor  i  nordiska  språk. 

*      Fomnorsk  och  fornlslSndsk  s^^Ammatik:  Hufvuddragen  af  ljud-  och  form- 
läran (ensk.  förel.  2  t.  i  veckan  under  h.  t.). 

Fornnorsk  och  fornlslSndsk  litteratur:  1:0  I  förbindelse  med  den  gram- 
matiska  kursen,  valda  stycken  af  Wimmers  Laesebog;  2:0  Clarus  saga 
kapp.  II — 19  samt  därefter  3:0  Åres  IsUndingabok  och  slutligen  4:0 
Vegtamskviåa  och  Prymskviäa  (2:0 — 4:0  ensk.  2  tim.  i  veckan  under  hela 
läsaret). 

Svensk  gramniattk:  Öfversikt  af  språkets  utveckling  (hufvudsakligen  med 
afs.  pä  ljud-  och  böjningsformer  samt  accentuering)  frän  1200-talet  till 
nutiden  (ensk.  förel.  2  t.  i  veckan  och  mot  slutet  3  el.  flera,  under  v.  t.). 

Svensk    litteratur:    1:0    I   samband   med    grammatikunder\4sningen,    valda 
stycken  af  Noreens  Altschwedisches  Lesebuch,  2:0  Jfr  under  Seminarie 
öf ning  ar, 

Semlnarieöffningarna  (2  t  hvarannan  vecka)  hafva  under  läsåret  måst  an- 
ordnas med  hänsyn  till  lärjungar  med  jämförelsevis  ringa  underbyggnad 
eller  såsom  »prosemin arium>;  ämne  för  öfningarna  har  varit  Äldre 
Våstgötalagen^  hvaraf  början  (intill  ett  stycke  in  på  .^rfpar  bolkaer)  be- 
handlats så,  att  lärjungarna  turvis,  en  för  hvar  särskild  gång,  föredragit 
och  förklarat  ett  par  sidor  af  texten,  hvarvid  föredragandens  framställ- 
ning diskuterats  och  kompletterats  af  de  öfriga  lärjungarna  eller  (och 
oftast)  af  föreståndaren.  En  uppsats  »Om  nyare  undersökningar  angå- 
ende bruket  af  sig  och  jt/»»,  författad  af  Fröken  A.  Sörensen,  kunde 
på  grund  däraf,  att  förf.  var  strängt  upptagen  af  ezamensstudier,  ej 
blifva  ventilerad. 


LUDVIQ    STAVENOW. 

Pil.  D:t,  Professor  i  historia  och  statskunskap  (med  undervisningsskyldighet  i  historia). 

Svensk    historia:     Sveriges    historia  från  och  med  freden  i  Kiel  1814  till  Karl 
XIV  f ohans  död  1844  (ensk.  förel.  4  tim.  i  veckan  h.  t). 

Behandling  af  valda  uppgifter  rörande  Sveriges  nyare  historia  (seminarie- 
öfningar  2  tim.  i  veckan  h.  t.  och  v.  t). 

Allmän    historia:     öfversikt    af  den    allmänna   historien  (ensk.  förel.  4  tim.  i 
veckan  v.  t). 
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Föreläsningarna  öfver  Sveriges  historia  1814  till  1844.  h vilka  utgjort 
fortsättning  af  en  föreläsnings  k  urs  h.  t.  1900,  voro  afeedda  för  kandi- 
dat- och  licentiatexamina  och  meddelade  utom  öfversikt  af  händel- 
semas förlopp  litteraturhänvisningar  för  hvaije  särskild  afdelning. 
Öfversikten  af  den  allmänna  historien  frän  äldsta  tider  till  181 5  var 
närmast  lämpad  för  teologisk  filosofisk  examen,  men  användes  äfven 
såsom  repetitorium  för  kandidatexamen.  Seminarieöfningama  under 
höstterminen  voro  afsedda  för  kandidatexamen.  Vid  dessa  öfningar  före- 
drogos och  ventilerades  följande  uppsatser:  AllianstraktaUn  mellan 
Sverige  och  Ryssland  i  Petersburg  12  april  1812  (stud.  W.  Cederschiöld », 
Karl  Johan  och  Napoleon  under  är  1812  (stud.  S.  Palmgren),  Mötet  i  Abo 
mellan  Karl  Johan  och  Alexander  2  aug,  1812  (stud.  £.  Naumann).  För- 
handlingarna mellan  Sverige  och  England  Jebr,  18x2  till  mars  1813  (stud. 
A.  Daunberg).  Däijämte  förekom  en  diskussion  angående  epokindel- 
ningen af  Sveriges  nyare  historia,  hvilken  diskussion  inleddes  af  stud.  A. 
Dannberg.  Seminarieöfningama  under  vårterminen  voro  afsedda  för 
licentiatexamen.  Därvid  förekom  en  diskussion  angående  Kieler- 
fredens  betydelse,  inledd  af  kand.  Hj.  Larsson  Haralds,  samt  föredrogos 
och  diskuterades  följande  uppsatser:  Stormaktemas  beskickning  till  Kö- 
penhamn och  Christiania  dr  1814  (kand.  V.  Fredborg),  Konventionen  i 
Möss  den  14  aug,  1814  (kand.  Hj.  Larsson  Haralds),  Förhandlingarna 
mellan  norska  stortinget  och  S7'enska  kommissarierna  okt,  och  nov.  1814 
(stud.  S.  B.  Brisman). 


EMIL  LINDBERG, 

Fil.  D:r.  Professor  i  semitiska  språk. 

Hebreiska:     Grammatik   jämte   explikation  och  grammatisering,  h varvid  ge- 
nonigåtts   trenne  kapitel  af  Genesis  (ensk.  förel.  6  tim.  i  veckan  h.  t). 
Tolkning  af  Genesis  i  förening  med  textkritik,  syntaktiska  och  arke- 
ologiska   anmärkningar   (ensk.   förel.  6  tim.  i  veckan  10  mars — 51  maj 
v.  t.). 

Arabiska:     Grammatik  jämte   explikation  (ensk.  förel.  2  tim.  i  veckan  h.  t). 

Tolkning  af  ^Sindebad  sjöfararen*  i  T.  O,  e.  n.  (ensk.  förel,  i  tim.  i 
veckan  h.  t). 

Tolkning  af  sur.  X  i  Koranen  (ensk.  förel.  i  tim.  i  veckan  10  Mars— 
31   Maj  v.  t). 
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SeininarieMnins:ar:  Hebreiska  och  feniciska  inskrifter  (2  tim.  hvarannan  vecka 
h.  t  och  mars— maj  v.  t.). 

Föreläsniu garna  öfver  Genesis  hafva  fortgått  efter  samma  plan  som 
under  föregående  år;  och  har  under  förra  hälften  af  terminen  repe- 
tering af  grammatiken  upptagit  hvarannan  timma.  I  arabiskan  har  det 
medhunnils  ungefär  16  sidor  i  >Sindebad  sjöfararen»  och  något  öfver 
7  sidor  af  Koranens  tionde  sura;  dessa  föreläsningar  hafva  varit  af- 
sedda  för  fil.  kand. -examen.  Under  seminarieöfningarna  hafva  genom- 
gåtts:  Ålesa-sUnejj^  EscUmunazar-inskrifUn^  offertabellen  frän  Marseille  samt 
åtskilliga  inskrifter  från  Cypern  m.  fl. 

EVALD    LIDEN, 

Professor,  inuehafvare  af  Oscar  II:s  professur  i  jämförande  spräkforskningr  med 

sanskrit. 

Latinsk  s>'An">iA^^k  *  ^^  enskilda  föreläsningar  2  timmar  i  veckan  under 
höstterminen  och  i  timme  i  veckan  under  vårterminen  genomgingos 
hufvudpunktema  af  latinets  vokaliska  ljudlära  (de  latinska  vokalemas 
förhistoria  under  jämförelse  med  öfriga  italiska  dialekter  samt  grekiska 
och  forn indiska  och  deras  successiva  förändringar  under  det  latinska 
språkets  historiska  tid). 

Germansk  grammatik:  På  enskilda  föreläsningar  2  timmar  i  veckan  under 
hela  läsåret  behandlades,  med  gotiskau  såsom  grundlag,  den  germanska 
verbalböjningens  historia  under  jämförelse  med  äldre  indoeuropeiska  språks. 

Pornindisk  grammatik:  Under  enskilda  föreläsningar  i  timme  i  veckan 
under  hela  läsåret  genomgicks  det  viktigaste  af  den  sanskritiska  verbal- 
böjningen, motsvarande  fordringarna  för  lägre  betyg  i  filosofie  kandidat- 
examen.    Härtill  anslöto  sig: 

SeminarieSffningar.  Under  dessa,  som  fortgingo  med  2  timmar  i  veckan 
under  hösttemiinen  och  med  2  timmar  hvarje  eller  hvarannan  vecka 
under  vårterminen,  behandlades  ingående  vissa  delar  af  Nala  och  Hitö- 
padefa  (efter  Lanman's  Reader).  Det  viktigaste  af  nominalböjningen, 
kompositionsläran    och    syntaxen  inöfvades. 

ELIS  WADSTEIN, 

Fil.  D.r,  Professor  i  nyeuropeisk  lingvistik  (med  undervisningsskyldighet  i  germanska 

språk). 

Tyska:  En  propedevtisk  kurs  i  fonetik  i  förening  med  praktiska  öfningar  (i 
tim.  i  veckan  under  h.  t). 
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—  i  rim  med  -cenna:  Er  806, 

—  i  rim  med  k<Bnde:  Iv  3458, 

luBftfie  (vb,  sg.  pres.  konj.) 
Iv  3461', 
Fl  708  (ind.?), 

*th(Bnne  (pron.,  nsgm) 

—  i  rim  med  luBtina:  Iv  1690,  5341 

*(Bnne  (sbst.) 

—  i  rim  med  ktennn:  Iv  2139, 

snningia 

smaUenningia  (sbst.,  ack.  pl.) 
Er  3986, 

upl<Bnninqia  (sbst.,  ack.  pl.) 
Er  3987, 

snt 

brcBfU  (part.  pret.  neutr.  sg.) 
Er  840,  938,  944,  1 801,  2298,  3281, 

h(Bnt  (part.  pret.  neutr.  sg.  af  h(Bnda) 
Er  3913, 

tuKfU  (part.  pret.  af  hctnia  [el.  hcBmta],  npln) 
Er  892, 

luent  (part.  pret.  neutr.) 

Iv  4917, 
Fr  1562, 

Er  28or, 

—  i  rim  med  sk<Bm{p)t:  Iv  1673, 

U2nt  (part.  pret.  neutr.  af  l(£na) 
Er  824, 

'  Pret.   {k<tn{U\   som  här  förekommer  i  några  hss.,  tyckes  lika  väl,  odi 
ej  bättre,  passa  för  samuianhanget 
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r<Bni  (part.  pret.,  nsgn  af  råna) 
I v  4270, 

r(BfU  (part.  pret.  neutr.  af  ränna) 
I  v  4918  {saman-). 
Er  2199,  2322, 

sk(Eni  (part.  pret.  neutr.) 
Iv  776,  4593, 

sp<Bnt  (part.  pret.,  nsgf) 
Er  893  (ö-). 

scsnt  (part.  pret.  neutr.) 
Er  825,  841,  161 7,  2559,  2800  luU),  3356  («/-), 

—  i  rim  med  skcend:  Fr  1355, 

twnt  (part.  pret.  neutr.  af  Uenda) 
Er  2323, 

thicent  (part.  pret.  neutr.) 
I  v  4269,  4594 
Fr  1 561, 

V(Bnt  (part.  pret.  neutr.  af  vcenda) 
Er  939  (äter-),  3357  (äter-), 

(Eni  (part.  pret.  neutr.) 
Iv  777, 
Er  945,  1616,  1800,  2198,  2299,  2558,  3280,  3912, 

—  i  rim  med  sprcengt:  I  v  M45, 

snta 

hcenia  (vb,  inf.) 

Iv  497, 
Er  285, 

r<Bnia  (vb,  inf.) 
Er  284, 
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Tysk  historisk  grammatik  (en«k.  föreläsningar  3  tim.  i  veckan  under  y.  t). 

Valda  dikter  af  SchilUr  (ensk.  föreläsningar  2  tim.  i  veckan  under  h.  t.). 

Martin  Luther  från  litterär  och  språklig  synpunkt  (åtta  offentliga  före- 
läsningar under  h.  t.)- 

Forntyska  dialektundersökningar  på  grundval  af  Steinmeyer  u.  Sievers* 
Althochdeutsche  Glossen.  Dessa  undersökningar  hafva  företagits  under 
seminarieöfningar  (2  tim.  hvarannan  vecka  under  hela  läsåret)  och  har 
därunder  genomgåtts  Althochd.  Glossen  II:  572 — 573,73  samt  III:  457— 
458,13.  Härvid  hafva  deltagarne  under  professorns  ledning  sÖkt  be- 
stämma de  olika  glossornas  dialekt  och  härledning.  I  sammanhang 
med  dessa  undersökningar  har  föredrag  hållits  af  kand.  C  Koch  of  ver 
Hufvudskiljaktigheten  mellan  fornhögtyskan  och  fornlågtyskan,  samt  en  af 
kand.  W.  Nyman  författad  uppsats:  De  forntyska  glossorna  i  Cod.  Lugd. 
igi  E,  I  ventilerats. 

Under  seminarieöfningama   har   äfven    föredrag   hållits    af  kand.  J. 
Lunden  öfver  De  nya  bestämmelserna  rörande  den  tyska  ortografien, 
Eiis;el8ka:  En  propedevtisk  kurs  i  fonetik  i  förening  med  praktiska  öfningar 
(i  tim.  i  veckan  under  v.  t.). 


OTTO  SYLWAN. 

Fil.  D:r,  ProfeMor  i  estetik  med  litteratur-  och  konsthistoria. 

Svensk    litteraturhistoria:    H.   t.  offentliga  föreläsningar  (S  timmar)  öfver 
»Den    svenska    litteraturen   vid  1800-talets  midt».     V.  t.  (3  t  i  veckan 
jan. — mars):  kurs  med  ezaminatorium  för  fil.  kand.  examen,  omfattande 
tiden  från  och  med  Dalin  till  år  1S30. 

AllmSn  litteraturhistoria:  H.  t.  ensk.  föreläsningar  4  t  i  veckan  öfver 
Frankrikes  litteratur  under  senare  delen  af  1700-talet  och  Tysklands 
litteratur  under  samma  århundrade  t.  o.  m.  Lessing.  V.  t.  ensk.  före- 
läsn.  under  maj  månad  3  t.  i  veckan  Öfver  Sturm-  und  Drang-perioden 
i  tyska  litteraturen. 

Konsthistoria:  H.  t.  ensk.  föreläsn.  i  t.  i  veckan  öfver  medeltidens  kyrkliga 
by  ggn  adsk  onst. 

Estetik:  V.  t.  jan. ~ mars  i  t.  i  veckan  ensk.  föreläsning,  hvarvid  genomgåtts 
en  propedevtisk  kurs  i  poetik. 

Seminarieöfningar:  H.  t.  på  särskildt  Öfverenskomna  tider^  hvarvid  föredrag 
höllos    af   stud.    A.   J.   Molin   om  Utile  Dulci,  af  stud.  Å.  Jonsson  om 
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Tegnér  och  fosforismen,  samt  af  stud.  E.  Strömberg  om  det  engelska 
inflytandet  under  frihetstiden. 

V.  t.  dfls  I  t.  i  veckan  jan. — mara,  hvarvid  förekommo  öfningar  i 
modem  svensk  versbyggnad ;  dels  2  t.  i  veckan  under  maj  månad  öfver 
J.  h.  Runeberg  med  föredrag  af  stud.  Gren  Broberg  om  Runebergs  lyriska 
diktning  t.  o.  m.  1830,  af  stud.  K.  Pr.  Hellqvist  om  Runeberg  såsom 
litterär  kritiker,  af  stud.  R.  Pehr  om  Runebergs  hezametriska  dikter 
samt  af  stud.  V.  Brinck  om  Kung  Fjalar.  Till  samtliga  ofvannämnda 
föredrag  hafva  anknutits  diskussioner. 


RUDOLF  KJELLÉN, 

Fil.    D:r,    Professor   i  statskunskap  med  statistik,  förordnad  att  uppehålla  äfven  undervis- 

niag^en  i  geografi. 

Statskunskap:     Valda    stycken    ur    utländska    statsrätter   (ensk.   lörel.  2  tim.  t 
veck.  h.  t.). 

Statsvetenskaplig  propedevtik  (ensk.  förel.  2  tim.  i  veck.  v.  t). 

Statistik:  Praktiska  öfningar  2  tim.  hvarannan  veck.  v.  t. 

Qeograffl:  Politisk  geografi  och  statistik  (ensk.  förel.  2  tim.  i  veck.  under  hela 
läsåret). 

Sveriges  fysiska  geografi  (ensk.  förel.  i  tim  i  veck.  under  hela  läsåret). 

Den  förstnämnda  kursen  utgjorde  en  fortsättning  på  den  i  fjolårets 
redogörelse  omnämnda  och  åsyftade  att  tillsammans  med  denna  gifva 
läijungame  en  ledning  genom  alla  viktigare  och  mera  invecklade  eller 
af  läroboken  icke  nog  klart  behandlade  problemer  inom  den  utländska 
statsrätten  på  nyböijarstadiet. 

Äfven  den  politisk-geografiska  kursen  har  varit  en  fortsättningskurs, 
hvarunder  behandlats  Afrika  och  de  europeiska  medelhafsländema. 
Denna  kurs  är  alltså  ännu  icke  afslutad. 

De  praktiska  öfningame,  afseende  att  redan  från  första  början  bringa 
de  studerande,  som  aspirera  på  högre  betyg,  i  direkt  beröring  med 
källorna,  hafva  rört  sig  inom  den  administrativa  statistikens  område, 
där  ju  inga  specifika  förkunskaper  äro  af  nöden  för  lösande  af  smärre 
uppgifter.  Sålunda  hafva  efter  hvafandra  behandlats  följande  ämnen: 
Svenska  städernas  folköknings  Svenska  storstäders  näringsutvecklings  Allmän 
svensk  befolknings'  och  näringsstatistik  samt  Speciell  svensk  handelsstatistik,  allt 
under  senaste   decennium    1891 — 1900.    Arbetet  har  varit  ordnadt  så. 
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att  en  hvar  af  de  5  deltagarn e  f&tt  på  sin  lott  vid  den  första  uppgiften 
ett  antal  städer  att  undersöka  endast  ur  folkvftxtens  synpunkt,  därpå  en 
särskild  stad  att  studera  ur  bandelus,  handtverkets,  sjöfartens  och  in- 
dustriens olika  synpunkter,  efter  detta  någon  viss  sida  ur  landets  all- 
männa deniografi  eller  näringsstatistik,  slutligen  ett  par  främmande 
länder,  med  hvilka  Sverige  haft  handelsförbindelser,  att  studera  ur 
dessa  förbindelsers  synpunkt;  hvarefter  de  hvar  för  sig  insamlade  upp- 
gifterna samman  arbetats  på  de  gemensamma  öfningstimmame. 

LARS  WÅHLIN, 

Fil.  D:r,  Bibliotekarie,  Docent  i  klassisk  filologi» 

Grekiska:    Xenophons    MemordbiUer   (ensk.    förel.    med    repetitionsförhör  och 
grammatiska  exkurser  2  tim.  i  veck.). 

Stilskrifning  (l  tim.  i  veck.). 

Dessa  föreläsningar  och  öfningar,  som  voro  afsedda  för  höstterminen, 
inställdes  då  på  grund  af  förhinder  för  deltagame,  men  återupptogos 
under  vårterminen. 

EFRAIM   LILJEQVIST. 

Fil.  D:r,  Docent  i  filosofi, 
har   under   läsåret   1901 — 2  (med  undantag  för  examensperioden  i  september' 
1901)  åtnjutit  tjänstledighet  för  vetenskapligt  arbetes  författande  och  begagnat 
senare  delen  af  sin  tjänstledighet  (fr.  o.  m.  februari  månad)  för  en  studieresa 
i  Frankrike. 

ELIAS    JANZON, 

Fil.  D:r,  Docent  i  klassisk  filoloffi. 

Cicero,  De  oratore  I  (ensk.  förel.  2  tim.  i  veckan  hela  läsåret). 

Valda   satirer   och  epistlar  af  tioratliis  (ensk.  förel.  2  tim.  i  veckan  hela 
läsåret). 

Skriftliga  exercitier  1  latin  (i  tim.  i  veckan  hela  läsåret). 

ALLÉN  VANNÉRUS, 

Pil.  D:r,  tillförordnad  lArare  i  filosofi. 
Psykologi   (4  t.  i  veckan  under  h.  t).    Elementär  kurs  utgörande  en  öfver- 
sikt    af   psykologien    i    dess   helhet,  afsedd  företrädesvis  för  fil.  kand.- 
examen.    Såsom  tryckt  komplement  användes  Reins  I4robok  i  psykologi 
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SemtnarleSfnlnsAr  (2  t  hvaraniian  vecka  under  h.  t)  i  anslutning  till 
Paulsens  Einleitung  in  die  Philosophie;  inledningskapitlen  genom- 
gångna. 

Filosofiens  lllstorla  (3  t.  under  jan.— april,  5  t.  under  en  del  af  april  och 
hela  maj)  propedeutisk  kurs  för  de  förberedande  examina.  Framställ- 
ningen har  fortskridit  t.  o.  m.  Kant.  Som  tryckt  komplement  har 
användts   Wtkners  Filosofiens  historia  (utg.  af  S.  G.  Youngert). 

NAgra  blad  ur  filosofiens  encyklopedi*  10  offentliga  föreläsningar  under 
v.  t 

THE  REV.  W.  HAWKSLEY   WESTALL. 

E.  o.  lärare  i  engelska. 

Lectures  on  literature  (i  t.  i  veckan  under  h.  t.)  behandlade  den  moderna 
engelska  litteraturen  och  voro  liksom  föreläsningarna  öfver 

The  Life  and  Works  of  William  Makeplece  Thackeray  (i  1.  i  veckan 
v.  t.)  afsedda  för  såväl  Högskolans  lärjungar  som  allmänheten. 

öfversSttnlng  till  engelska  af  Viktor  Rydbergs  Singoalla  (i  t.  i  veckan 
h.  t.)  och 

Precis-  and  Essay-wrltlng  (i  t.  i  veckan  v.  t.)  voro  praktiska  öfningar  af- 
sedda för  Högskolans  lärjungar.  Den  sistnämnda  kursen  utgjorde  en 
handledning  i  stil-  och  uppsatsskrifning. 

HENRI  TROCMÉ, 

Licencié  és  lettres,  e.  o.  lärare  i  franska. 

Blographles  de  sages  (i  t.  i  veckan  under  större  delen  af  v.  t)  behandlade 
i  föreläsningsform  några  framstående  män  inom  intelligensens  eller 
det  praktiska  lifvets  sfärer  i  Frankrikes  nyaste  historia,  såsom  Alfred 
de  Vigny,  Littré,  Renan,  m.  fl. 

Victor  Hugo  utgjorde  ämnet  för  en  annan  föreläsningsserie  (i  t.  i  veckan 
under  större  delen  af  v.  t).  Till  båda  dessa  föreläsningsserier  hade 
allmänheten  tillträde  mot  en  låg  afgift. 

Praktiska  Mnlngar*  bestående  i  läs-  och  diskussionsöfningar  (2  t.  i  veckan 
under  större  delen  af  v.  t),  voro  hufvudsakligen  afsedda  för  Högskolans 
lärjungar,  men  räknade  också  såsom  deltagare  ett  mindre  antal 
auskultanter. 
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Före  iugång^n  af  nästa  läsår,  nämligen  från  den  i6  till 
den  26  angnsti,  komma»  på  särskild  framställning  af  Göteborgs 
Skolforeuing,  att  vid  Högskolan  hållasi.  sommarkurser  i  likhet 
med  de  kurser  af  detta  slag,  som  under  åtskilliga  somrar  varit 
anordnade  af  universiteten  i  Upsala  och  Lund.  Utom  ett 
stort  antal  af  Högskolans  lärare  hafva  flere  vetenskapsmän 
vid  andra  läroverk  i  Göteborg,  och  äfven  från  främmande  ort, 
erbjudit  sig  att  därvid  medverka.  Kongl.  Maj:t  har  i  nåder 
tillerkänt  Högskolans  rektor  såsom  ledare  af  dessa  kurser  ett 
anslag  af  i.ooo  kronor  för  bestridandet  af  vissa  med  dem  för- 
enade kostnaden 

Nedanstående  skrifter  och  uppsatser  hafva  sedan  förra 
Årsredogörelsens  utsändande  blifvit  af  Högskolans  lärare  ut- 
gifna  eller  äro  under  tryckning. 

A.  U.  Bååth: 

Sagan  om  Grette  den  starke.  Tolkad  frän  fomisländskan  (Gleerups 
förlag.  Lund). 

Dikter  och  uppsatser  i  tidningar  och  tidskrifter. 

Gustaf  Cederschiöld: 

Konung  Sverre,     Lund  1 90 1. 

Konsten  att  läsa  och  Vikingens  Uf  uti  9Lfi8ebok  för  folkskolans  högre 
klasser»,  utg.  af  H.  Schllck  och  N.  Lundahl».     Lund  1901. 

Reseintryck,     I  »Nordisk  Universitetstidskrift».     Göteborg  1901. 

Frasen  som  fallgrop,     1  »Spr&k  och  Stil».     Stockholm  1901. 

Skriftsvenskan  och  talsvenskan,  I  »Aftonbladet»  n:r  38  B  (Stockholms- 
upplagan) 1902. 

Om  svenskan  som  skriftspråk.     Andra  upplagan  (under  tryckning). 

Tillsamman  med  V.  Öländer:  Vinkar  och  rad  om  undervisningen  i 
modersmålet  med  hufvudsakligt  af  seende  ä  folkskolan.     Lund  1901. 

Har  medverkat  vid  redaktionen  och  tryckningen  af  de  under  lls- 
året  utgifna  eUer  under  utgifning  varande  häftena  af  Ordbok  öfver 
svenska  språket,  utg.  af  Svenska  Akademien. 


ÅRSREDOGÖREl^E  25 

Rudolf  Kje llén : 

På  stiidtefärd.    Åtta  resebref  till  Göteborgs  Aftonblad,  Juli  1901. 

Vulkaniska  minnen  i  svenska  bygder.  Åtta  artiklar  i  Smål.  Ållehatida, 
Mars  och  April  1901. 

Bidrag  till  Sveriges  endogena  geografi  i — ///,  i  Geolog.  Fören.  För- 
handlingar 1902. 

Om  maritim  anpassningy  i  Ymer  1901. 

Döda  hokstafver  i  Sveriges  gällande  Regeringsform^  I,  i  Statsveten- 
skapl.  Tidskrift  1902. 

Ett  samlingsprogram  i  rösträttsfrågan^  Tal  i  Fosterl.  Förbundets  ge- 
neralförsamling den  21  April  1902,  Sthliti  1902. 

Anmärkningar  vid  k&nsuUttkomHéns  nedsättning.  Tre  artiklar  i  Hel- 
singborgs-Posten, Jan.  och  Febr.  1902. 

Smårre  TidningHurpHtiar  i  oationell  och  internationell  politik,  Göte- 
borgs AftonbUd  1901,  Stockholm&-Btadet  1902. 

Efraim  Liljeqvist: 

Svensk  filosofi,  Chr.  Jac  Boström,  Skrifter  III  (t  Nord.  Tiésfcr.  för 
1902). 

Emil  Lindberg: 

Religiösa  meditationer  och  stämningar^     Göteborg  1902. 
Veckliga  uppsatser  i  Göteborgs  HandelS"  och  Sjöfartstidning, 
Recensioner  i  tidningar  och  tidskrifter. 

Vitalis  Norström: 

Ellen  Keys  tredje  rike.  En  studie  öfver  radikalismen,  Stockholm  1902. 
Aktiebolaget  Hiertas  bokförlag. 

Den  religiösa  kunskapen.  Stockholm  1902.  I  Bendixsons  tidskrift 
»Skolan»  såsom  löljdskrilt.    Albert  Bonniers  förlag. 

Artiklar  i  Handelstidningen  öfver  Ellen  Keys  »Barnets  århundrade» 
och  Harald  Höffdings  »Religionsfilosofi». 

Johannes  Paulson: 

Några  ord  om  den  teoiogisk-fihsofiska  examen  i  Sverige,  (I  Nordisk 
Universitetstidskrift  II.  i.) 


26  JOHAN  VISING 

Ytterligare  några  ord  om  den  teologisk-Ji losofiska  examen.  (1  Nordisk 
Universitetstidskrift  II.  2.) 

Randanmärkningar  vid  läsningen  af  universitetskommitteens  statutförslag. 
(I  Nordisk  Universitets  tidskrift  II.  2.) 

Fåglarne.  Komedi  af  Aristophanes.  (I  den  af  Sveriges  författare- 
förening utgifna  Vintergatan  7;de  årgången.) 

Jägarlif  pd  Euboia.  Novell  af  Dion  från  Prusa.  (öfversatt;  i  den 
af  Göteborgs  Högskolas  Studentförening  utgifna  publikationen  Ver 
sacrum.) 

Ludvig  Siavenow: 

Konung  Gustaf  III.  (Populärt  vetenskapliga  föreläsningar  vid  Göte- 
borgs Högskola  XVI.)     Göteborg  1901. 

Historieundervisningens  betydelse  för  vart  folks  fostran  till  åkta  svensk- 
het. Föredrag  vid  Folkskolans  vänners  möte  i  Göteborg  den  7  aug. 
1 90 1.     (Mötets  förhandlingar) 

Anmälan  af  Adolf  Ludvig  Hamiltons  anekdoter  till  svenska  historien  un- 
der Gustaf  IIIis  regerings  utgifna  af  Oscar  Levertin.    Hist.  Tidskrift  1902. 

Uppsatser  i  Göteborgs  Handels-  och  Sjöfartstidning. 

Otto  Sylwan: 

Reaktionen  mot  fosforismen  (i  Nordisk  Tidskrift  1901). 

Från  stångpiskans  dagar.     Kulturhistoriska  studier.    Stockholm  1901. 

Anmälan  af  »Svenska  memoarer  och  bref  utg.  af  H.  Schiick  och 
O.  Levertin».     Bd.  III— IV  (i  Ord  och  Bild  1902). 

Huru  ett  bref  befordrades  på  löoo-talet  (i  Läsebok  för  folkskolans 
högre  klasser,  1902). 

Etts    JVa dstein: 

Bidrag  till  tolkning  och  belysning  af  skalde-  ock  edda-dikter.  Vill  (i  Arkiv 
för  nordisk  filologi  XVIII).  Ett  par  kortare  artiklar  i  Zeitschrift  fur 
deutsche  Philologie  XXXIV  samt  Korrespondenzblatt  des  Vereins  fur 
niederdeutsche  Sprachforschung,  Jahrg.  1901. 

Allén    Vannérus: 

Modem  religionsfilosofi.  Rec.  af  Höffdings  Religionsfilosofi  i  Ord 
och  Bild,   1 90 1,  h.  9. 
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Der  Kantianismus  in  Schweden,     I  Kantstudien,  Bd  6,  1 901. 

Den  empiriska  naturuppfattningen.  Ett  bidrag  till  filosofiens  prope- 
deutik.     Göteborgs  Högskolas  årsskrifti  1901,  III. 

Några  blad  ur  filosofiens  encyklopedi.  Populärt  vetenskapliga  före- 
läsningar vid  Göteborgs  Högskola.     (Under  tryckning) 

Johan    Vising: 

Den  ridderliga  kärleken  i  medeltidens  litteratur  (i  Nordisk  Tidskrift  1901). 

Samarbetet  mellan  Nordens  Universitet  (i  Nordisk  Universitetstid- 
skrift 1901). 

Franska  språket  i  England  III  (Göteborgs  Högskolas  Årsskrift  VII,  I. 
Bilagdt  Inbjudning  till  den  offentliga  föreläsnings  med  hvilken  Professorn 
i  statskunskap  med  statistik  Fil.  Dr.  Johan  Rudolf  Kjellén  tillträdde 
sitt  ämbete;  1902). 

Artikeln  Anglonormannisch  i  Jakresbericht  iiber  die  Fortschritte  der  roma- 
nischen Philologie^  V. 

VAlliance  Franfaise  de  Gothembotirg  i8g2 — jgo2.  Historique,  Göte- 
borg 1902. 

Tidningsartiklar. 

Har  ock  utgifvit  denna  Arsredogörelse, 

Lars    Wählin: 

Har  redigerat  och  utgif\nt  Nordisk  Universitetstidskrift  2;a  årg.  sanit 
författat  smärre  artiklar  däri. 

Bland  sådana  af  Högskolans  lärare  under  det  gångna  läs- 
året företagna  resor  och  erhållna  förtroendeuppdrag  eller  ut- 
märkelser, hvilka  stå  i  samband  med  deras  vetenskapliga  eller 
litterära  verksamhet,  må  följande  här  anföras: 

A,  U.  Bååth:  Har  innehaft  ett  af  Svenska  Akademiens  stipendier  för  vittra 
författare. 

Rudolf  Kjellén:  Företog  i  juni  och  juli  1901  geografiska  studie-  och  forsk- 
ningsresor, dels  i  sydligaste  Sverige  och  dels  i  mellersta  Skandinavien ; 
därjämte  smärre  utflykter  i  samma  ändamål  pä  hösten  1901  (till  Vest- 
götabergen,  Skånes  fomvulkaniska  område,  m.  m.). 

Evald  Liden:  Invaldes  i  januari  till  ledamot  af  Göteborgs  Kongl.  Vetenskaps- 
och  Vitterhets-Samhälle. 
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O.  E.  Lindberg:  Företog  4  jan, — 10  mars  en  vetenskaplig  resa  til 
och  för  studerande  af  nyarabiskan  samt  af  arabemas  lif  därstAd 
europeiskt  inflytande. 

Ludvig  Stavenow:  Väldet  i  februari  1902  till  inspektor  för  Göteborgs  ^ 
förening;  i  juni  samma  År  till  ledamot  af  Kongl.  Vitterhets-  H 
och  Antiqvitets-Akademien. 

Otto  Sylwan:  Företagit  en  resa  till  Italien  för  konsthistoriska  studier 
april  1902. 


Elis  IVadstetn:    Vistades  under  juli  1901  t  Kiel  för  studier  ä  därvarande 
versitetsbibliotek. 

Kallades  den  26  oktober  till  hedersledamot  af  Södermanlands- N 
Nation  vid  Upsala  Universitet. 


Johan  Vising :    Valdes  den  28  september  1901  till  hedersledamot  af  Norrlai 
Nation  vid  Upsala  Universitet. 

Lars  Waklin :  Valdes  den  5  december  af  Stadsfullmäktige  till  ledamot  i 
styrelsen  för  Robert  Dicksons  stiftelse  för  åren  1902 — 1905  och  \u 
sedermera  inom  denna  styrelse  utsetts  till  inspektör  öfver  stadens  foIl 
bibliotek. 

Till  medlemmar  af  redaktionskommittéen  för  Högskolan 
Årsskrift  har  Lärarerådet  för  1902  återvalt  Professorerna  Vising 
och  Norström  samt  Bibliotekarien  Wåhlin  (Lärarer.  prot  2; 
november);  och  till  revisorer  af  Årsskriftens  räkenskaper  for  1901 
utsett  Professorerna    Wadstein  och  Sylwan  (prot  27  nov.). 

Årsskriftens  sjunde  band,  årgången  1901,  har  ej  ännu  ut- 
kommit, i  det  vissa  ej  på  redaktionskommittéen  beroende  om- 
ständigheter fördröjt  dess  utgifvande.  Detta  kommer  emellertid 
att  äga  rum  vid  nästa  termins  början. 

Af  Populärt  vcte7iskapliga  föreläsningar  vid  Göteborgs  Hög- 
skola har  haft.  XVI  under  sista  läsåret  utkommit.  Det  inne- 
håller: Konung  Gustaf  III  2X  Ludvig  Stavenow.  Äfven  detta  år 
har  Konsul  Oscar  Ekmans  aldrig  tröttnande  intresse  och  fri- 
kostighet möjliggjort  denna  publikations  fortsättande. 
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Det  Filologiska  Samfundet^  stiftadt  under  föregående  läsår 
(se  sista  Årsredogörelsen  s.  23),  har  under  läsåret  haft  sex  sam- 
mankomster med  vetenskapliga  föredrag  och  sett  sina  medlem- 
mars antal  ökas  till  32. 

Af  Högskolans  undervisning  hafva  under  året  begagnat  sig 

Lärjungar  (Ordningsstadgan  §  7)  under  h.  t.  76,  under  v.  t. 
71.  Af  dessa  äro  56  namn  gemensamma  under  båda  terminerna. 
De  kvinnliga  studerandes  antal  har  varit  h.  t  och  v.  t.  5. 

Under  höstterminen  inskrefvos  21  nya  lärjungar,  under 
vårterminen  9. 

Enligt  uppgift  till  vårterminens  katalog  hafva  lärjungarne 
beredt  sig  för  följande  examina: 

Filosofie  licentiatexamen 14 

»         kandidatexamen  31 


»  > 


efterpröfning  7 

Teologisk  filosofisk  examen  5 

Juridisk  »  »         2 

Tolf  Studerande  hafva  icke  uppgifvit  sig  afse  någon  sär- 
skild examen. 

De  studerande,  som  bereda  sig  till  filosofie  licentiatexamen, 
hafva  alla  utom  två  aflagt  filosofie  kandidatexamen. 

Auskultanter  (Ordningsstadgan  §  13)  hafva  under  höst- 
terminen varit  30,  under  vårterminen  80. 

Som  åhörare  af  de  offentliga  föreläsningarna  (Ordnings- 
stadgan §  14)  hafva  antecknat  sig  (utan  frånräkning  af  samma 
namn,  där  det  förekommer  vid  två  eller  flere  serier)  under  h.  t. 
till  tvenne  serier  1,036  personer  och  under  v.  t.  till  tvenne  serier 
300  personer. 

Följande  examina  hafva  under  läsåret  vid  Högskolan  aflagts: 

Sept.  1901  ^af slutad  7  sept.): 

Fil.  kand.  K,  Fredlund  fil.  lic.-ex.«  i  nordiska  språk; 
Fil  kand.   O.  Svedberg  fil.  lic.-ex.^  i  praktisk  filosofi; 
Fil.    stud.    E.    Möller  fil.  kand.-ex.^  i  teor.  filosofi  och  nordiska  språk; 
Fil.  stud,    V.  Hellsten  fil.  kand  -ex.^  i  estetik  med  litteratur-  och  konst- 
historia  och  nordiska  språk;         / 
Fil.  stud.    V,  Södergren  fil.  kand.-ex.'  i  semitiska  språk  och  teor.  filosofi ; 
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Fil.  stud.  E.  Tengstrand  och  O,  5.  Holmdahl  teol.  filos,  ex.»; 

Fil.  kand.  y.   Waldenborg  särskild  pröfning  i  antropologi  och  logik. 
Dec.  1 90 1  (af slutad  5  dec.)'. 

Fil.  kand.  O.  Svedberg  fil.  lic.-ex.»  i  teor.  filosofi; 

Fil.  studd.  R,  Svensson,  E.  Sjöblom  och   G.  Ekström  teol.  filos.  ex.«: 

Fil.  studd.  G,  A.  N,  Malmgren  och  C,  Dymling  teol.  filos,  ex.'; 

Fil.  stud.  A,   fV.  Lunds f ed f  jviriå.  prelim.  ex.; 

Fil.  kandd.  y.  E.  Spolan  och  IV.  Nyman  efterpröfning  i  germanska  språk 
och  latin. 
Mars  1902  (afslutad  8  mars): 

Fil.    kand.    I/j.    Xison    Heden    fil.    lic.-ex.«   i  estetik  med  litteratur-  och 
konsthistoria ; 

Fil,  kand.  K.  Grimberg  fil.  lic.-ex.'  i  historia; 

Fil.    stud.  A,  Jonsson  fil.  kand. -ex.'  i  estelik  med  litteratur-  och  konst- 
historia och  nordiska  språk; 

Fil.  stud.  E.  Strömberg  fil.  kand.-ex.»  i  nordiska  språk  och  estetik  med 
litteratur-  och  konsthistoria; 

Fil.  stud.  F,  Hellqvist  fil.  kand.-ex.'  i  teor.  filosofi  och  germanska  språk; 

Fil.  stud.  A.  Sören^n  fil.  kand.-ex.'  i  historia,  nordiska  språk  och  estetik 
med  litteratur-  och  konsthistoria; 

Fil.  stud.  A.  L,  Molin  fil.  kand.-ex.<  i  romanska  språk  och  estetik  med 
litteratur-  och  konsthistoria; 

Fil.  kand.  C,  Koch  efterpröfning  i  latin. 
Juni  1902  (afslutad  7  juni): 

Fil.  stud.  A.  Lagerwall  fil.  lic.-ex.*  i  teor.  filosofi; 

Fil.  stud.   V.  Södergren  fil.  kand.-ex.»  i  latin,  grekiska  och  historia; 

Fil.  stud.     E,  Eidem  Anderson  fil.  kand.-ex.'  i  latin  och  grekiska; 

Fil.  stud.  S.  A.  Gren  Broberg  fil.  kand.-ex.'  i  nordiska  språk,    german- 
ska språk  och  estetik  med  litteratur  och  konsthistoria; 

Fil.  stud.  y.  Sandblad  fil.  kand.- ex. <  i  teor.  filosofi,  semitiska  språk  och 
nordiska  språk; 

Fil.  stud.   C.  Dymling  och   G.  A.  N.  Malmgren  teol.  filos,  ex.» 

Fil.  stud.  y.  L.  Sundbeck  teol.  filos,  ex.' 

Fil.  kand.  J.  Lunden  efterpröfning  i  latin. 

I  följande  fall,  där  Högskolan  icke  ägt  själfskrifna  exami- 
natorer,  har  Exainenskommissionens  ordförande,  med  stöd  af 
bestämmelserna  i  Kongl.  Maj:ts  nådiga  resolution  af  den  17 
juni  1893,  till  examinator  förordnat  annan  lärare  vid  Högsko- 
lan, nämligen: 

Sept.  1900  Docenten  Liljeqvist  att  examinera  i  praktisk  Jilosofi\ 

•  •  »             J  Ja  A  lin        »               »             »  grekiska] 
Dec.  1 90 1          »            Kjcllén         >              »            »  statskunskap] 

*  *  »             Wahl  in        >               •            » grekiska] 
Juni  1902          »            llahlin        *              »            >  grekiska  ; 
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De  af  Herr  James  Carnegie  under  detta  som  under  nio 
föregående  år  till  Högskolan  skänkta  stipendiemedlen,  Kr.  1,500, 
hafva  fordelats  i  fem  lika  belopp,  hvilka  tillerkänts  studd.  A, 
Holmertz^  A,  Jonsson^  E,  Strömberg,  V.  So  der  gr  en  och  F.  Palmer, 

Ur  den  å  David  Camegies  stipendiefond  (Kr.  20,000)  för 
år  1901  upplupna  räntan  har  Lärarerådet  utdelat  tvenne  sti- 
pendier å  400  kronor  hvartdera  åt  fil.  kand.  C,  Kock  och  stud. 
Anna  Sörensen, 

Af  Kungl.  och  Hvitfeldtska  Stipendieinrättningen  hafva 
fil.  kandd.  V.  Hellsten,  W.  Nyman  och  A,  Z.  Molin  erhållit 
hvardera  ett  stipendium  å  200  kronor;  hvarjämte  fil.  kand.  J, 
Lunden  af  samma  inrättnings  öfverskottsmedel  fått  sig  till- 
erkänd t  ett  resestipendium  å  600  kronor. 

Göthildastiftelsen  har  tilldelat  fil.  kand.  W,  Nyman  ett 
stipendium  på  250  kronor,  och  Lärarekollegiet  vid  Göteborgs 
Latinläroverk  teol.  stud.  G.  Ekström  ett  Amanda  Cervins  sti- 
pendium å  150  kronor. 

»Ungdomsvän»  har  äfven  i  år  med  bepröfvad  frikostighet 
tillställt  Högskolan  stipendie-  och  premiemedel  till  ett  belopp 
af  1,000  kronor,  hvilka,  jämte  ett  från  föregående  år  reserveradt 
premium  å  400  kronor  (föregående  Årsberättelse  s.  26),  utdelats 
på  följande  sätt: 

Stipendier,  å  200  kronor  hvartdera,  hafva  tillerkänts  studd. 
R,  Eländer,  A.  Z.  Molin  och  C,  Sanders;  premiet  för  den  bästa 
afhandling  eller  vetenskapliga  uppsats,  som  sedan  1899  publi- 
cerats af  lärjunge  vid  Högskolan,  har  tilldelats  fil.  lic.  Hj\  N:son 
Heden  för  hans  afhandling  Erik  Dahlberg;  premiet  för  den 
examinand,  som  under  senaste  tvåårsperiod  aflagt  den  filosofie 
kandidat-  eller  licentiatexamen,  hvilken  Lärarerådet  anser  fram- 
för andra  värd  att  med  premium  belönas,  har  tillerkänts  fil.  lic. 
A,  Wallerius  för  hans  i  december  1900  af  slutade  filosofie  licen- 
tiatexamen. 


Ur  den  af  Styrelsen  för  Göteborgs  Stadsbibliotek  —  med 
hvilket  Högskolans  bibliotek  är  förenadt  —  till  Stadsfullmäktige 
afgifna  årsberättelsen  för  kalenderåret  1901  må  här  anföras 
följande: 
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Bibliotekets  nya  byggnad  har  tack  vare  D:r  Pontus  Fur- 
stenbergs frikostighet  fått  en  värdefull  prydnad,  i  det  att  å  fond- 
väggen i  stora  läsesalen  uppsatts  en  större  allegorisk  målning, 
utförd  af  artisten  Carl  Wilhelmson. 

Biblioteket  har,  såsom  förut,  varit  tillgängligt  socken- 
dagar  kl.  II  f.  m. — 3  e.  m.  och  vintertiden  kl.  5 — 7  e.  m. 

Antalet  besökande  har  under  1901  utgjort  16,295  (^^^ 
11,847  ^^  1900)  eller  i  medeltal  53,6  per  dag  (mot  38,9  år  1900). 

Till  begagnande  å  stället  hafva,  utom  referensbibliotekets 
böcker,  f ramtagits  6,578  band  (mot  4,738);  till  utlåning  ha 
lämnats  5,075  band  (mot  3,946). 

Från  offentliga  bibliotek  å  andra  orter  ha  förmedlats  108 
boklån  (mot  126). 

Accessionskatalogen  upptager  3,086  n:r  (mot  1,960).  Här- 
till komma  168  tidskrifter  samt  de  från  Kongl.  Justitie-Depar- 
tementet  erhållna  svenska  tidningarna. 

Af  Bibliotekets  ordinarie  medel  ha  Kr.  7,372  och  94  öre 
användts  för  bokinköp.  Af  Högskolans  extra  anslag  till  bok- 
inköp (i  jämförande  språkforskning)  ha  under  året  utbetalts 
Kr.  548  och  62  öre. 

Bland  bokgåfvorna  må  särskildt  framhållas  Dr  C.  A.  Wester- 
lunds  malakologiska  bibliotek,  hvilket  till  Stadsbiblioteket  skänkts 
af  Herr  Carl  IVtjk, 

Bokbinderiarbete  har  utförts  för  Kr.  2,386  och  73  öre. 

I  personalen  märkes  den  förändring,  att  Herr  G.  von 
Ilolten,  som  förut  tjänstgjort  såsom  volontär,  den  27  juni  ut- 
nämndes till  e.  o.  amanuens. 


Högskolans  fonder  uppgiugo,  enligt  Drätselkammarens 
till  Styrelsen  i  februari  1902  inlämnade  redogörelse,  vid  in- 
gången af  år  1902  till  följande  belopp: 

Edvard  Magnus'  fond    Kr.     334.100:  — 

Luudgrenska  fonden »       586.000:  — 

David  Carnegies  fond    »       552.944:  89 

Oscar  Ekmans  fond »      415.000:  — 

Transport  Kr.  1,888.044:  89 
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Transport  Kr.  1.888.044:  89 

Goteborgs  uudervisningsfond  »  39.091: 07 

David  Carnegies  stipendiefond »  ao.ooo:  — 

Pensionsfonden »  52.739: 49 

Gustaf  Adolfs-fonden »  30.000:  — 

Olof  Olofson  Wijks  minne   »  100.000:  — 

James  Carnegies  fond    »  50.000:  — 

Aron  Philipssons  fond   »  10.000:  — 

August  Röbss'  fond   »  350.000:  — 

Olof  Wijks  donationsfond »  150.000:  — 

Dispositionsfonden »  183.674:  21 

Summa  Kr.  2.873.549:  66 

Motsvarande    summa    vid    ingången    af   år    1901  var  Kr. 

2.337-633*  05 

Af   Högskolans    fonder    voro    den    31  dec.  placerade  mot 

5  V2   H  Kr.  35.000,  mot  5  ^  2.459.000,  mot  4V2  ^  247.991:  07, 

mot  4  ^  55200;  på  giro  innestående  voro  Kr.  76.358:  59. 

Behållningen  å  organisationsanslaget  utgjorde  vid  samma 
tid  Kr.  660:  94  (mot  1.018:  44)  samt  besparingarna  å  årsanslaget 
Kr.  30.504:  63  (mot  31.310:  06).  Den  kontanta  behållningen  i 
rektorsexpeditionens  kassa  utgjorde  Kr.  340:  25.  Samtliga  Hög- 
skolans fonder  utgjorde  alltså  vid  ingången  af  år  1902  i  rundt 
tal  2.905.000  kronor. 

Högskolans  af  Stadsfullmäktige  den  7  november  fast- 
ställda utgiftsstat  uppgår  från  och  med  innevarande  kalenderår 
till  Kr.  1 11.000;  däri  dock  icke  inräknade  stipendiemedel  och 
afkastningen  af  Gustaf  Adolfs-fonden.  Detta  visar  mot  de 
närmast  föregående  åren  en  ökning  af  Kr.  23.000,  närmast  för- 
anledd af  inrättandet  af  de  tre  nya  professurer,  för  hvilka  den 
Röhsska  donationen  afsetts.  Men  därjämte  har  Styrelsen  funnit 
sig  föranlåten  öka  den  årliga  afsättningen  till  pensionsfonden 
med  2000  kronor  eller  till  6.000  kronor  samt  anslaget  till  bi- 
blioteket med  500  kronor  eller  till  4,500  kronor. 

Till  revisorer  af  Högskolans  räkenskaper  för  år  1901  har 
Kongl.  Maj:t  utsett  Lektor  A,  Bellinder  med  Lektor  E.  tV, 
Cedervall  som  suppleant;  Stadsfullmäktige  hafva  utsett  Lektor  C 
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R,  Ekstrand  och  Handlanden  Claes  Hedenlund  med  Handlanden 
Carl  Ossian  Kjellberg  till  suppleant. 


Undervisningen    tager    nästa   hosttermin  sin  början  mån- 
dagen den  8  september. 


Goteborg  den  15  juni  1902. 

JOHAN  VISING. 
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hpst  (adj.  superi.,  asgml) 
Iv  1635, 
Fl  1783» 

t€est  (adv.  superi.) 
Iv  194,  297,  1737,  2078,  2494,  3560.  3954,  4194,  4834, 
Fl  S55  (adj.  asgf:^),  999, 
Er  1833, 

jr(Est  fsbst.) 
Iv  616, 
Fr  223,  1910, 

fcBsi  (part.  pret.) 
(nsgni!)  Fr  130, 
(neutx.  sg.)  Er  984,  1832,  3106, 

gcBst  (sbst.,  sg.) 
(nom. !)  Iv  617. 

Fr  224,  1909, 
(ack.)  Fl  783,  854, 
Er  985, 

handfcBst  (sbst.?) 
Er  3853, 

hcBst  (sbst.,  sg.) 
(nom.!)  Fl.  998, 
(dat.  el.  ack.)  Iv  193,  727,  738,  1634,  1738,  2151,  2493,3559. 

M    3953i  3969,  41931  4833,  5551. 
Fr  129, 

Fl  784,  1782,  1855, 
Er  2460, 

Icest  (part.  pret.) 
(neutr.  sg.)  Er  3793, 
(nplm!)  Er  2461, 

mcesi  (adv.  superi.) 
Iv  726,  739,  2077,  2152,  3970,  5552, 
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Fl  1854, 
Er  3107, 

TKBst  (adj.  superi.) 
<nsgm!)  Er  3852, 
(npln)  Iv  5068  (mask.?), 

ncest  (adv.  superi.) 
Er  3038,  3792, 

<Est  (vb,  2  sg.  pres.) 
I  v  298,  5067, 


ssta 


bcBsta  (adj.  superi.) 
(best.  neutr.  sg.)  Iv  2456, 

Fl  802, 
Er  391,  895.  1481, 

—  i  rim  med  -(Bste:  Fr  1365  (best.  neutr.  sg.), 

Fl  540  (best.  nsgf), 

fUesta  (adj.  superi.,  aplm) 
Er  4168, 

fcBsta  (vb,  inf.) 
Fr  1466, 
Er  390, 

*g(Bsta  (vb,  inf.) 

—  i  rim  med  -cBste:  Fr  258,  1223,  1268, 

hcBsia  (sbst.,  ack.  pl.) 
Fr  1465, 
Fl  801, 
Er  894,  1480,  4169, 

—  i  rim  med  bceste  (el.  -o?):  Fl  2028, 

—  >       >       b(Bsto:  Er  2344, 

Uesta  (vb,  inf.) 
Iv  2455, 
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*mBsfa  (adj.  superi.,  apim) 
—   i  rim  med  fasie:  Er  150', 


IxBsie  Tadj.  superi.) 
(obest.  nplm)  Fl  2073^, 
(best.  nsgm;  Er  911, 

—  (obest.  nplm)  i  rim  med  luesta:  Fl  2029*. 

flcBste  (adj.  superi.,  nplm) 
Er  910, 

*jf<Bsie  (sbst.,  pl.?) 

—  i  rim  med  g(2sta^:  Fr  1224^, 

—  »        ^       nuBsio:  Fr  634, 

jiBsie  (sbst.) 
Fr  1493,  1607, 
Er  2028, 

—  i  rim  med  -cesta:  Fr  257,  1267, 

Fl  539, 
Er  149, 

—  i  rim  med  bcesio:  Fl  964. 

g(Bste  (sbst.,  pl.) 
(nom.)  Er  2029, 
(ack.)  Fr  1608, 

—  (nom.)  i  rim  med  b<Bsta:  Fr  1366, 

fUBste  (adj.  superi.,  nplm) 
Fr  1494^1 

prcBste  (sbst.,  ack.  pl.) 
Fl  2072, 

1  Ordet  kunde  här  också  uppfattas  som  best.  pl.  {-o). 

2  Kanske  att  uppfattas  ss.  best.  {-o), 

3  Blott  i  teztkodez,  öfriga  hss.  ha  manliga  rim  i  versparet. 

4  Kanske  att  uppfatta  ss.  best.  {-o). 
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sster 

b(Bster  (adj.  superi.,  nsgm) 
Er  215,  4323  (»bezst»)» 

prcester  (sbst.,  nom.  sg.) 
Er  4322  (''präst "), 

tuktom<Bsier  (sbst.,  nom.  sg.; 
Er  214, 

*»sto 

*m<Bsto  (adj.  superi.,  best,  pl.) 

—  i  rim  med  frcesie:  Fr  633  (>meste.>, 

St 

flcet  (part.  pret.  neutr.  af  fUetta) 
Iv  269, 

jr<Bt  (sbst.,  ack.  sg.) 
Er  2252, 

gcä  fsbst.) 
Er  564, 

i(Bi  (part.  pret.  neutr.) 
Iv  2619,  3448, 

Fl  34,  587, 
Er  4303,  4367, 

—  i  rim  med  v(Bkt:  Fl  674, 

kUBi  (part.  pret.  neutr.  af  klcedha) 
Er  1811,  3543, 

l<Bt  (adj.,  nsgf) 
Fl  33  (ö-), 

l<Bt  (part.  pret.  neutr.  af  Icea) 
Er  971,  986,  2253,  2404, 


250  GUSTAF  CEDERSCHIÖLD 

rcei   (sbst..  sg.) 
(nom.!)  Er  265  (o-), 

(ack.  el.  dat.)  Iv  3447,  3701  (adv.?),  3736,  3816  adr.:.^:; 

(adv.?),  5227  (adv.?). 
Fr  701  (o-),  1634  (adv.?), 
Fl  388,  1883  (adv.?). 

Er  69,  S^S,    5i?7  (o-),  789  (o-\  12S1  > . 
>  1810  (0-),  2021  (o-),  3592,  4366, 

rcBt  (adj.) 
(asgn)  Fr  2192. 

(neutr.  sg.  ss.   adv.)  Fl  45,    1611  (sbst.?),   1631   tsbsL? .  :6S; 

»   (sbst.?),  1 741  (sbst.?),  1779   sbsi.? . 
Er  9S7,  107 1,  2405, 
—  (nsgm!)  i  rim  med  sat(t):  Fl  958, 

r(Ei  (part.  pret.  neutr.) 
Er  4302  («/>-), 

shFt  (sbst.) 
Er  3542, 

sket  (adj.,  nsgm!) 
I v  3815, 


sUrt  (adv.) 
Iv  2620,  3735, 
Fr  2191, 

Fl  1630,  1684,  1740,  1778,  1882, 
Er  256,  1070,  3593, 

scBt  (sbst.,  ?  förlikning 5^) 
Er  257,  970,  1280,  2020, 

s<et  (part.  pret.  neutr.  af  s^cetta) 
Iv  3702, 
Er  788, 

scBi  (part.  pret.  neutr.  af  s(Biia) 
I  v  270, 
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thr{Bt  (part.  pret.  neutr.  af  thrcBtta) 
Iv  4014,  5228, 
Fr  702, 

Fl  387, 

tfuei  (pron.) 
Er  565, 

?  Visrc2<Bt 
Fr  1633  (*-at>), 

(Bi  (sbst.) 
Fl  46.  588, 
Er  70,  264, 

^sceta  (vb,  inf.) 

—  i  rim  med  Usie:  Iv  2480, 

—  1        >      'Ceita:  Iv  145,  286,  545,  586,    1361,  1602,4130, 

Fr  902, 

Er  2609,  3402, 

—  i  rim  med  vcetter:  I  v  1123, 

*<Bta  (vb,  inf.) 

—  i  rim  med  Icete:  I  v  1998, 

Fr  476, 

—  i  rim  med  ber  (Etta:  Fl  848, 


l(Ete  (sbst.) 

Iv  748,       • 

—  i  rim  med  -(Bin:  Iv   1997,  2479, 

Fr  475, 

str(Bte  (sbst.) 
Iv  749, 
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»ter* 

bater  (adv.  komp.) 
Er  53, 

Sparsceier  Cdat.  el.  ack.) 
Er  54, 

*s(JBier  (vb,  sg.  pres.) 

—  i  rim  med  rcstter:  Er  2013,* 

stta 

*ber(stta  (vb,  inf.) 

—  i  rim  med  cpta:  Fl  849, 

*l(Btta  (vb,  inf.) 

—  i  rim  med  ihröite:  Iv  5010, 

r<JBtia  (sbst.,  gen.  pl.) 
Fr  445, 

sl<eiia  ^sbst.,  nom.  sg.) 
Fr  446, 

—  i  rim  med  S(35ta:  I  v  4129, 

s(Btta  (sbst..  gen.  sg.) 
Er  3413, 

thrcBtta  (sbst.,  nom.  sg.) 
Kr  2119, 

—  i  rim  med  sceta:  Er  3403, 

thrcBtia  (vb,  inf.) 

Iv  31 17» 

—  i  rim  med  sccta:  Iv  544,  1603, 

thcetta  (pron.) 
Er  2118,  3412, 

—  i  rim  med  sceta:  Er  2608, 

^  Jfr  «tter. 
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vcstta  (sbst.,  gen.  pl.,  i  förb.  cenkte  vcBtta) 
Iv  31 18, 

—  i  rim  med  sceta:  Iv  146,  285,  587,  1360, 

Fr  901, 

stte 

nujBtte  (adj.,  nplm) 
Fr  2841, 

rcBtte  (sbst.,  ack.  pl.) 
Fr  2842, 

*S(Ette  (vb,  sg.  pret.) 

—  i  rim  med  thrötte.  Er  1755, 

♦ffitter 

*n€Btter  (sbst.,  ack.  pl.) 

—  i  rim  med  tkrötter:  Er  1509,  1756,  2468, 

*rcBtter  (adj.,  nsgm) 

—  i  rim  med  sceter:  Er  2012, 

*v<Btter  (sbst.,  nom.  sg.) 

—  i  rim  med  sceta:  Iv  1122, 

ffittO 

rcBtto  (adj.,  dsgn) 
Iv  4890, 

thrcetto  (sbst.,  obl.  sg.) 
Iv  4889, 

*ffiva 

*g{Bva  (adj.,  aplm) 

—  i  rim  med  greva:  Er  3193, 

5 

dö   (vb,  inf.) 
Iv  2692,  2776,  3334,  3415,  5187» 


--  i  » 


-"**       -     "=-   f?J?.    >i:'^.   51SS, 


Jrr».  T.. 


•^-  -•* 


«  « 


^dda 

-  oJ.:    part.  pre:.,  aplm) 
—  1  rim  med  m.dJe:  Fr  57  Ogödhev), 

^5dde 

♦mJJJe-  I  part.  pret.,  nplm) 
i  rim  med  oJjJa:  Fr  ^S  (:>mödhe»), 

ödh 

brödh   (sbst.) 
I  v  2091,  2563,  4266, 
Fr  2775, 
Er  1320,  2832, 

bödh   (vb,  sg.  pret.) 
Iv  476,  1780,  2128,  2212,  4285, 
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Fr  470,  942,  2982, 
Fl  1 301,  1996, 
Er  2488, 

dödh   (sbst.,  sg.) 
(nom.!)  Iv  1854,  5708, 
Fr  2020,  3151, 
Fl  1061,  1281, 
(ack.)  Iv  3390,  4062,  4265, 

Fr  1062,  109 1,  1294,  2559, 
Fl  361,  1535,  1614,  1801,  2053, 
Er  330,  346,  2489,  2833,  3971,  4378,  441 1, 
(gen.!)  Er  1321  (ack.?), 

dödh   (adj.) 
(nsgm!)  Iv  417,  533,  1207,  1419,  2414,  2631,  3078,  3417, 
»  3605,  5371, 
Fl  424,  937,  1267, 
Er  1378,  1787,  3062,  3482,  3904, 
(nsgf)  Iv  2518  (neutr..^), 
Fr  1407, 

Fl  239,  344,  401  (ack.?), 
Er  1 134, 
(nplm!)  Iv  2906, 
(npln)  Er  909, 
—  (nsgm!)  i  rim  med  hört:   Iv  519. 

nödh   (sbst.) 
IV416,  477,  532,  735,  1206,  1418,  1853,  2092,  2211,2517,2564, 

>  2632,  2905,  3077,  3389,  3418,  3606,3869,  4061  (uEmbers-) , 

>  4286,  5372,  5707, 

Fr  941,  1061,  1092,  1293,  1408,  1658,  2019  (celskoghs-),  2560, 

»  2776  (hungers-),  3152, 
Fl  240,  343,  362,  402,  423,  936,  1060,  1266,  1280,  161 5,  1800, 

»  2052, 
Er  331,  589,  1 135,  1786,  3063,  3483,  3970,  4379, 

rödh   (adj.) 
(asgm!)  Iv  1779, 
Fl  1300, 
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(nsgf)  Iv  734, 

Fl  1534, 
Er  908, 

(dsgn  el.  asgn,  best.  el.  obest.)  Fr  469,  1657,  2981, 

Fl  1997, 

(npln)  Iv  2413, 

södh   (vb,  sg.  pret.) 
Iv  2127, 

ödh   (sbst.) 
Iv  3870, 
Er  347,  588,  1379,  3905,  4410, 

5dha 

blödha   (vb,  inf.) 
Iv  919, 

dödha   (s.bst.,  obl.  sg.) 
Iv  1405,  2702, 

Er  665,  1967,  4333, 

—  i  rim  med  mödho:  I  v  5192,  5364,  5754, 

dödha  (adj.,  best.  asgm) 
Iv  918, 

*  dödha  (vb,  inf.) 

—  i  rim  med  mödho:  Fl  391, 

födha  (vb) 
(inf.)  Fr  974, 

Er  664,  1966, 
(3  pl.  pres.)  Er  4332, 

—  (inf.)  i  rim  med  mödho:  Iv  671,  5069, 

Er  2768, 

grödha  (sbst.,  obl.  sg.) 
Fr  250, 
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*mödha  (vb,  inf.) 

—  i  rim  med  födho:  Fr  892, 

nödha  (sbst.,  ack.  pl.) 
Fr  249,  973, 

—  i  rim  med  mödho:  Iv  3197  (dat.?),  3625  (>nödh»), 

rödha  (adj.) 
(obest.  nplf)  Fr  141 2', 
(best.  gsgm)  Iv  2701, 
(best.  asgm)  I  v  1404, 

strödha  (part.  pret.,  npln!) 
Fr  1411   ("strödhe"), 

5dhe 

dödhe  (sbst.,  nom.  sg.) 
Er  3129  {man-) t 

—  i  rim  med  mödho:  Fr  2404, 

dödhe  (adj.,  nplm) 
Er  1682,   1764,  4136,  4293, 

rödhe  (adj.,  dsgf) 
Er  4137  (ack.?), 

sirödhe  (part.  pret.,  nplm) 
Er   1765, 

ödhe  (adj.) 
(asgf)  Er  3128, 
(nsgn)  Er  1683,  4292, 


5dher 


brödher  (sbst.) 
(dat.  sg.)  Er  569,  678, 


<  Kanske  att  uppfatta  ss.  best.  (rödho), 
Göteb,  Högsk,  Årsskrift   VII:  3.  1 7 
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(nom.  el.  ack.  pl.)  Er  537,  835,    1196   (dat.?),   2516  (gen.?), 

„   3067  (gen.?),  4525, 

dödher  (adj.,  nsgm) 
Er  536,  568,  679,  834,   1 197,  2517,  3066,  4524, 

5dho 

födho  (sbst.,  obl.  sg.) 
I  v  2087, 

—  i  rim  med  mödha:  Fr  891, 

mödho  (sbst.,  obl.  sg.) 
Iv  2088, 

—  i  rim  med  -ödha:  Iv  670,  3198,  3626,  5070, 

M    5191,  5363,  5753, 
Fl  392, 
Er  2769, 

—  i  rim  med  dödhe:  Fr  2403  (»mödhei), 

ögh 

högh  (adj.,  nsgf) 
Er  21 14, 

slögh  (adj.,  nsgf) 
Er  2115, 

*5gha 

*Malm{h)ögha 

—  i  rim  med  nöghia:  Er  438  (ack.),  4352  (nom.), 

*ögha  (sbst.,  sg.) 

—  i  rim  med  jögho:  Er  3954, 

*öghe 

*höghe  (sbst.) 

—  i  rim  med  fögho:  Fl  973, 

*nöghe  (vb,  sg.  pres.  konj.) 

—  i  rim  med  fögho:  Iv  5550  (a-), 
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*öghia 

*höghia  (vb,  inf.) 

—  i  rim  med  fögho:  Fr  1673, 

*nögkia  (vb,  inf.) 

—  i  rim  med  Malm{h)ögha:  Er  439,  4353, 

fögho:  Iv  4362, 

Er  198, 


>>     >>     >> 


*ögho 

*  fögho  (sbst.,  obl.  sg.) 

—  i  rim  med  ögha:  Er  3955  (o-), 

—  „     „      „     -öghta:  Iv  4361, 

Fr  1674, 
Er  199, 

—  i  rim  med  -öghe:  Iv  5549, 

Fl  972, 

ök 

hök  (sbst.,  sg.  nom.!) 
I v  2089^ 

lök  (sbst.,  ack.  sg.) 
Iv   2090, 

*ökt 

*hökt  (adv.) 

—  i  rim  med  stöt(t):  Er  3084, 

5m 

göm  (sbst.) 
Iv  2286,  3128, 
Er  2317, 

ström  (sbst.,  sg.) 
(nom.!)  Iv  3127, 

»  Enl.  hss.  B— F;  textkodex  har  skäi. 
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(dat.  el.  ack.)  Iv  2285, 

Er  2316, 

5ma 

dröma  (vb,  inf.) 
Iv  550> 

döma  (vb,  inf.) 
Iv  5263, 

glöma  (vb) 
(inf.)  I  v  551,  4638  (for-),  5704  (for-), 

Er  3910, 
(3  pl.  pres.)  Fr  1970', 

göma  (vb,  inf.) 
Iv  1 134,  4310,  4637,  5425,  5703, 
Fr  1969, 
Er  2634, 

—  i  rim  med  döma:  I  v  1433, 

söma  (sbst.,  ack.  pl.) 
Er  391 1, 

söm^a  (vb,  inf.) 

Iv  1 135,  5264,  5426, 
Er  2635, 

töma  (sbst.,  ack.  pl.) 
Iv  4309, 

5md 

glömd  (part.  pret.  nsgm!) 
I  v  1568  {for-), 
Fr  1748, 

*gömd  (part.  pret.,  nsgm!) 

—  i  rim  med  glömt:  Iv  795  (pl.?), 

^  Enligt  hss.  B— F;  textkodex  har  forglömcU. 
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sömd  (sbst.) 
Iv   1569, 

tömd  (part.  pre  t.,  nsgm!) 
Fr  1747, 

5mde 

glömde  (vb,  sg.  pret.) 
Iv  960,  979   (/or-),    1381  {for-), 

gömde  (vb,  sg.  pret.) 
Iv  961,  978,  1380, 

öme 

glöme  (vb,  sg.  pres.  konj.) 
Iv  673  (/or-), 

göme  (vb,  sg.  pres.  konj.) 
Iv  672, 

hcertoghadöme  (sbst.) 
Er  2008, 

söme  (vb,  sg.  pres.  konj.) 
Er  2009, 

öm(p)t 

dröm{p)t  (part.  pret.  neutr.) 
Iv  157, 

glöm(p)t  (part.  pret.  neutr.) 
Iv  158, 
Fr  302, 
—  i  rim  med  gömd:  Iv  794, 

göm(p)t  (part.  pret.  neutr.) 
Fr  301, 
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ön 

bön   (sbst.) 
Iv  1228,  3525,  3727,  3987,  401 I,  5689, 
Fl  1928, 
Er  4090, 

grön   (adj.,  aplfl) 
Iv  211, 

lön  (sbst.) 
Iv  212,  1229,  4012, 
Er  4516, 

rön  (sbst.) 
Iv  3526,  3728,  3988,  5690, 
Fl  1929, 
Er  4091,  4517, 

5na 

9  Babilöna  (dat.) 
Fl  604, 

böna  (sbst.,  ack.  pl.) 
Iv  3497, 

gröna  (adj.) 
(best.  neutr.  sg.  el.  mask.  obl.  sg.)  Fr  429^ 
—  (obest.  aplm)  i  rim  med  sköne:  Fl  978  (dat.?), 

löna  (vb,  ''vedergälla'*,  inf.) 
I  v  807,  5603, 

Fr  543, 
Fl  842, 

Er  2494,  2547, 

löna  (vb,  "dölja",  inf.) 
Iv  404,  1077,  1905,  3498,  5658, 


'  Kan  äfven  uppfattas  ss.  obest. 
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Fr  430,  1443, 
Fl  1410, 

*röna  (sbst.,  ''försök'*,  gen.) 

—  i  rim  med  böno:  Iv  1623, 

röna  (sbst.,  "rönnträd",  obl.  sg.) 
Fr  544, 

röna   (vb) 
(inf.)  I  v  405,  806,  1906,  5604, 

Fl  841,  141 1, 

Er  2495  (tt^), 
(3  pl.  pres.)  Er  2546, 

sköna   (adj.) 
(obest.  aplm)  Fl  603, 
(best.  nsgf)  Iv  1076,  5657, 

Fr  1444, 

öne 

köne  (adj.,  nplm) 
Er  2262, 

röne  (vb,  sg-  pres.  konj.) 
Er  2263, 

*sköne  (adj.,  nplm) 

—  i  rim  med  gröna:  Fl  979, 

*söne^  (sbst.,  ack.  pl.) 

—  i  rim  med  kono:  Fr  3136, 

*öno 

*böno  (sbst.,  obl.  sg.) 

—  i  rim  med  röna:  Iv  1622, 

önt 

lönt   (part.  pret.  neutr.,  "vedergällt") 
Iv  4959,  5331,  5599  (äter-), 
Fr  2151  (Q-), 

'  Eller  sono? 
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rönt   (part.  pret.  neutr.) 
Iv  4960,  5332,  5600, 
Fr  2152, 

öpa  . 

köpa   (vb,  inf.) 
Fl  280,  1296, 

löpa   (sbst.,  ack.  pl.) 
Fl  1297, 

löpa   (vb) 
(inf.)  Iv  189,  320,  988,  4568,  5309, 

Fr  67, 

Fl  279, 
(3  pl.  pres.)  Iv  858, 

Fr  2774, 

öpa   (vb) 
(inf.)  Iv  190,  319,  989,  4567,  5310, 
(3  pl.  pres.)  Iv  859, 

Fr  68,  2773, 

öpt 

köpt  (part.  pret.  neutr.) 
Er  1986, 

stöpt  (part.  pret.  neutr.) 
Er  1987  ("stöt"), 
—  i  rim  med  röt:  Er  1671   (»stöt>), 

ör 

bör  (sbst.) 
Er  1648, 

dör  (sbst.) 
Iv  4192', 

»  Eller  djyr? 


RIMUSTA  TILtf  EUFBMFAVIS.  OCH  ERIKS  KRÖN.  265 

Fr  325, 

Er  1339',  2330S  3597  (sals-),  3895S 

dör   (vb,  sg.  pres.) 
Iv  4248, 

för   (adv.  komp.) 

Iv  4I9I^  4632,  5140, 

Er  4222,  996,  1338^,  2331^,  2523,  38942, 

Geindör 
Fr  326, 

gör  (part.  pret.,  nsgm) 
Iv  5139  (um-), 
Er  3596, 

gör  (vb,  sg.  pres.) 
Iv  4631, 
Er  997,  1649,  2522,  4385, 

mör  (sbst.,  ack.  pl.) 
Iv  4247, 

spor  (vb,  sg.  pres.) 
Er  4233, 

SkcBlsör  (dat.  el.  ack.) 
Er  4384, 

*ör  (adj.,  nsgf) 

—  i  rim  med  höra:  Iv  1218, 

öra 

?*döra  (sbst.,  ack.) 

—  i  rim  med  böra:  Iv  4547, 

»  Eller  äjyr? 
»  Biler  fyr? 
3  Eller  sp^r? 
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föra  (adj.,  aplm) 
Er  1642, 

föra  (vb,  inf.) 
Iv  3,  141,  1200,  1325,  1386,  1667,  1682,  2442,  2870,  3210,  5578, 
Fr  2213, 

Fl  12,  119,  1007, 
Er  614,  728,  1 171,  1264,  1427,  1792,  2085,  2515,  3497,  4152, 

—  i  rim  med  höre:  Iv  634, 

—  )>  »     hördhe:  Fl  628, 

—  >  >     bevara:  Fl  32 1^ 

—  »  »     spyren:  Iv  3205, 

göra   (vb,  inf.) 

Iv  973,  1 168,  1309,  1324,  1365,  141 1,  1453,  1525,  1531,  1666, 

»  1683,  1707,  1867,  1892,  1996,  2192,  2312,  2318,  2441,  2464, 

»  2486,  2501,  2510,  2682,  2869,  3072,  3209,  3354  (/or-),  3545, 

»  3637,  3748,  3853»  4016,  4463,  4531,  4847,  4983,  5216,  5244, 

»  5446, 
Fr  741,  1077,  1681,  1770,  2139,  2214,  2241,  2724, 

Fl  191,  262,  327,  426,  534,  1169,  1711,  1762,  1931, 

Er  381,  615,  729,  772,  1 170,  1248,  1265,  1643,  1793,  2084, 

»  2500,  2514,  291 1,  3004,  3096,  3398,  3492,  3496,  4153, 

—  i  rim  med  -ören:   Iv  2262, 

Fr  3202, 

—  i  rim  med  spyria:   Iv  305,  2287,  2956, 

höra   (vb) 

(inf.)  Iv  4,  142,  972,  1 169,  1201,  1308,  1364,  1387,  1410,  1452. 

>  1524,  1530,  1708,  1868,  1891,  1995,  2191,  2311,  2317, 

»  2463,  2502,  2509,  2681,  3071,  3353,  3546,  3638,  3747» 

»  38541  4015»  4464,  4532,  4848,  4984,  5048,  5215»  5243» 

»  5445,  5577, 
Fr  742,  1078,  1769,  2140,  2242,  2723, 

Fl  120,  192,  261,  328,  425,  533,  1006,  1 168,  1710,  1763, 193O1 

Er  380,  773,  1249,  1426,  2501,  3005,  3399,  3493, 


I  Hs.  B  har  i  stället  fara^  som  dock  ej  passar  lika  bra  i  sammanhanget. 
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(3  pl.  pres.)  Er  3097, 

—  (inf.)  i  rim  med  or:  Iv  12 19, 

köra  (vb,  inf.) 
Fl  II, 

röra  (vb,  inf.) 
Iv  2485,  5047, 
Fr  1682, 

öra  (sbst.,  sg.) 
Er  2910, 

*ördh 

*fördh  (part.  pret.) 

—  (nsgm!)  i  rim  med  gört:  Fr  2564, 

—  (nsgf)         >        »       »      Fl  709,  1767  (unt-), 

*gördh  (part.  pret.) 

—  (nsgm!)  i  rim  med  hört:  Fr  151,  1651, 

—  (nsgf)  >  »        >      Fl  1682, 

—  (npln)  »         ^        »      Iv  1631,  5389, 

ördhe 

fördhe  (vb,  sg.  pret.) 
Iv  3556, 
Fr  94,  245,  2626, 

Fl  736, 

Er  161,  419,  2192, 

—  i  rim  med  -ördho:  Iv  2361, 

Er  549,   1401, 

—  i  rim  med  görla:  Fr  1546, 

gördhe  (vb,  sg.  pret.) 
Iv  3555,  3803,  5092,  5340,  5590,  5668, 
Fr  550,  2625, 

Fl  289  (?),-735, 
Er  1457,  2193, 

—  i  rim  med  hördho:  Iv  5751, 

—  »  >      hördhom:  Iv  3510, 
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hördhe   (vb,  sg.  pret.) 
I  v  3804,  5091,  5339,  5589,  5667, 
Fr  93,  549,  956,  2826, 
Fl  290, 
Er  162,  418,  1456, 

—  i  rim  med  gördho:   Iv  925,  1750, 

Fr  756,  2622, 

—  i  rim  med  burdhe:  Er  764,   1130,  1240  (>horde»), 

—  >        »       föra:  Fl  627, 

rördhe  (vb,  sg.  pret.) 
Fr  246,  955,  2825, 

ördher 

fördher  (part.  pret.,  nsgm) 
Iv  399  ("förth-), 
Er  2459, 

gördher  (part.  pret.,  nsgm) 
Iv  398  C^giorth''), 

hördher  (part,  pret.,  nsgm) 
Er    2458, 

ördho 

fördho   (vb,  3  pl.  pret.) 
Iv  3350, 
Fr  1694,  1806, 
Er  2616, 

gördho   (vb,  3  pl.  pret.) 
Fr  3228  (sg.?). 
Fl  2108  (sg.?) 

—  i  rim  med  hördhe:   Iv  924,  1749, 

Fr  755,  2621, 

hördho   (vb,  3  pl.  pret.) 
Fr  3227, 
Fl  2109, 


r 
I 
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Er  2617, 

—  i  rim  med  -ördhe:  Iv  5752, 

Er  548,  1400, 

rördho  (vb,  3  pl.  pret.) 
Iv  3349, 
Fr  1693,  1805, 

—  i  rim  med  fördhe:  Iv  2362, 

*ördhom 

*hördhom  (vb,   i  pl.  pret.) 

—  i  rim  med  gördhe:  Iv  3509  (>hördheO, 

*öre 

*höre  (vb,  sg.  pres.  ind.) 

—  i  rim  med  föra:  Iv  635  (»hörir»), 

*ören 

*  foten  (vb,  2  pl.  pres.) 

—  i  rim  med  göra:  Iv  2261  (»föra»), 

*hören  (vb,  2  pl.  pres.) 

—  i  rim  med  göra:  Fr  3201   (»höraO» 

*örla 

*görla  (adv.) 

—  i  rim  med  fördhe:  Fr  1545  (ful-), 

ört 

fört   (part.  pret.  neutr.) 
Iv  709,  2404  (äter-),   3037,  3629, 
Fr  392  (?),  466,  2454  (burt-), 
Fl  304,  1693  (fram-), 
Er  1438,  2440  (ful')y   3722, 

gört   (part.  pret.  neutr.) 
Iv40(?),  109,  560,  607,  1273,  1435,  1545»  1595,  1660,  2403,  2836, 
*  3651,  3858,  4009,  5196,  5326, 
Fr  391,  301 1, 
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F^   303»    1720, 

Er  2441,  4480, 

—  i  rim  med  fördh:  Fr  2563  (»giordh»), 

Fl  710,  1766, 

hört  (part.  pret.  neutr.) 
Iv  39i    1 10,   561,   606,  1272,  1434,  1544,  1594  (>hiörts),  1661, 

»  2835,  3038,  3630,  3652,  38571  4010,  5195,  5325, 
Fr  465  ,2453,  3012, 
Fl  1692,  1 72 1, 
Er  3723, 

—  i  rim  med  gördh:  Iv  1630,  5390, 

Fr  152,  1652, 
Fl  1683, 

—  i  rim  med  burt:  I  v  887, 

—  »        )^       bröt:  Er  4404, 

—  »        »       dödh:  Iv  518, 

kört  (part  pret.  neutr.) 
Er  4481, 

rört  (part.  pret.  neutr.) 
I  v  708, 
Er  1439, 

ös 

hös  (sbst.) 
Iv  258  {örsa-), 

knös  (sbst.) 
Iv  257, 

öst 

jr  öst  (part.  pret.  neutr.) 
Er  3353, 

'löst  (adj.  neutr.  el.  adv.)  i  ssgr: 
I.,  konungslöst 
Er  4528, 
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•  2.  kvidholösi 
Fl  1078, 

3.  underlöst 
I  v  5028, 

löst   (part.  pret.) 
(nsgm!)  Iv  3244'»  3286', 
Fr  I004S  2572, 
Er  3175,  3423, 
(asgm!)  Iv  4664  , 
(nsgn  el.  asgn)  Er  869,  2261,  3352,  4025,  4495, 

röst   (sbst.) 
Iv  426,  5027, 

Fr  951, 
Fl  1079, 

tröst   (sbst.) 
Iv  427,  3243,  3285,  4663, 
Fr  952,  1003,  2571, 
Er  868,  2260,  3174,  3422,  4024,  4494,  4529, 

öster 

lösier  (part.  pret.,  nsgm) 
Er  1335, 

öster  (adv.) 
Er  1334, 

öt 

bröt  (vb,  sg.  pret.) 
Er  472,  3302  (up-), 
—  i  rim  med  hört:  Er  4405, 

böt  (part.  pret.  neutr.) 
Er  309,  767, 

döt  (adj.,  nsgn) 
Er  3130, 

'  Bestämmande  sbst  anger ^  som  kan  vara  antingen  mask.  eller  neutr. 
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flöt  (vb,  pret.  ind.) 
(sg.)  Fr  443,   1907, 
(3  pl.!)  Er  2601, 

fot  (part.  pret.  neutr.) 
Iv  2808, 
Er  3299. 

löt  (vb,  sg.  pret.) 
I v  763, 
Er  473, 

möt  (part.  pret.  neutr.) 
Er  3131, 

nöt  (sbst.,   ''nötkreatur'') 
Er  2944, 

nöt  (part.  pret.  neutr.) 
Er  766,  2738, 

röt  (adj.,  asgn) 
Iv  1760  (pl.?) 

*röt  (part.  pret.  neutr.) 
—  i  rim  med  stöpt:  Er  1670, 

sköt  (sbst.) 
Er  2600, 

sköt  (vb,  sg.  pret.) 
Fr  444,  1908 
Er  3445, 

sköt  (adv.) 
Er  2739  (iaw-), 

ströt  (part.  pret.  neutr.) 
Iv  1759, 

stöt  (sbst.,  dat.  el.  ack.  sg.) 
Er  1 102, 
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stöt  (part.  pret.) 
(nsgm!)  I  v  762, 
(nsgn)  Er  308, 
—  (nsgn)  i  rim  med  hökt:  Er  3085, 

söt  (adj.,  apln) 
Er  3779, 

thröt  (vb,  sg.  pret.) 
Er   1 103  (for-),  2945,  3303,  3444  (for-),  3778, 

öt  (part.  pret.  neutr.) 
Iv  2807, 
Er  3298, 

öta 

bota  (vb,  inf.) 
Er   1695,  2565,  31 17, 

gröta  (vb,  inf.) 
Er  1694, 

göta   (sbst.,  pl.) 
(gen.)  Er  676  (vcest-), 
(ack.)  Er  3284  (vcest^),   3988  (vcest-), 

hota  (vb,  inf.) 
Iv  462, 

möta  (vb,  inf.) 

I v  463, 

Er  677,  2564,  3285,  3989, 

stöta  (vb,  inf.) 
Er  31 16, 

öter 

böter  (sbst.  mask.,  nom,  sg.) 
Er  558  (kcetla-), 

Göteh.  Högsfc,  Årsskrift   VIII:  j.  18 
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böter  (sbst.  fem.,  nom.  el.  ack.  pl.) 
Iv  3040,  5045, 
Fr  1 136  (vb?), 
Er  483,  2271,  3397, 

föier  (sbst.,  nom.  el.  ack.  pl.) 
I  v  3039,  5046, 

Fr  1 135, 
Er  559, 

röter  (sbst.,  ack.  pl.) 
Er  482,  2270,  3268,  3396, 

söter  (adj.,  nsgm) 
Er  3269, 

*ötta 

*barföUa  (adj.,  aplm) 

—  i  rim  med  skylta:  Er  3870, 

ötte 

mötte  (vb,  sg.  pret.) 
IV  2341, 
Fr  567, 
Er  4082, 

stötte  (vb,  sg.  pret.) 
Iv  2342, 
Fr  568, 

thrötte  (adj.  el.  part.  pret.,  nplm) 
Er  4083, 

—  i  rim  med  scette:  Er  1754, 

—  »         »      Icetta:  I  v  5009, 

ötter  (el.  öter) 

dotter  (sbst.,  nom.  pl.) 
Er  3506, 
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grötter  (part.  pret.,  nsgm) 
Er  3507, 

Hhrötier  (adj.  el.  part.  pret.,  nsgm) 
—  i  rim  med  ruBt{i)er:  Er  1508,  1757,  2469, 


höva  (vb,  inf.) 
Iv  5050, 

pröva   (vb,  inf.) 
I  v  5049, 
Er  4077, 

röva   (vb,  inf.) 
Er  4076, 


drövelika  (adv.) 
Er  2073, 

hövelika  (adv.) 
Er  2072, 


öva 


övelika 


■n 
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JOHANNES  PAULSON 


QÖTBBORa 

WALD.  ZACH RISSONS  BOKTRYCKERI  A.-B. 

1903 


Hvilka    antika    källor  har  Shakespere  begagnat 
för  sitt  skådespel  Timon  af  Atén.^ 


'Tpimon  af  Aten  är  helt  visst  ett  af  Shakesperes  mera  intres- 
^  santa  skådespel,  men  är  icke  desto  mindre  till  sin  äkthet 
betvifladt.  Får  jag  döma  efter  Schiicks  arbete  öfver  Shake- 
spere, skulle  den  uppfattningen  af  Timon  vara  på  väg  att  slå 
igenom,  enligt  h vilken  detta  skådespel  är  en  omarbetning  af 
ett  äldre  sådant,  men  själfva  denna  omarbetning  har  gått  för- 
lorad utom  Timons  och  möjligen  Flavii  roller.  Vid  skådespelens 
iitgifvande  skulle  någon  litterär  hjälpreda,  för  ersättandet  af  de 
bristande  partierna,  vändt  sig  till  det  af  Shakespere  omarbe- 
tade äldre  dramat  I  denna  kritiska  fråga  har  jag  naturligtvis 
icke  något  omdöme. 

Efter    denna    framställning   af  teorien  om  dramats  äkthet 
fortsätter  Schiick  sid.  371:   »Enligt  denna  teori  har  frågan  an- 


»  Under  studiet  af  Aristophanes  Plutos  kom  jag  äfven  att  ägna  upp- 
märksamhet åt  frågan,  i  hvilket  förhållande  Lukianos  dialog  »Timon  eller 
uiänniskohataren»  står  till  nämnda  aristophaneiska  komedi.  Jag  fann  det 
dä  också  vara  af  intresse,  att  jämföra  den  lukianska  dialogen  med  det  sha- 
kespereska  skådespelet  Timon  af  Aten.  Och  så  föddes  sä  småningom  de  an- 
märkningar, som  här  nedan  följa.  De  meddelas  här  i  den  förmodan,  att  de 
måhända  innehålla  ett  eller  annat  nytt  iör  den  läsekrets,  i  hvars  händer  de 
till  äfventyrs  komma.  Att  de  skulle  innehålla  något,  som  för  den  omfattande 
Shakespereforskningen,  h\dlken  jag  naturligtvis  högst  ofullkomligt  känner, 
skulle  vara  helt  och  hållet  okändt,  vågar  jag  icke  hoppas. 

Ooteb,  Högsk.  Årsskrift   VIII:  4.  I 
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gående  dramats  källor  förlorat  sin  betydelse.  I  första  hand 
leder  fabeln  natiirligen  sina  anor  till  Lukianos  bekanta  be- 
rättelse.» 

Trots  detta  Schiicks  omdöme,  att  frågan  om  dramats  käl- 
lor icke  längre  har  någon  betydelse,  torde  dock  icke  en  under- 
sökning af,  hvarifrån  idéen  till  skådespelet  är  hämtad,  sakna 
allt  intresse. 

Den  bekanta  berättelse  af  Lukianos,  som  här  åsyftas,  år 
dialogen  »Timon  eller  människohataren.» 

På  ett  annat  ställe,  sid.  369,  säger  Schiick  »att  Skakespere 
antagligen  af  ett  ställe  i  Plutarki  biografi  öfver  Antonius  fick 
väckelsen  till  sin  Timon.» 

Jag  tillstår,  att  jag  icke  är  fullt  säker  på  att  hafva  rätt  förstått 
författarens  bägge  yttranden  om  de  antika  källorna  till  skåde- 
spelet Timon.  Men  jag  förmodar  hans  mening  vara  den,  att 
det  åsyftade  stället  hos  Plutarkhos  gifvit  själfva  idéen  till  dra- 
mat, men  att  skalden,  för  det  fylligare  tecknandet  af  karaktärer 
och  händelser  —  och  särskildt  vidkommande  hufvudpersonens 
karaktär  —  varit  hänvisad  till  Lukianos  dialog.  Under  förut- 
sättning att  jag  träffat  Schiicks  mening,  vill  jag  här  undersöka, 
i  hvad  mån  de  anförda  antika  källställena  bestyrka  den. 

Det  åsyftade  Plutarkhosstället  utgöres  af  Antonius-bio- 
grafiens  sjuttionde  kapitel.  I  slutet  på  föregående  kapitel  har 
författaren  berättat,  huru  Antonius,  efter  sin  ankomst  till  Alex- 
andria  efter  Actiumslaget,  byggde  sig  en  bostad  i  själfva  hat- 
vet  vid  Pharos  och  drog  sig  undan  människors  umgänge  och 
lefde  Timons  lif,  »eftersom  honom  hade  vederfarits  detsamma 
som  Timon.  Ty  äfven  han  vore  förorättad  a{  vänner  och  hade 
rönt  deras  otacksamhet  och  misstrodde  alla  och  hyste  groll 
mot  dem.» 

Sedan  författaren  på  detta  sätt  kommit  att  nämna  Timon, 
fortsätter  han  i  följande  kapitel  sålunda: 

»Denne  Timon  var  en  atenare,  som  lefde  ungefär  på  det 
peloponnesiska  krigets  tid,  såsom  man  kan  sluta  af  Aristopha- 
nes  och  Platons  skådespel.  I  dem  skildras  han  nämligen  af 
komediförfattarna  såsom  vresig  och  full  af  hat  till  människorna. 
Han  afvisade  energiskt  allt  slags  umgänge  med  dem,  men 
Alkibiades,  som  då  var  ung  och  tilltagsen,  honom  älskade  han 


j 
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och  höll  af.  Då  Apemantos  undrade  däröfver  och  sporde  efter 
orsaken  därtill,  svarade  Timon,  att  han  hoU  af  den  unge  man- 
nen, emedan  han  visste,  att  han  skulle  vålla  atenarna  många 
olyckor.  Den  ende,  han  någon  gång  bjöd  till  sig,  var  Ape- 
mantos, emedan  denne  var  lik  honom  själf  och  lefde  hans  lif. 
Nu  hände  sig  en  gång  vid  Khoerfesten,  att  de  båda  spisade 
tillsammans.  Apemantos  anmärkte  då:  »Huru  härligt,  bäste  Ti- 
mon, är  icke  vårt  gille.»  »Ja^,  svarade  Timon,  »det  vore  det, 
om  du  ej  vore  med.» 

Det  berättas  om  Timon,  att  han  vid  en  folkförsamling  i 
Aten  steg  upp  på  talarestolen;  sedan  han  där  bjudit  tystnad 
och,  på  grund  af  det  sällsamma  i  uppträdandet,  alla  stodo  i 
spänd  väntan,  sade  han: 

>I  atenare,  jag  har  en  liten  byggnadstomt,  och  på  den 
står  ett  fikonträd,  i  hvilket  redan  många  medborgare  hafva 
hängt  sig.  Då  jag  nu  ämnar  bebygga  tomten,  så  ville  jag  i 
förväg  offentligt  gifva  det  tillkänna,  på  det  att  de  af  Eder, 
som  äro  därtill  hågade,  må  hänga  sig  i  trädet,  innan  det  hug- 
ges  bort.» 

Sedan  han  dött  blef  han  begrafven  i  Halai  vid  hafvet, 
men  strandvallen  gled  ut,  så  att  vågen  gick  rundt  omkring 
hans  graf  och  gjorde  den  otillgänglig  för  människor.  På  graf- 
vården  fanns  inskriften: 

»Hår  är  min  graf.     Sjäif  tog  jag  mitt  lif,  det  skickelsetyngda.  — 
Spöijen  ej  efter  mitt  namn,  men  ondt  Er,  onde,  förgöre!» 

Det  berättas  att  han  själf  i  lifvet  skrifvit  denna  inskrift, 
men  följande,  som  är  allmänt  kändt,  är  af  Kallimakhos: 

jTimon,  människohatareu,  har  har  funnit  sin  boning. 
Sen  du  förbannelser  sagt^  ile  du  brådskande  bort.» 


Vi  känna  icke,  på  hvilka  källor  Plutarkhos  stöder  dessa 
sina  uppgifter.  De  båda  komediförfattarna  Aristophanes  och 
Platon  anföras  endast  för  att  afgifva  vittnesbörd  om  tiden,  då 
Timon  lefde.  P^ör  öfrigt  är  det  af  något  intresse  att  nämna 
att,  i  Lysistrata,  Aristophanes  låter  fruarna  säga,  att  Timons 
hat    gällde    endast   männen;    med  kvinnorna  lefde  han  på  god 
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fot  Jag  gissar,  att  Timons  människohat  blifvit  ett  af  lärjung- 
arne  i  retorsskolorna  flitig^t  behandladt  tema,  och  att  den  utsmyck- 
ning, Timonlegenden  fått  hos  Plutarkhos,  går  tillbaka  till  deras 
stilistiska  öfningar.  Härmed  må  vara  huru  som  helst.  Hvad 
jag  vill  fästa  uppmärksamheten  på,  är,  att  Plutarkhosställets 
alla  punkter  återfinnas,  om  också  mer  eller  mindre  fritt  om- 
diktade, i  Shakesperes  Timon. 

Plutarkhos  berättar  icke  direkt  eller  utförligt,  huru  Timon 
blifvit  förd  till  det  intensiva  människohat,  som  glödde  hos  ho- 
nom, men  det  är  klart,  att  Shakespere  skulle  företrädesvis  gripa 
om  denna  legendens  psykologiska  punkt.  Också  ägnar  skal- 
den skådespelets  trenne  första  akter  åt  en  psykologisk  motive- 
ring af  detta  människohat.  De  synpunkter,  från  hvilka  han 
därvid  hade  att  utgå,  erbjödo  sig  af  sig  själfva,  men  det  bör 
också  framhållas,  att  han  därvid  kunde  finna  en  utgångspunkt 
i  Plutarkhos  redan  anförda  ord  om  Antonius,  att  han  liksom 
Timon  var  förorättad  af  vänner  och  hade  rönt  deras  otacksamhet 

Att  Alkibiades  kommit  att  spela  en  roll  i  skådespelet  Ti- 
mon, därför  har  han  naturligtvis  att  tacka  Plutarkhosstället, 
som  dock  af  Shakespere  behandlats  tämligen  fritt.  I  skåde- 
spelet behandlas  Alkibiades  af  Timon  som  vän  endast  under 
dennes  lyckliga  dagar,  och  naturligtvis  kan  därför  icke  denna 
vänskap  motiveras  på  samma  sätt  som  på  Plutarkhosstället. 
Sedan  människohatet  satt  sig  fast  i  Timons  bröst,  visar  denne 
Alkibiades  ungefär  samma  afsky,  som  han  visar  alla  andra. 
Det  är  naturligtvis  fullt  konsekvent  af  Shakespere  att  låta  äfven 
Alkibiades  drabbas  af  Timons  hat.  Men  till  den  grad  är  Sha- 
kespere bunden  af  hvad  Plutarkhosstället  berättar,  att  han,  än- 
skönt  i  annat  sammanhang,  söker  användning  äfven  för  Timons 
replik  till  Apemantos,  »att  han  höll  af  den  unge  mannen,  eme- 
dan han  visste,  att  han  skulle  bereda  Aten  många  olyckor». 
Denna  replik  tror  jag  mig  nämligen  återfinna  i  fjärde  aktens 
tiedje  scen,  där  Timon  om  Aten  säger  till  Alkibiades:* 

Må  gudarne  det  helt  och  hållet  krossa 
Uti  din  seger,  samt  när  du  har  segrat, 
Till  sist  dig  själf! 


'  Citaten  äro  efter  Hagbergs  öfversättning. 
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Alkibiades:  >Och  h varför  mig» 

Tinion:  >Ty  du 

Är  född  att  genom  skurkars  mord  fördärfva 
Mitt  fosterland!^ 

Den  tanke,  som  ligger  under  den  nämnda  Plutarkhosrepli- 
ken  har  för  öfrigt  äfven  fått  sitt  dramatiska  uttryck  i  det  slö- 
seri, med  hvilket  Timon,  sedan  han  i  ödemarken  funnit  skat- 
ten, delar  ut  dess  guld,  i  hopp  att  därmed  åstadkomma  skada. 
En  icke  mindre  öfverensstämmelse  mellan  Plutarkhosstället 
och  skådespelet  finna  vi  i  hvad  som  berättas  rörande  förhållan- 
det mellan  Timon  och  Apemantos.  Plutarkhosstället  i  sin  hel- 
het går  icke  tillbaka  till  den  tid,  då  Timon  ännu  var  männi- 
skornas vän.  Då  Shakespere  utförligt  skildrar  denna  Timons 
lyckliga  tid,  har  han  beredt  sig  tillfälle  att  låta  Apemantos  redan 
under  Timons  lyckas  dagar  uppträda  som  en  varnare  mot  att 
lita  på  människors  visade  vänlighet.  Sedan  Timon  dragit  sig 
ut  i  ensamheten,  hatar  han  Apemantos  som  han  hatar  alla 
andra,  i  öfverensstämmelse  med  den  uddiga  replik,  Plutarkhos 
lägger  i  hans  mun  vid  Khoerfesten:  »Gästabudet  skulle  vara 
härligt,  om  blott  du  icke  vore  med.»  —  Afven  denna  replik 
återfinna  vi  i  Shakesperes  text  i  samma,  nyss  anförda  scen, 
änskönt  i  annat  sammanhang  än  det,  i  hvilket  Plutarkhosstället 
bjuder  den.  Då  Apemantos  ser  Timon  stilla  sin  hunger  med  en 
nyss  uppgräfd  rot,  säger  han  till  honom: 

>Din  mat  jag  vill  förbättra», 

hvarpå  Apemantos  ger  honom  olja.    Timon  besvarar  den  visade 
vänligheten  med  den  bittra  repliken: 

> Förbättra  först  mitt  sällskap;  bort  med  dig!» 

Anekdoten  om  Timons  uppträdande  i  folkförsamlingen 
använder  Shakespere  först  i  skådespelets  slut  (V.  2),  som  är 
synnerligen    svagt    och  där  anekdoten  för  öfrigt  synes  mig  ha 


'  Man  kan  måhända  äfven  pä  andra  ställen  spåra  efterverkningar  af 
samma  replik,  såsom  t.  ex.  i  femte  aktens  andra  scen,  där  Timon  säger  till 
Atens  senatorer: 

>Er  plage  Alkibiades,  Ni  honom, 
Och  det  oändligt!» 
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förlorat  sin  egentliga  point.  Hos  Plutarkhos  förutsätter  anek- 
doten, att  Timon  lefde  kvar  i  Aten,  och  genom  den  förutsätt- 
ningen får  anekdoten  skarpare  udd.  En  stad  tänker  man  sig 
ju  gärna  som  jämförelsevis  trädfattig,  och  det  var  därför  icke 
underligt,  att  trädet  på  Timons  tomt  ådragit  sig  uppmärksam- 
het, och  att  lifströtta  atenare,  som  ville  lägga  snaran  om  sin 
hals,  tagit  sin  tillflykt  till  detta  fikonträd.  Då  i  skådespelet 
Timon  dragit  »till  skogs»,  inbjudas  följaktligen  de  atenare,  som 
äro  trötta  vid  lifvet,  att  resa  till  honom  för  att  sluta  det  i  det 
träd,  som  växer  i  hans  täppa  —  skäligen  onödigt,  då  väl  sko- 
gen måste  tänkas  vara  rik  på  träd,  som  voro  lämpliga  för  den 
exekutionen.  Därtill  kommer  att  anekdoten  hos  Shakespere 
icke  nämner  om,  att  många  medborgare  redan  hängt  sig  i  Ti- 
mons fikonträd. 

Plutarkhosställets  berättelse  om  Timons  graf  vill  uppen- 
barligen säga,  att  Timon  jordats  på  själfva  stranden,  men  att 
en  förskjutning  ägt  rum,  så  att  Timons  grafställe  blef  otill- 
gängligt, därigenom  att  hafvet  trängde  sig  mellan  det  och  fast- 
landet. Denna  punkt  i  berättelsen  har  Shakespere  icke  kun- 
nat upptaga  oändrad,  för  så  vidt  som  han  låter  Timon  själf 
tala  om  sitt  grafställe.  Hvad  som  på  Plutarkhosstället  är  en 
berättelse  om  hvad,  som  redan  inträffat,  måste  därför  hos  Sha- 
kespere få  formen  af  en  förutsägelse.  För  öfrigt  synes  Sha- 
kespere, om  jag  icke  missuppfattar  hans  text,  icke  hafva  rätt 
fattat  den  energi,  som  ligger  i  legendens  berättelse  på  detta 
ställe.  Då  det  säges  att  Timons  grafställe  genom  förskjutning 
ut  i  hafvet  blef  otillgängligt  för  människor,  så  har  detta  drag 
uppenbarligen  kommit  till,  för  att  liksom  sätta  krönet  på  Ti- 
mons människohat:  »Äfven  efter  döden  har  han  blifvit  tr\'ggad 
mot  risken  att  människor  skulle  komma  honom  nära.»  Denna 
legendens  karakteristiska  punkt  har  hos  Shakespere  bleknat 
därhän,  att  det  hos  honom  endast  är  tal  om  att  Timons  graf- 
ställe skall  vara  beläget  på  stranden,  där  hafvet  öfverspolar  det- 
samma.    I  fjärde  aktens  tredje  scen  heter  det: 

»Gräf  nu  på  stund  din  graf,  o  Timon!  Ligg 
Där  bafvets  lätta  skum  kan  dagligdags 
Emot  din  grafsteii  slå. 

I  femte  aktens  andra  scen  förekommer  följande: 
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Säg  Aten 
Att  Timon  har  för  evigt  byggt  sin  boning 
Uppä  det  salta  hafvets  låga  strandbrädd, 
Som  en  gäng  hvarje  dag  den  vilda  floden 
BetScker  uied  sin  fradgas  svall. 
Och    i    skådespelets  sista  scen  heter  det  med  syftning  på 
Tinions  i  vattenbrynet  liggande  graf: 

...  sä  lärde  dig 
Din  rika  själ  att  tvinga  stolt  Neptunus 
Att  fälla  tårar  ufrer  glömda  fel 
L-ppä  din  låga  graf. 

Emellertid  undrar  jag,  om  vi  icke  1  det  mellersta  af  ofvan 
anförda  textställen  återfinna  legendens  här  berörda  punkt,  än- 
skönt  äfven  här  med  bleknade  drag.  Då  det  i  den  svenska 
öf  v  ersättningen  heter  att  Timoiis  grafställe  ligger  på  strand- 
brädden. 

Som  en  gång  hvarje  dag  den  vilda  flodeu 

Betäcker  med  sin  fradgas  svall, 
så  syftar  detta  uttryck  uppenbarligen  på  tidvattnet.  Jag  vill 
icke  mot  detta  ställe  göra  gällande  att  tidvattnet  icke  lär  vara 
märkbart  på  Ättikas  knst.  Det  behöfde  Shakespere  icke  veta, 
och  om  han  också  visste  det,  kunde  han  af  poetiska  skäl  i  alla 
fall  tala  om  floden.  Men  om  jag  gör  rätt  i  att  här  fatta  da^ 
i  den  allmänna  betydelse,  i  hvilken  det  icke  står  i  motsats 
till  naii,  utan  fastmera  äfven  i  sig  innesluter  natten  (=:  dygn), 
så  är  det  anmärknings  värd  t,  alt  Shakespere  låter  flodföreteel- 
sen tima  blott  en  gång  hvarje  dag,  då  han  ju  icke  kunnat 
undgå  att  på  Englands  kuster  göra  den  iakttagelsen,  att  ebb 
och  flod  växla  två  gånger  hvarje  dygn.  Jag  tror  därför  icke 
att  här  är  tal  om  ebb  och  flod.  Den  svenske  Öfversättaren 
synes  mig  här  hafva  missförstått  sitt  engelska  original'.  Om 
jag  icke  alltför  mycket  misstar  mig,  är  innehållet  i  Shakesperes 
ord  detta:  att  det  en  dag  skall  ske,  att  den  strandbrädd,  där 
Timon  gräft  sin  graf,  bitr  sänkt  under  hafvets  yta  (och  däri- 
genom otillgänglig).  Jag  återfinner  alltså  här  samma  lanke, 
som  i  den  plutarkheiska  Timonlegenden,   men  svagare  "di  så 

'  Originalets    text    pä    anförda    ställe    är  följande: 

...Whoni  once  a  day  with  his  embossed  froth 
The  turbulent  surge  shall  cover; 


8  JOHANNES  PAULSON 

att  säga  blott  hälft  förstådd.  Skulle  möjligen  också  det  sist 
anförda  citatet  om  Neptimus,  som  tvingas  att  fälla  tårar  på 
Timons  graf,  innesluta  den  tanken,  att  hafvet,  då  det  slår  öfver 
Timons  hviloställe,  därmed  bevisar  Timons  människohat  en 
tjänst? 

Shakesperes  beroende  af  Plutarkhosstället  framgår  tydligast 
däraf,  att  han  icke  nöjer  sig  med  att  anföra  den  inskrift,  hvil- 
ken  Timon  föregafs  själf  hafva  författat  för  sin  graf  vård.  Det 
andra  epigrammet,  det  kallimakheiska,  som  i  originalet  icke  ut- 
tryckligen säges  hafva  varit  inristadtpå  grafstenen,  har  i  hastig- 
heten fått  följa  med. 


« 


Vi  se  alltså  att  skådespelet  gjort  sig  tillgodo  hvarenda 
punkt,  som  förekommer  i  den  plutarkheiska  Timonlegenden.  Detta 
kan  inte  betyda  annat  än  att  Plutarkhosstället  i  egentligaste 
mening  ligger  till  grund  för  det  mäktiga  skådespelet.  Att  de 
flesta  från  Plutarkhos  lånade  punkter  mer  eller  mindre  omdiktats 
strider  icke  mot  detta  antagande.  Samma  frihet  använde  väl 
Shakespere  i  regel  vid  bearbetandet  af  sina  dramatiska  motiv. 
Jag  anser  följaktligen  att  Shakespere  direkt  nr  en  Plutarkhos- 
öfversättning  hämtat  icke  blott  själfva  idéen  till  sin  Timon  af 
Aten,  utan  äfven  de  väsentligaste  drag,  i  hvilka  han  utfört 
skådespelet.  Uppenbarligen  har  han,  då  han  för  sin  »Antonius 
och  Kleopatra»  tog  kännedom  om  Antoniusbiografien.  fått 
stoffet  till  sin  Timon  så  att  säga  till  skänks.  Emellertid  skulle 
man  kunna  tänka  äfven  på  en  annan  källa.  I  ett  arbete,  som 
jag  känner  endast  genom  notiser  ur  Knights  Shakespereedi- 
tion,  »The  palace  of  Pleasure»,  förekommer  en  berättelse  (den 
28:de)  om  Timon  af  Aten  under  titel  »Of  the  stränge  and  be- 
astly  nature  of  Timon  of  Athens,  enemy  to  mankind,  with  liis 
death,  burial  and  epitaph.»  Berättelsen  aftryckes  hos  Knight 
och  stämmer  i  allt  väsentligt  med  den  plutarkheiska  Timonle- 
genden. För  så  vida  skulle  ju  också  den  kunna  ligga  till  grund 
för  Shakesperes  tragedi.  Att  den  icke  gör  det,  åtminstone  icke 
med  uteslutande  af  Plutarkhos,  visas  emellertid  af  ett  drag,  som 
är    gemensamt    för  Shakespere  och  Plutarkhos,  men  som  >Pa- 
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lace  of  Pleasure  icke  känner.  Palace  of  Pleasure  känner  näm- 
ligen icke  det  kallimakheiska  epigrammet,  och  följaktligen  måste 
Shakespere  hafva  detta  epigram  från  Plutarkhos. 

* 

Efter  hvad  vi  ofvan  anfört,  anser  Schiick  att  Tiraon  från 
Aten  i  första  hand  går  tillbaka  till  Lukianos  berättelse  »Ti- 
mon  eller  människohataren  t.  Denna  berättelse  är  för  lång  för 
att  här  i  sin  helhet  återges,  hvarför  jag  måste  nöja  mig  med 
att  anföra  de  punkter,  i  hvilka  man  med  någon  sannolikhet 
kan    söka   förebilder   till    i    skådespelet  förekommande  ställen. 

Jag  vill  då  först  konstatera,  att  ingen  af  de  punkter, 
hvilka  Shakespere  efter  vår  ofvan  stående  framställning  lånat 
från  Plutarkhos,  kan  vara  lån  från  Lukianos.  Hvarken  Alki- 
biades  eller  Apemantos  nämnas  hos  Lukianos;  Lukianos  kän- 
ner icke  heller  anekdoten  om  fikonträdet,  och  hvad  han  näm- 
ner om  Timons  död  eller  grafställe  står  i  uppenbar  strid  med 
Plutarkhosställets  berättelse.  Lukianos  låter  nämligen  Timon, 
sedan  han  funnit  skatten,  umgås  med  tanken  att  öfver  den- 
samma bygga  ett  torn  stort  nog  för  honom  ensam,  men  icke 
lämnande  utrymme  åt  någon  annan  därjämte,  och  detta  torn 
tänker  sig  Timon  också  som  sitt  blifvande  grafställe.  Däre- 
mot känner  Lukianos  —  vare  sig  nu  denna  kunskap  hvilar 
på  tradition  eller  den  är  helt  och  hållet  fingerad  —  så  väl 
hvad  Timons  fader  hette  som  hvilken  demos  Timon  själf  till- 
hörde; men  om  dessa  saker  finnes  intet  i  skådespelet.  Vidare 
är  det  anmärkningsvärdt,  att  Shakespere  bibehåller  det  från 
Plutarkhos  lånade  namnet  Apemantos,  men  ger  åt  flertalet  el- 
jest i  skådespelet  uppträdande  personer  romerska  namn,  icke 
grekiska:  Ventidius,  Lucius,  LucuUus,  Varro  o.  s.  v.  I  den 
lukianska  dialogen  uppträda  flera  med  grekiska  nomina  pro- 
pria  betecknade  personer.  Skulle  det  icke  vara  troligt  att 
Shakespere,  därest  han  användt  den  lukianska  dialogen,  också 
för  sitt  skådespels  roller  begagnat  dessa  namn? 

Jag  vill  också  framhålla  att  det  redan  på  grund  af  den 
lukianska  dialogens  eget  innehåll  icke  synes  troligt,  att  den 
kunnat    utgöra    den    ursprungliga  grunden  för  skådespelet  Ti- 
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mon.  I  dialogen  hånar  Timon  både  gudar  och  människor. 
Vid  dialogens  början  arbetar  Timon  som  legokarl  på  en  jord- 
lapp i  en  öde  gränsmark.')  Han  klagar  öfver  att  Zeus  icke 
längre  upprätthåller  skick  och  ordning  bland  människorna; 
fastmera  frodas  orätten.  Zeus  viggar  inge  icke  längre  någon 
respekt.  Han  talar  om,  huru  illa  det  gått  honom  genom  hans 
hjälpsamhet  mot  människor,  och  huru  otacksamma  de  varit 
mot  honom.  Zeus  gör  sig  hos  Hennes  underrättad  om,  hvera 
det  är,  som  klagar,  och  då  Zeus  finner,  att  han  klagar  icke 
utan  skäl,  i  synnerhet  som  han  under  sin  lyckas  dagar  offrat 
dyrbara  offer  åt  gudarna  —  »doften  af  hans  offer  sitter  mig 
ännu  i  näsan»,  säger  Zeus  —  så  besluter  han  att  hjälpa  ho- 
nom. Han  skickar  till  honom  Hermes  med  Plutos  eller  Rike- 
domen. Denne  senare  gud  gör  invändningar  däremot,  men 
han  måste  låta  dem  falla  mot  Zeus  bestämda  vilja. 

Då  Hermes  och  Plutos  komma  till  Timon,  mottagas  de 
af  denne  ovänligt;  han  vill  icke  mottaga  rikedomen,  som  re- 
dan en  gång  så  illa  svikit  honom,  men  Plutos  framhåller  att 
det  snarare  är  han  själf  (Plutos),  som  blifvit  illa  misshandlad  af 
Timon,  utdelad  portionsvis  och  jagad  ut  ur  huset.  Timon 
böjer  sig  för  gudarnas  vilja.  Hermes  aflägsnar  sig,  och  då  Ti- 
mon fortsätter  att  gräfva  i  jorden,  finner  han  en  väldig  skatt 
myntadt  guld.  Han,  som  nyss  icke  ville  mottaga  rikedomen, 
gläder  sig  nu  åt  densamma,  om  icke  för  annat,  så  därför,  att 
den  kommer  att  hos  hans  medmänniskor  väcka  afundens  plåg- 
samma känsla.  Han  vill  behålla  hela  skatten  för  sig  själf,  men 
ryktet  om  hans  fynd  har  spridt  sig.  Gamla  vänner,  som  eljest 
glömt  honom,  komma  tillbaka:  snyltgästen  Gnathonides,  som 
vill  till  hans  ära  sjunga  en  ny  sång;  en  annan  snyltgäst,  Phi- 
liades,  som  säger  sig  hafva  varit  på  väg  till  honom  med  en 
talent,  som  han  i  sin  fattigdom  skulle  använda  för  de  mest 
träneande  behofven,  då  han  fick  höra  rvktet  om  att  Timon 
plötsligt  blifvit  öfvermåttan  rik;  talafen  Demeas,  som  föredra- 
ger ett  förslag  till  hedersdekret,  h vilket  han  försäkrar  att  myn- 
digheterna i  Aten  äro  färdiga  att  besluta  till  Timons  ära,  där- 
för   att    han    i    fred    och  krig  varit  stadens  prydnad  och  värn; 


M  På    ett    annat    stäUe  synes  han  dock  själf  äga  den  jord,  han  odlar. 
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filosofen  Thrasykles,  som  råder  Timon,  då  rikedomen  är  gagn- 
lös eller  rent  af  skadlig,  att  kasta  sin  skatt  i  hafvet,  dock  be- 
höfver  han  icke  göra  sig  besvär  med  att  gå  längre  ut  än  på 
sin  höjd,  där  vattnet  går  en  till  ljumsken,  och  helst  bör  ingen, 
filosofen  undantagen,  åse  det;  därjämte  åtskilliga  andra  f.  d. 
vänner. 

Dialogen  slutar  något  abrupt. 

Redan  denna  framställning  af  dialogens  innehåll  visar, 
om  den  hålles  samman  med  hvad  som  i  det  föregående  anförts, 
att  Shakesperes  skådespel  står  i  närmare  släktskap  med  Plu- 
tarkhosstället  än  med  Lukianos  dialog.  Timon  är  hos  Shake- 
spere  fylld  af  ett  vildt  hat,  som  bemäktigat  sig  hvarje  fiber  i 
hans  tanke-  och  känslovärld.  Han  kan  icke  se  hos  männi- 
skorna annat  än  deras  uselhet.  Äfven  den  lukianske  Timon 
hatar  människorna,  men  hatet  har  icke  hos  honom  stigit  till 
ett  så  väldigt  pathos,  som  det  gör  hos  den  shakesperske  Ti- 
iiion.  Anskönt  dialogens  Timon  lifligt  skildrar  människornas 
uselhet,  så  gör  han  det  snarast  i  en  mer  gäckande  än  hatfull 
ton,  och  har  öppet  öga  för  deras  löjliga  sidor;  och  detta  gör, 
att  hans  hat  liksom  mildras  af  en  viss,  jag  skulle  nästan  viljasäga 
älskvärd  humor.  Denna  humor  framträder  måhända  klarast  i 
Timons  monolog,  sedan  han  funnit  skatten,  och  som  en  åter- 
spegling af  det  humoristiska  draget  i  Timons  karaktär,  kan 
man  betrakta  den  humor,  med  hvilken  dialogens  personer  i 
allmänhet  äro  tecknade.  Denna  humor  frambr>'ter  särskildt  i 
skildringen  af  de  falska  vänner,  som,  sedan  ryktet  om  Timons 
nyfunna  rikedom  nått  dera,  göra  sin  uppvaktning  hos  den 
eljest  glömde  vännen.  Läs  t  ex.  skildringen  af  talaren  och 
politikern  Demeas,  då  han  föredrager  hedersdekretet  för  Timon. 
Det  är  motiveradt  bland  annat  därmed,  att  staten  kändt  sig 
hedrad  af  Timons  segrar  i  Olympia. 

»Men   jag    har    aldrig  varit  i   Olympia,»   infaller  Timon. 

»Det  gör  detsamma»,  svarar  Demeas.  »Du  kan  resa  dit 
sedermera.     Det  är  i  alla  fall  bra  att  det  redan  står  här». 

Eller  läs  längre  fram  det  ställe,  där  Demeas  sä- 
ger, att  han,  för  att  hedra  Timon,  kallat  sin  son  med  hans 
namn. 
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»Men»,  afbryter  honom  Timon,  »så  vidt  jag  vet,  är  du 
ännu  inte  gift» 

»Det  är  jag  visst  inte,»  svarar  Demeas,  »men  jag  tänker 
gifta  mig  inom  år  och  dag,  och  mitt  första  barn  skall  bli  en 
pojke,  och  han  skall  heta  Timon». 

Eller  den  saftiga  skildringen  af  filosofen  Thrasykles,  som 
är  så  ytterligt  mån  om  att  Timon  icke  må  taga  någon  skada  till 
sin  själ,  och  därför  råder  honom  att  kasta  rikedomen  i  hafvet 
Dock  icke  där  hafvet  är  för  djupt,  och  icke  heller  skadar  det, 
om  Thrasykles  själf  händelsevis  ser,  hvar  den  kastas  ut 

Sådana  humoristiska  glimtar  äro  främmande  för  den  sha- 
kesperske  Timon  och  den  omgifning,  i  hvilken  han  är  satt 
Det,  som  hos  Lukianos  är  humor  eller  gäckeri,  är  hos  Sha- 
kespere  ironi,  bitande,  hatfylld  ironi,  som  tränger  genom  märg 
och  ben.  I  hvarje  fall  måste  det  sägas,  att  den  shakesperske 
Timon  har  en  annan  karaktär  än  den  lukianske;  därför  är  det 
äfven,  från  denna  synpunkt  sed  t,  troligt,  att  Shakespere  i 
första  hand  gått  ut  ifrån  Plutarkhosstället,  där  Timons  karak- 
tär i  mindre  mån  målas  i  detalj,  hvarföre  skalden  fick  dess 
friare  händer  för  sin  skildring  af  denna  karaktär.  Man  torde 
kortast  kunna  uttrycka  olikheten  mellan  den  lukianske  ocli 
den  shakesperske  Timon  så,  att  man  säger  att  den  lukianska 
dialogen  lägger  hufvudvikten  på  alla  de  löjliga  sidor,  som  loc- 
kas i  dagen  hos  människorna  i  deras  slafvande  imder  rikedo- 
men, under  det  att  Shakespere  mera  koncentrerar  sig  på  att 
betona,  huru  detta  deras  slafsinne  leder  till  falskhet  i  vänskaps- 
förbindelser. Äfven  med  denna  formulering  af  själfva  det  cen- 
trala i  Shakesperes  Timon,  visar  det  sig  att  detta  skådespel 
står  närmare  Plutarkhosstället  än  den  lukianska  dialogen. 

Jag  vill  emellertid  icke  neka,  att  skådespelet  Timon  och 
dialogen  öfverensstämma  i  vissa  punkter.  Shakespere  ägnar 
nästan  det  hufvudsakliga  intresset  åt  att  visa,  huru  Timon  kom 
att  fatta  detta  intensiva  hat  till  människorna.  Vi  finna  i  dia- 
logens femte  kapitel  Timon  klaga  öfver,  att  han,  som  hulpit 
så  många  atenare  till  ära  och  anseende  och  gjort  dem  rika, 
som  voro  fattiga,  ja,  gifvit  ut  hela  sin  förmögenhet  på  välgär- 
ningar mot  sina  vänner,  honom,  vilja  de  icke  kännas  vid,  se- 
dan  han    blifvit    fattig,    och  skänka  honom  icke  ens  en  blick, 
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om  de  mota  honom. ')  Onekligen  foreter  detta  ställe  till  inne- 
hållet en  slående  paralell  till  Shakesperes  psykologiska  moti- 
vering af  Timons  människohat.  Jag  är  dock  tveksam,  huru- 
vida tillräcklig  grund  föreligger  att  fastslå  Shakesperes  bero- 
ende af  detta  ställe.  En  skald,  som  var  psykologiskt  intres- 
serad, måste,  då  han  fick  fatt  om  Timonlegenden,  spörja  sig 
själf,  huru  detta  gränslösa  hat  till  människorna  kunnat  uppstå. 
Den  förklaring,  som  då  erbjöd  sig  så  godt  som  af  sig  själf,  var 
väl  den,  att  han  blifvit  besviken  i  sin  tro  på  människorna. 
Därtill  kommer,  såsom  ofvan  framhållits,  att  redan  Plutarkhos- 
ställets  sammanhang  ger  tillräckliga  upplysningar  om,  hvilka 
erfarenheter  det  var,  som  gjort  Timon  till  en  så  intensiv  män- 
niskohatare.  För  den  psykologiska  förklaringen  af  Timons  hat 
har  Shakespere  alltså  icke  behöft  vara  hänvisad  till  Lukianos. 
En  punkt  har  jag  dock  funnit,  där  Shakespere  och  Luki- 
anos öfverensstämraa  och  där  Plutarkhos  icke  kan  vara  Shake- 
speres källa.  I  skådespelets  första  akt,  första  scenen,  kommer 
Ventidii  tjänare  till  Timon  med  berättelsen,  att  hans  husbonde 
är  häktad  för  skuld: 

»Hans  skuld  är  fem  talenter,  mycket  små 
Hans  medel,  och  hans  kreditorer  stränga; 
Han  utber  sig  af  Er  ett  gunstigt  förord 
Hos  dem,  som  häktat  honom;  utan  sådant 
Är  han  förbi!* 

Timon: 

>Ventidius  den  ädle!  — 
Nå  väl,  jag  är  ej  den  som  skakar  från  mig 
Min  vän  i  nödens  stund.     Jag  känner  honom. 
Han  är  en  ädel  man,  som  hjälp  förtjänar; 
Den  skall  han  få:  jag  löser  honom  ut 

I  andra  aktens  andra  scen,  där  Timons  medel  redan  äro 
uttömda,  men  där  Ventidius  genom  sin  faders  död  kommit  till 
stor   förmögenhet,   sänder  Timon  bud  till  honom  för  att  blifva 


<  Till  äfventyrs  har  Lukianos  själf  lånat  detta  drag  åt  sin  Timon  från 
en  roll,  som  förekommer  i  Aristophanes  Plutos.  »Den  rättrådige»  har  där 
gjort  samma  bittra  erfarenhet  i  lifvet. 
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hulpen  ur  sin  förlägenhet  I  tredje  aktens  tredje  scen  få  vi 
veta,  att  Ventidius  vägrat  att  bispringa  sin  ädelmodige  forue 
gynnare. 

Onekligen  öfverensstämmer  detta  drag  i  skådespelet  i 
anmärkningsvärd  grad  med  livad,  som  förekommer  i  slutet  af 
dialogen  rörande  talaren  Demeas.  Timon  berättar  nämligen: 
»Denne  fick  af  mig  på  en  gång  sexton  talenter,  dem  han  var 
skyldig  staten,  ty  han  hade  blifvit  dömd  af  domstol  och  kastad 
i  fängelse,  men  jag  förbarmade  mig  öfver  honom  och  löste  ut 
honom.  Men  när  han  nyligen  fått  uppdraget  att  i  vår  Phyle 
fördela  skådespelspänningarna^  och  jag  kom  och  begärde  min 
andel,  sade  han,  att  han  hade  ingen  kännedom  om  att  jag  var 
medborgare.  * 

Onekligen  hafva  vi  här  mött  en  likhet  mellan  skådespelet 
och  dialogen,  som  är  rätt  slående.  Den  torde  väl  också  knap- 
past kunna  bero  på  en  tillfällighet.  Näppeligen  tvingar  den 
dock  till  antagandet,  att  Shakespere  i  denna  punkt  är  direkt 
påverkad  af  dialogen.  Hade  vi  i  detta  fall  direkt  lån  hos 
Shakespere,  skulle  han  väl  äfven  lånat  Demeas  grekiska  namn. 
Ty  namnet  Ventidius  är  ju  för  Timonlegenden  eljest  helt  och 
hållet  främmande. 

Det  finnes  ett  drag  i  Timonlegenden,  hvilket  synes  först 
förekomma  hos  Lukianos;  det  är  detta,  att  Timon  som  den 
fatti<ye  arbetaren  i  den  öde  gränsmarken  finner  en  skatt,  då 
han  gräfver  i  jorden.  Detta  motiv  med  skatten  förekommer 
äfven  hos  Shakespere.  Hos  Lukianos  finnes  skatten  under 
o-udarnes  omedelbara  tillskyndelse.  Hos  Shakespere  åter  kom- 
mer den  i  dagen,  då  Timon  gräfver  efter  rötter,  för  att  med 
dem  stilla  sin  hunger.  Hos  Lukianos  har  Timon  trots  allt 
glädje  åt  sin  nyfunna  förmögenhet,  som  han  sniket  viir  dölja 
för  människors  blickar;  hos  Shakespere  åter  blir  guldet  honom 
blott  ett  medel,  genom  hvilket  han  ytterligare  visar  sitt  hat 
mot  människorna;  han  delar  nämligen  ut  det  slösande  rikligt, 
emedan   han   väntar  att  det  så  skall  mest  skada  människorna. 

I  D  v  s.  de  medel,  som  af  staten  utbetalades  till  fattiga  medborgare 
för  att  sätta  dem  i  tillfälla  att  skaffa  sig  inträdesbilljetter  tiU  de  offentliga 
teaterföreställningarna. 
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Att  såväl  hos  Lukianos  som  hos  Shakespere  Timon 
finner  den  gyllene  skatten,  synes  mig  icke  i  och  for  sig  vara 
något  afgörande  bevis  för,  att  den  senare  begagnat  den  förre. 
Motivet  med  ur  jorden  uppgräfda  skatter  var  —  man  kan 
gärna  säga  är  —  så  pass  allmänt,  att  det  kan  hafva  inställt 
sig  hos  den  ene  såväl  som  hos  den  andre  så  godt  som  af  sig 
själf.  Då  legenden  naturligen  utvecklade  sig  därhän,  att  den 
icke  blott  lät  Timon,  då  han  blef  fattig  från  att  vara  rik,  för- 
lora sina  vänner,  utan  äfven  ville  visa,  huru  lätt  han  kunde 
vinna  dem,  om  han  åter  blef  ve  rik,  var  det  själf  fallet,  att  hans 
nya  rikedom  skulle  komma  med  ens,  och  det  låg  därför  när- 
mast till  hands  att  låta  honom  i  jorden  finna  en  skatt  Dock 
är  det  icke  i  och  för  sig  otroligt  att  Shakespere  indirekt  kan 
hafva  fått  motivet  med  skatten  från  Lukianos-dialogen. 

I  skådespelets  början,  medan  Timon  ännu  är  rik,  så  väl 
som  i  dess  slut,  sedan  den  gyllene  skatten  i  hans  fattigdom 
ställts  till  hans  förfogande,  rörer  sig  kring  honom  en  mängd 
parasiter  af  högre  och  lägre  ordning.  Detta  samma  parasit- 
motiv förekommer  äfven  i  dialogen.  I  dess  början  antydes  det 
blott  af  Timon  i  hans  berättelse  om,  huru  han  stått  sina  vänner 
till  tjänst,  men  blifvit  af  dem  illa  besviken.  I  dialogens  slut 
åter  är  detta  motiv  utförligare  behandladt.  Icke  mindre  än 
fyra  typer  däraf  skildras  i  skäligen  omfattande  repliker:  dithy- 
rambskalden  Gnathonides,  snyltgästen  Philiades,  talaren  Demeas 
och  filosofen  Thrasykles.  Detta  parasitmotiv  kan  lätteligen 
hafva  erbjudit  sig  själf  och  synes  mig  stå  neutralt  till  frågan 
om  Shakesperes  beroende  af  Timon.  En  enstaka  punkt  kunde 
måhända  äfven  här  framhållas.  Snyltgästen  Gnathonides  vill 
i  dialogen  föredraga  en  splitter  ny  dithyramb  till  Timons  ära. 
Denne  Gnathonides  skulle  kunna  tänkas  vara  förebilden  till 
poeten  hos  Shakespere.  Vi  erinra  oss  att  denne  poet  i  skåde- 
spelets början  uppträder  med  dikter  till  Timons  ära,  och  att 
han  i  dess  slut  arbetar  med  tanken  att  besjunga  den  åter  rik 
vordne  Timon.  Men  äfven  detta  motiv  är  af  så  allmän  och 
sig  själf  erbjudande  art,  att  det  saknar  kraft  att  bevisa,  det 
parasitkaraktärerna  i  dialogen  öfvat  något  inflytande  på  Shake- 
speres motsvarande  skildring.  I  hvarje  fall  synes  direkt  be- 
gagnande  af  dialogen    vara  uteslutet,  ty  ett  sådant  skulle  väl 
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satt  tydligare  spår  i  dramat,  så  mycket  mera,  som  dialogens 
parasitrepliker    innehålla  många  skarpt  formulerade  yttranden. 

Det  kan  äfven  förtjäna  nämnas  att  användandet  af  ordet 
misanthropos  hos  Shakespere  (IV.  3)  kan  tyda  på,  att  Shake- 
spere  känt  dialogen,  i  hvars  öfverskrift  detta  ord  ingår  som 
dubbeltitel.  Visserligen  förekommer  detta  ord  äfven  i  Plutar- 
khosstället,  men  det  sätt,  hvarpå  det  s.  a.  s.  framhäfves  i  skåde- 
spelets text,  gör  det  icke  otroligt,  att  Shakespere  känt  Timon- 
legenden  icke  blott  ur  Plutarkhos.  Men  detta  innebär  icke  med 
nödvändighet,  att  han  känt  den  i  den  form,  Lukianos  gif\nt 
den  i  sin  dialog. 

Vidare  är  det  större  öfverensstämmelse  än  olikhet  mellan 
Shakespere  och  dialogen,  då  den  förre  låter  Timon,  efter  det 
han  fattat  leda  till  människorna,  draga  till  skogs,  under  det 
att  Lukianos  låter  honom  taga  sin  tillflykt  till  en  öde  gräns- 
mark. Den  ene  så  väl  som  den  andre  låter  Timon  på  sin  nya 
uppehållsort  arbeta  i  slafdräkt  med  hacka  eller  spade.  Plutar- 
khosstället  känner  intet  af  detta. 

Skulle  femte  aktens  andra  scen,  där  senatorerna  inbjuda 
Timon  till  Aten,  där,  efter  hvad  det  föregifves,  höga  värdig- 
heter stå  lediga  enkom  för  Timons  räkning  —  skulle  detta 
motiv  möjligen  hafva  sin  utgångspunkt  i  Demeas  hedersdekret 
i  dialogen? 


Härmed  torde  vi  hafva  vidrört  de  väsentligaste  punkter, 
i  hvilka  man  med  någon  rätt  kan  tro  sig  finna  Shakesperes 
Timon  påverkad  af  Lukianos  dialog  med  samma  titel.  Om  vi 
vilja  sammanfatta  vårt  intryck  af  skådespelets  förhållande  till 
antika  källor,  så  måste  vi  säga,  att  det  egentligen  i  sin  helhet 
är  byggdt  upp  på  Plutarkhos  Timonkapitel  (Antonius  kap.  70), 
men  att  den  möjligheten  icke  är  utesluten,  att  Shakespere 
jämväl,  för  enstaka  punkter  af  sitt  drama,  varit  indirekt  påver- 
kad af  Lukianos  dialog. 

Jag  kan  dock  icke  underlåta  att  fästa  uppmärksamheten 
vid  ännu  en  omständighet  Jag  har  påvisat  hvad  Shakespere 
kan  synas  hafva  gemensamt  med  Lukianos;  det  kan  också  vara 
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nyttigt  att  fästa  sig  vid  hvad  Lukianos  har,  men  Shakespere 
förbigått,  änskont  det  är  så  drastiskt  formulerad  t  i  dialogen, 
att  det  synes  oss  med  nödvändighet  hafva  bort  tränga  sig  på 
skalden  och  komma  till  användning  i  hans  skådespel.  Så  t 
ex.  synes  det  mig,  som  skulle  ofvan  anförda  humoristiska 
punkter  ur  Demeasstället  ägt  sin  lockelse  for  Shakesperes 
dialog;  och  då  smickraren  Gnathonides  blifvit  illa  medfaren  af 
Timon,  men  i  sin  själs  låghet  ber  sin  forfordelare  lägga  litet 
guld  på  såret,  »ty  guld  äger  i  underbar  grad  förmågan  att 
stilla  blod»,  så  tyckes  det  som  skulle  det  hafva  kraft  en  be- 
tydlig själfförsakelse  från  Shakesperes  sida  att  icke  göra  sig 
till  godo  denna  förträffliga  replik.  Ännu  mera  anmärknings- 
värdt  är,  att  i  dialogens  åttonde  kapitel  vännernas  förhållande 
till  Timon  skildras  under  bilden  af  gamar,  som  frätte  hans 
lefver,  som  gnagde  allt  köttet  från  hans  ben  och  sögo  all  märgen 
ur  honom.  Jag  kan  icke  finna  att  denna  för  förhållandet 
mellan  Timon  och  hans  vänner  målande  bild  kommit  till  an- 
vändning i  Shakesperes  skådespel. 

•  Skulle  vi  på  grund  af  det  anförda  nödgas  till  antagandet 
att  Lukianos  Timon  visserligen  lämnat  bidrag  till  Shakesperes 
skådespel,  men  att  dessa  bidrag  förmedlats  genom  en  källa, 
som  är  oss  okänd?  Har  man,  bortsedt  från  Timon,  något  skäl 
att  antaga  det  Shakespere  stiftat  bekantskap  med  Lukianos? 
Då  man  icke  känner  att  Lukianos  på  Shakesperes  tid  förelåg 
i  engelsk  öfversättning  och  då  Shakespere  icke  var  kunnig 
i  grekiska,  är  det  i  och  för  sig  icke  synnerligen  troligt  att 
Lukianos  dialog  direkt  haft  något  inflytande  på  skådespelet. 
Vi  äro  alltså  hänvisade  till  en  mellanliggande  källa.  Skulle 
denna  källa  vara  att  söka  i  det  äldre  skådespel,  som  Shake- 
spere antages  hafva  omarbetat?  Se  om  denna  sak  hvad  Knight 
har  att  säga  på  sid.  337.  I  den  Timonscen  ur  ett  äldre  skå- 
despel, hvilken  han  där  anför,  förekommer  bland  gästerna  en 
person  vid  namn  Demeas.  Detta  namn  är  icke  synnerligen 
vanligt,  och  det  ligger  därför  nära  till  hands  att  förmoda  att 
det  kan  vara  hämtat  ur  Lukianos  dialog.  Det  tyckes  därför 
tyda  på  att  före  Shakespere  Timonskådespel  funnits,  som 
varit  påverkade  af  Lukianos  dialog.  Då  så  är,  och  då  vi  be- 
träffande Shakesperes  Timon  icke  kunna  påvisa  något  slående 
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exempel  på  beroende  af  Lukianos,  men  å  andra  sidan  funnit 
en  del  för  de  båda  litteraturverken  gemensamma  punkter,  så 
li^S^i'  <l6t  väl  närmast  till  hands  att  antaga  att  Lukianos  dialog 
verkligen  lämnat  sin  tribut  åt  Shakesperes  skådespel,  men  icke 
direkt,  utan  genom  formedling  af  äldre  skådespel. 
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ir\\å  det  läsår  begyntes,  hvilket  denna  redogörelse  omfattar, 
kunde  Göteborgs  Högskola  se  tillbaka  på  en  tillryggalagd 
bana  af  tio  år.  Under  denna  tidrymd  har  Högskolan  kunnat 
glädja  sig  åt  ett  stadigt  framåtgående  och  åt  att  det  hufvud- 
sakliga  af  de  förhoppningar,  som  knutits  vid  dess  grundläg- 
gande, gått  i  uppfyllelse.  I  förvissningen  härom  firade  dess 
Styrelse,  lärare  och  lärjungar  en  enkel  fest  den  15  september 
1901,  tionde  årsdagen  af  den  högtidliga  dag,  då  dåvarande 
Statsrådet  Gunnar  Wennerberg  å  Konungens  vägnar  förklarade 
Högskolans  verksamhet  öppnad.  Den  återblick,  som  vid  detta 
tillfälle  gjordes  på  det  förflutna,  kunde  icke  annat  än  verka 
uppmuntrande  på  alla  dem,  som  arbeta  i  Högskolans  tjänst, 
och  stärka  deras  redan  gjorda  föresatser  att  söka  i  sin  mån 
medverka  till  det  mål,  som  af  den  vördade  man,  som  invigde 
Högskolan,  med  förtröstansfull  blick  på  framtiden  och  foster- 
ländsk nitälskan  sattes  Högskolan  före,  att  blifva  ett  palladtum 
atque  ornamentum  totius  regni. 

Under  höstterminen  hade  Högskolan  äran  och  glädjen  att 
mottaga  ett  besök  af  Kanslerenför  Rikets  Universitet,/,  d.  Stats- 
rådet, K,  m.  st.  k.  N.  O.  m.  m.  Herr  Filosofie  Doktorn  Gustaf 
Fredrik  Gilljam,  Därvid  tog  Herr  Kansleren  under  den  13 — 15 
oktober  noga  del  af  Högskolans  arbetsordning,  planerna  för 
hennes  utveckling  och  nybyggnad  och  af  öfriga  hennes  för- 
hållanden, åhörde  ett  stort  antal  föreläsningar,  besökte  dess  bi- 
bliotek och  mottog  studenternas  uppvaktning.  För  det  varma 
intresse.  Herr  Kansleren  härigenom,  likasom  genom  föregående 
besök  och  genom  alla  sina  ämbetsåtgärder,  ådagalagt  för  Hög- 
skolan, stannar  hon  i  största  förbindelse  och  vill  här  därför 
uttala  sitt  vördsamma  tack. 

För  Högskolans  utveckling  hafva,  sedan  den  sista  års- 
redogörelsen  utgafs,  möjligheterna  ökats  på  ett  synnerligen 
glädjande  sätt.  En  storartad  gåfva  af  Herr  August  Röhss, 
som,  sedan  han  fått  kännedom  om  de  behof.  Högskolan  i  främsta 
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rummet  ansåg  sig  äga,  önskade  tillmötesgå  dessa  och  på  samma 
gång  främja  den  merkantila  bildningen  i  vårt  land  och  vår 
stad,  har  medfört  en  väsentlig  utvidgning  af  hennes  verksamhet 
åt  det  håll,  som  i  Herr  Röhss'  skrifvelse  af  den  29  juli  190 1 
angafs.     Denna  skrifvelse  har  följande  lydelse: 

Till  Göteborgs  Högskolas  Styrelse  I 

Den  utveckling,  som  Göteborgs  Högskolas  verksamhet  undergått  under 
det  första  årtiondet  af  dess  tillvaro,  har  varit  ägnad  att  glädja  dem,  som 
nitälska  för  bildningens  sak  inom  vått  samhälle;  liksom  ju  äfven  Högskolan 
mötts  med  förtroende  från  staten  och  från  andra  vetenskapliga  institutioner. 
Detta  har  helt  naturligt  utgjort  en  maning  till  att  söka  än  vidare  utveckla 
dess  verksamhet. 

Härvid  har  tanken  riktats  åt  ett  håll,  som  vid  tiden  för  Högskolans 
förberedande  ansågs  företrädesvis  böra  komma  i  åtanke. 

Redan  den  först  nedsatta  Hög^koleberedningen  nämner  i  sitt  utlåtande, 
afgifvet  till  Hrr  Stadsfullmäktige  den  28  april  1886,  »såsom  vetenskaper 
lämpliga  att  i  första  rummet  blifva  vid  Högskolan  företrädda»  allra  främst: 
nationaUkonomi  och  geografi. 

Den  förstärkta  beredningen  yrkar  i  sitt  flertalsbetänkande  af  den  31 
maj  18S7,  att  de  tre  tillärnade  »fasta»  lärareplatsema  vid  Högskolan  skulle 
omfatta:  geografi  (speciellt  handelsgeografi)  och  etnografi:  moderna  språk,  samt 
samhålhlära  och  nationalekonomi.  Den  af  lika  många  beredningsmedleuimar 
afgifna  reservationen  påyrkade  inrättandet  af  en  högre  merkantil  bildnings- 
anstalt bl.  a.  med  professurer  i  geografi  samt  nationalekonomi  med  statistik. 

Emellertid  bestämdes,  till  följd  af  David  Camegies  donation,  att  Hög- 
skolan skulle  inrättas  såsom  en  fakultet,  närmast  motsvarande  den  humanistiska 
sektionen  vid  våra  universitet,  och  i  denna  riktning  har  Högskolans  utveckling 
hittills  fortgått.  I  det  beredningsutlåtande,  af  21  oktober  1887,  som  låg  till 
grund  för  Högskolans  organisation,  framhöllos  emellertid  såsom  ämnen, 
»hvilka  man,  om  tillfälle  därtill  gåfves,  närmast  borde  tänka  på  att,  vid  sidan 
af  de  först  bestämda,  upptaga:  jämförande  språkforskning,  för  hvilket  ämne 
ju  numera  professur  är  inrättad;  geografi  och  etnografi,  samt  nationalekonomi 
och  sociologi. 

Samtliga  de  läroämnen,  som  vid  de  svenska  universitetens  humanistiska 
sektioner  företrädas  af  professorer  (med  undantag  för  de  vid  Upsala  universitet 
representerade  slaviska  språk  och  egyptologi),  äro  numera  upptagna  inom 
Högskolans  undervisningsområde.  Äfven  om  en  delning  af  vissa  professurer 
må  vara  önskvärd,  synes  dock  nu  närmast  en  utvidgning  vara  påkallad  i  den 
riktning,  som,  enligt  hvad  af  det  of  van  anförda  framgår,  alltifrån  början  legat 
Högskolans  vänner  om  hjärtat,  hälst  om  därmed  tillika  arbetet  för  höjande 
af  den  merkantila  bildningen,  i  samverkan  med  Högskolan,  skulle  kunna 
främjas. 

Ty   denna  senare  fråga  står,  som  bekant,  nu  på  dagordningen.     I  det 
utlåtande,  som  den  af  Kongl.  Maj:t  nedsatta  komitéu  för  Handelns  och  Sjö- 
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fartens  främjande  nyligen  afgifvit,  förekommer  det  uttalandet,  att  »det  mätte 
tagas  i  öfvervägande,  huruvida  icke  vid  de  fria  Högskolorna  i  Stockholm 
och  Göteborg  kunde  anordnas  särskild  undervisning  i  handelsvetenskapliga 
ämnen.  »En  dylik  samverkan  mellan  ett  universitet  och  en  institution  för 
högre  merkantil  bildning  förekommer  i  utlandet,  exempelvis  i  Leipzig,  hvars 
Handelshochschule  är  tillkommen  genom  samarbete  mellan  universitetet  i 
I«eipzig  och  Leipzigs  handelskammare,  liksom  äfven  handelsakademien  i  Köln 
anlitar  hjälp  från  det  närbelägna  universitetet  i  Bonn». 

Studieplanerna  för  dessa  handelshögskolor  upptaga  såsom  hufvud- 
äninen  (vid  sidan  af  handelsvetenskapliga  öfniugar,  språk,  en  del  rättsveten- 
skapliga discipliner  samt  föreläsningar  i  »allgemeine  Geisteswissenschaften» 
samt  fysik  och  kemi)  i  främsta  rummet  nationalekonomi  (jämte  sociologi)  samt 
geografin  tvänne  ämnen  som  lämpligen  kunna  förenas  med  en  humanistisk 
sektion. 

Det  förra  ämnet  är  visserligen  i  värt  land,  i  motsats  till  hvad  som  är 
förhållandet  flerstädes  i  utlandet,  icke  representeradt  inom  den  filosofiska 
fakulteten,  men  detta  har  ofta  beklagats,  och  Kongl.  Maj:t  har  vid  flere  till- 
fällen medgifvit,  att  filosofie  licentiatexamen  finge  afläggas  med  national- 
ekonomi såsom  ämne  sidoordnadt  med  historia  och  statskunskap.  Det  bör 
då  vara  en  fördel  för  Göteborgs  Högskola  att  främst  bland  landets  filosofiska 
fakulteter  erhålla  en  själfständig  professur  i  detta  läroämne. 

Geografien  har  visserligen  redan  varit  representerad  inom  Högskolans 
undervisning,  ehuru  endast  såsom  biämne  till  statskunskap.  Då  nu  en  sär- 
skild professur  skall  upprättas  i  detta  ämne  i  Upsala,  och  det  sålunda  ock 
blir  särskildt  examensämne,  anses,  enligt  hvad  jag  erfarit,  dess  skiljande  från 
statskunskapen  äfven  vid  Högskolan  vara  af  behofvet  påkalladt.  I  årsbe- 
rättelsen 1899 — 1900  framhåller  ock  Högskolans  Rektor  bland  de  utvidgningar, 
som  hägra  för  Högskolans  förhoppningar,  en  särskild  professur  i  geografi  i 
främsta  rummet,  och  betecknar  den  såsom  »en  af  behofvet  påkallad  länk  i 
Högskolans  utveckling  och  ett  främjande  af  Göteborgs  samhälles  vitala  in- 
tressen >. 

Lärarerådet  har,  enligt  hvad  som  meddelats  mig,  vid  ett  sammanträde 
i  juni  1901  emellertid  uttalat  sig  för  att  den  nuvarande  docenturen  i  stats- 
kunskap (vare  sig  särskild  eller  förenad  med  geografi)  nu  närmast  måtte  om- 
bildas  till  professur.  Enligt  ett  anförande  af  n.  v.  professorn  i  historia  och 
statskunskap  till  lärarerådets  protokoll  af  8  juni  skulle  statskunskapen  i  hela 
sin  vidd  såsom  speciella  vetenskapsgrenar  omsluta  statsrätt,  statistik  och 
modern  politisk  historia;  nationalekonomi  och  sociologi  samt  i  viss  män 
politisk  geografi  och  etnografi. 

Därest  nu  nationalekonomi  ock  sociologi  erhöUe  en  professur,  geografi  ock 
etnografi  en  annan,  skulle  för  läraren  i  statskunskap  återstå  den  s.  k.  stats- 
kunskapen i  inskränkt  mening  samt  statistik^  h vilket  senare  ämne  vore  af  \4kt 
äfven  för  den  handeUsvetenskapliga  och  konsulära  undervisningen. 

Då  det  ligger  mig  om  hjärtat  att  främja  Högskolans  utveckling  och 
samtidigt   gagna   den    merkantila   bildningen   i   värt  land  och  vårt  samhälle. 
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förklarar  jag  mig  härmed  villig  att  till  Högskolan  öfverlämna  en  snmma  af 
Trehundrafemtiotusen  (350^000)  Kronor,  under  förutsåttning  att  Styrelsen,  si 
snart  lämpligen  kan  ske,  vill  inrätta:  enprofessur  i  nationalekonomi  och  sociologi 
samt  en  professur  i  geografi  (med  handelsgeografi)  och  etnografi;  och  använda 
öfverskottet  af  räutemedlen  till  ombildande  af  den  nuvarande  docenturen  i 
statskunskap  (med  geografi)  till  en  professur  i  statskunskap  med  statistik/  och 
uttalar  jag  härvid  den  önskan,  att,  om  så  finnes  lämpligt,  vid  tillsättningen 
af  dessa  professurer  det  mätte  bestämmas,  att  innehafvame  skola,  därest  sä 
påfordras,  medverka  vid  undervisningen  i  en  eventuell,  högre  merkantil  bild- 
ningsanstalt i  Göteborg. 

Göteborg  den  29  juli  1901. 

August  Röhss. 

Detta  ädelmodiga  erbjudande  antogs  naturligtvis  med 
största  tacksamhet  af  Högskolans  Styrelse.  Hvilken  betydelse 
det  har  för  Högskolan,  har  Styrelsen  framhållit  i  sin  tacksamhets- 
skrif velse  till  Herr  Röhss^  hvari  det  bland  annat  heter:  »Denna 
utvidgning  kommer  just  att  omfatta  de  vetenskapsgrenar,  som 
Högskolan  såväl  med  afseende  på  sin  egen  organisation  som 
på  hennes  önskan  att  så  mycket  som  möjligt  ställa  sin  verk- 
samhet i  Göteborgs  samhälles  tjänst,  under  de  senaste  åren 
företrädesvis  sträfvat  att  tillägga  sitt  arbetsfält.  Det  bereder 
Högskolan  därför  en  särskild  glädje,  att  dessa  hennes  ifrigast 
eftersträfvade  mål  genom  Edert  kraftiga  åtgörande  kunnat  nås, 
och  att  hon  således  numera  skall  kunna,  i  enlighet  med  sina 
egna  förhoppningar  och  Eder  upplysta  och  fosterländska  afsikt, 
verka  inom  nya  viktiga  områden  af  vetenskaplig  forskning  och 
för  spridande  af  upplysning  inom  vidare  kretsar  äfven  af 
praktiska  yrkens  idkare  i  vårt  land  och  särskildt  i  den  stad, 
som  framför  andra  är  Eder  kär,  och  hvari  Högskolan  hoppas 
och  önskar  att  blifva  en  alltmer  integrerande  del». 

I  hvilken  mån  Högskolan  redan  genom  en  utvidgad  lärare- 
verksamhet kunnat  tillgodogöra  sig  detta  kraftiga  understöd, 
skall  nedan  visas  i  sammanhang  med  redogörelsen  för  Hög- 
skolans undervisning.  Här  må  blott  gifvas  ett  förnyadt  uttryck 
åt  hennes  vördsamma  och  djupt  kända  tacksamhet  för  Herr 
Röhss'  gåfva  och  åt  hennes  glädje  öfver  att  hafva  sett  sin  verk- 
samhet krönas  med  denna  fruktbringande  uppmuntran. 

En  annan  art  af  utveckling  har  Högskolan  under  det 
gångna    året    vunnit    genom    andra    till  henne  skänkta  medel 
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Sedan  en  summa  af  något  mer  än  15,000  kronor  hopbragts 
genom  bidrag  af  ett  stort  antal  af  Göteborgs  medborgare  för 
hugfästande  af  S.  A.  Hedlunds  minne,  beslöts  på  ett  möte  af 
de  bidragande  den  i  oktober  190 1,  att  »ett  belopp  af  minst 
lo^ooo  kronor  skulle  anslås  till  en  föreläsningsfond,  som  skall 
bära  S.  A.  Hedlunds  namn  och  hvilken  fond  öfverlämnas  till 
Göteborgs  Högskola,  som  äger  att  använda  afkastningen  därå 
till  anordnande  af  afgiftsfria  föreläsningar  af  framstående  veten- 
skapsmän, som  icke  äro  anställda  vid  Högskolan».  Vid  ett 
möte  den  17  oktober  af  »verkställighetsutskottet  för  hedrande 
af  S.  A.  Hedlunds  minne»  anmälde  dess  ordförande,  professor 
Wijkander,  att  han  af  en  person,  som  önskade  vara  okänd,  mot- 
tagit j,ooo  kronor  att  öfverlämnas  till  ^S.  A.  Hedlunds  föreläs- 
nings/ond» vid  Göteborgs  Högskola. 

För  denna  frikostiga  gåfva  och  för  samtliga  de  öfriga 
bidrag,  som  lämnats  till  samma  ändamål,  kan  Högskolan  endast 
härmed  uttala  sitt  hjärtliga  tack;  meu  hon  gör  det  med  desto 
djupare  känsla,  som  hon  finner  sig  angenämt  berörd  af  att  så- 
lunda namnet  på  den  man,  som  varit  en  af  hennes  verksammaste 
grundläggare  och  främjare,  blifvit  fästadt  vid  Högskolans  eget, 
och  af  att  detta  namn  blifvit  hedradt  på  ett  sätt,  som  på  samma 
gång  öfverensstämmer  med  såväl  S.  A.  Hedlunds  oaflåtliga 
sträfvanden  som  Högskolans  intressen.  Det  här  ifrågavarande 
intresset  har  gjort  sig  mer  och  mer  gällande,  sedan  det  andra 
nordiska  akademiska  mötet,  i  Göteborg  1899,  fäste  uppmärk- 
samheten på  betydelsen  af  tillfälliga  utbyten  af  föreläsare  de 
nordiska  universiteten  emellan  och  beslöt,  att  åtgärder  för  möj- 
liggörandet af  sådant  utbyte  borde  vidtagas. 

En  storartad  gåfva,  afsedd  att  befrämja  Högskolans  ändamål 
i  allmänhet,  har  till  henne  öfverlämnats  af  Fru  Caroline  Wijk^ 
hvilken  därmed  bringat  till  verkställighet  en  önskan,  som  hennes 
aflidne  man  kort  före  sitt  frånfälle  uttalat.  Om  denna  gåfva  har 
Styrelsens  protokoll  för  den  7  oktober  följande  meddelande: 

»Styrelsens  Ordförande  anmälde,  att  Fru  Caroline  Wijk, 
född  Dickson,  —  med  förmälan,  att  hennes  aflidne  make  Herr 
Grosshandlaren  m.  m.  Olof  Wijk  under  sin  lifstid  för  henne 
uttryckt  sin  afsikt  att  under  innevarande  höst  till  Göteborgs 
Högskola  såsom  gåfva  öfverlämna  ett  belopp  af  Etthundrafem- 
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tiotusen  (i5o,cx>o)  kronor  —  till  Ordföranden,  for  Högskolans 
räkning,  lämnat  ofvannämnda  belopp,  för  att  därmed  bringa  till 
verkställighet  hvad  hennes  aflidne  make  uti  ifrågavarande  af- 
seende  åsyftat 

Ordföranden  meddelade  vidare,  att  Fru  Wijk  vid  gåfvans 
öfverlämnande  förordnat,  att  af  förenämnda  belopp  skulle  bildas 
en  särskild  fond,  benämnd  »Olof  Wijks  donationsfond»,  h\41keii 
borde  förvaltas  i  enlighet  med  §§  23,  24,  25  i  Högskolans  statuter 
samt  hvars  afkastning  borde,  i  likhet  med  afkastningen  af  den 
förut  lämnade  donationen  »Olof  Olofsson  Wijks  minne»,  användas 
till  befrämjande  af  de  med  Högskolan  afsedda  ändamål». 

Det  ädla  syfte,  som  Herr  Olof  Wijk  vid  bestämmandet  af 
denna  gåfva  haft,  'och  som  Fru  Olof  Wijk  genom  den  kärlek, 
livarmed  hon  utfört  detsamma,  gjort  till  sitt  eget,  har  hos  Hög- 
skolans Stvrelse  och  lärare  väckt  en  tacksam  och  rörelsefvlld 
erinran  om  den  tillgifvenhet  och  det  intresse,  Herr  Olof  Wijk 
städse  ådagalagt  för  Högskolan  ej  blott  genom  frikostiga 
gåfvor  utan  genom  ett  nitiskt  personligt  arbete  och  personlig 
älskvärdhet  mot  alla  dem,  som  arbetat  i  Högskolans  tjänst. 
Då  detta  syfte  tagit  sig  uttryck  i  öfverlämnandet  af  Olof  Wijks 
donationsfond^  har  Högskolan  vunnit  en  ökad  trygghet  i  de 
ekonomiska  förutsättningarne  för  hennes  arbete,  för  h vilken  hon 
är  desto  mera  tacksam,  som  en  fortgående  utveckling  och  all- 
männa ekonomiska  förhållanden  i  stigande  grad  taga  hennes 
tillgångar  i  anspråk 

Ytterligare  en  värdefull  gåfva  har  kommit  Högskolan  till 
del,  i  det  Konsul  Oscar  Ekman  låtit  till  henne  öfverlämna  dels 
sitt  eget,  dels  Herr  David  Carnegies  porträtt  i  olja,  kopior  af 
porträtt,  som  Professor  Julius  Kronberg  utfört  af  Konsul  Ekman, 
och  Alma  Tadema  af  Herr  Carnegie.  Det  är  naturligtvis  för 
Högskolan  en  stor  glädje  att  genom  dessa  vackra  konstverk 
få  ytterligare  befästa  minnet  af  män,  som  i  sin  ädelmodiga  och 
hängifna  verksamhet  för  bildningens  befrämjande  utsett  Hög- 
skolan till  medarbetare,  och  att  tillika  få  en  ständig  erinran 
om  det  oaflåtliga  sträfvande,  som  bör  besjäla  bildningens  vänner 
och  bärare.  Ett  uppriktigt  och  vördsamt  tack  frambäres  härmed 
för  detta  förnyade  bevis  på  Konsul  Ekmans  välvilja  och  vänskap 
för  Högskolan. 
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Ett  viktigt  moment  i  Högskolans  ekonomi  bildas  af  Go- 
teborgs Stadsfullmäktiges  beslut  af  den  g  januari  1902  »att 
medgifva  styrelsen  for  Göteborgs  Högskola  att  i  Vasaparken, 
ungefär  midt  emellan  Götabergs-  och  Aschebergsga torna,  å  den 
plats  af  parken,  som  vore  belägen  på  minst  25  och  högst  40 
meters  afstånd  från  Vasagatans  södra  gränslinie,  uppföra  en  för 
nämnda  Högskolas  behof  afsedd  byggnad».  Med  denna  kost- 
nadsfria upplåtelse  af  en  för  Högskolan  synnerligen  passande 
plats  hafva  Stadsfullmäktige  kraftigt  medverkat  därtill  att 
Högskolan  snart  och  på  bästa  sätt  kan  realisera  de  byggnads- 
planer, som  Konsul  Oscar  Ekmans  frikostiga  erbjudande  af 
penningmedel  (se  föregående  Årsredogörelse  s.  6)  möjliggjort, 
och  hvilkas  fullföljande  med  hvarje  dag  blir  mer  och  mer 
önskvärd  t  Högskolan  har  därigenom  blifvit  Stadsfullmäktige 
högeligen  förbunden  och  ber  att  få  framföra  uttrycket  af  sin 
uppriktiga  tacksamhet. 

Visserligen  har  ofvan  nämnda  beslut  öfverklagats,  men  i 
förhoppning  att  det  icke  skulle  komma  att  undanrödjas,  har 
Högskolan,  som  af  många  skäl  måste  låta  sig  angeläget  vara 
att  så  fort  som  möjligt  få  sin  nya  byggnad  färdig,  utlyst  pris- 
täflan  om  ritningsförslag  till  densamma.  Täflingsförslagen  skola 
vara  inlämnade  senast  den  31  juli  innevarande  år. 

Ett  värdefullt  bevis  på  förtroende  har  kommit  Högskolan 
till  del  genom  den  nådiga  resolution,  som  Kongl.  M:t  efter  veder- 
börandes  hörande  afgifvit  å  en  af  filosofie  licentiaterna  K.  H. 
Lindberg  och  A.  Wallerius  ingifven  underdånig  ansökan  om 
att  vid  Högskolan  få  aflägga  disputationsprof  för  filosofie 
doktorsgrad.  Meddelande  härom  har  gjorts  Högskolans  Sty- 
relse genom  en  skrifvelse  från  Statsrådet  och  Chefen  för  Kongl. 
Ecklesiastik-Departementet  af  följande  lydelse: 

Till  Styrelsen  för  Göteborgs  Högskola. 

I  eu  till  Kougl.  Maj:t  ingifven  ansökning  hafva  filosofie  licentiaterna 
Karl  Hilmer  Lindberg  och  Adolf  Wallerius  i  underdånighet  anhållit,  att  de, 
som  vid  Göteborgs  högskola  aflagt  filosofie  kandidat-  och  licentiatexamina, 
måtte  erhålla  rätt  att  vid  nämnda  högskola  aflägga  sådant  disputationsprof, 
som  berättigar  till  filosofisk  doktorsgrad,  Lindberg  med  af  handling  rörande 
nordiska    språk    och    Wallerius    med    afhandling   rörande    teoretisk    filosofi 
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öfver  hvilken  ansökning  I  den  20  juni  1901,  efter  hörande  af  högskolans 
lärareräd.  samt  kanslern  för  rikets  universitet,  efter  hörande  af  de  mindre 
akademiska  konsistorierna  och  filosofiska  fakulteterna  vid  universiteten  i 
Upsala  och  Lund,  äfvensom  ordföranden  i  Göteborgs  högskolas  examens- 
kommission afgifvit  infordrade  underdåniga  utlåtanden. 

Vid  föredragning  af  detta  ärende  har  Kongl.  Maj:t  funnit  godt  med- 
gifva,  att  Lindberg  och  Wallerius  må  vid  Göteborgs  högskola  aflägga  dispu- 
tationsprof  för  vinnande  af  filosofie  doktorsgrad,  Lindberg  i  nordiska  språk 
och  Wallerius  i  teoretisk  filosofi;  skolande  dervid  iakttagas: 

att  disputa tionsakten  skall  försiggå  inför  den  af  Kongl.  Maj:t  förordnade 
ordföranden  för  examenskommissionen  vid  högskolan  samt  högskolans  lärareråd; 

att  med  afseende  på  disputationen  i  öfrigt  skall  i  tillfimpliga  delar 
gälla  hvad  som  i  universitetsstatuterna  är  föreskrifvet  angående  akademiska 
disputationer,  hvarvid  lärarerådet  träder  i  stället  för  fakultet  eller  sektion 
och  examenskommissionens  ordförande  öfvertager  de  funktioner,  som  eljest 
tillkomma  dekanus; 

att  fordringarna  vid  betygssättningar  skola  öfverensstämma  med  de 
vid  statsuniversiteten  gällande; 

att  högskolans  rektor  i  samråd  med  examenskommissionens  ordförande 
skall  meddela  närmare  bestämmelser  såväl  om  tid  och  ställe  för  disputations- 
akten  som  i  fråga  om  disputationsafhandlingarnas  utdelande  och  öfriga  er- 
forderliga anordningar; 

att  examenskommissionens  ordförande,  hvilken  eger  att,  derest  han 
så  finner  lämpligt,  för  upplysnings  vinnande  tillkalla  sakkunnige  personer 
för  åhörande  af  disputationen,  skall  vid  dess  bedömande  intaga  samma  ställ- 
ning, som  tillkommer  honom  vid  bedömande  af  muntlig  pröfning  inför  exa- 
menskommissionen ; 

att  protokoll  öfver  hvad  vid  disputationsakten  förekommit  skall  föras 
af  högskolans  rektor  och  underskrifvas  af  honom  jemte  examenskommis- 
sionens ordförande  samt  upptaga  såväl  de  betyg,  hvilka  afgif\ats,  som  till- 
känuagifvaude,  huruvida  disputationen  blifvit  af  examenskommissionens  ord- 
förande förklarad  godkänd  eller  icke  godkänd  och,  i  sistnämnda  fallet, 
skälen  dertill; 

att  betyg  öfver  godkändt  disputationsprof  skall  utfärdas  af  lärarerådet 
och  underskrifvas  af  examenskommissionens  ordförande  och  högskolans 
rektor;  äfvensom 

att,  derest  Lindberg  och  Wallerius  blifvit  för  sina  disputationsprof 
godkända,  lärarerådet  må,  efter  hemställan  hos  universitetskanslern,  på  sätt  lärare- 
rådet eger  närmare  bestämma,  offentligen  utnämna  dem  till  filosofie  doktorer. 

Hvilket  jag,  på  nådigste  befallning,  får  Eder  lill  kännedom  och  lärare- 
rådets förständigande  härigenom  meddela,  jemte  det  nådiga  resolutioner  för 
sökandena  utfärdas. 

Stockholm  den  23  maj   1902. 

Nils  Claéson. 

Emil  Sundberg. 
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Till  det  tredje  nordiska  akademiska  mötet  i  Köpenhamn 
den  2 — 4  juni  har  Högskolan  mottagit  inbjudning  att  sända 
tre  delegerade  från  lärarne  och  tre  delegerade  från  de  stu- 
derande. Såsom  delegerade  deltogo  däri  efter  vederbörligt  val 
professorerna  Vising  och  Sylwan  och  bibliotekarien  IVdhlin 
samt  studerandena  fil.  kand.  Grimberg,  Koch  och  Mjöberg. 
Utan  tvifvel  har  också  detta  möte,  såsom  dess  föregångare, 
gjort  en  viktig  insats  i  samarbetet  mellan  Nordens  universitet 
och  i  allmänhet  i  konsoliderandet  af  Nordens  kulturarbete,  och 
Högskolan  känner  en  liflig  tillfredsställelse  öfver  att  i  sin  ringa 
mån  hafva  fått  medverka  därtill. 

Inom  sin  Styrelse  har  Högskolan  förlorat  en  af  sina 
ledande  män  och  en  af  sina  ädelmodigaste  befrämjare,  i  det 
Doktor  Olof  Wijk  med  döden  af  gick  den  17  september.  Af 
Stadsfullmäktige  insatt  såsom  ledamot  af  Styrelsen  redan  vid 
dess  bildande  1887  och  i  denna  egenskap  sedan  alltjämt  åter- 
vald, utsågs  D:r  Wijk  inom  Styrelsen  till  vice  ordförande,  då 
1889  denna  plats  första  gången  tillsattes,  och  sedan  hvarje  föl- 
jande år.  Högskolan  skall  alltid  med  varm  tacksamhet  erinra 
sig  den  tillgifvenhet  och  det  intresse,  D:r  Wijk  såväl  på  sin 
plats  i.  Styrelsen  som  utom  densamma  ådagalagt  för  henne,  och 
som  hade  sin  grund  i  hans  bildningskärlek  och  sanna  humanitet 
Det  är  i  väsentlig  grad  D:r  Wijks  förtjänst,  att  Högskolan  fått 
den  utveckling,  åt  hvilken  hon  kunnat  glädja  sig,  och  med 
tacksamhet  och  kärlek  skall  hon  alltid  omsluta  hans  minne. 

I  D:r  Wijks  ställe  valde  Stadsfullmäktige  den  3  oktober 
ingeniören  Herr  Gustaf  Ekman  till  ledamot  af  St>Telsen  för 
återstoden  af  den  tid,  för  hvilken  D:r  Wijk  varit  vald  eller  till 
utgången  af  år  1902.  Till  vice  ordförande  intill  slutet  af  1901 
valdes  inom  Styrelsen  professor  Augtcst  Wijkander  (Styr.  prot 
7  okt),  hvilken  sedermera  i  samma  egenskap  omvalts  för 
kalenderåret  1902  (Styr.  prot.  4  dec). 

Till  kassaförvaltare  för  samma  kalenderår  återvaldes  Herr 
Ivar  Wcem  (Styr.  prot.  4  dec). 

Professor  Wijkander,  hvars  uppdrag  att  vara  ledamot  af 
Styrelsen  utlöpte  med  år  1901,  har  i  sådan  egenskap  af  Stads- 
fullmäktige återvalts  till  slutet  af  år  1904. 
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Styrelsen    har    under    året    haft    tio/  Lärarerådet  sexton 
sammanträden. 

Inom    lärarekåren   hafva  under  året  följande  förändringar 
ägt  rum. 

Sedan  tack  vare  Herr  August  Röhss'  of  van  nämnda  dona- 
tion särskilda  lärostolar  kunnat  inrättas  i  vissa  stats-  och  han- 
delsvetenskapliga ämnen,  föreslog  Lärarerådet  att  till  inne- 
hafvare  af  en  af  dessa,  nämligen  professuren  i  statskunskap 
med  statistik  måtte  kallas  docenten  i  statskunskap  (med  geo- 
grafi) vid  Högskolan,  Doktor  Rudolf  Kjellén  (Lärar.  prot  26 
ok  t).  Styrelsen  biföll  detta  förslag  (prot  19  nov.),  och  kallelsen 
vann,  efter  att  hafva  blifvit  förordad  af  Kansleren  för  Rikets 
Universitet,  Kongl.  Majits  stadfästelse  den  16  december.  Pro- 
fessor Kjellén  inställdes  högtidligen  i  sitt  ämbete  den  18  fe- 
bruari med  en  offentlig  föreläsning  öfver  Döda  bokstäfver  i 
Sveriges  gällande  regerings/orm.  Till  bevistande  af  denna  före- 
läsning hade  rektor  utfärdat  inbjudning,  beledsagad  af  en  af- 
handling  om  Franska  Språket  i  England,  III. 

För  besättandet  af  professurerna  i  nationalekonomi  och 
sociologi  och  i  geograf  (med  handelsgeografi)  och  etnografi  har 
på  sakkunniges  inrådan  den  åtgärd  vidtagits,  att  de  förklarats 
till  ansökan  lediga;  och  utgår  ansökningstiden  för  båda  pro- 
fessurerna den  27  innevarande  juni. 

Då  det  emellertid  måste  anses  önskligt,  att  den  till  dessa 
professurer  hörande  undervisning  toge  sin  början  så  fort  soni 
möjligt,  har  Styrelsen,  sedan  Lärarerådet  efter  sakkunniges 
hörande  därom  afgifvit  förslag,  förordnat  Herr  Gustaf  F.  Steffen 
att  från  och  med  höstterminen  1902  och  till  dess  platsen  varder 
med  ordinarie  innehafvare  besatt,  förestå  professuren  i  national- 
ekonomi och  sociologi  (Styr.  prot.  6  maj).  Detta  förordnande 
har  den  20  maj  vunnit  Kanslerens  för  Rikets  Universitet  stad- 
fästelse. 

I  fråga  om  professuren  i  geografi  (med  handelsgeografi) 
och  etnografi  åter  hafva  Lärarerådet  och  Styrelsen  icke  funnit 
skäl  meddela  liknande  förordnande,  då  Professor  Kjellén  benä- 
get åtagit  sig  att  tills  vidare  undervisa  och  examinera  i  dessa 
ämnen. 
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Docenten  Liljeqvist  har  för  idkande  af  vetenskapliga  stu- 
dier i  utlandet  åtnjutit  tjänstledighet  under  hela  läsåret  med 
undantag  af  examensperioden  i  september.  I  hans  ställe  har 
D:r  Allefi  Vannérus  uppehållit  den  med  docenturen  i  filosofi 
förenade  uudervisningsskyldigheten.  Då  D:r  Vatinértis  nu 
lämnar  Högskolans  tjänst,  följes  han  af  hennes  tacksamhet  för 
hans  redbara  och  samvetsgranna  pliktuppfyllelse. 

The  Rev.  W.  Hawksley  IVestall  har  äfven  under  det 
gångna  året  haft  förordnande  såsom  e.  o.  lärare  i  engelska^ 
och  M.  Henri  Trocmé,  licencié  és  lettres,  har  under  vårterminen 
varit  förordnad  som  e.  o.  lärare  i  franska. 

Tjänstledighet  har  åtnjutits,  utom,  såsom  ofvan  nämnts,  af 
Docenten  Liljeqvist^  af  Professor  Lindberg  från  i  januari  till  lo 
mars  och  af  Professor  Syhvan  under  april  för  utrikes  vetenskaplig 
resa  och  af  Rev.    IVestall  under  februari  för  utrikes  ämbetsresa. 

Föreläsningar  och  öfningar  togo  sin  början  höstterminen 
den  9  september  och  vårterminen  den  22  januari. 

Om  den  under  arbetsåret  meddelade  undervisningen  hafva 
de  särskilda  lärarne  afgifvit  nedanstående  uppgifter. 

JOHAN   VISING. 

Fil.  D:r,  Pfofessor  i  nyeuropeislc  lingvistik  (med  undervisniugsskyldighet  i  romanska 

språk),  R.  N.  O. 

Franska:  Marivaux  komedier^  Le  jeu  de  Vamour  et  du  hasard  samt  Le'prewve 
(ej  afslutad),  hafva  behandlats  s4,  att  läijungame  turvis  uppläst  och 
tolkat  texten  (i  t.  i  veckan  h.  t.  och  v.  t.). 

Skriftliga  o/versättningsöfnmgar  (i  t.  i  veckan  h.  t.  och  v.  t.)  ined 
underlag  af  ett  par  berättelser  i  B.  Ahlgrens  »Från  Skåne»  hafva  gjorts 
af  läijungarne  såsom  hemarbete  och  granskats  af  läraren.  Hufvud- 
sakligen  af  sed  da  för  fil.  kand. -examen. 

Se  minär ieöfningar  hafva  hållits  två  t.  hvaranuan  vecka  öfver  en  out- 
gifven  anglonormandisk  dikt  La  plainte  d^Amour,  Kopior  af  de  5 
kända  manuskripten  hafva  tillhandahållits  deltagame  i  öfningarna,  och 
desse  hafva  i  tur  och  ordning  for  olika  partier  af  dikten  anställt  text- 
kritiska undersökningar  samt  öfversatt  och  kommenterat  den.  Öfnin- 
garna afsedda  för  fil.  lic. -examen. 
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Provensalska:  Efter  en  inledning  om  den  fornprövensalska  litteraturen 
och  särskildt  Bertran  de  Bom  har  föreläsaren  öfversatt  och  kommen- 
terat de  sjutton  första  sirventesema  i  Stimmings  edition  af  nämnde 
skalds  dikter.  Dessa  föreläsningar  (i  t.  i  veckan  h.  t.  och  v.  L)  hafva 
äfvenledes  hufvudsakligen  afsett  fil.  lic.-examen  eller  högre  kuis  i  fil. 
kand.-examen. 

JOHANNES   PAULSON. 

Pil.  D:r,  Professor  i  klassiska  språk.  R.  N.  O. 

Latin:     Aetna»     Se  minär  ieöfningar   en    timma    hvarannan    vecka    under  hela 
läsåret,    hvarunder    ungefär   verserna   i — 200  hunnit  genomgås.    Dess 
utom    har   på    dessa  öfningar  ventilerats  en  afhandling  af  Fil.  Kandi- 
daten Carl  Lindsten:  Kan  i  latinsk  hexameter  kort  slutvokal framför enktl 
begynnelsekonsonant  bilda  tredje  fotens  thesis? 

<]reki8ka:  Aristophanes*  Grodorna,  enskilda  föreläsningar  4  tim.  i  veckan 
under  höstterminen. 

Thukydides'  historia^  r.a  boken,  enskilda  föreläsningar  4  tim.  i  veckan 
under  vårterminen.     Kap.  i — 86  hafva  hunnit  genomgås. 

Xomedier  af  Aristophanes»  åtta  offentliga  föreläsningar  under  februari 
och  mars. 

VITALIS    NORSTRÖM. 

Fil.  D:r,  Professor  i  filosofi. 

^Filosofiens  liistoria: 

a)  Frän  och  med  Cartesius  till  Kant  (2  tim.  i  veckan  h.  t.); 

b)  Frän  och  med  Kant  till  och  med  Hegel  (3  tim.  i  veckan  v.  t). 

iFiioSOfienS  propedevtilc  (antropologi^  logik  och  inledning  till  filosofiens  hi- 
storia; 1  tim.  i  veckan  h.  t.^  2  tim.  i  veckan  v.  t  efter  examensperioden 
i  mars). 

i^&ttsfiiosofi  (2  tim.  i  veckan  h.  t.,  2  tim.  i  veckan  v.  t.  före  examens- 
perioden i  mars). 

Föreläsningarna  öfver  filosofiens  historia  under  höstterminen  voro 
lämpade  efter  fordringaina  för  betyget  med  beröm  godkänd  i  filosofie 
kandidatexamen,  medan  framställningen,  under  vårterminen,  af  den 
tyska  transscen  den  talfilosofien   haft  syftning  äfven  på  licentiatexamen. 

Föreläsningarna  öfver  antropologi,  logik,  inledning  till  filosofiens 
historia  och  rättsfilosofi  hafva  varit  rent  propedevtiska,  de  sista  i  för- 
ening med  examinatorium. 
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GUSTAF   CEDERSCHIÖLD, 

Fil.  D:r,  Professor  i  nordiska  spr&k. 

Fornnorsk  och  fornlsl&ndsk  grammatik:  Hufvuddragen  af  ljud-  och  form- 
läran (ensk.  förel.  2  t.  i  veckan  under  b.  t.). 

Fornnorsk  och  fornisl&ndsk  litteratur:  1:0  I  förbindelse  med  den  gram- 
matiska  kursen,  valda  stycken  af  Wimmers  Lssebog;  2:0  Clarus  saga 
kapp.  II — 19  samt  därefter  3:0  Åres  Islendingahok  och  slutligen  4.0 
Vegtamskviäa  och  prymskvida  (2:0 — 4:0  ensk.  2  tim,  i  veckan  uuder  hela 

läsåret). 

Svensk  grammatik:  öfversikt  af  språkets  utveckling  fbufvudsakligen  med 
afs.  på  ljud-  och  böjningsformer  samt  accentuering)  från  1200-talet  till 
nutiden  (ensk.  förel.  2  t.  i  veckan  och  mot  slutet  3  el.  flera,  under  v.  t.). 

Svensk    litteratur:    1:0    I   samband   med    grammatikundervisuingen,    valda 
stycken  af  Noreens  Altschwedisches  Lesebuch,  2:0  Jfr  under  Setninarie 
of  ning  ar. 

SeminarieÖfningarna  (2  t.  h varannan  vecka)  hafva  under  läsåret  måst  an- 
ordnas med  hänsyn  till  lärjungar  med  jämförelsevis  ringa  underbyggnad 
eller  såsom  »proseminarium>;  ämne  för  öfningama  har  varit  Äldre 
Västgötalagen^  hvaraf  början  (intill  ett  stycke  in  på  ^rfjiar  bolkser)  be- 
handlats så,  att  lärjungarna  turvis,  en  för  hvar  särskild  gång,  föredragit 
och  förklarat  ett  par  sidor  af  texten,  hvarvid  föredragandens  framställ- 
ning diskuterats  och  kompletterats  af  de  öfriga  lärjungarna  eller  (och 
oftast)  af  föreståndaren.  En  uppsats  «Om  nyare  undersökningar  angå- 
ende bruket  af  sig  och  jrz»»,  författad  af  Fröken  A.  Sörensen,  kunde 
på  grund  däraf,  att  förf.  var  strängt  upptagen  af  examensstudier,  ej 
blifva  ventilerad. 


LUDVIQ    STAVENOW, 

Pil.  D:t,  Professor  i  historia  och  statskunskap  (med  undervisningsskyldighet  i  historia). 

Svensk    historia:     Sveriges    historia  från  och  med  freden  i  Kiel  1814  till  Karl 
XIV  f ohans  död  1844  (ensk.  förel.  4  tim.  i  veckan  h.  t.). 

Behandling  af  valda  uppgifter  rörande  Sveriges  nyare  historia  (seminarie- 
öfningar  2  tim.  i  veckan  h.  t.  och  v.  t). 

Allmän    historia:     öfversikt   af  den    allmänna   historien  (ensk.  förel.  4  tim.  i 
veckan  v.  t). 
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Föreläsningarna  Öfver  Sveriges  historia  1814  till  1844.  hvilka  atggoit 
fortsättning   af  en  föreläsniugskurs  h.  t.  1900,  voro  afsedda  for  kandi- 
dat-   och    licentiatexamina    och    meddelade    utom   öfversikt  af  händel- 
sernas   förlopp    litteraturhänvisningar    för    hvarje   särskild   afdehiing. 
Öfversikten   af   den    allmänna    historien   frän   äldsta  tider  till  1815  var 
närmast   lämpad    fÖr  teologisk  filosofisk  examen,  men  användes  äfvea 
såsom    repetitorium    för   kandidatexamen.     Seminarieöfningama  under 
höstterminen  voro  afsedda  för  kandidatexamen.  Vid  dessa  öfningar  fö^^ 
drogos     och    ventilerades    följande    uppsatser:     Allianstraktaten    mellan 
Sverige   och    Ryssland   i  Petersburg  12  april  1812  (stud.  W.  Cederschiöld  1, 
Karl  Johan  och  Napoleon  under  år  j8i2  (stud.  S.  Palmgren),    Mötet  i  Aho 
mellan    Karl  Johan    och  Alexander  2  aug,  1812  (Stud.  E.  Naumann),  For- 
handlingarna mellan  Sverige  och  England  febr.    1812    till  mars  1813  (stud. 
A.    Daunberg).     Därjämte   förekom    en    diskussion   angående  epokindel- 
ningen af  Sveriges  nyare  historia^  h vilken  diskussion  inleddes  af  stud.  A. 
Dannberg.     Seminarieöfningama    under   vårterminen   voro  afsedda  för 
licentiatexamen.      Därvid    förekom     en     diskussion     angående   Kieler- 
fredens   betydelse,  inledd  af  kand.  Hj.  Larsson  Haralds,  samt  föredrogos 
och  diskuterades  följande  uppsatser:     Stormakternas    beskickning  till  Kö- 
penhamn   och    Christiania    är  -1814   (kand.    V.   Fredborg),    Konventionen  i 
Möss    den    14    aug,    1814    (kand.    Hj.    Larsson  Haralds),  Förhandlingarna 
mellan    norska    stortinget    och    svenska    kommissarierna    okt,    och    nav.   1S14 
(stud.  S.  B.  Brisnian). 


EMIL  LINDBERG, 

Fil.  D:r.  Professor  i  semitiska  språk. 

Hebreiska:     Grammatik   jämte    explikation   och  grammatisering,  hvarvid  ge- 
nom gåtts   trenne  kapitel  af  Genesis  (ensk.  förel.  6  tim.  i  veckan  h.  t). 
Tolkning   af  Genesis  i  förening  med  textkritik,  syntaktiska  och  arke- 
ologiska  anmärkningar    (ensk.   förel.  6  tim.  i  veckan  10  mars — 31  maj 
v.  t.). 

Arabiska:     Grammatik  jämte   explikation  (ensk.  förel.  2  tim.  i  veckan  h.  t.). 
Tolkning   af   -»Sindebad   sjöfararen»    i  T.  O.  e.  n.  (ensk.  förel.  i  tim.  i 
veckan   h.  t). 

Tolkning  af  sur.  X  i  Koranen  (ensk.  förel.  i  tim.  i  veckan  10  Mais— 

31  Maj  v.  t.). 
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SemlnarleOfnlnfcar:  Hebreiska  och  ftaiOska  inskrifter  (2  tim.  hvarannan  vecka 
h.  t  och  mara— maj  v.  t.). 

Föreläsniu garna  Sfver  Genesis  bafva  fortgått  efter  samma  plan  som 
under  föregående  år;  och  har  under  förra  hätfteu  af  terminen  repe- 
tering af  grammatiken  upptagit  bvarannan  limma.  I  atabisian  har  åiX. 
medhunnits  ungefär  16  sidor  i  >SiTidebBd  sjöfarareii>  och  uägot  öfver 
7  sidor  af  Koranens  tionde  sura;  dessa  föreläsningar  hafva  varit  at- 
sedda  för  fil.  k  and. -examen.  Under  seminnrieiSfnmgama  hafva  genom- 
gätts:  iftsa-itemn,  EscUmurtaitar-insiriften.  offtrlabellen frän  MarseiiU 6tim.t 
åtskilliga  inskrifter  från  Cypern  ni.  fl. 

EVALD   LIDEN, 

Professor.  iniiehalvBrc  af  Oicar  ]l:i  professur  i  jfimfemixde  sprlkfantcnine  mrd 
sanskrit. 

Latinsk  i^ratnmatik :  Pä  enskilda  föreläsningar  z  timmar  i  veckan  under 
hösttemiinea  och  i  timme  i  veckan  under  vårterminen  genomgingos 
hufvudpuuktema  af  latintti  i-oialiska  ljudlära  (de  la'.inska  vokalernas 
förhistoiia  under  jämförelse  med  öfriga  ilaiiska  dialekter  samt  grekiska 
och  fornindiska  och  deras  successiva  förändringar  under  det  latinska 
språkets  historiska  tid). 

Qarnianak  graminatlk:  Pä  enskilda  föreläsningar  2  timmer  i  veckan  under 
hela  läsaret  behandlades,  med  gotiskan  såsom  ^^w\iXK%^  den  germanska 
■verbalbsjfiingens  histiria  Under  jämförelse  med  äldre  indoeuropeiska  språks. 

Pornlndiak  grammatik:  Under  enskilda  föreläsningar  i  timme  i  veckan 
under  hela  läsåret  genoingicks  det  viktigaste  af  dtn  sanskritiska  verbal- 
böjningen, motsvarande  fordringarna  fÖr  lägre  betyg  i  filosofie  kandidat- 
e:iamen.     Härtill  anslöto  sig: 

SemlnarieSfnltigar.  Under  dessa,  som  fortgingo  med  3  timmer  i  veckan 
under  höstterminen  och  med  2  limmar  hvarje  eller  bvarannan  vecka 
nnder  vårterminen,  behandlades  ingående  vissa  delar  af  Nala  och  HitU- 
padesa  (etter  Lanman's  Reader).  Det  viktigaste  af  nominalböjningen. 
kompositionsläran    och    syntaxen  inöfvades, 

ELIS  WADSTEIN, 

Hl.  D;t,  ProressDT  i  nyeuropeisk  lingvistik  (m«il  uudcrvisningsskylilishcl  1  germaDskn 
språk). 

Tyska:  Eii  propedevtisk  kurs  i  foneiik  i  föreniug  med  praktiska  3fuingar(r 
tim.  i  veckan  under  b.  t.). 
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Tysk  historisk  grammatik  (ensk.  föreläsningar  3  tim.  i  veckan  under  v.  t). 

Valda  dikter  af  SckilUr  (ensk.  föreläsningar  2  tim.  i  veckan  under  h,  t). 

Martin  Luther  från  litterär  och  språklig  synpunkt  (åtta  offentliga  före- 
läsningar under  h.  t.)- 

Forntyska  dialektundersökningar  på  grundval  af  Steinmeyer  u.  Sievers' 
Althochdeutsche  Glossen.  Dessa  undersökningar  hafva  företagits  under 
seminarieöfningar  (2  tim.  hvarannan  vecka  under  hela  läsåret)  och  har 
därunder  genomgätts  Althochd.  Glossen  II:  572 — 573,73  samt  III:  457- 
458,13.  Härvid  hafva  deltagarne  under  professorns  ledning  sökt  be- 
stämma de  olika  glossornas  dialekt  och  härledning.  I  sammanhang 
med  dessa  undersökningar  har  föredrag  hållits  af  kand.  C  Koch  öfver 
Hufvudskiljaktigheten  mellan  fornhogtyskan  och  fomlågtyskan,  samt  en  af 
kand.  W.  Nyman  författad  uppsats:  De  forntyska  glossorna  i  Cod.  Lugd. 
ig  I  E.  I  ventilerats. 

Under   seminarieöfnin  garna   har    af  ven    föredrag   hållits    af  kand.  J. 

« 

Lunden  öfver  De  nya  bestämmelserna  rörande  den  tyska  ortografien. 
Engelska:  En  propedevtisk  kurs  i  fonetik  i  förening  med  praktiska  öfningar 
(i  tim.  i  veckan  under  v.  t.). 


OTTO  SYLWAN, 

Fil.  D:r,  Professor  i  estetik  med  litteratur-  och  konsthistoria. 

Svensk    litteraturhistoria:    H.   t.  offentliga  föreläsningar  (8  timmar)  öfver 
>Den    svenska    litteraturen  vid  1800- talets  midt».     V.  t.  {3  t  i  veckan 
jan. — mars):  kurs  med  examinatorium  för  fil.  kand.examen,  omfattande 
tiden  frän  och  med  Dalin  till  år  1830. 

Allm&n  litteraturhistoria:  H.  t.  ensk.  föreläsningar  4  L  i  veckan  öfver 
Frankrikes  litteratur  under  senare  delen  af  1700-talet  och  Tysklands 
litteratur  under  samma  århundrade  t.  o.  m.  Lesstng.  V.  t.  ensk.  före- 
läsu.  under  maj  månad  3  t.  i  veckan  öfver  Sturra-  und  Drang-perioden 
i  tyska  Utteraturen. 

Konsthistoria:  H.  t.  ensk.  föreläsn.  i  t.  i  veckan  öfver  medeltidens  kyrkliga 
byggnadskonst. 

Estetik:  V.  t.  jan.— mars  i  t.  i  veckan  ensk.  föreläsning,  hvarvid  genomgåtts 
en  propedevtisk  kurs  i  poetik. 

Seminarieöfningar:  H.  t.  på  särskildt  öf verenskomna  tider,  hvarrid  föredrag 
höllos    af   stud.    A.    J.   Molin   om  Utile  Dulci,  af  stud.  A.  Jonsson  om 
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Tegnér  och  f  oaforism  en,  samt  af  stud.  E.  Strömberg  om  det  engelska 
inflytandet  under  frihetstiden. 

V.  t.  dels  I  t.  i  Teckan  jan. — mars,  hvarvid  förekommo  öfningar  i 
modem  svensk  versbyggnad ;  dels  2  t.  i  veckan  under  maj  månad  öfver 
J.  L.  Runeberg  med  föredrag  af  stud.  Gren  Broberg  om  Runebergs  lyriska 
diktning  t.  o-,  m^.  1830,  af  stud.  K.  Pr.  Hellqvist  om  Runeberg  såsom 
litterär  kritiker,  af  stud.  R.  Febr  om  Runebergs  hexametriska  dikter 
samt  af  stud.  V.  Brinck  om  Kung  Fjalar.  Till  samtliga  ofvannämnda 
föredrag  bafva  anknutits  diskussioner. 

RUDOLF  KJELLÉN, 

Fil.    D:r,    Professor   1  statskunskap  med  statistik,  förordnad  att  uppehålla  äfven  undervis- 
ningen i  geografi. 

Statskunskap:    Valda   stycken    ur   utländska   statsrätter   (ensk.   förel.  2  tim.  i 
veck.  h.  t^). 

Statsvetenskaplig  propedevttk  (ensk.  fÖrel.  3  tim.  i  veck.  v.  t). 

Statistik:  Praktiska  Öfningar  2  tim.  hvarannan  veck.  v.  t. 

Geografi:  Politisk  geografi  och  statistik  (ensk.  förel.  2  tim.  i  veck.  under  hela 
läsåret). 

Sveriges  fysiska  geografi  (ensk.  förel.  i  tim  i  veck.  under  hela  läsåret). 

Den  förstnämnda  kursen  utgjorde  en  fortsättning  på  den  i  fjolårets 
redogörelse  omnämnda  och  åsyftade  att  tillsammans  med  denna  gifva 
lärjungame  en  ledning  genom  alla  viktigare  och  mera  invecklade  eller 
af  läroboken  icke  nog  klart  behandlade  problemer  inom  den  utländska 
statsrätten  på  nyböijarstadiet. 

Äfven  den  politisk-geografiska  kursen  har  varit  en  fortsättningskurs, 
hvarunder  behandlats  Afrika  och  de  europeiska  medelhafsländema. 
Denna  kurs  är  alltså  ännu  icke  afslutad. 

De  praktiska  öfningame,  afseende  att  redan  från  första  början  bringa 
de  studerande,  som  aspirera  på  högre  betyg,  i  direkt  beröring  med 
källorna,  hafva  rört  sig  inom  den  administrativa  statistikens  område, 
där  ju  inga  specifika  förkunskaper  äro  af  nöden  för  lösande  af  smärre 
uppgifter.  Sålunda  hafvä  efter  hvatandra  behandlats  följande  ämnen: 
Svenska  städarnas  folköknings  Svenska  storstäders  näringsutvecklings  Allmän 
svensk  befolknings-  och  näringsstatistik  samt  Speciell  svensk  handelsstatistik ,  allt 
under  senaste   decennium    1891 — 1900.    Arbetet  har  varit  ordnadt  ^^ 
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att  en  hvar  af  de  5  deltagarn e  fått  pä  sin  lott  vid  den  första  uppgiften 
ett  antal  städer  att  undersöka  endast  ur  folkväxtens  synpunkt,  därpå  en 
särskild  stad  att  studera  ur  bandelus,  handtverkets,  sjöfartens  och  in- 
dustriens olika  synpunkter,  efter  detta  någon  viss  sida  ur  landets  all- 
männa deniografi  eller  näringsstatistik,  slutligen  ett  par  främmande 
länder,  med  h vilka  Sverige  haft  handelsförbindelser,  att  studera  ur 
dessa  förbindelsers  synpunkt;  h varefter  de  hvar  för  sig  insamlade  upp- 
gifterna sammanarbetats  på  de  gemensamma  öfningstimmame. 

LARS  WÅHLIN. 

Fil.  D:r,  Bibliotekarie,  Docent  i  klassisk  filologi. 

Grekiska:    Xenophons   Memerahilier   (ensk.    förel.    med    repetitionsförhör  och 
grammatiska  exkurser  2  tim,  i  veck.). 

Stilskrifning  (i  tim.  i  veck.). 

Dessa  föreläsningar  och  öfningar,  som  voro  afsedda  fÖr  höstterminen, 
inställdes  då  pä  grund  af  förhinder  för  deltagame,  men  återupptogos 
under  vårterminen. 

EPRAIM   LILJEQVIST, 

Fil.  D:r,  Docent  i  filosofi, 

har  under  lä.såret  1901 — 2  (med  undantag  för  examensperioden  i  september 
1901)  åtnjutit  tjänstledighet  för  vetenskapligt  arbetes  författande  och  begagnat 
senare  delen  af  sin  tjänstledighet  (fr.  o.  m.  februari  månad)  för  en  studieresa 
i  Frankrike. 

ELIAS   JANZON, 

Fil.  D:r,  Docent  i  klassisk  filologi. 

Cicero,  De  oratore  1  (ensk.  förel.  2  tim.  i  veckan  hela  läsåret). 

Valda   satirer  och  epistlar  af  Horatlus  (ensk.  förel.  2  tim.  i  veckan  hela 
läsåret). 

Skriftiiga  exercitier  i  latin  (x  tim.  i  veckan  hela  läsåret). 

ALLÉN  VANNÉRUS, 

Fil.  D:r,  tillförordnad  lArare  i  filosofi. 
Psykologi    (4  t.  i  veckan  under  h.  t.).    Elementär  kurs  utgörande  en  öfver- 
sikt   af   psykologien    i   dess  helhet,  afsedd  företrädesvis  för  fil.  kand.- 
exanien.    Såsom  tryckt  komplement  användes  Rtins  Lärobok  i  psykologi 
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SeminarieÖfningar  (2  t  hvaraonan  vecka  under  h.  t.)  i  anslutning  till 
Paulsens  Einleituug  in  die  Philosophie;  inledningskapitlen  genom- 
gångna. 

Filosofiens  historia  (3  t  under  jan. — april,  5  t.  under  en  del  af  april  och 
hela  maj)  propedeutisk  kurs  för  de  förberedande  examina.  Framställ- 
ningen har  fortskridit  t.  o.  m.  Kant.  Som  tr}xkt  komplement  har 
användts   Wtkners  Filosofiens  historia  (utg.  af  S.  G.  Youngert). 

Nås^ra  blad  ur  filosofiens  encylclopedi*  10  offentliga  föreläsningar  under 
v.  t. 

THE  REV.  W.  HAWKSLEY   WESTALL, 

B.  o.  lärare  i  engelska. 

Lectures  on  literature  (1  t.  i  veckan  under  h.  t.)  behandlade  den  moderna 
engelska  litteraturen  och  voro  liksom  föreläsningarna  öfver 

The  Life  and  Works  of  William  Makepiece  Thackeray  (i  1.  i  veckan 
v.  t.)  afsedda  för  såväl  Högskolans  lärjungar  som  allmänheten. 

Ofvers&ttning  till  engelska  af  Viktor  Rydbergs  Singoalla  (i  t.  i  veckan 
h.  t.)  och 

Precis-  and  Essay-writing  (i  t.  i  veckan  v.  t.)  voro  praktiska  öfningar  af- 
sedda för  Högskolans  lärjungar.  Den  sistnämnda  kursen  utgjorde  en 
handledning  i  stil-  och  uppsatsskrifning. 

HENRI  TROCMÉ, 

Licencié  és  lettres,  e.  o.  lärare  i  franska. 

Biographies  de  sages  (i  t.  i  veckan  under  större  delen  af  v.  t.)  behandlade 
i  föreläsningsform  några  framstående  man  inom  intelligensens  eller 
det  praktiska  lifvets  sfärer  i  Frankrikes  nyaste  historia,  såsom  Alfred 
de  Vigny,  Littré,  Renan,  m.  fl. 

Victor  Hugo  utgjorde  ämnet  för  en  annan  föreläsningsserie  (i  t.  i  veckan 
under  större  delen  af  v.  t).  Till  båda  dessa  föreläsningsserier  hade 
allmänheten  tillträde  mot  en  låg  afgift. 

Praktiska  Öfningar»  bestående  i  läs-  och  diskussionsöfningar  (2  t.  i  veckan 
under  större  delen  af  v.  t.),  voro  hufvudsakligen  afsedda  för  Högskolans 
lärjungar,  men  räknade  också  såsom  deltagare  ett  mindre  antal 
auskultanter. 
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Pore  iugångea  af  nästa  läsår,  nämligen  från  den  i6  till 
den  26  augnsti,  komma,  på  särskild  framställning  af  Goteborgs 
Skolföreuing,  att  vid  Högskolan  hållas;,  sommarkurser  i  likhet 
med  de  kurser  af  detta  slag,  som  under  åtskilliga  somrar  varit 
anordnade  af  universiteten  i  Upsala  och  Lund.  Utom  ett 
stort  antal  af  Högskolans  lärare  hafva  flere  vetenskapsmän 
vid  andra  läroverk  i  Göteborg,  och  äfven  från  främmande  ort, 
erbjudit  sig  att  därvid  medverka.  Kongl.  Maj:t  har  i  nåder 
tillerkänt  Högskolans  rektor  såsom  ledare  af  dessa  kurser  ett 
anslag  af  i.ooo  kronor  för  bestridandet  af  vissa  med  dem  for- 
enade  kostnader. 

Nedanstående  skrifter  och  uppsatser  hafva  sedan  förra 
Årsredogörelsens  utsändande  blifvit  af  Högskolans  lärare  ut- 
gifna  eller  äro  under  tryckning. 

A,   U,  Bååth: 

Sagan  om  Grette  den  starke.  Tolkad  från  fornisländskan  (Gleerups 
förlag.  Lund). 

Dikter  och  uppsatser  i  tidningar  och  tidskrifter. 

Gustaf  Cederschiöld: 

Konung  Sverre,     Land  1901. 

Konsten  att  läsa  och  Vikingens  Uf  uti  »LÅsebok  för  folkskolans  högre 
klasser>,  utg.  af  H.  Schiick  och  N.  Lundahl».    Lund  1901. 

Reseintryck,     I  »Nordisk  Universitetstidskrift».     Göteborg  1901. 

Frasen  som  fallgrop,     1  »Språk  och  Stil».     Stockholm  1901. 

Skriftsvenskan  och  talsvenskan.  I  »Aftonbladet»  n:r  38  B  (Stockholms- 
upplagan)  1902. 

Om  svenskan  som  skriftspråk.     Andra  upplagan  (under  tryckning). 

Tillsamman  med  V.  Öländer:  Vinkar  och  rad  om  undervisningen  i 
modersmålet  med  hu/vudsakligt  af  seende  å  folkskolan.     Lund  190 1. 

Har  medverkat  vid  redaktionen  och  tryckningen  af  de  under  lis- 
året  utgifna  eller  under  ntgifning  varande  hfiftena  af  Ordkok  Sfvtr 
svenska  språket,  utg.  af  Svenska  Akademien. 
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Rudolf  Kjellén : 

På  studtefård.    Åtta  resebref  till  Göteborgs  Aftonblad,  Juli  1901. 

Vulkaniska  minnen  i  svenska  bygder.  Åtta  artiklar  i  Smal.  Allehanda, 
Mars  och  April  1901. 

Bidrag  till  Sveriges  endogena  geografi  i — ///,  i  Geolog.  Fören.  För- 
handlingar 1902. 

Om  maritim  anpassnings  i  Ymer  1 90 1. 

Défda  hokståfver  i  Sveriges  gällande  Regeringsform^  I,  i  Statsveten- 
skapl.  Tidskrift  1902. 

Ett  samlingsprogram  i  rösträttsfrågan^  Tal  t  Fosterl,  Förbundets  ge- 
neralförsamling den  21  April  1902,  Sthliti  1902. 

Anmärkningar  vutf  konsulatkamiiéns  nedsättning.  Tre  artiklar  i  Hel> 
singborgs-Posten,  Jan.  och  Febr.  1902. 

Smfirre  Tidningsartikiar  i  nationell  och  internationell  politik,  Göte- 
borgs  Aftonblad  7901,  Stockholms-Bladet  1902. 

Efraim  Liljeqvist: 

Svensk  filosofi,  Chr.  Jac  Boström,  Skrifter  III  (t  Nord.  Tidsfcr.  för 
1902). 

Emil  Lindberg: 

Religiösa  meditationer  och  stämningar,     Göteborg  1902. 
Veckliga  uppsatser  i  Göteborgs  Handels-  och  Sjöfarts lidni$tg. 
Recensioner  i  tidningar  och  tidskrifter. 

Vitalis  Norström: 

Ellen  Keys  tredje  rike.  En  studie  öfver  radikalismen.  Stockholm  1902. 
Aktiebolaget  Hiertas  bokförlag. 

Den  religiösa  kunskapen.  Stockholm  1902.  I  Bendixsons  tidskrift 
»Skolan  >  sisom  följdskrift.    Albert  Bonniers  förlag. 

Artiklar  i  Handelstidningen  öfver  Ellen  Keys  »Barnets  århundrade» 
och  Harald  Höffdings  »Religionsfilosofi*. 

Johannes  Paulson: 

Några  ord  om  den  teologiskfilosofiika  examen  i  Sverige.  (I  Nordisk 
Universitetstidskrift  II.  i.) 
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Ytterligare  några  ord  om  den  teologisk-filosofiska  examen,  (I  Nordisk 
Universitetstidskrift  II.  2.) 

Randanmärkningar  vid  låsningen  af  universitetskommitteens  statutförilag, 
(I  Nordisk  Universitets  tidskrift  II.  2.) 

Fåglarne,  Komedi  af  Aristophanes.  (I  den  af  Sveriges  författare- 
förening utgifna  Vintergatan  7:de  årgången.) 

Jågarlif  på  Euhoia,  Novell  af  Dion  från  Prusa.  (Öfversatt;  i  den 
af  Göteborgs  Högskolas  Studentförening  utgifna  publikationen  Ver 
sacrum.) 

Ludvig  Stavenow: 

Konung  Gustaf  III,  (Populärt  vetenskapliga  föreläsningar  vid  Göte- 
borgs Högskola  XVI.)     Göteborg  1901. 

Historieundervisningens  betydelse  för  vårt  folks  fostran  till  åkta  svenst- 
het.  Föredrag  vid  Folkskolans  vänners  möte  i  Göteborg  den  7  ang. 
1901.     (Mötets  förhandlingar) 

Anmälan  af  Adolf  Ludvig  Hamiltons  anekdoter  till  svenska  historien  un- 
der Gustaf  III.s  regerings  utgifna  af  Oscar  Levcrtin.    Hist,  Tidskrift  1902. 

Uppsatser  i  Göteborgs  Handels-  och  Sjöfartstidning. 

Otto  Sylwan: 

Reaktionen  mot  fosforismen  (i  Nordisk  Tidskrift  1901). 

Från  stångpiskans  dagar.     Kulturhistoriska  studier.    Stockholm  1901. 

Anmälan  af  »Svenska  memoarer  och  bref  utg.  af  H.  Schiick  och 
O.  Levertin».     Bd.  III— IV  (i  Ord  och  Bild  1902). 

Huru  ett  bref  befordrades  på  1600-talet  (i  Usebok  för  folkskolans 
högre  klasser,  1902). 

Elis    Wadstein: 

Bidrag  till  tolkning  och  belysning  af  skalde-  och  edda-dtkter .  Vill  '\  Arkiv 
för  nordisk  filologi  XVIII).  Ett  par  kortare  artiklar  i  Zcitschrift  fur 
deutsche  Philologie  XXXIV  samt  Korrespondenzblatt  des  Vereins  fur 
niederdeutsche  Sprachforschung,  Jahrg.  1901. 

Allén    Vannérus: 

Modem  religionsfilosofi,  Rec.  af  Höffdings  Religionsfilosofi  i  Ord 
och  Bild,  190 1,  h.  9. 
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Der  Kantianismns  in  Schweden,     I  KanUtudien,  Bd  6,  1 901. 

Den  empiriska  naturuppfattningen.  Ett  bidrag  till  filosofiens  prope- 
deutik.    Göteborgs  Högskolas  årsskrift,  1901,  III. 

Några  blad  ur  filosofiens  encyklopedi.  Populärt  vetenskapliga  före- 
läsningar vid  Göteborgs  Högskola.     (Under  tryckning) 


J'ohan    Vising: 


Den  ridderliga  kårleken  i  medeltidens  litteratur  (i  Nordisk  Tidskrift  1901). 

Samarbetet  mellan  Nordens  Universitet  (i  Nordisk  Universitetstid- 
skrift 1901). 

Franska  språket  i  England  III  (Göteborgs  Högskolas  Årsskrift  VII,  I. 
Bilagdt  Inbjudning  till  den  offentliga  föreläsnings  med  hvilken  Professorn 
i  statskunskap  med  statistik  Fil.  Dr.  Johan  Rudolf  Kjellén  tillträdde 
sitt  ämbete;  1902). 

Artikeln  Anglonormannisch  i  Jahresbericht  iiber  die  Fortschntte  der  roma- 
nischen Philologie^  V. 

VAlliance  Franfaise  de  Gothembourg  i8g2 — igo2.  Historique,  Göte- 
borg 1902. 

Tidningsartiklar. 

Har  ock  utgifvit  denna  Arsredogörelse, 

Lars   Wåhlin: 

Har  redigerat  och  utgifvit  Nordisk  Universitetstidskrift  2:a  årg.  samt 
författat  smärre  artiklar  däri. 

Bland  sådana  af  Högskolans  lärare  under  det  gångna  läs- 
året företagna  resor  och  erhållna  förtroendeuppdrag  eller  ut- 
märkelser, hvilka  stå  i  samband  med  deras  vetenskapliga  eller 
litterära  verksamhet,  må  följande  här  anföras: 

A.  U  Båath:  Har  innehaft  ett  af  Svenska  Akademiens  stipendier  för  vittra 
författare. 

Rudolf  Kjellén:  Företog  i  juni  och  juli  1901  geografiska  studie-  och  forsk- 
ningsresor, dels  i  sydligaste  Sverige  och  dels  i  mellersta  Skandinavien ; 
därjämte  smärre  utflykter  i  samma  ändamål  pä  hösten  1901  (till  Vest- 
götabergen,  Skånes  fomvulkaniska  område,  m.  m.). 

Evald  Liden:  Invaldes  i  januari  till  ledamot  af  Göteborgs  Kongl.  Vetenskaps- 
och  Vitterhets-SamhäUe. 
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O.  E.  Lindberg:  Företog  4  jan. — 10  mars  en  vetenskaplig  resa  till  Alger  i 
och  för  studerande  af  ny  arabiskan  samt  af  arabemas  lif  därstädes  nnder 
europeiskt  inflytande. 

Ludvig  Stavenon:  Valdes  i  februari  1902  till  inspektor  for  Göteborgs  Student- 
förening; i  juni  samma  år  till  ledamot  af  Kongl.  Vitterhets-  Histo^^ 
och  Antiqvi tets- Akademien. 

Otto  Sylwan:  Företagit  en  resa  till  Italien  för  konsthistoriska  studier  unde: 
april  1902. 

Elis  Wadstein:  Vistades  under  juli  190 1  i  Kiel  för  studier  ä  därvarande  uoi- 
versi  tetsbibliotek. 

Kallades  den  26  oktober  till  hedersledamot  af  Södermanlands- Nerikes 
Nation  vid  Upsala  Universitet. 

Johan  Vising:  Valdes  den  28  september  190 1  till  hedersledamot  af  Norrlands 
Nation  vid  Upsala  Universitet. 

Lars  Wåhlin :  Valdes  den  5  december  af  Stadsfullmäktige  till  ledamot  af 
styrelsen  för  Robert  Dicksons  stiftelse  för  åren  1902 — 1905  och  har 
sedermera  inom  denna  styrelse  utsetts  till  inspektör  öfver  stadens  folk- 
bibliotek. 

Till  medlemmar  af  redaktionskommittéen  för  Högskolans 
Årsskrift  har  Lärarerådet  för  1902  återvalt  Professorerna  Vising 
och  Norström  samt  Bibliotekarien  Wåhlin  (Lararer.  prot  27 
november);  och  till  revisorer  af  Årsskriftens  räkenskaper  for  1901 
utsett  Professorerna    Wadstein  och  Sylwan  (prot.  27  nov.). 

Årsskriftens  sjunde  band,  årgången  1901,  har  ej  ännu  ut- 
kommit, i  det  vissa  ej  på  redaktionskommittéen  beroende  om- 
ständigheter fördröjt  dess  utgifvande.  Detta  kommer  emellertid 
att  äga  rum  vid  nästa  termins  början. 

Af  Populärt  vetenskapliga  föreläsningar  vid  Göteborgs  Hög- 
skola har  haft  XVI  under  sista  lä.sårét  utkommit.  Det  inne- 
håller: Konung  Gustaf  III  zi  Ludvig  Stavenow.  Äfven  detta  år 
har  Konsul  Oscar  Ekmans  aldrig  tröttnande  intresse  och  fri- 
kostighet möjliggjort  denna  publikations  fortsättande. 


> 
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Det  Filologiska  Samfundet^  stiftadt  under  foregående  läsår 
(se  sista  Årsredogörelsen  s.  23),  har  under  läsåret  haft  sex  sam- 
mankomster med  vetenskapliga  föredrag  och  sett  sina  medlem- 
mars antal  okas  till  32. 

Af  Högskolans  undervisning  hafva  under  året  begagnat  sig 

Lärjungar  {Ordningsstadgan  §  7)  under  h.  t.  76,  under  v.  t. 
71.  Af  dessa  äro  56  namn  gemensamma  under  båda  terminerna. 
De  kvinnliga  studerandes  antal  har  varit  h.  t.  och  v.  t.  5. 

Under  höstterminen  iuskrefvos  21  nya  lärjungar,  under 
vårterminen  9. 

Enligt  uppgift  till  vårterminens  katalog  hafva  lärjungarne 
bered  t  sig  för  följande  examina: 

Filosofie  licentiatexamen 14 

kandidatexamen 31 

"^  efterpröfning  7 

Teologisk  filosofisk  examen  5 

Juridisk  »  »         2 

Tolf  studerande  hafva  icke  uppgifvit  sig  afse  någon  sär- 
skild examen. 

De  studerande,  som  bereda  sig  till  filosofie  licentiatexamen, 
hafva  alla  utom  två  aflagt  filosofie  kandidatexamen. 

Auskultanter  (Ordningsstadgan  §  13)  hafva  under  höst- 
terminen varit  30,  under  vårterminen  80. 

Som  åhörare  af  de  offentliga  föreläsningarna  (Ordnings- 
stadgan §  14J  hafva  antecknat  sig  (utan  frånräkhing  af  samma 
namn,  där  det  förekommer  vid  två  eller  flere  serier)  under  h.  t 
till  tvenne  serier  1,036  personer  och  under  v.  t.  till  tvenne  serier 
300  personer. 

Följande  examina  hafva  under  läsåret  vid  Högskolan  aflagts: 

Sept.  1 90 1  (afslutad  7  sept.): 

Fil.  kand.  K,  Fredlund  fil.  lic.-ex.»  i  nordiska  språk; 
Fil  kand.   O.  Svedberg  fil.  lic.-ex.^  i  praktisk  filosofi; 
Fil.    stud.    E.    Möller  fil.  kand.-ex.*  i  teor.  filosofi  och  nordiska  språk; 
Fil.  stud.    V.  Hellsten  fil.  kand  -ex.»  i  estetik  med  litteratur-  och  konst- 
historia och  nordiska  sprSk;         / 
Fil.  stud.    V,  Södergren  fil.  kand.-ex.^  i  semitiska  språk  och  teor.  filosofi ; 
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Fil.  stud.  E,  Tengstrand  och   O.  S,  Holmdahl  teol.  filos.  «.=*; 

Fil.  kand.  J,   Waldehborg  särskild  pröfntng  i  antropologi  och  logik. 
Dec.  1 90 1  (af slutad  5  dec): 

Fil.  kand.  O,  Svedberg  fil.  lic.-ex."  i  teor.  filosofi; 

Fil.  studd.  R,  Svensson,  E,  Sjöblom  och  G,  Ekström  teol.  filos,  ex.*: 

Fil.  studd.  G,  A.  N,  Malmgren  och  C.  Dymling  teol.  filos,  ex.^ 

Fil.  stud.  A,   ]V,  Lunds tedt  juriå.  prelim.  ex.; 

Fil.  kandd.  /.  E.  Spolen  och  IV,  Nyman  efterpröfning  i  germanska  språk 
och  latin. 
Mars  1902  (afslutad  .8  mars): 

Fil.    kand.    I/j.    .Vison    Heden    fil.    lic.-ex.«   i  estetik  med  litteratur-  och 
konsthistoria ; 

Fil.  kand.  K.  Grimberg  fil.  lic.-ex.'  i  historia; 

Fil.   stud.  A,  Jonsson  fil.  kand.-ez.'  i  estelik  med  litteratur-  och  konst- 
historia och  nordiska  språk; 

Fil.  stud.  E,  Strömberg  fil.  kand.-ex.^  i  nordiska  språk  och  estetik  med 
litteratur-  och  konsthistoria; 

Fil.  stud.  F,  Hellqvist  fil.  kand.-ex.^  i  teor.  filosofi  och  germanska  språk: 

Fil.  stud.  A,  Sörensen  fil.  kand.-ex.^  i  historia,  nordiska  språk  och  estetik 
med  litteratur-  och  konsthistoria; 

Fil.  stud.  A.  L.  Molin  fil.  kand.-ex.»  i  romanska  språk  och  estetik  med 
litteratur-  och  konsthistoria; 

Fil.  kand.  C.  Koch  efterpröfning  i  latin. 
Juni  1902  (afslutad  7  juni): 

Fil.  stud.  A.  Lagerwall  fil.  lic.-ex.»  i  teor.  filosofi; 

Fil.  stud.   V.  Södergren  fil.  kand.-ex.^  i  latin,  grekiska  och  historia; 

Fil.  stud.     E.  Eidem  Anderson  fil.  kand.-ex.'  i  latin  och  grekiska; 

Fil.  stud.  S.  A.  Gren  Broberg  fil.  kand.-ex.^  i  nordiska  språk,   german- 
ska språk  och  estetik  med  litteratur  och  konsthistoria; 

Fil.  stud.  J,  Sandblad  fil.  kand.- ex. ^  i  teor.  filosofi,  semitiska  språk  och 
nordiska  språk; 

Fil.  stud.   C,  Dymling  och  G.  A.  N.  Malmgren  teol.  filos,  ex.» 

Fil.  stud.  y.  Z.  Sundbeck  teol.  filos,  ex.' 

Fil.  kand.  J.  Lunden  efterpröfning  i  latin. 

I  följande  fall,  där  Högskolan  icke  ägt  själfskrifna  exami- 
natorer,  har  Examenskonunissionens  ordförande,  med  stod  af 
bestämmelserna  i  Kongl.  Maj:ts  nådiga  resolution  af  den  17 
juni  1893,  till  examinator  förordnat  annan  lärare  vid  Högsko- 
lan, nämligen: 

Sept.  1900  Docenten  Liljeqvist  att  examinera  i  praktisk  filcsoJi\ 

»  •  »  Wahlin        »  »  »  grekiska\ 

Dec.  1901  »  Kjellcn         >  »  »  statskunskap; 

•  »  »  Wahlin        *  »  *  grekiska] 

Juni  1902  >  IVählin        >  »  ^  grekiska  \ 
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De  af  Herr  James  Carnegie  under  detta  som  under  nio 
foregående  år  till  Högskolan  skänkta  stipendiemedlen,  Kr.  i,5CX), 
hafva  fördelats  i  fem  lika  belopp,  hvilka  tillerkänts  studd.  A. 
Holmertz^  A,  Jonsson,  E.  Strömberg,  V,  Södergren  och  F,  Palmer. 

Ur  den  å  David  Camegies  stipendiefond  (Kr.  20,ocxd)  for 
år  1901  upplupna  räntan  har  Lärarerådet  utdelat  tvenne  sti- 
pendier å  400  kronor  hvartdera  åt  fil.  kand.  C.  Koch  och  stud. 
Anna  Sörensen. 

Af  Kungl.  och  Hvitfeldtska  Stipendieinrättningen  hafva 
fil.  kandd.  V,  Hellsten,  W.  Nyman  och  A.  Z.  Molin  erhållit 
hvardera  ett  stipendium  å  200  kronor;  hvaijämte  fil.  kand.  J. 
Lunden  af  samma  inrättnings  öfverskottsmedel  fått  sig  till- 
erkändt  ett  resestipendium  å  600  kronor. 

Gothildastiftelsen  har  tilldelat  fil.  kand.  W.  Nyman  ett 
stipendium  på  250  kronor,  och  Lärarekollegiet  vid  Göteborgs 
Latinläroverk  teol.  stud.  G,  Ekström  ett  Amanda  Cervins  sti- 
pendium å  150  kronor. 

»Ungdomsvän»  har  äfven  i  år  med  bepröfvad  frikostighet 
tillställt  Högskolan  stipendie-  och  premieraedel  till  ett  belopp 
af  1,000  kronor,  hvilka,  jämte  ett  från  föregående  år  reserveradt 
premium  å  400  kronor  (föregående  Årsberättelse  s.  26),  utdelats 
på  följande  sätt: 

Stipendier,  å  200  kronor  hvartdera,  hafva  tillerkänts  studd. 
/?.  Eländer,  A.  L,  Molin  och  C  Sanders;  premiet  för  den  bästa 
afhandling  eller  vetenskapliga  uppsats,  som  sedan  1899  publi- 
cerats af  lärjunge  vid  Högskolan,  har  tilldelats  fil.  lic.  Hj\  N:son 
Heden  för  hans  afhandling  Erik  Dahlberg;  premiet  för  den 
examinand,  som  under  senaste  tvåårsperiod  aflagt  den  filosofie 
kandidat-  eller  licentiatexamen,  hvilken  Lärarerådet  anser  fram- 
för andra  värd  att  med  premium  belönas,  har  tillerkänts  fil.  lic. 
A,  Wallerius  för  hans  i  december  1900  afslutade  filosofie  licen- 
tiatexamen. 


Ur  den  af  Styrelsen  för  Göteborgs  Stadsbibliotek  —  med 
hvilket  Högskolans  bibliotek  är  förenadt  —  till  Stadsfullmäktige 
afgifna  årsberättelsen  för  kalenderåret  1901  må  här  anföras 
följande: 
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Bibliotekets  nya  byggnad  \\ax  tack  vare  D:r  Pontus  Fur- 
Stenbergs  frikostighet  fått  en  värdefull  prydnad,  i  det  att  å  fond- 
väggen i  stora  läsesalen  uppsatts  en  större  allegorisk  målning, 
ntford  af  artisten  Carl  Wilhelmsan. 

Biblioteket  har,  såsom  förut,  varit  tillgängligt  socken- 
dagar  kl.  II  t  m. — 3  e.  m.  och  vintertiden  kl.  5 — 7  e.  m. 

Antalet  besökande  har  under  1901  utgjort  16,295  (°^*^ 
11,847  ^^  1900)  eller  i  medeltal  53,6  per  dag  (mot  38,9  år  igoov 

Till  begagnande  å  stället  hafva,  utom  referensbibliotekets 
böcker,  framtagits  6,578  band  (mot  4,738);  till  utlåning  ha 
lämnats  5,075  band  (mot  3,946). 

Från  offentliga  bibliotek  å  andra  orter  ha  förmedlats  108 
boklån  (mot  126). 

xAccessionskatalogen  upptager  3,086  n:r  (mot  1,960).  Hår- 
till komma  168  tidskrifter  samt  de  från  Kongl.  Justitie-Depar- 
tementet  erhållna  svenska  tidningarna. 

Af  Bibliotekets  ordinarie  medel  ha  Kr.  7,372  och  94  ore 
användts  för  bokinköp.  Af  Högskolans  extra  anslag  till  bok- 
inköp (i  jämförande  språkforskning)  ha  under  året  utbetalts 
Kr.  548  och  62  öre. 

.  Bland  bokgåfvorna  må  särskildt  framhållas  Dr  C.  A.  Wester- 
lunds  malakologiska  bibliotek,  hvilket  till  Stadsbiblioteket  skänkts 
-af  Herr  Carl   Wijk. 

Bokbinderiarbete  har  utförts  för  Kr.  2,386  och  73  öre. 

I  personalen  märkes  den  förändring,  att  Herr  G.  von 
Holten,  som  förut  tjänstgjort  såsom  volontär,  den  27  juni  ut- 
nämndes till  e.  o.  amanuens. 


Högskolans  fonder  uppgingo,  enligt  Drätselkammarens 
till  Styrelsen  i  februari  1902  inlämnade  redogörelse,  vid  in- 
gången af  år  1902  till  följande  belopp: 

Edvard  Magnus'  fond    Kr.     334.100:  — 

Lundgrenska  fonden »       586.000:  — 

David  Carnegies  fond    »       552.944-89 

Oscar  Ekmans  fond   *      415.000:  — 


Transport  Kr.  1,888.044 
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Transport  Kr.  1.888.044:  89 


Göteborgs  undervisningsfond  . 
David  Carnegies  stipendiefond 

Pensionsfonden 

Gustaf  Adolfs-fonden 

Olof  Olofson  Wijks  minne   .... 

James  Carnegies  fond    

Aron  Philipssons  fond   

August  Röbss'  fond   

Olof  Wijks  donationsfond 

Disposi  tionsf  ond  en 


39.091:  07 
20.000:  — 

52.739:  49 
30.000:  — 

100.000:  — 

50.000:  — 

10.000:  — 

350.000:  — 

150.000:  — 

183.674:  21 


Summa  Kr.  2.873.549:  66 


Motsvarande    summa    vid   ingången    af   år    1901  var  Kr. 

2.337-633-  05- 

Af   Högskolans    fonder    voro   den    31   dec.  placerade  mot 

5  1/2  ^  Kr.  35.000,  mot  5  9^  2.459.000,  mot  4V2  ^  247.991:07, 
mot  4  ^  55.200;  på  giro  innestående  voro  Kr.  76.358:  59. 

Behållningen  å  organisationsanslaget  utgjorde  vid  samma 
tid  Kr.  660:  94  (mot  1.018:  44)  samt  besparingarna  å  årsanslaget 
Kr.  30.504:  63  (mot  31.310:  06).  Den  kontanta  behållningen  i 
rektorsexpeditionens  kassa  utgjorde  Kr.  340:  25.  Samtliga  Hög- 
skolans fonder  utgjorde  alltså  vid  ingången  af  år  1902  i  rundt 
tal  2.905.000  kronor. 

Högskolans  af  Stadsfullmäktige  den  7  november  fast- 
ställda utgiftsstat  uppgår  från  och  med  innevarande  kalenderår 
till  Kr.  1 1 1.000;  däri  dock  icke  inräknade  stipendiemedel  och 
afkastningen  af  Gustaf  Adolfs-fonden.  Detta  visar  mot  de 
närmast  föregående  åren  en  ökning  af  Kr.  23.000,  närmast  för- 
anledd af  inrättandet  af  de  tre  nya  professurer,  för  hvilka  den 
Röhsska  donationen  afsetts.  Men  därjämte  har  Styrelsen  funnit 
sig  föranlåten  öka  den  årliga  afsättningen  till  pensionsfonden 
med  2000  kronor  eller  till  6.000  kronor  samt  anslaget  till  bi- 
blioteket med  500  kronor  eller  till  4,500  kronor. 

Till  revisorer  af  Högskolans  räkenskaper  för  år  1901  har 
Kongl.  Maj:t  utsett  Lektor  A.  Bellinder  med  Lektor  IL  W. 
Cedervall  som  suppleant;  Stadsfullmäktige  hafva  utsett  Lektor  C. 
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jR.  Ekstrand  och  Handlanden  Claes  Hedenlund  med  Handlanden 
Carl  Ossian  Kjellberg  till  suppleant. 


Undervisningen    tager    nästa   hosttermin  sin  början  måfr 
dagen  den  8  september. 


Goteborg  den  15  juni  1902. 


JOHAN  VISING. 


:  5  Kronor. 
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